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53$. ?jo SS^sSFsSfridoJoSS 

533d. :jj 3 . — e^otod^ddos^ 

53 so. $ S).f3 MJj^oW^diFSi^)^ 

53d. d. dos — mo^oWS)OJp?5S3^^, 

53. dra. 23 $b3) 53 — 53 ^ 5330 ^ d^ddrad, 

50 . jojs. — eroK'sa sted, 

Kb. lio — Djidj(asio2o3'3 

so. w.-*-so^6{oiredes^^ 

SO. 50. — S0^6?03jS?S^3S3 < ' 

so. 233 ,. — so^eodow^a^es 
e?3. so. — ep3odj3erija^d£d3 r 
2|. x!ja. — ^da^todo ^pdF^JSriJDo^sSj?^ 
f35^. a. — cs^oSisdJsesa^d 

Sc)* 233^. 33oG^do 353233j So^Cc) 

;|. tj, — 55ds^^ 

ij jjo ij3 0 8?oda^o2o3'3 

ij. ms,. — i^oeaSa issues 

5>.*— ^dos^ Sd^olk 

S3. d.ra. — S3e3£cai> djsd, 

333. S.— 33e>e^5>eOd5> S2f§ 
e3$s3 §> ?3jj — 

20.. dj3. — 20, cddjsd. 

v-> -ZJ & sJ 

rfo, sio goc>tpc)d^ 

<h)X 
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S3i>. do. — B323d<35 030do&33 

Be). 4 sreodoo^ase® 

a. ad^3$03&: 

o5{. dtI3 . — — d ^ B3o *d do® 3^ 
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3s eparidS srion^fd doibJodo &radodo <3ae»j wtpa^odortsd dooAdo 7 ^ 0 ^ ddial^. 
odJSAdos^do. dfidejdcdo sparid &es$odo£) fsasg; dfieS&d^oi 3s doaoartjoqio^ 25 sadd 
^yntfcfoa^ftraod dojads^ ?partrW<D esdroando^do. ddod, jjo^sritfrto, 3oAe3 wafc^, 
doadaad fS'Sc^-s aa^riertja, deaao3 ^s^rtSTifi 333o»o8o5)&dod 3s KSoft,edd oa^ad^odoo- 
aodsdodo oOozoodd^ spad^eodooad SjdofWej.fi> sasa^aCT^oddfi, so&rae^tf&fi wd 
joscodooS daa^d&Wdo els 3\A eso.§dod3odS edslo&jaf^odot). d^oddecdoe w&sa^ed 
r^ocpdodo darieSse^dod adofieds&a dodo, , a3ddedn i s f j3, dedsaJoag^ ewd^sste^rt-sja 
^dodd ddos, coart&tf deed's* do^glo ridjSj^ rfsaddfir^ ddad. wdd 'aodsd ess^dr 
do3x, enododoo^ djoqSd's 1 do&fi{$c3, d^Uff dodo,, djiaadrttfg) sasa^OAo^ejja 53 a 
dooododdde). ^d^ doosOg sadradfdodcl, 3s 33^$rt>oqSrt3o do^dspadodogdo^ sados^ 
k^o^— do^ddoS^orffi) dad — asdo&fitfo^no tfd^aand. 'ad^ doodoaA 3s Qo qSrftf^ 
dfdspadri^S, dds^OodoO ddosaF^aa Aodo.fi, esqSojitfOzsa^ doafc, wsfosad 

aaAcdofi esqosFsdaad dWaaAdod wspadd? dooso^adeadodo d?3 ^e^d^wadej. 

4 ador^edd soared ^wddd d^A dodfie^fc d«dcaart&£>kodo0 

ddf-orifi enodoSfifrisariodoi <ao3o<3 s ‘ dedd£) djadwo doo^ddddo. KdoFd?d?dd 
Pro. Maxmuller °3oao nasa^ ^d^^oddo. 3s 3,0*4 d^dfoadoe SdojoCd.^ j^csW 
rod doiosa do3o„ ddssadrt^d-^, d;^ do^ri-fi d^tfsaA saodocsspad^ddfi^ WdficSd. 
doc^saddslfi^ftfiod 4 d^odo wcpaddodeS? -add nasa^ dn^oddfi, spaas? odo soco^osdfi 
ws3?3 doljoecpdri^d^ d^dcoad. esOoaeeSr! dfiosoaodosd <Dodo.fi. tf^ara^rtddSodoja saodota 

spad^Waad adi7|?d4 we^SjAd. wad w4 wdo^awd <!ood wea^A d^Sr-sd ^edafi.?Ado 

4 dDod w4 3?rt dfidcdoo^aej. 3sdtf oOodd 1933 d? asdodoO 4 s da dddd d,a3 
dodfifEjSsoa doodeodddo saodoraspad^dWsad abr^dd^ doo£y,d«;o aadocpdoas 1946 d£j 
ssaeioj spanrts?<D dooA^doddo. 3sr( saqoadesaan dradodoo^d? 3s r^oEpso)- ds c saei:^ sparine 
3,cdo^) dodrado 100 dfisac&ort^o. 

do?s3 co??d d.oqjrt^O d^ddWaafo ajof^fddobiodooa, ddsad^p, saodoeaspa^^js 
doodj^saAd. , a^)ri^0 ddo^Fodjart®, wqlFdddfiodjarta 'ado^aw. Wilson ciou 
sjasaj^dod^di saodoeaspad^ds|_? w?ojoO?j wodspadodo© dooseodd^ doad, jpassaoSd 
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aa© 3as^) W^d dw^dasd addsfodj an©, ddadr odjsri© 

ada^&a. addaa 4t rtj'33) Sdas^FriSTtra addorha erododaa^aahd. sdp^^rtddg adfT* 
ddFris* 2uod $adda dfcasqSFodad^doso aoiiod© sda^edd^ 3ofo3a, ddaad, daoaSf spas 
oda© add?f ^fodasn daa&j&dasj^d. add 4a t^^Fodjarid daaadd? ad^dddd dasd^ 

^oban ^odaaoaaffidaf,.. ds rt^d© da&jd adds! ad^rri* z^da^d ad dja a;§ Troa 
dod? d^de^o. is^s^^rldd^ d£?d adod^fa 5 ", M.A., B.L, aowadd dfd^a© 
Dji^ed^), do^oij ddsrad, saodaraepsd^ do^32padoda©odaaa, aori jpadoda©odaja as^dash 
addd, sadadF, food? dadj^ won's©? tpssssodd ass^a csa^a uododaa^, ddodari's 1 ?& Sam 
ddF tt^aafdodaa^aaAdadoi Sotc^r.tf© daaS^da^d. add 4a r^o^d daac^es;^ dod# 
ri^tDoda? (n atps^oda dad ^ja^FtdJsriw) ^odicopfftd. ds&e£ rt, oqiris? daadjes;§ ?aodaacja?rl 
t3??radd djasjifpsdd? ssdcsdoda eruabdwadada. 4i r^odd^d^ zSk^d dfdspadris?© 
d?ddd^_ zfissssodd dasa^ sadassF^asn daad^ad d^oda®^ fddaadod? de^df^a. 
adwd boa spadoda© Pro. Maxmuller 3dd dfd^d© Sacred Books of the East 
aow r^otjddaadoda© sss^^ doSdeod dedss&s^ doWo^d^ a^?3 ri^risto as^ns? 
jpScSSoddn^ja daaSjdBsnd. ada?otfd Harward University Series aow r^oz^dja© 
odajDodaja, Oxford University Press Series oiow r^ot^djadodagodaj^ aaaSjd^ aza|,od 
Ood d ) , sl3dasd a<3?T? ri ) oz£ri ( sha; ssfod^ rv, 0 qdr!s&a adaa^). KSdaFcS*' dada,, spjos*' 

jpadodagodaja dad SdadF, ddd?3 dtodaad ad??? dfdrfjoqdri'sb d^y^and. 

^s aqSasd dfdrijO^rW e^as s^rt, jpssssodd dad_^, d^y^ri* dos^dddd 
tstf ssa d^dna^aodart's* uuasdaad 0^3^30 dad^ dasaodadad saq^dadow ddodad) 
daortra ^i?d? ad. Pro- Maxmuller 333a daadaa d^la^d (First Edition) spsd^b^ 
a'sd adai^fd?^ East India Company odaad erunsdasd djd^dsssoda^) djadodada. adda? 
ad^ daad^cs^ (Second Edition) awcda^ndd daassoasiddtf emaaos^oda^ djadJda^. 
adaf&tf, wdaF^a djsdaad Bsss.d^dedri^gj^aja aodra r^oZfdaadjCS^ Jo^ardddd rfs aaoda 
ad ead. 4i dfddeaaa osKdaaoSoswdart^a sioij.dri.odd.dydd diaddad 

Q ^ < 4 ^ t5C w 

^25SoJa5jja ^(3^30^1 iSddacdaf^ej. wdaafd, aodaada, es^fd, vs b, ddaasotfjaoa 
djad«3sd daaososwdan^aa dad^add Sdssdri^ja dda^d? ed rijO^djadrt^© ©cSftf 

rfjo^ris* d,^y^d esdfrad^jaya^ xio^drtjoqSrt^ esipd^ad w^^asn Ssosodadjaddadda. 
da^djada d?dd©odaja iiOodaoyey d^w^o (-dsrt Oriental Research Institute) do^od 
dajaeatf, ^^s^daa^^sd^ si^dasd ij^fOoda^oSoss aow odattadFfddfli^ add 
diadjrt^oqiri^^ dj^li^casd. add a tfsodaF^ ^sh daodd^odaod ^srta^d. 
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fcjdS sdda, ddFrieoaedrf d^yra^ad ^essodosissioos^oiS, zocSodoc*' woddj^o* 
*5. ft. d>., s 3. ft. oirf. so. d^qiadodaFddd esdd eroasdsaad ^ae'aodirt ^ocd 

sdaddrtati do^ddsD djaa^ad^ ^Rrapite dada, ■add dedqrasSri'tfg) djtfUsrariaz^ yd?^ 
wld^oq^a SfreFU^zpadd spsssa ododw^ ^e^oda^djoasieo^ri J oq5d.n>es3 aou 
yjpqradaod a^eLs^^dadida yd^od d^od^eodassd dorsjodarand. ■ds rt^odsdaadodag) riea 
s^oacsrs^ja, Oir en)dd)oarart'??as 5 ssaftd oadaraodas^ yda^doeidjaodaes, doiSddo&oi, aessoa^ 
dJ3553t gdaaossd rijO^n^js, yjpFdaaaddSodaad 33a^e3do&3a,dae5adPK3tfw ) ,rraodad ; e- 
ttda§, Sd4r=^d?i, d^ssadaasdFCssaqJeid, dad, da ad ^sS, daacssd yde®^^-^^, 
dotfostaaodaFS^ »(3?d sdJ\ 'add d-»oada rt,o$ri 5?aa yqJFdJod daaa^t^d. 

dadaada 350 ddFfi^gjodaai ssQdyarid ado r^oqirt^ spassaoaid dada, daad,ra waodaF 
ritfda^ daaaadjdadodaFd d^^d0 ^dw oo ddFri^ ed$o3j»^r? daandeasnd. d,dadodaF 
o f\ s^aer^oZjSritfgodaaa ws&^djgo&uSj deaaodrt,oq5rtv<Dodaa3 sidad a,sdodaasd ydi^odaaa, 
ssoda^dP, ds dd^jo^rts.' 1 d,o3aaewdd) siddortaa yrSe3ot) s^d^eid ddad^dP ds adaad 
waodaFsadd^ daaaodaaand, ds : aaodaFrS < i?ydp aded ws^d^a^odd dad^ sidd do&dd 
daaaodadod d^ddaa d,$adodaFd ad^eodaaad aaoSa^dp esdaaae^aad deasSodaas, dda & 
ad,odaaod aza^d ddasj, rtjoqiri^d^ «3daja<o«)rt,asf\ La ada^Fd-raa cdred adodarWd^ 
a0 d^dd^oft ojjadded adodade^ota deaaSrWd^stadad yd^odaas dadJ3(2fraddP, r^oqSrt'da 
idfrtd dj^Uaadeaa daaaa^fl'Bdesaaftd. 'Side ©ed d^dadodapd eroc3scrad,odad0 ero'S’d daaada 
dedd^aa sdd ydajae^rt,oqSrtdja dersd djtfLaarta^dow ?aoe^odaa d^FOTriaadda. side 
dod^Fd© dda^d^o^ciddda ?ie&d d^d^srad aodsasnd. 

dj^d ri,odasd jda^eddo&Dioda aqraFdasasd^dadda^ d^d) wdad^d 

aowadd^ s0 draa-^asn ^sr^dSa^jda a d,‘e ) dssrto'3dda. daadadoda qrend0 desva 

djadash dedrisri doaoqSd^ adetfSddodarWd^ ddDderend; dedritfa, dedrstf s^qre^a!, 
a^rW erododaser!, dedsaefrariritfa, dedepsdgrud, dedqasd^dF^rtsd, d,ddedtfaaj stdad 
^ad^es rv, o qs, ydca^s, uudjidd^, ddasd, ada^daeS^ oja&*rt<ea, e^od^n^a, ^daS, (3Sf3S 
dedid^a, a deddrts* ddoda, denaqjFS^ddod enioLsnad djOSaiesid dasdea^d e5d(® 
adodart^^a, adadsosfad. 

yd ^ddaa^^ ^a&.dedsae^oasja.ri^d^ a^ac Sasendda?^ yd^, ^owoddLj sdd 
adodart^d-^ djdoda-^rtaa daadua doSas^asd ddsrsdri^da^ ^ddJodcasn aa6odayar\d. 
tiQif d^^ada^rtaa Tasodaraspsd^dd^ «0o3ae deasyshd, sdii^ed^, d^ods^aaqrad^, do^l3 
drotfdspassjgj eroa^ed^dj daadwspeid^ daaaosd yde^J?'2^ri | S''d i da3 y^jrt^a ^srs 
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sgpdFodjsn zpaArWa djad, drado&cd^ adod Jkods^aa 

spad^ Taaojaeszpadjdoi d,dda-8jri.re isqSFSridfl siodspaF^asa dash ad^saad aruBaaaa^ 
'adaoa?;, sa^des sirad.wad ddo3aAs?od Sjsdd dja n,o£d) s^p^f dasdSa^seasad e od, 
dasdadad r>--s esd.cri'SS ewdcdaa^saad adakrttfjk sSort.Jod dslpdddodart^oza 5 ?s»f^oS3© 

gj on «— » <*. w on 

deodeaaAd. dotfydaaqSdaad^ ?jp>§Foiran S^ofcraPkC^cJjs ssdd® OTo2aestpad.gd0d;do£ 
dddsaad dddraodaart©, ©o^cdrosksad es^F^ari© a&^ded sz^f, li^ea 

ISd^dja^sdaf,,. wddas ds jps^^p ^odsaydazpad^dp saaJacsepad^od ca^ed^aA 
das^dood -ds spa^tradd da^A^d-^ ezps^odaAgd^ tfzSricS&dodea. ejd^Ocd esjn^d^ 
esej© d?o?oded. ewa^qJ, daad n o daadeaad zpadgrttfaa ad?oe^ eea© ^ea^) zpaAnva sjsd; 
daadodaas^dood ess^A's 1 s^pdF uudoSaaeAdd^ ddajaoaAadjSej. sscdaes zpad^djad, (psaeaa, 
sScdri^rtJsJ^P^F dasdcrfaa^dOodoas add© d,&ak£jd sszpaF da sad, adds!, ^do^., dpdpe&- 
aoad asa^da^dcriaa^&dofoAtfod zfas&da^dOo deaa sa^ aaodarazpad^d^e ©d^dokded. 
•adddas osaji^cSie draanad. daaso^saaA sacdaeszpad^dda^ d^d dedn^da. AoocaaA 
^da^aa^wa dsA^^odO &>?d sadd^? a^dodd e^doSaae^oiao. ds sacdaraspadjjdda^ 
aad^A^Scdaaa, ^wddd d^/WOcriaaa ad^dd^ Pro Maxmuller doSSGa t_oda£,da 
Sod dor^co^ doadd dseacdadod zSsa^A do €aa?§& deddaAOfSdcda© daad^naS. d» 
A,oq5d daadode daadjES-^od dddde daac^es;^) (Second edition) adad dfodsaAodaaa 
wrfdF^saAodaaa ad. add A ? es^ado?j c3a^ sacdaraepad^d^ ds Ajoqid© a^d&^ded. 

zo’S’d d,£ aja&jAaa d^dsaqiFddaa^ zpasaqSFddaa^, aons*' zpassaoddddaa^ 
dtofcded. adodp Taaoiaraspadgd^e esdado&d. sf^odd di^dadcdadou azpand© 
escdaa da^d dowo^dUj sdfddori^ sodd — dedirtd sdcda, ?da^, dzo^d daaddai^ 
da $a?3aq<F, ewsaioa^d, sdpdF^csad, da&Atf ddoda, d^saF^g dada,, casa.d^ doSdd 
es^c^odadda, add ded dad^ r^oqlAtf© deSdad AoWoddy, ddodnsd (dd.dJ?E3na A) 
adcdaddaiF asa.a doAdrtda seaOAaa daea^sraA dSoiaadod adeda^d. ^aadodanaA 

^ °0 eJ 

d^sja&d djdddsa^ 53a j5 ddrad.-& ; Q3aodadv ) ^adojaeraAd. aoaaddF zaoddad dz^A^f 
4d§ 4 cjS addFd^aAda^dOod d,qidadaody)d ©od^ddd?^ (12 spadA^a) Saad, ^■gdes 
d,-cv,c3aojad^ eodojaaaAd. r^o^d^ dandda. spadrt^g daaAddt«c)d dodjp^ds adAda 
dOod asd^ asOrie dy^ddyaAd. ds adoaartdwd Djar^ftsaqjFddCEld e^d^^djadd 

e5^?S ddojad^d^ dor^Sod $500 SesdeaaAd. adaf^ed daea, add dfdrt^C zJodazjrfad 
(3a?3ad?diA^ daa^dsad saddraoda^ 5 n? zp^rid uja^oda© ^{OdsaaAd. sear^oSa? s’Sjjtf 
dasoSiiF^p ; e3 > S32d zj^sc^edss <aow WBoadaaso^sad r^oqjdfl^ esqaar^asad dad^, aoAs 4 ' 




zpadaoddd&odsan 28 <3$ zparld sjo^ciS jSjOriejafttS. adanLenai|iFdddefoda£) dj$da 
d,od}3^dd&dad da^a, ddoilri^C) ZoOcSad (jda^doW OjJa^daro&FS^^^d ,333,^?^ 
Go$d fsajsa zparintfd^ adcefjoZodsaft wodJadodzpFr^fiD aeO dfOdoahd. •& r^ oi^s^) 
da^dasadd ddFrU'Aodojs ^oadd^o^saAdadjdejd easdadaaa^sad djdjara (Authority) 
rijo^safid- 'add fdeBaodadejd dezaaqiFdd^ .Stfda&atfjtii sae^du. ^idead ?ja?Jaddoda 
ritfO casa^doasd add^ri^d-^ azpsajodari^d-fy aodiasiod^r M€ d^odoand. 

aid^ as^drod ddodaddasiFri^ozd dkdsad sda^cddoioiodaa 'aoSodaa d(dd 
odaad zpadodaeaodaja aidadad d,sys3Aej. iScaaFytfzpadodatD aiodad r^oqidda^da 
saSosa^d^d daowa daoaoda^saftdajdjdoda jpaca^saab d^udada. da^ddo&tlodaa 
*afid daanddjs aid^ ^todo^dad sa^dcodaiaajd^ra, soddeodaade^tf, dada^ trud^dd^, 
dda^, ^paddodarttf e^oado^darS^Index^B^a ddodarttfd^^tfjaod esd^a spartrt^di 

~" *A. 

daaa,dad ?raoda' r d) ad^ erutfad. 4i ddodadO fdzsaFdddd daoKjaoadodaa daadd^odd 
•ds waodaFdd^ ^r^ja^eaaria^da. 

dj r^o^dd^odaO zparidSokd dda j oi!dar(<£ ! saa^dda^ aiO djazSda^da jdda^ ddpdg 
sa Ad. ds ^0$ d^yd® 3 ^ ^odadadaad dcdddadFdadL,d,i°d£> sow dda^oda zsz^goad 
da^daada fsartOortdadd S,? di^Oon^San^dda ds saodarcdg) wad^sad s^d dfofo dda^ 
M daai sad dododad^, daoaodadd-^ d?&daddx -add djOdaa^&odd? ds waodaF^ 
sajdo^sadSai^wadada. esdd ds dad^eodada dadaada sddaddFrts.- Sdj^oadadOod 
dda fe djodad^d $0^ j^raiFsaAda^dd^ ^{rieartOe). aaddoioda? fdda^oda da&a^ 
dd^daa aaadjaoSiaddFddo&ddJS wd d?dd z^dowadoja z^sa^daahdaddow adodadd^ 
es^oS dssaddod djaz^d^afid. 

doris^ada sa^(d3g)dd0dad ^?ll d?dda dtffc°a=®*^ M-A. odadda 3s ada^^dzpad^ 
2jdj2»a3oda«Ddad ^ea^) sajadaaosadaa^rt^ ddadpoda^ wddnad. dajdaaod do&F Spdjaesacaa 
oadezSd do^saipa^d'doad G. N- d^d^F, M’-A. odadda -ds (V,oq2dO wsdazpari 
^adcaazjjrdow zparidd-^ -asa^a r^oqdrl^ d^djaes^ddjdsad sdodadd^ 

Sd^dddodadow zparidg) ^odd^ w3aoat!. sa&s^dss^cddja, 2ooa«zpa;s;a»sadddra e#d 
do^yddatgazsao 4 ", M-A. B.T. aaotoadda aio-A ^d 5- dada,, SooSfzpadri^Sdad d?d?^ doWoqS 
dBj e$d?tf adodaris^ zpadao^d dJaSnad. wsa dana^ w,ll ^ell ea^ ^azsaodaF Sow 
S3^3d£ado8dd.ra dada, S^da^-csaoawddd ^o^ddasoaBadsaejoda sa^iSdcsdcja^oddja ed ? 

Ujll ^?|| ®2. sad^daaa^FZid^dowaddja dsd sa^^deazparidd^ wdazra a. ri^ll yoodaoWG 4, 

odtiJ'T D '^j D a w>H |>fli ■^esaoadasa^rts'a da : ?dsadodadoM 
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jparidjD tfo^sparid?^ wdana3. esdda^oia dcd^tqiocsaddSdad s^fca^aa^fs*' w,ll 
dc-rtfieiqSpj*' aowadda £s rijoqS^ ^o&rariaaari proof-reading da^a, 'a^d trsodoFri^g 
waotfaah dasaodadjaanad. 'addead ■a^ esdetf daa^odda fjafsaaqtaad deasooda^ - 
daeaoiadsi^ ^e&oad. osidd dasacriart^ead ^{da^tBaoattddd adawaao r d^yori'tfddas, 
wfodjo&j 1 ' d£,l3ort«tfddaa, esdd dsBSodatfoad cfStfddrtFdddjo 3s rtjoqSd^WdodajD ed^tfsaad 
dasacria daosadrfs?^ ${aoa3. ds daad^eodadarttf dsdefadSodeSf 30 sparfrttf •as&j daac^ 
rtjoqS^) •ada^derid daaa>deaa Eaq^sac&a^a. 'adda djaadad dsoacriasajft 'addeaddj^ 
es^o<£ tf^a^cOaod d^oda^da ^Sda^ tfdFd^saand. 

•adead 5 ds BacrfaF^ s3eoad esdt^ ^d^ris^ Zodnd&sUa^ daBaaJadaoffadrt^a^ 
$?&daddd0 } da^djada esddadoda dddj3e eporaad, rf*ll LsodaoWe; 5 ' ode^F •a^^W^fer, 
da^daada odaja^ddF&3 da^a, ?ree3(£3 ir e3jW,o, sa^s 9 ' e^e, dana^ da%, s3So?3 odajs?a 
sd?irS3 e|to,o aow do^ri* daaa^nads^. ds rt,oqS;$ derfd daaa^sarta^dsajft deytjaeadO 
tfeaddja&odo;! da^djsosi daaada d^daaso dfodeoa/Y^,. dajdjsoji so^adao^oad 1 ' 

^t&^jdOdjd aadoa dJa£>?3oad 3,?|| esa*". ^d^daa, da^daada aadadod, 
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djaOetfsadj |/ dj. wcf. dorioaa*' aouaddja dsa ds rt,oq5d30 jpartns?^ gjjofa' djada^dda 
ea^o^ wd^oda?^ dfofc, aSrteaaoa^oSa^d ^ao^ ©d?^ ^eadnadd dasacriadod daad,ca 
TOodaFd^ Sc^ssahodaja aodaancxiaja ddadF^sanodaja daad daaftdda3a,8. 'ad^ desad 
nartddo^ qtaa^oda da^djada dedcr daeo^ fidda esoisa Baea3j dssadoi ^Q^san t»dn& 
daracda djaadasa.8. •addarftfrteoa 5 ida, i dodesand. 
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* daasari^oqJd epasao^d da^ d^y^oiaa wdadjdgsaq^aadadood •ao^d waodaF 
d^ oawdaaeaoaiidarW da% ddoadddd dasaoaadcioBadrfSod ^dF&deaa saq^dea. food 
Hast India Company odaddaa, sa«oiadrtdd dasceioatidas Pro. Maxmuller ddod 
wnadnad qS^dasaoiad^ ada/l^dd^ do^^epadodaO d,^53d«a ^dnadoi, 
jpadodacK^cfosd dda^w^d fjtcSjat^d^a najftodaaa, saJnsa^tpd^a^nafaodaaa daasasaodaFdO 
djtsaciaoanri'sija, d^odaodoS^daa decadna^^dja^d^js i^d^l^^ddja ^fjaFl3 , es l doa6adc3a 
^t^ddas esd wodo«ras&ca?3?oij5, s-tSodoo 5, ea^dj^o ff , ^.fc.tS., so. daaea 

djtjJadodaFdas esdd doaFddddaa ess^o^ esd^oda^ d2od ^da t adas^^ad dead daaia 
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$easidja&>ado;i da^jiraod daaada d,daaaa djSfri'S’d dZoiioaA^. da^jaod addadao^aasa 1 '' 
^^(Ddad S,? sadssa d^d daad^oad 3^11 wo*. ^dd^daa, da^aada zaadadod, 
arijZsaddddad apaodaiS &,o£3on ,r du^F aow d^d djaO?3oad |,? €. dotfy&w^criagdddja 
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dja€>ttfsad } d^. wo 5 ". dortoass 1 ' dotoaddja riad ds ri,oZjdd 30 Jparin^d^ ^o&fdjada^dda 
e9^o^ dZofc, sdrteaacsa^oSa^d d^ «dtd ^adnadd ?o25aodaaod daad,£a 

TOo&Fd^ Ses^dariodaja esodsaaacdaja ^dadFdaaho&ua djaa daan&das^d. ad^ tStwad 
oartdd^ $aa,d.3oda da^daada dedo^ aaea 1 ^ ?idda eojja waa^ d^sadoi a^odaaft e«dA& 
dasaoda dja&dasa.6. <addart$rtoa dda. tfdw i xSeadfBafMS. 
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dda^ oawdaaeaoatjdaris! da^, riduadddd ^BBaojariadsadritfod ^dF&deaa saz^se). food 
East India Company cdaddja, awoiidddd d^®aoat«dj3 Pro. Maxmuller ddod 
ewnadnad d?&®aak^^ aSii^^dd^ do^^epadodifi d^^cdoi, ^cTOf13^ 

jpasSod3cS\^ ddi^,«cdd ^todjat^d^a nahodija, TjaZosa^^dja^nahodaja daa5a??aodaFd0 
^esajboanri^ja, ^odaodoa^djs d^ndna^^dja^ri^ja d^dsji^^^ddja ^?3aFl3^>joaBa?if3e) 
^t^ddja wd |,e wodo«ra5iooa^?oi^ SoilaJoc^ woddja^o^, «3.K).83., tS.Ki.d?/, so. daaea 
dj^adodJFdja add jdsaFddddia aa^o^ ^dj fc esdjs^^sad doaJo 

^jjjtaajSdaodwja, jdgBaodiriadoadri^oduja saodiFd^ ^aF^aafi ^dja^d^^doi 
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$ss ^draddd^ alfiiodwaiadodra 35e>dr&criaa ©^arijgofcdtfa. ©d^a ^fdraddd^ aSaaodd 
*3©ri£) ftfifdas^frad taatfda e3d^d^_ sSraecok ©ds$ dorldd^ wasoadda. ©dd $©sraft 
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£js?riadtfa ao&ada jSjadodda Jadada; addfSdaroft, eds 1 ©:^ ^dda ^aodaod^d^ 
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■aSpS soddra^ dae«3 d^dad-u, od d^alg^srend). 

3odra ?3 rioOTrtdadjaajOFa 5 " ars^jrarieSs I 
s^sradoido t3c)(ddo'3^S>Jod J rf8J - | j 4tj 3?^ &> II 

(w. <3?. e-nw) 

^d-reddpoa dadr^afida d?ds Ja^cdjsd erudFSoda zliaiodaO ^a^d^^a^arfa^d^ 
aod^a ^oadOo. 'aad,^ ?39 ^dOd^ aod,^a ad^^d^-ad dddodapSa^ ^daatfdpia es^a^d 
da^da^d^ ^oda ©dasoSaodaod wdt| d^dd^oUadJadde^oa^&dcd. . ,,. 
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j$dradds& dadaj So^dddoi adroda^d^. 
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^rirdO d5ezaari dasCido^5$a#a&see® , \ 

waa^o «£;$ wasaa^tfSia^Se^doSjaeSrio I 
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d0SD§4F$8 ^0,13^8 ddg8 dS^* dgddjgd I 
&©$93?J J &»$ MOdOTOd^d^dO&ra^ cdo-S§3d8 I 
d 2o rio$dF&/a$tf;>33 dodFS^ rt&odjDs aosib 5 ' I 
&8$t3e»OjO ^OjJ3$F?S^dg^3d^2o3 , Sod j) Z^ II 
sS^doSe) W^,6e 2§j SOD TO QjOO $ f e dj«) ddjs d do 8 I 
d^OjOO^ dpTCOdM^ d 3^1 cdoodj^tdFfc CMOS'S 8 II 

(daTOtpsdd. waddr. ezp^ofo. &.F. jn-Ji.) 

»V8 aowadtf scjs^oda© ^d-radddij ^d^fradda. •a'SoSae ^d^r; dod saoSarts* rf,d/sd 
d© ritfa. ddafi aeacJad sdil3.nl j&djatidd djas'skd.rKw.djs <s)$o3a dfidri©o3ae -ad ch 

M Q 6j <fc)6J <*■» Q 

aoBdad^* 9cdao ssyrszpudraTOd djsddd^ oojscBc^ 'adtf© erod^cKd a^djadsd^ii ddaad^d 
djj^ <9 did BoBdajada a^drtSfi ^rioia^ft ydad^da- <$dda o dj?TOr©/3 BsedaSc^f dzSok 
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[dao- no. 55 . y. ?Jj5.ra5. 



^d^ddod «dd doa^do?^ da’^d ad^dadda daaddrod addd^ dad^dedo &ada 
a^da. -add^ d?^ doad,dad djjpadaod aSd^akd^ ao.raoa dadodaa^d d^>. e scda^ 
dS>od€? rodadoddda. o&dd? oddda caodda^d da. ode3 do odda jSj£d&3*idd/a 
oddda^ ddwada odd d^d^o dd A dddad&iasfe^d da- ds asadscdad^ d^dzS^ow 
«wa a^aod 2 *>oda do dd^djadda ad^&raetfaod «oda ^d^tf adeddda^ de^dda. odd 
^Iraddda dd 4 disrirdda^ wdoao3ad£)o. bedcdae ro$a«ddda,_ kodda^d^dOod odda 
&5?tlrlraoda saddcd^ dedjroft d&ddda. 'add d^od^o;^ rodroodada. djtsa^d&drodda. 
oddaa dac rtoqSdF«3ja?^aod odaes^ qjFroft or^odado^ doda sgp&J&dda. dajada a sparred^ 
rod ds o-r^oSjatSid rio^dFeSja^aod oodF^odad^ tfddodda. odd© oda daod dat^dd^ 
: dddda. n oodaa, 3 $?djar, a. odaadda, v dz^rodaa, as droodaa dad^ 4 . d^rooda 
aowadd? ds od-a daoa ^da. 

foetf oodaa, d^aodaa, dro<daa, da^saodaa aow dddad* ds doddodiaddodd 
erud^oad oodaoodosa riao&d^Sodja erudrSe^^^^^^od erod^rod doddodaddode 
■SSik^d. roodaa^oara^a aiddolaSae s^djsdd^d ra^ ^dda^ de§p?j odd ^oron odd 
ro^ dojpa^dadda^ dSdad^d. z^soa^od^oacad addra^ 'add^e es^do^d, 
ds addra^ ds oe^ofodo^d. 

“43-otfdd qSdrododaa od^dronada. ad^ dodd^da^ rttffcddas od^ri d,^ 
odaowad? •adOo. 2 «oda do odda da^riodJa arodsajfs(d!e§3rra/Y) dodada^raart ^aaaadrag 
dd>, d-d^ddda. o odra»d oddaoO sda&rtsd ddd.da ododaadda. odd criaro dr 

<-K 8 ) kJ CT) A) “-" Q rvp 1 

ro A a^ddaFdo dadeaFSod crias^d^aoiad^ ^aaF^da. ^daaddda o dadeard^acriad^ 
adedda. odd^_ tf&da&ra^de^ow odcdaaofoaoSada. ori tk&doad sria&risd dda^ dzpr 
iS.radFri'J’od oddda, i&racldda. od? dsa.odaadd d 8 Jdoi ^ed.ronda odda sa?jd,ad 3 
d^doda^ daaoad^a ” aow ds d^ddea^ja 4^^d^d daa^d^d^ ijafOdid^d. odd, 
ds d)d ,d^^> d,a^5paririd^oja dc^Fdrofso. ' ds aoa spartri^ftodoja dddd ro.d.csd 
addea^) adj^oJododa dqsajpart^ ^drod dowozpdd^ ija^oda^d. tsajSd^Kid dijaod^ 
roodieai) ddp^ zpad^ddesdodag en^roodo^das^d. odd sa^d^d^ i aO €jadoar\d. 

■•''/' ‘ odjd^^odrad yudF&odao 'aro^djrod ^djadddj^ dja^fc^dda. edodd od 
dd^ ^ 0 ^ “ ^idjadddf, ?)?di ad^ d^da do oooAdaskda. odd, d^_ 

o^idadoda^d dd^oad £odadd0croc-da. dc^dood djad, ^ed^> tSd^adafi 'saf^Ai^ja^ 




«9. tS, S3. 3i. d. n.] 



akl^ddo&sSa 7 

tfjaddi. a o?3 sjaeSd&asty^d} aMdd d)o£j?F$tf ” Sock Jjc&dj 

dd^ 9?enad^i5« 

(d. oa,. oo-M-o-n) 

e$d? oeiofcfD add^oad waotf waa ssa&d^d^ add s&raiakg safcdiaartsJ? 
&,od 3 dirdddJa dzldsd. adsk wsStfssaa add tijaiodoCdi dOod riotfdFtd adtf 
sdo&d® tSoiodi^doan “ erodFSojw wsd^ waa djad*ft dt&d -ad: dl3,na tf, a£>od 
ddo^Od ad* wdado i diadai o±?ad)C3sddja loodisaabdd^ ufockts^?*,” aot& 
o3^?^?oddj. art <add:> dart's* sSjaio&g t>odi tfaoo&d^ iod3 adtf sftotdd waOrt 
i&ddi. adodd a djorWS ^odd^, ad^o&ddo, 

(d. wa., on-si-n-j.) 

art erodrSdii dissoftrsoddsan “ oija6.re? dc^. d^ssad^ad dooo&d^ addo* 
^csa 6. d^_ skoofod^ dg^dd »?doDdja •a€|)de ? Bdo afsaofoi ca^d? ? ” a 0 d3 

adsS&recd*. ad^&r^ri add;> <addda±> dooadd^. adaSox&sodo LSdd ad* 

ad? o?£ ^d^od ^j3hiTj3od3 xSagaodrajA dj a&Sftd*. 

(d. Ms, nn-aj-o-a..) 

ds adFcsaddd^ ^SdraddoSi? ^djsddd^ ad^ “ 3s d,d?ddO fiaddinart -adi 
so?/1 a^ao&isa^ssard^d ? dad^ a?ddad? ?” <aod3 adddaod sad) tf^eSofoando 
aartal? aSod ssaodd). 3ad) w^did^ aoaS&ssd^da Tjadfladnard^dodo cftretta* 
djjd eo^od^? t5e) £&atf,Sa. ad? ddodidd^ 0 aad)|,d rtot^dFd) aao&Jd d,uai 
dd^olhdjaadd). driado^oSi? djcaddd^oyidjaad a d,Btd^ wdxdad^o&t drf 
Fsaftc^ ^djsdsddd-^ «rudF&o±» dja?®^*. SoddoSa? ad^vad*. art ^djjdad-) 
'Sidja? fsad-ra wod) sSe^d) ” ^odo de^dJddjs^d ad* tfcSd sarad djaddjj djidlS? 
a§js?d*. ^djsddd'i d^ssodod doifc*^ ^di^e^d^a did, asScsafiddx aeartok? 
adraad^danart ad e ad^sd^dow dd/seddd ddd£) dii^d^d). idaoj^Ood 
ioosSd, ad? ddj;?ddda erudF^od^ ad'd dsDdidjs dod djaddod DdodoAddi. 

(d. ua,. nn-M-n-v) 

ad ?A3dF2)cd:3 addd^ doJFd “ 'add? ^djadddi ” ^oda idd^ d^oiocd 4tfddv*3. 

M ad^d ?53^ sarfd^j3^ja,?ra ” ^odi adda a^ddodd swdFSojii id, dsaodadfloOrt 
3|d^dddd 9ac§d^jaod%d. 

(i. da,- on-M-n-w) 




[dao. no. 45. «?. dJ5>. fM 
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SsJ 0^3 C3 tps> djjd So S"S 



•’■ • <ad$ iria^oSoioia d,3dra£, &?s^. sja^dofoioia dospadra;^ ds dod^FdgjoSj? 
wdo^ssarta^d. -ad* Kb^ooosa 2 tedqi 43 ^^i&d£)a 5 a.ra da^san <add dotpadcad?^ 

daaodadOAd. «d3 sires., sria^oSoioda ds dja-e^d n, 3, ov, oh das^ nt- 

j5? . sfro^rt^Q sro^nahdad dospadesd?^ wa^casaa^ri^a £<!?da:^d. ©dadOod, 
sda^oSoioig) d^spadead ^aoaodd^owad^ 'agj itfdwaria^d. 

■ad&doloSae ^d,?^ £>l3a, aojadyad-raedadOod s&djaddda uudFScriada ££ .Jad, 
ojovaeSolae (oas| ^J 3 )d s^dcdas??)’’ a ado dodree^d &5o$Traw esd&soafi doepadra 
jfaa^S^ aSjaorft3?#oc3^?|;^d^j esdffa^daaft ©dsto dd s!^ cass^c^e ijajsSpasSi^ 
“ s^djadd^e ” ds dospadeadod ©rt de^adada aa$ d^i ? d^dja^^sred 

srodd^oi csa^a $ 5 ^ 5 ^ 4313^ dred dodi aoodii^- sa^a ?adtf fctfajddtfo. $e^a dadrt 
Soo^daria” saoda Atfdasa^. ■• ^djadd^a ^ da^jafodja^^odad^ deSrda;^ eredrSoda 
dorideadd 3 doa^dado^a *oddaa?-da^dodja, da^ritf dae?3 waead?^ d,o3jaeftJtoa 
dd d^oSada^jSieadodre,;. d^rW^ ddodsaa dd saq^d&adodja d^upe^d?^ 

iaaedFSda^ «d^ dorian ^?>s cdre^dasa^. 

“a^ ^)djaddi3?, ^a ^o^saAc&dtf?; d^rts?^ ©datfdddad. £^a 

d^aSa*^ d&4ad deaaaaA ena^^fsah^oSa. daak, dd A £> P^ Saed^d^ aa *o 3 a. 
d^ atfddvaft ^ s^Fd^d^a saowadd^ daci> ©dd? ?ad^ wdd ^a daa;d 

5 ^. So^dd^d^ saOdOsa. ^ daa;^ 4Aaeao^d Ss d daa^, dsl^h djadobada^dad?” 
aoda da.ftdedasa,,^- 

• cofdcda? gjsotirsvv erased ri^a^dri* gdcS ^d 4sd<da ©djad dodd^ d^nr 
d£> ea^da^nah ^dddda^da, © o^ qre f etea da ga^o da da^oSoicria saa^ddas^d. odd 
d^dq5w^3o & K>d(D 'ajire ©§tf;jad ddcda^j ^dw^d. 

"da 3§>/aes3ai3, dod^di&asn^o oa^djart^sa^^ d^n ff o oaSjdooiQ JidSo- 
sa^e saa^ ena ^^soioo SSor ^)iaa,e 2j3ale^ d sd dodid^aoen ff o oa®,- 

'**' <« n ) <*J 

djawna^oQ^dE^a^sa?) iisi^ ^d^oe^dlojatlode^^aJc^^?^ ^ 53 ^ 

(d. 43 a,. nn-M-n-nn) 

^daaddd djcfcsi^ c?J3?® wdFlioda s^dcda^) ?!dn ds 0?^ ^^dasa,^. “^«3 Jj 

^djsddde, ?Cf3a dodged ^js^oda dd 5cd^^ woda doridda^ dasoda. 4«oda oa^ 





e$. er. a. 35. d. o.] 






9 



doa^ d^ a3/s;iod:>3dwad:>dx dc^ LdF 4^do d^g! ad? oe& addo 

»aFd,TOd ad ad^ to d^> aBja^ddo. a© dodroaFddd do?e3 tfos^raa ri erodFSodo ?d s& odo do 
wod) addod<_ do?a^ ^sdfod add©^ arodFSodod^ 3<id2odddo. 

to sojaessazS I rtc^TOiF s5j ^e TO^sdrdo ros-sd^o djgsaTO a® ^o d, doe 
^dogd dj^es^ea cdoosi^doesSj^jaes^a^'S soj^saas ad ssra,^- 

droqdTOF ddo ddos d sSjaessa^ odoo^^doed^oae 5 TOdeS II 

(si. toa^. nn-Si-.a-OJ,) 

awdrliodoi 4d.raddd©tf wo di “ rio^drui ds?^ dd^ Zoodo dddd^ adodj^dis^d. asdd^ 
dedo d^asodo dod^ ^^d^aood dddd^_ €(<*£&” ^od&. “ a ddde^o&da^dodo d?PC 

3s?do ’’ £>odo 3§djaddik €edaaft “ ?5a^> 5)d.(^oad Zo^ riotjSdFTOf'idodoi adored .dodj 
^e«i?#i3” .aodsd. ssanodo? djaddodi ad^S/^ rioddFdo aodo 4^dddd dddd^ adort^d 
TOrt “ to^os ^dja^dd rtoqSdFTO^dido^ d^^ dddd^ ^os©” cOodo odja o Jdddo. 

$Z djaeados I d d^ to do do A e d, ?\ e d ,, olid dd-rod^, cdooSoes^TO^d 1 - 

doe^s to^ss dd^ 2° ^^^djaesGa^f^o^ddoddsde^aj^TO^doe^jae 
do ad id tfodoado z^sTOodjad^aa doaesdso^ d^af^o dqraodo 
^odo^de^d ra^dodoeodraodo ^d^^^^doae^jado oSjaesf^dd^ 0 do 
oira to ©e dSojso toa^o d ad ^drtFodTOFdeodjaodo !l 

(d. ao^. on-sun-oa) 

o0^| 3|djaddde, dedlri^d^ wcraQai aro^dosad ad^dd^ ddodoao TO^dTOd odiad 
odoa ^^adod-tae ad: doad^od gd-^ dja^y. adpdOod de?k a 23 ^ ddda djaoSd 
djad^o ddo & rioo&d dedyarddjay, adodSod & o&w^^dd^ddd eruddeSdof^d ^ 0 d: 
ad^d add^ ewdd^ddo. a asa^ddd^ ddd ^djadddo ad^dd^ dddo ad&raoad 
d?s^jaoddi. 'ad? aro^rad 3cp 

ds Jlra^d© crired dediodod-^ %^?odod)ao. sdi^edd dja^ri^daa Ba^od^g 
odoadl^addja a^odo dedifododo^ do„ ^ ro cd d sa^^Fd^oe a s< e d ooa A a^odiaod^djcd. add^a 

oawd nad%£, ddodarl^ doadaad ■add de®Fdd*a 

ae)0 •adodd). aid ^e^dodd doaooqSdl^ doapadgid djadaado^ ^ 

'adod^. a^ri^S, od^diododoodjd dossad, add ^eSja ?TOd5od^odod do^ad, d^dodod 
d^o^, ^doadddij dis^ awdFa? iooWidd ddd^ddoapad^ adjd^o dois^TOdo^). d^^eil^ 
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rasps 3^4 Jo *«! 



[dao. no- ©. ©. rfjs.fH. 



dowo^d^ dospsdrldadj^ifoio^ ^odd das^d^a, d?didtf d^.laSada,_ dja3> t*tf?lrao&dad 
d-ra^ds? dai^dg) ded d(0 dja?Adadd) .aowada ©^odaF^daad sadoiadedo. ds daodjrts?^ 
daesS Jjaedad ©drd^d t3?6 ss^sssri djaraadF&dwsoada, ©^aa ©oda d^s^jrad $>?£ 
criad^ t3js?§dad d©as3aA 'SiO dsodudada. ©a sa^eds^dg) ^odd, dar^ddja^dsk 
d«Ac}adoi dod&d^dd , ad®a©dg) ■ao^so dja^d^ja adddd^ad (dedsada,.! adad da da, 
a©»dad) ad^ ©de^dja^d^ja dja^odagiadMdada. darned dja^ds^wa ©oda d airS ^ 
tf,dad0 Sodadassad ©dd ^accSaF.^dFda aodd ©d?3 dja^d^d^ dai^eddg) (©dd^awdo© 
cadradod) d?0dd d^&.dwdada, ©d Ood © ca©d0 u^#oda0d djailri^aa dsAdad 
daf^eddg) deodad)£>© aow sad^ ©de^ ©jpadd^d^ ^/adwsoada ds sadoiadd^ psas^ d?3 
dod^Fdg) ada^FdJada^)dOod ag) ds dowoqtoad saddElodaa ©dd^a©. d^ddja^dg) 
3§e«dad adcdadda^ ©SdadoioSa? dospadrfoda daaddjD dja^^aan ddoda|,.?d. 

1. ^djadd— a«3j ^sda^dodavad d^oSa^ d^g) ddd d ©daoaridda^ dja^dad 
daddjd^ ^dSrdas^. a0 d^ea© d©a. d^oddj d^ dad^dgjdad epadd'dd^ ddd^d 
dojpadsfoda daja©? 1 d^^dsdja^ra. aead p>ad) dadd^ dja^paadd dda & ©&raejs£,dd« , a 
asadoSae eruS'dg) &jadodad6nja d^ad daaadda^ol3adjadad)d©. 

2. enadFSf — <a«| d)djaddde ; psas^j ddd^d dospadsf djsdaj^dOod dda yvdo3ja?rt? 
djao3jaF?dodJadodd ^daaojasd ©ud;fsa©^) ^)d§ djad^adadoi ^ada d4 & ^a, djad 

cn. <a. ej 

dodawodd^d ; ?f^a dc^ Soo^daria. nas?aiad^ ^^0 JoScda©a d?d sai^d©;^ 

©ddol prada ?>dtf d^dd^©. 

3. agjdjadd— «a<^ yudr&cda?, (d^_ sdaod^odaod psada wd© doraaAded- d?^ 
Tjada^F^) tfaA^jaeAd) dKCdja^FsaaA psada (daar^daadapsart df^ ©j^^odaod ©aradda^ 
adodaoarta^d©. odaat^dg) dd^ri*:* da?d deriaaA daad^da^c^ paada dd^ris* dja^ri'dda^ 
dda^ dd©a ©ddazjiFdSAd^d. dda,rW d^add^d^ dg)©a dd^od sa^dosand, 
ddd?odad oaKoadard^0odaja dc^ ^i, sada^Fd* djCaJda^d? -a© aodd ^da^ 
Tjaraa^jO©, daac|d'S l 0 dd^d^da^ podded d^dadod daadw© dc^ odaad^l3da dc^ 
esa^djaddad dt^dda^ ddadda^d? 's ©. 

4. enadr^?— (dd^ ©d^dddda^ eA:dja?d?do5jadd rf^rfja^sa,) eaj^jaf 

cS^dcSae, ?3ada S°od ^daadd^d dodcdaad dc^_ daadjad dd^dd^ ©^eja^esadd^d^ 
h^da^^jaUaj wd^odas^ ©dd d>3tag) sadpred^da. dada d^oiada^ ©degxbaart d^ 
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6 . ’ey. » as. d. a.] sdaft^ddotosa 

djadd epjsesi^r^soaorf 2Sjadl3;> de^ d^sddd^ deda^^dd esg) dd*. d.§crfaa ddwa 
oa$,cft>^d dd A d^_ .^eioSaod wooddasa^ 3&dad£)oriaod d^da^ fodtfd nartadol 
ga^da^d da. 

5 . (^djadddda^e^ daadfsadaaai,,) <ae3j E§)djaddd?, 2»ct3 (srada ^ sdijSod^© 
n^rt)?j?da ad^ dajadadea esfioricaaari^odejja, a^dassaortsaad ©odd gaddcQaoduja do^da^ 
doited dada^t^. dad^, dd^ e$© dd^criad aodd dd^crfad saaepoiaja 'stdOo. -dso^j ^d 
ddd 0 c 3 d^o dasosaaft saaddjas^jaoa^da. <se3j a?dde 3 es eaod 0 d^ doed^ dasaaa 
dtfdja £?de Eoji<dac5aft$ odaodf. 

6. ^djadd— ae| ewdF&oSae, daurae^F, sS^eS, dada^ejd, a^de^, rt,o§$e, 
eddes^ aoeo esdadaoa esdjd&^criada dsaaFEpdrart'dd^ q3 o?a sojaozoe® d do?d syao&oSaod 
sLraeejidasa,, dd^^d woaa^d. edda Sooado;! LasSjaerb^aeo dad^ eSjadasan ddacea&ri 
djse^ri* ws^ofoaqSFsaA ds^daadadoi (daariadoi) de^djada^aea. 

7. enadFSe — 3s 3 §d.raddda dai^dtfjadeS? esdjd^eodada es^sa dedsad^odada <ad 
dda^ dada^ssoda s^ja^^dddy d^crfao djdSodad d^rtsfo 'sddda^ essoaoaarisJod ^i^djs ^ 1 
ddd). aeSj ;$djaddde, dda,ri&ad^ o±\ad djada^dwajAodaja es <daadd 0 dda^ K^d^ 
do 2 saddjada;§aBajft<da.ia d^dfrWa $ 5 ^ 5 ^ t3s?& tto-S- dea&dda. 

8. ^djadd— (enadFlaSad.^ gddesa^dd^odad^ do?3jae§daa^)ded3adjadaoadad 

3s sd^ecriad adaort da<&>«?5ad 3? ^djadd^sack)®^ dja^addjadd^ d^aada&nari 
iiorfd add m'Traocrart ej ^ecriadeja dqS^ daaad w^rt* deriaan LSa§ja?rfc>do $ dd & 
dred Ladjaedda. 

9. esdas^oad (dadretpdaFd&sJcad) 3s esd^eoda&radjS dacSad^ad ^djsddda 
oiyasaari dodepaaFSto^aad daa&ritfodwja, ■a 3d fladgrttfodewa dod^Fd^ d , £d0e| ) dad$jae 
wd es ^^odida dda^ djaaddd^ (doedddda^) ^jaeddjad^aw, da 3^, 3oood^_ daedaasaj. ado 
da^dada^rWa sad^cria e5$e^ E^rrerid 3dart gd^oddd! Ladjaertadog Ladjaertas^d. 

10- (erosSFiabcJ^ dja3, do&ra^dasa,) Ss erodF&odaa dda^^oi (aaoiSdo^) 
d^aSdaga, esodogaod 3<?€j ■aSda woda iasaortaa siesad ewdtfrttf?^ ^odaadndasa^. 
^daFd^dJs, djaddod co^d^aa, ?ro^.djaad sd^dWi^d^a esd a^d.di S5d%*od erod d 
fsadisa^. erodFiodM dc^. wcdia^d^ d^FBaw tS^aXidado^ d^daga,^. 
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sraodaragra^d&sra 



[dao. no' a. tf. dja. 



11 . srurfFS?— 3 ®djadd${, sij^odifJ^ saOda^dsrajft ?>?& 5 ^ d/a add g 

eru^^psan^^oSo. aodci ^draadaad 55 ^ ato&frf^ pd^ sroddd© sa^a^oda. 

daaod adjadtS^ad saadaradp^ pjacda ^pdfi a3jade3e add./a <d^ sdjaafpda^ 

£?**©§). pdpd^ So^rfzdpjrf?!^ BaOdad adaf© d^sa>n pd^dpS sdaa^pjada^daaj? 

12. a^daadd — a<3j ©ode-Sobe, ^ eroddd© w^dari ag^da ofoasari pd^pda^ 

^odoSaoda pJp^ w9d wdadpda ? ada^a, pd^jd^ aiodoSaoda riada3fc wdde^oda as^ 

adpda ? ■adad odaaad a§^,pda sad kode ada<d;da^ aodd addx^d Sj^odaa^csad riodaSoQdpS^ 
(^ocS sacOaritfpdaJ aodd pdp^pdj^ ^^ 5 ^ arlaaadoi adaadaadpda? ^ en)ddd©dasd‘ Je&/a? 
daaadaaad rt^F:® (a&^psafa «£&) odaaaaart (^) el.adaaadoadpda^ adoI/sesddaxSaadpda? 

13. wa^FSe— a©j 3®djadd^e, p)?pdj ad^rt a^&a^dadpda^ ^sbl^cS. do 

criaad aaaa® wo&iaddoda? ad a®d.cda drf edpda. daodasa. ad pda, dojSodao da *fdadaa»a 

A w £Q «w ~ u v A. *A _0 

5>c^0^ wdasa^. fd^0 ;xsa ladsaaftdaad 2 >dad^ $pdrt tftfafefc&adai,,^. ada^tf 

Joo>3dar\ djacrta. a«|’adajs$E3?, ?>$?& pd^a^ a$pd 8 daaodaad. 

14. a^d/adad— (dassodod ^ea&das^) 'adaaddrt -S^ada^d^ ^ 

ad.3odaa (adaoirad psapda) ®$o3.? (adajaa^Fira,og graft) sSda^d©. az^saa aoarias wo^dan 

wddoil daadded^ djadya3c.raeri£> a^aa ^sdaF^oSaow naddeadloda (ada^ad) gjsdoda 

a3a?e3 adaori© aodd ada^fsari© aqdaa ©coaoa^Faan aderiaod sJaapd^n wdaad iaa^r itfa 
©addsda^ ejJ^jJO. 

15. eroadra? — ^djadad^?, (d(fda di o?<5 ^aaa&daaj ? ) $<4ft 

a3?^yja d*d, saodaoaa ded, sjiodaoiddrt'&ad l/aetfrt<da 5 ^ 5 ^ $£dad©. fc^adaS/add 
dso^ (^_?3d, a,e^) do«ad( 'ada^jao, © doodad a^dodaritfa dorftf a^dadarttfoS tfesdo 

tjd f sdp 0 d aaa d 3 ® . 

16. ad^ ^djadd^f pdp^ ^Kd/adsad deadsad/aadad^ dy^ adapdadgdjaadQod 
dafdad.pjad «*>$adc! c3a©a,ddFritfTra« oa^.waydS adodasa,, ad KlodaO aaddaJ d ?da. 
w 9a©d0 !«oda d© djadj ^dpda^ ©ssaddpja^n deaxdfia. adOod^e 
eriaaokacfia^a. dsri ^E^cd^ ^13^ 5cjadl3a woOd^cd. 

17- 3®daadd_^ leK^piod ao^o^d^aa siactd «3^ri a5,dadds?ja erad^ 
^dd?rd^^js ad wspSodada^ ^jaaaoda© asaXdad KpddS psad sra^a ^ daiad^ 
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ej, 0 . 



Si. n.] 



pSj^ rf^srbrfoi eru^di tfrfjF^FOTrf 3s 4dradri& ^ (eroriraaS^ 

riararidgcbs^ sfSsOgrf^c^^S?)©. <^dj eru^F&c&e, £ 5 $ ran pi^ s^dob^ (sbpifl^) 
s>o£fcsh§£i3. t3?r1^ fcoJchria. 

18. «A)rfF 2 >? — a«3j ^dradsdp!?, $$c& sfcaptepred Oori sb^rfbcKrt 

6?i3?tfo. <adj S^iri'sh rfjsadirf ^obpb^) (jStsJIri*?? tofrt a^sfcse^). sgj^pfo 

(3$3,&ras>aori abU^rf p>e?k) iSeriirttfpfo^ soaosart'forf ^J^adQ&s^jo. esrfd ^jesran ^ob 
^rtFcSg x!eo sbairfo^pbJjJa&d- bs riotpa strobe 3s xln^d ?rooao sf;g. 

£5 sira^d co^«5d3iorf diS^aaAdnd sbaoajpsd^ri tf$ob^pbd02i sbcss ^aobocb 
d,£iri prad to 9 era 3 ?k Sd^^edrliecdi dow toodi praBtsd^ d^cred- wdd erio 
esqk^ssco^A deDd^diwOod wrfd adoSpoioj ■a® ad, ^3. 

3s dja^d adcdid© aasa^a^ do®3d e^s^oiod) preprsd errand. Wilson i>ow 
do&3pb 3sae£ wdo&DSjkd — 

According to the legend narrated by Sayana, Mitra and Varuna, 
excited by the charms of Urvashi, gave birth to Agastya, pronoucing at the 
same time an imprecation upon the nymph and condemning her to descend to 
earth and cohabit with a mortal. Ila, a Raja, having gone out hunting with 
the sons of Manu, came to a place where Uma, the daughter'of the mountain, 
with her attendant nymph, was worshipping Shiva. In punishment for his 
intrusion he was changed into a woman- Having prayed to Shiva to be 
restored to manhood, he was referred to Devi who allowed him to be 
alternately male and female, six months at a time. In the latter condition 
Budha, the son fo Soma, became enamoured of her, and had a son by her, 
who was called Pururavas and was Raja of pratishthana. Pururavas became 
enamoured of Urvashi, who became his mistress on condition that if he should 
be ever naked in her sight except in bed she should return to heaven ; he was 
also to take charge of two pet rams belonging to her. They lived together 
four years, when one night, hearing the bleating of the rams as they were 
being carried off by the gods, Pururavas sprang from the bed in pursuit, when 
a flash of lightning exhibited him to Urvashi naked. She consequently left 




14 [riao. co. ©. e. rfja. fm. 

him. Parurvas went in quest of her, and wandered about like one distracted, 
until he at length discovered her sporting with her fellow-nymphs. He 
impolored her to return, but she refused, calling him by various oppobrious 
names, as horse, brute, and the like (Sayana merely says Vajra.) This is the 
occasion of the dialogue of the Sukta, in which, however, Urvashi does not 
express herself in such unlady-like language, nor are the other particulars of 
the legend adverted to> beyond an allusion to the past cohabitation of the 
Raja and the nymph, and the unwillingness of the former to let his mistress 
depart. Sayana’s story is that of the Puranas. which is evidently different 
from that of the "Veda. The story also of the drama, the Vikramorvashi 
differs Jrom the Pauranik (being itseif derived from the Mahabharata, 
Vol I, p. 113; see Professor Cowell’s Translation of the Vikramorvashi 
Intxod. p. iv, note). Sayana quotes tne Vajasaneyaka. or White Yajush, 
for the story which varies apparently in some particulars, they not essenially. 
No Sukta, or portions of a Sukta, corresponding with the present, are found 
in the Vajasaneyi Samhita. 

3s sfco&thrf c$drcdsr38 rfoah, fimsdF&S 

asdoforig) <a<S 

I ;g)dfldo33 I I 

o&rirafi II 

($, co- Vi. , Vi) 

gada^s^iosjc^FOSiS cfc7raF»3csbFdd 4t 0 tootdo cid?riio5jodra, 

(?jSoo) wso^sran (^da-waotf, dd-dzoj ds 5?dd:) uo&Sc&od.® k^f 

Sddsi & eqird^ .oozo i 

erodsod?) esd^ 3o?$rod. w srb&d aaioftfitf© adodoand- 

eroriF&S — wosSfS? dzori'd ^s^awaddg) cSra^do S?«djsS 

*aO zrozrasoO^eraniS — 

tro^Fbe | enirfF^j 35,03 enadosps^do^ aradosrar I 

es3d,03 © 353 , 8 ^ & S3a^ as drasi ^rfstjgcJdF&s- 

odoo aragSigKoSoo ssa £, 3^0 e$dfirao3a«<§ I aiartsd, < 293 ^ 2 ^ |. 




li. es- e. 5S. d. o.j 






daitjeddoksa 

fSado^S S3^&(38 I $d-S djaddJ? ^(Sodj^&lS 53a 

ddpas otI cddFpj3^3^^difao3j3e Se^d^ori ^cdjpTOS^^sSr^FrfS II 

(p. &5 -OSl) 

yodr&E oaouad^a Ldr ss^roor^oio. erodF§>e oioao didda ds wrio> tadcad^edd — 

(o) erodF^da^le 1 eroda dasd3 ff oda&iassjpro^slPa.^S I 
eroda oaodd a^toci o estftoa i^Foda^ (s^a^oda^) ts^d^ie acjao&das^sJ. 
& ^eodaa dads^d o&sf^pod (oda^odS aig) d^daad^ad^j) wad^san d^d 
9 afHbd\da, ejd Qod 'ad $8 erodF&e iiou ddda eodoa wadrad). 

5 Q w 

(3) eruadaspago sS^^o^e qisSaF* 4dosJo sy^^s^S enj;3aF$>?>« 

jtf&5 erodfSi?^ ^ic I enratira 3aodd IjsiSrt*. ds^o&a ejtfdrtfssad &raz§rt<s*rfjjj«)tf 
do2?J3«ri^o3iDdiO ^dadp?^ ej doripaari^od rioSjae^riaJkdtfo. odood di 

€to^df^c>? azfOT erodF&« <aow asdda toodd. 

(4) «$q3s3a oodo8 do35aF3 r ©pa^s d8s 5adi8 ?3<$o3odoadad&^ dSe mdF- 
I enida dodd wd^sad, djad^ad <aorf$r;&- adds aodd tfadja$aass!odio 

•ds 25^d!sa,d ffadja$eas3 ■ada^dOod asd^tf ena;dF&>?>e ©jjJssa erorfr&e dow s!dda 
wodd t^odi «rudFS?d»& s&jsda saqdsaarf $>o$F83<$rf*k 3o{8?csa 8. 

Ss A M^oag do« diaaqdFd^ arforio^d'cajPi add ^drsd^d^ Bo^adda. di 
jito^ 4s ak-frjc&S dedOTA^dddja wadF^deo^ ©^FSddES dredad riod^Fd© d^ort 
ddaod 3oetft3e»a?t wodd. esd Dod & dzo d adreddjdi -dsO 5oc?ro 5. 

(o) esd^as I pa &> «So5^8s5e $d3 I essJs sSda S^sfossi I 3|^d- 

a^s 5 lided iaa^s S^cdodoid^o ^aajdsd^oas <aod8 ©s^odSe iaodi 55 #f^. eds 
<aod3 £?da. 5)?o^d^s3 do^Ddadd^a. esd Sod £>{da & w^od ^cdaasahdadlda 

Md Dod ed.oas «iodi aodda wodd. 

Q rO 

( 3 ) es^daeis^^s ^ie^a^oas I ©& s^ddd^^ I ssd, d^s tf 

dja d pa do I &j55^i?8 sdjS^^j^dpdr^ I eiss^^sodao tsd- 

&ecdoo $d§ I d So 1 &0 ^2 oF I ftgd-dFdsodao dcsa?pdaa<s5g$d d,^. 

d £ da?d dg-issa d ^^c>3j irf^ao^^FS ! ©3^8 iaod3 djad^d^da. 

3E3aj «aow jpa^a?a?1 jp^tadaada iaodqiFd). © djass^ oiodd 2p^r«ol)5?rl s d^d .aod^r^. Kd 
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[dao. no. a. u. ?lra. fas . 



Ood 3s& sl aod}©d;>d djsd^ s'ra^rt^’ori a§?3^P\ esdF 

TOdada. £od<3 3s ^eoda Ojs^) aoao^ addF^TOftda^da iaod^s^cria^. 

(Sc) TO^odc&QOdoO TO I TO^SdcdsdOoaF'S I e3sd ^ TO^oS 1 ^ ^ S3e) 69 35^8, ^ 
cS'S o3^ cS <“ fS Osin'S ^e^fSs ad^odjS^TO^FO TO^SdcQo^d^O ! P^djO ddF?5 , SO30S<& 

3e>^^&£$8ll ad^ 53^33^ 33oS0 jpodaS^od £5^S 83oW ds^>) pad^TOft TO^&^da^da <OoW 
qSrsd^ afoida^da. 33odd s^toa oaeaorLra B^rfdado;! djsd^ to^Io*) Ttraeado 

da^da^da 33 od^ 33^0333$. 

3s da?©^ aq>Fapedris?odja sstf^c^oSaow aTOodaFdassda^dTOftd. $ 5 ^ as^ds 
aow dzo^ 'a^oda £>$TOd es^fd^ so^adda. es^8 83od6 djsddoda aFZjSd^. 
coodoSae e8?s?d3;gds|. 3srt as to < 3 5 »3ow qra^iScJoi os dzo^ &ado;$d3 ©#to 3s djsd;^ 
(d’Sodd^) aOjSd^jgiocd 3s€tf ^jade^da^dOod ad^os £oW ddda wodd dodjs es^r^. 

3s d^ris? asqSFd^ ddddSda^dBSjft odjsd^da 3s daa^d Sario^c^ote sd^oSe 
dod no <3? sja-8^ ^adFa^d^ desrod. esd^ a da&^ sadedsddort^© sadedosnd. 

II TOO&W^SjjO II 

sdoSos assodo 'g^s^ddadro sfoaSrioo dja^o <§, ^sjo^o I a 3 ^ <&#,»& 
sS^s I adodos djs^djssdF&edo^s sgjdjadTOS ^s^asF&sss^dja^cSssarasra^si&flS- 
do^sSoj^a'Sj odo&^o&e a^sra^sSj? sdodo ^doodraF =£to dodes|psso?8&TO,o 
«aS?S l>o3j^ erorfFSs* <3&1 ododoe toojo ^o^f &j03oe odjs dassaaslfs 

dTO dJScias dozSesgise aTO^osSSg-TOjO dess odoTOdo wadS^Se^TO^ri^sS p^sdadF 
so^djg 3g)dJ3dsi&rae tobs^ | es^R^sso d ado&as I p 3 ^p?drs^ to^S> I 

a ^ to, do d&F’ffs I €ro^o3ja?TOF^g55SjO o3js«s$f 8 s^&TOd^ie jto dedss II rt&se 
£>Do3js$rt8 II 



s3$jaedFt>e335sdjses^ ^jdTO^odo 1 

sddoso&a^^ aa^s^ 33,$^ adjaadFlso 


II o || 


3^8 ft&sdios dd^^^oa^e c^d^i^TO 1 
3^>o dados' 3 dodoasa^ssn^ ^jadjSgo $ds& s^ 


II s li 


asSjOiid <g&ic>e osto do&raes doodoo^s 1 

dOjrtodjso ?j©addf5 <f Bs&^e cSsSa^sido ?as3s3 ad 


IU II 




e. ef. ©. 35. d. n.] 1? 

odod, d^do fid & 33 dd^F^Fd J ddj3$dod03' r I 

eS33,S0ddo,dJ3?3< r ^,5 dd, wa^ds* II « II 

steads ^jsesTO^dsoo ^ddoossa 3 I 
r 30j0o ^?33^3e)0 032s! 8 do$0c33 **» 'I 85 'I 

asrrsdo ddsoo deSOedoad^ds ^od^&d^oSoe I 

esd&r^Sei, d^do ds&e sj ss^Jroa^ d^ 0 ^ $ 0 II & II 

dds ! dCTa83S ) ^$ l 5 i 3e3$ ao$8 jfSodo3oFdj3e2iod8 I 

esdj&aesjJj^e SiStssj^o 33£>o$>3o dortdsssdo^srs II z. II 

ddS930dJ30 ft^edodo 33233^032 03233 o$&f3d5338 I 

ddoodF^e do a*£doe d^s^d^e & do II <3 II 

days, dd^ dri^o 33jO 2 ^ 333 ^ oiraSOo o3ojp3rtdo I 

do33 erod?D^ ^o zi d&rado dodo do$ do, do II r II 

<g§ xra ddoodoo ddoodradrad do d^do I 

aSdod^e ride oss 1 ^ dsdjdodssdd^odoo II oo II 

s^do ddg d^o do^ dd* ad d d-^dSs I 

en^33 ojo 2§33.| sassartaS^i^do tt©,3/3$sdjjate II OO II 

a do,,, 33 dlFdosas^ d di\ ad a&djsdros I 

esjp irod^ddoodre (do^dF&s do £do odooif 3 II o 3 II 

dd eroded cj 3, 333 ad^o^aodd^ds I 

dodFs^sdsoo sads dd&rae doaddd^ s3o II oa II 

aaddO'ledod 1 i3j3S5a8 dasaaSakdo^djacSssas I 

rJ Z) oJ 

$ds d aiddoa ^jssd^doodr&eo ad 4df3ds338 II ov II 

jtj3d,o jroddgdo^a, ad d^a&S^s !d,2§<=3 do I 
cgdo^dFd^dossadaododossSjsasd^d^sgodoaa II oss II 



«sd. S33asdc3eo5odo I erodes tsadjOas ^djsddddo^-o adddoe dn*o id aod- 
stoitoessatf 4,8 d^doasS^? djddsd dodQd d3ad*adoa d^doa ^dro^ dose 
pjr^o ddFdoed d, d J^essadoodasad <g 4 pro 333 ^/sp 3 J3, ^ e do ssa ?ja & auajra^apFssa^d 
33da§j3 j I ddoss » do^c33F8 ddojaacis atja^na^ 'gododoodF&Q 
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[adao. f>6. is., si- rfjs. fas 



sdo&a^a^asal^&adasa?)?© odo$sodoo a^cSoarf^aa 33a&rio% ^dssa doda<i 

erustosya^ ad rtoqlssaF esf^dsiaodsao adjdossjias I aa sojasasaesa&ed <g»S aa^ 
«3o§S«?S 'gad 5g)i,n*o addoSs.3 a^sodoo s^sSos^as sa ad ^stia Sarawak asaakSiragao 

=£$0 & 3ri&?do ^qdsdawcdn 1 ^ sa^c^^adn^ sa^&aS jd fdr^ a^aFSja^aja^ aSdo 
ofofta^s sSodar^a^^ iijae ad rtoqdaaF sarfa^^o «<dodjao ad^^o a&$a 
fcoSjrfo sdrt^o drfdr ^laae a^sSeodoo S&raeeaz^rasd §,&/&? a^san^o wqsa^ 

« o^pJa^ da risdac&ia adaffaoa^i8^^<s 8;d;d3e aaa £$d^ ^sa^fcs s^cd^ 3a 

©s^dri ftf^c&rae 2^3^ sdSsg) 3 ^ 5 ^ ^ n «- 0 sg^odao ^©j^sssasd esodoo s5j ?S sdotfos^e 
oda^c^^rfaOT^gaas 3a aSaaaada?^,^^ 53 a ^gadsasda^ asasaca&ju^n'o 

saaodoo as^sa^apaddjaeOTrd adodoe asaoSas sdajd^sa^a I tii. aaa,. oo-ss-o II 

©fdasarf^ — ada^friitfoJoloda ad^oda sdaocseacd aoU^ada ssfjasatfcd© fsai^ 
rttfa 2ooa^ aqaajodad© sdaanadasd^. dsri socd^Soda mjpa^odacd sajdo^^ja^narf j)do3aa 
«rao3d( o3ou ds aol3$oda ©pdasatfcd© sad^oda das^, -add© sda^o&3a sdaidjrftfa 

■adad^- ^a^e^od^, apda^da^oda©— sdo3ae c5^£&fcS;dFl>ss3o d <38 jgjdaadssas 
^^(^eF§i3a3a t rfJ^3 , ' ^pjoasazsa^rfdjasida^aja^saj ad^ad^? odoSa? 

•siadaodjaF ^i3a j ifodes^es^Q^^o riaSeS Sid^^ssa^o laja^ e/usdFsa^ aaoda 
so?<?daa§da. ds das^d adoSae asaoda? (n*5? sdada,) <^ada^F |,o5a$ (a.^? ada^) o&aaia 
«ja^F8 ( 4 .^? sda^) ^esa j&apjas (05*3? adaafcj') jdads^s esd^ (nv^S? sda^) eso^Sg* 
soa,o ( 02 .^? d^a,) da?a odasrada W3d3«5$a °3otda d^doariaad adaaada scia^il^a 
(er-no ada^ri^a) 2*13^ ds tuotps!^ sja^airiv^ , a? i a^)d ) c3ad 30&radsdpd aaa^aaad Ood ds 
sdatfajflStf ^dradsd^e ada&criaa; en)©ri 2 * 02 ;^ ada&jrtste enaadrSoda aa^aaz^Oocd y 
ada^rlStf eroadF^cSa? ada&odaa. -aada^d ssa^rttf© odaaad a^odas^) ^Ea&tf^da^&se 
eodaa ada^ri^^ 5Si3? ^^adiodaa. S^oS.raeriadpda^ ^ocSc^ae ege^eaancS. 

•a© jpa^eadda 'asa^sracd a^dasdsas ^ad^ enjadrS? Stsadaaaft j«otda yuasa^pd 
ripda^ Bo^tfca^d — 

•aya ^jdjadad rfjda, wadploda Sa^adatd© tuosda ®^s6a?dsadaa^cda. wcdpda^ 

'a© sadrfasari d?sie3ai1aa$jda. ^padrsd© Sasajdafada odaK^^jaSaaoda© 8e||o&ao£>daa3a'ri 
55©^ eruadFloSaou ss^d^eoda^ ^JS^rfda, aadd tddppdadja^ao cd aas^rfdaesd a?odaF 
rilupteaft w^a 2J©rf ?„o 5 da «o tfd© (sa^ ©^aaa io u wrfdard asai,) aa da. 




63- ej. 69. M. d. 0.] 



akrl^ddo&oaa 
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^dp^ &?<d3Fdad^ sradesasd d^ofos oiodd erosSrSodji qSjaaaafcjD d35kd ( gdj3daori- 
d:>5kd«ofl dd&sasd d3S0d3§araari ! « i d\ ejiaig&ddoGk aadd^da. 

4t sSjc&cS© ■atfjSow craw 5k d3odad ^Ood&sdri.raa adra^dO '^SSotodai^dasratf 
cSeae^do ^ow dddd^_ d,d?a*)dd;>. ddd© ssdpaod-o ds^d^jsdcS d^edSofo^ 
drds^ sracSsspsdri'S’od ?3 Seric^ dol.rasdftra'^^.d^. d?acri33 (sradp^otai) ds^d 
&rad$ ?fca& -S^adai^ood ^s dd^ deae-^eddoM 3odcraoS3d3. ds dddg> sadrd? 
ddd3?^dd3 ddd^edo&gjcy^ri oiradjs agjtf zodwaddow adegofood d» d^dd^ o&red 
3^d3dde 63d© dd^dO edda trades ^criiarddoi sra dr lotto sada^d^o. ad Bod 
63 d^dd^ s^de&ftd a^dow aa«?b dgrad? ^odran e)°3 cOaqd ea£j dodB&sa,, 
■ds&lctood 5asadde#od3 Siddto dodaara#, jto adffc — ds Baoj3Fdd3. deac&e drad 

Up '*• t? **. 

tSesahdis^do. ad Bod ad^e doijaedd&h ddd^ d?d3aod3 oaK^rt 3o?doo, addo$ 
oattjii deao±> sdidxjsd^ efdd Eooadol ^od^dd^ ad^fodd^od: d?a&aodd6. d^aoto 
d^ddaotd, ddpdO adi^oddsddd ^odtrafto^ja zbi, ad3lori6,' ! ddd ^dodcsanotoa adodotS a 
e9^iri J !o?)cSdi. ds D$l sSdcxto^&aeirt a oattck a^eitodaod djsinalpodooad 
adjd^CtoOod ^Jad dj3a353d djad3l 0 da3 630r! (dod,3§^c33d) Wod& sadgsa odda cd 

wocdi d5 -ays aow sbodd^ectorf^ ^.ra?a djafdddddpradto- a^io^d 63 W3^?iotd a^odo0 

^djadddow oaaffc w^d^adsb. d^ssa sS^drijD oat^spaddrodsl^ ds ^djaddoats?^ 



yudp&oto d-ra?& ad?!0 ajbd^vad'sb, 63d djdjadd^rba srudpSrija 2ood3 aqSssad 
Sod^oddedpi^da. esa^dodaO diahaari Eujaoda ■add eaade) ^na^dd ctoOdad oda^^ 
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sra^3 ^eddoioo^, ddj adda aa?i daDris^ crew^ d^_ dddgy^jaoab TOsadadoliotoa^ 
•ad#, a3ja?$aah jiddu sa^o djsjrade ©d?^ 63133. aSjadlfoi&raftodoSotoa erudp&oto 
craK'^d^ Sudjod dj^a#j3od355ddoi adoc^djs fjaapj ddpiltf ©aa ddd^d -S^adosaj, d^so 
TOn^di. c3^0ij ddrdsd dfd^odd Suodaajd oaf, dedlrttfa trewgi dddfid 6 s&$ diO 
ri^&i adsoB^ddi- 63 d^Ori^o ssd’ii^djd du d^ 03^53 esdd&di^did 



dd.Dod ssd^i, sodi w&i^od^ d^s? 553dno33o ddi. w'eS.ri 1 ?*^, 563^^,r»s?,d 

adddaod fjri^ (dd^eS) crfjanoSi? dj?dl3^3. a ddioj^dS zocdi d^osii ssd djwsddjscjss^ft 
soja^tdjai, 6A)drl>a333 ^rt^hd^ ^J3?addi. edBod 33^ s&sdFdg) draa 

€j3oSc^ iud^od^ 2j3ori eoodiod^ so? 1 ? snidpScdii aOodd^ d^rip^ djstiWidjsedsd. 



ad„ 03K^3 &>odd3fi wodi ss^dtfodiC) arudpScdid^ esesd esd^^ as3 ora jd^di 
^ 33 ,, dj^dd d3js?ddd wodd3. an a ddjsedd d 3 ^d© d 3 oi 3 D 3 d asld 
^^cdidjad^ Soa&^dakg) dooQdi^d^ erodFScdid^ era as 5 ^ ^J 3 «a sg)ds esdfed^; 
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saokeaepad^lbiga 



[djo. 03. e. y. dj3> fM; 



* 28 ^ essb^eaFsah ©dtfd^ cs~-?3aad;3aft sj^FXid^). wdS yudFlodco oa«^ dial 
Arad^d — aSe^d^ c^dyo sar^ae) «d&cd £>?c& dc|_ doe©^ w slab 5 $^ 2313^ 
SooiSdiA 3oJ3?rtj ^odi ‘d>es?dsfc. ^5 &?<§ agjdjadd oa«£ri,ra uudFSrte <deid dospadsiafc 
ddafcde & sto^d© eru^safido^di. 

shtfabtodredd stedqta^s^radSofoja £s adabd© 3s d?3 ao^d — 
erodr&e soad.oas ...srarfo ss cdoo 2 ss sa.sSsd&raejsad a3o3oe 

Cv f<JO o3 * 

asac&e sdojdsa II 

(s>. zsa,. oo-as-n rasa^d) 

3s 233,^es3a^rt^ ©EpaF^aaddd^ fsa^) 3s rfja^d &e©#d:> 7-9$? 
dja&da^dOod do;^ e$d^ ad odod ssds^i 



il i*o I! 

&asr~ fas 

«*£ 

diodes — no II ©^satf— y II djas^. — fas II 
©d^_y || esqja^afc — as II driF — n, .s, &, v. II 

II c3€>dj*3 &3:&o$3. — oss II 

— 0 03 ri t) 

II &( 0 &jg O, 3 i &, 65. — 00 , 03, 09, oa. jgdfcdoSfc S 0«*8 I 3, 9, 55, £ j 00, 

03 , o >$ 3 ot, oe 5 s . II 

i c 5^®3. — o, 3 , & 3 <s — oo ? 03, 09, oi. ero^F&$ I 3, 9, m y a, oo, 
0 ^, oas, Ok, 00 . S$dJ£>dS33 S 0$8 II 
t tfotfs ^3^33* II 

II £>o2o333j3d3 || 



aoo3oe 233 o3o§ skis $3$ dziejoft £ 033 , d&©;3?>- 

© * w> d 

riaS, c^o I 

c$ a? 3 dooS^ 0efoE3?S> cOS^ ^OQSO^dc^di^S II O II 
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a. &. sf. d. o.l ab/itGteJofoss 

4 oJ 

|| '| 

II! I 

ctJo&e I S3e)oSo? I I I I dssaoSj I aasa, I ^ssTOdsoj I & I 

«j 1 sf® I skoals I ?5ci)^3ra?o8 I £>;§§ ! daoi^s I £<3$* I sJds^de I I <!£>$$& II o II 

II TOOdOSS2p33ajO ll 

og)dradd&/a« to^o I arao&rao I soo3oe co? sjJk/asd? I ssmj&o 

tfossowsi^s^s* I $>ja$tf*raS£3 tsaoSos s&^TOri^osdodiF&oartdsa do?5;ire ofocnw, 
jjae I ^ssdja^o riociqrssSsrf &dd II Edodo ^asatpadsajodris II •ftrfodo 

JlioTO ^S^jSo I dt33o?'l TO^fi ^OS^SSP^S^^^draTO^ fdjCJ^ tS^O TO 

^sasrasicSj tfdTOsieSj II SooTO^dsooS^aes I ^^^^dsf^o^algodii II 

■Srfo^Fo dt3*8 ^d£«aoS tfes®' eru^ie I ?ra to d o3jae do Fosa, dsoTO^JjreF »3t 
£>d^3a 0(foa3^^es^^o&5iraTO8 dd^ddoriozpa^dcrajsa rtoo^sas rio^s add^dc 
I pJTO^^sdooTOoijgra I e3;3s^<sdo £sd;3<sdo aidsfoes^odS* sboios 

^«3TO^^3 ff I d0500 fJ ^Ci?5* I ^OdFQ^ I <$08 ^TOTOdcSa <$3 II 

ll Sj^tfjcraqiF III 

s3o3o? $>ja<°3<° asaoSo? — ^©jidad s^dab;^ dc3, d^c3:>{ I doftoa — c^ s&?*3 
es&cftridd^ ioaeosbd dod^od tfja >S I — j^o^oo I dwaoft — rfoapadca chad dad 

TOtfgrttf^ I cfo — dsrt | &033, — TOSMj&S &(Q | ^SQTOrfaoj — S^daoO&SfJS I (3 1 ® — jSdoJ 
a^e doosa.s — 5c ddo&ta^fi adrdod zpadrttfo.l es?3aS3a?oii — wfodoridaft sE^eydOd 3 I 
add^d? %&$* — uja^ojo ad^ri^gJotioja tfssa I doodos ~ dosodd^ | jj ^d(O tf ' — 

anioWodjado^aa). 

II 2p3S33!jiF II 

3§&radd — 3©?id3d s^dah^.^ ds| d^oSo?, dd^ do? 3 a^oaridd^ iljatOdod 
dod^d 0 ^ tfoa® ^oeoo. c 3 ad) djrt d?o doepadcadradTOd sa^ri^d-^ d^docOdjatca. di% 
a^dododjatfri esdhdod sparirttfo w&doriTOh 5 c?s^dad 3, ifjadodo addri^gojoja dosod 
d^oUodjadodj&w- 

English Translation. 

(Pururavas speaks ••) Ho indignant wife, with mind (relenting) stay 
awhile, let us now interchange discourse. These, our secret thoughts, whilst 
unspoken, did not yield us happiness even at the last day. 
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jra®b€9tfras^?J8osra 



[doo no. ©. v. dos. tv. 



li a^sssjsiasjoJjrt* II 

adoSos — ds dw^ a?? (<d“|) -sowr-SFdg) dozl'3?$$ dredo^dzrejh <30 vodc3j3?f\d 
so. 13,23. ds deod) ds ado ©sod-— 

5oq3j5 e3?ot cdojaodo&osre^odos ^ is fre^siraFre odd sdos^o ! 

(ado. do. £~sr-v) 

OdoSoS ?Jdj3? rfod)&rae ^^SiCrfo^JS^e 695^33 aij#2S|^8fl 

(ado. do. as— asa.— ey) 

doto sdodoiritfOodoja erodoS-ra^ndeo.lld. -a 3 Oodoos , ao. 

ty cr> o O eo f'r 

' ^oasde — ^dosddfrad ^ adododgj dod^ d^ddd?^ d^da&d, zosd^ £%d 
i^zpadd^ftd ^odo TlraiSsfo^riaajft oOow dz^dod erotfFSodo^ dod-raqd^dreiSnscS. 

derooft £> 033 , ^wsrasScSj <do — dsrl dredoris^ ai^rfjsjSjaces oOodu 552 ^ 

ajd^d dJSd^doSc), N-do^ rfo^^gjdosd ©^E^odoritf^ S2^rfoodorfJ2awJ2^0|,?C2. ^ 
do'^^Sdo^d^ c33^o scedof^cS. £>c^ do^dgdo^d^ $e?)o 5o?do oOod$ s^odo^. 

sdoidTO S^ o — ^eodoe, ^ s5o?d a $) odd so ifcj (S^oSood) doad^do^d^n 

92© $©0. 

d (S ' 3 doo33, ©di&srads — $re;$ dredfredtS fired daod ?3 a dado risk dJ 3 ^t 33 dd 
o3o? enos?ad. wado 93 © $24 fc^d&^do FSjse&do^aeosrec^Ood ddd^oz^dsl Fdd;J©o 
3 ^ 2 Aeo. ©d^Sod ddx^d d?^t3e93d adodod^ des? 02 ri©. 

. dood^d^ dd^de ^eresoFs* — ds dd^do^dslodoo sidori dosodd^dra^ddoa 

)ri;^ &ra.- 3 adod 3 rira ('adoddrira) ^ddyo ©d 33 da©d i 5 od ©do $£yf{ do so 533 ad od 33 A ©• 

il A)02o^)^d3 

SsSoess »3’S2J's ^easra gsroado I 

1 . , 1 11 

^)dJS^^§ 4)^Ao SodCBo doOe)Soc30 J3e)® !l ®) II 

II SdcteSig II 

■§0 ! »33 I S32S33 ! 3 ^ sad I ^d I ©3>o I sd, I ©i^aodo I erodsU I ©ftjC&res'sd I 

^)dJ 2 dd 8 I ^)?d 8 I 59^0 I odd 3 I <aSo I do8S©dc33 I OTilss'gd I S93O0 I II 3 |j 




«5. V. 53. ■». d. O.J 
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II WSOi>£893^jO II 

essSodra idwdr§>e I &ij3odra ^>zss afedootei ^)?J8?Jo^5rtd8o. 

^cdjs do ^tsd I do tfd«3*id I cfisso ^crsS^o I esS^o^da^ftJ 

©S^,o3oe I erod?TOdoft,o3o«d I . w&^e^rfooaiwao doj^es/Ta^rt,? sjSsys) 

^a^f2F$^)8 a^^&radgjpassdo&sa I (djara^dsdo ^ctodds ^o 

sresadd^o rt^cdo RJdedo I dcart^ I dja dodja$oada ffa&Fes I £k^ do^FaS^- 

dJS3o I esido 533 £ <gd 533C&}0Sd djCe>dc3a dosS^RSa djOaRre SJSftJ dooaR3t> oSe> Efid o 
^rJr^F^s^Joe-S c^^jpSo ;3dos3a23«$ tsa&sdc^abtfo I dd. on-85-o-& II 

lljjjSsteraqiFll 

(ae|33) doddle) a3H OTZaa-^d.^ ds dotpad?lc&>cd I -do ^sod-c^d) d?^ ?re§d 

| e/od^o 53J\, o3j5 >gd — d^djses^ amdd^ oireorijs do;>«d oe^cdi^ dodo 
ao^(rioi I «do— c3s^ dd I :3d — ^od I sca^Siodo — djsddod;) 2o8^ Xl^do^ 

woadodfh I i^djadds — ^djsdd^e | ^jpSg — adoftodra kotaaOdd) I 

w&o— rt>B5$ I dd^So — foo^dorfo [ asdo — | ssa^d — Soodoid^oi I dioadfaa- 
55 ^ &3jddvaft | ©\— -wnd^cS 

II spsOTqSF II 

— a?| s^d-radd?!?, ds dotp^dfioSiod fs^ d,£dne 

al^fad arodd^ odaartjs duotfd e?^odo€ dod^d/sadol ?sad> dad ^od djsddedi ^ 
fo&^.^doi Woddod^a. ae| a^djsdd^e, ^diAodjj3 dc^cd*. &>o?aa0dd r^ao^ 
Sooldario. F^sh sasotoa^oJ dc^ d&^&raod) woad^d. 

English Translation. 

(Urvashi :) What can we accomplish through such discourse ? I have 
passed away from you like the first of the dawns. Return, pururavns, to your 
dwelling. I am as hard to catch as the wind. 

I! &3$aia35jo3ortsk 11 

«da 5fudF^?OT^_iie| ^drsddde, Fsad) d)d°° ddd^d dotpatrtdradarfoa^nad 
Ood de?d djstSdi^dod dd^ddospadraodicd dd> snidcS^erl? tf«3do dj^d yodssae;d; °s?.t 
»ctag $ds eodj^d^? aodrto s^^o. ttt&^chd naedod^ feadjwj a£?d «ad,?^odpt 
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jTOOfoesjjras^JSioS's 



[sdoo. no., w. er. ?&©. os 



253 ^ £?>ri sLradodaaddd©. ssd^Ood ^ s3o?£>^ 55$©93§oda^ lje>dda do^rl 

SooJdario <aoda sdaa&J^sSjOi^. 

II ?oO&«3533^S II 

&jO$2 isSozJsdrisra rtjasg^g id?ra 3 do&>§ I 
©£>etfe ^s* 3 £s dado^eSj^cra d dcracdooo seafood $o- 
rfo&g I'l 3. II 

II sdcdsra^g II 

'sisSos I ?J I ^oSae I og^is^ss i ssri? 55 I rtj'sssxiSB I tiisT^s i I dcSo8 I 

e$£>s85 I ^ 3 ^ I a I ri£>cfc s d3*' I c3 I erois I jj I siraodwo I ESaodood I qkpSodos I! s, II 

II jroo&e®$©a^o II 

efipSoira s^ctodsyss £adidwS>do oS^s^o 3^0 sd,3 sajs^ I <§5^o$S8 I 

§$o3ooissf,$acsi.j§?>FS»ort8 I d^g ^iFss^aaiod^cTO^craoSOj ?5 

drfs |,o3oe awo&raqiFo I ^^darad^d^ swot ri®k« iz » ra < 5ra3 *’ I dqys dofcodFQrt- 
cj' 2^^0 d daj ?5 tF3 ? 55 ' e> ^ s 35^ 0 d c’j3j2f2o r>r«3c d 0 d ps'szjla^o I o^s's diapyss 
darstrasdOod8S)03e><srao di^^fyaprao fra^do I •S'oz^asde S)?d^^F^« ^s's 

cress^doFdi ^ ^ dadoes* I n adj^e^e ! d s&s^doi^Fo I Sod dotfodos 
^OSjOQOStl&^SS^aSOSjS rfcra efO&rSSO’ 5 II pfowSO PoJ©0?l3 p^dj^ srsded8 II 
S%<$itFe dorados draodooo I £ijaodj;§e ^raodoas dw a 8 II : d ) ;3'335923e- 

^SsiSjaess 4 ' II ftosdoJ^do jd aS^odood I d swd.odk II e§ 3« doses de*| essra, si eS 
dosej^s^adF^?^ oi^edos^s^g^vacdqjrtj^^rasds I ^raod?fo>Q ©es 5- II 

II S^ato^F II 

<S|^0^§8 — Wd^C&iori [ <$3&>S — 53S£®4 ' %j03i<2 — saoddd^ ddodo©:) | ESpJfTC- 
d,o3^ftd©i I jS— sraq^at) I tfja<S3393— dda, stored ’dd^ sdeiodiOi ! doSos d — ?ra?k 
^?rijran daa^r^asrio^ja© I di?re8 — 55rfd as =3^ ^o^do.ridd^ soclodaasrla^a© | 
©ae8?— d^d£gFdssd I ^ 3 ^ -d^ iteVrttfS) 1 ?j a dad^s*— ^ 




ss. y. e3. 3i. d. o-] 






25 



sijae$da;$e3e 'aw I £jk<dodi8 — dc^ dda^d^. ^oddadoi daadad dc^. 'ddoda o3ja$$da ^ 
enaca — £>£ .da'ad dona>,dad<D I dJt>od,M;i3*— dd> ?>dFeddjad;red dwdda, ] <3 $d- 

oiio^ — waaba^d? -aw 

II 2£©S33#F II 

^jdaadd wobdda^ ddobwa dd^ ws^^oSaod saaeadda^ djd/aeAdwa Toaq^d? 

■aw. dab, dja^ri^d^ ddobwa dad^ daada^dwa saq^de aw- esdd wd?^ dodda^'d^ 
sbaodwarla^aw. d^dsSrdsaad dd*. ddaFh^g) ddt. isadaq^FS^) $aae$das§de aw. dc^. dda^ 
ri^d^ doddado # daadad dd^ 'Srasob o3.raeq3da Sd^dsaad obaddg) dc^ ^dFesSdaadsad 
ds^dd^ (w.sSO esaobadi^e aw. 

English Translation. 

(Pururavas :) The arrow is not to be cast from the quiver for glory 
I am no longer the Impetuous despoiler of the cattle (of the enemy), nor of 
their hundred fold (riches). My prowess having lost its strength, (my might) 
no longer flashes forth; (my warriors) the terrifiers (of the foe) hear not my 
shout in battle. 

II a^ssjadoiorttfa II 

daacSoa^sajCbd) — ada ^drabdd ^daaddda ewdFScda sadadaod dassa 

dodd^a a5jad3aocSaFddi, daadwa wddaqiFfsaAdaddoda aO dd, edasaodadd .sobda 

**‘" 4 ' m <*. q) ~ 4, 

deSF&ro^d- dda,ri^d^ obaddg) deb ssdd dodda^d^ dja^ddd^odd dc^_ wd^^ 
obg)dad OTcan^fh idda ewdc&raeAdwa del Aobwarlda- dsfodd dd, dadda. ft.aad 

" v i-'V (p 

aanw. dd^rWSdad ttc&adddwa daada^ cojaeria^ds?, ddd d?dsand. d?d 

aad dbddaadd S3s3ja<°s3d djaddssad add aaw i 5aobFrt<s!0oi>ja dd dadda, h dsan 
^wad)dw- w gaodarr^d^ dradwi ddd sadaqiFdp aw. dd^ri^d^ ds&Adad sadaq^F^tf, 
dd, cdaad #13 da ®dd <3aobdc3ad dd, dcSocsaddda, ^a^d^dsreddwsaftd. adwdja, 

^ ^ TJ CO * CO -tf 

dd* ^ad^d sw3^^dwddad)j3« wadra^ e3 dd A dadda^ dd*d*rt€>dad ddaSsaod ©d^od 
dassDdaaftd. 

II ?JoSo33333^8 II 

(SaS a3?)0 STD3$Je)5 O3o£5 o^«^^0'Srtj93e)3 a ‘ I 

1 I I II 

»5,° S&ge ofc^s^sre a^s* 4a<«s II V II 
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ro o& esipa^ Soars 



[dao. no. ©. er- ;&©. m 



II s&a&ds II 

*ra 1 I I E^Jocraodo I sdoios 1 «roi§ I odji I I esoisr^asss 5 ' I 
ea4,o I ’ odoi^FJ*" ! mgfSf I ©Jd I ^=4° * I N v II 

I TOO* 3^0 II 

^zds&o^do sfj&gsiFlSosatfgO I SsSszdodoS ! z6t° 

enjjtfs ?3ea3o5iw5iF&s sdrio sioSrsgSc^o j^atoaaodo s^ofs s&drabsdph &|,e 

s^odog^oS? rt^sos a 3Q odo^ 3>&o ^rfoodoi? ^ssaoSrtjcsas* - I 

ri j ^^F$/3Srtri ) 2oso<§ : #s odoadj^^d^ ^jsgasfSrt^o irioS^ado I ^zEs&a^sdF- 

s^o adSr^ado cdcd^? I srag^sa I odo^F^Soig sfs^fs* yarfoodaS erosdFSe I na 
jS/a?sdF§>e Sot cS^sdosd?) cas^ ad s3^?8gcl I sdjirf ^-a ^)o^&5fdcd?§ged 

cidj^o I si— 2>o I s^o^Kc^cd S'sQsra ad I addoorfr^s^cdo 

sS3 haggis© ^FidgsJ II 

II ^SsdroqiF II 

erosi* — <as5j sws&rae^aod^ I pi's — erudF&oin I sdrio — I sdodos — «Fd L 
I djdooeiodo — 3 j&o& &o%fi I ri^Sg— Sjat&isa,, I od^a — toorii S{<? | 

sJS^ — joJob^ ejri | ©oSri J < 35 t> 3 s ' — ribald djsdfl r^sdSod I es^o — da 

ri aSrisi^ | <3<3j|g — SySg&jfoSe^ I odo^fj* — odrsd r^aorig) I sra^s s* — d^od^deS^ 

sd^^rag ©0 I Sdre ^o— ©3o«e cradj^p | ;3j3;Sg<$ — z&tbsslbort&od I ^$ss>— doso 

sre^rrarv araa^arbajj,^ I [sSj^gji sj^sra— dodd sj^tre ortSob 5 ^ 5 ^ <^fi 

y^od^g^oUjrfreoks^,# ^oda gaa^daF.] 

II SforaqlF II 

(erudrlig) ero=ira?deaota?, snidFlaba daoda e$d^> daobdodrf 

enjs?d asdg^rf^ ^jsda^, ^ocb daodi bdJsridab^ ert 

bsrsbd rfradcd di^odiod d&r^sodd^ ojrad ri aod«D dJobda^ esiS^badsh^ 

«£> ss^jaeoa^dl 3 d4ob s&dabttjSysoriaod SeS^^an dsodd^d^d^sa^. 

English Translation 

(Urvashi ••) If, Ushas, this Urvashi, offering food and wealth to her 
father-in-law, loves (her husband), she has repaired from the neighbouring 
house to her husband’s home, where she loved (her lord), being delighted 
night and day by his embraces, 




e. v. e. si o.] 
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ab^erisJofesai 
II aS^siasEjajort^o II 

& ai^ skioafS Dji^ tnijdr&oi TO^risfe. •£$ sk-S^S w^rSiajsi ^djadsi^^^ 
^ sdxasd^ Sti^o oilF&l^rf #o2oarfc^ erasfoasiSsscftracecS 

#ja^s^,5. sros&raeiSs ao3>?, erosdfSak) (3S>$>) IboiS sSsrtjaddjDo^rf sirad^ria, 

d^odjarf s^djadd^rira ©^ne^adri^j^ sds^&rttf^ saosae)^ docbfjat&ss), 
snjjjsSo&Ji^sfc. ®asi>=kso4 ?;>s 5 i5&n'3ri djsdjd si^tifoorf ^J2dl3a ^SjaddfDoS)? 

<ari dl^sd^ aoodj ©0 j^djadd^rad^ sdd^i oaijO&^iS ddFsaydOodj-ra sd^odo 
4 ti;>®l®orf ^a^Fart^oid ^?ead ^sosd^^JjSS^^,^^- 

4 p ®a> sS^i^e^ — ■ds saddefnaft zbzofitf ada-^td Sslssd adaSorttf?^ 

H.jSo&jsaos^ II 

<§j§ J^S&sa^S $ A i|$o5jl!e S3j^cfo>^ # A sS^sS^j 5^553* I 

^djsd^pes^o 3< tfeirijaofoo ossU sS^e £>ed ^o^croAes |l 

I! titizjztis II 

Sj8 I ^1 sirs S <©1^8 I ^jjJabs I sdjiiesS I ero« I p$ & I sias I ejsd^ ^ I si^aft | 
^)djs.drf§ l S9(d o I ie i #e^o I escdao I oaia I sfos I £>?d I I i®*' I w&ss II as II 

II xraojo&QqBS^oll 

es <3 <£cS 4 >d/adrfrf® 3 iS 5 $ rioA/as^^rias I d§<$ ^djadads ^o sdxs sijssii- 
cS/a^esaS?) s3)i£{<S ^osi?<3 ^osioWNeid S^srado II a^sdio^rs fois* I 
ssa. as-^-025 II d^odis ^ I ©d^odis I ©sadodas II ^Fsd, o3/asfie I ssa. _s_si_ 

6 .s? I <si 3 TOOsra^jaesadsdaydi^dtle s$&$l| en)3a§) at I s^dEas I essjjgij^l 

?|3>^<S$8 tfsd SdcdJ3F03o<$S9 JdSS&art^S TO 33^2 I <d STari^^S | ^ ^ 5$j$ 

sdoaio sjjjsa?) I gptiofcA 1 awn^g s§e sgjdjadsds is isd i?eio edsdopy^odoo I 

Ssc^rteiao ^aadFo I ^ oasa ^ ^<S s&sU © 5^8 d&sd^ i^vrs^s I es^sds I 
^oiocaiisa i? 3 d 8 I a»d sSosc^ssdo sdaois^o -agio 4 saidras ^sd&sio^asasi II 
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[sko. no. «. ». fat 



Hs>0daC3tjDe)^>jjSS&)3'3 



II 33,.SsSro#F II 

(ad ^djadrf^?) I rfjs— ess^s — ©Bosb^g) I .§> 8 — sb^da rio I 
«^TOor!aod | d^odo? 33®*> c^ri ©^odd^oWasdra© 

^<ofo | enj;£— ©o:3? I — rid^ed&o^arf I 5 $h — s^rt I 3^S3t>&— ■^oSa^o&b 

stoaa^oSa I s^)tJjadrf 8 — a5| ^djsdd^e I I £$3o — rt^sof^ I ©fro^odoo — 

2 «oWe) 0 Xi uodck I £>sd — adj aet^e I £&* — ej ri | ^o — ^tcb I sdoe — 5 $^ 
^8 — d5?d?| | e $&58 — djSjbsaftodxra ^sowad^fs'sfvcdijs < a?3 j , 

II sjraro^r II 

(sni^rS?) sed^ci ae| ^drsdsdc^, &>od ^ 5 ^ ©sdjfojrtsig) dijsdirfo ©uoh& 
jgidassiOortd 33d^&3d rfjsodoS^odidra^i^iS . rfd^tdco^sod ^^odi^oU^JsS 
^o3j. $ 5 ^$^ hoi37)t)h ^ r^ao^ wodda. «r! 5 ^ x^assan .daMsadtffssrt^. 

English Translation 

Thirce a day, Pururavas, have you embraced me, you have loved me 

without a rival ; I have followed (you) to your dwelling', you, hero, have 
been the sovereign of my person. 

ll aJe^ssjokrteti II 

ds aja-S^g) smsdFBofoa ^jd^dd^^e ?3odfi?9?o sJjs^c^dosa,^ — 

^8 riras^s d^ol/a? sS^e ^ — iood 5555k s^bda 

giejk 55 ^ ^dossaoriaod 5 ^ 5 ^ a odd 5 ^ c3.rae Sdsd^ © 5 ^ sdajso^d^F 
daf^ofoode? 

sO s^drisJwdcd^ Jadoda^dtf^n o&re^cb ^drtd^dd^ cde^nod. ^ode ©qSF^tf, 
<ac : ^a !(ud^ sSe ^oso'sjrl (£>, a-3o) £>°bd -©${€; ri$,o-©^Ftfo <a3^ a ^djiarfa 

ri<$ sdaqjgriS d^s-s^dds .aozo tOdda dw Q ri< 1 ?^ sBePnpd. ■asdcick siz^riPrijs goedo, 
?l8;3o tood^ ©$f;$. 

tfss&a? oS^ri <sg3 jgjo^Wcdctag I Se a5s dad^s rt^sJS^sdoFE&s I tdjd&jaQ S^tf.0 
t^sSa I odo^skodoah s^sdo^sla Sssdo 1 S,s ^ sdros^s d^c&rae 

<9^2 & c^r?^? 5 $si$8 |j 

(£>. x-3r>) 




&. &. «. as. si. 3.1 
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s^dasddorid rfccdcdo^dasi spsri^ (penis) $?sy aqisssi cSdda. dB^-^drrfjarfa 

saow jpsdaS^od psd^srafvS. ^doristodasrari ■& i^ddoeo ^bast oriSod 

o3js<5a3o^ ^drsdrada^dDotf 4s ©oris^ s^dsdoda ddda wo&d sad?S t o3'3A 

da^da, ^eradg!oda0da;§ria «aoUcjaF&od ds dea^ 4s &qiF£)rf. ^^dFsdjsda^si^od 

sSjsrfoa ds ^idissjsdoda^ ^resd^odiCda^dOorf <ad^ s^ddsdoida sosida. ^edoristejda 
sysri 4s ©ori^) ^^s^d^aiajDda^tfa. sadd «odO aorfd ^csrocd siid?|aJa0 

das^da. esd^Ood 4s doddo^dad s&dsrsort^ d^dd^oda sodda saoda oira^da tsqiFSddsi 
d^acrad. >ad#j «Jon33ddeirT3p» odapregriaado^s s^aScrado S?3do (sia. rfo no-o-w_a.i) 
dada^ ^8 sijsso^s d^oSjae sdjo^e^ (da. do. oo-ras-as) aou adda da 
S$,fll3 133 6. 

“ II rt0&33JJ33St II 



I I i I | 

o3js sosdjsslrg Jj^o° jforio^ej&s^Fds rt^o^e 

I ~ ~ 

S3 WOWo!lf!>erd08©C&/&* e$ *»?&,§ <§>O$0$ 

cfcSog II & II ” 

II staters II 



odxa I ?oa5&3^)£§F8 I d,ei§8 i PoOrfo^S^SiS I cgjrfzszi^l I d I rt,0$?)$ i dd^8 I 
3e)g I eso«oda8 I asd)Kidaa8 I ?3 I ri^a^ I ^odoe I rosSs I ?3 1 ^eyJsSs I fl t fl 



II ftaofo&tpaas^o II 

^jdjsd^jS^e ssd^o I o3js ?oa«^s^?8 £ats;3j^cs\&> ! s’a8i s odra ^e^oSrer 
jkri^w&oij&f 3j,d<ssig-a8 I jte-sds rfodao^oSas I ^®^£^ca0^*Ta$riraF$s>e$8 
pj&osss rtjO^cKS tfotitfrtfsz vlfiso^^^bidaisiFS^ttmsh I c&acj^ I 

r^o^ci^gSddje&sjiress^djssjysslj^codao i ote) ?Ja ss js ?$ f $ ?JatSo§3£5SF&? pts sssps 
7j3o wnsda I 3i> ©aijd&sesofcsc&a »jgc5stj& samara esda^oifsesdoMS^F $ | 

jgarfpsi^rt^oa I ^o3o? ^oiawaoJa $e&§s>t rre^ae <3 rarf <qs i I 

ssdjOdra^Fo o3a^> rrsstrssscteio^ d^odaois d^odaoS^S s^adef' 

I! 
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II Sj^sdraijSr II 

ofas dosaja r$F8 — dawrac^FcSaow cdrad dsSodadad&ra esd'stad^odaaa I — 

^CcgoSjad^ojaja [ jfodb^&g — ifod^ej&oSaozdd&racs^ofora I K^tSe^^os — s^de 

sdga g aouad'&adcSdars I j^oJ^e — ri,o^S>e aozoad&acacSafon I s3ds90g8 — ena^dasrad 
riossrad^tf, enadF&odaa toodna^ I ® 5 g — ej dsj 3 M^tJ^eokd© I esossofos -©ipdcsrt'Sra 
drtja&ddat>hoda.ra i W&JS90&8-— aSraowss d)?*. das Dobra sadal d ddo.s — 
2oo&o3o$ LQ5oj3?rlat§£ao I rjiedrfs — sojsdsraD tfdadda^ aa-S-d I srs^P? d — ftoe^rftfoi ! 
&,o 3 ae — agjCda'B^ri I esddod— -dz^djadas^d, 

II zpasraqSr II 

( ^dJadd) dawjacSF, dada^esD, c^dt^gas dada, rt^ae *a oa) ds dde) ds8oia 

daadjSodaja eroa^dajsad doJ3=>ci!>eea‘S l 3d erodFSofoa woan^ 4 . w oisjs »$dra 

rttedrirsaddoahcda.^ esddFdsarf £raoWE» s^dtrartotara ad^ 2ao£a5$o;i Ladjseria^Sio. 
sojasnaD ■rfdad^ asa-ffd ftoe^jh^oi ss^ojas^n dw d^ djadas^d. 

English Translation. 

(Pururavas) Sujurni, Shreni, Sumna-api, Hradechakshus, Granthini 
and the swift-moving (Urvashi who arrived) they> decorated and purple-tinted 
did not go first, they lowed like milch-cows for protection- 

II o&^eaSo&sjaSortqft SI 

ds a3a§j^ dda^da ^djaddsi no^doda Traobracia d?^adc5a. qO daisasiFS gi^ds 
did^S3£>8 5j,t3?d$a8 ddraa^s oaoza adadaod esdjd^obcJ a! ?f darter djatsjjcapuS, 

•adtieadra tfddsariffod eseaod.d oanoiara edaes desraod (^o^>) gjsr^dasfeus 'a&adda. add 
'adda EooS^oi y&5§jaria^&o, 4 wda saddg) erodr Sahara skodad^a esqiss'a yodrlcSjad^ 
& esdadaoQabra adadda. adda s^odrafi dw dotida^&o oaodd dra^sdas^&o. *ad^ 
e«cda d^odd^ ^aa^dadda. 3§jadDSfa s'da ss&d .rtrae^risd ds^saqSFsaan stan^a^a, 
^)do drdw^. ©ddoi -adda dw djada^®^ °iodd s^obaft tfj and da^tf djadesadadda 
dodt^)>ja, oda^. 

•^s ada#j^ esqSF^ ^)3^s?hg. eS soe^dad eda daod esdjd^eobd sS^dda rf ^rtas, 
<adda aojadyaa&ra^rtad 65$sra dza_ dradad sadoda% idja^dOdad dotpa^ririja odaad do&oqi 
sada^doda ^s?odaa^da tfa^asfvS. add qras^uadda daaoS^ sria-fc^ tpa^dg) — ©(jo3^aa^)8 
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dsd rioririr^odraekd^d <si«o^sdrl>5 dri& — &> od sSeS’td ds dedsa^eodsd-radd s^djadid^tf 
aSresdadnad jdoaod&%, iiosood^ ewsdr&oijo ds sSjS^g) (j>$z a^r^sra^- 

esjjdsss 23^odorfjcij§<s odosss^ijte'o ^jrf^FrfjsfS? ?$$ TO a t3$sdsd;&ra A ^sr& risdo 

£^sSf5 f — es^OT abs^qlFsraft d? djsdss^eaSidi 'a£> «sejdra So^^jDw.'o ^.-dja s^&cdsdi 
„iodi ©dr^ddisdreScrad. 

I| tfo2o3d83£8 II 

I I III 

rfsio odorfjScS rre> ero^s&sSriFcl cicig Jlrt^s'srg I 

dosSe ofosa^ agtfjsdsgpc d^cdj^i^rodo^^sos^cdo 
zSesrss II l II 

II 5d^5J35;8 II 

?do I &\& I sssoJi^rafSe I I n^s I sa> 3 I -&o I esrf^FS 3 I ^8 I ^srLa^FSl 
sdoed? I ofos 3 I sra> I ^dratisds I dEsaodo I ed^FodicS* ! cd^ta^adJ^cdb ! dwas lie. II 

tl TOO&SMp&J^O II 

estfod^sa^g ris> riorirtF^odxscfos&fc^ <si^3Sf&s sisJa I M\,?kjdjadrf3i 
ssaodosdjafk ?o-S jts^ ess^d&fc? cSesdsdesraj 2i& ^sfoasd^ 1 ?5ort3a erodes 3 I ©zjSssa 
25aodb;dja<3<$ odossa^Fo sd^^FsifccSe ria tv> a i3erf^^3 AlS Si8j risks ?5;3 I ris^rf^l 
eo3a& gfssSo^o s^djsdrfrio ^rtaarars ^ofcorraaojtoge ^s^*ariraz^odo$n>3a 
©sd^rodo?: 5 ' ! -§o?d eds sgdjadsds odjE^sra^sa,^ 3^0 sfosde rfosd^s draaodo 

drij^kodjaodo riorss,*iJSC>da cJj^ads^oJ) sdriogsdrioreofo d«^a?5a StJ ;dosd$Fodop5 s ' II 

II II 

'Bkjt* — & ^djsdsd^ ] araoSiste^e— «fu^^j3«)j3ja!a^Q33? ! n^— diesdsa^ 

orfid: I ristorig— ria^sdodda I ero^— dadoj -dso— as^^l ^rims-SFS— 

^cfoonsswrisari I tfri 4 8— stort* I esd^Fci 3 — | ^djadds— ossd, 

^djadsd^e 1 odosf— odred esd« w>ds8*Sjn (aorifi) I stosa?— irissds^rf | dEsaodo— 
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ojiro qJrspnodiJS ! d^sdst^oda — dda^rt^ ?n>d ! a 3 jftaSaj 3 I sr^ — ^ deaas — 

d?dirtsk I esdqSFfs 4 , — 3 $ 3^553 ft d^adadol drasrfda. 

II cgrasra^r II 

(enadFSe) ds d)djaddd> eru^^^sdfs^^oSi^ d^dsa^eodada addc^ rfada^dodda. 
^odaorraaart'ysd ?ian^ addd^. d^ft&'S&dd). ae3^ sgjdjaddde, dasds^d odaade^ 
ftodajs, dfla^ssdtf c33d33)ftodiJ3 d^dfri'sb d^fiaft d^odaadoi drsadda. 

English Translation 

(Urvashi :) As soon as he was born the wives (of the gods) surrounded 
him, the spontaneously flowing rivers nourished him, for the gods reared you, 
Pururavas, for a mighty conflict, for the slaughter of the Dasyus. 

11 a€e^a33Q3drt'& 11 

j&djadaas ao« d«d d,o3jaertadad sria-^d sruoaddelrraft ds da&jd® o±ra?|da 

ddF^d*^ 3o?S?C33i3 — 

?j5dJ3?j33\<Sr , 1 i 0ddSdJ3^? n3, v fl^0c33C333d8 I cSsdd&ra^ S33& tljddodqiF- 

odod^dgS ?^rta>33F8 ^ofoorra&odjy daais & cdosa^ ^djad^pe dggdodo 

ddos3«oij3o3d ?Son3,5dj30dJ3^qSFOddf3' s ' d;fo£3333£03o t3 d«S33 d?S338 II 

(£. OO- V£.) 

ds d)d.raddda da^d^-tad^ eS ? sd sd ^ odo 3 eo d ja tooda ^?D addd^. d^Q r?ja ^ ? j cd do 

(sS's'&dda) S3^S33 rra,_ aow dws^ ridofJ^dasds docrfaad d^spadsadadjdOod erocd^rt^r? rra^ 
aoda sorfda (d,?s3 deddd^cdadoda aqip^jaad) aodd enad^ritfo a sdo^ ^criao 

d^dfodad ^artsk ds ^djadddd^S^ja^dd) aoda <30 5c? s?eS. ds dcd^Fd0 ^djadd 

waotfaad da^dradad &&aa aodS sdaq^rfjaf^oSaorfa aqiFdd^ so^deafarSadjda. 
•aodao ds da^djaft^cdad^ ^ari* aodd yoddrisd (ddjsa ads) dssaFtraodg) s^a odxaria 
doi djs&dd) aoda MdFdd^ d^wsoada. 

<555^ yu^oaqiFdg) ?baa3a>a3ftdad adoddgjcdaja adda a^aad ©^rdd^ sof^usdada 
dedsa^criada d&hsb da%, dedtris? a arlsad da^d ds djdjadddd^ ddae^oiaaad 
cdaadri^0 dda^rifed^ djaecadadjddjaj dda^wd^^ dodadad)ddj3j s§£i?& 2) ds^dda aoda 
i«oda aqSaad estjJrd). 

a^daadd aodd es^aad da^dd^ diradad ?oQya saaoda (da^diraftj oSaow es$Fd0 
ds a^daadddd^ da^^ri^jad^ d’&Fddjaa chad djada^ddas^, da?^ (d&g) dd^ftoiajs 
d?dirttfa d^oia^dadoi dxadda aoda 'ad-^oda a^aad es^Fd). 
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daa^^BtijO&ad^odS — d? aia-S^S ^djadddw^ ^ddaadssd ©qlFdcJ^ d{^ 
erafid: s^djadd oiow cra«?>a dada,, e3odo?sjd<Ddad saaoda ©q5OT daq^djaf^odaa. 4i daz^ 

drar^odaa (&&eaa) ead^stift de^dirada^dood add^ g^da-wsctf dd-ds^diredad -a on 
^sJo^od a® ddodaereAd. 

3§dasddsb cra«^oW esqiFdg) — ds astsdi cca§3rf daadeS addd^, z3{dsaJ^?o3atk, 
dd^dw^dirftira <aodjs ?3?c ad^d daaod craK?53fi cdaad^dS ddajntfd^ KOSaxb 

g^ditej dsS^w^d^ dododa^d&ra^ ©^^wsssrteSodi addd^_ s§ja?&i?j t3$?idda <aod$ 
33^0di^). 

^daadddo daq^dref^oSaoea «^Fd 0 — dsgsFTOWdg) dae^d^ddSdad erodtfrida 
(rra^s dada,, jSd^g) wd's* dwdreda;^ sSaesprtds^ djidodas^ adad ds da^drof^oia?^ 
d^D oiaradadod d:re&dda dodci dsBFsrswdjD dae^rld da$ ? ij ’B'scSft&Jssfejd saaorfa esqSsrs 

daq^djsf^odaa tsrrert ^WF^dradasa, dae^ris^ djSoOsias^, (odaad djadass,,) ^aob 

cS^da^dadjda oaod^s^cria^. 

Ill ?$ 080 as rods II 

tiV3S OfoCSt>Jfo wi<S?3^^rfoij®eJo«ie3^0 rfJ3^03^JS5 $3$ede I 

esi ^do^dXoae 5 $ ^osso^ cws^g Ml 

II 3dcteE$8 II 

X Js 1 dos* I wdo I wdaesto I ^0 I ejlracib&eab I sfcsckssjs I $s^sJe I 
»i I J^l d^3 ff I ddioSe I <3 I ^«» 4 * I I e^ics* I I $ I as^ 8 11 45 11 

II waoioea^ras^o II 

1 <£3r^Q<§j35 2^^^rfoo^rl>?^Oc3^^ ?W I 

oddd^CTe) ritsa ^ae'sodo^dg 5g)&rt>dara esd^o ^-& 5 odoo dado I a^ <ad d/saJssasia I 
tsadsesio sds^Moaes^djapSoSasak iSerfsa^/ssap^dsjfo djs?ka$8 
es'^doosco rt^S dc^Saso ssa adjd&se I djdadFa^steFl 

3 
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rta^oS I sderaodifSe ^ssj^oos ! ^ddo&e zpawa^r I ^dricre^sio s&jrfs I 
^wo^rerertTOtpf^reTO sS^ft* ! to odijjni ss^ipaa^w sdereodaie I 3oi3 
dqi^&res TO3^ d$e Siojaa®^ esTOj ssd ! odazjre io. sderecdooiie ^r^^asodoo^ 

<sia I eroriF5a»<Se*ra$dJTO $8 risd $/3ertda&2pat,^^e^> s t> 8 «&»$**4e 11 

° / 

II Kj^SjCJS^F II 

odas 4 — odJSTOr! | dref&sds.- dacb^d-radfred ^ddfk I es^o— dd^ daad 
d^di^ I w sd 5 5 da — Se^rt dread i is ?)0 23dre?fa<?$sda ^ ^(odad-od^S | ?525 fs — 
^jaa | $ 3 §es 5 s~-ssd&rt a^baasofredfiree art I tos — a ^?dse) fc^odada I rfas 4 — 

df^fi^ £>&3a, I ^d?do3 tpawo^s d— tSdod wesn ^o^odao'? 0 ^ I dqJ^^ds ess^s d— 
dqSa^ 3&^d as^rttfoiobre I ad a^bfs 4 — dd& Ladreedda. 

}l ^Swsqjf II 

(33)dredb) dafkbjdrecfred ^djaddfia, bda & deddfb^ s^ndread da ad^?odad» 
dd 3re& criresrer; abort atpbaaajfredrtree, art a dedggfc^odada df^fb^ tflb,, ddod 
aSraatSo^aboioiare, dq3^ tfi^d a^rt^oiodaja, s3do Laabsedda. 

English Translation. 

(Pururaras ••) When, becoming there companion, (Pururavas) the 
mortal associated with these immortal (nymphs) who had abandoned their 
bodies, they fled from me like a timid doe, like horses harnessed to a 
chariot. 

II adsdsiajoiartato || 

4i sbttej daaodfj oadda Db^ri^re -asre^jred ^dreridd ara^. djadfifd 
bdda sriawa,rts?od (a-r abda^rtsb) 3^dreddfb erubrSobfira^ ■aid esbjd^abdfb^ tfaoaia 
aSt^as®^. 

bafb^dod oaodd dedsre dowered e debase odadwdre t^rtdasrert dafbbg 
? red frafb (^dreddfb) ^do^ddfd.^ adart s^d&Fdasg, add atfidaasDsren aore?rtwa, 
art a adjd^edadadja dd^od dred baba Lasb^dda. 3§ert La<&«?dda aodd ^dris 4 
aow escort bead bes^ sgo^cdaa t5?ddd^ ^oda $aJa&orf b?rt Lascreertadjdre? ezjSsre 
d^^j c^raad aiil* (jrad^oda d^dreoSaod) odredo^g dertsrert Laaoretrtad^p? esddoi 
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^ ©s^d&^oddja do^o^ rijsd ^oda L&a!>ra?dda. dadad^frad ds^p^ tfodtfjaridc 
dedg-sdo^ddo^-ra^crsd 4t ea^d&^criada d?rid ©Sod l>&3?jacdda <aoda 3&djaddda 

a^Ssrad. 

esd^o— ssdjo <3)3 dadfredd I aodd dasd, «B3d. <a€) dedsrcfc^criad sfoed 
ilod^F^). 

e$?fo tsadasdo ®drado&edo— skdas^ded ds esdjd&^aSada dradasfoe gidede 
dadad^d 3 (d)djaodda) ^dad a^daasosa'aft wd^di^d^ tfoda ts tfdda^ ocjadlii 
eoja^dda £>od$33^odad)- 

dddo3« d sskwo^s — ^wo^jarert^^ds&ra^ ^abjftel ^aaa^dodd eJUtrijTO^d 
ejJjadsrad «© ^drio^e iiou 23ci3odi aorea^ eSo^riaa. ds aoeso B2o2?oiaa d?ddd\ tforf 

«jsde3? tsdda ^d, c^_ ^jaeaaddow dodadod cdrode?3 k&aSjaerta^djsc «sddo$ ds 
esdjd&^odada dred^cred a^djadddd^ Laaojaeddoda aja&oiaa djBi^od dajaeatf 

df^F&KSad- 

dzjid^&os d 233^8 — i,S0oja?rtad diarsdd0 < ad^ 2«oda d^oddda^ <aS 
ao^erand. dc^ acaa&dad ss^rtsfe H-sd^oda 253dl3aja d!3^od d^od^U^ ote>do?3 
d?riroh Ldaddjs? 23ddo# ds ad^d^eodadja a^daaddd da^ddod Laaoj^dda 
dod^)B9jOdd)- 

ii ?fo2o3333e>38 II 

odoroslo stojtore ess&jsWo s-jaee^^g 

4ioi« i 

3e> c$ *hj ^ c$ T^StfoSjSS doC$- 

3e>?338 II S’ I'l 

II Sdd2JS^8 II 

afos* I edo I do^F8 1 2$s& ) ®3>di I $sd )(i )5' 5 ' I '§flSs3e$8 I £,Jos$8 I d I a^otf,,? I 

3D 8 1 6?dod08 I d I 4 I !ko^ I ^8 I «35^d8 I d I -S^e^olo8 I rfoCJ5^P?)8 II T II 




46 



jraofceesps safest) 



[dao- 06. ©. y. life, tto 



II ^oSoeq^^o II 

okri i J33^dh ) 33;|5£ l d8?fo sk&ra Ft s&doE^s ^djadssa S>8$$£s«> 

tr^O^F tfdOF#^ do do£j?rFO £&S$3 I ^V®d8 

dsrfoos^oijssjiFS I 33 &sd 1 tftf fc?^cdo S3^‘i 22\Qodx5$ d*rao03s$ cS 

EboSjl^ I pi cdj 33 S OjO 0 *S 'I 55ST3^dj3Q c33^j3^ r <jd ^C^'O-vo 7v 0 £ to 5333 % T3 d 0^33(33 

rioridjasra sSsd^s^^Qoiras ^js-odoo^s S «$ odogra waring t?3do^8 

J^dOSjO ^ 5^01)2^0.3 3^=53 OjO wOSOTCjJ^ joS II 

il ^'&^u 5 ' 3 ?|jF II 

odos®' — otoasrt I ©s&jSeiifo — d-sdeeddaFdfo^osd I ej?oO— ds edjd^crfj 

draoftfl I sfc^r? — wJ3fjdf3eiid ^dradddi [■ Sn^’s* — £eo I 0 ^csIq2?s — ssd^riScdojs I 
odo^osps d — &tisFri€‘odvja fad I do --dWs'rdfj^ sfjsorf-.d^e wri I 338 

<at3? »s£dAu?abch I «£o&8— p?dj#j«?c.-:tf c,n?ddg) I jtoj «&* — skkdoedrttfck I 

r'J frl P 4 f 3 c> A 

■&j5^odo8 — wy^^o^di^dp | dods 3 c 33 ? — dddntfjD doujkyKbrtAi faods daeo&a^di 
wd | ess^jSjse <d- °i>d_,rtsk abKdjad? HoS^^ h^d Laa5.ra?rbdoi I d doo^ — 
3'rf^ djsddijh^ d.rasodd Eadjaerks^d. 

II spasra^f II 



(4&add) «did£SvdiFdSo^cncj ds a^dSijcdjftscart sdrecfcdfreri ^dradriph ^0 



oa^rttfodejja t'daFfVS'ccto.ra odraa3n dodSFri?^ 
x^ofcda p?d 3 #js?ffr»'d faddt seedd*^ dios 

ODUadcJ^ Cud CJCj 3 ^ ducj C 6 *, C 2 s-'J j C-C '.' j Tj rj 



s^odCtS did^jse, wrf < 823 ? ©d,d 
d;ecdi 03 £, w^ad^dod ©g^ritfo 
didsjjsdis^. LasU?rtos^d. 



English Ti'oi.slatiou. 

When a mortal mixing with these immortal nymphs has converse with 
them with words and actions* they (becoming) ducks do not show their bodies 
like playful horses champing (the bit). 



Il as?jjaijoSjrtefo II 



2oc£irJ !>ivc, 

XS 

Bodwjs adoA/C3? ?3. 

. ui 

otd d?dz 33 ^d^?Dd 



sordid ^djjdd^i ^ssosoddaoEdoja t2?3 eroddra^ 

. 'aS sdo^FS dodd dJ3cjdc3sd ^djsdd^j. esdo^jfo acrid ri^dradfod 
ed^d^eojjdi. di^jiKcsad ^ti-radrish riadsadSoSotri edjd^oddjsd^ 
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^Js^orii’odojs, trriiF (tSeaSj) rl^ociwja estfd^ fcOJ^ja^ea ^oda^&crart 
ej fc^afcda ^sd.i fe 2fo?dr!s#^ isedft&ddg) aocSS sssdck 'sisdse 



a^rlcS A* 



<8^55 zsv&’SmQM esqiTO cdo^t^-v;? dxsnsdrf^ c^o?-j 1,©£js$e!i&. af?rt La 

sSjacdda iaocSd, ^asrarasdcdx dacdaas^ Las£j$?ri?5e#ow soid^sparfaoadajd zs^d risk 
sda^fSot ss^rslw dsdart j2?tracdtfdl LSS^rkajol d» ^^o^eodj&fc Lasted do 
oOcCk ^dXOdsd^O Ciai403dF(3c)f\ 5>,93 «>&&i5K>c5. 

II ?{0&>3iS33'SS II 



1 I I I 

&efo„el O^Je) Sjooas cS§jC 5JM d,Co^5 w05 ■:35'8, fT5£>J3 0 $ I 

a ^ ^ ^ zj a t> 

i i i 

Wci&fcjS ©3§J£i$ c^ol'jFS ^0£3'3©8 sSj^^Fd? <&tf& S5$$>F~ 



s&raoto I! oo II 



II II 



£>s&> (S 3 5 ' i ?> i odora ! sd^oSe I dacdj^s 5 ' I a^doSe I s3oe I | 

W^3§J3j§ <2)1 I S3od3 ! pSodor8 I jfos 233^3 ! od, * ETO^Fcle I .Sdi? ! &5$F0 I <i?od008lloO|l 



II jraoioeaqraa^o II 

©C$oS.rti55dF§>$0 ?P .8 I CjXSSrfFcie arfo,cJj SicSo, Osd jdaoSl? rtsloSe 

cJSizSja^S 5, 1 So T^rSS 1 I «33d <g^O'i 3^=33^ I O^OZOO^S?* 

sy^ss^pi 553 ^rfJ3 s ?j£.^d^5ii3ei?So^rf i ffa?i sra s3o$ sis^o z^doSe sdosrarfodoo&e I 

odd CJ3 33) od Je> ?K X>3 A § rf^SeidoyJSQ c33>, id 3 ^OF^O cdOjJSFQ ^ScSQcSjt), 2 8ois ?a0233^8 

<3zi^si, ero^^^e ecss^eo sfos&Ktfrt* 0«$Fste)odoo8 
zdj Sdo I sdjSd^Fodoa ! ^ 233 ^ 0^0 orfo «§ sdoara^Fsk^o I o-ss-as-s. 

<aa 80 sioo^s II 

II e^&3dE9$F II 

odro — odjSod erosdF&cdoo I esanir — sso^cdsl ^tdadxs | =53sd.ra,$ — efs^&dzz clocks 

**) U*K> Q'sJ' 

wd snacd^ris^ I 5 §o< 5 — S£ri I z^doSi- — Sc&fccdftsoSfj^ sssdsk e^sra I odro—otosd 

^sdr&c&o I TO»- 5 i?,orf e£<$tfc*c! isql^s zdessjd I ?:\jq- I ’sresd, j?„?> 
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sadjatficraoirt^d^ a3pd^iad&fae e3o4ao en)dFt>odaa I Sido^?^ — ad^^^oi I diio.Be — 

da^&rae^aod ^4A$da todos^c I riSf^Ss*— s^BaSdas^S I esd8 — tfdaF^d^d-ra I 

^dtg8 — doad^od So44ddJa [ dossals — ?ru4 dasaad «^^)^d^J3 wd 1 ss&dja^e — 

aSreasart sro l^^adag^d 53rt I enadr&e — erodrS daa | <5#oJao8 — dc^_ eobadjd^ I 
©?s^Fo— ae^Fa^A I ad, Bdii — dtfdis r^,«? 

II II 

(^djadddsaatfe) oired erodFBoba 53oio^d sadadja, ^ditf efso^dsaadadja wd 
ewdtfrt^d^ d^d dodjadAdad^ja? esqtoa dd*. 53dja$soadri^d^ 4szieoslad&a? 53d* 
adigl^oi ^ASda wda^ trdaF^d^d.®, doadded &>altfddjs, ero^dasaad 

Kc^^d^js wd «3d^od ero^r^c^riig^^. erodFBcriaa dc^ esobad^ 8 > i $ f ota 

tStfrtas^tf. 

English Translation. 

(Urvashi) who shone like flashing lightning* bringing me the desirable 
dews (of heaven, has appeared) ; a son able in act and friendly to man has 
been born ; Urvashi has prolonged my lengthened existence. 

II aSe&jSisioJort^ II 



4» aja^dg) a^dyaddda wdF&c&faw^d^ dR^ dot3ja{§& 5sd^d\ djdoddjaataad- 
t»da daofc ed^todadja d^d^. <3ja?Sd djadsS y^eojaeddja en>dFBodaa doad, sad^zid 
sodo^Bod Bao&Sdoi .acAwoda dd^ sbaiobOd^ djffaB&s^. dada^ dd*. eadaa^oad 
■{S.^-jj^sdcOa^aB^^. 53d«*<D ddaFd&d-o «d0d bddda^olladjadadbdja tsd da^^d^da 
■'te^sias^^. 4s enadF&oba ddd BespaFObadjd^ eruoyadjadO oOow waa^ddobd^ a^djaddda 
4s tda^dgl d^dB&nad. 

4s trudFS^dt^ djOSjatri^dad sriaS^d trunaaodsfnaA ofoadjda 4s sda^d ddp^ddda^ 
aSttfraad — 

ado^ad oire d^o^ilro^^o zddoBe doe esara^ ^dj^d^ri^F^odag; 
<&fi>etfdg odocaa cta>?Jdoodoo esraoSoesatSoa^es^ad <gB I doSjaFS dojcbdja^ 
^^oa^e fcodoae doadd^saoB ssa I dotsads dotja^^daaes^jaedrlie djd^F- 
pdaie Be^rstrao&o? II 

(d. on-sti.) 
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Sk^ddoJoSa 

5>dF^d$j ade&aqS ©$Fdd^ soe^wsoodo. Modo — ^d/adddedd iso^o^dsoad aoo^o 

dosfcj daao^do-wd'S*, dd-dMj wdd a® s^doadddodd (^QSdj d&^dodja erodrS aodd 
aioJ§odj3 de^d. ao^o^|rod doed’dg -ds »oodo (uudrSe) d)d§ d>fis doasaddoadosa 
dodd dde ddc d.waSdosa,, ©odes-sdja^d aoert© deead ^d’erSiJdo, Mdftdodtfo, 
(ddo^f) ioodd daeoo aoodo, a^rtSod ^ja&d doe^'doodeoaod d S* s'oo doOdoos^do- 
dj d^crio ^wsaft toddd^ad ??acdar^) <aodd dsa^s^a cdoo (^^aa^gsaddod^oko) 

erookrario;$do. aodao srudF&oioo (d&yodoodoritfod d^&d do 535 ?;$) «dOn d^a^ad 
ritfod ssdd sjoiood.di m$d.a djadO. 

ad-f^odo a^soad esqJFS^) — ad: so^ssadddg^ — ds vodF&oSoow ed^d^eoko 
d^daad esodo^ (d^dr) Sod a'Sdo Modi ^djadd^ad dd,_ sadreipaadldd^ s^djdosa,, 
dd dreiodoOdo d.sa&do&d <sd. d& ad<v J 0 dd,doF^d doa iz?k;n &>dgaoc doja, erod do 
wd ^d^ck M^dosa^. aodd vodFSoioo d?!n do a) doljafdri^^ 
Mdhd wdotrae; tSfdddodo# ae^aFoioodjd^ #jsd£ aodepsa, criod). 

e$d8 — <2>odd tfodtfrt^o es^da ddoFrt^o. 

dodoFS— dock&ra^e d>$jae Soaoae doadsL&oa aa II dds aoriS do do dg do. 
dcdoF8 aodd dodged codsldnadddo »$aa dd£>°^ (dodod^od) ^fj^dadddo 

d o d &oa^ oio oQ . 

|| ^0&>333335*8 II 



rtja«&ttp^o3o 2o riqraqS ^«OjdJ5d^p5 £>o Ls!§ I 
wsrarto 37). ario&s rt&.ci aSci ejisiv/seg -s-s&Ktorf II 

•3 ^ o*„ ;V * ^ 



II 5d0S3ra^3 II 

I asa I rt/ass&sipa^cdi I to I d?jsa$ i I ^jd/adds I s5oe I &»W8 I 

essario I sa^ I S>doi$ I di^ I ^^os 5 ' I d I I w I es^oijaes I vo I esdo’s 4 ' | 

daa^j II on l| 
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733 ofo 23 $33^*) So 33 



II ssoioesepadjo II 

5^0 riras&s^odo I rf^s *»>$&$ I &?$o 3530cdo II sra^F^a^s II 
't^fcdjSjSSSOdo W^oSs 8o I 833&3C:s& JOOO 3g)^dJ333?S0 “I £533 & ^ $ ^£3330 $3 
do,i?8 I s^pldF 5333^05 I Eos 3g)dj3d3ds sSoe sd^l/sedds odaoS^s^Jsssajija^^SeijrffJ- 
W3doqlgFO d$3sjl I doC&O p)2o^333?5& I I 69ip3& 733 ^S^SoO® d33>Sa 

«50oo arfoSiS ?raS3 t 53O30FO 233^^? Tj^p^SopS 5 ’ ^rfFPJ^aoJi ^Od03 tf^FSSjO 33^ 
33^033^0 I 3,0 oSo? 3&>3do d^plo FJ3^llftS8 I p} I -&0 

^3d02^d$J3£ : ff3 1 ,35;3003033 3^ 3 23j^ 33 $F 3^0 353 0030^233 ft SaOSo? 2330do 'S^QddJSdo 
Rjj03odo II 55z3?^?F^Z33rts508 il &,3S3do odo^ &di$ 233 0^350733^0 

sdS^OjOdo 69odij3^?33jdpjs5o5oFo^o d733£>o rfr^o 33^0 o3o2S3233,;jsj;o ^233 ^ 233 ^ 33 - 
#^dodJ33§pe £>o$sd3doodo erodFl*? ooiadjOss s^dosddsIsSo^o sd^sSoe $n s o sd S)odsdJ3- 
(5J323J32I 3,8 7^35033003^ oSj^Spj doC§?<3?33o a 333 fci ?a <3 ?o5o^ 3500 233 3^0 II 

II djSdroqSF II 

3jj)&r3d3d8 — Ci3| ?§dJ3dd$e | <$ 3 ^ — ds o^odoQ (^s^djaddS) Irt/as&sgnigodo — 
d^odo dgK3$FS3rt I « &o — sn^^prana^ o3o I sSoe—pS^ erocSdsSS I 
l»W8 — a^djadsoad a^dpb^ I d$3$ — 733 d&a ?o3o I ado&*e — t^d^d^ £s?d 533$ | 

^ft^tdpS 4 ' — ddoa^rf'dSodoja p3?c5o dosd^wd s^d^ I I 5533750 

«Wi|^ I ^ 0 — ?3?o5o I sdos — 5 ^ d^d^ I ?5 es^sS®??. — €?<$©&> I es^o^— ^ 
bdddpjdp^ B30^aid j do?53 I ■&0 — d^JS^TOjd I 55533ft— •5^5^ £>dF?&£) dJSdpSado 
•^{oSi ? 

II ^raroqif II 

(5n>dF$o5o 333^) 30 ^ ^doadd^e, £>e?b ds o?£ a^doadd© d^crio d|sjra3$F333p\ 
?o3o. cdf^ swcodd© 4d,djad33ad ae^dp^ 733 Jb&i^ecSo. e^ad^d^ .ssd 
trash sSdo a;iritf©o53j3 5^0 d:rad?3<;33d esd^ddy £dh 4$*>i3.e& « ddoa £ 5^0 ^ ddd 
d^^Oo. fedddjid^ 3330dad do?6 dd^?d,d ^ozSf-c^Xj dosd^do^oSo? 

English Translation. 

(Urvashi :) You have been born thus to protect the earth ; you have 
deposited this vigour in me; knowing (the future) I have instructed you 
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what to do) every day ; you have not listened to me ; why do you now 
address me, neglectful (of my instruction) ? 

II II 

$SS&S»e 3% 5553^0 — 55330 $ra£>5fS03oFO 833*3.3? atjO&S 

I ?re?h daiod ^zlodawsoinsd ssodapd^ jtfddwsr^Ood 55 ^ 
adodadg) aced d3FS itSc^ozodri^ foododi? 

da? ?! si/a? 8— da da d8i?3o <d j^sija??* I £?da *3^ dres^ ^stoea. <ag) 

5A)dF&0dia ^jdjsd^Jld 2o?$d dJS^i OdJ3d)di? 55d?3i SSd'd dJS^^ 3o?d (0dj3i?) 
aodd— 55dij3£?3^d^dodiFo^o dssaa I 3^0 Odin's cs^j^o rits^ajaf^dodjas^a? 

aaqSsddaodas I 2ocd s^djadd^rlja erudF^rira koda Sud^odnsft 55ddo;i erodF&odaa 3g)djaddd 
«ioda<D ?5d?3 d^odao;! nsddjsdafad^a. esri erodFSodaa — ^e| ^dradrfjS^ < 3^0 

LdF^oh enasf^odjarsadddrija ns/odjas^/soadal^d- escdd £?*3a cdr^pssndasasrt 

(t3^,s3) ?js?fc £*3^ ^jsecdui es^^sda^^e 55dd ps^a ej^/adeSe ^*3^ 53^ go/adl3i 

scjaerfaf,^ ;aodi eod^odddaodadO aoe^d^a. 55d^_e -ag) d^ddas® ?3^ £eda 

3?s?£>o aoda z&djadd^rt Eo?sdad)da -a© snisfnsftd. •ds ddodad© — enadF$>? ni,do38 
sgjdJaddridda^o ti^da? dn^o sd saoddjsdJas^ai ^8 d^dassoja^? dj^?S?d docS?ei 
(d. nSj. on-^-A) 'ass^a dddqJ ns^ca na^d^ jpsd^sdda wnsdo^dadda. 

II ?Jo2o333TOE|8 II 

I I I 

gC3-3 ^J3£)08 &Sdo «S9 *teFO$0?^W®e$c3 ff I 

3jss riosa35 diocta-a a oiojao3jae<d^ ododfvg g.ibScago 

•>» , ^ ^ ®C 00 

Ssdodos 6, II 

I! 3dd333d8 H 

^Z33 I 7to{d08 I &l£do I 833^8 1 <3tJ3 ) 3 4 ' I td ! ^f3 s ' I ?! I 5$Sla, I d^FO^aS* I »$- 

833*3*3* I 

$8 I rioda? <33 riosds? I ds^aifos | a | odajaol/a?;^ I 5$jj> I odas* I esf^s I 

^ia^d-a I ^doSas* II os II 
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II 830 fcft$!a 3^0 II 

'gdo s$d/adrfftra$ sretfgo I t£ cse) =£\?re^s drei-iods^peddzssdg dc> 4 &ddo 
dre&osare,® 4 I <$2| i «3 5 ' II 'ssfr *g«F3 ) a3j3o I s3s!3 d&sajortSioa&sirao qS ^rez3?d8 1 
^e&jssscre&re&^erertdos II tfsre 553 Si253?S^©do sS js> s^o ^ rt o ^ rS' 5 ' =d,oddre<3j3e 
credo, ddpodos 4 I jS^S t33$re I ■SosS ^8 3o»)$8 dcS 4, drecta8 ddo?l?j3 ddocld^ 
ddooltf^ GSosd&s araaSrasdse 3^0 sireo zi & cdoreoSress 4 I ad^ssjoSoss 4 II cdw 
£>od,s53aod,j9o3re?8 I odi^iesr^oddg d®j8 do^8 I - ^oassas^d^jS?^ as^rs II 
«5jjreqj0c33 o&rijgErafV^rf s^riodaft d^et&resdjs^ps rt$F8 d^dods^o 8(°doj03 4 
fces^s I aedodo^arQS^^dors^ qredos II 

II g, 33 droiflF II 

(<ae| enadF&oSae) ^sra — criresrerl | dJsdos — ^riddg) erod^cred s^d^a | 

&ddo — esd^d dododred I ^sare,® 4 — &,?ddad^a I (=dcre— odresreri) I azssdcS 5, 

esd^ dodoSj? crewed d^da I d^cS 4, — doartad, I <3 esdo, ddrodos 4 — 

daoda33„d I esri— ds d^ dedd0 1 c&as 4 — oiresrert I ssfvs— dd, oc.dadadjred 

I?dra?d«ds33ij n^F^) I d^dodsdo 55 ^ ddoia dre^&d^rW© 1 aisdodos 4 -— djtraSda 
djdoae w ®3Od0 I ds — aired oedcria ^d,^ I ddod;«re — Soodarijs&d daddoj^dbos | 

dosdde — tgao&radd risks «d do^f^. dad.^ jsd, d-raj a odoreoSre?® 4 — t3?Sdredsooda? 

II Sp 3 o 33 $F II 

(s^djaddd sratrg) <ae| eredp&oSa?, oiresreri ^ sruddd© erod^^d 533 d s^d.^ esdd 
dodcrired d^.^. d^ddadda? esdd dodc&e <redoda ds?da doariad, odresreri deji^dd^ 
daadasj^d- ds d^d^ddO, £ 5 ^ ^doiad^sred lestraedraddod ri^p^) odresreri ^ ddoda 
dre33Sad > r!^0 d,e32)dad)da dod3 dres3dd ) d^d^ doloseddSda^da ? aired s^d^o 33 d? 
toodadjaad dadda^d&ra, K3oJreddrisk3 $3d d^\d^ t3?3 ?3z8 dredwoda? 

English Translation. 

(Pururavas ■) When shall a son (born of you) claim me as a father, 
and, crying, shed a tear on recognizing (me) ? What son shall sever husband 
and wife who are of one mind, now that the fire shines apon your husband’s 
parents ? 
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II ?jo2o®3SSESj II 

sdji so^syscl rfajro&Se ^orfcrej^c Asssoioj I 

i i ill, 

^ a^e koto oicf^ es^e sWw^io siojarf siraajg IIckII 

II £;5tad8 II 

s^i I w,s3c>?S I sdirodois I esJy, I s3^?5 ff I i I ^osSs* 
a$, ! is* I is I Sois3 I 0303* I is I esi^s <sil I s>cra I 
sira I e#5j8 II oa II 

II praotosaqraa^o II 

^c3o3oos3fI>S53'3 ! # iS o 1 s§s ^djsd^s 3^0 sd,3 so,TO£l I a^-Sris^l ijdad^rfodo, 
23-ss^o sdiFcdois I sdifc&o^s I ss^ w^is sdio,?) israc&j IsSs srey^eis 
isdoosdftis is soioooai?^ ^,oz33* I ii^ds^^Fe I d/asi^ 

tSe^^F8 I 0 is io^o Soirf sd,8or§j3s£>'i odorisdi^o is id iowo^^s 

ess^io S>2oio I i$o tdds^ioO I esi^SioS rt^crsdo I s^-Srls^ I e§s sdojad 

dn: drao i 3o^5ji I i 533,^51* II Soi^si^i, SojSjasisdjOda 0O25*0S3*0&3 
<g3 ^SS^djpFS ©2S 3 £>od ^^J3£3sd8 I rlO£98 I eSo^e3j3SS»l5| ) OC3i8 I WSoOOd^cra- 
ridsjreds I ©ds I oad^j as^d*, I ©13 Sssso Ss&ss $do®sS $slras sso* II 

II ^astoqSF II 

(<oe| ^djsddi) d,S tt,o»s4— 55^ d,^fi en^ddi^ bB?^? 3 . (^ 4 ^) | 

ss^— I dirodois - iiOiair^N I I iarookj—stoorttf 

S5 ci rod I s3^,?s* — iidiosr^, I i ^ods f — esftcra,^ | 

o 3 o 3 * is— odxsd ^ Sidi^) | esi^s — s^&israndoSja? | i®*— erf 5 ^ | is 

I a$, fetfai — **&>?» &aito;|,e3 I b^o-^ d I ddsSo — wo^dorio I dojad— 
d:>.ra$i I dra— I esjg— iare&ierai?. 



»5$ 4 « 



*«k 



r -si2a ! esxLo I d&o I dy/ad I 
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II SffeOTqjF II 

(eruadFSoio aad^) <S5| ^djadad^?, ^ ad^d eA^dsd^ gc^i^. Tioatosforija 
'tfey^esei^^ja esri treoa^ d»i?&?o&j3c^o3;)e ^ a^d,^ de§ edck* jkosto^uja, 
fc^adorii riot3ja{$sto^,«ua wdisra^- dc^<Q jo's abdarandgsd Sdoad^ soared 

scried? I dsfc&>?j&ai&)j| ) {<3. r^adt^ foo^diria. *>s| adojatji<3e, Toaja&sieaS. 

English Translation 

(Urvashi ••) Let me reply. (Your son) will shed tears, crying out and 
calling aloud when the expected auspicious time arrives; I will send you that 
(child) which is yours in me, depart to your house, you cannot, simpleton, 
detain me. 

II ?Jo2o 33333^8 II 

jtacSes^ps wrij sdd^jso rtoiar® ero I 

11 111 

?)DjorJcdo3d^^^o ds$;ro;8jae eri^sllovll 

II 3dcto5$8 II 

?Jo5t3§od8 I eerig I a^sad^es* I ^Fresd^s* I adoas^do I addsdreo I rtodadj I 

I , 

eruao <$& I 

esijj I do3re<d I $ 85 ®b;§e 8 I ouadsi 5 I I &cdo I adjures I dd^is I ©sd^s II ov II 

II araojaeMpda^o II 

©$ sdlScLraoSg agjdjadaya eroded I afoiSsad^odja jdsd ?5o&,§d8 ad fid rig 
a^adies* I ©i^ad 3d,d^do I ©qlasapjasd^cicjaad^s jd^ addadiao adoaad^o dnoarig) 
d/adcSedo rlo^sSj rto&o sdossaa^s^cirtadycSo ^odrara* I ©t^aqlasa odo^tfoara^ 
rto&o ?Jsdi$jaFe SisriiFiies ad^ssa^ erusd^e do Qja3 I dododo ^oodjaF® 4, I odonaj 
&«&f 38 asaadzdeadsa I dwa^ eroadj^ enj^orts rio?^ S^odoaaSto^qiFS I ©j^aqJadjjdo 
adjVa ©dwa^s d$?3a;<U>e adertado&raesEdo^ I ^g-odao^a I ©3, asasiTJcSeodotfo I 

jfodealpesrlra^eyaj ad, ara adie^dStdo ad^a asa sa^&ras asad^S^ a^ad 

$dj35a8f I d<8. 00-3?-0-€5 I <Z|§ II 




tf. tt. M. d. Suj 



45 



idad^ddojosa 
II g^sdssadF II 

?&d$5i8— dd-^^ ^eada^d, ^ d^odaa I ®rijg — dsdsSe | at^aJSsa* — 

■daed'ada sSjaertS (aqSna) 1 w erases* — bo^dan wddoi | odda&ao aJo»ri$o— 
saad daadded^ I dj — dadcdjaft 5oja?ri£) (esqSaa sob^d^e d^sS&aojaeriC) | esqj — 

ssqtoa | $adjF$ss — diriar^ow^ad saddedicria I eniodd? — iaadodadaesS | sicQjs^ — 
tfda^aa^S ! «s$— ©qisa I ado— -aiddd^ I d^sads — dcrinaaaris’ad [ s^was — 

ija^rtsk I esdo^s — $$^£>. 

II spjJsqSF II 

(s^daaddd aa^) <ae| enadrloSa?, ■& J ?dda| 0 d j 55 ^ d-loba djride ^e)d 

daed tfd^sSjaert®. ©#aa bo&dah waddoi esfgQtfaad chadded^ (sob^dd^ a^s3X» 

dadoiaah eoiaeriS. adaa asriar^dow 'dsad saddtdicria ijadcdadaeeJ tada&ntf,-©. 

Q V . 

es^saa ■addd^. d^rfnadarwad ija?tfritfa W®. 

English Translation. 

(Pururavas '•) (Your husband) who sports with you may now depart) 
never to return (depart) to proceed to a distant region. Either let him sleep 
upon the lap of Nirriti, or let the swift-moving wolves devour him- 

a$?d adoJarttfa 

^djaddda eAidr&aSa Sadsddassoddd^ ddodaeaadd dassodo^s^ft tSe&da^rf 
■^o^wja pa^ado^ri^d rfooofoah na^radd^ s^tSda^de ^^odadoda d-fti&daa^,, fsa^asaqS 
d,eaadris?od assaddda^ dja&Sdadda- 4s sb£jd& s^doiaortdaaaA aS{$&aoa 

aa^d- c&redjda 4s sriatfjd^ £>sad ©$aa daiiodd^ daatSdad sda-^d yunasodelcriacaa^ft 
s§$s?dadda (d- £-a. ) 

sia^d daa*o^$5a,aja4— as| ewdrloSa?, -adaddrija ^d-^dd ^eadal^ sada 
jad^c^riO saddd^oSaod d^dsad ^ead© ? 4s dc^ do?d^ d^ddaed ^e&^aan 
iSd^aS-retr iisadd? ? es$aa bod#j wdadadof es4gc4 djadd?steajddja s^rfd? ? ssqisaa 
da^doSa^obO dasah dadeatfj ddsarid? ? as^aa de^d\ irae^risaddra S^wadde ? 

4s s?3 d^alada^dad ^daadd?ad vudr&oba daao£>d Dda^d© ©d? dqS^ad aatrj 
ri'Scd djda^ddda^ a§?9 ddjaqaaddaadad^a. 




[s±> 0 . oc. ©. . 7)J8. f&S. 



46 Se)OdiCS!Pe)^2io3s) 

II S>o3oS33S3^8 II 

l3JS> ^ SdJa) 3^ rfjVSft/BS ©<&- 

sys^ ero g-s 6 ' I 

a rfj s jgs»?i rtasBj?* ;3o& araejss^vwrao a^iiodjs^sa llossll 

II s II 

$dJ3dsd8 I Sdra 1 ^^58 I Sdra I Sj, I SjS^g I Sdra I 3^ I S^=Zr3?)8 I esS>Sra?$8 I GA/30 <$! I 

|f ff I 

<j I o3j I ^sra?) I risra^ I ?3oS ! Traerasd^sJso I s^cJodraft I £>3*> II oss II 

11 TteO&Z&Zfi^O II 

^ao^zra aj^sra^ I o§<° ;$dradsd8 ^o adra sio^s I sdo^So sdra sra^^So II 

aOjOdo^SOOFSS 3 qse)^l So, 73^ id OH'S as &23 j 3Q e3ja$od8 II sdj3 odj sJs^ 8 I eljSt 

5d^<do sdra 5-3§4r?8 II rj^soofss 3 ^Qs^^ajsaes^acra s^edsa 4, I 3d^8 sg)SdoS 
^sd^ll sra^ &s J zbhz52xlJ2£s stizp s^’sd^z s^vs sdra ero jg^l ero ^eri’jrao's^F-el 
ts^of I sdraz^sdsradodoo^o I &aoigQsdsdo;^zdo3dodraFrt,ado ^6rae&» I sdra iys&FSQ- 
^$F8 II «Sid(JOOF23 3 OOSS 5, jd&raS^F*!^ I 353. 3-V-hZ I <gS $73^id?d8 I Sdool,? 

t^^ooF^ I risdo0d#$3^a^Q3dz^«3ra$ai>8 I araft3dftsae>gacra sd^o I soQ sl?s 
s§^fo I 2raEdoe>?razdzd^3sd8 II e$zjS j^sdjra^Tradsasdraad I ^sra?* ^wso 
risra^S cd sdj ?doS I ;d ?doS oOoo I es^rasde ssidjssdrasd I £> 3 * 1 $ idara^ jraerasd^srao 
sdjdodcraci odozjra sds^a^Fnio as^Trasdc^jrao s^a^o^Si ^s* I ©<£, srawri^odotfo I 
sdo^erazd^gra ^ s3j jS^sor^o TSso^sdofc, sg)?drt ) F3ra?>2o?.§ c^sS^o ^zdosraad I d^. oo-ss- 

O-F I <3S|S II 

II sS^stoqSF || 

og)dradsd8 — < 2 is| s^dradsd^e I ados sdo^s — sfcdcssd^ aSgsozdtSezd I sdra sd, 

aJs^g €<4^ aetfega ?3fd | 3 %— ^ok*. les&srajto—esdaortstedrKraid I sd^jds— 

ija^rfsk I sira en)^— dwesJSdO ! rt^BraS— ^odofozd^ sdrazdosd I rfsra^— 
soi^^) I td oij tSoS — saaj^srandosjag) I £>3s> — *as3> I jrao^wagwo—Traerasd^ 

^ou s^riris? I s^zdodraS— ^dodozdoi ?to,dsrazd^ ©cdrsdej^). 




®. er. es. sj. si v. ] 
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II EjrasraqSf II 

(enisdrSok sra^) 4djad;^e, sSttfoja 

*3?d. wslort^driTOri fjse^ri'sb ^w'g’sJad®. dra^cS slradsd srasj^ 

srofid^aex < 59 ;$ saerari^sSou sd^riri^ (odsris?) ^doditdoi tf^ds^p ?io233/1 asdrsdorfs^p 
esftsl 

English Translation 

(Uruashi :) Die not, Pururavas, fall not, let not the hideous wolves 
devour you. Female friendships do not exist, their hearts are the hearts of 
jackals. 

II «oSo33S335i8 II 



ojo^djssroddo s&^rd^drto Oe>^s§ I 

ii ii 

s$ } ^ ms^o sadsdedo gra^aras^ ^ousci'i 

II sddEra£8 II 

oka* 1 I SJ^iLaara I «s^do I sdo^resdo \ ©brio I oai,$8 I ddtds I a3^ri,8 I 

^iiri^l &%,q=£o I ri^3 f i ©3d A 8 I ess\o I sras^l &sd I <sit3o I ^ajassa I 23oa£>o Ilo^-ll 

II rooftedspas^o fl 

akrijgzya adrassa siD^^^osSTOr^rt^pSaSw^diScrfdraaraaSse^^^dj^jj 

c3*S> ^3*5) c5 Jc) osj» S3e> odi if^O 3^ Q o^ d 0 Oe)^<v8 dO^O 

rid&»es«irio I II esaljo^riooSjaerts Q^sodja II ^c3a$«o s^ririg rioa^tfo 

ri^cls^ as^o I sasksd rija^^ScsaadSiario riosSjS aa^ssassa pis? 

S3oa&i II 

II g^SjC3«>$F* II 

odti st^— odcra ss-a ri I ^djassa — ?ra^> ric^ TJ^^raa^sracS i^sddrerisdri^ttl^l skirls*:- 
sdra^d <dt&s3 I © s3do — rio£do?j:3<Sjs>e esrt I oa&,Q8 — rioijaerisjfd^rivarf I sS^ri, 
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[doo. no. «s. y. rfjs. r«. 



?£dds — pawoj ddFri's^ | esdrio— c^j^dd^dek | ess^s — esd^dg Soodode) 

drs^, | 3 ^ 7 ^ dj^e^o— € j3o^ epari s^d^ I ws\o — S ojS^j I aaded — a^OodeSel 

3e)^ST355ei — I «SjC3o — dsrt I 23oa&0 — 

II efEroq^F II 

(vudF&ah ssa^) prack ^ Tj^spa&tfssari eS? a^dja sdas^^ &13^ ddFd^ 
^ja^j frae>3j doda^dritfd^ doa?idd ^dod 3$£3ck. asoft^g) 2ood;> da d:53^ &3odjpa ri 
s^d^ >Sod^j. as^OodeS? ^^‘sah 3sri d£>do;|,e$. 

English Translation. 

When changed in form I wandered amongst mortals, I dwelt (with 
them) four delightful years. I ate once a day a small quantity of butter ; 
satisfied with that I now depart. 

II 7SO&533332ES8 II 

esogSgssgjO tittftae Sstoctto&ogS I 

erc>od ra«s§ asra s^dodoo &g gg 3og I! 

II 3dCto5S8 II 

®o^Qj£s35a,o I dwris I SO^draieo I erod I l^aSOo I enjdrieo I dl)d 0 8 I 

erusd I I caSs I dos^Jtfg I Ssj^s* I $ I I a^dodoo I iisdgie I doe II 02 . II 

II ftdo&ceq&s^o II 

e9o^S^ssa,o ^iewsao^a^ t^ado3oS,eo j£$a d&sft/ae dowtf&^edtfj^ 
&doa?>eo ^draF^edoodFSieo d&d e 8 TSdoaFrasao doz^es^dodoed osadoSosaaddood 
Igs-aSOo I ddo dodoaSOo I do^dd^ djae^cJ^doFfijae oaSaarsa jgdjadssaara^ sa^dood 
aasas* 1 erod&d^do I doe sd^dodoo dd^e I ®ioae «i ddrd/l &do caeSj&essaeS II 
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53. 35. d. <£.] 



II ^s^croiiiF li 

530^855*353,0 — i^Md^od ?3od0gd^533 daoUaddtfjt) I d®3?j8 — y\)d^ i 
£>dJ3?>So~--5>d;re' dd&s njd I snjrfrlxso yudFao&daJ sd Ais^g — g^sS dra^d^d cra^a 
53^333 (dort&rid ?!js;§oaa£) en^dasstid fre^a) I enad h%p£>o — ^ dd^ ifirfa 

i ^05*^?^— eW^daatd 3daF$* ! Os) $8 — Bai^Sid ('ddiF^F^SSSd) IffSj — 

S^oh*. I enjs»asjs s*— daae&?o ^dS | doe-~ ^ I j^doko— s|doja;$ I 

— d&da^d (wc^Ood 3ac| 5rodF3o3ae) I S> d^F?k — coo^darta. 

II EfB533Cj SF II 

(32)dJt>dd£i B"3^) icsj^od esadB^d^e; daowaddtfjs, erudd^ ^adjaFddtfja 
esd erodrSodada ^^draddpad ssob ?4. IfidaetR*,^ ed. (ddfi ddsreriadod 

dradad^tcS) sros^dass'sd ddJFddF^Bcd s^dasadda dd d ddJsdAi ^ dad^a^dd^ 
©daefiad© dc^. ddcddod d$(_ s^doda^ dddo^d. Soo^darta. 

English Translation 

(Pururavas:) I, Vasistha, bring under subjection Urvashi who fills the 
firmament (with lustre) and measures out the rain. May (Pururavas), the 
bestower of the auspicious rite, abide near you ; come back — my heart is 
burning. 

II doSosssrasis II 

I I I I I 

<$a d^ <®do ssso:^ ^o^eoo^os I 

3^223 ^ Q3otSe)& x^Hr ero djddtfjzfa II 

|j 5 j^SJ35;8 

| ill 

<siS I ara^ I z 3<°53^>8 I <333os I e ados I so<£ I odagre I -d^o I £>^3* I $dft I do^s^oqksl 

d^gjs I I ^stoc^I 1 odoassS I xUsrts I stuao I ^o I 53si I djsdojjsdel! 

I! TOOjO£SSp33^0 I! 

a§e so«£ ^dfsdds s^&as&is dsssa ^aragsdos I d^&^wojjkd^F&^s- 
aaFotfstoe d^^ewFo^o^raijae sre do^o^dsidoss^^dod^o cdo$ec odo^d- 
4 




SO s1>ojocaep , 33^S)2o3^ [riio. at. tf. Ass. f&1 

sd,2$3 ad^rera ssscdoslrapi^o ©ad riowo^fS/ae 
e^&ospodozsaa I o3oss& I j^rte- en> j^rtr %sdo?j sisadodj^e I rfre^odjtf^saypg 
uteol adstejsaoS^jjS? n| cdow\c3erfo #&£>$&» 3;t>ydt?yasjo So^a, &£>e ^s3?3 pSeofoo 
Sg>d©drf?oO 55,&>.S3az3 II 

II 3jj&£sra$r II 

so<i?— •asm^^ad <as 3 ^ a&djsddd? I 3^ — ^dd I 'gsfos z 3 e 33S)8 — -ds d^Jr^s | 

<z)S — ds I £jad38 — ^etfayS I o±>$<so — b^odS I si^&^wo^og— 

dsJcsa/t 1 sjSda — esisa ?ofo I S^s* - — -ado s>o&& I I 3j,t5a— (4&, 

dodaotf ad^b ^e^) [ c3§ot?j*' — dedSritf^ I sj^sj 3— eda^od I edited — igissS 

&33,d (gdp&3*b) I ^0 es&— pesrsd&Ge I ;^dF<$— ^rirdg I sftsdodre?^ — d dryad 
5?o adbFdd^ 

II 2p3o3a>q$E ll 

( enidFSafoat)^) “ae| ^djjdbd?, (^ontriojsoubad) $e5& br^ad b^arfr^fcS;). 

•arfi a)o®^. deddri's^ sdak^od s^sg&ara^- ^riFCS0 d&tydd d?o 

uddFd^ aod;> debirtdo £dd £0^3. 

English Translation. 

(Urvashi -) These gods said to you, Aila, since you are indeed subject 
to death, let your progeny propitiate your gods with oblations, you shah 
rejoice (with me) in heaven. 

II <a$s3$j&33o3ort£o II 

#04 GD3|j^doa35do s&fiedde) ^rtFd abob^ agobrs ccePtb^aobotba 

biph^ohn AjrtF^ ddi doWoddidoSjowidd^ abo?oododjs dt^s^d. ejrfd ds 
T^rtF era siraboirede I 5<??b ^hrdO aoda b^sran d(«d 

bi% ^^zioqiag aotb 3^£doi^d0od b^sbr^csarf b^^rfd^n 

& Bt^FSS deadd^ 5^?jdoio^d (d?3 deedbb^ ^rtrdg shsob^d^k&dph aow 

abofob) ^,3|53«in aromas m3. 

^/SOMS^tfcSodo 

Itooiocsspsi^o 11 

*8$ b, $e daao <§§ ^oSjsedsi^Fo bbo I z3&<K>rbjac>ftd;«g «&&8 

'Sob^ 3$£,8 rfbFSdSaSF <W5& I I 55^ »*SFSJSj^ Wrt^S | 




e. er. ©. m. d. as-] aSa/^ddo&osa 5i 

sdae ! ic&zaed^ I £zpa wajda w^odo 1 

cd, i« &cbs ddrsoQdjfodka^ soQ^S^f-Sj^siosIo II «s&oa3,e ^Seo&e 

dodjaroSas Si^j&^o I s§ I d, is sdossd vu&Se dt3ed^,rf 

a?o30F«rl^a ote^l 6 ?. &.-V 1 <ga II alo^&eo3og | J^A^O 

a£ I d, 3? daa 8 $ £>d 2 f>« doftdo adSe «sf& SA/j^e ssrt^s I w. 6—5 I *2)3 II 

es&sradd) — ad, Se doso? £om ds tfjs^d) £ol3£3cda ©sfcsra’ddg wdjSaia 
add© dadajada ada'fojrttfda^d). ds djas^ ©onddftraedjddfrad soda < 2 >owadda sda&oJaa; 
esqto 'aod,^ g^jsad ddrsoe .aaouad^a ada&odaa; ds dja^d ao^dda dada, dodajsd^da 
ajada,rt^a ^da^ejiodd^. ena$d d^ja^oda siatfajritfa wriJe$oddj*$- ■& distort© , siod > <S 
dae Oow adda tfodaSritf^ d^Jfcda;$rfOod ds djatf^ » -aodjd ©^d^e ded&criaa. 
©d^dacSsfo&S — <£, ;3e ds^eiara wdos ddrsoSdFjO da^s de^^Bj^SjaJOjWo^o 
iaoda defda^da. ©aosdjdowasjarid d^?oda douarodadC sj^d^wad^fcoSaoto aja^Kfia 
ds djas^d^ d©dd§#oda w^OTodacte'^dd/^d— ^ en/ 5 .S« diSedrt.rf a<o5ore- 

i§e& odyazsa^ <a>ow das^&od (©. t— v) sd^dsafadadjda dad^ dja^dS dd^daoal > ddsJe'a«)d<D 

ds dj 3 $„d daad©^oda dajsda siada^rts^ d©dz3e$oda ©d.eaorfadsf'Mdja^.d — *J. *io®Bt 

£>d$$ do&do ao&e -Sdja^ wrt^s »ao?o dasd^od (a. t-j) ss^dsaMJa^da. 

&£>=£• — Th. 

mJ> 

S&otfU— DO || — er II — FL II 

e3^tf~-<i; II e^ob—si II l, a. II 

ll^aUtf tfddasS ato^o^, 03 II 

II aSo&is wdog ^^F^osSr^ogjg II 

II debtee) a30?Jo &8 II 

II €^02rf8 — n_00* as/tae I 03, O* 3,3^33* 11 
II $o2o333CT355g II 

s$> J? sSos6« sio^^o sda? ^ ^ sS&g^ac 

adafor^o sdodo I 

s^ido ^ o3js? ^esps^do steid es ar^ ado do adsrfadr^o 




32 



jRO&estpti^Ji&osa 



[silo. no. b. ej. 7 jJ 3. -rk* 



; , II steto^8 il 

sd, | I? I ! &dq5e 1 doAsSo ! dse <s»s i «, i «e I I kJ&s^ I dodordo I 

sioiio I 

sj^^o I ?S I do 8 I dSssps i sarscSo I stetiiis ! <a I i £>do$o I dSs;dsdf?io I ads II 

I roojoatjBJjgO 1 1 

b§^ <s)orf, ie 3a0$ ajfSj sdode adoadS SOrisgfc doss^e si, doftsdol BEJofosdol 
tST^&^o I »qso adcdo3a8 II rf?b Sbossoirao li iboritf?^ tat osd wOjjs^o II dodor 
rt&SR>0&©.C8 I ^^f53Si?JaeS^® J> I sSw. .,y , <Ea'30aJ3(;u3Si 1 S I! vditOS odoo sdoric Si. 

^ 2 <PmJ 4»j s^r 

I s^drotiei^cS^rfo^o II dfio odos dtSe II oclo. ^ow^q suO^sdrO^od^rd^^- 
rfirar^rto rtarajj assdo add^tedoo ^oo ss Gossip asfoo;Svo xlead'Js sia^rd 

<o aoc^do 5a5sda>f?io I sdste i g& djaa$c3»*k I dQsiiirasjo 3% s^rfra ad o& 
a&»ss jj^asdoss jSo^Sssat&^d riossaoda II 

II ^^uSeiqjF 1 1 

(ss«5j Qodj^e) is— ^4. I j sSosSe — doda^d I a^^e— 

Khi^rig) I d, do^sjo — ajjjSofc&f^jo t d^oKlo- dso iis^ v :<5in i is — I 

afcjjio — odsrtfs.'ad I storio — dstF^o^ I dj sS^e—ote- zin-.-g ^3 I do 8 — oto-tf 
£tcb I d&$8 — '(jic^ ej^rt^jadfS I arado — Swi^dsrad l s^io ;g— ^scJoi <adid end* 
d<d^ I — Xoosfc)o3c3js( Bod as I dedsdr^o — djaowc^dd^ss^^, il 

fids — c^do^ I w SOdooo— s^sotSsJ©. 

Il jpssraqSr II 

ae| <aod,3e, ^ KbsSs^td doKdO ^dc^shl^. a^foorftfjwcS 

J^ori e}<dF««5cd o&at&fcf^ch ^ &©a Sodsdsad 

wddricjj. ifoosfoi djaowca d di risk, sb^ri^ d.5S?33j0. 

English Translaton 

I glorified your bay horses, Indra, at the great sacrifice, I solicit the 
agreeable exhilaration of you, the destroyer of foes. May my praises attain to 
you, whose form is yellow, who, with your horses, shower (water) like 
beautiful butter. 




&■ er. 55 . as. as.] 






II a^dadaSorWci II 

<aort,?d «f 4 ), . 5 : b>b .^Yd^rte -1 .* weja" €©*)d &© ds sirasidd sjtaSFatosfv 

v 0 '.j " c J v —A* -,“; ‘“’O '"VS CD — 5 . Oft w 

■aoKra^ritfcS e rt4.drt®3w8. ;|0 kU ewg,^ eda^cr? nd. Barfri<go&» 

sdodcod d,o3©<rtad> 3 *&os( ; sran fe&^dsjj s^^sraftcfcsjG'o & An^d 

% h Hi& 

II nJo2o3«> 233^8 || 

! I I 

5 a 0 o oo QdJS cask# owe £;&;$. d& £dQ« ^d„o o±) 5 ra 

__ 1 4 cO 00 od S ^ 

$ri§ I 

i i i 

<$3 0&>0 cnOj £■ if v f *,,J OO * Opl ^ (\) Os*) ^OKi^Crio ^J3S$0 3 qOS$0^- 

3&s£f$ II s II 

II 'jjwj5je)^C || 

sddo I 2o I odAScio I ©$ I o3os I doseii^' 3 * 1 &°4 0 ^ 8 I soSe^i I 8s^o I odoqra I 

?jJs 1 

y I o3jo I sd^saoi I dDj^s ! $ I $?ed^3 I ^ota^od) I sSa^o I sdSsdoio ! eszir^ Ibll 



II ?rao&£&sfrags^o II 



o3oe sgpdrs jfo^earad aioEdoSAS oS/aeSiaoorii,;^ Kw^j&raio Bdsrf.3 j^sdisp 
wdo^dfs* II ^ ic> jd^^dssdoSxu II ^sprio&.sdo.a I So ^dro^s I asfjo tStsj. 
dowo^ riel©? cdjsuilcdo ofojpa $.sdo3oo3sori,o ^^33 sdSe ©s^ W.,0^8 s^edocbo^sl 
iS/assSassspsia^s £& j^o&s$.j«?3«od©,e d^esif^ s^e dodos ©ds jS^sS^ssbo 



sdasdjSdso^o ! 
w,?cdo5oo«3 I 



od- 053 ^ f a^o dcd ^od;" , edrsri. ^ udes j^SsJiJof^o^s 

oda£»o<3,o tjkcfe],’'^ rra:|a$ odoqsa ss^sooS g^craa^s- 1 



©3, ^d^disSwrafiraesk fJsDd s-os?sft3^?$<&8 I sJ&^edFfi&dflFS &&e;fcjoa 
85jS9oA ^pdodao© li i itp odij^od^it i ioa^oSiiod ) ^ dSsdo^o &©s*o sj^sSjsSf^I 
^pWOdj^ 2o£ &©,$33d8 jj^SjpS II 
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[&o. no. ef. ej. Tin. tl. 



II ^,S3jCJ3^F II 

o3j«— ^^ s^Fo-sd sfc?ar{& | a^o rtz38— otort h^sosjj I o3o*p — 

«iod, 5 S^ ^d^cba o^o&g) I sdSe — w&.ri's^ | So^ois— sS^e^s;^ I odnisSio — 

■aod,^ I sdSo — | ^do^dcs' 5 ' — I ^e?js58 

fj — tj^^ri'sb I cdoo— ojjad l ed8$g — 

ricaFrtshs) xbaedirt^od I «#> ^kioS — ^> o$h I ^ocy^odo — et3e 'aori > £i I 

edOsSo^o — I tfjz&o — eood^ | esaJr^ — ^ps5?oa- 

11 jparoqiF II 

^atfaJroad sk&rtsb gjp&^ri odaari r^ai^ 'aozl,^^ 33dd;>d a^o&S 
^,?e;sb<£, •aori^fl sraa^s’sri ©s^d^ djdokkn^ci. qkchrt* ^oaan^od 
da?i>do^ odjsd Qod,^^ ds^desFrish^, sta^dadsjrtSod 3hott?o dd;>dcljs? ©d? 
®od,cd ©^oioi^saarf eo©d^ s^p^/tos. ( d,d orders & a) 

English Translation. 

You, who have praised the horses, the seat of Indra, urging the 
horses so that (Indra may reach) the divine assembly, do you worship the 
horse-possessing might of Indra. whom men delight with the golden-tinted 
Soma juices as milch cows (with their milk.) 

II #0So33353d8 II 

e$xjj sde&fse oi> eiodo&G? das>F^s>djss 00803 

I 

dOj £)J^ dSdOcfo^cdb^ ^od^ o> dJSSSe) SoBSe) 

aoso&ss II $ II 

II £Gto£8 II 

*8 I esjjg I riw,8 I cds^s I ©ias I eycdo^s 1 saQs I c^-sdos I sdas 1 w I I 

ri^aia^ 1 &.s$3t>,8 I oias&^jjsso&tf* i I ?> I djssti I sSBsa I aaao^d? II %|| 




«5. a. 45. 35. rf. M.1 



Klar^dPSlokSa 
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II ffso&s&qre^oll 

eap^eozSX $ sd&za^ valise saS^d?§jaF<° o3o wodajLaesodosjiradzjijaSjaes^ 

§>S40F^8 I ?j 2$ SoSSoFS^ifraFe ?4®a5fo)« o)^Sao ^sfoSXSO^ I ?3 & Coo&d 

d^ja,P3ao I sad^jse Jds&r^e ^sof^oSj’s^f^f^ I esoda&aodja,? 

cSo^Etf^ I rio^sd^o $?do f Issa^ jtfo&s^s Sjaet^^FiosoFesioFb^odatfs 1 

oJiJ^ oS0eij & 8 Eaodo^ sJ^CdoSa^doSa 533 I cdOE^ I tf&^iJoOSa &fi>eal8 

xsaodo^^ o3i^ ?i sat^&fa? ^;d.§ ! -&o &aadoc33 I csoz^e [dfcssa ri/aarad! udSsa sd53a?> 
?) Ew£>o^S« | Jj&ea^ 20$jas^8 II £W5 o£ 8 ri^o^^sdoFtS €13 djaaSo II 

II 3l,&3rfS3*3$F III 

43 ?^— -<aojid ! o3o 8 sdw,s— odxasd sdesa,oda:>qJ;^ I tsdS^s — 8de| rfraF^ra^ 

fao&aja 1 ?>^35fc8 — a^F^sranahra I aodoris — eru^^orf ^Snrds&i wndi^dae I 
rts — 43 I 55^— 'Siorfj?) | ^28— | 4? (&03Z) — sf^ 

jiadtfaand^iS I < 30 ^, 8 — 'aori, 5 b I — tj^sdo^fraftofa/a I tfot)3^8— e/u^sdosarf 

^^oj33^dc33r\daja I edasda^saodo^s — dd^fsadtfaaei &re,?q3 jdadj, waeart&tf,^ 

^aftobni'ana^. I odesa dcasca — djaowrarf esjS^aqisrart d ja si ri <^o I 'god^ — 2 otd ) oig| | 

<4 S>oSio^8<— ^SO^jaoSd. 

II tjraOTqiF II 

Qodjd oiaasd sd?sa,odi3c£4 aj^dcar^^na nodaxa, ejaigod w^FtSnano&ft, sruSj 

^Fd^js wndasg&ne © dss^o&aq^ adf^rttfScft da^addnaAtb^d <aod,$jj 
^ddodpaAodua, «»£,;£> sart ^^triaa^djsaAcdJja, dab^stessajd &n,?qS shah, taacart*^ 
dd-ft ©AZ3a <5. aojso&easd ©dt^dsad dradri^s ®ozJ.cd®"^^a€jsoad. 

English Translation 

That is his thunderbolt, yellow, made of iron, the destroyer (of foes) 
desirable, it is in his hands ; (he is) possessed of riches handsome-jawed, 
possessed of a shaft and anger which destroyes (his foes)-many golden-tinted 
forms are mixed in Indra,- 
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nSc) Oij £S 2pc) So 3" <? 



[^o. no. a. .ey. sh. fL. 



II #0So3S33«)S$8 

£>£> eS £edoda srsoSo a$oda r-ljss £>si^d,£i/a,s soQsLrse 3 

dow^ I 

daridSoo 3oQ<l^j3)5 o3o sicdosjg riaSjj&flW ^sdzdDo^dg il 

II 3dcte£8 i| 



aa I oS I I esS I nac&j I sdodoFd? I ! sdw.s I aoQ^s ! <d I do3o3« I 

* * 0 w* 2) 

djrfs 5- I es&oo I soQs&s^s I odos ! s^odj?Ss I I I sdSosdds II v II 

II TOOdOES^S^O II 

as^O^S^S ^€^08 ad,S3d€?i Jyrfr^ 3^233, Sjt£ &?ad^ '$£> 7$ odojj33$ ?)2o^8 
asdrfoodoaoojSj^es^ I esq^iysoao I oiSods I -So^eoz^dg sde^e 

EdodoF^8 J^ d ^^«cd08 tiff SSS^. 5 ^ 0 ^%do^O I dd, ^55^0^81 

sdadjae ?J ad8dds53F ©jjr^sSsaF&oe 833 jr^ wad^riofcio^cSs ! d? cdo^ doasa, 
doedtisd 533 ^ 4 )^ 0 $ s^aS^o I o3jsqs^ s^Wj ef odo^js?s: o3jae a sad^es 8 oo 

^^0 5do«^0 333 ^orfs 4 ’ ^<3^, I odjsescdoo 5& 533 & 2,33 ^|3S SaS&sdjS J? J3 ? ok 333 f3d $- 
?3<S?i zgSdodj®Fc33fttf;^cijS9F88(&333F coSo^djSQ w03j3Fe^F^Feorfj8 j$sk$,&/a$3r3 
es^d® 4 ' II dosd aess 1 ^ li essdaSkdas&^FSd.a II 

ll^3£to$Fll 

aa— ao^ogde I ^edos o5— qSjttdjasj^recS I 23 $ qrscflj— -ao^^ 

^tbdfraric^d I doc53^ — dsi^ o3?d£)od | edei/ss es^risb drfo & rioooi^ 

| edd^ds~od^rc533td i sdwjg— rf 2250 ^ 02 ^ I 
7oSJ3^5oJ^d 1 od38—Crf33w ■aorfjfj I SJOjOd 3 — »T0&, 23orf ^S33Fda3rf ^233,0^33^4 1 
es&so — | doris 4 — »o?otli4i5i3? ©o'doa | Sadli^g — &J3 ? S& 333 ^ Serf 3 j2§,^CJF 

4°i I saSo^df—ss^^ as! aod,^ | jrJsd^&ras^— vgtf 

S^3rf 53old33^,rfc33ft | — a ft 03^ <3. 




». u. ». as. d. as.] 



adfl^dsjo&gs) 
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I spsroqjF II 

q^ttrfjadfreh djaetf^sresStfpeid Ba^ci asosSe^rfC) 73 a Si^sraft&doi •sic^c^js 
as S^ franna^. ^d^sS^rtaod ©as^ rtaooto^ d^y^doi ©tfdFtfsred 

dtsii, od:>$d) s^do^dd^ da^&di^d. odsd i aod,d sruS^od ^dar^ssd ds^odadd) 
tte^dd^ bo^sb^djae eso^ao &ra?di33e> stood ddjdesFd) 1 ^ ^oto^doto, jod 

o&sto ©d ■saod,^ ©c3f^ a^ssd sso^cdaa^dfssnas 

English Translation. 

He has been placed (by his worshippers) in the sky, like the banner 
(of light, the sun). His desirable bolt reaches (the foe) as bay horses (of the 
sun reach their aim) through speed. The iron .(thunderbolt), of indra with 
yellow jaws, which smote Ahi, (he Indra), lord of horses, shone with a 
thousand lustres. 

II Sloao335335i8 II 

^.cirfoado&Fzpe) erasSjfo gs 5dpJ>?F$So& sda^si o3o4$§ I 

o3 cbJ B _. i $0 

I 1111 

^ o 3 oo3of % aririoatf, ,n^o^ao irad/ae doQmvti 

SoO^DF^O II 33 l| 

II K$cto38 II 

I cBdcxbF3p58 I 60)8^5^0, a 8 I ^)ieF^8 I QSIorf, I SoQs-SSg I I 

^0 I 3do3of& I I &4° I ^4 <3° * | 0^4 8 I 3o8s 23^^ I !3o0i>F«?0 II 3$ II 

II moto&q&sfyo II 

5o<$ nsio^ de stores* sds^&rasdodd^ s^d^ed ridFd, 0802 ? ssso- 

oi)F!pe )8 I es’eradaoJjJjra* jLra^^o so&sssf I I 3$jpdFS$8 ^jadF^oJoF- 

^^cdOF«dJ3 ^55038^^8 ?5c3* I d? SoSaS^ 3oS^d£0F8 d pJ^ 3& $ Jt F £ 3 o3 CJ ^^3^, E^O - 
s^raFd to I tf^d^zjJro so^di^Fie^^FS I de ^d^g^od, 2(0 ^d I 
^5ds I 33 ^ 5^0 d^dotifo^&sm^actodo ddF o 33 ^ I odon^,l odoi, o3s*>$ 
0jJ3?i c o a q ®^dFo ood ! w ^\jei 5 ^ £ o d; s do sn)da^ dsodo ddo o 

tfso^o oti^es (8 a o daoF^sso dcdoFft I ssdocdods || 
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[sbo. no. ©. &a. rk. 



II SjSSraqJr II 

Bo 8 , #$2S -aSjaowcsri 'd.iadoa^ | igori,— de| , sod ; ?!? I — 

^tre^osd I odosS^s — obwdjacdood | erosdjfo^s— s^o^srad I ^0 ^0— 
w^e I es so c^ j?ra 8 — 5j,£c&K ) djDab.ra ^£2^53?T^sb| fi ?c& I Bodssss — ;fjao^rad djad 
Sod C5£l$J3F3c33d a«| 'Slod^e | ^O— I S5^F^S33ri25e5'Sd 1 a^O — 

ddi^OTd | eroi^ ^0 — I ©TOoPo — ©T sazpsdtss&a I sdd^o— 

©d I as>qi8 — ao^djd^ I cod^a — 

II EjrasjaqiF II 

sojsowra d Bhadexitf, ©d^ri^d todoi>?n)d ae| , aod ) ^?, ab«dJ3?lcod djdo^sred 
$?c3jaw^t ^ofo^dOaiira ada^^oSe^da^tcft). z&raowra d d-raddod ©d^jSF^dad 
■aod^?, wdF^^rid^-sd dtfo da^rWfi^, ess^radra^p ad^o addd^ 

English Translation. 

Indra, with horses of yellow locks, when praised by ancient 
worshippers, you desired the oblation; you who are manifested of a golden hue 
desire your universal praise, your peculiar and delightful (sacrificial) food. 

II rto2o33333G58 II 

33 S&2.SQO rfoofteSo I&J^SrfOjO £fcz3 <§£^0 
I , 

ago&rs^ 3do? I 

s^djeik.^^ ?a^'3o> 3 $o3of3 < 590^030 Araerija soio&os 

IUII 

II 3jEte5$8 II 

33 I sf^too I siioBtlo I I sioz3? ! < 3S)oii,o I d$e I I adc&jFsa I eds? 

<£)S I 

og)dJ3^ I I ?»i?33?> I PapdiFi? ! <siot33,odo I i aadodos I cdqd^Se II &. II 




e. V. 55. 35. tf. 4..] 



«da rj^ f Cd o So 33 
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II TOOJora^ras^o II 

33 3 ^ ooc&ar 33 soqSjf ^ 5 rt osari 12 ^aos * 2 ssa soS? GodisimrzisPj 

sSooQ? 5 o sSjsqjS sire ? 3 o jb^ssi^o ^^.sdro ^$,£©£001^0 adoz 3 ? d$e riso^s I 

$-3doA>^8 ! ofot^rfo^aeodsio S53,odOjo38 I 55^ adO^FliS Sf3 0 33 C&> So £33,0^3 ^)djsrf 
wsdja?) risdpja?) ssa^oafts?) sodoSjse sddissd^aFS ;&/assdj3 1 ?>$sodoo;§s II 

II gjSSraqSF II 

33— ^J3 I Sod^33 — 53^^F5?^|3 I SoQ? — 3o OA^CSF^ S&S «JCd ef^ri^i | 

skoS?io — so^rdw^^ja | ?§j5 0 e^o — ^doToasoF^ja I rf^sso— sd^odaa^^jieip 

esri I <gorf,o— , aorf ) ci^ I sdoiSs — 3 c3§3f$fs 33A I dq3s — d$ri£) I sdao^s — sdfo*i 

gjsotii wda^aS | sddyie — ssAsdF^arf djaad^tf, | espS^ , z)oC33 J o3o — ds 'aorfj^naft 
$dja£$— • I sododos— sd^^csF^^^p | ?J;dF53$ — da^c&ratrtjaaclsdp 

55rf I pArassAras— &ae;Ad;Arts£> I rij^ds — gesoesS^ckd,^. 

II tfJ3533tj5F II 

sd^ri s^p, esA^FAs&a, aoDdrfcsF^^^p ©d es^ri^.i s-^FoindAra, ^dowsacF^ja, 
d^odaadAl^Ara ejd 'aorfjci^ acsaF^FOTA d$d<D d<b*j£raod;> wdas^A. fcjAsdFtfsaari 
djsd^)^ 'aoc3 ) ?)rreft ^^jadsaS^p, sdsi^draF^Ap, oda^oSperjgsadAP 53 d ^jaerfadsiri'do 
^tsood^dad,;! 

English Translation. 

These two delightful bay horses bring the thunderer, the rejoicing and 
laudable Indra, in his car to the exhilaration (of the soma); for him the be- 
loved one, many libations of the yellow-tinted Soma-juices are stored up- 

I! $02o3a333$8 I! 

esrfo ysijsodo 3odoS ^o-so^o Sos^doSj^e sdes 
^ODe) I 

wkSfBj o5jsf« 3ga$t§js5F^aj3oio3e j&ae ssskoaSasSog- 

II a II 
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ssakeajjraskrtioa® 



[sbo. no. ©. a- isbs. ?&.. 



II ddre>5ij II 

©do ! ff'SSAraGjO I 5adC&38 1 t3$?^dS I ft CTSOdo I Soc^cf I SddOfoS I dS? <S3 I abcsl 

©<irs (r 5^8 I cdoS I 3005^)8 I 8§J3^0 I I 5$ 8 I ZS7$ & I ’Sjsdoo I ^Sssi^ot 

©<3$? II 2 . II 

II 7QdO&>£»$3S^O II 

©d^OOo adO^F^O 55rfjc)03o?OZ^53rfOf33Cdo SadoSjSS 5dS^sis§e>F8 J§J3?Kira 
cJ^t^de I ie zi sddodo? ftcsodo oi»i^?5a>ooaosao3oeoJ3a,aJo o’ 3 ^drfxss^ 

aa&5 ©s^ I sSjisdodooS I c^^s^F^ddss^ode^soFS^d^gLdFSsfo sljsd^s 

rion^sioStfsodaSe rts^S dipj&ss^sori,^ ^"drfoo ^sdo?)<5doo 

zidtfoio ;ta>S3£jsdo;3o odo^sdiSJiidd? I sse^^J^SS II 

II SjSiiroiiSF II 

©do — ^oS^PMFSrerf | Soi^recdo — (aorfjpf) do^i^rTOh I £ododo8— ooB^Skif 

^ d-ra^ddrisb ! dqSe^S? — Stso&rfOjds^d I aSdofos — »i3? ^jaerfitWrisk I ft csodo — 
abaciriS d^jon ^odchd aori,d?i^ sdoad©o I ^ooa— dtrin^Sorte'd 1 — ©^jrt 

^5^ I Soc^jf 35- — ^jCQ^o^sS | odo8 — cdosS acd^ dqb$ I ©^fS^ — J^rre&jrirod | 
3d5$8 — a^rt&rad^ ^jsS I &jzt£o — djsdOod ?S?£>^53t>d don^do^, I -dsodoiae — staerfo 
s^cira? | tfs — ed? dqj^j | ©^ — aod^d I ’rastoo — ©deg^ssdarfja I dQsio^o — 
AfsesSoaS^^srecijrfja ©d od}« ^ I ©p33e — sd^Bd^tS. 

i 

II EjjaroiqiF II 

aod,;>tf sjpraFsrarf ^ol^naA oda^draF;^ dnediddrisk ^sooftd^d^d. ©d? 
dnedadddsh obid dO ftdpsad aori piph d?»d©;> ©sLrttfph sSeosp'ld. odrad aod d 

Q OO CX.) i ...-J *-A, oj ^ — O 

d$d) 3??$, its Stored ©j^rdhariiS ^jsS djsdaod d?saf^ad aSj^rb^&rae ©d? 

d$^) aorf^d ©iSf^sadici©, draediodn^asdadja ©d oio& ^d^rb^d. 

English Translation 

Yellow -tinted (Soma-juices) are stored up sufficient for his desire, the 
yellow-tinted juices urge his two swift bay horses for the stalwart (Indra). FI is 
['chariot) which rushes with spirited bay horses to the conflict, has reached 
his desire (the sacrifice) in which the Soma is presented. 




85. ts. a. m. d. L.j 
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I! ?5o8o33S33^2 II 

3o 6 parados of6$& esoSoriiordrijeoSoe oi/ss dod^D I 

5£^ra,o3jser ade^sjsFtsie^nooda »ys. do ass s^dsgdse II 

* oo Qi 

li SjdS33^8 II 

dSs^s^dos I aoSs^eds ! eodris I &(5sss3?o3o$ I dos I saSssros I ead^r « I 

«3^r3 f ,s$8 I do 8 1 aids $8 I OT£Joi<$5d?»o8 I esl I Ses’j I ko 85 < 2)33 | Erases 5- I 

I 

3oS5 r 3§ II e3 II 

II JTOCXjO&qraS^O II 

d8d^ddF83dJ©Fdk%s=FS^&raiS 5d8^ds®F£eji wdo;ir^so3j5edood3|- 
dcdos I dij^mio •sd^FS I dssc^ejss do <stoEd,?So i> d^^oSoe djsssro srsds^e 

ife^oe 53835-3 S3 8^^£9F^(Sdi5ra esd^F$ s3$f; 3? odos^dF^rt^Fo^spsDFdjpdi^s 
i&r^do^F srss^eddos I OTsScSdoj^o ^Siof^jso I sd?ra^ T^dds I 

p^d d?5o df*o dosjg ti I do23^<$ 'zi^^rs I odora^ I s33>2§ddosd ots^i; I 

icS^d e^o do^ 1 d addoo^o^K) idse d$e aUsssoai®^ £>3% 

?j5i3Fd doSsss^o doS33?> sraSds*! sn>c5afc& II ^>- 3 dodo ^ <s «3 r ? %3 fta^c^ddos II 

11 ^ssroqiF 11 

©oSo^g— si^rl^ sddodg) ^a^ssd s^rfaij^dsk) I dS^ssdos—aSjsoww d 
diosockgdi^dfk | saS^eds — skowes d tfjsdeji^d^ra 83 d I dos— oirad ©cd,^ I 

^od^eoSos— a?3£,;3s>r> skedod^ s^dosdod ssejdg) I gdSasss daddes?^ yk^da 

dp^ 53 ^ dos da ^ | ©d$Fd— s^ok^ ak oriad^rae I odog— -oioada | eadFftjS 

a^nskrlsrad I d8$8 — dssaaioaod i sys&Sisdrios — sod^kdd $ds^d 

ts-3fi diddle w ’aodjdi I 5=Se— 34 as ^ rt ^k oSjs^ta^j | s>g5^ do 8 33 — pgtfy 

dossodoarirritfsk^ I ssraS^s* — sra^d©- 
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jroofceajira^&oac) 



[dio. OO- 69. tf. S)J3. ft. 



II cp^iqjF II 

ddofidg) s^dod^^d^js, eSjaowrsd d^a^djaeda^didja, 

s6i3owrad tfjarie^ddra ad odcred , aod,cda b^^t, &oed;>dd^ saddjadad aaxydO 
ado^drar;^ ;&a?d>d^ sra^djadis^, d)^oi)^ aojaodadfSja?, odrscb Ss^rraairi^d 
a^ris? dastxxbaod add^d/add qSffi^dcraAdad&ta? a -aod,^ adjris*^ dq5^ 
c3;a?s3?j, ^da & dogs) djarirritfiji/^ nslldO. 

English Translation- 

The yellow-bearded, the yellow-haired, iron-hearted Indra, the drinker 
of the yellow (Soma-juice), who has been invigorated by the Soma which 
has to be quickly quaffed, who is rich in sacrificial food through his swift 
bay ’horses, may he drive his two bay horses safe through all difficulties. 

II rto&irarods II 

jfojsbrf ofotfj 3o0c^ aa3gg&8 3s§^ sraiUodo soSrle dsz^sl 
^ s&s&^rttz^dc sdoforg- 

?3^o^?j§ II r II 

|| 3dctaG$8 II 

?aU,d35^d I odojjg I Sd8£^ <2)il &S5d<$^08 I £>33,5 <gl I SSagkod-i I <2)1 I 

d&Z^8 I 

3d, 1 odas* I $,$5 1 sddojSe 1 sdodojfws 4 ' I ada? 1 8>5S|, I sbJrig I adodordi I 
esotjljd* II r II 

II roo&s&q&s^o H 

odo^eotd,^ <dS£^« adS^sdB^rds^j S}s>5^&8 d$ <zjorf ; sdJ3&/a?3d | g asddijs? 
odot^sdo^aeodoo I odotr^l odo^g sdasle sdS^dsIre t£?) 5 $t ?5 &33e£&8 &ra? sdoo s>,& 
Si5j^8 I ^<2, <3,55^0^8 I ?dO,od?d I odozjra dO,£T3 J&jd’ 2 5dSd^|3 TO^j^dessf 2 

tgja^dJB^Fo Sisd^i8 I £% n> odod £ ad adatl? da^ddre l>3§,5 ssaesaodj 




6. &. (S. 35. d. k.] 
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d£»^^8 =£odo3o^S Sg)^ 8 j3j8$5$ij$g ^53^ 23o$8 | 

odad^tss dod^e a3dade d^Fdcrado dadd^ dad^do adcdaFid^ 

TOo^rfjoqS^J3?s?|L 0 &rasdao &?3^ aoS? ess^ d, dadajFfcis 5 ' djdraS^F I dCT3?Ko 
da, 3 <59^^F8 II 

. . || ^ASuOT^F II 

da,ded — da^oris^raFStds'sijritfd^ dadj^&Fde);) Waoddod daoaJoadoi | 
odad^ — aired -aodjd I dStle — dosidtsFd)^ e^rttfa I Sadias— aktsja^dasosran 
kawdad);^? 1 (odad^ — oirad -aod^d) 1 ddtSs — .djaowrad I — dddrttfa I 

o3^»aoda— sda^cd^ ^ogdua | d&qi^ 8 — £o&dad);§pe « -aod,^ I odass 4 ' — odresrert | 

^ie — dadod^sad I ddade — ddad 3re;f ) oia0dad)d.ra I dadd^ dad 3 dsre dartre | 

adti^dd^ — w^dFSsredartre wd | esod^ 8 — es^dd^ (dreedadd^) | &?3^ — sreddrea I 

da$— ^ i sd, sdadaf^sss 4 — dddad^re? wri (^do^frertaara^)- 

II ^P^raqJF II 

ada^od ^ji>raFOTd sre^risb sddd^bFdua esdada od rtaDake^dadoll odred 
-aodj^ da^draFd)^ oiazsi^daasosreft Ldudo^^p?, oired ^od^ dreowrad 

dddnsd dsa^sb s^doa ^obda^^e w ■aod,^ dartod^trad addad sreijObecia^dre, 
da d i^dore da dre^ ajardF^^tidadre sjrt si^dcda^ (dre?dad(b^) sre^idrea (doabd^^reri) 
^ dddasreri ^dod^freriast^. 

English Translation. 

He whose bay horses alight (upon the soma) like two ladles, whose 
yellow jaws tremble (with eagerness) for the sacrificial food, (is praised) when 
having drunk of the delicious exhilarating beverage in the prepared cup, he 
rubs down his bay horses. 

II rto&assreiSj II 

III | s* 

ero^ gaodor^ 3 as&so soOsga 02 $- 

^)ds f I 

1 1 1 

ado&>? ^^55e)3dodoFcSj«)^^ cd^4s sdodor- 

I^CTS |l 00 II 
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II SjCdS33I^8 II 



ero^ | ^ I ?3c^ I SjOjofs?^ I Sj&SjQS I ©^8 I d I 333L0 I oo8s333cJ* I esaS^ds* I 

sdofcoe I s 33 * I 2 o I § 3 gsk I esalodiFS 4, I LWR 3 I e^sos* I dodos I d§d? ! sdodoF «8 I 
sSs* I ay II no II 

II jroo&saspa^o II 



enj 33 & sd sdodiF^^g ^doftsodo^od,;^ rid^dddo afc&^ecs^Fssss^^ss 

do&O^ I dJaSSOdotSo^J^Q d - ^ ^d 3S3KO don3,d00 508333^^333^63^^3* I I 

^^53 So oJiws^e 'sgo^ ®3^o do£o? dosS^s §d^3 dOsS&raefcsaa wdssl OjOO^&Ood,- 
3 d 03 oOjOFS>' 5 ' 53 S^OOjO^I 2 I S§ft<§ ^pdf 38 I 65 |j 3 Q 3332 ^ 023 ^ 3 * I ^(£3 d<S 3 oOdOF ^8 
3r3doododradd |g QdOfcSdJSd?^ 23, So F^So d^ o3^3 55 {^djS d^d$ I $3dodo& I ay3d,odo2|,& I 

s 3£53 ^ad £98 II 

II gj^sdes^r II 



— | SdodOF^?^ — 65u^F^333rf dj3Sj^)^ 'Bod,^ | dd^— 333 3 | 

^■%£ 58 — ^333^^1 a ri«?d^^J3j doWo^fcd. I Sd8333?3* — S9^do^c3t>d 69d? <aod,<k I 

0|j © $ d — amidol I 333W0 — odaadtrj I 6323^3*— daad^SoJSerfaS^d- I doSo? — 

draasa^aod £ja&d I ^de®3— -%,aodaa I ^&s?33 — sS^cftaod sjs^d 'aod ) dc& J> j 
•aadodoFS* — sydeg^a^d I (a?| 'aod,de) sdodoF^s— $^<330 odaKdare | 
dads^d I dodos — -a^dda^ I ay d§ds — 2 udn?j shs da §,?(&>. 

II s^saaqJF II 



as^^r®333d bradd)^ , aod ) d S 33 d? 33 ) dd) 533^333 d^ a rtSddttej dowo^d. 69 s[,dod 
553 d mde •aod^ es^doi odaad^ daada^ ^J 3 ?rij 33 ,^. darassad^aob b/aSd 
da^oiaa ^odaadcssd -aod,^^ asd^da^d. <oe| «iod,de, d^. ^c^d cdasidraddtf 
^da dasos^d w^dda^ ^dfaai&sda^eoSa. 

English Translation. 



The dwelling of the gracious (Indra) is in heaven and earth ; exhila- 
rated by the Soma he rushes impetuously as a charger to battle. The earnest 
prayer desires (Indra endowed) with might ; you bestow ample food on the 
devout (worshipper). 
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II rto&>3S3335lS II 

25 SoCdOr^Je)E®JSe ^OooS^ eSrfjOcSrfjO 0 qO3oF& rfOc^ sfo 

&,o3oo I 

I ! I „ I 

aS^riojtotf 26odordo rtjssosos^^ c^^oso^ *)J3 o3js>fo3o II 



3d Cd 553^8 



es I drascJ&Q 9sii ! dodoFdraj©8 I do&ass^ I oJ^osdsdgo I dabF& I da^l <& * 



&,ako 



odj I di^o I esddd 1 sdo&F^o I rtjs28 I es£>s ! I sddoSoe I ?ta>oLe>Fo3o II oo II 



II roo&edq&a^o II 

c6s <siod, adodiFdrasos ^daoiadjs&rae do&os^ &rasri&2 cra^sra- 

d^s^sra I o^adcdoSiSS S«ds I di^s ds^odsjgo ?Srf^do ^odoo &,odatfdo did^ 
dod$2odoo jSj^s^o ?k |^o sdodiFft I wadoodods I b§<° esdod saad^l <ajfo8 ara,t38l 
^d^ 4- II doa^FSoirae ds II aredj&sod, rtjass I ssasjgStfd^fio I rtasao cdodoF^o 
j^ad^eodoo dd^o r^sdo rtjssdod^djy^rtojs^o xrado sts sddoda erodtfd^ 
sd|jF2 d^sodjaFodo d, d^dFesya&d^J^ I d^^s^odo II 

II ^asdcra^F II 

(iis| ^od ; Fo?) dd^djD£Q8 — a^dFosaad dJ33ad)tfj I doJoS^ — dadd^ 
Sod I Sjaed&e — raa^sad^sari'Sddste,. I es (ogpdodofc) — ^aowa^ecSae I <ia — 

ojjsassrtyja I dd^o dd^o— 3=J2dao>ra;siK>adadja I &>odoe — Sod^daradd.ra ad j dod^, — 
da^odad^. I edd^—ade^da^cSa? I esdad— d^ojosfrad a>«| -aorijde I addcfoe — 
eruritfdd^ &edad I dJaoa^odo— daad^d I ftraes— eroded tfl zdd^do— -atfdFtfasad [ 
afd^o— ^ddd^es^sa^ddd^) I s^— -a^dodaa-ah I w&a^ d $— d,TOddada. 

II ^523$F II 

•sod,^?, w^dF^ared djads^ $ 5 ^ dada^aori raa^sad^rttfddd^ 
daowa^,?c3ae. oiyasariaja djarfaojadnadadra, dd^daadadja ad da^odad^ ad^ria^oSa. 

5 
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sa oiaes 933^^80 si [doo- no. si. eh ?ira. fl. 

d^doo^esacS »i5| aoc^t, troddd?^ ?o?bod ^bstf^o^ swtfdr!^ r^cosd^^ 

ti rji o3"3 ^"3^ ^ od ^1 d sd ^ roo • 

English Translation 

You (Indra) who are the object of desire (fill) heaven and earth 
with your greatness, you desire greatful praise new and new ; 0 powerful 

one, make manifest the desirable dwelling of the water to the water-seizing 

sun. 

II KiOc!o 333 SSd 8 II 

S5 3^ ctioJOFoJo S5,0fo0&/S$ 2d $1 5330 dSoO^O SdD^^j- 

Sio 0 I 

ofoqra 3^!^^ Soodor'^^o i$rfjs>£§e 

rtJjs^o II os II 

I] 3 u 5 te> 5$8 il 

wl I adcdoro«o I s^sodoows I Mcrasrao I djss I sddo^o I sdas^^o I aori, I 
foal I odours ! I do $^8 I sacdoFsP I odot^o I riijJssdreslie ! tdJsLdo flosi' 

II II 

so? aotd, d8f!>d,o dQ^dsSF&c^o s^o ddoro^o dow^o s'asdodosiratfo 
a^dootljss dzf>e sd^odoo^ ess - ^ dipt sra sdcQos^ « jra m do^ a, rf « ska jra fys *$o 0 S ^ 0 
kdo^o I aySjSdodo^i i a^rfsioS I do^ra o3ot?i sd^dteo rt^Dsdo 

?Jo^eo dorpj^t sso$o sostsdod^o do«,o djsrtxraqj’cdo dtetdo I kssoksssorto- 
odos I dd$dorto0$s riosysa^o ft/aedoo ddors f do dodoes &to &soft 

dqSdjade riorr^do? fcsdraipFo ^.qrarfa5oS,^.^F8 II 

II g,ssjro^r II 

aoJ^j — °os| aorf^;, I ad 5 §>od,o — coj^owes d ^doo^deba I sod^io — do^ 

esiegstorirfsto wd I I dzpe— dqidg *0,0*1 I sd,doo«8— 6$% 
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6 ? 



c&ra elated a risk I «<5‘3p5 , 3o — ab^ss^d xtod?^ I da^odo — 3c!^d£) | d&rassSo — 
ao^ dd&rtSod &d da&d.id.ra I — S3i,rts?£) .rSesoada^dj^ I diZj^S — 

diqhdjradidja I oii«,o — ofo^zraqStfsssckcira ad ;&reed,3ddd?k I sdd^fj*' — ade^a^ 
ofojjra — oired o?3 I &d — ^ddjsdidc&ra? as sA I dddj«>$$ — rfon^dad wob'erajft 

a^ritfa 33^d£>. 

II ^jaroqJF II ■ 

<^e3j Sod,;??. aojaows 3d ^c^ada^dsba abte^dd^ esd^g^bdd^ja ad dqS 

dS dqs^ o3ja?s2dOTd a^rlsfe abK^^rd ddcrads^ tfd^dd. dd&riSod 

Xid dQ&dadja ssai^rttfg) ^soo^^d^ daqbtfdjsadodja cria^TOdtforadodja ad djseda 

ddd^ ed^siass, o&red o?£ (o&rentiri) sro^djsdadcdjse se^rt (a r() criaad d wodow^n 
a^ritfa tfd^d®. 

English Translation. 

Let your horses yoked to the chariot bring you, Indra, the yellow- 
jawed, desiring (the sacrifice), to (the vicinity) of the worshippers; when 
you desiring the sacrifice, prepared by the ten fingers, drink of the 
collected sweet-flavoured Soma, (Let them bring you) to the battle. 

II « 08 o 33333 El 8 _ 

I ,1 II 

©aras sgjarfsrj^o sda^§ ^os^oTsso^Jse <$rio rfrfsSo $&<oo 3d 

rforfo© ^ja^rfoo *3 3 = 3 , As&sp 3d ss 

<?> __ 4 ^ w e) Jj& _ 

4^1 ^ H 

II 5 jCd 333^8 II 

ass38 I ^adSFdso I dSQjds I riasarsso I a^jt>?<al! I <3do i dsido 1 tfedao I I 
dodoS^ I jSjasiioo I dodasdao^o I oaod, I dara, I d^d?^ l&sdde I a I djddj II o v a II 
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II TOoSjcaeps^o II 

€93538 ^psSf5353)Si0^eapi o 3J523^ I TtoS^O ai I £>353 So 

tf#-/.);? d&€ So dl£, TSJ-S SS&S^WSg 3^3^r€3530 3d5d8 J^OS'SpraaoS cdowS I 

W. fc-3 I *a<§ II 

Co? <S|orf, ?iaara^3Si)^!!i033?5'30 SgpsJFSopO 353,^8?)rf^?So53e)asra?r3o'l 
tf3&F£$ 3$o5a ^33^2 I €92?»3jOS^c3| i ^8?5rf?)^3^J3 ) €rfj3?)^ s ^F8 I 3«>($8538 I €9&ti8 I 0o€ 
8oad «s)S€orf,^o^J3€^^o I uSS^rfosijySgO I Ojocs^ I sdosf^s&a^’ffs^o 

BjD^O Odootf, I »do53j33oe 333) •aod,?^ OoS? I SO- 233j. 3-3V I 4- J^O. Jl-3S-F-3 

sasps^oSoesS addsea st^sSjoo I egjjtas €9& if?do droq^oSsio ?l3d?Jo tfsdoo 3e 
^sysaraqredtao I djsz^oajdo rfdtfo tfssteo ie I trio. <v_atas— 2 . I <a3 So s&os^o^do I 
c§€ *aori, sdoqiodoo^o sdoaqJooiraFesj^o &G>edoo sios&a I &aa I as^d- 
o3o?^^F 8 I sdoads^js^ripjtfdJSF I fotoo^o dorio& aodoo^a s3 doo^s I risa, 
sijoSicJ 8 ' I qhaoaossijri^tfs I a§€ qhac&od Q d&r^aod, «dd & I 

W&OS^ II 

11 ^AadroqJr II 

adads — a^ohi^sred ai^ •aod^e I sgjadrsaiao — &od st^8sidc3e>$Fd3>fi dos'a 

I rtoaasrao — iood^yj Ttotdjdslritf^ I esaras — Eci^djsadod I es^jse — 

as^fioS^ | <gcio ridslb — & drs^oari dde^qS raam Soo&dad dsjritfjs ?3ad I ^sdoo ie — 
^^^a&c&e kodei^d I csjorfj — as| -aod^? I sioqiodoo^o— di’JB'daad | 

jSjassioo— .&3?doddd5^ I t&srioQ — sxs^sSj^a sodrdri^ 3o.raod:> I ?S3^ — is^tfsyaft I 

— d^crio^ Jfoodod d>e| aod,3? I wdde — ^dd© I « s^d?^— ad^ 
jfooda&rat. 

II e^>£K>$r II 

es^o&o^fstjd <ae^ -aod^e, food doroadu^ Soodo^ p^eda 

drirttf^ Ba^draadad. aodficfoe, drsq^oad d d 533 ) qSr Bern fooddad d^riste) 

Sfccft)? Soodul^d. ae^ <aod,d?, daiStfdBSd djaedad^ 35c? 5$Jz) & sodrd^ aojaodo. 
sd^cria^ diOdod ac^ -aod^e, $4. wddd© •ad^ daoda^aa. 

English Translation. 

Lord of horses, you drank of previous libations, this sacrifice is 
for you alone; exhilarate yourself, Indra, with sweet Soma; showerer of 
copious rain, shower it into your belly- 
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aares. ^sSrearso «5ow 3s s5j ajd&s^d ojjaw^dso^sicj^rv ds?oz3e£od3 

a^aadods^j&a^d— fcsss &> si&e 2» <a-9 w&g^ris ^drea^o cSQdg 

jfosaessaoa odo«a ^ow&a^aod (w t-j) ad^srendo^do. 

© $ . 

■ 3s &ia?ne>art^d\ sjaddyado^do^A ercdoSjaeAdod Ld^d^arW^ 

<aodS, drand, <o$ } dooaOs?, to#, djadoad^ris 1 ^ a^d, naoad djadaad djad 

s^s-rt^d^ d^SXaaAd. «{3{ djas^ $9$ (ntisrao^d) rt^jsd^ i^oeak do&i 

o3o0o£>ja (J^. do. v-®-4.) SSdaaAd. 3s doja©£rts?o djatrins^ sa&djadod {SdqreqiF 
asaAdja^dwd dyado disy } d2>?3dra, 3 aborts? 6 ^d^do^oUodjado^do djadaad wtp 
»aa33doFd v w 0cdoja erodoSjafAde^do^d^odo 3s doa^d sjo^riSodtua -sd? 

doodod -gdrao socjadja^ed^o £°v> nvos c3« dja^d dood,rts?cdwa dtfdozodo^do. 3s 
kd^d^d^rt^ d^zpads^ zosotfsaAdos^dodo ido&iritf <doz3#. djs^di^o eszjJ;: ra dja?do©lcdoo 
3s Ld^ddd^riS’tf oaKfSodo sS^^l^do^do. ad^OodeJ? djaedod^ oazsa ^ou dzo^&od 
^dodo^jdi doa^oiraAd. -a3d Swd^rttfdJ^ ddd^rttfd^ (d^grttfd^) esu© de§Fd d^-Sd 
d^doa 3s LdQAtf^e doo scrota do^ddod dJa*)^ -adjaodo dja3,. djsfdow^odad-^ ad^ 
a^dJa?)dediodjad d-iaedodo^ do^do^dtja^Ac&e do^tddfD r $oio doodyde SjadeyaAd. 
dodzparda^d es^e^dja^ris^ dos^l atosbjrttfgofoja dja{dodcd3a!o -ad. f dc doodad 
des^cdoa (do do. zpari jl s^Wrt^o o-Fey) dja?dod{dicdo doak, djacdooiodo aw^d^ad 
addsl -ad. 3s d/a^d dotfojris?© afS?^tfd ^rcddd^dodo doricSd^dod aodd do&dg 

doi diadcsadao d^cOowddod asaart^d^ dod^d^dof dodjae^ddoa^dja wa^rt-sb dod^dg 
doi dja^coaSdo^jdo tfodozodoa^do. add zpadgsyaddo ajo^tdtpad^zpLreao^oio© detfdodoi 

&»d$? sa,o3oj^sJo I a«| Ld^oSo?. 3s ^doaSIdd^ dgrdo ^g^aasas^rttfOodoja d^i 
djaz^d asoo^rt^godoja Ldqoddd^rftfd^ ^«da ©irisJodo dyaai, spaaed a^jrttf eszp&ja^ 
d?di A^odja zpadd d^axeyaAd aodo ^todod^o, 

L^^dzo #, ddrddddo, d^asa, ojjad,da — .Lai^odos ! L^d odoo^ea ssa I 

ksj^ScW ^SodooSsS 53^ I djasaio qicdioaea 33-3 (d. r~ st) aoda zS^cjad. ^ 0 dd 

-a0 Lds^ s^cxioo^ aow addo tiu ri* 4?o LdqSdos aow dw sraAd aodd do^dcsa 

00 ^ ^ cr> 
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a^S)?odirf Kyddssd dradsrod ujaert. ddso£ dodd srod^ria^da a$;ro sraddroda^da. 
d?3od© eraaf^srortad 3ja?rtrt«?S^ saddroa (?radrtro&) j^ortdroda^dOod <ad€j Ld^das 
i>ow aSdda woaeS. a$;ro 3oja^o3.rai?^ djssrbdol , adda (> sre^rfni^^cJOod •ads^ & ddda 

Uoad. a$sro deddgdsd d/a^rt^d^ .rtodd srod&g^a dsaedrt^d^ ada csaddroda^daod 
<ari$i $*.d$ odow aortda to odd <aoda daaada&d a^rd^ de'S’dac!. 

-. ' • . ;- ll areoiosazpa^o II .. 

cdra s^oSrosSiori^ ^o ds^dao idro^o I a^drsos 

sp^rra^d^ as*ro I a&s&ij^a&^ssJ^rSssJs'atfo I ©qro arajfow^o^o I o3ro LsJ§e. 

drains $d7^d^d^&ot>dod^$£w3 II as&sracroo ^o^do^d^osrade 
do2si>issc3s?S droned drossFoSaeg 5, I dro^ao z$ I kd^drog^d jaraar^oSSgdod^- 
eSss 4, I a. &.-F I <a3 II 

adasrod;^ — aSro.^»d§e8 dow 3s dj3j£^_ .aoUdaJa edaaciEfdC Jatfdoia rtaag,^- 
•add© -ad^dajscSa da«ajrts?dad;§ 3s acjidFes^crod ^ds 4 (d j d^) ^ 0 w ddo 

ddda sda&daa; 3 dasg,^ Ld$rt<£? d?di daa; adda^e^odd^. ada^datS^da© 

o3ro ^^^rsirae $drln^$d^3as»dado^o <rtoda a^tfda^da, dieses 

tfdarrttf© aegdad^ ^rtrsoddda ^dard^ojaa^da^rt dai^d© s^croda^ddjdrttfod 
irodd art addd^. 3s das^d daod,rts?od drossrd (.4®,?^) drodd^oda a^erodads^ 
rtja^d— ks^drog^d asass^^did^^sa 5 ' £ow rtjs^aod (a. l-f) ad^sronda^da 

ii Lo !! 

nj Js) ??' — -r 2. 

-*9 

dooda — no II adasro^ — a II — F£ II 

ad^'S—a II aqro^da — s* II drtr — a, f, no, nn. 

' &J*5 StfO^Ol^ i>$ II 

&$o&8 — epajrraqSsdFeag II 

ii8 ii 

qSoris — ^ossjo^ II 
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II «0&P®3B35l8 II 

©3js i»5$$€8 4/3 Juf 23333 eS^e^^odcorto ^)03 I! 

SdOe§, $0 SOdjS ^S^OSoO zdSo E33^J3?i ?dsd n i II 0 II 

<a * w _ _ 6 ^ — » 

II 3j<^3TO^8 II 

Odj38 ! dd$e8 I 3gpTO)F8 I E^TO? ! dsd^S I d^odoorto I s£)Oe> I 
do$^ I do ! 20$^ Jsq I asdc I ddo I jpdro£> I ds^, Id II o II 

I! TOO30C98p33S^O II 

ojjs Ld^cbs ^asjSF8 ^cds’js, ? m&s ero^^s I £sj^g dvsjras* I 
dsd£sira..<; ®srt&.draF&$<.8 ! cdoTO. I s3v.to t^sdsiracvra sdodds I $sd v 8 I 

I ^odoorto 3, do aborts do adsdssa s^dosraFsssds^aira ^sre&obortg,. 
ododoo^o tfe? 3 ^^oTOOjS^cbds&^o I &s$to d,do odoortsdo deoils ara,®^ sida 
sSssS^fs I «5cc ; o 2o$o,ds§«iFTOo ^sdractagSdi^STOo ddo rid, d 

*jradjsd i do^SddJ3S3FTO$ds^&cbadssSi>d,ab?ii/a3'3c& to^to^ do g^o doc3>l do^S I 
jjo^radodraarad^FS I ee^, srswddsojo^o ! oira ^d^ss ^tof Eads's dsdst^fc^- 
odoorto ^Sssj^d^lpe dj dssss^s^ soto^s 4 C * ) ss^obois ddo^s to^S* dda 
dodj fb w^jSjSS-adodao^ Tfosslras dj eoz^s rtjasdSSg Sd^odo £?d$8 ^cJod* ddo 
jjradjc>?>s& odoadfr'o daraodoos dTOd»F8 da^sodoF Ssei?) cto?^ d^o qradjaft riQ 
s§s& odo adgdos ^dj, &sdF^5^TO # <3^S3'353 I da. z-s-v-sk. ! I esd, ^doa^o 
d I odj3 ^d^odos dp>TOF essto dsdsd* *l,S£ 3 abona?> d)cra dojS.s fb vri x zdss x ms- 
dodo wdo^dsssFTOo jjddjfBssDo e odgsasraaoS to dao qradasSi d oO^ ds® I ^=>djs$> 
^odrad $do$ to to?> TOdre?} wsraj&sa l «d\^®^$d,S3c>?> dd^TOft ds^d^o 
sgcbd?^ dodoFssso iss^STO d$a ! §. F-sss I II 

II 5d,^ctcraqjF ll s 

dsdss^s— rtediri^nod I d) ro ^odoorto — da jack odaartrttf good | ?$$to 
^odoorto — ddo^ato^i, ddFdoF da%, ddri^ari^O | s^to — good | ^ 3 *>$•—. 
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[ doo. no. ©. er. dra. Ft. 



| — ^)C 5 ^?! srsos&s od i o 3 ra — djsd drad Ld^ri*? 

S3o3jJ? ©odao | 23$J3,5530 — 3fooZ0SSd dCDOSDd h.Etpri'S* | d*i!0 3§~ 

djaStsk I cjradrs?) — 335 ^ 5 ^ (©d^es^o^ ©qto d, a Sorts' 5 ^ I 

«S3oO -fJ3^ I ?& — ££,333 ft I dOfS^ — ^ad^d. 

II passs^r II 

&i. OT.3jdri$ow sdijsdo akiriri<tf 2ood esnS 53-3 ddodahdo, ddF^eF 

dal^ dddjdiri^b 2ood {roa^sraddp, s&otdddJ 5 wed edmd ohred LdQrS% , do3.fst, ©odd 

sojsowrad i&ra^didt do;>o 33 d hd^h 1 * 1 d^Sttb dos^rtsb^, (Siyrori) Tysdrttfd^ 

(enidoSjaertrl^d^) < 33^0 .3 flawed. 

English Translation. 

I think of the hundred and seven applications of the brown-tinted 
plants, which are ancient, being generated for the gods before the three 

ages. 

aSed a^ojorttfc) 

oire ks $^«8 $ 3333 F 25333s tdesSs^s ^dojrto $03- -ag §,odwrto aoso dzo ^ 
2p3d g TT3ddo <addo 3qi33d ©q$Fdd^ sS^rod — ^odorto ^$0 doodle I Sh^e^c-ta 
353 , do gj3FS33 synods ^saiaoJoori^odorfoj^o tfef 3 ^^osse^^c&isSeg^o I °3odd, 
^3, ra|jSjdri^ow dorado ohorirt^b oiodqiFd) deodorid traejdcdjses;^ e snatch 

Ocd ©dd^ <aO enisSej^S oaflzS (dod3 rica^h ©dr^no). ds dojsd okartrwg djsdFdp 
($ 03 ) aodd <€>o&ori§jod $adF©?©S33d ^ 33 $ d^nd odjorin^S Ld^rtto 

dock t»odi d^sred ©qiFd). 

isijSot &,3$o dwrtedo ddo^e dd& d^qjrs I ©£a3a,od:> ddFdg) 

o^rortad ddo^sddo (j3e&rt too) dsSF&r (d'Jns©) (^£nso) aow Bso^ofo 

ritfO ewsf^OTriid aod:> -a^odo dqisred ©dr$. ds ©qJFdd^ dd^Fdo^d 

£p3^©3ddo warred — dra Ls^ss $a;33F 253 ^ tSedet^^cdoortc 

$ 853 % ^sgp* Sj tSssraj^?^ $cra tsacdoole ddo3« xro^fe drift sfa*Jj ?5o 

w^ra^dod&o^ ^3 <s?3j3($ s| w^o,s ftraedrsc LdiqSodos $rio;tj8 d«o tpdjs- 

?>t<S oioadn^o d33d003 d33$F8 dtt£)$;dOF £>33£l 353^ 33$ d^o qS3S&3>$ 

I Oid iorfedos dsd, fte^F^mso^^^csdSi I dou 353 ou^d&dddcd, 
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4 sla^sra^doi ^a&arto iiodS, drfo^, sa^&r, dd® 4- aoeo dajada adajkrisk ; ds dajada 

abdaritfOriaa 4s lod^rttfa ;3?dJrt$ori 'ad) &»$d;>o£oAsoi sondes rd)^- 

4s Ld^/Wa 3$ da did drasnaarttf^ <3asid:sa& ©dc& statto ddrritfdStf eoriaiSadolodoa, 
p^sad a^drora(2i| 0 wadi zjj^rft) r!£od odaa^Fiariado^odaja, dtfa a^na^sjeiaka) 
ris?od tfja® ©djaerigdo^csaridarfoiodaja doac&dd) <aoda <add daa-saa^ssa^odad!. 

odaaristea qirsj^ d^d) SosSoSa? £odS no ^e daodead £_s £oda sLn^dd £>doftj3e;3 
rfeds^^odaorto s^)oa asasas ^oeo sssaf^ jpad^adtia ^sad dajada odaarirf'tfS ©$sa 
dsiosad daoada sxb^arl^g) ds Ld^iri^a d?din«!?od ero^c^sad^ aodd aoda 

©cjSf £>dd?S dreScjad «dd odra^da tSesSe^^odaorio :$oa 333338^020 aa*^ dedirftf 
d^fW daoada odaartrt^ «ao ^df-dOoS^Ld^rftf voa^o&jaodda. aod3 siisdoa 
uo^odrad^- ©^odd dajada cSaarirt^ddh^ 9?ao^ ^dauSoaerisSafeS iSedJri^ srcal^ 
odaacfta^a ,a>oda ©^F&ddel dxaSdad. 4s ©^fS? sa^a^ja ?jdao«rf^ja ©hda^doda 2raraa 
g'd. d#odd dda^, sa^cSdrtp^ ©soad^loa^saad ds^ddr^ doadde am^^sanddc^a. 
e^o^d sand's* ero^^daa. saheotS djadd? sa^risd tfo^djOdjadOes^rt^o © ssaoaqjFarah 
ia^c^ ®^d?3ra ? ds iradraaodwoa (d^drird) d^oda dediri<?no£ 

as&ra^ sdpdrdO iiorfd daoada odaarleao ^adrdO ©dSaioda d^a^jd? ddaoKd^a odoa^, 
odaa^^ja 93 fuS. 

4s ada-^ft odradjd jada^sS ■& e ^ aS 

odsa Ls*$odo8 ^pjsar ssasa deste^^tS odaana?) 3 $ oa do;3»« fda ^dy~ 
$ja,ss35Soa$o w^ja^d^aF^a >0 sodssafrao 2|Sdraa?3aSioS sal si^o ^asdja?a 
ds^ a $ I zpdro?> ^odoasl ^do3 sa psa?) c5adja?i sicsaJ&gS I Wfvra^sa,- 
^sS^sa?) dd^o 4doa5^ dadoyssao ieS^jre z$dSs& ssa II 

(?>. FJe;)_ 

4s jida^d^ SdDdasaari 4s ada^gdad d^cftraorfa saa^d^ d^Bdad ;itfda 
^aaoda sa ad odaa^cdi ©rf^srantS. 

odja ^posar asasa cdaona?) ^)oa rfjj^? — Ld^ri^a aodd 

dc^fadrf^ uSri^a, zo^d^o djadoad d^ddFri* dedirttfa dajsda 

oiaa rid ^5393 d^sdrdSoSa? ew^d^adad) »aod 3 aoda fsa^) &§&d^<aod 3 

oja^daa ^a dedirtvarid da^ad^oadCi -add ssajCSrt'sade ds ^oaSacidadae?3 

ocaUa^d-^cd djad€^ ( daxsdaodaar! djad53? ) ©aoadsad drf^drtFd ero^ ^ 

oioarld^a. d^odS ©ssaddod cdoad, ss^cSn^ja zodatodo^ea. ejBsaod^ djad^a 
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jroO&ESifJt) 3^8053 



[dao. no- ©. er . tLo. rt. 



&go &3 n^cSri^d^ d^da^rij a^ridodd dcdadasaiftiS. dodoes ft odews, S 3 ,e 3 

ri'Sftodara ^jsc5e3e dediritf ena^oirad Ood w tSeddri 3 ft odeajs d.rad?3e <aod3 swenodws 

djsdsJ? rirfgdriFd ©$333 emd^odaraoSda o3oda -ag) ao^asruS. 

dd^a^raadcaodc) ddo i£3dj3?> a3 — ws^ssso sow dwdjj odjsdjtia 3odg§3d3o 

esqisra $tocreo <aori:> acScfcfcqS es^rdd^ ao$s?Gra 6 . zddsgafreo d 0 d3 sra 80 jg^craB sddo® 
4i &>d$rt<ik esassddredacd n^riris? Ba&dd^ dosoOda^d. ef^Ssra 8J$®,ra3o ejSdssD^o — - 
wsf^oScsrSoadiiS ds Ld^risfc ^^^73^,8 S3 I dda^srsd c^dddaassa 

dd^ 0odarid) a odd ejgsaddd^ a»dft&4dd daasyd ©^rt^d 4§^oi>d\oyadJ3© 
sSfSarfoa Tra^arariadoi dradad^ <aoda? 353 , odad). 2^0 £3dj3?) ds?, ad- ^ou sre^riS 
qrssdisci <aozo dao^ otodjda— $3djsd d,dj3J$ ara $ 3 ?) <$3dJ3$ assess I 

qradxad aod3 aradd^a. ©d) do.raria. s^rtsk, Eoddarisd, wd^dsd ^ocda. sodci Ld^ri^o 
d.nda dtfa ssdritfO ©d 533 d,d? 2 iri ^0 skl^dd). d^o d^, ad dodc! ^djsd d<sb ^ojo 
dos^otoaddra ©riuabda. ©qta3 dd du^ ©d^doaa ©dr-d^dctp af^aacdada 
©de* d tfrisig (^jada, ddrd, stewed as^d ©de^ d^dri^S) ds Ld^rtid gfoi^ &3 ’Sofas 
dd). ©rfdoa! ds l^riS soridari’S.ra jfad dsb ©$533 d^dssfadadd). kj! rtdo <riod3 

sdaU^d ©tjSsra Qatari sad^P ed^&^sandid^. <riod6 <?©d) dra sahuadd), ^©d) 
dasrid)- faasddg) sd^j dS^ofaadd). i£©d) dS^d^ft d<Sofaadd’. =#©d) 

Sesgjssn sSSodaodd) i as^S. © 33ddg)oda.ra rfacsdSofa© dS otod SdapsddgJodajs ©d?tfdqd 
ssftdadd) <riod$ 333 >,odad). ©$333 !d^o zpdaa?) daL ad <riow 333*^ odraddi sS^dado# 

33, $33^33?} ^)dOSS{^ SkS&FJSBO ^?^j5pJ3 d$&e& S3 =3odj3 as^Fd). 

Ld^rlS enjis^oda Safari aStfrfcSdafafiofara ©d^sd^djidejc^ adid^di ewdodjj^ndid 
azpaddgodoja tsde^^d^^^ 3 - * ^)didd (^d^d do?dd0did) d^djstb 

dodord ^ Mdsa ?Jo^d s>?1^0 deddd^a aS^^odad^ dja'dad;d&od j^do zpdjs?) 

ddj, a^ d^d-rada d* ss^ 533 ©df^ a d aS-as^arl^fi «n)do3js?riddo3aoda d^odai de§F 
Tjdadd 3 - 

II ^0 2 o 33^^3 II 

^0 ©OM qSD^fi 7a3o4^ OC ^ 4P 5 ^OSog I 

©53-3 o&jsodoaorfoc s 3 i§ »rtdo II 3 II 
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II 3drf5j3^8 II 



si $0 I sds I esoaa ! zjs3rira?> I I zroi I rfs I doses I 

©qi I I dojaodo I «$s&o I s3o$ I esrWo I ^ II s fl 



eo« esoai *&3 3d Lsd^ods odMss^o z^aste?) tts <33$ w<ra fc ?> are d£sdo- 
ai8£»33?) I enj33& si cdiossy^o dads s^djaeaSs <§j3,sr3 rf^8 ida&^sfcaiSSw^s I 
«5qS3& t3 5c £ ^£^8 2i^^33rJ98 0&J3Oi)&j;d00 sSo£ S&clO SfoSSOfoo 553 WjfcijSSdO- 
dojij^dir?^ 0 I rtdjK dj^^rts I ^3 I II 

II gustos qif II 

eaoBJ — sdja^ctodosrf <as3j | sis — ^sfo^l q^sdra?* — « 5^73^ ^ri^(e5qi 533 

erosdcSjaeriri^) I si^o — essioao^roftsS. I troi — sfos^ I rf8 — ^sfc^l dojds— 
rtofora 1 sad^o — efa^tfsaAda^zS. I — orsora d^orrt*^ ^ i3S$ri<?< I 

odojaabo — I sbs— ^ I <$ rfjo — -ds ^g^aris)^ I esrtrio — dratridfoainaAtfa 
sioi | ‘d.d — dJ3©o. 

e) 

II ^5J3t{iF II 

djsdjd^sio^d de| Lsd^ri^, 83 3dO£»;£;33AsS. 55^ tSftScSrtofojs 

efai^3#553 Atb^d. £353 ^dirri^S srodoSjstnzi^t&id adj 5^ a§33,& 

Kcid^ Sj3(dd§odo3ncb5io^ sin>ao. 

English Translation. 

Mothers (of mankind), a hundred are your applications, a thousandfold 
is your growth ; do you who fulfil a hundred functions make this my (people) 
free from disease. 

II 5uS?^a^oJorl<* II 

Nd 

ste Oori3 29^3, aodlci ^5 &f, ejrf^Dod <aoid8 ds 

gvtirttiri eroad oSjaeri^ vsobFrWO tro^oSja^A^o 

3^8 aorfjjjiE^cSas^. 
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II rS OcSo3e)33e)^8 II 

II II 

lo3i^?§ 5^3 sSjaertqJ^o 3d>?jjarf8$8 I 

ess^ ri&^Ssaerdoqllg gsadoBaa^s I! $, II 

II £^33355? II 

&>5$^8 I 4,1 I o&aSdt^O I $5^3^58 | ^^jssiaeg | 

e5S^ { 8s‘s»sd I ?5s^4 Qss I &Sdo4 8 1 aradcftisj^s II * H 

II XS0&>E»$J33^O II 

a§e £»3$§$&ffi$3$dok8 sd^S sSjastS^o I 'sis&o dor^o sd,*! sd^s^a, 

I odojaodoo I s^sdseg «$8^;i2jg8 sd,;d.rad8s? I J^^sSrsss ?Jjs odooi 

enjsJ^JserrsoSoQS 3d,?is3a8 $aa?) I -&o areata* r <as3ada, ;sa ?sa edofoa aid 

ried ftjaerto saofoo^s asdozjLrae sadrasado^s srsdoaj&is^s dor^o $da:do 
sjadodoo&y dra^nas* H 

II gj^sjCTs^r II 

&>a»$e8— «as3j i,d^ris?e I ^s^adSes — ^a^riSod ^jaadrfdra I ad^jadSes 

es^Q'daad jftoatoi^dra wd I esasa.j'gd — es^ri^oi I jdsS^Sss — draend^ tsoS^o 
ddoafvxbja I Saedods — «a3ed &aot3rttf •t3#de§finsks?,doafto&j3 I asadcQod , 8 ~av 

v ca o3 oo 

dgSj^ &ra?rtaod &3a§3d:>ddaarioi)ja 'ad^ I sd^S sSjsed^o — ad d f na dido's h q. 

II qrasraqJF' II 

£e| Ld$ri«3{, ^s^rttfod djaaddira, esa^daad ^exdM^dja wd ss^ri^oi 
dja?rid^ sscftidaddoanodira, djsodris* *5tfde8fla&>^daar\odM3, audd^ drafri 

dod c3a§3*bddoaFiak.ra aid) sddFaaabdoaftO. 

C3 

English Translation- 

Rejoice, plants, bearing abundant flowers and fruit, triumphing together 
(over disease) like (victorious) horses, sprouting forth) bearing (men safe) 
beyond (disease)- 
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II ffl^?^asjcx5cirtst) II 

ogj^SdS? ^j?oJ3^SS8 — 3lra^)rt5?^ ZSCaOSds&S 5Jrf 

ri'SoriqJF^). 

55S^j <sisd dz§d;S?8 — o&ari r!^0 es^ritfa “oirarf 0?S ttodasdd^ jre^fc&adisdslp? 
©rfdod ds Ld^risk fira^niicj^jjrijodri^c^ Kcfodosds^'oorfd 3j03o3dsdra^rf^ 

&?do$8— *>?&# dws^ cdjs^di a?doq$ ^^qjoS^e z^rfoS £>&ra?ao55?3 4 'l &?doqS8 
ssrado&osd sd8 'ado&j $rt??J3S $ds I cdorio ^sdFZddddi sobered. aedi^s <aoc3d Ld^risb. 
•a^) ^aiodig sdill zS^o&a^riDori -asd^ S?d;>d8 ^od6 ksd^ritf ozo sodd^ aocfo »?cb$ 
szo^ 53qjF»sddfi djaansd. (£>. l-&). 

II ?So8o33rad8 II 

II I I 

ios$pso<§ sdjaidd^cSj^s cS?aedo?S2oo;s5e I 

ricSeo&sdo^o too sroi essnjto idi s^dosS 1 1 y II 

II ^rirosSs II 

k.sd§?8 I <$s I s&sdds I ds® I sds I z3?£>?8 I enisd I zm>33? I 

dc3?odoo I 55^0 I rvso I arads I esajdo I did I sgjadosi II v II 

II rootoraqjsa^o II 

s8? i.3j$e&A*atfq!o&Ae de&sdFwSfye J&a^dpraartosssra s§? siraddja? 
Wcra^o ^13^8^)338 I sdro^d^d^Qs^psa^ej^^zrads I zs^^s sfradd ©a©??^- 
$>5fc3Fd,£8 8§3? Od» 855^0 PdoZioado Zp^Wo d^j^;&3£Z)£oS?d sdoOSSj ZOOjoSe I 
zroodz^snao I -So das a§?3® eruz^d? I Lsaz^dFSdososdo^o rrao sra&is^odotfo do 
zosj0c3333^3do& So? ogjdos^ zSdd,^ dsd doz^o d<3«odoo I dcra^o II 

II g^sdcraqSp II 

zS?a?8— Z§?^33^dJ3 | s5jsdd8-«d5i^ rfJSd^ofcdja 5S£)1 L^a?8-i>5| i.3d^ri8??| 

5*8— I ds® «s=is®— ofcaojS s§?<$rfo;i I erosd aa^sSe— 3^do*>&;|,e<3 | 
3$doai— s^S? I dsd-^fi I w^o— I rrag—ftiae^rt^ | rods— 
d^rts^ I «Jyje- ^^(^sSoda)^ 3©cS I d<3?o&o— ©&?&£?$ I 







[rfio. 60 . e. a. ?d/3. rl. 



% 

II eiraroqsr II 

d^Se^dra, drs^s^ahdja «jcj LslQris??, ^sfc^shad^ri^ shoot? 

^C^osdoi sSjSJotefcf^cS. ©d^^, Tire^^^, *^^5^ &3<3ri 

dso eHjF^a^ecS. 

English Translation. 

Plants ! thus I hail you, the mothers (of mankind). I will give to 
you, oh physician, a horse, a cow, a garment — even myself. 

I' So2o333S3^8 II 

I I I 

ea^5 sdtlrs sgps rf^ds^jara I 

rtJ352p"5)W <§^0c)?S$ |l §5 II 

II 2jCto^8 II 

©d^ 5 I sis I c&sriEicSo I ajtSsr I sis I si?538 I ^39 I 
rtjaes^>w8 1 •ss* I So I ©?S$ I odos* I ?5<isi$ I $dosio II as II 

II A30&)Sd$533^0 II 

5§5 ^5^^r35rf«r38 ^f35 odoossjs^sio^i 5 Sisd^pSo ft^oao sdirsJo I sgn> ^5 
o3ooss\tfo sStirs sdered? sijiSSiFsysjis ^3t> ! aa jfossio 

rraoias^^aJd^#^ ^^flfSFSs^rfs' 5 ' £3,%^ ^ssF^&od I gja,. 

o-o_^_oo I ej^a^waa^aadj^ sdssFidjS^&a^ I ©^j^sdeoadoSJaeodoFWpOS/asrt^- 
a^^psagsSs^oSja^ssatSeicjo I -&otl rtoespsw < 33^0 rtssao ^rasscfti^ assart^ I $siqi 
sovo I odorigS jSjjrfd riosgasi^e ogjdosdo is^rssio $si$5.a II sitf ^s® 
tfs&^za^rtsios I si^oSoe&fassd^oios I odosraj H^ftF'ds ds^sd ^sotfdtaara II 

II a^ato^r II 

(ios| 3?siirt3?) sis — $sfcjjj $3$®Mo' — sd?d^odio 1 ©d^i? — ©djd^gid 

godoja I «3 8 — ^skjj si^ds — soari^s^ I ais§F5 — steadriSodoja I ^3a — $oh£od 




e$. er. ©. as. rf. s\j ft) 

otae3. I 0303 * — oirasrert | ^dosdo — sdskj^ ejd, o&a&sd sS^d^d I 
©^r^aoJooaSja? esr i I rtjassgraw <$&* $© — ©d^d rtae^ris?^ ro^djstdddcraAoibe J 

esndi^es. 

II 2p3o33qSF II 

ii?3j L>dEjbdedlri i #e 3 sW£ak> s^dsDabJS, ^dc^ deradd 

(dcod^rld) Occfcja 75?lb3S3«ihd. oirass'sri $#3^,5^ es^odidod djd^^ e5&rt J 2o& 
^3 j 3?, <yri ssd^d Ara^ris^ n^djadiddde ejftda^o. 

English Translation 

Your abode is in the Ashwatha, your dwelling is established in the 
Palasa, you are assuredly the distributors of cattle, insmuch as you bestow 
them on the physician. 

II ?So8o333TOEl! II 

_ I 1 I I 

QjOS^S^g Oe)S3e>3§ I 

asdjg 3 erases II l II 

II srfcd3ra^8 II 

odo^ I Ls 3§<28 I doStSid^ I 03833(58 I ?SSU3^5^S{ I 

4. I ds I eros^i? I I dg^ssos I es&rasds 833^8 II &. II 

II Kteo&soq&s^o II 

odo^ odo&^sd &>3^e&/3«o5jJ*5odo8 ris&ri^ dorts^ois I 03233d8 d&>33&sd 
don^doe odosps dort33 $do3 ! 33*330 ^F53&tjS3c33dJ3es3§$f33o dorts&do 

odoft^^es&a ^4) as i 8 ^ajrtosdgie tJ^a^asa dj|j3S3do33 I 

©S>jra3dS59^cd8 I <25^,33833 o53g§8 I W3S(5®1^0&s3S3 <33dC&i33 sd ^C5e)?i5o II 

II II 

d^os* 3 — akoddg) I 03233 d ■ad — oatsda deotfoo&dado 4 I odi^ — ota>d d,d(d 
dg> I — Ld^risfe | ddoriji — Zol^rt dee#fto®d>d);§js$ 00dod I Sia^s — 

s^^Frad ^da^ok I — d^dowacreh I ero^ifc — ^doda^dogra^ | 7? 8 — e9d$> I 

tJ^a53o3— Dei^id^ ^ddJ3dadd(33ftabja I e3&33d833^8-3j3ert$3dtf?rer\ahja 'aboard. 
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ll £f!33ro^r II 

abided® cra«do iooditfzl ;5?e€jso&dadoi cdJt>d djdtddg) Ld^risb to^d 

?5?&&3o©d:sd)^? esgjdid adjfb c^w^d sS^dosb sdab^doss^. es 3§tbd$fo Oci^si 
dsb^ ^ddrodidd^raAodijs 6js e ri ^ ^ ^ c3"s r\ oda js ’adis^d- 

English Translation. 

Where, plants, you are congregated like princes (assembled) in battle 
there the sage is designated a physician, the destroyer of evil spirits, the 
extirpator of disease, 

I) So8o333ra5!8 II 

ejra.rfsso Ajsesjjsrf^s&jawrcljoodesjooiijasw^o I 
— ^ ______ _ 

«a<Sj -tfErar Issi^ctf^esDsJjis^oSos II 2 . II 

II aderfasa^a II 

I j§JserfossdS 5 o I e/us&iFcdoo&so I ero^ljW^o ! 

<a> I esaa, I dsk>F 8 I 1 * 5^58 I e$^ I ©S^si^c&s II £ II 

II Tftojo&depda^o II 

es^ds^riodos k.d^odo^j^s I ara« dsysF I 

« SSe)<3e I ?^SiJe)^^r8 I e9Re> fc SS S dj 33 ^ OjO Q I edOOO 6j3Srto S>p33Si03o^5Sid^i^r8 II 

II II 

o ^s^rf.Sfdo^'rfs^p I ^jse^orfseo — &a?o&ri£ofoo2o ^dc^d^ 

QPJt) $ 3 jr 0 ^ 0 0 ^ Q 0 £AJ 7 ) t* 3 F cdo o ^ ^ df) t 2 t & 3 "S u; 0 C 5 Jc 1 I CTO £ 3 Jc) ^ 0 — 5 A) die) ^ to r 3 ^ cK>od^ dj&d^o 3 c) 

didja wd I risssr &oS^^Q8 — (freea^atfsrarf Ld$ri<s^ I esd^sti^oSj?— 

4s 3ja?rtc3c)5ra^FS?h I esSiSj — 

II gpSOT^F II 

ftS3|jd^o3oow so^dj^dj^, ?ta>?d;>d.lo3;>ow d^ido^d^, enfiWFokoae^&tfsradidJs, 
ew&ffitttjf aodo ^&d ssssbdja yd ?J4y (frawjjSqS) Ld^rts^j^ 4s draericj'sscizjSFOTft 
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English Translation. 

The Ashwavathi, the Somavathi, the Urjayanti, the Udojasa — all 
these plants I praise for the purpose of overcoming this disease. 

II TSoSo 3353*3 $8 II 



^pdo^ II e? II 

II 3dcd3TO^8 II 



eroa* I dasU-s I &>o|©«c53o I rvsrfs 1 Jlrasxra 3^5 4 si I -dsdi? I 

» Cp 

^cSo I jje^oSSfrao I wssjio I £sll I sgjdosS II «3 II 



II roo&ftepda^o il 

l»3$§$cJ3o dosqu^ eiero^asdiie I erot^aloS I dor^e ^eodoro ^ 51 ^ 5 ^. 

odioSssjgqSrs I rrs^pe rtjae^a Qsi I s«> odotps «^8 £>ed$e I ■&Q<d ) 2>e- 

fres8ja$3$$?carao I eroaSgie I q{<3o j^ssrfo^ro^sso jSSisj^oasprao era&Sa^oaetrool 

■So ;en3^ic I s&ado^ ^ dos^ d/serlrt^ ^sres^fio daedo 3d,& I o&zs^l 

s^Sj&eadoSs&ss^stSjFss^ aids ! e3<s ^)do^ ^o5oorr^djs«e^$?^Sio^ ^areare^cJo 

dqlFcQo&o ql(5o TSc^s^goSCrTdo a, dosgt^ eroasdSe II 

II SjSBCJSqJF II 

c^dostf — ois^ dja^rir^^c^sd ^dasdcS? | rtjasajs s* 1 — ^jal^doSaod I rrasd ^si — 
shad acjadlh wdadoi I $^o— dddodd^ I dS^o&SFrao — ^rihd© 

j^dasd I — ds Ld^rl^ I dosg\8 — | ^sd—^ I yst^pSo— 

d oeosttHodaasosraft I ero&sdiis— aSjadsSj ssa^rardastipi eoda^d. 

il epsOTEjiF ll 

'<at| fi/^riri^snid ^daasl^, sha^doSaod rha^fWa sojadsSjsdUawdasdoi dada^ dd 
dodd^ ^dftd^^dad ds Lsd^ri^ d^rlsfc ^ do?dt^d):sostn sjst’i'tFdasft 

wdadjd. 
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English Translation 

The virtues of the plants which are desirous of bestowing wealth 
issue from them, man, (towards) your body like cattle from the pen. 

II SO 8o333335lS II 

O^OJSOdoo ^ I 

^»?De)g j^ci $>8$^# Hell 

11 3d&ted$ 11 

I <3t>iio I d8 I ! ©$js>e <sii I cdiviscdoo I « I I 

Moss I ajdSj^s ! ;£<$ I I wdoo&S I g)s 1 I!? 1 II 

ll 3e>0$£93&3^0 ll 

Ls^odos ts^es^^craFsk I ^sSr^uo cbn^Frao ?>s|.|,re$ 

sdv^tcsn odoTrs.sa, dirt o S>s&8j&?a I ©sssfjse odousodirfok .asfcFsj, v$ofc>8 d I 
sfciqJ I -&o2$ o&js ojoo aeot)8 sides 1i<!era8 sd^dss <3 S $dtjS II 

df3'3t3€ES8 II 3os3 4dO^JSi» oSorigJTOgrfaodjS sy^iias ^d& do ?>^^l riojS^di^ll 

II sd^sdcftqjF II 

Ld^rtsh) ds— £do fe | cdrasa - K^jioiio I *333^ <§8 cJ^do — stew &fi?ri 
7Wch^ ^sra&^dOocS So&odo d fcri «ra>ftoa' 4 . 1 53 $— ejrf^Ood I odwsoko— 

dco 1 ?i — © sadeaSodde d,£da2ma?D. I (o&jso&o — 

[ 5jd|j£Ss8— setidtu stidi^r^^ddjs I aeon? — dotaraos^dra I dd — wn 
s> i o. I odas f — £«odi I esiocdoS—^do^^ Sjscrtri^csarfS I $3^$— 

foradSSiO. 

ll^lSSJS^Fll 

tsd^ofo dtfy draeKrts?^ ^saO&djri&od sidj^aakotSa 
<srar\t3a <$. ©dood ?j?^p dd ds ©sdcsaodde $3$, .artfori® dkrfcanaeo. $?sj 

tp s Q CS xJ 4}l tw 

Btij©: Trader tbs yf^aeo. ^odi 4kdd> »%£? be&dfstdd addd\ rbss 
asa?o&. 




e. a;, a. aj. d. r. ] 



8$ 



English Trarasl; tion. 

Verily Ishkriti is your mother, therefore are you ',also)Nishkritis; 
you are flying' streams; if (aman) is ill you cure him. 

II ?So8o333S3^i 1 1 

I I I 

i II oo 11 

II SywSGSdg il 

esi I a 358 i si8s?ra s I iS^pissssisS I dp&so i es^doos I 

I sJ, I es^aig^)! I oiks* I So I I sS^s I dks II oo II 

II ; I 

&$% sJSsru sddzts fcara &»e$#o^s^£,si»s 1 sa© fi $«c$dtf5o3ste a *l 

r «3d ^«o I olo3»3 s^wJk^tf/Jissa* i-sd j s ff I «^ra 

ss^s&is^o^s djWSgdodotoa odo^o i$ ^<S%? dori^O?^ dds wssdo TO^o^rado^, 
II 

! l gjMcroqSr II 

&e<i8 — & I rf,ao &. f-atsh dtoriv/si. era esdscO^do^ I 

aSSaj|8 — sfc^a© a^&Sxfcd I 2 * 331,8 &»s^S8 .Us j j &d$r;d» I «s^ ^sk* 8— 33^^ 
crij^ 1 $^, 8 ~- 5 &ed "loijoCjjcciJso I cdo^o tlssSs — olrad d^da^d® 

©dd^ I 555 ^ 02^^)8 — Laho^d. 

1 1 ^rasssqiF 1 1 

3 s*, & e?«rasij V KigcOrJi do* dartre Wghhcod 

o3*^ oth do^ "&r, © d ©ddoOrj d. doed dowo£pcdj?d oSrad dnsd&c^djs 

erid^ iifcJfa^sS. 

. • English Translation 

The universal all-pervading plants assail (diseases) as a thief (attacks) 
a cow-shed; they drive out whatever infirmity of body there may be. 
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II ?iofoSS3!j35J8 II 

a&as&ra ^wato^z^rfjsei^a^r?!, I 
« 3 \ 3^ot) s^sSrJ^jss ofoqre II on II 

II 3^cSsrac5s II 

o iiaf I <si5ij3§ I ssssobs 4 ' I ©sao I l»s^«s I co^s I ©3<di$e I 
wara^l 1 I $C3 I ^erfsr^^s I o&jp's II oo II 

ilTOo$oeaej&3^o II 

©s>o o5oiS^a?5±ra ^c^esdr;^ ©cJ^e ©qradotebj 1 fco ^odra 15 I 
cbi^o SiOrfo ^o^F?s ff l «os ^os ?Sb^S (ds§j^e $5$S tSsdrt^jae 

obgra I g#Jc5 , aa?crao n^sa^^^^dgjgys $2533 yJs^o^ ^3 ,r I cdotraj 

sUdrt^Jt)? ri ! 5'3S32| s e^?55>&o J obi« I ^5^S f II 

II ^jSsjcra^F II 

tSsdrt^oas ofojp — tS^^o 3o&iS.at£<5o3iC 52,034 araoacjserfodoi I 

©do— <ra4 I Ob® 5 "— odJ353"5)rt I o53>«obe3 r — SjsjnodJc^ wOdsisr^rv ste>&3^, I 
«sirfre8 ^ LdQrWc^ I 30 ^ 2 — %^Q I «?riqte~&o8aS»;3cXrae ©ri I sQon — 

»rf^ jg,o3^?nJij^)rf#j siurisSt I Sraertrf I ©s^. — d^o&o I fSd^S 

I i 2p^o3e)^ F S I 

t5*rS*fc 2ofe&©d<3o3:>e, degig&ritf s^fs^) 353Ds6^?(ii5Soi, ptjfo odmjrsri 
3js?fic5o^ wOs^^cJ^ft rfradi^ds^n d? ^ofo© SoSabarf^jat ©rt ed^ 

djo3j3?P?la^)d^ ^jad6e, S©?rtd <ra^»j3rfo| !> <8. 

English Translation. 

As soon as I take these plants in my hand making (the sick man) 
strong, the soul of the malady perishes before (their application) as (life 
is driren away from the persence) of the seizer of life. 
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li II 

odazjre .doto 'adad yoddraqiFdoiaj. adodarori cdra^da sja-^d 

5rocra^d?iaJcrari itfda&soda ©d^ a^tfaad— 

© 3 ^ odojsj^dg ^cra slesdrt^jse c&qrs I wsa^^esTOF^sss'SFS) OToS, 
ars*® 5 " odjsricra^ <$$11 

(?. S.-CSS) 

tSeci^ aot^oda^ =^oi><D ^^odrah So&o&js^d^ s5jscd«5e $ada£>od cdradee& ©da 
Bgjaerlo^djs? ©ridol Ld^cda^ ?ra<da tfjodaS £o&ri Ujsd«5f aodd ©d^ tfOfdd ;3aee5 
djOSjs^AJij^id^ daiotloSa? wd^aodd djjs©^) (sades^) ^j-^ra 5 R!l sarto^S. 

© djsfri^ $daft wddoi ©dd skrauSe (Jeiddario^d acdsjis^oda^. 

iibeo^F^)^ ©3 ,r qj&ga»$ocr3rt€), ddda aoeo^F;^ es^ 

3 ^ iiow ^SjoreriO ej^ooM d&d ^^odrenti cfedorid rid FS^cSritf Cotas, 
ddrd 'drt^Sota.ra ds ©^ada^ddori <$d^ ©3\ acw drfda eocSd ©^ 53-3 ddrd^ 
sj^k&da^dOod ejs^aocira aSdda. ©qSsra #edo fjOF^^^d^ aiodS n^doSa 
doeddj^ (dre^j) a^Lfcd^jtSoda cdedad djs^ 'ado^deod <sd^ ©sa^aoda ddda. ©al & ^) 
dstad^d as^dSodajs dda^d^daod s^kkc^dra ss^cSritf d&?dd<3 d^daadSod 
z^aafvdadoi) <sida;£)t3oda dijd^da^da. ©d^Oodeie s^Sj, aosa .addaaqterad 

a^d^da^da. ©S^ aodS sida^d^jdOodaja radd dda^d^dfiod <ad. 

saa^ <aodd s»oda ^ars^naiS s;^ tSota (©qSaa s^dad?!) do?dd© (c3e3&) <Sida^)t3otdja 

c5<^a;$da das^odaOd. ds addaaqSsaad s^rt j^d^da^dOod © 33 ^ Oow a&rfda 
tocSd aoda pdFZdfs-s^s^cda^). 

II ^oSoSe)3TO^I II 

I I I 

odos^s^s ^^3drqroo?<rfoc^o saco^dos I 

I I I 

odog^o o zrs>$<$^ erortj^s sdoz^oasesd II os 1 1 

II £^353^8 || 

odad^ I &»s$$S8 I djS«^f d ! esortos^odo I ddosssdda 1 ! ! 
g'ls I o?a^o I $> I I £A3dj8 i da^doSs*s<95d II q=> || 
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II ^odbesepaai^o II 

s§e o5o;i d-ifl s's, oHmOoHo okriLriorto dbosdbiod'rd, 

^dr ^vdr^tn^otbip ^iisesorra^sSrso^ ok^o sss^o a gratis I 

enjrk avrfjs s8F»6ja$ djGkda&etfiri&KkRS 8t ziirzS js&rse ere 833 ofotiLnztftitfm- 
Sm ?ldodo3do doj^^dedde 3isreqi«s 3^b s II 

II cTl, F II 

^o-d^§8 — I erort,8 — wyireSoired I do^^SS <sid 

j3?$ab da:^,d£> ^odi (fj^oscbd oiK^h d^ris^y fredd&Jddoi I odwaodoo-— 
5 i(^| odj^ — aired djaeftad I esorioesorSa — d^oS-raocd ©odd 1 d&8 ddo8 — <oere 

ddr (iio^) d^dd^d^, | djddr$ — djd^ d^adad&o? wd I y ,oy d,d?dri 

$ody.ra I cdig^o -- jsa^abd^ I Si KraqSt^S— djsESFsred ?redda?jO I 

II Epc)33 3$F II 

«as3j Ld^d 5 ?^ 2O03S©O3OJ3, do^dg) £odi ScJ3?Oeidirfrf5)J3 yd 

trettjk dd^ri^e) sreidasbdo^ £?d) cdred &ra?r\ab d,<lo3.raod;> yorid aw d,ced 

d,d?S?i djdodiS&ra?, yd y aw d^eddSodwra edd sre^ahd^ ^jskifs^a 
freddcraao. 

English Translation, 

From him, oh plants, in whom you creep from limb to limb, from 
joint to joint, you drive away disease like a mighty (prince) stationed in the 
midst of his host. 

II K<oSo3-33S3iS3 || 

I I I I 

Se)£c odog 4 G‘J m 3 23 ? "K‘S><?£)<S^ I 

I I I I 

?ra$o s3e>^xS, n^ssra. sSs, giw's^orjjs) II 03 . II 

£) w a © __ 

11 Sdcto^S II 

xra^o I oibjs- & ! d> ! dd 1 assess I •&S£>s&{k ! 

zre^o I sraddg I tjs^ira^ I ?rado I I &si»3^Q3re II cm II 



7raafcE®95®^J}8oS3 
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S&fjj^rfsiofos'S 

II TOCljOJS¥®3^0 II 

sis esrijaco&j^ ^dos^ dSeos^Sja oS^g^ sssg^s ^o jratfo pia^si ri, 
I sd^res© §>?^o rts^ ! ^€fj sro^ae I WB^swaS^ec^o ad^ara 

wasp-s^??! sJ&ssb pSso I ®^’s ■&-&^eS>?39 sl^2S3 s 3 rfsd I azp> &e^o rt^&ise 

OToirss^ras^ II rt# 3 II rt&sSer^jo rl£^ ! «zp9 S)t ss^oSra rtos^o&s 
?5sJc I jcrado sra^a^ 0 11 

I! ^S^craqjF II 

afogj^- — c2i->! s^oSi? I *n>^o -s«oz3e t3^or? | sdjodo— sosvsft s§^i?r!o I sa^sSet® — 
waa sj-S-oji d?rtdaja I •&■&£!?£> c 3 a — S&aead&oSjaoQrua aSjadUa oSjs ? ri 3 I ssa^ph — 

<XA '"'O jj 

553 3k) 5)?! I $3,833^ — ^rt^JSC^od)^ I §>c53 $Q$SS Titltfo — 25d)n3'S l o3j3o»ri.ra I fJdg — 

skSoton scjsfrb I 

II ^rajraijjf II 

ad sraa&o&e. z>t&) l>ed>, 533ft asadorf aro^d&oSjsid^ab.ra suradkbi&jsfri). $$£>&£& 

^|J ?J 1 j s S^/ OwV ’ Os-r 

oSa^^odija sS:3dU)a. , 3?rti S53'jij)a^ xba, 45 knstf oS-Osart/s s&dxiran 3&ja?rt). 

English Translation. 

Fly forth, sickness, with the jay, with the blue jay, with the velocity 
of the wind, persh along with the iguana. 

II »08o33TOd8 II 

WcSSj 4p' STOP'S *$£ I 

338 ^^3F§ ^oaC5333 <®do ^0? 333.^33 ^i§ II OS? II 

vj 

1 1 ?jw?j3^8 I! 

esoS'Sc I a? I S5c3D„o I I esfra, I estS, *ra,8 I erosd I esrfa I 

_ Z> Z> _ Z) V __ ( 

598 I PoOTFS I ?3oS&fcS9p398 I 'Sjrfo I S&>§ b §1, I I 5^8 II Ofc I! 

1 1 S33 Ojj K' 2jJ3 ?yr, 0 ! 1 

c§<? ksj^odos ^P r < od« 553^0 3d3^esoJ> 3g§dc39j»3ja$a4§5£)5i& I s39,^e^o I 
rtaj^rs I ^©csa^^s jd<ftraaj5£)03tre*$y I erosf I ofoss ?Sp$ 
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838 jjJotfs ^s^^iifS'ss dd^dsdo^rfi^Q ar^a^s riajg <sirio s3d? 
Kk&SO&O dt§8 33^$FSJ5©g£S0 SlsStfa 353, Si 3 I a^dg-^ II 

II SySsiroqjF II 

(oi^ &>d^ri<?e) ds — | 65?5^ — Suorii L^qiaj» 1 6S<3"3gO — | 

S9rf^J — ?!?};>$&5j£) i eS^dgESjS — dd^d kodd dS^dd© 'a^oth | €ni333d$ — Sara? A 
?3{d£) I SPSS dJ33F8 — di 0?£ o30 Ld§rt«L) I J$o£>S33c338 — ddi^d £)«0 I do^— 

^ I <S}do sdzis — & S5>$Fc335n>^rf^ I 353,3^ — 35-3€?lO. 

II ejrasreijJF II 

<a°3j Ld^n^e, £>dyS joorfo L^^adio 'a^odd^ d£>;)?2jd0. ^dod.ra sdd^d 
So^ri ^?Q^odci 3s s^Fcresra^d^ S330&O. 

English Translation 

Let each of you, plants, go to the other, approach the one (to the 

vicinity") of the other; thus being all mutually joined together, attend to this 
my speeeh. 

II Klo2oS3rad8 II 

II II 

o3js> 8 ;££)!>? oter I ' 

ijae rfooo^o^osorig II rss II 

II JSjtfaJS^g II 

odra8 I ^0^8 I odl38 I ®$<338 I ©$553,8 I odj38 I 2$ I $2*,sl<$8 | 

I 338 I pis I doOot3o^O I ©o3od8 II 035 II 
I TOoJo^epaa^gO II 

oira8 $£)o>e8 ^e3d;i/3,<$ odra ©$a3g $od$F33 oira ©$ 553,8 $5|,d8o33 
odu^ $&,^e8 $d,d3j3f | <? 1 ^sd^SdoFoss^dJsi?)? tSsds I 

^(33^233,338 I 33 <&3$y S3^0id&foS dOOoado^O I djSSSiafoo^J II 
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II g^stfra^Fll 

a^^asJjjitosss— w^ao^&odo e«kri,<3o#j ss^srad Ld^rt^S I o3js 8 — odjat&g I 
^i0?)?8 — $ 0^533 adoifi? | od-ra s — odjs^ I ©$038 — ^ejd&D^sraftsSoS&e | e55g)s^,8 — 

A;3a3ja? | c&ras^ — odre^^) I sg&^ss — s^dd^ 2S.raoado3.ree I 
mi — ©do^js I ?S8 — l ©©Boris — ftraeridrasisrad sraddod I doooslo^o — 
dSdorid djad©. 

II ^sraqSr II 

a^ao^lodi oin>^^ ^o^asfidc&rae, odre^^) 

^odfodsyaaddrae, dra^ 3^^d2od;33hdaira e, odJt>t$;$ d.raoado3j3e, 

cddj^j^ iraeridrarisreci st>d&orf Sidoridj drredO. 

English Translation. 

Whether bearing fruit or barren, whether flowering or flowerless> may 
they, the progeny of Brihaspathi, liberate us from sin. 

II <a^e^&aio5orf<tfo II 

;£®$Sg <©$>e^>8 s^sSes ©^^8 — LdQri^s ©de* ssdrttfdo^cfc djfcrfnaivS 
25330 &Q sdra?^ ado^do, fo^)E533diS desert S’dos^ao. eddotl ^y^2333doO 
2333odo© aora^rtdja ados3iao. «t>od$s3,o±>;§ f 

II rfofesazags 

3ooot3oio s$j«> ^i^ldzjtos s&ofU^z&g I 
»qta>$ odoriorf, II ql II 

II 3j&3335?8 II 

slodo^oW I sfrs I tfssJiSjS* I eszjLrae a 3 I sidas^©* I enjg I 

©!^J35 ai I oijskJg I sd^?333 s ‘ 1 £dFJ<3\3 r I dtdrS^ Sjtig^ If 06. || 
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(I II 

o&3 5&3S3ja?o$$C&i8 I S5^J3$ 

es& ^ ddj^^tiojado^srscra^o s$mos8o$o I rfdai.raes& 2sa^dre^o 

^disjo sjj^S I eroiisS ^pdS98 I «3$jae es& ^ oks&jfy d^ssas^riwoqisraSkrt- 
i d ^5doo ddsssdes ssasd-)® 5 ' 3o©o 
^arassjssra^o^oio II 

II 3^3jC33$F II 

(kapoks— l»d^rt*) I s±ra— 5^5^. I isS^s*. — ssddod «N|^ss«>d 

sadd od | sSwosio^o-tSdd© | ddos5^3 ,r — ddicsjiod do$d?od ija-^ddotood (saddc d) 
sirao— 5 $ 5^5^ I ©$jae— ssod? I atadadg — oi>d;>d I sJcs^esras* — saduot^ 

sad saddod diado I ddr^s*— dtfusad I ded’&O.ops' 5 ' — deddowo^oted 

&ra5daode)J3 «&d<9. 

II tpZfttfF II 

Ld§rt* d^c^. sraddad jw^srad saddod dw^dcS^n djad0. dcbead 
saddod taddO. ofcstod sadwo^sad saddod dddO. dtfysad dcddodo^odjad 
dja$ddod<ma £3&d0. 

English Translation. 

May they liberate me from the sin produced by curse, from the sin 
caused by Varuna, from the fetters of Yama, from all guilt caused by the 
gods. 

II rioSo33£rag8 II 

o3oo gSSSfc&^STOifoaoj $ 535^8 1! 02. li 

II £ste>$? II 

©rfs3$alo3?8 1 odds*' I dds I lud^trios 1 da I 

o&o I s3edo I esd^syadocoj I d I ds I essays 1 4ti:d8 II os. || 
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II TOOjO£Q2pe>3^0 II 

^o o3ofo3<$c 5* I ■&S)oS 

«A32^i« I odjo sSssdo sSssioirfo^syssiiE^ ss^cgjae fj ?j igpdo^g sgjtfds&rae 
©SS^S I QssS^S I add^S II 

!! a^$3E>C3S#F |! 

ad8_c^«5jaetfaorf I e5rfsdoo^e8 — tfaZofi ■serfo utiiti I ^^qjo3og~ 
I aS^sS*^-.* o?3 I sSsdo— E3e»&dod | odoo— oiraai ^dastf^ | 

esd^srask^—sre^) ^deasbsS^e I ^peossjs— a ^dos i& | jj Qa^S— freslrf^o 

<3o Jc) 0 v o^) S5 0 . 

I! EjTS^^F |l 

ri^daetfOod #a»art «i?i&u<k;i Ls^ri* & oe3 ^dstacto^ M ^ 
Sjf-dodfsaAdirf ttJjsd sooSd c 3ad£>sj w iiodo jg^^j 

English Translation 

The plants, falling from heaven, said, “ The man whom living we 
pervade, will not perish.” 

1! ?3o2o3smds || 

ojjd ft/^sbosa $hf3o,$ § steals! srag i 

— ^ oO w * 

1 I 

33^0 tfe>£>J30j0 sio S^cS^ II 0°J || 

II 3tatod8 II 

05j5)8 ! I J^?rf05OT^?8 I 202o^Q8 I I 

33Xrao 1 $i° I eros^s^ja | Jdo I ■craibaodo I do I a^de Hoes II 

II »aocto'®ip33^o (I 

oira k>3j$efo><s3d$odo8 &raesdoo'3s|^g &aes3ja? oasra jc^Sua odraarao 
*>h*ti*°**i™ diasSjgew a^tddFpa eg? M$e 

39TO53j5^^^o ^ska^sSj©* I o&w^ifcrfo ijTO^cJtJsSjosia^^ro TOstoofc 
waosaoda a^d§ j^zdodraodi do rfosodOe $sde& dsstfg || 
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II jS,43dK©$F III 

( ^raesSssJo^^aari &u3d$o3s?) w&^SS — wadsjJo.Joa^s&a I d^atSjs-fsas — 

wsosSqSnad ridFcd sasfcqSr;^;^ wri I odte k>o^<°8 — odsssd L&^ritfs IpSjaes&oasl^s — 
j^ris^t a^«?Sc3\h sanoads^^e i 3a?3ao — ss^ris?® I j^o — $?ok I ens^ste — 
ero^sdsssana^oSs (esrisrfOod) I esdo — sgprsFJsaFi I saateois — cfsds^ 'Siisa^F^riTOAaSsjs 
odjde — ^;ds & a^riods?^ I do — rfssouadtf's’anodsjs 'ads. 

II ep3533qSF II 

ae| i&j^rfs^ott^sard Lsd^oSse, wsos^oio^^^p, wadsa^sacd ridF^sasds^F^tf,^ 
«jrf odsasd ksd^rttfs ste^s^^e sojaoads^^p? £>??£> eru^sdsaah&^ods. 

edsriOotd ^se^s ^raraan fdJds^ 'aJs^qSF^rfsrehcds.ra ^s^dods^ rfssoead^anodsjs ads. 

t 

English Translation 

The plants which have the Soma for their king, and are numerous 
and all-seeking, of them you (O Soma-plant) are the best; be very bountiful 
to the affectionate heart. 

II rtoao33353!$8 II 

III I 

o3ja Ss^SX^Ocfo I 

tio aeodoro II or II 

II aristae II 

o3j38 I 1 fc&sissoa^es I £>5^ 3^>8 I odj^aeo I <a>?h I 

t^adrtjl.sa^&as'as I I rfo I • Sdeoforo II or II 

II rao&jasjja^o II 

oira kaj^&raesiqiokg ^ja^ooai|,€8 s^SXsdock £>£>tfo k 3a« arfg 

jj'sasaraart^ aS^ssa^o c3a?ya^§z3?cl & 3 * 18 tSj^^S^Ttesa w^^csacdoasa^sas 

o&rao&sk^ dirt aeoSsro ?3o rif, I II 
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O^&stoqSrll 

§»3g$C8 — L,3a§ri$e [ odra>8 — oirasd £?4) | ?Sj3erfoa8^?8 — ^se^cS^. 

osk^^a sSjsoacdsdtrahakJs | sd^aeo — ad^afc?^ I es;do £>8»3c>8 — sra^&ftdasdsdcra 
ftodaja ! 2o ) ao?j J &s3 J ;i3.ra398 — j^adst^ah es^r^adsd^ ad^rfrfosnojijs ■acba&a? eso^ad 

$e4 I esjS^ — 3s 3js?f\d I Si^djgo — I rio cS^— Xorfh^o. 

II ep?o33qSF II 

cratSoj^n a&soadaodsSdjs, ad^ah^ sra^k&disdsSdja, a^ao^^aJi 
es^jr^aorf^ ssdrisddjs wed <ae3j Lsd^rts??, 3s draehrt d^cdo^ 3io£>e. 

English Translation. 

Plants, which have the Soma for your king> who are scattered over 
the earth, the offspring of Brihaspathi, give vigour to this (infirm body.) 

II ?SoSo333ra5JS II 

I 1 I 

ojJci 83^333 2^^3oO £0533 £>0 5^8 I 

a | 3!S«jjia3| ) d!TO 4 , ^0 rtirskj^srasfodo II 30 II 

II cdcd33c)$8 II 

sira I sis i dssis*' I &g>ara I odojg^ I a§ I essoo I so?raS3o I sis I 
^s«d3 ff ' I aisksssJaP I ©arajfo I ^fo I essfo, I es?ra&ido II 30 II 

II ?T3Oj0£Q2^5^O || 

s8s ks4$odj8 4^5 'odoosp^cra^ Q^s 5, I sira fcoo I 3s I so?)3e> $ras3o?8 
sosJctes-sr I odotf^ darr^odo arsado £0?raS3a 405 odoas^?! 5 ' I •§oaara?ra fe go rioaao$ 
^rjs 4- sgj^t^a^atfo ad^os^tdra^sdoSoosp^atfo ad odorifc,, ^sdFSkcra&dsij- 
dflsrts&jfo, II 

SI 3^&2jEfc$F II 

(ae| Lsd^h^c) so^ss— ^sdirran s^Sic&si.^ artatosisieh | sis — ^si^S^ I 
sira &s^3 r — boiosiadO I odop3 t5i — odrasi d^en^js^d l assdo — ck> 5 & I 50<wS33 
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yriaara I sJg — fco^rios'sriO I ©jto^o — ^sdor! x>tori I 
jaggs' — ^g^ari'sbs | ad^o^s 15 ' — sds^a^-to | ?JsdFo — 35^c§ris?J3 I ©p^odo — 

djatriofo^sroA I 'arf© I 

II spOTagiF' II 

ae^ Lsd^rt^ sdjlo±>©;> ^jaaiodo^ ©dodasdsd?!:) Joo&sJad®, 

dja? Afford ©riobasrari ^sda^ 2oo?^dcsari£). ?3{0ri ^s^artsba, ds^a 

rt^J3, ritfO SOSjESd^ 5j3?dd2o^a3Ad0. 

English Translation. 

Let not the digger hurt you, nor (the sick person) for whom I dig you 
up ; may all my bipeds and quardrupeds be free from disease. 

II ?So3o 3a 353^8 II 

Odj3>2^ dJeldo odO”Srt3Di I 

11 II 

* 533 )F°o rtort^ 3o Sso3ofo l| so || 

II £&$3S35$8 II 

oiras I 2d I I erods^s^ol I odros 1 ad I d/ado I doasrisras I 
TjsIsfs I ?3o$r!^ 1 £>edo$? 1 ©^ i do ! cdi^ I ^eodoFo II ao II 

II prooiocsepD^o 1 1 

odres^ 1 ^dodo <siido dJS-S^doosdd.sa.oS odros^ d^odjas dado sdoartsag tfssaF 

tor O » vs 

aedotfs rtortsas ri&OjC &<i »«cto$8 es^ a ©c^e aeodoro rto tii, || 

II g^sdcraqSr H 

asdics— -^51 Ld^d 5 ??, I od.J38— odjsd La^risk I <$cdo— ds 

dda I erosdzfsOaoS — ^^0^5 I odjas ad — odja^ I djado adoartsag— -djadcSeata® 

v* oC e) «3 ^ M 

AdotoAda^S I rissaFS (Sedovs)— es ! rtori^— «uH,rt I e* 4J _ 

4t dja^Aob d.&tduj I asodoro— ■ d^odi^ I ?5o — aoK>A?j8. 
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II I! 

t^s| Ld^rvs'e, ^di t g) odjaad L^risb ad^driCck ds ^{^sd^ ^e^wusSpe, 
odra^ d/addtd;30 diddrandi^^fj ^ ^raeftoda de?d^ d^oda^ 

totdft&d. 

English Translation. 

Both the plants that hear this (prayer), and those which are removed 
far off, all comining together, give vigour to this (infirm body). 

II ?Jo2o33303El8 II 

I i 1 1 

£g^dO±)g tic ddo^S tido OOSSS I 

4 _ rsp 

cdo % pj ‘SrjSSjaei 03ttc?SjtfojJ3»&fc II 33 II 

II II 

^i^odo3 1 tio l 1 jfo>eo3os;$ I ydad I I 

odo;?^ I ^wjael I 83,50^8 I £o I craw?^ I K'Sdodjasdoft II 33 II 

,1 TOO&) £0^3335^0 II 

Lssi^odos &«So5oe?S crazs^ tio rfrdoie I riossatdo ^orfroS I $£>o3 

eniti^iSs I odo^^ dirra^odo Kre^sa s^ad^st/se s^zd^s ^ilja§3 

tfSjasa s3r3©,o ^o did o cde cswcs 5, ss^dodorasdo At I ssudodrasdis II <gjdo&ra$ siito II 

N CO 

II dCJS^F II 

ks$»$od)8 — tfsej L>3i§ri ( &a I osara,— d^aracd I ^ja^sSo^pJ jdad — i&aedizSerf 

| rfo sltiofz—& oe^ aSe&sS.sd I trasss* - — ae| d^i;3e I odo^ — cdresd 

djsePttf | ar^ad^s— Ldpritf ^dasdsd?^ ■ascd I ^j&ra^S— 23 ^ 0305 ^ 

dradid^ja? I ^o— e* daeftoda^ I sj-sdodjasdoft— c3t>s$ rbrad&iskaS^. 

II ijni»33qJF II 

ritfsisssri Ld^il^ja *?& ad^iaftsd ^ja?duS?sd^ysd^ ds ao^&s^— . 

*ie| d,$>de, odrsd djaeftri ^diaadsd^ ■SSd sdjscdasd^jae, ej 

Sjaffiodi^ 5Jt>a^ riaeasda&sS;^. 
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English Translation. 

All the plants, together with Soma their king, declare, “ We save 
him, O king, to whom the brahman administers (us)”. 

II II 

83^^538 — M,a^s3ori3 asdsdsk ^So^eejh. i a£> 

sS^cb tag, a^ra ^3 dobs wj^a^easlw^ ad&aqissad a^Fsdfk^ co^waoscb: 

II ^O8o3^333^8 II 

eroi ioio8 I 

i i ^ i i „ 

erosd^d^ o3jss ©$c3c>;*s& II m II 

II *jC$35e>5$8 II 

I erosfs&dja I I Lsdqk I sj I si^as I eroi^odos 1 
eruil^s 1 1 ?S8 I a?raJ?o I ofos I 1 II -sa || 

II *raoj02&2£33^0 II 

3o? jSjSSSdjasSgS ^dJSesd^S^ok^JTOSSM^ 5 ^* 1 I ^si ^$58 

enisds^odos I esq* 8 sacked »sd I erosd^d^ aqlssac&ja oSjsess^- 

SofJ^, l 'SI'S II 

II g^Sto^F II 

&j 33$Q — ^JS^sdJSSdSS'Sd La^oSo? | 0^0 — £^3 I SfOs^S&e) a& — l»5d£j>ritf 

de ? o3i. | — $ 5 ^ ;±>3od | s^jgss — sita sd^ri^js | enisds^odos — 

^edtreftds^sd. I odos — oirado I jds — I a$E5a?i3 — 2oo^?b5S^J3t I jds — essdsfc I 
asre^tfo — I eniod^s — ^e3irar>3sdsdc3t>ri | ajdOj — and®. 

II JjnraqSF II 

&se.»d3djsjdsreri <as3j Lsd^cfo?, £>^3 Lsd^ri^eS w $ 5 ^ od33o$ 

s^jgritfjs ^edwands^si cdjsds Sook&sd^m?, atdfh aisdoarissioiafcjs. 

cS^ a^t^ssahoiojs •add. 
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English Translation 

You (soma) are the best of the plants, to you (all) trees are 
prostrate; may he be prostrate to us. who attacks us. 

© * • 

gs daatfd sadcriad£> sdatf^adoad odaadjda ««oda sgjsdFeJaBaridsh rffsPaafl — 

wS,«aorajWj»«ag3* I ttesw&s^Fstasas space’s 

w#/»si&8 1 ?3 do&oks tf&eo3jad$35et3oijaosJ^e I dsjsa&^ds dj&dede I 
££» sJo^ftos oat?^ esa^d ds^FsS desgpe d ^ds$r ! d^s&en^Fa^aaa 
esjpdor^oka ste&ae t^ea^o jp^idsboJjOwjj^ifistfio 
jj dasjFSeS I EJo^?Jor3F«s3s)£io §>2>^ cashed I ^doassa^ di$o3a&8 
3g)&a*&o3;§ # ssHa?> odaawodjas ^ ll 

($. J-no) 

s^pdFoayd ® ^radadoddO idals^d^cadosa oaK^ d^saa&jj E>o3£ds »iow ^Ssdrda o^B^bd^tia. 
esrfd© desaljoSaoaaadcSa SoOodadcia ; do^a Soodad?ia. ®dd ^ododaad sja^dcra^a da^ 
p^cS ed?$ ioocriadartcsad desa& <aowad(k oa«c3artd<t?oda 'a^Xicdcdo. wdd Bd^ 
Elda^aad dodj^io^) ssdzfj 25 d s 1 a d t?js d d 3a?? OsiKg^ d js d >d aa d ^ u oda jooSani ©Bz^jaad 
dfsa&oda^ i,afc sa^t cat^natfe? djsdeaa dja&d^a. ©ra ?ad dessa&alaa sa^tfay 
^dfjars sadri aojs^n daadasa,, eay^oSaa^d 5 k. Sofftciya 'Sisd^d z3edd0 

q_s; risgrrttfrfefi das?o3ae tadd dassat^da^ Ba^aacSaak. esri oatssad dod^ -ad^ ia^a 
djadt3ti?oda woja^t^&i tsa^So^Bad Tjydodataa^ Tj£s?d(Sa. S5d^ wajSd^cadi oati^ida^ ^aosd 
sjSdiFsa^d djSsad ca&sd EoOoiadarliS? oaaij^ BJpwaoodaa. ssdadOod oats^jpadd^a^ 

©ca ?sad dtsaa&c&e djadd^arsa 3a. add $<$ esd^dsjas^jsdd e>d^ Laa 
crated 5 ^ w^darjdad. 2»??S ??c& sszpdaFdida^ ydoda^das^dood d^d^d^a 
oat^dO da^ddoJaad)^^ »aoda eSt^dda. 3o3(daoa?u<da 3a;da daadd sseia^cda^ dsa^a^d 
dWa^ d^d0 ^d^djada^ 3^ esc® dad d«aa&oda^ 3S& ?sd?rt oat^d^ t^fcd^a. 
wd3 d^ssa&ojaa oass^d) ^5^ tSjddodaa sa^a d^d£) 3ddjda^ djadasa, Jjd^ljjjdjariFdda^ 
wd oSadad^Sodja sS?©, oacs^d© voolaandad ©faas^^do^aoai^Fsaafa cria^ 

dJadsS?€odJ3 ©dd© sad^ ss^dja^So^dda^ dJo^j d^&jOdjariya d^aodadja dad (Sodas dQ i i?doia. 
©d^j oats (da Sod^oa d^salaodaa esd^d cda^dO sSaa^dow sia^ts^ sa^d^ d?«^d(da. 

7 
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9& SaodCS2padg?o2n3a 

USadadaa W,3c. dcU id .3, W pad da d,**ddFST,A daada&dd e3 da« d© dJ5?a\53ad 

d^pa&daa ^d^pad z^odd^dad^ ^aoda £'3^ w^d^oSae, dedfri's* dad^d da?e3 
aaaotfssad d^zpadada^da- wdadood eddd-^ ^©^s’ja'&jd dac^n^d^ d<?d a^dd^a 
iaoda na^Fdeaan u^d^oiaa ceade esrieSoda d^ddFE®^ d^sad d?d;iri^ sa^cS^ 
^j^s/rlffiod dao^rltfd^ ooja^sad desa&d sS^^js^^. 53 dao^ri^od dedir^d^^?^ 
s&ntdadjadeaa odazpe^Jsars d^cdaacfiada £>oda de$d, wdadood 3s dja]^ d^??ada 
dja^dod-ia sSdda. 3s adaSa;^ ^o^dgsagdrl&iadd sada^oaea v-j>o~s. ; dassazpadd 
eaddF ; zpaKdds^oaEB sr-.s.s-o'y Ood 02 .; 'sisaga 3^oara^odri^©odaj3 expand- 

w^add^dso aow ^oCjJdCjdaja 3’s^^di3d&iFr! < t ! a 3s daa^d sawadd© 3s o?3 
atffccsad — 

wS^FsSefs^ d$S3a&8 S^dSg^d J»Jo^?d08 I 

spa^d^ tfodasdo ^ss" 3 oaKs^s 1 ^ aaz^ad^as II am II 

155. s&adFd© tfaddodd do&,dedowad£id d^ssad 530 W d>^ sd da. tfadadodd 

So C*3 

oatsd© do^da 'iou oow^^ddj^- ^addodd oasis^o ad /ado^dja dao.ra?ddoaf\d da. 

edd©, 

^e^^odjaeda^ dsssafcs ^sofoaod^d do^dos I 

sdo^^esodoijaes^d®' 5 ' 

156. d? sad oaowadda booiadda, dodda 53owadda £aodadda. 

^)3)f5ad dsasadd ddaFcLraedsaada. 

ca^ed ^ododjadjados sd^as djdro rtis dod^ I 

d doos&a^F&od zpagara^ sd^aw^s sd^gipaslii 

ll d^s^es^g odos II 

157- ^oddaa da^pad da^d 55 d?dd d^rWa d^a&d aa&gzpaddda^ dfo&dda. 
gravasa dja?tS^ w d^ssaladaa d,dd^d^ ^ao3a -aoiodda. 

'agjd d^dda ssqsagda^ ddaad^d). 
ao$3<3o3o esipagO&s^ 

d oaWgdoddo2BaF§io do^das I 

d$5&>g i ffa 0 ^&o23o7<3a s 8 ^,23a sassagedo 3oddae II 0 II 



II oast II 

dal^decad 



II 0332. II 
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1 . *>e 3 j d^ri^aa, fsajd (^rl^dodaa^csanda^dood) oat^dcs^stea ©dF?d©. 
©rf^Dod £dart do^ad? aa&ssarieD aodcda- aaardoSae ©rfedoda de<s? d^rStfa do^ad^ 
crezs^&^c^h daaSdda. 

3&rass$8s ifo? dido dsda&ca&^is 5 I 

<d ddssaFZp SjWFfSja^e oas^e ssa^dsi dj dd-ias II s II 

2. * dad odd do3aidad) oazsa^zp&^ad da?e3 desaadodaa ^ddjd^ daadeaa d^ 
aSjadUasojaea^a. <©ri dod^ad?j oaw^dS sd^dda ddFfWddrd dwr^da dasJoda^, 
daOd£)©. 

CO 

gijaes^rtd^essa&o s^ss^s dad do^cdos | 

a^sadodjadrari a^do ^^^sdorsdg^^sSoe II sl || 

3. ©d Ood do3daaa«ok d.ziri&iadcS 3cjadl3a d?;sa&odaa ^d;da,djada3 d 

(3 <k *>-/ rv — o q 

dd^j wcda saida ^dirdd^ ©33,da?j (£odd ©ra oawgdd^ ^jadd sra;d( oatsfjan) 

oaKpahdo^d^ da^^dded^ d,d&F?o d^nah dd;sa$acddja&dd>. 

&§>gj; aljjdo caused d,s3a$s dfco^esa I 

^dooasa&ja$ dessa&s d^o 55a,o«©& ^o II v || 

4 . djdrl^od doodad © dodidad) 3 ^ Jdt&raeddssad desaa&id oas^d^ 
Zod^d^a- ©rt 3f^ ddaOrt ^daahda&icda S^odja^j^esaA £jo3dad do^ad^a, ^ja?© 
d^saad-odaa 'aoicdfja. 

id oaw^doaddaasaFSda ^tfj^s^edad^o^odoa I 

odjasioaosga^Sio §e cassF? 5, d^nsadosz^od-ra d^odoo II as || 

5. <a>z| oa«^?, pa^a ddaFdja^ndod iddtfa^dadjdOod ?sada oaz^zpaddaadya 
©dFid©. ©dd ^ oaz^dg) d^ddrraded dazp^sanadldsajh pacS? ^3s jjodaejaoda 
^d^&rasSoagd^ dco&) 5»^od odaK d^ daaQdad^a iaoda o3?5?d?!a. 

iitis o jgjdjaesdlL ©^rasaoda d 3o^?dag I 

d arad^ ad#>e ^doa r$3 asa^FwasI odoqsad^ II 1 1 | 

6. zos?3 do^da oaK^a asatfoSae ©rldoda doda^k sadadaadad oda« d0 deda&odaa 

rjgp co 

oO?OrO ^ i^JS V, Zj^XJ Ooo!). 333^ F& s3cO^$’o^ o&}C) ©0^ c^} UJS £ &o2> ^3^ ft 

3 E?^ 3 je)? 8 o^Q^^^ rf&o&E) ? 53 c) OdoC 5 o$^ o^ cj S^ F £9 S SjO F ft J«)d 23 zi ®c)Od^F 

aqS^sraft ^Srfe3?0^rf5^* 
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*f* »>*&*<> 1 

^aeoiioira^ jisd^7i & t 3 jss$;§e safc&Ssrijro II s. II 

7. es^o^d z3$sn>&o &>i odj^ o3x dowrey^? rfojsdi sk&j 

rtCorf (n-a.) t^ao^Aoii^ «J09§>fcd;b. ds zhs^ri add^e sd^^O jss^sSt ratify aha 
d^SSrafeOko^C^Si?! — 

*£%$% $$ rio^sfoaso sn>t3o &,&> cSerfs’ss I 

?§js5s^ rio* 3 &>e;irae ssatSo <3e&o liodra s3 ^8 II ej II 

8. ad ^?a , sS)05j? ) rfaasori© (wao&aoi>0) wsod (ef^dodasrsri 

^sreriaq^Frtsk^) (dso^d^) *acfc;35h (aoriS 55Jfl srod^eSsbsSfb) esdOorf 

dtriirftfoh^ aorf^i. w^^^aba dtae&d ^S^BIrea^ sraqS^srari 

siaodjrtv*^ e^ari^Xid^a. w oftoa^sraoda^rBocS, 

©jof^^^^dFea-Spy 5, k^ si^^qiFS&erf #o I 

9. ^^ralaodaa $s>v^ sja^ritffD {res sha^d v-z sja&jrttfa) zSfodiritf^ 
rfislFCSB^n (da 1 # wda^cStrajft) Ere^FfccS^a- da^a, rfja^d eroded daaoB^ sdid^rid0(£r-nJ) 
er^aJi^ j&,d&ri5k a°ar3- Wilson £ow ssisra,^ do&s?>a ds o?& wdodas^-— 

The origin of this Sukta is a legend quoted by Sayana from the Nirukata 
(II. 10 .) Devapi jand Shantanu were sons of Rishtishena of the Kuru 
family : the younger Shantanu became Raja, Devapi having made choice of 
a life of penance. In Shantanu’s kingdom there was no rain for twelve 
years — the consequence, according to the Brahmans who were consulted, 
of Shantanu’s having improperly assumed the government while his elder 
brother, the more legitimate Raja, was living. He was desirous of resigning 
his authority, but Devapi declined to accept the throne, saying “ Let me be 
your Purohita, and conduct your religious rites.” The story is told in the 
Vishnu Purana, iv- 20. 7; Wilson, pp. 457> 458; in the Mahabharata (Adi 
Parva, 3750); in Bhagavata Purana, IX. 22. 14 — 17; and other Puranas, 
sometimes with the addition that Devapi had disqualified himself from 
ascending the throne by the adaption of doctrines contrary to the Vedas, and 
consequently Shantanu remained Raja. According to the Bhagavata and 
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JKii^eddoSaSD 

Matsya Puranas, Devapi is still .alive at a place called Kalapagrama. This 
Sukta is remarkable as representing one of two brothers, both of the Kshatriya 
caste, becoming the Purohita, or family priest, and Hotri or sacrificing priest, 
of the other who is the Raja. (See Muir’s Sanskrit Texts, vol, ii- pp. 143-150. 
Muir gives a translation of this hymn, verses 1 — 9) 

II TOOjOSSSfraKjjO II 

d©3^o I S>3o$*j3§$ 89 ide533&c33F»&8iF8 I ^<£3 213^0^0^0 I CRjrfarS- 

S^F3§$f§J3§ tSesro&sijFSSij^rasSjSS z3« 833 07^3553^ li d«8 d-ra^&dodjsedS II «9^ 
aas^do ddotf^ds sd^ddFodod I tSeas&si^SsjFsksas dodok^ ifidSPj 
sp^dd’ 5 iSi$j3rf^3 I d doddos ^$ieodj3o5^)d<2^odJ3o'd^^ de333&d,d8 I 

dds dod&os o3do$ ra^dd daj3FE$ d dddr I ddo^^ow^Fa^sss tsqlztor. 

d^odre zidS&z £?3 ) ^dodoo^S33 (g ^i53«8§3?o de^p« d dairies I jt 

dD^^dreS33&0 03^5(j i dsl)Oo33S3 dea33&>8 odrewodjp?) 

I dd^dt^F^dodJS^o I d. 3-00 I «gS II 

S3^333d^) — Wjddjie od,3 i3oM 25^i333dd0 iioU^crfl dJ3]^. 

-adds d^ddj abd^ntfckdid)- ahl^aStEad ^>d,c33d des33& aoaadda SKta&atoa; 

ds a^ac^d, Sid, dj3do3ddb;i dedlrtsd- ftSc^djdbtS^odo®. — t^sddjde CT^rijra- 

§^F2§<Seif3? d§s33§id ) F§4j ! ff3dj35 c3s 3330 ?^ ss^sd £cdo> de'tfdi^dj. djsd^doSjajrtdd^ 
SoodoS-.? d?d«33hd. d? d-ra^d ddcxadg) d&i^fradaad cdred^bo a>od;> wo 353 fiesta d^ 
s8?$dirfdi. ^dadodd 03«cS3d d^ossh, doddc> dod^do ^^.od^ds. 

wdd0 d?s3e 9 o oiowiddi boododdj3, dcSd^ ^owaddi -SOaS-dd-^ WAddo. edd -S-Oodorf 
d3d doddle 03«^dS 03 <s* Ira d Adda. 2oOodadc33d d{S33&>cdaa 

dd^ e&raeft dddjd^ drsda^d^da. doddaad 03t^dO sdtdrd^^ SQ^ddiddrdodjrodd 
das?oi:> d^ diBdeej. esri a^d^csdi -add wadredd^ da dodd^ crated^ tfaoda BoSodda- 
<a«?j 03«d?, dc^ ddjsfdd^d dea3 bf\ orat^dd^ &rad<3 r-eotaddtd 03ts3^jfi 

84 ^, 533 A osskdcS^sb^dasS. sda ©^dard). aiodss e5q5dJ3 rdc?la5;a Jj^od d^&^Oodtf? 

O3w^d0 di% s cdj3rt6w aoddi. e?ri doodad) dddsDd^ d?33&cda wefi acjs^n 03tegdda <l 
ft^odd^oda d?&£raoddi. wdd d?s33&o daa esd#ra,d,£ — d^<^ 03 $^ tS?d. add ^d^ 
03«^d® d^dT3rtid)dB?,h psd? ^dja^d^dd^ d!o*j dc^°^ abw^dd^ dJ3ad3f,td 
aoddi- wd^Ood d? ddr^d^djs^dodj 5odo3ca3do (^. j-ro) dodi d^'cred- 
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— eeJ 

' ^ - m*& 

sdsosto— oo li ©ctoacitf— y II ro II 

— ey || e&qs^o&> — as II rfrtr — dj, na. II 

II ?Jj3^cdOdo^ atotf)Os3 4 — 03 II 
II 3*&8 cS?o33foD3Sir,!3?£88 II 

to 

II — d^53Si II 

li e^orfg — 5^^ ^ 

■ • • II ?fo&>;33333G58 l! 

■ »3o$ z3$5$3a£)08o S3e> odo^tiOelJ^ S3e)i 

I 

«a^ B jSwr ofoB^io^rfordos^e^ stereo ^og^sSe 
s^afsofc II o II 

II 9d<rf3ra^8 II 

t^aS^e I adjl I sSoe I tSsadJso I <g&o I &od>8 i to I odos 5 ' I addosas I to I ©ft I s^to! 

waig^s I to I odos* I adbs^s I sdodiJ^o?' 5 ' I ris I adssF^o I dosioiads I s^sdodo lloll 

II raatoeaspas^o II 

dd, JOjSo^e i s§e s^aS^^s ados sdoado ad^^ro 

3^3 zS^rfseio sJj-Be So I a^-lris^ I odoa^TO, t3$5dse>8 s^Srts^ I odoa ^0 aoi&f^e to ft 
«3$TO rfcJOilSjsesft odoTO^ ^3TOft e^TOB^n^Frisraai^ljdORSatpsSF&^TOFjS. 
^dadjSd^o^qSFdqiOjTO^^s risd adodos^pj* I adodoijas eSstos I iTO^ft I ?j ^0 
sdw.Ff^o dsdro^ostido ados$>o doiicdads 03«§,s ad^odo I adadrodo II qdorift 
sreodofci&ss sdjg^oSo?^ da§pss& s^c&aTOcSeds II 

II ^SsnsqSF II 

a^sd^is — oO 0 ^ w^si^o^? I ados— pdpdtf s^^ftoa l adsadiaso sd^ <$&> — 
a3{ad3rftf£) xjs?a TO^Fdo. | ados* — tuocdJo3?£?>?edo I gOod,§ — aodj&ra ad craft | esft—a^ 
c^cto, I addosss— addoradj3£cdS)cL ) d.ra I ^jaajs to e?ft~ s^ps^^rsnc^dja | (esqj^x 
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wSi^s — wa^&ra^obja I — dsfori<&/ad<3akja KraQd | do&iSSjtS*' — stocks, 

r!$od ab^srsftri d© I ds— sfo^d aeijk I doi?Jds — jJoiokdcss I 

stesn^o — 3oWF^?rf^ d,?D& I s^ssJoSa— s^ofoofc^ Jko&doi dredj. 

II eprasroqSF- II 

<a?5j ^So^JoSi?, ^?iri eurimtfd^ozft dediri^eD gcjsea s^F^h. fc.oC& 

de 6 ? a^draddOri^js, esqSsst) ritJjescSDiM^dra, ssqSsre ^dptif^dra, esqSzjt) w&i^ 
&rad<§oi>.i3 j ddiri'drad^abjs da&d^psp^dia dsd io^fb^oK^casd tretsfirsn 

oj ttF ^ £«b {j 0 dOCdodoi 

English Translation 

Repair, Brihaspathi, on my behalf to the gods, whether you are 
Mitra, or Varana, or Pushan, or are associated with the Adityas, the Vasus, 

or the Maruts— do you cause Parjanya to send down rain for Shantanu. 

-’• ,'<[> * 

|| n) 0 So 3D 333 5*$ 8 || . ,;. 

« III I 

dssjps dja^jss ^j^csstsSs ^jsdortd^l 

i i I 

sd^tSseta sdjs^js dsjg , a ctopaso 3z ri^rfo&to assa- 

rfjSTdcS 6 II 3 II 

II oTtfeldg || 

w I dsrfa 1 cbsis 1 5ssSd8 1 tSSs^fs 5 ' i ^s*' I dedsods I es$ ! sirao I earths* I 
dj&StSsds I odjl I sdrao I as I I I is I do^ssdileo I sstialo I wrist* Hall 

1 1 *J3 CX50 £a> EpD 3^ 0 1 1 

dsd <$b djs ivfass^d/ss rtdod§>s^!> •&3 , 3.o^ sis^^st* s6? dssrosS? ^.s* 

&j & ter o3 2^ *3 

4^,8 riTOS’S^ofta WjSl^is ^J3rf0??^rl2| ) 3 tf ' I 552^ rtt^io I eS? W BaJ^is 

^3Sa§S&PSsri^d$dcvi£ks« drao dd^i,^ I drao s^s^r?^ I is ioz^o ri^dqlFO 

do^stoaso as^odoo^o 53e)2do ri^Sdraareo dj^dj^rist^ri^sri^aso&s II 
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II ^SsiroiqJF II 

dS3Ss>33$ — £«3 j dtKra&oSi?, I «52§d8 — I tS'S'S'^cS*' — 333,K 

e?d I deds dja^s — odjadfsaridja djddja^eb I ^s 4 — ^od tfsksoo^doren I djao — 
| ess^rt^s 15 ' — wd£). I (£>e| w^aori^cftie) d,3$e3sd8 — Stizf) I 
droo d^-d^ I « boShf) £33. | o^ck^t^ | dj^dO&SO — 

ws.o<9od»^;3?d I sarasio— I ef d?: 4 — diisoriO I dqrs£>3 — $o?jd?d. 

II EjnOTIjSF II 

oi'v, c3? na&o&e, it^naaiodwa, na^dra wd odjadfjaddja dtddja^fb gj^od 
tftfoaoOj&^dcsaft wd£>. ^ e^ao^jc&e, ddh^d^sofiaft dd^n foo^don 

ws. tjaodcxha^ssad j^dafod^ dwsodod dsdifjtd- 

English Translation. 

Let a divine messenger quick and intelligent sent, Devapi, by you 
come to me. Come, Brihaspati, to me, turning towards me ; I have in my 
mouth a brilliant eulogium for you. 

II *S08o33333d8 II 

; l^8o SSairfjartsSj 0^SJ3^e)Lo^D-3ol 

I II | * 

O 3 o 0 &e> S 5 

II 3 . II 

II || 

«s^ •si! 1 ^e2o I sfo^sdoJso I 53«)^o I I I ©d&jassao I <s*8»oao I 

La I d^o I dosJtfsSe I dslad I ads I *3,33,8 I oiiqksdjapJ 4 I © I £>d?3 II a II 

I ro0&6d$J33^O II 

3§s ^dod^s ©Ea^do do^do&$o Ss^doSso ssado 

dfja^ss^^oSos I leaded) I 3ed,§><$o asado I ©d^sadpajassadSosao | 
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5532§j3?sS)J3ot ?rarfo rtri n eraac3jaQs$8 I i^s&oso rtsktf&eo'so I o&odra sratara 
^S^S^oira cSSoS'SeiSS^ dol£?ls3$ rfFTSoi ?So$2§Qrf&o %0 

wsaoo s3 a^fss ^d-ras^s* I ^o3ra§8» e &se erorf^^od^e rfoqJorfJSp}*' s&racjk- 
oirsre^?^ «# &;3?d I <9&5i>l jds&^o&s I! 

II a^ato^F II 

s^so^ie — <as| a^aS^ioSj? I o&afos— cdrerf i&^ofoori ] do^sSe — do^eksneift I 
— sd^ofo^ | sdjtrasd — F3"s^) (o&res^idd ^oa^n) I daqiisSracS* — sdrotfcd 

| zd^s — eroritfqredafci | — ri^j&re^£>ori s>,sd?o& I 6? SisSed— (^sS^jD) 

S$, 3 ?S &;§&»$ 0o^3o | 0c3£)Je)S3t>O — dl3e3sd2»^Sc)rfodJ3 I 'Sj&O'SO — tSfrfi 
rttffi afoerte^ch^ i do^siiSeo— wsclo^aJsJp esrf I sra^o — sh^ah?^ | — ^^1 

— ;&>IOd0 1 $?&>— 733 &*h. I 

II 8p3a3*>$F II 

ae3j ^so^oSo?, oiresd Tb^cfoori do^harran 
aira^rid sdjsqhd^abc^jrarf erori’tfqradabi ri^e3jsetf£>ocd s^sd&oft ^;& yS £,;3?S7fo 

^c3j5?, 00 ^^ eSjs^ssldSo^^p, desdtris^ TjajD&Tfos^cira traoJoijj^^p eszd 

fS^So &>o^ ^^rf 33 SOc 50 (o 3 ahrt dzQg&dz) 

English Translation. 

Put, Brihaspati, in my mouth a brilliant eulogium, prompt and free 
from defect, by which we two may obtain rain from heaven for Shantanu* 
the sweet drop (sent by you) has entered (our voice). 

II ?S0&33333d8 II 

« k/ae rfjarSj s&q&rioo&fas zS$a5j§tiqJo risojjo I 

c) &czj aBjas^sij^oqsa oiwjj, cS^cS^* 3 " 35 ^ risSo&rll 

11 3 jCte 38 II 

w 1 ?S8 I ^, 53^8 I a^^osrfoo^8 I &dooj I I i3«So I es^sdzjSo I ?jSoJ,ol 

$ I ftsci I sojss^o 1 srio^sqst) I I zSsotfs 5, I I sd&ijs) I ?Ssdo3oF llvll 
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II roo&ss^ras^o II 

j55^ ^^^oxsa^odja s&^sko&rae sdjaqbodjarissSssa w Sidoio I 
s§« igozd, addsdoe^d es^dqlo dqlara^o^sda sd^Fodjajdo dodi^o risd^ulosja^o 

qjfio i3§8o I $e&o I ododa^ I dqlsdo^o odo^ ricdtf,?^ arart^o rtjasjdgdri, o I eSe 
zSesaasSs $ 8»$ri sSjae^o I t?^F2§^e ?>8»$c5 I S>sds|d ^sk^qsa ^6? ^as3? odofcstfj 
odo3^sxs 5 <| ) ss3 - s>c3*' jj^sTSg ad&s^a sd risdod^r I sdaadd II 

11 3^&3jS3c)#F 111 

sdoqtos&ods — siraqkd^&od ^jsSd I c^sca^s — snid^tpadrisfe (tbodorkb) I tfs — 

jisdi^ | e# | ^ori, — dj^ssad as3j t^d^-soSi? | es^dqJo— d<*d 

sSucfidid I jdsd^o — rfad^jjoao^tfa^d qSsJrff^ I zji?2>o — 5 >sb fe 0 ?sa 3 j3o I dessasds — 
<t>“3, d^ssa&c&e l eojaei.o — djae^isa (rid£> I S> &?d — tf>$ab&a I sdo^oqra — ssoira 
waerachrbcassan | dessa?^ — dedirt I odow^ — s£pd& i sd&sqa -sdari^ritfori I 
riadd^ — eniddosb. I 

II SfraroqSf II 

djaqhd^aod ^jaad erodtfqjadrtsk Modi rtdc^g) d^de^rt©. d^ssad <ae^ 
a^ao^So&e, dq3d sSoeddid rtoo^dosia^ssad qS?dd^ <id^g> ?sa &&. <as| desa&c&e, 
djaei.sra rfd© tktfia&ra. eodjasaoasfortitssaft d?d Irtish. disdsb. dd&.rtScd 

CO •% 

vud^orta. 

English Translation 

May the sweet drops of rain fall upon us : grant us, Indra, a thousand 
chariot-loads. Sit down, Devapi, to your duties as Hotri ; in due season 
sacrifice to the gods, worship them with oblations. 

II rt0&33333i38 II 

w&jFafai&pe 2S£- 

s^s 6, I 

l i i i 

ero^d?3\z3$do rtriootJdaaSPS a 53 ^ 11 33 11 
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WS^r5§5£98 I Sojae^o I S>i)§4S I piS^e^fS*' I j3SSds^§J8 I cSerfs^OSiiao I sSSs^pJ*' 1 
?j8 I I 0$do I JuSdjOrfjO I S53 j 8 I ©833^8 I S5?J ) W3 s ' I oi85^F8 I 0$ llasll 

II ?J30&Sa$J33^0 II 

0§^F3§$f3 oii&j^etarig zSsa's&aiiF^zSFerf^o^So E5eS33<330 

■g^S^O ofoSo jfo^O $$33^ p3«3 ff SoJS^O SoJSS^tfdOF p^riss* cisdsgja^ 

I ?j enj^d^rfosdQ od^FsdraFrado^Sgss^^sdooc^EdqSdado^JSS si^Fsireplo 
353$F3do rtdoO^S&J?) QSSS^ $533 sSo^F 5dsdF$533 0o§(3«s;ii ) fcS3*' I J^W&J I 

033,S^F3§«89 adj§4j3§«J9^ 4^, 'S^Q pidO^O I 5-00 I t^S^O II 

II gj^sicraqJF II 

084^336898 — 3k&j33?e95i 4^,^J3 1 z 3 $o 33&8 — zSesSB&uiott^ plf3 0rf | »&8»8— 

ak&ota) I tSsririostoSo— e^j^aSrf^ eniolhsiredorf 83-&33 J p5*'— 

esDs5rfp53 n | oSj3si,o— aSjss^^picSO (^driwa) I S^ci?: 8 ' — tfaeizs 3^ I j$g— 0rf<k | 
ero^ s dS3 fc s i ' — ao^o^s3rf rirfcn^aorf I es^do risiwcSjO 0$ — ad^cdo sSaeOdosd risfoa 
I a 33 ^ 8 — ri^&rae&sea^!^ I rfs53$F8— wd I 03d8— eroritfritfpfcj 
©ri.fcss 8, — sbo?o0. 

e) 

II ZpZ25$F II 



srii&jsS^c®^ ab&afca c3?rfiri^ es&FtaSoirii ernoto 

60 r op N — ' °^. 

sMakck. 0O^dpS3ri 3oJ3^.7o3^rf0 Ub-^OO ! &>« , 3C33 jS. 0jSpb 0o^D^SoS33rf 

— 0 °v ^ qj oo — co o-j qj 

^3rf,aorf andd Ae^sbodoaocS sS^oda s&eOdasi risboci^ cbg&ras&nea^s&a, "^^3 
a^;$p yrf avd'drts?^ ?foo*i0. 

English Translation. 



The Rishi Devapi, the son of Rishtishena, knowing how to propitate 
the gods has sat down to his functions as Hotri. He has brought down from 
the upper to the lower ocean the rain waters of heaven. 
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RSOSaeSipsdgri&S'S) 



II asS?^a^o3art^3 II 

d* oira^da ^da^doh^ $ead) d^ris? drad^d^odad^ a-e^rod 

wS^fsSssSjss aSjse^da^&caFliSdi^s^&dFediijada&o sS^b^fs 4 | ?5 enj^d?^ 
ritfdo ddaadjdasgps fccssig es^wj^^F es$ II efl^F3§§S9 aiig^sSes®^ 
'sif^e^es srs I ^s?tb I $da s^odaie 

S^dcsaa^ sg^d^o li^jG^oda^ <g$ 533 I soJ3?^da d g*$F&<sdF3 4 ' I sdo^dF- 
dFcPS 4 ^SrfjScS 5, rfjddFSiS’^Sj^^SdS ^deFrao^Sd^djSFraSJ 4 80,0^ 
j^oiao^s^fS^F^, ^^oSja^s^rfo^t^^ssasi^&jijgioa a^odaie I 
iSesro&iSFea^oAjasra^ tl I ded&daSo dss33c33o 

tferagdko da$o I 83'&3^jod j eir3^^re?s ff I ?3 sro^ds^d^do ddoad^o ew^d 
ewci^&ras ejidsl esqJdjsssqtosdsJ eszjhas d qrsdSsdj^j^FrtSs d^crall 

(d j-cn) 

esS^FsSeJSS — ak^sSeradoeoadd 3^£>d w^FS^eododa aS*Jda. ?da^33<°js8 — 
aja&j iaodd $s3Fcriao£dad wojaa$ sdedd)- ©odao $23FrWa ©de^sadad d?do5aod oiaad, 
Fssdd^d Kii&jd^ca^odi aodda. cs^ro <siMdSdJa$ 533 c^dasd 33,s8*dj§ed8 sfda^Fs 4 

cdj3S33rt<DJ3 dda,r( | s> dae?3 daad^f^ aSaaertadoi dd^ dsdhtfd^ tf&fojjaddjra^Ood 

■ad^ri <si8*d7§sd ssijSro sda^sSesa dow sorida wodd. 

^€Fn> d^os ddraddSsTOF — d?cTO saow dw^ e^Fdedodd— - , ad dodd ds^d, 

lozloia. d?jra dodd Sudoda ©$333 a^d^oSaod toad odaad^k3d dd.vad. dodd d?c33§ 

d-lc&aod toad ctoeqid rfdajssd^ d?Fra doda aodda. es$s33 ddJsdrl&FSeiF 2 ood? &q5s33d 
rtao&aod Fidoia^i^dda (Marching information) saodddedoda cSjseqSda ddadaas33r( 
Zoodjjoda e^dri wqSsys soda wd^cd Frawas^eraA t«odc FJdafysft ddaesdass,, d^odaad 

eqSdti tsoiadd^ rt$d«3$€o8a ^:d? erod^dao-d toe rial,, dad toeqid ddaaaao^ d?c33 aoda 
toda. 

^)fj8 $da 33,oda^s SjadcJss'scy^ I s^dtfo dia^cdad <aS sss— s^dfl s^dow 

toda aoed woada dodd } &^rt$d (s^toreeadg)) &oC53aritfd^ ada^jdood ^djdorfa 
aSdda e^S33 ^g 4 dowada 8ooda d^dd toda. ^d^ridda dd^ lad^d^ ena^^Si^) 
dasdad Saodd^craFraa^daFrttfoduja ■add ^djdasFdas^ d^odoas d^ ^ , ^ ) r '^^a. ®5jtda^5 
«? 3$s r dow a3?^doi 53 353 dadd ja^^Q cd j^doda ^^da. dradad 




adort^idrfo&osa 



m 



6 . ». as. sd. d-s* j 



^odJSFjkssa cdaotd sa^ssariasdonacd djarfesari d^sa^odoo ero^sdossacd 
addao doo aa^aario^do. esc^Ood s^d^Bori ^ododoid^ toss adoadsd^tf s§ avoids 
so* do. 

5oJ^)(£^ j 5^ > &I?>E : "§4<2E5?3 ,s ' — 3s d?S3l)OdOi Sfo^&afi sd^jdjldSSazd OdoW^Sd^ ^J2S?oa 
^cSssjfs aSjse^orii ado^sajft aocdd sojaf^sdoFad^ adja c^i5^)cd=5 : ‘Sj n odoK^aodo® 

t>0 Od)o^). 

sdo&EdFdFfsa®' 5 ' ^ s 5*ira<3*‘ dritfSFS^sdrfOpJgadg ^^s3e?5e)0J^a!?j (S sijrar , 3c5 4< 
eo^ ^aJoo^^ssud^F^ odoadoSjaesgdsd^^&eTOsd^&^&S'S &83a,o&§$ — ado&> 
di^#, ^F^sd^ dreisj^^^cuo^i^, aSe^ssarlo^rfo. ado?* asotdd ^jaedwosdojac^Oocd 
cdorfd satpadra sdoi&a^ort rlra^dasariadoad g^n^as^oriarts^ 85d?oa,odo gsa^aocd 
^odow^ad^ri s3o&o3oori:> s§?5do. jSja^sdsritf^ esqSasa (adoo^rfs^) 

esaeoBjOdogsa^aori iScds&asfy^cdOocd sdo&odoow soridi aoatS aorio Ssdsda^ads aow 
yg^aodiFu ado®^). ^d$ ac&odogd® odoa^^do - d sd Q ^a o ?) ft od ?d^ adsa ^sa cQ^ 7 ^ 0 * 0002 ^^ 1 ^.* 

sdo^F®, 9doa5jo3ja$s$^&^8»$sTOSd^8»3jSJo3 SOgsa^odoiie aooio oa^ra (s^d) asa^ad^ 
nasdo&aa^. ^sd^sdjacdo^doad sdo&rt^rt j^odoogjke^s^? aaocdd ess^dosleodoasacd sdtcd 
adoo^aS? Tdswasd^ wodo ftraegddasao&i^o aodo d^laa^aod a^odowdo^d aiogdo sSe^nad 
scb&ri'^) ^ado^ adio^ritfjd^ e^odo^ adjada^dja ^sd:^ ^sd^sdaq^FBoid Trae^o&addo. 
ejc^Oodeje sdo&sSw^ & aqdasacd djasd^sd^odoo wofeahd. 

dssraSidrsssapsasdja^ ri^sa^ sd o^zsa<3Q?d gd— s3essa& £oriS dwa^arfjasaj 
?5 So ^<§$8 ^Sds^owjaa^s sd d^ssacJa^eS I ;%83a,aris?ocde;ja, sdacrearttf^ 
es&FTfo^cdaocdwja desdiri^^ sddSaioo^dOocd (wsa^) aosSd godadsacdo^zdOori -arf^rt 

iS^ssa&oSjocdo ao?ddo. 

t3ead?3osdo3o gdessajsao tfeajdSeo ado So — zS?adfri<tf ero^adaasazd gfqdasa skgfS^cdasacd 
gooB^odo^; z3?ad£ritf ttskrijWaa^tfssaiS woa oio^ so^tf ?)osaas!t3?€ocdo Stfadoadsd^o. 

gS^sa^rS 5, — sd^tgaasacs*' I s^Bdoadad^o. 

ero^djw^ii^do tfadoo^e I ew^d erods^djag ggsdS I 83^6^55 ^a«d8 I 
«3^ja5 ?d gpasdss&ja^Frt&s sdjS&csa^ II adoe©^ ?d^oo^aorf Tdadoori,^; TSadoocd, 

25o^a^ocdJ3 e^rado^dOoa adoeeDdoad eso^ogaoid ^sMdoad riadoari^ aoozdqdFa^j. 
sdo^odoo ?)oaodooaard ^o?0do^ da^ri^Sdasd eroa^r!^ $< 4 ^$ g^jaaoodo s?o«g3 gacS^ 
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tffia issr\ cdeda £j3c?d ddaad^dd^ d^dadd). ec^Do d d^da^dtfritfa dae£>d ddaadj&od 
(eso^D^d dae^ri^od) ddaad,^ e6js?n dS^add) aoda ddr&d. ena^d ^aodS — 

enac^ted, daed, <a^ as^cJdjDdad ; e$d «aodi3 ajpaaedg gsjrtd €vriz§ >sidad seort 
d>& eAO^Frid aocjd da^ea^ doda daserieaa ss^ausred Cod e5$j3?ds es$sre ©qSds 
(3s?rid) iaoda aodda. 

II Ptfo8o33333d8 II 

0 \^lrJ^ O:iZ 5/ ©qi^^d^cT^allS^ deS^SpSFrf)^ »3«$ 3* I 
3e> ^sySj iSssra&cra ^is-s ^k^rle^o II 

11 3dC3353^8 II 

©ft^SJ 4 I ridaod^ I I eros^bd^d 4 I esids I dede$8 I c&si^srai I ©Ss^cB 4 I 

3e)8 I eszdjrfos 5 ' ! M84jF^?tllS^ I 5^35^8 I dsdsi&oTC I I rf0)^sl?sdd II fe. II 

Ilw30j0es>2pc)^0 II 

ssfoyTa^Fde ddood,e jgptfsSeolfcs da I es§e3 ri^d^qniFf&oSsae I ero^d- 
ft^daad^so^Sgpa^ essd erod’s-s?) ded^d^FS^dJScS^Fd^ SJdocs^ e$3d 0 c3 4 
ara a?3d eyS^FsSsrsepJS^FsSsfS^ s^ijSss d<2373§a?s3 t^s^s d^&338 djtfdFSsieHr^o 
55^3^8 SF30&33 da^^Sil dd^dSSoSjO SjS^Si^rtd ^©es^sdss 4 I d,do& II 

II sd^sdEracpF* II 

ridaad^ «5^— -ds 333^rd ddaadjd) ^aoudetrad ^aead© | ero^d^cs 4 — 
wodo^s-ad ddaad,d£) I <ad 8 — enad^ri^a I d<$de$8— dedirt^od I Sadjisas— 

^dcriaa^ I es&s^Fi 4 — ?50 e £odd>. | w&jFsSe^d— sria&jderad ^srad I zSesdrs- 
73— dssa&ddaod I ^^8 — daOdea^dP I d^&^s—d^rt tfifedo^dP wd | 
_etSe u\a dtfrisk I do^sSeaja — ^eds^d ^eaa d^dritfg) I esdjdps 4 — djdkfc 
jdck, iasscOaria^d. 

* l| ^533$? II 

ds sa^Fd ddaad>d) &ow«3{ffad saud 0 eodagd da^daodorftf enadtfrWa 

d?diri$od ^dodaea^ ^d)- ^tiS ada^d^ ^^fssd d?sra&cOaod tfadd^dp, 







49. eh a. as. d. oa..] 



Ill 



^vadt^dP ad ade eroddrisfc ^yds^d da^wa djdedrWg) d^dSoX) dadd^ 
ijjeo3adad,d. 

English Translation. 

In this upper ocean the waters stood dammed up by the gods ; set 
free by Devapi, the son of Rishthishena, they were sent forth over the plains 

II ?SoSs33333^8 II 

OkC^53e>&8 $oiejo3e J$SJ3?8o&/ae 38^533,030 S3,^§ fJodoiOo^- 
I 

s^a^gio doe>^j3? 0o3o^3 fi 'll 



II 3dcto5$8 IE 

oka* 1 I d?dsel&8 1 dosld»3s I ^)d8s&>^8 1 20 ^ 53^030 I d^ds 1 ^doii?5 < ' I esa?zj5e3 4 'l 

d<°dsdo,i!o I d^sdjjL I dcres®s I s^al^is 1 s3?«3o I essS^ I escdo^s 4 ' II 2 . II 

11 Kdo&eaqraa^o II 

odad^sra d^&cra^rdetQS dolidsSe ^d^cda s^draeSo^s rifs* 

eSjaes^cxb c&fce^qlFo d^s dss* dsdda^o I dssra ado deddo,^ I 

do dijre djg^ddo d^c&ratSdo ^dd^daSesies 6 ' ©d^r^daa* d dosdjae 
ddadrosirae desradoSae sa^daojat^s’ 5 ' II 

II II 

cdo3 f -odJ353t>n l dcssa&s — cS?;3e>&ota> 1 doddds — doddadntih I ^)6 j 5Q_ 
2od§— ^)6j3?o3d^r<aj3 1 sojass^oSa— aojae^jrehdojs I s^ds — I ^doda^- 

dd^ d^a^dordd^ ddo3?o&s£, | d§dda,do— dsdiritfd^ (^ o^Fdodad^) 
£?&do£ rfxsdadddjs I d^dcio — djsddonsn d^odad^ oiaatSdaddd-m ad 

w^osj^o&d^ I esSs^ss*'— qte£$?» da^fcddJa?, ah I doseas — ds da^o&aod 
d&F^d I e^add^— udd^criaa i ssd fc ^ — ds des3t>lad I sys^o — dao^d-radsrad 

rodgdd^l S5odoa| ) 3 s ' — ^js^da- [(«ruddt2>&dda) 
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II ipssssqJF II 

dod^aSdtf 3^3ja?2o^c33rf K^TO&daa, SoJae^TOfidua TO^pdoTafi d^ tgja^dsdaF^ 
zS^diris^ d^ TO^FfSoaa^ sdaa^onaa ad^oia?^ 

oires&siasdsd^ja ejrf e^ad^doda^ odaasaart i^d&d^ja? wh -aad^ ^dodaod sd&F&d 

to^ad^dodaa E>eTO&rt ad^adeaprfaod^^ eniSjzSeS&zd^a. 

English Translation. 

When Devapi, the Purohita for Shantanu, engaged in his functions 
of Hotri, compassionating (him), solicited Brihaspati, to whom the gods 
listen, who begs for rain, (Brihaspati) being pleased gave him a voice. 

II aSesia^oiortsb \\ 

oiaa^da ds ida-c^rf ^da^ad^ 3o?8?nac> — 

o3oz| i eTO&! dodfdsSe o^&rae&oi&nae eSjaestjOdo a^ds ^sdcdos^aeqlss 5 ' I 
zSeadda^do sd^a^o doaisirae a^ad^^ssaF^^jtj^ e5cdot| ) 3 s ' II dodfSas 
do TO dpTS* 53^® TO I 5^6 j 3S&>^8 $d8 £>$0 

ritjSa I t&rass^oda a^ds ^TOodaadratt.rassj^qrsigcdos 4 ' I t3sadda,do zSqto 

st^o® I a^rijio ad^afrotSdo I do-asi^s oadd^ftra,,? 

tJjFasa^^S 4, ftfaQS^ TO>23adoo3o?| ) 3 s ' S^tdcfoodTOigTO^do II 

° (?>. 3-OJ) 

do3?&8 ‘g 0 d^es^ to dada;^ dpj^ es&^d to — ds osa^d dodpiag aaow alWda, 

wdwa ^dcs^d°^d, dntriaod pid'dad.daad ^ ^daad?^ ead^ do^dad^c^^ aae3' 

S^tTOdFTOd d&tdaSe, diSOTOhO aactda a^tfriOcc! dod?daa3ow e^oacQada. eqiara 

do aaodd ?bai, dph aaotdd do?d. ^ datd^ odjaTOriata riaso^o&rari© aaoda TO^aiaad 

sj'acd Oocd doddaaSoW 3o?lda. 
v & 

$8js>$2od8 g&d a?So ci^& — odaTO i £>^adaFri | s i £)odaja add aqlsrari rt^tfaftF 
ri^Sidaja pdattrfja^da ^Shodo-ra sdaaoco daaa&dda. ddaF^dFSo^qiFTOn aaod 

rfaaosS (esq$TO wr^oda daaod) djaSda^jdOod 4&ra?£bd^ow aodda MoSicS. 

cSjass^oda a^ds ^ to oia adja> fira $ s ^ oda 3 s- — ds t3?TO&cdaa a^fs^adape^ft 
^daStOri^daad oda^rig) sojst^adow ada^d sai^ad^ ^adF&^oa to^p^I^, 
ok^^A 03 ^ *> , t^Sdadol adu&cdp!a adada, ^ts^Sritfocd da^&cdcfc. 
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aSai^eddoSosa iii 

z3?dtoa,io dessa &do ^sa^oS— dediritfd^. enad^a^ dsda^dad; 

tos d^alacdad^ .aodd d^aradcda da^odada^ d?dtrttoa . - . ; 

doajas aaSd^i^s — oa trad? oiow tpadad^od dcraeadz^d) ^^^ss^niS. d aoza ' 
agd^j .adtrad^F ds^srand (at^) dcraess <£odd tslradad, d^odad^ tfjsdad. 

2^ So 3 W £>303^3*' ^J3£5^ e j33'3^sdodd?| ) 3 5 ' So da S6 33 3g SJ3^ 3 O II <£{Sradodaa 

d^^Fsrah ^dd^odo^d^ adaw^dfS z^odd^odaa e^ad^ow sria^^Arf^da. ac^Oori 
dediri^d^ sra^Fdad daos^dd^ (srado) d^n^dd eroddfa&rida'. dc;ra&ojaa 
^Oja^c^dod 3ojs?^^) ds^dezrad daod,rWa ad^ari 3s?odaSdzosoada. a^ris?^ z^sd 
d^odaa ad^>d d^&s^da oaodzpsra,odad). za j 3d3 s ' ^ozo dz^d ?)dFd^d^ foodoSa? 
3o?toOe)Ad. 

II XoZo&BSJdtii II - 

CtfOO 3^ d$^c)i)§ 2b&>2J'Sc§JSe S5^r^5?lj3? dosfos^g- 

?S3J3^ I 

I I I I - I 

ddj sdwr^ajsdodjs- || 

II sdsteds II 

odao i 3*^ I t3§dsa&8 I dadajsads I ad a s I al^FsSesds ! dadal^s I dos-dsijte I 
sad|$$8 I dedj8 I ssdas^ad^drads I d, I dssF^o I dsdod 1 d^sdao^o II es II 

II W30jOSS»2iJ5i^O II 

s§S esi^s dao 3% s^o] ddotrsds wj^qIjSS© dadadg e^F^ssiraS 

dssra&8 d£>razj»e ?5do^a o edoda^ d ^oa|6^8 dd^rdF^ddadod^dradra^dadrad^- 
dj 3 fj 8 dc3 ff dssFc^o das^o d^daodo ddrssdodo d,edda I rtdada II 

II ^SsjGsaqSF II 

«s?^5 — ae| aA^cSae I dao 3^ — cdrad ^ d^ I dada^ds — da^c&aod 
d^treldadoi dradaddd-ra I dadad^s — draddd& 1 saS^rdesss — aia^dccad 4^3-^ ?sd I 

8 




jfo 6 &>$®tp 33 ^ 4 &o 3 e> 



[rfao. (So. w. &. ft». ? 6 ' 



il4 



t3esja&8 — (3(S3<)2jo&i I ?SS}j«>zjii? — ^^©dadoi'.rfaaj&d^jae m I Sa&jS^s z3e^8 — 
rttto z3{rfirt8?jad^o4xotfjaa I «$;dasSaz^ sirens — so&Fda^, I SjWf^o— sjKff^?^ I 

rf^Siao^O — datfoja^ daOrfadof I sd, •dsdoda — scoria. 

II Sp 3533 $F II 

ae| ©r^cSae, oiresS ^ da^cSaod ^traSsiariol daadadrf^ja, sire^d^, 

sJaS^sSfesFi wri zSesra&ak} 3 ^ 24,0 dadoi dre&d^jae, sso^d £>t^a 

ritfjadjSoijja tfjaa SolaFda^,, da^da?^ daodado^ ^eoda. 

English Translation. 

Agni, whom the mortal Devapi, the son of Rishtishena, lighting you> 
has kindled, do you, being propitiated with all the gods, send down the rain 
laden cloud. 

II tiQZo®2XSd$% II 

s^o srioljoSjse siazjS deafa 

4<i 

i iii 

ft? tfjse crio&^o djss&did®,^ ofoaSo Hell 

II 3&£3g* II 

s^o I sgpdsF I »i)do3o8 I a?«s^8 I sscdafJ* I 3^0 I es^deJla I $dasal&3 1 I 

tiaSxfyiS I «9§sdJ?R>S> 1 estf^ I es I & I odas^o 1 aoeks^wg, I eroi 1 o3re8ollFll 

II motitoqBtyo II 

e$rt A s s^psdF oias^oSaae fts$F 8 ^^^o-aojafs 5, 1 ert^FS 5, 1 085 

^jdadjs^ i)«k$oi)aiG3t>rt l s ?)55FSs&S5ys?i5o^Fr3 odatssiraFra esq^Ssafo 

eda^esja ria^^rtF^oSeS «?sS 8 I Soad ?30d*ra,s<S ridri^osra^?} tta>eodajs$ti<^§. 
dqraa tipsQm;^* wh^o j$otf©>ars>& $e «$8 1 58 $ 

flrae odat^aiaosd cdre&o I enasrsrti^ II 
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II gjSsScraqJF II 

(ad} af^c&e) g^o — ^o&J sriosdoiis — boa^ afc&ri'gytha I Aq^fs- 

%gris?od | wojos 4- — wdjOfo&a^d, I ^tfosdjs^ — es^etfd aso^^ safari 
af^c&e, | — d?rv<d a&«sdja<ddja ;dcd I az^destfo — ak« ri^0 55^^? adjCdpfo 

3^3. 1 djaeSodj^j — c&raowrari ae3j arv^cdi?, I riri^oiO^tfaaEi 

I a^d^a?) — d$d£) shotfd tfosda^ritfji^ I ajS^s — &ac&. | fjs 

^s&>. ] odow o — oi>K A I avsd odjs&o — rfahrfjadj. 

& c*p <<P V 

II 2pS533q5F II 

a«| af^oSae, $5$^ bod^ sh&ri^odja zh^rtSod a^obfcna d. a^?^d 
aes^fS^j sa^pred sse3^ af^odie, dsnpf ritfa obwdjapidja ptfd ofoK^ri^g) £>^<3^ a^o&apfo 
s* d. djsozoe^d a^tf, de| af^c&e, ^cd^sSo^^rosd rtja^rt'e 1 ^, dq5d0 ^otSrf 
rfoad^ri^cii^ fidori &rado. pid^ ahts^ dobdjado. 

English Translation 

You have ancient sages approached, with hymns ; you, O invoked of 
many, all worshippers (address) at sacrifices ; (gives) us thousands of chariot- 
oads, come to our sacrifice, lord of red horses. 

II ?50 2o33TOd8 II 

£335^$ c&3do$r;3 ^ «aio33e^§tfqja I 

g^8 ^JSd SgjSS^FBFSjpt o5,& j &o&&ae 

Q5$3o II 00 li 

II 2jrf3S35$8 II 

&3a?l I art^s I tfd&s I 4 I 4 I asaLssa?) I a^sdzpa I pdcdja, I 

£e$8 I sd^Fj^ I 4 ? I djad 1 ^ja£>eF8 I ads I ?J8 I d^o I ssiS*^ I 08$fco II oo II 
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II ndo&sdq&s^o II 

c§€ esrt^ rtoo fSdSpjFd ^ ^ dqrs>§«>?> 

rtsrao ?5?3o?re,^ ^ ^5 ^oi^soosiJ?) ^o5o S^esscOo^S ris^z&s's?) I cdoa^ I 
^OdjB^BoOSt)?* ^rfoSjFS'Sae^^FS I $$$1^8 adjf^S ^aFSSiF^IS^^^^JSOJjOF- 
aj^eoira si^F?^ I sd^Fodo I ^rass^d^Fo do£&/3e^d je) S4 d £w8i;38 ara^F^s 

Hi? S8?&> I sgjadodo II 

II ^asjaraqSr II 

djsd — dcra^Sicrijad | esrt A e — I ddSs ?3d £>sra?> «s§djp— 
dtjSri^g) Soo&d tjakdrS^ja I dadjtra, — sidi^oaya^nsd ds^aristei 1 — 

I essdoro?} — ®kF&z5dh£. I 3 ?$?' — es^ASod I ^paF 58 — ^ wafoad^eid I 

3^8— dosdriV^ I sd^F?^— I <sj§»^8 — e^f^sa | ?J8— ^dirt 

Brfg — d^&ra^aod I sdjS^o— I SeS&o— &0&. 

II ^5ja$F II 

ae| dos^Siodrad eA^e&e, d$ri^£) dio 83d essfo&rWjs, dadd 

rtoaa^tfdtjd da^arts^ !t>^0 es&F^Et>Ad. a^A^od ^ wadodqtoad dotdAtf?^ 
«S#fc€ja?. ^a^od e^f^sA ^dod d^&ra^aad d^ab^ daOda. 

English Translation- 

ThaSo i < y-and-nine thousands of chariot-loads have been offered, 
Agni, to you ; with them, O hero, nourish yonr many bodies ; and thus 
solicited send us rain from heaven. 

II ?Jo2o33S035J8 II 

' tfti&C t&Xl, $0 ^ ^OEc^OSo I 

£053^$ a$0&&/3$ ^rfoiJ53^eS;i® OSeJo S£> 

l| oo II 

11 SjStosSs il 

ars?! I es^$ I cJ^So I jsJadjL, I ?lo I dj I o3oa|> I I ssioa^oii | qrarfo I 

Sa^ss* I cd^8 I »i)3bsd8 ! dsdsodjsekc^ 1 «s& I SSescSo I I tSssSeslo I ^s8al ( oolf 
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aja^rfrfo&Sa) 



m 



1! 353o3oe$jpsa^o II 

cS? esrt A e rtOTs5os®ti?i c3sd3o sd s^sde 'goa^oda tjrerto 

jio odj odase^ I ^e^ipFS&^rtjs^e de$o I -&o^ dedodreiWRr^- 

tfs«3e vso ^era?dda& i &cfo ! &©8era3si)& jg-so^cddo dedesfr 

5&5^ $S&c I S>$e& i are dodo II 

II g^3j£ra$F II 

esrt^ — ef^oSa? I fS^So— rfosSgodaa^s&s I dsdra, — esrfosaasi;^ 
erf I £>s-3?> — ds eadadrt^^ I s^^?— 'Ss^^F^rfcS'srf I 'zjozr^oda — 'aorf J £rt I 

tprto — esrf^tf ?3?dad ep-srisrorfadeod I rio djOdaadj— es&Frfa I dedodjapj'ScS 5 ' — derf$ 
rttfa rfo^orfarf I sJjjJs — rfnrirrf^^ ' Sacra^*— eso^dad I ®da$ad8 — eaSro 

ere eat^a Trades ft | 52o3rfda& — dadatfa&tee^rf c3e>rf dod^adcd^ I a&— rfajdra^cJ© I 

dsdedo — rfediri^ ^rfad i de<k> — sra&rfa. 

(p 

II Ep3533rfF II 

^ esf^c&e, , a3S| j ^Frf ; rfcJ3rf -aod,^ jp^dstd i-rao^a, rfo^oda 
erfosaadatirf eaSa^rt^^ esd^tf esJjprfa. dedirfda rfoederfad sdjsriFrtdd^ esoadarf 
eoire ssejdjdoTredsrafa tfadatfc&a?^?^ freed do^ad^ ri^&raetfdfi d?dirtV 

ddad 7ss lijfo. 

<p 

English Translation 

Give, Agni, these nienty thousands to the showerer, Indra, as his 
share ; knowing the paths traversed by the gods in due season place the 
Aulana (Shantanu) in heaven amongst the gods, 

II ?j0So33533d8 II 

wrt, e aracSxr a so riortFaraars&jasrarfosS dvs.o* 

I 

©R^i^rfooc^cijjai^jsc cSjasssTao ^rfjSeSrfa^i s>g 

J^So II C3 |l 
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II ssjcdlsSa^s II 



$92^$ I I S) I djj$8 I £> I eii8.srt353 I I «9£U3£rao I e935 I 1 ?3eqi I 

yx^s* I ridoocs^a*' I a^ad^s I ads I ds I essrao I $JsdJ3?Jo I erod I ds I d « 
<si^ II 03 II 

II i\ 



c§? <art A e t&rtras's dortraossS dossed rvsfcodsys^ §} K-sqjj^ ! 

dqra&rassso d/aertdod d?d I liqsa dgsod^d d<=d I esdsracScda I asra^doon^is*' 
ddoaz^jdEQJTOd^^diwrae d^ad^e a^ias doadjss^doda^ES^^doodarecS'so 

s& 

ejlradredo aoafossredo erod d^as I ^odoa^s^^rs II 

II a^ato^r II 

esrt^ — w^oSo? I dirtF353 — ^dOod ^d^dosraqJgsrad d^d^raris^ | 
a sro^ — c^aJdads | es&xsreo — dfiitridd^ I esd ded — ^raddaxlo I dgpoft — 

Deigdd^ 1 s$d (ded) — dfi>d€j L&do I d^d 3 — kodtfo^d c^dda* | 

ddwc33,3 ir — tudfido^d-ra I a^sd^s — dsds^d^djs esd I ess'3^3' 5 ' ads — 

d^s3js?ddod | asss'so — erod^rW j $jad;rado — d^jsd^ad d^ad/l^d^ I ds 

ddorren i < 2 )ad— ds s3/a?d^ I enid das — ^drido. 

XJ o) 

II efrasraqJF II 

ae| ©r^cSo?, raddood djdeSdyTosq^'sd dd^d^egd^^ fjsdd^do. 6js?rid^ 
fRddadi. wod^ddd^ 2odAdod)djs, died 3^ dod.fi> wd do^^jsfddod enodd d^sreseddo, j 
ddorren 4t ?3j3?d^ d,^fiidse>n aodftdo. 

English Translation. 

Demolish, Agni, our enemies, demolish their strongholds, drive away 
disease, drive away the Rakshasas : from this ocean, from vast heaven, send 
down upon us here abundance of rain, 
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adir^ddoJogs 

|jt)O20jjS i oM^cSo^O J&fcrf.ad 

<bb£ <sss£ qbwM Ner 

II (I 

?5 <g& ro^dd^Fo dddoo jSjs^o I sSjSa^^j^^ dd^jg^ajFo 
sfojod,o I iqra ! ^o (3 js? ds3ja,e oSjSJSfiri <s& I rtijn? &$>oiraert 8 II 

es^osrad^ — t§o £ow ds aol3;£odi esjkasdri® Zuo^^^cxii 

■arfdS sd^ddo adatfcjriSdid^. ds £>aic$4sdi&iodi ddi^o&idffc adikodoa- 

<aod,^i dedfodii. ©cda J,die§#adi 0 — =do ?3ja$ sSj«rec$;rt 8 aodi 

3??«dD^)di. a^oSaeridsk. foododi? 

*U>< — er 

mJD 

diode— no II es?di — a- II — ff II 
aa^tf — a II aqra^ofo — ss II drtF — ov, nat. 

&Fjtr o30do£ StfO^OSl^ 03 II 

— o m f*J c 

srto&it o3s3^e o3^5Jcif2!^8 II 

de^3Q — ^ 0 rf ,8 I! 
vfotit Wctoafyao** 11 

II 7i o2o3c)3K)^8 II 

II II II 

nz$o 4^35® *&*A° II o II 

II sdc^sra^s II 

i i 

tfo 1 C$3 I sS^o I •asJajjftJ I sJj^srre^oJo I OTd,o I 1 

I ^ I sreka I dd ^8 I &sJosf^ I «^3 f I 4o I s^s&io I es&c^B*' II o II 

h TOoftsaqraa^o II 

a 8 s < 90 :$, cSjsesJj^o 23^,0 araodoSieodao 3o ^id£)3e^£>03$i®£& I aS^doJa*) l 
^fra^oJ* risdF^re s^eds^okaa-S sracdfs 4 ' I •Se^do ^o I a^qSan^sio a^qJasjrado 




m 






[d3o. oo. a. y . d.ra. rr. 



853,«g) A rfo<£o d^SfeoSoo ! -Ssio^ro & I ©sra^o dqSrsrac&i I 

%q^ dd&ra? soo^ s^ssf^ ^a^fS? *>•§ $v& a ii #o zsa^sSiws^o 

$?3js I odoo dz^o d^&do s^K^dds??^ srassJ?^ 2oo?3^o ^ 55 ^ 
es^g-s* rioania^OTd 5 ' ©Sjc^s 5 ' afto^^l £$* dd&ra? ^owoqSg I 

dorsal oo? •sodp^o ^ dw,?^ trodo $ds odoo d wooers, qSFo ^gjaa ofoswcJsl 
rfaoogo dz^da^craodorio I ado. oo-i?e5-8L I <$3 doos^oiido II 

-- ■• II s^&sto^F II 

(de| i aorf,^?) zSS-s^ss*' — d*^, &,Jod3d^ £<Sd desk | ds — d*fcfi I s^orre^o — 

dj33orf^ 3‘3?d3^)dja I 533^8 — djdod^ocbdp | z3^0 — W^drZldP ad I tfo — 
qiddd^ I dd^ritj^j — dd3^ azjid^nsh I <gdz%&— todf^l,?^ I •aodjd 

ddd8 — sf^odi I s^sf^ — djOredffsadfD I ^s* 1 arada — d°&rt od.red dqStrod rodd) 
I ddjdodo— d^srasfzrsssd I dz^o — dzs^afoqidd^ I dgjs*' — add3, 

dodjOftdfb | es&^jS 4, — d^c&d^ ?o30?od^3. 

II 2pe>o33i$F II 

i3^j i aori,d?j dd3 & fc^abd^ £s?d $?d> dd3rt «$$?3aq5ssac£>i&ra, d,sio?$s>?od3dp! 
atfdrtfdP 1 ad ds\ atp^a rran Zudf\d3^ ) eo33. add3 dzs^ohsqSdd^ do^o?o d^ 

od3^ ^30^333,,^. add Ji^ob d, traded e30rf£) ^dif^ odrsd dqissad nt>cd^) ozJSds^cS? 

English Translation. 

What marvellous (wealth), comprehensive and laudable, do you, Indra 
knowing (what is needed), bestow upon us for our advantage? What gift (has 
been made to us) upon the development of his strength ? He fabricated the 
Vritra-slaying thunderbolt, and let the waters flow. 

II ?3o2o33303d8 l| 

*j 80 riDjSa ari^sa ds«s rasb a^qtoo o5.ft$?>s&jfods^ issdl 

[ , V | I | 

, n *S£>w$g cdj^gs^-eSjaS 0^ stiziz riasoftwll 




ey. es. «. si nv.] 



9j}ft i ?CWo!oS , 3 ' 



m 

II 3 !jrf 3 TO ^8 II 

?j 8 I 80 I ido^ara I Sdscdo^ I s 3 ?i I I 1 oSjasio I esjfods I ft? I ?S*rari I 
?Ss i ?te?>e<ge$8 I s^s^25d? 58 I ft?^ I sjra^s 1 ?j 1 1 1 stoodros II 2 11 

II *fcO 30 €&qE 35 ^O II 

?j 80 ?J &>^oel©,e tdo^ffs J&s^eisiraiSeid odious 

rioi* xrasdo cdi«,?Joa3o$ 35^3 I ria^S I sigreTJods^&id^ecd weik?d 

odwd^s tics* 3d,zjko a^essro odjse?do ^o&ra^sr^zddo odaa^o Tdarari I rtortijae 
I ?3 <gorf,8 7S?)«^e^8 1 $edo a^JSoSo I Tj^^^rfjrdoa^odooF^s 3d, 7$ aretes $- 
I ^ ^^^wsg^aragfrao qrss^aecrso sdoz^e rta^s&j^eori,;^ $re,&$j«iFrtj- 
^r^odg^ sdreodjs&od^ie odod!,* <d ?5o^d3eS d?3$8 II 

II g^ato^F || 

So_<9j 3( 'Slorf,^ 1 zdo^sra— g,e3d3dJ3^333d 1 acSOgS^— ari^o»d 333Ci 

wodoj^&sd^ djaa“| R3rfo — d^c&o^ssri c&^^Seddj I sSeS — sojaerks^ | ©;&- 

daRj — d^odjadrtraa I ad,qdoo — I c&zaeSio — oiK^ ?!rfg) | ^Treid 

diSdidjasfysa^ ! ?j 8 — asdcda I ?So>s$e$8 — Tdadrraswriwsd sdadi^ritfj^rtraa | 3d,j$a53<d8 

ddi,rl^^ ^jseOTjojd wo^sdps-srks;^ I ris^qS;*^ — wa^dO a^oda^cs-sid 'aori^jaz^ t 
sp-3^08 — Efradjdao^sd I sireodra — wdiO? dd^odco I oijie — odow^tdg) I jj — oiras^cdjs 

•ada^a^. 

II Efrasroqjr il 

< aod ) ?da ^wadrfjSpdOTrf acda^oK drosd wodaaqd&ra^ dto® ria^adaad^cd oda« 

^ '*9'’ 5 Tgp 

^i5?ddj 2 oj 3?*3^,^. df^oiracdrijsa odaw^Tre s>cd© da^a^s^sc^. essdpda g}^ ujgg 
nsaori'ffeid ;dadada 0 rt < 5?jacdrbaa dda,?^^ sbseOdasd wea^^jdpj'sriasc)^. esa^3$^d£) 
iasd^odasdcracd < aod,c3j3cd^ oda^cdg) zpsrisd&dasd WTdaOtd^odJs^cdja 'adejsdda. 

English Translation 

Armed with the bright lightning he repairs to the (scene of) adoration; 
endowed with might he has seated himself on the spacious place (of sacrifice). 
He (is) triumphant with his companions (the Maruts) ; the wiles of his seventh 
brother do not (prevail) at the rite. 
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II rioSosarods II 

X z&zs o sds ^^£ 3 ^ | 

1 ! ^ 1 

2^3* II SL II 

I! 3c?c^3ras5s II 

?Js I rowo I odjasL I ©KJcdosjatScra I odiFs 5- I 8 555333 [ ode I rids* I rfSJss^pj* I 
?s^srar I odos 5 1 a$.yi!kd5^ I ;3ecd8 I ^fj* I ^^5d?^f3«' I ei$ I dirws I tjJja^llsill 

II raoJo»¥»3i s o II 

sssfcso djai^riFo^o j$orc3,Jdoo odo333 ?d < 901^8 II $ ^_ 

ad,S5§e^8 II odo^s 5, rta^Fs* dio^Fra?* 

rtoe^^&o^cs*' da siris* I I 3o|,«<3 enjsd^s I ^spfsts ri^Fs’ 3 ridr- 

ej3s$/5?35?:§e rion^sdoe I ^oSTScis^F , sod,8 d^c&d;^ d^sgd- 

h^o^$f&>^o ododjScS^e $<$»£> ^ $d?So sdsJFarasddi^sa eae3eFre$ d^s 5- 1 <s$^sd&| 

•So goriFcJ* 1 l>^d?ST3(d^3d^o5je)F'^^cr^3?35o d&^didosoo^sia sd^FFtecTOFJ 6 ' 

3^c3 r %>oi& II 

II ^vSsdroqjr || 

srewo — odoid t?) I o5j=> 33 — ecjsfd^? 1 , | ris — 'aod,^ I «s5ddod,ras ■ dad rod 
I odor^ — djaertad^ja I — dabj^rf^ ddiofofS^&s^oja | 

jd,sr«iF3a— o&odda I sdesdzds' 5 ' — scjaehd^da&rask.StLFo 1 ©jd^F — cxtadrfO ©d,4 

«& Q or> V cp on w 

addend ■aorfj^i I ^fosssortdF^ ^l^osd edidd^ I ^fs* — F reddado^ | 

dSriod;^— Fdjaosdo dai^d^ caring | odos* sdecJs — otod rt>*i 

srerid<dj3? esd?^ 1 rfsjfws— ss^adtfsrarf d^otood I a$5^3 y — dddjsa&a^sj^. 

1 tjJssraqSr II 

odoori^ 'Sod^o sbdrod sojaerio^oja, d^t^dF^ 

diSa&Oi^i^ara odud^ dja^n spirtd&i&ss,,^. otaadda ed^aad^d i aorf J ^o ^)d^or( 
4ja23;itad eihddcS^ craddadis^, ^oadi ^Aoorisktf, d^sd^Kin^a rbd 
^fidad s^d'a^d d^otood dddS^jasd,®^.. 




es. ©. ©. w. d. rv.] 
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English Translation. 

Going to the battle, inarching with easy gait, desiring the spoil< he 
'set himself to the acquisition of all (wealth). Invincible, destroying the 
Phallus-worshippers, he won by his prowess whatever wealth (was concealed 
in the city) with the hundred gates. 

II rt03o3335Sg8 II 

i i i 

S 3 S 8 II V II 

|| 3j£tod8 II 

jg 8 I o&ajlj ^8 I e$sil ?8 I &ae 4 > I ©skr I w I ®M 8 §/a$a I I di ,8 \ 

©sralds I I cdooek^ris 1 esdjps I I I s^do I sysea g^g | 

II &d0fo&$$3^0 II 

^oiS^ssotf ske^a^rtoara pJdso^osJog aJ,qSera 6 & ^>a»$dS>S>o- 
rtjsesk s^aaosfo oooa^ fi 8 I I sSosS^dsiS^s I assdoSe^rfciodi 

e*3j8 I Se> «# wosoja^ I I odj«£, odrado ^JsSxja^Rradg 5S"sedcJ8c»«r3 esd^ro 

d^sd^Fsas I ssatdd&osres cl$<$d rts^oS I ^prafc sJjsFJSg sJjjjers^sr^jgjse 

rio^ss^aJsra odooss^T&fl* aJ»»a & *3od,dg 7 j^8js & ? srasrsFdtfo ^dsisocte- 

SuscJ^e sS^dofoo® ds^wosojaeS II 

II abates II 

odadj — o&rarf | essoaiis— | ejdqnis dzj$ 

d&od^p I iSja^s^s^ris— &f^sraci risbsfc^^P I odwg^ri*— 'aod^fl 

tsri dart* I c3t»8— d,doodid I a^o— I -&d§e— Oo^sa I 

itosafc— sto&Sttfrttfj&i ® 55 sf— sfct^ittg I sift,*— w^sksrotf dotrad 

»d I j^8— 'aod.oh I s^Fia^— ero^darotf ^ods^j^rraft | ©diSo^s 

disos^d 1 essil^s— trori'tfiWd^ I & ssos8j3$§ — udfvhs^d. 




'124 



[ sko. DO. S3, u. riss. ?r. 



aa ota estjra safest) 



II tpasraqjrjl 

o3»rf q^o£> 5» shs^ dqjziowsd^ Haz^soriirfjs rWjs, •aori 

O 

tirt Si^s^ja^^p ejd slarisk enirftfrttf^ aoS^^^e ©o^so e^ras^aM^©, Jio^o 

=fori , aorfj?£> ero^ossari riosdsn^^rraft s&ao^rf wc^ris?^ krin^s,^, 

English Translation. 

The Victorious Indra, Coming amongst the clouds- quickly moving, 
offers the abundant waters on the rich (plains) where his associates (the rivers) 
footless, and without conveyances? having pitchers for horses, pour out water 
like ghi. 

U ?So!o53Jrotf8 11 

I I III 

dGcJgg £)d#0oft> ftra* riodaeSo^e)- 

0&o5* I| SS II 

II II 

rt* I dot^tjis I 33^>d 8 I oioi^ I So^s I rtoLo I e?3?s I <» I esrres*" I 

dsbjig 1 sioc^e I s^i^Jocrs I *ds^e <s)& £>ssda,s I ef<^o i S3$s<z)^ | ©SjBecJoJjs 11 | 
sSaoa^odo?^ II as II 



II TO050M2^)^0 II 

<sjot3j5,< euros' 5 ' I I Series | 

walrt.jyads jto^^dsra^Fi^ete I j^o&sSossi ^crals^qJrs I skEsajj* 

rto&o So 3^ ^TOplogaSe^^rts^ I «srt^3o | dg, ^oeaoqJs I ^edeessrf&^e 
dradert^rtt^rs l -802$ s^oFfa sAres's&igifs 

Sida,^ art^t? 2 sis^t I I e$o3oc ddjs^s^o dfi^ouoq^est)^- 

555,3^ 5n> 050^3^ I 8^ec3o&,| || SSOdj23S>S^3^)Si& rfwsSu 

2^8 9dOS>t3t)l3^8 II 
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II gjS^roqJf II 

©d^srods— ©sj^F^srahofoe qd^rfj^ fciarf^rfchs I sii^ — rfaareayha I 

«8s©rfrig8 — ^odcaiori rfjadad^i^rfcira erf I ris — 'aod,^ I rtodao &>^e — ^ 

ri^aod^ I rfoc3^<s?pg — darfj ^)^oad rfids^ri^drtnd I ©nss 4- — I 

•rfrfOj^— dd^oss^Erarf ^ I SiojjloFra — rfresa&^ristfc^ I &rf£>,s — ^dd&o^oahdarf 
dock I rfo^s — I ©j^o — siafij doeoo^oijarf I ©sps^ — eSjaoa I 

rfoosfsodocs 5- — tsrfs^ tf&odw^ I ©Sjaerfafcs*'— rtl^djaft sJu^mdast^ I 

|| 2pe)Sfc$F I I 

esara^F^smnafoe qi^rf^ skaes^jjlfi, iSrae^dk^ja wrf 

•aori^o rt^cscrf^ ta&bj daring, osri rfa&^rf&arfrtraa ud$. rfrf^sSoK^tfFsad ^ 

rfmara&^ri* t^ddksiaijrithrfdorfi 'Siorf,^ dab^ceoo^oirorf 

©dsoOA rf!$F&orf ri§ 3 .ctoft rfttrfm 8333,3. 

English Translation. 

May he, our unsolicited benefactor, the mighty one, from whom 
blame is far removed, come with the Rudras, having quitted his dwelling. I 
think of the two (parents) of Vamra, who are free from fever. Having ob- 
tained (the enemy’s) food, he called aloud whilst stealing it. 

f rioSosrsraeJg II 



aterir^s^© d^cagsroo I 

^&/ae cSje^sssa s^qftcSjde sftra&fe&o&Ac&rij. 

o3j«> 3tJc3 r II L II 

II ^Ktade II 

rfs 1 *2)3^ I craio I sb&jdido I ail* I rfss* I ajloFs'w^o I ^s&essprtao I rirfij^s 4, I 
©^ I Sji* I ?io I &* 4 xm I I Siam I rfo-scrfo [©oilsissrtjOira I od^s U^H 







[sbo. 60 . y. y. &ra. rt. 



126 



II TOOjOSSJpS^O II 

?5 'gs 4 ' t 3 3 jS 8 da?irfwod|j-odc&03 , ado ^oasddo 

TJon^sSos t^odoo^do da^o tfossaFsao d^o dps 4, ddoodaps 4, d^do&d- 
&f3^s3s€o l^opiFSSO Sj&d^O ^^8 4^;° I rf?ioio djS^OF- 

sSo^s 5, I esd§«a^$F8 I doc3^ I ddoodossa ddods II pSo^a^e^s II 7 $ 
•gsTO^dS II yo8dslra?5«)C5322^d§ I srs. 8 I- 0-00 I <$.§ ^^o^dfaeds^oriris I 
©& a sasoooo $odft?^d^a>d8 II #os3 3,3 S^psa^dja dosa&Fd^eoz^^fcsaa we3ed 
d^^/ae d^rd-ra^ra? asraortoerag I -fc^sag I e3o3ja?55i^odjac&raed;|§dd&)o3ja 
doado doagsaddood^do^o doss^o d^ga?! 8- I aaoissapj* II 

If £j^3SjC33$F II 

3JS8 — aoOrija ^Siicdjad I d <S|3 5 ' — sseS? 'aod.pb I csado — Soo^piia | 

3 o£>sddo e^ssah deodaadaddpfia yd d^dd^ | dpr 4 — ydfi-d^, I sSs^o — 

wdi tfeso tf,ddja i .l^sssaFJSo— dajatia aJdodaa^ddja yd a^tijaddd^ I ddod (5 3 4 '— 
psadddOz^fcdpfc I S^s— dajada&ja^rt^d^ y^Sd&ri 'aod.da I esdg — | ^wto— 
wwdod I d>sad8 — y^aaft t3$d;i I <aoira$esrt)Odja — ero^do^cbd erurkidri*^ | 

g^acre — ^3d<>?ioci I doado— ewd^ajji^srad do^dd^ I 

II piroqiF II 

ayortra TJ^daoirad •siod,^ kod^d-ra y^dsssh de^ drad^dd/a yd d^dd^ 
ydfv&d, yditfe^ris^ddra, dojadi ddrWi^ddJa yd s£,djaddd\ pjaddadO^dda. 
dajado do^r^d-^ ydjdadid 'Siod^ 3^ wydod y$3;saA tS’frfa ero^do 3 d:>d 
era rh da risk si, ddsJ^ori erodtfaba^sad dae^dd^ d^afcdd^ 

English Translation- 

The sovereign Indra attacking him overcame the loud-shouting, six- 
eyed, three-headed Dasa, and Trita, invigorated by his strength, smote the 
water-laden (cloud) with his iron-tipped finger. 

II ?io2o33333SS8 

riOjZ^rle £&cfos$ enjs^Fsrarf es E^a^^FKras-safo s5doo I 




eh eh as. sh n^s.l 



S&d.fckSobgrs 
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II Sj53S33S58 II 

ris I skirts | sksfcde I enjs^r^^s I e* | roads* I esdFrorooJo ! ajJoo I 

* 8 I c^sisks I tfsksjs I wri^s* I rtossk^g I $d8 I eseptfa* I w6r& \ dji^dg^li 



il raO&ftttdSl 0 |j 

4) 

^ <godj3,? do^SSSofo d>$0 d^^iao^F^STSgOdo dOpkde S&cio- 

°^J« ^w.oJa^Frods I erus^F eua^jds ^ateF£J2?rtoFJ|d§tf8 
d£ra>w»skodo ddosas&fydjFrfs I erua^FJide^iHswsOT^F? 

fyaoara«r^d»*ll ^j«so ko*§« ddoo Soo^steoSMqtrfre roads* I 

$*** 1 1 °k°V *,4* ^0^5§€ S^ob Stojbs^odto. 

dFTOp^OoO ^ rfi^3q}Frfjja^FXra^8 d^dodj® ro&d3* | sis^o 

&*<&* l ri M&ae ^^^<5 sfed^sno ftd&bg 

rion^doe dAtnnso ridoofe^d&s I o3ao% I ^dsS®? da&dja* »<>$*£ I ej^drt . 
rfqiFO &8sd8 *>ai^ Sra,diqUF&»SS»$Fc3* 4gpttj8 ?3pJ* d^jgOS^C I djtrf SKtftfi 
C003-3d8 dd,d8 1 iz*9 0 ^o tiiteo O&fc^iS* rod^g don^doe $d8 **oi|9 0 
dQecrasa^pte* I $p^s33c3* II ° 

II Ij 



ris-sod^l da,rt d d5—dda,rttfod rt^oj»n ^odi^djd I sk&de--;^ 

I ova^FwaiSs-e^ssad^oijTOFO riaari^ atoo© | eaFrosraok— d* 
c3^nl ddao-bo^sd JeodMqJd^ I e road**-*,*®?^^ | ^ods- 

s^js^rfar>o^ejj3 I c^sdos — ®^odSj?d srad ^crariFrfdr^pS'srf | $g j ^ #tf . 

pSdaraA I ?jO 253^8 — eftJi^daSSSd ^^^^droAObJS | esaoFpJ* — ^|3t^?r3AoiiJ3 f 

ed^s— D3^d^c33d djs&d odaacd cd0 I d)d8— .dab,rtd do?drtd^ I es^sJa^* 

he Sara* * 1 

II ^rasisqir II 



ri^oten ««<&£** *£?nM ^otorartHwWsb 

^J3 0 a d%c33di53,A bosses oaJMdd^ ^c&aen&sa^. sSradrforio*«i» e^ 0 * g & 

a®* dwrtFddrdsifl wirfaoad a^^dsto, dPt%«J», ^ drfanaAoagrfd^jrai 

odaacd cd0 rid do?dri^^i fc{$353&ro d. ^ * 

u) fV) '*•' ®L — ifi ' 
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English Translation. 

Raising himself on high, he launched his arrow against the malignant 
aggressive foe- He, the chief leader of men, manifested favourably for our 
(aid), laudable, slew the bodies (of enemies) in the slaughter of the Dasyus. 

II rtoSosascratfs II 

c$ otoirt rre^oo arises 

I 

enD3d o&yriaocfoo ^?c§j3^o3jses3e)^3oro^ 

II eJ II 

II 3drf3Sc)^8 II 

d« I m^oLs I d I ododpSe I enid^s* I g*odje>odo I zre&o I ads* I d8 I <s|i I 

ewaS 1 oiis*' I fteJls* I 'ziotLo I sSSe^s I S^eds I ookissesays^s I do& I dkj^pj* Hall 

II srao&eaeps^o II 

d d I d sn^wo 3es5§pe i 

docj3»jaess?>jOdo8 I d <$d ododde rtossad^tarcsderaodo ^^odjaeddgd^dtfo 
cts^o^^cJ 4 ' I js-odjaodo rtdoFrsodo ?>sys;*raodo S3e>d & 5 ©jto^o rrsdoo 

drortFo adoodc&ss* I d *a»S 8&sdso8 I ssd^ds dF3 r odad^dtodoo djaedoo 
jj9?^s d^dOeoadodadjdortjdad ^ds* STuddd^ II cdo^a^oSjaerred&a^^g II 
ic33?Ko ^?fJ8 1 jroz^djjpsd^sodjo S>deFd8 I ^sdJfo^ds ^edsddjodoieoda- 
rtdad'rteso3j3$3538» ) 8 ! ©aSoda&ja^FS^odaFdg d d, d 5 &ra«s straps areS^FS I esoirae- 
daoiraeswa&jS aniS^FodoF^ ds I dd^'^dja^oS I Sod&s I 

II^'SSjCJS^FII 

odarfde — d£\, easaidssad daStf I erodes*' — erodtfdd^ ^jade^dad | 

wj^od^ed— rfao&doi 1 ds— 'Siodj^i I | ^odjsoda— 

aodeoo I naiao— dreriFdd^ I ads*— d I odas*— ojjssysri | < 2 )odao— 




is. ss. ». as. ri. an. ] 



129 



aJafj^cWo&jSra 



| j$8s^ 8— ^rfeedaorieS? I enjsd&ttds* — esrid? Ij^stfg — 

^ 5 ^«j6;oirjl ris&id^odpha [ esoirasasa^s — wu&^od sire ad (yu-^adoi a^odjaftdod) 
esd 'aoGSjffo I — ds^ri^c^ I sao& — 

II !p3533#F II 

cdsh^ fi.ra?a$ri£fi ej5geso3j3?r^553d srostfsi?^ ^jade^sbri sSae^risi* riio^^oS 

<siod, 5 k add^rtsd^ wdoi djariFd^ atfodcosj^, oixsasari j&raeadiod?^ ^ doedaoriede 
jtojaSjJbsd^jat, esrisSf adg^Kbo $ riado^^adcirs, ew&j^oi ri^asarf 
wri -aod^ dart's* 5 ^ fniJisja^os^^. 

English Translation. 

Like the aggregated cloud desiring to pour water on the pasturage, he 
found the way to our dwelling : when he approaches the Soma with his limbs 
like a hawk with heel of iron he smites the Dasyus. 

II Slo2o333D3558 |l 

* 33*3, 8 rirfTTOeS^dtfj ^OS^Odo 2)03^0 ^sgsgg 3jDciC3e)^ I 

I I „ i I 

ssodoo asfocSo&^sJjrfjSoSrfc^o odjs? II 

II SjE8333!-S8 II 

pis I asa^^s I dadjoacSs^s I esjdg I ■do3a J odc I do^o I ^slfgs I Sid's ! ©eyas* I 

esodoo I =d£>o I e5c}odos tf i d^sfcapJo I esd^o I odos I es^ I riisa I eroi I ^raao Hr II 

II jTOo&saspaa^o II 

?S <sot3ja,$ 53^,qS^8 I sJoadpsa^sSo^^s 4 ' I sdoad;iraes& d^^rfjro;3s#MFe>- 
adja^d^oaodoo^dtf.g I es^&a II esrio £ca£itc I sd^odos?! rfaq^dag II ^js^oS^- 
^fja^sdosaodo t^sdsle I ^ad-as ^S^adjar I doas^o djaead^adoe^cra^ada#- 

sdo&do adoasyass 5 ' ! adcatjhaodo soo&^s3ac3 s> I ‘dosa.odb doad ad^doado ?> aiSoers I 
ado. s?-oti.-o3 I <siS adoos^o^do I fcossaodoSworijS ££>adood?d;do I tf&SS fc^pjaadja^ 
^j^Ra^S) sd^sdtsad ewadssaaas* I d^sdsstfo adored odos* I addo s^adodo^^ 

9 
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?>8j3?§c5o I oioss^ I 3£>o s^rtFoddoed dj^drafio ?| j dddo?Joio3 < ' I o&8 

tfad^sorijSd^o ctodo ?$S>3e> s$d3 II eSjaesradj^oSoss ajg^gs^dsifcqta II 

eft» 3 's& si -c^ssso ^^£fr(3e^s^^ocy«>,?ksicraES3o dodosso 0&8 tf&s I 

^rfodoio&S II 

II ^asroqiF II 

?}8— -aod,^ I 53^i^^8 — d^ofoidosd da^ri^d^ rid l ddK«>c3e$8 — d^akid 

srad ©oioqjrl^od | Wtf$— t^Sriaara^ I ria^tydFcred I ^os^oio 

tfca^rran I jiia^o— 5 j»?3S^5T3cJ dis^rfidsS^I dascnis 5 '— -ri$ea53&dd> I odos— otaid 
tfuddri^ I © 7 ^ — 'aodjd I «ro3— -dado, I j^fsso— dadada,rW I ee^o — tifcdd^ | 

ri?>3a— ria^ariSod ridjOridc3.rat ©odd I d^ste^o— ria^ddrfnid I *$&o— eroded | 

ssoiao — 'aod^a I espSoias 4 ' — dd^rttfpk^dsaeiriadoi dJSCsdpia 

II ^ssra^F II 

-Sod^a d^odaadosid dabjrt^^ rid d^o&odKrad «<x!aa$rts?od 
3^*3. ria^drpjad tfoa^rran djseddpred dassrs riad&h^ rit^sos^ridisla. otosd snidpiria 
< aod,?S dada, ©dpi ©pb^cJosd dadad^rW djaddpia^ ri^riSod riorijOridpfo>e ©odd 
ria^ddFfred snidd^^ 'aod^a dda^rii?© ddsrartadod d.re8dda. 

English Translation 

Let him overthrow the migthy with powerful (weapons) ; he destroyed 
Shushna for the sake of the liberal Kutsa ; he humiliated Kavi, who praised 
him, who was the giver of form to Indra and his men. 

II ?Soaosrasn>5i8 II 

eo3oo ri<j» 4 e riesS^rdo^jae $ s^otol 

0O3dO 0^0^0353 i;3e^So3J«)33ddao O^djdo^S^llool! 

ii adcto^S II 

eofco I dalasi*' I I ©ri^ I drij I cSssSssjls I ddosos I d I djso3^ I 

wo3ao I I triodosaras I I w&jajsd I esddio I od)8 I siLsssras 4, || O o II 
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II Ha0&ed8p33^0 II 

e$ab&)oz3jj>j$ steeps* jSj^e^s&fcg? qipio s^odi^FJ* I ri^ScjSFtftfrijaF I 
pjodijF^ipiFoSojP^FSoijSdoFdoa^ci^ esp^S II e^oriua^sgpe e3js$a>8 I odosx^ I s^a^- 
oSo^pi ^raSEa^sks II iqra j3es5e$t3j3 j§ F?dsdj3c3 ) 8 ^sSes&aespsjFjSja^ ri$F?>ecft/a? 
sdriirijae pi sddos® <$si I sidoss^sSjsesracJ^ sddoE® apd^ss.) I <gsd siraotoe 

siraoirasrepj 4 ' I ^qst>odoo tf?>e?i8 ^sdo^eodo ado^oss-s odos's aras-ssSea I ess^cQo I 
ejpddasdo&dsSoisiipj^sijspJok&oaoe^ I esaopjas 4, I oi&esddo^osr§i ) 8*' ssracJad^- 
s^o3j 3S3S^8 II aosta* Soopreodjso I ata 8 asdoejo ejSocdfte® a^dsapJg rio^s II 

II a^Bato^r II 

esodoo— 3s -aod,^ I ri^ps* — &a^rt$d qipidp^ ^ndO^shg, | — 

sfcdad^rt&adeS I espig — wdos^pS I c3?s35$8 — «d,i$rt&radc3 | dd^s — ridF?Ko±>fjp>n I 
ddodjse d— ddjcspioi I sirao&is— d^okigpred I eodoo— i aori,pb I tf?>S?l8 — 

P33d d-rad^dprao I ado&sjeis — aoto> ab^ritfO dj^tfjdpSowacren ] «s;3§a — <3$c& 

I odos — odjsd esddo^ I ad&ss^s*' — craojj nsoirfifc^sdpSjs? eso^ad | 

ssddoo— tsddasdow es do d pd pd^ I esaoajs^ — Jookkcj'^pS. 

II 2£E)533$F II 

3s •aod,pk ^^rts?r^ qipidpl^ ^ad^t^isks,, dsdi^ri^jsd^ todaSc^pS. aip^ sd,?j5 
ri&aripi ridF^abpjaft si dies pi oi d^oba^pjaci god,^ we'dr^assd djad^i^dpisn 
yc&ra ak&rttf<D d^^rf^otoasrah wplOod .atfc&o^oss,,^. prao^sjwartsfetf, esddasSow 
whdpipi^ 'siodjdi bo&fczy^pS. 

English Translation. 

Bountiful (to his worshippers) with his (Maruts) friendly to men 
wonderful with his brilliancies, having magical power liko Varuna, he was 
known as desirable, protecting the seasons, he destroyed Aram, who was 
four-footed. 

II 7iO&o3333e)dg II 

0 ^ ftja^oiossp^Aw atossds, d>aso ddodod^d^es &4b* 8 * 

tfossi akd.w&zae asdatoa e§ did «aodj3^js5 0 $ ddrure 
©_ _ ^ ^ 

$^33* II oo II 
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[rfio, oo. a. ey. tSjs. it. 



I! SSSto^J II 

esrijg I &s^»lLe $8 I 33 §>&ss I sdoslj^ I I tddodo® 4 ' i I & 4^ 8 I 

^jar^ I odas* I ojoss^s I ^edodo# i ft $8 ! ;^dg I <godJ 3 <d 8 I es$ I tihrm \ $js 3 «TooII 

II HS030ES8f!33^0 |l 

esj^^orf,^ ^?o 3 oe ^)8 ero§>as8 ogjsf, ado^^^sdra s^at- 

tfita sd^eta ^sdtjtesa ssa odoa^o s^sso rtexj^o fcigj^Ssiir^adatfjragitodj^ 
^owo§?Jo listffasjsi^jg tddoda©*' i esssadojas* ! odas^cra tfas^ sLraesda?^ 

jSjses3 II riaoda&flQ^Fc&s&S 3d?)3s ff I Eo,^^ ©a^ || odaw;irae.cdasj?^§>s&/ae 

ft$8 jja^sssalrae Setdodas 5 ' asS^sssc^ I ©?53 odarij^oiracSjas dad^ $d8 
I odacs^ I ^)d 8 $d sssd 553333?) | <9$ ^3* | | 

sfejd xra$c 3 e?d I sdsdFEs I d-rasd^^^®’ 5 ' I djasSs^soa^cdarijM^Sfi I odat^sdsda- 
^233 d,«o tddodaas yjotio^ II 

II g^&ro^F II 

©7^ — 'siorf,^ I j?i% 5 oSoe^ 8 - — I C?§>« 8 — -wl« 3 ^c 53 rd [ada^sr^- 
scbsgj^cdo I 5^5$$$ £ 9 — d^odaa^^d sdes^odao^aocd I I sd^o — 

^js^j^odo^ [ tddodas 5 ' — &e$ 353 £d*b I &a?sd>rf$fc Soocaasdsdfira | odats^8 

odaK^Foha essd sdasS^cda I oda® 5 ' — 'Odiassarl | Pt<S 8 — | a q dodos’ 5- 

^isad^ja'ff^d^ja? wrt I ‘aodratfs — adaaocJasddodaa^ I $d8 — sJa^sdWjearftf^ | dodFura 

<»o!rf,?>otd estkrtjfoe^ssatd ^ djasdsaocd 1 <&2pzpJ53* — 5dd3d^?>&3od$k. 

II 2p&d$F l( 

eroSti^^csad afo^sk 'Storf^c^ ead^d sdes^odwqSri sieotdaaoid 

^jal^^oda^ ?o? 8 ?a 63 -&cdcda. o±ra 333 ri j&seshedsl^ Soocforisdsto, oda^^Fi-dja ejrf Ddas^jk 
p^issa^rt^oed •siorf,^^ wrt daaorfasddodaa^, ’aorf^ocd as^art^e^-acd ^ 

djaadaoid d^sjWjCsrv^cd^ ©5^ sddsd^&jaocdfdi. 

English Translation 

Rijishwan, the son of Ushija with Indra’s praises shattered the cow- 
pen of Pipru with the thunderbolt; when having expressed (the Soma), the 
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venerable sage recited his praises, (Indra) proceeding against the cities (of 
the enemy) triumphed with his body. 

II rio&sssradj I! 

£> 53 «> rfoaojss iriod rff-qkcdo I 

i i i i f 

'sodjsds ^rfojs&ro xSo^do Sd^jsspsis II 

li 3 dcte 5>8 II 



&d I docas I esdod 



dj^OM 



ddo .tfs I s3&s??s I erod ! ddrs' 5 ' 



A 



^ 0^0 



?i 8 I <siabc>rj 8 I ^d& I j^s^o I ea??^ I r <ado i WDKFo I dosj 3 ^§o I £>0^0 I e# I ea^raS. 




II os II 



II * 3 D OjOrSKB^rO II 

tt 



es?3odra ^SrfMsd^oa^ara.^siido ddc^s I cSe cadcd aodl^od, 

a^dasd^ddw^a^^dcsQisbtfjae riosS&ra$ adads pSj^s^?^ sss d^jp^odo dcd<raodo 
doed^s ^rvsFzSs 8 ss^d&aoda jss dS^s ssad^dod d tires 6 ' I erosi-srid-is 6 ' I d^oirafi- 
enjsrartrf^rfjspis gdS tfSsszij d^diSiFniddj;^ dd^sofo I dqXesjdo^- 
dojssiFo ddo do^srspoo ride, ddFdJsgras I eacdddc II 

II r^&zzft'iyr II 



eapaod — S^a^.^N'sd e€, Bod. <3; I ad d? o?3 I ddj.^8 — ddi.^o I diads — 
dasds^d I odjjjpaodi — tfo^^n^h I d£|.8 — csdrttfod I boz^o — B od.dc^ • 

erud ?JdF 3 ,r — da^^sra^ I ds — Bod,^ I Bodrads — xsjji&jju^derari I — 
ds ddyPad I d,&„o — daoritfddo I ^dS — yuofebd-jad® l adjo — dpyj^d I 'gsjo- 

erud&ro — & zjd 8 — 



drad®. 






eS^ab^Fred 'SsdjNt. ds 0?& 



*i e « 



~*> * w-p _.«S W — > J ®S 5> -j 

-sjv' x & c-‘ O <** .. ro 

— *• r 4 



drl^.ri X£T c-ebs 5 i 3^<3 



3 s Ofc 



«> 



XU o,l 
OJ &J 



^oid.r^ 



^ j 



Ec'^rraft dj^Ecid 



dooritfdd^olh 



esd^d sidyE^d ddd^, eru^sbEcd 2 udnd®. 
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English Translation. 

In this manner, O mighty (Indra), Vamraka approached Indra on 
foot, to bring an ample oblation. May he, being approached, grant us 
prosperity, may he bring us food, drink, a secure dwelling and all (good 
things), 

II II 

ada^Sdad 3da^8 <t>ow Traodarada 33^8 — E'sdrtSod dock eqSFrf^atSciiS* 

ejd3 odjadjda — 

I aJ^diod^sdFao^o I to 53 ? 53 ?) II 

($. 35-Sl) 

aoda ao^craS. <a>od 3 aSjsedaddde djadered sjacdil'S’od ssdsei &ap^.rt$od ada&odaa aod.dda, 
sisaja&dadjSa aod,^^ ^Sodaadjda ^od^s^oda^. aod,<da 

cS?d^odT3rf Ood sKdntfod aod-ed^k d?a:reJbdadcda aoda a!^ad)da esda. ddaowpdsa'sA 
earaa^dea. sa^oS-ra^ared j&aesdadddod esqSsaa das^rt^od aod,d^ ss^^Fk 
33odaadcda dota crfjsdjd es^s^odade aot&j n^, a^wa ndas^da. 

etatfcSoto 

II H3O3O£0qjS3^O U 

(irfsSoescksss^e ^oSjnsdsi I ^f,eod, t^sS^S ss^risJ^Fo sd^qJsdoo 

ata^o riocSfia&^aSg dosd&f^ecresgFo d^dedo I cr^cte? ^3$Oj33* I ssrt^s I 
dtps I ao dj dod^sssForicSjse dj^jdsdo ^03^ II dSj 3 « 

&$olraerf8 II 

es^asradd) — no^? daodmd too^^odo ejdaOTtfde sdddajsda d aa^riedadd). 
ttigritfS) aiorf, E^adg »aow & djadea^odada. -addO sd^dda adatfajrftfdad^. 3s 

aba^a^ dodjdada&oda agj^fjaid dadda^ aowadds ada&odaa. Sa^edesdirtsk dediodaa. 3s 
sba^d ad^dddoda adatfa^ ^da^e^od?^. ws?d sda^ri^a tsrt^odd^. w^o 
^rfaeS^oda© 'sod, dasd^syaFod&rae ^ 03 ^ 3, 3 $^ as* doda ■ aSefda^da. 

S^oSja^ridoda^ foodcda^ so^wfad, 
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— 000 



diode — no II ©disc’d — t II ooo II 
esd^ — «■ II esjp^oii — m II drip — os., 02 . II 

II a&tf.oaS.? — os II 

4 M rJ V 

il »&&! G&JStafyoOTF Oticti II 

II cSesisra II 

II $oc$8 0-00, Brfrt&e I os-M^ao** II 

II ?So2o3el3TOCJ8 II 

«590^ <S|3o Jfo^oSS) c$J35 

4 $* 1 



z 5 es 3 €«PcSF 8 riasra aTOjiteo rttfF^as&aaorf^wkcStll 

|| 3!jlrf2J35$8 II 

•god, I d>djg I dod’sdFJ*' I ara^d^ I '$&' I doz§s I I do^g I do %3598 I iS jss§ I 
d 8 I d^ds I 

dedesjL I ds I d&s's I d, I «d£o I do^o I w I ddrs^So I I d^sdooSs Noll 



II wso&saqxsj^o II 

so? nsjod, dod^f^dste*' ^0 ar^d&s 15 ' d^d^ddosd ddo^woo d^ dradcrio I 
•fcdodFo I dosSss^tfo ^jssjtsojO I dd^F-Soaro*^^,? %^8 dcs* 1 dodares 
dodiTOs^dodd^ doasdod^ aras*) doas$ I wod^l dded^FS I ^dozjiFo I djasswa^tfo 
djd« d dr fra odo I $od deds$dFSdj8 dd djassxre^o do,d 0 Sosfo^^o 00023,0 d?039 
ddrd^ djd^doFdo djSd^jss dsds ara^o I d>d^o I Sod ddFsreSo II jra^Ftf- 
jj^.SG*' II dS3s)F0 d^F\WSO I cdoEi^ I dddFS B^odooiSSJTOgdoS dF3e)S8 II 
egreoddjas as^F8 II arad^&sdoasdosoodg^crijso dsddjsdddjs d^sdods II 

II a^AScraqSr II 

dod'd?^ — dddodsrari I <5si od) — <a«| -ao^d? I s^das* — ^oioSoj 5% 

doodad dai^dd^ l $i2§s — d^ disown I d^c^—sreddado | <ad _ ds odot^dg) I 
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do^ds — d,do*]d?rad I dodEat — dnediid saw^ahd^nsn I d8_dd^l d^? — 

sStfdeSfinan I s5jae§ — 3s? I d£>sa— I t3$s5$$8-~'add z3ediri&reoE>rt ! ^8— 
dd> & | sto^do — d^c^sad ab^dd^ | sea, d do - cJgd® I ddrsaSo— ddra!, ss^b 

fcdod I ^sa3o — ©a^oiod^ | 143 d^edosSe — ydd&od ssa^rsbiled. 

II !p3o32!|JF II 

qS^dosi^d <ae| •aod J <3?, ^c^oioSi? d^obodsahdod dd^dd^ ^d^^soe^n pad 
dSsb. ds ojos^dg) d,sio?odc3ad £>?do &a?riosaeotf<3artti>;$c3ar» d^d^drsan 3s?. 
ris^d) 'add d?dirts?j3o»f? doa© d^ odo^dd^ d^d€). ddrd, a^SbXidid 

esaaodod^ pad) sa^Ffc ^dadoi^d. 

English Translation. 

Consume, affluent Indra, (the foe that is) like you (in might); praised 
on this occasion, do you who are the drinker of the libation be favourable to 
our advancement. May Savitri, with the gods, defend our sacrifice ; we long 
for the universal Aditi. 

II ?JoSo3333a5i8 II 

I , I I 

$Oe>oi) sb ^dd s^rtsdo^odoo sd, araodo£>e dosS^s ^od- 

^d,o3o? I 

ii 

11 11 

ri®d?S. odo§ sdodosig ® 

__© eJ 

!I 3d5to5$8 II 

$aaoii I do I $dd! sparto I sdo^odoo I d, I ssaodosS? I doeSs^? I ^ods^s 4^0305 1 

ri^d^ I odo 8 I sdodods 1 &e&o I c*ddi$ I <9 I drfrssa&o I 5 sa<§o I s^sSes&soe (I 3 || 

II graoft&qrass^o II 

$oaodo dorv^sdo'ffa&Eie dsSrssqao ^jassd^odo dsotsajodo^rodoo sad? 
?3ado asa^aS, woo s^rsrSo do t^d^ I dodo a dossaddod 5§s do^sss I d^a dosSa^ 
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djd^ ^jserfo^ aref,? tf,ordOa^o3os d^rtskpreofo ! o3e)o5js?8 &e^rtsiOt3€ 2o =Je^8 
sd^^s | su^jraodd sracdosSe cSes^o^o sd, srart&oS desds I o3js« t3es&>e ri^dj^ 
n^ddssr^ od&/a<$8 sdoddtfs sra;d;fra?id? sroo^ode I ^s^doo^o II 

II s^&stoqJr II 

^Oe>o3«i — aoorfja s^ed^d -aod^d I ady^odoo— aodra oSjaert^d I 

iparto — odi^tjjsrid^ I ;fo — ss^dodisron I $d£ — *SoB«>a& ©JbrXiO i odas — od,red 

TOoiM^) I n^d^ — n^ddeerd djaea^ 1 sdodoris — ^edri I £>s&o — I ay?Jie — 
sojsorfjrf^? esodsd I datSsSs — did sssd ^jaedid^ Baddiadidd^js | iS^aysoSo — 

jStdarad^dra I ^oriOs^o&e — da^sdjracfosd ridJcfc^ddra wd I s^ofosSe— sraodioad I 
sd, ($d£) — odit^spartd^ e&Ffca I ddFUt^o — tfdF n^dd^d I es^So — ©OiocJj^ I 
^ d^edosSs— ©s3?^ tfdodwi^d. 

II epssroqSF II 

aoorba .gjaedtfijrad T9od,£>d wodja’S'sy^ oSjaerfgasd odas^jpartd^ es^dodisran 
w&f&o. odjad jysodaid) n^drf£®Frf ftraead fcedd sadd^h, toododiddjae escdaS did sred 

ovjv <a, j q 

&a$dadd^ Beddradadddft. dtdsred^to, da^dreokd rtdad^ddra yd sraodaa&tf odjK 
jjrartd^ w&f&o. ridrss^dstead ea^odad^ edej^o , d3odii| 0 ?d. 

English Translation- 

Offer to (Indra) the cherisher (all) the share suited to the season ; 
(offer it) to Vayu, the drinker of the pure (Soma), who clamours as he travels, 
who obtains a draught of white milk ; we long for the universal Aditi. 

II ^02o333S338 II 

W clfte cSSrfg iase) TO a 3$ *2,030 I^OSdJSOdoJ? o3o«^J3cTOo3o 

I 

1 ^ 1 I II 

030ZPe) Z3*S5S^$ejta3$$Sk 353^3$ EE ^FS-S^O^O sJcS*- 

II A II 
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II ^359^8 II 

e# I {38 I I ?3oSS® I Sa^ 3$ 3* I ria&8 I SdOfctoSO&tie I cd3W5tefT303o I I 

0&$a I rSesyarJ*' I d,.$5$/aJ>$do I | ^ | ridrsJaao I ®a3o I rf^doaoelkll 

II TOo&ed$jd3igO II 

rtasa jteSF?^ s^ed^s rijaoSjaFS riowoa<3 oiissjaodo^ triowowa- 

dbaofo jfo^SSJpod^o >godF3s odofcsdjapsaoda do3jaesc$ A o scalds* 1 ssatfj^dsiio I 
d^rifo^dod^di, I es sands' 5 ' I e^d^d^ d,?3^a II j^iess^FosaeS e!3 

&rado II ofoqsa o3oed d,=5ad<S£® dsssa^St&ffiS^sii d^desk II $d3e€>Fta 8 fto^af 5 I 
a^tfdsssa II cdona^ II 0/saj es^o^Dd? I ^ssaa^s II tstodo&edoe^FS II 

II £^3!jOT$F II 

o3ojpa — o&rad d,?radsaA I dsaafa* — *3?ri3ris^ I d^Stjkadedo — pad) 

WWoSrOriaddja? 30®d («9qSS53 S$dd eSjk&dtfj SSa^Oardds^ 35ad) | *3$S3a8— iStdsa^ 

sad | ri&sa — rta^dedjk I o&wjaodols — yo^disad d^dasadd^d^ha I — 

jS&tdad^ feodaddd-® | cds — d*fcfl xleoddcira wd I ofowrfja^cdo— c&wdjs^fl I 

scalds 5, — d^sad (dsadrltfod esejo^sad) I dodog — | & aaSids* — 

SorfA? S£> | ddFsaSo — dsar3^s?ad | esa^o— esadobd^ I es d^sdaeSe— 
sa^Fda^d. 

II jpasaaqSF II 

crijad d^adsan f^d) dediri^ sa^oartadd^t, ssatf dfdsaa^sad 

dsa^d^d^a %ru3> a do sa d d^daoadc^^d^jaj das^dadda^ 2oodadd<da3j dda ri dtodd^ba wd 
ab«djsd?rt d^sad dash, dsaaritfod eseaotf^aad (Xid sad) e^dd^ tudnd©. dsar 
^criaad ssa^oiatSa^ sad) esd;t^?o sa^F^dodaa^ed 

English Translation. 

May the divine Savitri generate well-dressed food for our sincere 
yajamana as he offers the libation, so that we may be in good favour 
with the gods ; we long for the universal Aditi. 
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II tfo2o3333e>d8 II 

<aocLfcj$ 0^? ^rf0c3D E^Soe) 0323e> ?5 JS e 5^0 g riOElig- 

e$8 I 

ofozpsofcqra E>o^3e>$ ^od^ooe) tfrirsasrioado 
sdosSs || v II 

II 3drf3Se)^8ll 

•sioi,* I «3^ <s)S I akss&fres I e5% I I osgk I &raeJk8 I ifoaii;^ I I 

&^0 I <38 I 

odij|kso3iqn) I a^s§33?> I rtoscitfos 1 s# I jWfs3*>.So I esaSo ! ri^s&aS? II v II 

II ?ra0jDES2p33^0 || 

<z)oc3ja,e c3es§ses^? esjya^o riorfosas esrioj I 

jfoSFes^s^edsjfo I cresss ^/aesdo;^ (Sjassara^tfo rioa^ 

«9§rt2|j& I odajpsodaqre o3o< 5<3 odaecd 33,v»Se853>R\^o aa<i>§33S> aa^c>8o3^S> 
jtfociqks ^jp^rtsi^a jSjstsdas I ;ij|Seoc3js,es& jfosdajTO esfc^a rtsda^odas II 

II II 

cria!pc&a^--odre;dodTO0e<3odi© (desditfa) I S^^ss?)— Si^doi Jo^d^ri 

qJoiri^ci^ I ^oci^08— sodn&sd&ae mri I «sio^8— <aori,5k I caXji — I a^aea 

^^oa^ri^aaSija | jjosS3frag_e^ri,3SMiaQj»^53c5af\ | ©rio,— <ad© 1 cassa — sS^sretdl . 
jSjaesdas— ftsesksta I sis— I jfoa^g— I j^etfoss© | 

jjsJrsnSo— I «saao — esaaod^ I » sd^esdaoSe I 

II Zp*ft$F \\ 

atori sc^odo© cdsdort aa^doi So^dsreri sod, PojsedaiSeddc) t«dftsk;d3.n? 

awrt «ori,5$j 5^© jWeatfrftfgc&ja e^aSu^ odoj^rffrand©. Anjsbjj & 

^etfotf©. riasFS^sreri esaacria^ jra^j »35s^sk^e;3, 




jTOoi>«®sra!^*S&og , 9 



[doo. no. ©. t. noo. 



English Translation 

May Indra be favourably disposed towards us every day, may the 
royal Soma accept our praise, so that they may bestow upon us friendly trea- 
sures; we long for the universal Aditi, 

II II 



i i i 

ododja e sdojfog 3d,^o.i^r§ So o 

S^S^SdoaSe II 25 II 

II 3dctod8 II 



<$ 00 ) 9 1 ero=# 53 I I sdd 08 I I e^so^is I l | ^crfoo^s I 

cdow,8 1 dojLs I djsdoas I ds I &ara I So I =e?o I a I ddF.j;J®>ao I ©aao I d^e- 
doo§e II » II 



II KdOj08Mpd3^O II 



©odo&oorij ero^<£cd dd?n> we3sd ddos ddr cdos^ododod^sodoo 

sis I judoka I sBe s^ed^ie ©odoo3*js« dodjaodood^ d,dd<=era djd^rcQossftl 
$d I ^^3 cdozi©,? dododorose) djdoas doacdoFd^ d ds &sra sjso^s ?$$* 

tio pfosoo I odoc^i odo^js,? dio&ra^ d^i^o dosoo d^od^doll 

II III 



<gorf,8 — -aod,^ I enjtf $d— d^srad I dsfos— wwacd I ddos— d<^ 

esdofcdrftfd^ I ri$s— d I w^d^e— a<| w^ac&e I ©o&ods— dt^ 

esodoo^^S I d,d5$ara_^a TOdtf?raft I ©ft— ©hdi I cdos^s— ode, dp I dodos— 
dododP I adjsioss — w^a cdijs I d? — d°&£,l &33 — 53'5«tfD'3hdo ) I ^0 — 
zdsodd^ t»dr>s0 I ddrseiSo — dsraFa^vsd | ©aao— esaao&d^ I © d^sdosSs — 
33^$Fft t#6 o300§,?d. 
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II EfrasraqS F II 

•gpcS,^ adj ^d^ssssi weaaorf d^ea ©dcdadrt^rljs s^odas^ skot3as$. ae| 
w^sdsj^oSat, ^ esoiaa^cj sd^esdsrfssftda. oiaK^^js, sda^as^p, uaS^oJaas 

tisda^ soseasosccda, jldad daiodcia^ eodnd©, ^sasF^odasd esajoda^ ss,$f*i tfSodaa^tsS. 

English Translation. 

By his laudable strength Indra supports my limb ; you, Brihaspati, 
are the prolonger of my life. May the sacrifice, the sage Manu, (being) our 
protector, grant us happiness. We long for the Uuiversal Aditi. 

II ?SoSo33333Gj3 II 

*i*o 44° sso^s sdoe^ds tf£>g| 

odo^kj 55 5j£g$. 

£foSa<° li & II 

II 3dcte)558 II 

<si9iij^ I cfo I rias#^ 0 1 I riads I es<\8 ! rt^aS? I ssSss I s3a$$d8 I tf£>8 I 
o5a^8 1 d I I sarins ! aradas i sso^sdas I w I jdsSFskiSo f esaSo I 

llwsojo^jps^o II 

tSj^o zdeassrao loio ^sSjss saeao odatd^, liaozd^ pda^o I <sioi3,$to aaoa 
j^as^ ^o^j'sado ! odatss^ I da^a^^o t5j3a!^o ?1 sqjss sasio sdada^ofci^oda^ daotd>?Sg 
& 1 ssiod,^ ?los3o§ aaoa I es^sss 1 qod,?^ <b ?5owo§ jSatf^o tS^o rit&ae 
tSsssssdro saosdaf^FsSss^aeodae odrartr^aSs j?<$sf8 I 

j$as*a a jSosasftilae tdssjsfjso aao^ijaesf^irsFBjFsS^s sd^F^ ‘si^fs 1 ?S 

WSfV^WFSSS Z§5S3Sf3S0 TOSS'S SdaS§d8 I SSa^JSS Odat&ft^ Eo&SSSF I ££>8 

odasiis,? odas^sdg^ ^/ss* 1 I ^sd£ I I arizps oda^s I •Sotd 
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dStdoCStpSS&rifcoSS 



[doo. 66 . ». r. ofis. 060 . 



II II 

zSjSd^o — dedirtSd fcd’ddsrad 1 <$oGi,d ( g — , aod ; d I dd8— d^o&o I do^do — 
erc^doOTA dossa^srend I fcjSss — dedirt's^ d^sdodddos I doe^ds — ss^d® 
=tf§08 — do$qraaaj;>.ra I cdow^s — sgptssFSoFdja I arsdos — wtfdr^asd djsdd^dd-a I 

eso^dos — d*^ rtajsd^d-® wd I &f\z — o&>:> I rt^e — rt^aoda | godglie — 
ab^djdfdria | $/33 ff — as adfreAra^d I ddF3s$o — dsra Footed I ®8So — 

©a^o dod^ I e» djt^dosSe — wdtiaod ©dejyj ^daboi^d- 

II spsorozjSF II 

dedirtsd fosJtfdasd 'aod,^ d^ofco ero^doasA riosniaalasAd. dediri^d^ d&iria 
dddra, sra^dJs, dofqreaabjs, dpzssdFd-JS, etfdFtf: ssd djad^ddra, ^dj^darod 
^dJ3, «sd tsn^odio ddo & r^dde ab^djd^dda E^&dfraAn^d. dssF^Sairod eia<3 
obd^ fRd) wddaod ed^to ^dodcof^d. 

English Translation 

The divine force of Indra is well constructed; Agni (abides) in ou 
'lling, the praiser of the gods, the reciever of oblations, the sage, and is 
ly of sacrifice at the altar, beautiful, and most nigh (to us). We long 
e universal Aditi. 

II ri0&33333d8 II 

3 rt035«> $J?S CfoS^^O 3® $3^0 zSCrf- 

aS^ejoll 

siraGcfc/ser »eS)^ * d tfrfF33$s&8ao- 

•$££**&£€ II L II 

II II 

d I **» I riots ! tS^sb I sjSjsa I doss^do I d I w&8sd]o I sidd8 I dsdseS^slo I 
sirai* I d* I rS?33S8 I «s4^(S 1 ^tpds i «# I ddrsisS 0 I ©jUo I d^sdosSe II & II 
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I ?5e> II 

Bo€ z3«Sd38 oi^SS^O ^02 o'® rbsrecireo ^^(^5 tS§5>Q ^JSS 3d,S^/a^0 
Ckd^Q ST33JO I c3j 5^S3£>0^$F8 I pi I ^^£>55^ gSire£>8 do^Jtdo z3esda§S- 

<gplo deOTcreo T^e^pSc) ^p^d^O rfjSjtdoO (3 s3^s& 3§? 53^^if3 Z3555H8 | 

■Soal sSe t3«33s>8 dress s^sio?^;^ sdsdFdres dred?^ sj^l^rfrar&s I sire $re3 5 I 
<si^8 sido sdredisSo dnsjo sire $rea^qlF8 I ^s^sioo^o II 

II g^sdcsaqSF II 

sidsis — tjp^rfcrerf i tSssres— ae| dsdiri^e | sis— assodod© | rtoare 

dd^sren I ^is6 — d,$^;reri | dos^ao — sredd?^ I d ai^sio — pre;$ wdod^at) 
deddistfdo — Ekdirftf ssj^srerbrfoi I w&si^o— eofcdori as noire I d— 

odred sdred^ao I I Wo^ify— esdsc^tfsred I sdafr^—dredd 

sre^oio | sire$8 — do^adad© | ?3dF3^S o — d^F^odred I es^So — esa^odo^ I 
es si^ssiisSs — css>^) esrfdaod essS^fc tfdodwf^sS. 

II 8jJ3S33$F II 

$pld,ricrerf adj dfsdiri'g?, $<d^ asiodad© dsa^sreci bpira fre^ e^sren 

dreSw. jids^ sre^srerhsdoi to fodorlsre noire presg oiresi sireago pisiort 

es^s's^'dsred djsidd sre^odoo do^dTiadO. ^sysri^odred esatSodjpk^ pre;$ esddaod 
5re,$F& tfSakof^d. 

English Translation. 

We have not done any great evil in secret from you, nor any open 
(action) causing the anger of the gods O you givers of wealth ; let not, O 
gods, (the possession) of an unreal form be our (lot). We long for the univer- 
sal Aditi. 

D ?So8o33333i38 II 

I I , , I I I I 

eOTSxrasroo tfas's R5&s$c$, 0 rt.eeodo e§dd tizrtog ii 

I I II 

r%533 o3o<£) dO^Ododod^S SOjOdCSe) ?odF33*§d O^&O 

•JsSsdoaSe II 6 II 
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^otaeatpas^&osa 



[*bo. no. r. ^ja. noo. 



II , sSstosSs II 

id 

ess3 1 essLassao I ?3£>3a I wa&sgs 15 ' ! oj^ I ^S?o3o8 I 'gs 5 ' I <©sd I I H 

na,ssa I o&^Jl sdoqiosrtos*' I ero^ie I z^eds*! <© I jWFsiaSo I ©83o I ri^esbaSsIksll 

II roO&>&9$J33^0 II 

Pj&aa risdF?^ sd^d^s rf&^cSe^saTra^o jdozao^ctedo&oessao draQrtrfosd sa&- 
ajs* I ©adadjSdoiiiii I esajrtrfoodoSj^qiFS I liqsa sdasodj 'gdid.i^d;i)§> aja3do 
r^fv^z^cdsdisd ^sqSo^cd,odo 8 ad*dF3a$sdja?>cto>€ sSsssa ©^sdsyassa^ja? wa I £>;^- 
sdFo ^oii, zSss* cenjz^iel odo^ odo&^dsSe cdo^o^tfe ssa sdoqSod?^ 

ahaes*!?^ ifoaesa na,sre z^sd^s^ri^oz^is rij^odosk ^ II 

II ^SSnraqSF II 

ri&sa — | es&oessao — ?Ss% djaerisd^ I ©sd wa^ste* — ?sadjda;d 0 I 
odo<§, — ojjssd odjari^^eddO I skqfo&s 8 ' — s&qhdsarf &aesksdc& | _aoo&>;d I rra^sya — 

I z^gas* — ©^tfaaft I emzdjgi? — ^do&jdio^^ESja^©©) l ©ri,odj 8 — 

ddF 3 a$ I I rfSQofo <33* — ©^aaftc^djs | ©a$ 

?5e$o& — rijad^ Lafc fsadsdS^O I ;d;dF3a3o — tjsaF^cdjarf | ©a3o—©a3o&>^ I 

© s^eSesdosoS — ©ridaorf 33a,^F& tfdahoi^sS. 

II zparoqiF II 

jda^dS^fh drasrisd^ sadsdSidS. odxsrf odJari^eddg) s&qkdssari 

^sesksd^ foocdoid na^sd^ (?©a) ©^Saah ©0 £jdF3a$;dja£c3e;d;§ri<& 

5 $;^ ©^itf^ja 3o?oda^p ©d. saSsd^ csad&asi©. ^sdFaa^ljodrad ©a^oda^ psa^) 
widdaocd sa,^F& tfdodoo^,?;! 

English Translation 

May Savitri drive away our disease, may the mountains keep off our 
most heinous (sin), where the stone (the effuser) of the sweet juice is abun- 
dantly praised. We long for the universal Aditi. 
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II tfoSo 33353^8 || 

erus^j^r n^o3e) rirtsjpesrio, ft/segd £>3^ z^g3?do%- 
^o^oiooroSjse^ II . . . 

c 3«^8 g^odooee^,© rtrir^arioBdo rf,s$e- 

rfosSe II t 11 

II 3dcto5$8 il 

erua^pg I rr^ssl I sdrirfs I esrioj I Sis^l ^ssaoS) I I odoooi/ae^ I 

?Sg I cSs I j 3«^8 I Isis's I ssaodoos I 3s 8 I S3 I ^siF^sraSo I esaao I ri^skoSe llrll 

II TOOfoCQEpaS^O II 

E05 c 3 qs 3«>8 ftraeiid siicQo n^sgpsq^F ero 0^^355?^ I 

as^, ^esj-aoft ?jOTFcd&> J^^^^^^^Frtas!?'s^o3j3e^ I a^qJ^- 
I ?3 Isis's z3e;^« c3^es?j\^o araodoos sraoc&iss II ^asnissra^ea^^cSjaeBS*' I 
s^afcj^ds II jSjb^s^ I 

II Q&tiGtetff II 

si?jsd8— rf^nao&^oarf w; e5 £?;d#ris?e I &ra$^S— fra^k Sootksrart I 

n^sya— kockrf ‘ 3o;> I enraq^rs esjJo,— A>?o^e^© I rfpk38— ds^sran es^ftdisd | 
as^ ^esqaoft-— da^rftfoii^ I criooo3jae3— pradsd&fto I — ^^c^fsacJ I 
tfasre i3es$8 — sISj^cS^^ I ^8— c^^l araodoos— saotfcKnofoja | -Ssc^s— sgja^rt 
<^J3 e r« a c3«> r\ odo ja ■asra^ I risSFareSo— rinsFJ^odracS I ©aao— -eadok^ | e# s^E^e- 
5S0 e6q-- ssrfdaocS o5a,fpF& sSdoiw^fod. 

II sfrarozfiF 1 1 

: sjrfdsraafcaoari as3> c3?rfirt^?, a^sSiricfc. . fcoabssari ta&tf Ufoi 

.* • ^ . . ■ . «s . co 

s&t©^?tf©. daS^asft crerfstofto. fred ^a^djrfsia 

35ao^c3c>ho3iJ3, oSjjs^tf c383?ri^^5'3 Aodijs , ac3a a ^. ^sard^oJjsd S3£s.5o3o$^ esrfdaorf 

33gj^)F?J 

io 




14 6 






£»bo. no &. r. ?in. noo- 



English Translation- 

May the stone be uplifted, gods* when I make the libation ; disperse 
all my secret adversaries; the god Savitri is our adorable protector. We long 
for the universal Aditi. 

II II 

ero&SFo fosses oto rtrirte 

wort j II 

Retort erf rirfFs-sdrfoaso rf^e- 

rfosSe I'l ao II 

II rfrf3Se>g8 II 

enowro 1 nods I odasirte I &eis I ©f,?! I siai?^ I oiras I riritfe I 3-oeie I esort^el 
^?ta>8 I £>d I ^8 I esjda,, I stfed&so I «5 I ridFsisSo I «stLo I d^edaaS? II no II 



s§e nod colors cdajoodoo odad?Se i^sads de#e &ed 8 djd^daj&wro 
dtfda^ci I <&£„ I oira ©Sa^ aba,^ dried? v^b8c =Bto«Se Ao? s|e djoesdcjjQ- 
d^oaodaig an> I ^shaded f a^e &tftidu a 8 1 g&oded &edda?d 
3^8 ftACdadrf^ ^s^wsda?^ I cdan^ I darted snrfgo I wasyfo tfedada- 
Tfo, I -&o^ djioded ddadOedda erf I ddas jo odaorte ala rioasorioQa&o 

II 

II gj^iCJtSSiflF II 

nods — ^ Aot^n^e I ofros— odrad I ©da$?^ tfrijSe— okfc^dd 
iportsoti i ^eie — I -i»o«?soari$oc5 wejotf^oona^So?, 

«$a*S5 ^e^-I 'ododtfe — aijrasdirf d^edd© I &eds— d^ddondad I &\owfo— 
(««dtfd;kj 1 es^ci— ^acSiO I 3?i»8 »d— ^eda^ jSe^ftori wa^ssod ^eds5?T 3^8— 
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&aedad?3#j (©qSsa dd^zSeao^) I ^sdfcso — OdqS dadsaA I esp^o^ — ©AdO I ddrsaSo — 
dsaaF^odrari I ©a&o — esadakd^ f es d^sdaaSe — sad) sa^Ffc tfdodaai^d. 

II 2£cOT$F II 

■ae| ftia?d) rt< ^> criaw, Assort epaAsad ^jai^Aab© ©o«c3a£>As?od eeao^aiaaA 
^o^did ^raadad d^edriS d^d sad 5>edd^ tfaSoBao. ^da^ zSed&od ews^sad 

g^dde dda^ d?3a€j Sd^djadsaAdO. daaF^ofoad ©aAoda^ sad) ©dddod na,^F*i 

ddobaf^d. 

English Translation 

Eat abundant fodder in the pasture, O cows, who are anointed in the 
hall of sacrifice in the cow stall ; may (your) body be the remedy for (our) 
body. We long for the universal Aditi. 

II ?Jo2o33TOd8 II 

Tf^OSy^ic) «03s) ^3-S^OSd <2)0^ 3^rfO^§ foSTDJdSeJoI 

^ia£®FdojaqJ©F^o ofo!^ &s ri^F3e><§;3o^3o ^sgi. 

S&Sa? II CO II 

I! sdsteraeJg II 

^^aysajsa ! «03e> I ^0 i ©ds ! 0902^,8 I < 33 s* 1 I t^aa, I d>.siia.38 I da 3 s ^ 3a 0 I 
djasaro I sara^s I ad^o I odait. I ft^odae I e* I ddFssa).So 1 esa&o I d^eda cSellooll 

II TOOjOSSEpsd^O II 

d^aasa^sa ^darssao ^jad^s II ssa, ^jadw? I esi&rae daS^ara^sa d^ss* II 
taSsa ftia^sa I odassdaado xra^’a draedas <si3 dTS I odacsa^ tf^sao ddressao 
wecQaiieodj ^aod, ad dasadsao daaedadsao oja«djasa?redadps dg|gj a? ^cra, 
^cdra d-^sa^ d,da&8 I odad^Sod^ ft^oSae dsisaoda asajrooSJa^dari.^do 
dj3)(“£a^odo ^atSFo draedasd ^jassro $d& d asads d ad d^dassa II 




TOOi) Canada Jo So 



[ dio. no. 4s. r. *ba. rod. 



II s^SsdnaqJr II 

odad^ — odrad I ft^oSae — 35 ? ?saqiFS5an I ad^osrua^s — dja^estfud^ I 

J^asaro — &jasd;>tid&od dao&.'Wjda^&fi? ©o^d I ^ass^sya — ’ddiFdc^ s^sesf 

djadoddfba I d^sno — Jotfy abwdja^dc^ I w 8 ^— s^dok&ddcia yd I •god, 

■sod,*?? I ?$a® , a5j3Tao--&3{dido^crad akwdj&dbfi | yds — dgtitfjs | ^cya, 

^ya^fsa^sajd I s^da^s — ^ssa djadsira ahoa^ I ddrax^o— rfaa Footed | 

esQSo— ©a^ob^ 1 ej d^sdasSs— eddaod 35a,§>Fft 3 okayed. 

II Sjrerodr II 

oirad iaod,d caesa^Fsaan dja,ees?(ydd> jojaedidsi&od ^aow^da^dja?, © 0 ^3o 
tfdaFd^ s^raFdraabddjira, ?o3© odaKdjadd^^ djdofc&dd^ja yd *aod ) ^e > i&aedadosi 
oad oSissdJajlofi ds-t^j?, tf<r%psa3. tfasd d.eea dadda yftraad. ri;33F&$ote> d 

oui ' c J •'—' <^p CU Q/ 

©aaodod^ c3c>^) wddaod 36 abated. 

English Translation. 

Indra is the fulfiller of pious acts, the glorifier of all, the guardian of 
the offerers of libations, the auspicious forethought, for his libation the divine 
pitcher is filled (with Soma). We long for the universal Aditi- 

I) ?j02o53SJSc;S II 

I I I I n I 

$reek § ^,^0353, roO^S SdDelSG'S; W 35^8 1 

II II 

dzSa* o3js dzss. sdsl. w rtjssrija ado3orrt,o rto 3*0,8 II 

11 il 

£3^,8 I ;§? I ^s>dd8 I ^^ 0555 ^ 8 1 0^§sj8 1 dok I I wdrfs 353,8 I I 

II • I I 

d$d o odJ3 I dssrag ! dd^s I y I draes ! sLra;3jadF& I d6 i y>rt,o I dad ^8 II os II 

II li 

sS? ^od, $<$ ^ados d^ad^i, yjg j o3ar^.fc;is| B oda§so3j3$ sya I ^grs ^iasss^g 
ri SrefSadnst^o ‘gdaf-ssao ^d3baes$^d2£f eds^odas I s§$ <se>d, M wdsSsB^g 
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jJ^,«^,W9o ^dcao&s^sqT^ esc^dod^asy tf^FS ?5 o3 I 

oiiwa^sio dss^ das^ r?jw sd^s 5d$jaedrt>o tfosdjfa^s 

rietfdES&Jtdj^^F^sdo&FS sds I ss^do&s II 

II 3^&*jC33$F II 

(*$ *'>$&,) ^ — 55^ I g^sSos — s^fresi^ I £3^8 — wdjd^TOdtrOTPizS I 

$,$035^8 — tfskFsao^OTftodo.ra i — aKi^Fs^cdOTftabja ad^zS I jtf^qig— 

£5^ jj ) ccbd | _ri'sb | esq^^8 — «^daddrt<£e)ftab.j3 | sid^sra^ — ^^tf^FOri 
siaoaS^Js^^n'sncdija I ?5o.§— adi^sS I (yubrfSodef!?) cforfrid^ — cbjd^jSoW sxb&oia | 

deSsd odre ^edroftdirf I des's, — ad d aocd Soaadc.;d I sdd, 8 — o do« sddos'srf I rtjses-— 

/lraea<d I esrt,o — sdwotpsri^ [ odQ ^.rsa./ssdFS ■ u^dao^ tfjatrt^a^cS. 

II SfjsEraqJr II 

as3^ aori^t, is 3 ?^ d,c^ ® ^d d as A d , sodwc^esreftodijs, ■bs^V 

^daa>ritxiiJ3 adi^fS. 5 .^ j^odi^risb 85^.d^a?n*r\odij?, tf^B^FOd c^shd?^ 
gjsd^a'shoi^ ad^d. eicbcdoouisje. cbsdd^sSou sdi?so cbo cS?da«)rf oj^aorf SoSadosd 
c&k sd shaded djjea^ sdoiosrari^, ej&daocd oSjstrb^nra ?3. (ofow ?ra, n ©tdri), &d 

rso r V w ‘ V ^TJ V '«^Q 

j^arfo^n^cS). 

English Translation. 

Your splendour, Indra, is wonderful, fulfilling our pious acts, desirable; 
your efforts replenishing the wealth of your worshippers are irresistible ; 
(therefore Duvasyu hastens in front of the victim cow, (leading it) with a 
straight cord. 

^odfSoio aL/atf sg 

II TOO&esspaa^o II 

enirio^t^SdoS cs^rid^Fo a,&ecdoo ! ^esdo^jo,^ mo^r^sSfo I e# 

^pe $odo&o3 jdrfSdJt) ^sdjc^d a^osa z$ d,? wris 1 ^ I sSoo^FSsdsf^g rnojoa^l 
S>Oe> 3do2d£m> ^sdSe I I zSqot cScsdsa I sdoS^o^adja- 

j§P?S$jsfs oT3 desd^3 I izp's saa <do v 3, o £ o I aarfo ^ $ ri o z>z$s s^ado^ adoSj^o^&STSF 
wns^ nao&£»; 6 es&FJ? A e 2dSdJ3 w^adasS II d^s dja^Sdciodjssds II 

essksracS^ — erudi^^o aoa di strag,^ tuo^^^cdo ©sbsratfcdg) oida^odo ?irag,^ 
addO a d^dso ak^rfScfa;^. ^ ^sdi^d^rf wo^cwd^o ofc&obi. dj 




150 



^c) Odi 3^^ So 



[sdao. oo. ». r. j&a. ooo. 



ss sgp§ §odoo oioso a«o$^3odi adistaj ^sd^ds <aow =Sj3$odi(o.j9<3?) adatfjsj «r!^? 
ejSori;^. ?rae»j wd^od:> adi?fojri& rraodo^e $orisj^. ?)crec59333)c3*' £ow sorf^odi 

sfctfcj m^so^s ejjod^^). yuS’d aditkjrttfa ^sd^s* 1 fifSostaj^. Sd^ecStodiritfa c3?;d£odaa } 
©qSsra adi^^rl^^ , a0 j&^eaftdi^ck ^otdd ada^a^rttf s^do^cSa? eS?rfiodoj. && 
^rfa^odag) — enjcdo^q^c awqis ado^^o^^^F cdsdsi^oi^e wrts"^ rvsodo- 

i^esdoF^e sdozi&H) e^sdas aotd:> sS^di^ria- a^cSjssrtsd^ Soocloda? soetferahzS. 

— O 00 

m*& 

zSiotiv—no tl es^asad — r II — ooo II 

ess^d— e? II ©qs^oda — as II sdriF — ow, of II 

zrijg&sd aio^o^e o 3 II 

II S&&8 W0$8 JtfSS&^S II 

II castes — a^ec^sra ato^eSaae aa II 

II $0^8 0-3, 2., 0, 00, 00. 5^33^ I 9, &. nc>Oft£^ I «. f 

C ? 03. II 

1} rio8o3OTe>5Jg II 

ererfo^^ 0 jteootas ?too3og ^of\4oo^o soso^g rt$s^g I 
ri$^3oft^003$?lo tStSXdOOvhjti&fiiS^tiz g) ^°3o5 rfg|| 

II 3C;Ctod8 II 

ews ff I waz^q^o I risidoctos I idareodos I ?do I ©><\o I < 90^0 I saadsds I risissres I 

ri^S^o I ©i\o I erosdio I ad I z£«£>i$o I -ao^S^ I e9»S*c I $ I e^odoe I sds || o II 

II raofccd$&3^o II 

es/\o sSss^sdraws sdo^airas sdsdoS I so§ jdsaaodos riJQqiraara ado^sss ?Jsdocd;d8 
jdrfj3^5do^?T3^8 Sjd^jdrfOZSjSj^JT^ds I €£ j3 Je)g S jd^ 0 ^odJ3FfdO^J3?3^ < S)^g^F8 I Stird^sfe 

ojojao^siMiJj^^o Isio^^o I wsae^o I sna^d^ odoos^o ^Fs^ske^awf. 
ads I agref\o Ijiaaoqjjo I risd^f^sdodaq^o II <^ s ^oae a?af», tfSqraBtfg I tfjasU 
fy*»«dA© sai ^dja^aSs II wa^sst^e riSHs'ss risto'&safl? a^.sSoesd 




e. v. es. m. rf. ptr. j 
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sagsodrao I «s3o $§ ri^sr^sSd^cJ^&Jtfao c5?d3n>rfof\rfoo3s{?jo s3 

iSeSi€a3o€ar«)oA 3( c*| a €S3'3§)oc3-s > 5i^ o3oo ;3 ?s 73^ 0 

§ Sivho a^oSoe I wc^c&ra&a II 

II gjiScroqJF - II 

tfsjaoSos — aa^tfra^cred ae| iria^^d^ J jWotfrfs— &>oc5{ da^da^dcrad I 
eros* — w;^3|;3ad $da fe ^rd^dtf^ | — wodbao | taaSrfs — wasatfo^tfcrad 

I — tuod? d^sodO sra?ada^, I esft^o — esf^oia^ i rtSboi^o — ^^0 dadoS 

draao I (a«| d?d;fri<i?e) ^oEra > d$8- , acd,dJ3ddraad I ri^trsjo — d$ra, aow dedloda^l 
esf^c^-ssn^odj^ I d«Sbeo enastfrio — desasisa^Ptid enadsi^ra^ I ds — ^da^eaddra^ | 

e$d?8e— dj^qSra'sn I $ c^o&Q— tfdodaaf^d. 

:l EfTssraqJr II 

aad,$/adcrad ae| da^ajd'i??, i«ode dad^a^dcrad dda^ enas^srad tfdrd^ 
ritfda^ ©odbao. waoado.arajgtfasd d?d) ioode d}3cd£> sra&da^, en^aSad^ d,t^0?iadoi 
sira a 0 . a«3^ dedld^e, 'Sorfj^rad^ tfraad d^w^dedloSadj^, wn^oiacira^, dedBred^vad 

enad^d^, d^eaddra^ dgfs^Fsran sra^Ffc tfdodaai^d- 

English Translation. 

Awake, friends, being all agreed ; many in number, abiding in one 
dwelling, kindle Agni. I invoke you, Dhadhikra, Agni and the divine 
Ushas, who are associated with Indra, for our protection. 

II oD^ssj&^o&rttfo II 

•ds dra^d i ?u^) da^d^e d«d£>tf a^ds^ soradas^da, ^raaaodada^ enavbs^da 
$ja»ari d?cSd^ asaobasiadlda s^dda*. ^raoda^da daaossd tf^tfotao^srad addad^ d^d 
ad. € 0 ^) aborted oiatt^ozooqSsrad wqSFdd-^ aS^uakda. 

II tfok 3333301 || 

doon^, 4^^° §o& 55 c3e)i^e^3ddr€5o ^eso^ol 

«Sl5^ e) r80Z^ J ^J30^00q3 , 3do ^£20^0 S%0?io Ofo^O 3d^O&33> 

rfxn>o3os || 3 II * 
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733 Ofo £3 Jos'S 



[sdao. no. ©. r. 7) js. non. 



II 3 jSS 3 T 35 J 8 || 

sdootss, I I ^cbos ! e# I ^sht^o ! Fssldo I esO^ssddsSeo I I 

*a^£s>j^o I ^odwip I «sdo I ^£ 00^0 I 353 , 0^0 I odow^o I sd, I fdodo^ I ;5«crso3o8 Ibll 

II saatocatpaj^o II 

rfOOCJS) sSoo333)fl SdocJ^OSt^ jS^SSSjEI =£,£302^0 I ^OdOqS^O 3§S ?j3330do8 II 
^gi &>o733^d£soln58 I 1 ^Tsds^osstSeds I odorrej I 

tfSjaeiesigF^oSoecd slo^s II ^jps $odos tfsijSFs^ ^odo^s^^ed^^rsssaefjsig^^^o I 
SiTj^dodo^ I ^qysS^sdd^eo ^ 5 {FS 53 a&f 3 a 6 i 8 E 33 >d|,e £3 sjsdoSioisra^o fs’ssdo sdodo- 
fjssosgo T^£3oqd oj o I ^odo^o I ^zpodootpodoo^s?) Asdodoonsae^dsdooo ^soo^ol 
0 §S risosodo ado^ws scsjosdo oCSjriosdcdo odos^o odos^^sdoJ^o ad, raodo$ I aJ^sSrsfo 
cdodo$ I yes ’ 3 t£s$F£ 30 553j02do ^odo^?^qJF 8 II 

IlgjiaJroqJFll 

rtaraodos — aaai^jidosri adsl^ritfe I adoocss, — ousdFtJsddssrf | 

T^sooqJ^o — $»:> f&o I ^odos — ^odjssidasri I y ^fJoqi^o— a^o&o | 

ea^sddElso — tf^psaarttfori I prarfo — sdodsfidjssissd &i?c8ofcc^ I 

qj^o— ^aoF?jQ | ejadoo^ra— eodajqlriv'^ I •st^swq^o— adages I ©do 
=^£30^0 — tsoodo^o I siSjotdo — 55oKdaod asoo^dfjjs | odow^o — cJ- 13 wci 

wf^ods^ I 3d,£3odo3 — tfS&jso&^o. 

II tpaaa$F II 

as^t^iaaiosri as3j sdslFssd^sssrf T^rts^ ^sosfXiB. jjc&a^sreri 

^sdsFrt^^ a^s&o. 'dsdFKsarl^od (eru&jSscBsori) <dd?i^S, yf^jdofo;dd.ra3ds33cd cS^seeS 
odi^ ^Fho. yo&stfris?^ fct^jja&o. ©oo^e&o. ©oKcdaori eoo?^^, s^tss^F^ 
esd yfvahsh, tfd&rac&fco. ds cd:>« ys ^j?ao. 

English Translation. 

Construct exhilarating (hymns), spread forth praises, construct the 
ship ywhich is propelled by oars, prepare your weapons, make ready, lead 
forth, 0 friends, the herald, the adorable (Agni). 




55. er. as. as. d. cer.J 
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II So3o3333S5l8 II 

ofcc$£ a odoorre irfodo riSs oSjs ??? 3 sdad^ssd tfisslo I 

— ■' nf *», o3 ei 

not) d cSsasafo sd^sdos- 

■ : ■ i • 

ate;* II %. II 

II II 

odii?^ I a§as I Si I odoarre l dpkq^o ! ^is I oSjae?? 3 Isisjd I '$& I s£)§«o I 
111 ! 

flcral ^ I EbjM I ?$S!$038 I I <$8 I <3?S§OibS | ( Sj3 ,r I &S9.8 I 3>^0 I (tfl <S)0djS>3*|| 

(I nso&sssps^o II 

&$, - .jJaraoii? odwao&o ^scs a^osaS doorf^, I odMort^s&rJe&S^ jjal II 
o3oo2§se3j3re$3 d&raE3§d8 I esd &o3328 s s«^t| u ?Sja§d&/3 §33 

'gdg&rs^aniEpssta II dsSqfco odoora odoona?) a d<doq^o I Sixi^dodoq^o I -a^it si 
odjasfrsSizd assreodjso £>e«o n^sfcgSArad^o si risdd fcqid, I -§©s±ras$£> ) §3ra g a£o 
n^si^dsd^o AetoJ&joSn'jptsaoiajsindtfyaetsjirt.jo tSI^s^^aJjoSa^&rrfaS- 

i§d^^r8 I ddj, A^33 j^ 8 doS^d^ 69^0^ '$3^od?o s OSa8 I dqSs) cSj«!§5?j3^0 

Aaa &,&># a&dara^ daresa^o da^d^o d$os>8 dqSdsdads 5, I I qSsddo I Sqsa 
i3§a§odj ^rio&dsdaesS d^s I d^dotfads I ©o^dsded^js^ ©ad^ I sd^o 
d.osasdaeodjas? I. w^sSwaSgSd rta^do II da, 8^8 d^oa <sds* d^s Sj^sdosodrea-a 
sdd^da^fo^sac&ra^e 3d,q$sda§3 ed^riad^ S>8^3aspasi8 II 

II 5j^3dG32 > $F li 

(aa^oadi aja^efcjrtS?) | a§o«>— votfad 3§ri©aritfd^ | odaad^— ad^rt&a 
d*3 deoas I odaaro— cSjsrfritfd^ I sa ddaq^o — as^oao 1 ^d§ el oSjascys—^d,^ 
ad OT<5jad^o3a§ I; <s)3o— -eru^dad ds ^c3§drig) I 23§«o — S^tts^ I sdadd— aa^o I 

flcra— ^.ioBaocS I I dsgoss — aS^osreft I espds®' tS^ofte I 

cte ^ajj8— eSd^, *ifafo«©ari* I (3<s^eo3o <si3 4 '— s^ddgoSa? | sS^o— sS^wd 
cgjadoio^ I «5 'sjofoas 5 ' — d&raSad©, 
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[sfco. no, e, r, tin, ooo* 



; || qaswqSF II 

ao^osd <as| wskd adjsao. jSjsrtrW^ 

a^oAO. g^s$ &d sad»a^o8i? } eruj^dod djdedd® saewd^ 151,0. %do5iod sid^ 
$$o^«§ (qra^) ^djosstift t3$odi€>, 5fc&^ l Sicfcrtra?©fl d^sred ^SjacSocS^) fctfj©. 

English Translation 

Harness the ploughs, fit on the yokes, now that the womb of earth is 
ready, sow the seed therein, and through our praise may there be abundant 
food ; may (the gain) fall ripe towards the sikle. 

II oS?3sja^(rforl* II , : • 

?^®©gS — ^£$8 £o20 dwd^ adodo^rari odjsd^tb ^dF^d^ — 

j^jSdotfo&as ddss'ss 5 ' I ^o^^es'g’^eostfosS&ra* $da«a sra I 

f3ea$o3o 'zi^^^s d^doeodras*' Jirtdjse ^da I ejoStfidodao- 

^^CT3o3ra| i ^sd3 r? ^^steirt8| ) 'Sj3i),d2| ) SjS II 

(?>. M-JSe;) 

^*3 <aodd ©otfitfsS ^ja^odii (hook) ?Jo, t&rajrta, d,dea?fi 

i5owqSF^)^ ^qra&a$od (?Jd?533 f ) 5 ^^ 5330 ^. &$odd e9otfa$«$ w^odi idfc^O aSJS$rfi 
sgdi aodd d^e&^d:*. eso*ddw^) djacrto aoto^F^tf, esoda qre&a 

$od ^d^sreftd esqtaci e$T&$;§Jss $d3?.a wfycb^dOod esortotfdodi driib. 

dsaeodo <zi^ )ii J9 s 8 3 j^s335o3js3*' £020 ab^s^dg) ^odjserfochsgda. tSfi^n 

draftd qre^d i£od» ds ©otfozi oiodd wdi^dj. aodd 

^didja^Ci^od qra^d i^odo^ ^aada^a^d oiod^s^odo^. 

II ?So8o35sra38 II 

I I II 

a>§Oc> o3ooo&o<s Wolfes odoors’s a 4^ dc a^qS* 5, * 

$eos> torf^oira- II y II 
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I! 3d5Jro^8 II 

fteol 1 cdooowoS I =5rs3aL§ I ocfoornt I a I li^is I a^ql’s*' I 

^?ol)8 I ZSS^S^O I jfo^SCu^ II V II 

II roojo&q&a^o II 

^rfoSjas s^eqrsa^ t&^ws a?os &«03£4I tfs$F«);*ra$cre$> odooofeSoS I o&as&j- 
odooS I o dwn*> o3oons?^& a^qS’s*' sdd^do a I tp^s^zdss'Soi ^osiroS I 

■8r 5)^53 8 t#rfod08 I t3?o3SS{0 £>S5 j03o$ ^«sfco^8 I •§^O^ro I PaOrfO^cdre I jfosJ^&lS 
jfoaifrasij I rio-sdes^odja II jfosk^a^^aoarara^sS* ® ai,^odra6s|j?reiJ33,^o3j8 I 
rioareo TfoooftS ^Seodjsodra ejsrad8 II I §ecra §§sS3oijss t3$s3?sfo riosi^odre 

jfosS^epJ I t3«o3«^o riosoo $/aodj3&$ II riossso Si^fj.eaJjSFSsra^^rfs II 

II adjAsSnsgr ll 

jfosd^odra— ^oicrazjiFTOh I c3es3«5&— tdesdiri^g) [ ^eoss— s^^ifc&aori ■g'jsarf 
| ^siodos — ak&^rt* I Asas — ^ftoaris^ I odwowofi — j$?o>fo 

e^d I odoorra — $flrirWc^ I 8^^^ — 53?dt3?d ;te>s I g) — a^o&s^d. 

|l £po33$Fjl 

i&saric^tgfo tSe^irt's’gJ are^iotoori tfjaSri tjJ&odw^sdcrecd sh£ J ?hjrt<& $(nvz 
rf^ jSee&a^d. ^rariri's^ tdedsded riss& fc^onka&d. 

English Translation. 

The wise (priests) harness the ploughs, they lay the yokes apart, 
firmly devoted through the desire of happiness. 

II ?$o2o333Se>tf8 II 

LOTOS'S #395^ jfSjaeiej tio Cft^SgcS I 

fto^e)io3oe) »Sjjjrf00&,S®O dodoc jfoaSetfdOsbad&tfo II SS I'l 

^ M 
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7 raofc>E 9 S{ie) 3 &;!jb® 1 > 



[siio, no, es. f. sjs. coo. 



II II 

?>8 I w.sapsreFS* I I do I deisms I d^sid | 

?io253djdj I I sro^jSOo f do3)o I dos^sJo | t£cLds|^o |[ s$ || 



dS33c50 8 &?5G35S3o3 r I 2ddj5Cdoo§£ rTO^|5?3^j? 8^333533 ?)^e>(3t>?> I 

^ j 3 33^ d 2^ odi d ^ t§ s ^ =# d r ras> ^ f r^js e S3 d ?3«) ^ ed do, do do oio sp jisj3 ssj soig o i e 

33*33353 533 <3* US^^sSffiSiipj I S>3^&1^ II <•* Sa/SlCdo $«t)F353ddj3cS3dS I 353. *_$-«? I 

< 5 st& $ 3533^8 I p^a&^ds I I gKj.tffcs^ajre I ^srastfs^ck E 98 I 

s^^^oSjs^ds)^ <a33g trades© sals II ^rdo^fdJeiKsd^osoo ddf,H3ddo s3ea I 
I dododod^dodl3o ftot53do3§j I ■S^d i Eidodt3o I sro^jsdiosy^jddo^o 
do^etfo dodo fls^o d^o ©(goaS^ido^osf^ejso ^ro&Sdod^^^criod&o^o II 

II ^ 3 *J&Se)$F II 

(as| a&^fojrttO- &J 353 333 a 15 — as^rt^ ??dc\ l&eedid I §>a^^- 

I dd3®,8— dl^ris^ I ^o d^s^d—we o?j 3^0 
dcdoo — c33^)l enoSjSOo — £>?od soo^coiod iraadod© I do^e^o— doe^sran «eduu 

^edo^d© a | ©dod^io— * 5 d^ SflcS&a gjat&dOjdack^d© wd l esd^o — 

wa&oii 5 ?d^ I Aosarsdoeoj — d#di sSo oo 3 ja>ec®- 

!! e^raqiF II 

ae| 8 ± 4 j^rt#? r i©?edirf $aoFfco. 

!?te& rf^o. c^d) ?e&3 zood o&iod *©& da'^dW, rtxjtfaan ri?dujg $>$> 
^ d© ©sh 5(ddx «#d«J© artt*»do,dOd5^d«. tsd W3da±> $?dd^ <a«$do dooo&r^ra. 

English Translation 

Set up the cattle-troughs, bind the straps to it; let ns poar oat [the 
water of) the well, which is full of water, fit to be poured out, and not 
easily exhausted. 




6. Si. S3. d. oe;. ] 
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II sio &33OT5J8 II 



«>3^ jS^aB^rfrfirfsSo r^e^do | 

I , I , 

erodes o wo25? ss^do If l i'i 

II *jUjUZ& II 

iSJ5^%WS5‘3Sio I I jJossSd^o I I 

ens^sio I &ot3e i ®^o II fe- II 

II W305ocasp33^0 II 

•gS^SSSoJloSo tfo^^^Sfc&rfSoSjsS&ro rfjSjSSSo ^JOSS? I PyC^oSjsaO I S$J§8 
fS^siicSWo I riodd^o &3(£^rfrfciij3|?^^o ?j0^5s^^o &ra^^<$dtf;^jaeM^o 
truajtssioatti^jddo^o ss&i&ajjfisdo I! 

II g,65)n3^F li 

l S)^j -(i 3'3a535do—»i^ t i1^ &S0&93 ^ij^doS^dn I pifo^d^O — Wa^diS'Sd 
c&jod aSai^saafvda^cira | j&sSsts^o — .tjfcdp^d^tfjdj^ 1 ero&jtso — Wirt 

daoidad pectotf.dfi | es&^o — ^aosre 5>{dj <9d I e$si^o — isaaodacadad §ja§3. 

d^ I fto&ie-— ^to^od 

II Ej»K3$F II 

tkfeodjen ^ds&rf^djs, sm^dassd ^c&sod o&j^ss'afid^djs, 
aah as?d^d^d,f|, eoatf ofoo&chd j^dj^djs, diows ^eofo^jd-ra wd era&c&oadad §jsl^ 
oJa^ ^e^od daow:>;|ej3. 

English Translation. 

I pour out (the water of) the veil, whose cattle troughs are prepared, 
well fitted with straps* fit to be poured out, full of water, inexhaustible. 
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[rfio. 60. e. t. rtra. fi6rt. 

II ?oO<bg3303d8 

fc^eSssasas ^o ssotod jtf.fc, nsaao ddsoi .8®od o I 

c 6 CO * o3 «f U V$ 

^scaslo II all 

II 3d£>33e)G)8 H ' <*; 

&,?s8q 3 I s£s^(3 ff I fco3o I «odja$ I jd^s^aado I d$o I <sis*' I ^saoz^o I 
t3ja J esas ( i935e>rfo I «ssd3o I es^sad^o I esoi^s&raado I ftoadi I cd^ssaido I! £ II 



bS? odj^wg odajaodasios^pS^^aSciSi^^^OsieysF^^sIs^ I eAJsd^apS'a&rascIva- 
SadjCTstfstf S^jsodod I odozpa ^a^’tfsjFgsaodo sd^sdoS d?sa ’dodo^^^FS I 
1^3% lo£o adod3(3ao3j3?a33o ^FSSO fcS0dJ3 $ I SSOjJ$ I jdo35azdodi$ I S^T3 d^O 
adodoFJaa^o adoaa^o ssa pd i & 0 ;3asd&33 s ' pfoao?^ ssasd^sdoesd ^swq^o I ^doq^o I 
^zdzpFo zSjajejsassasdo I wcd/aodoo^d, °5ac3a$Fo aaSsdesaFS^aoasgja? woazpads 
sra^adeals I ?5 ad dj3,$fsrfoo3j3e zdo^sdosdoodo assays odo?^ sa^dsdosd&djsdysd- 
g^s^ziSja^sdos^td^o ssa^^^sdossrfos^sdoodoed^o ;3ao;d£,*fo>sdo esori^o ^sdado 
odiJjsa saodoo dg-S =#ja§do ^jaadisa ftaodao ?|ss3£9o ^ssao ^rfiF^e- 

i^ssao ssacdol/aer^&racdjdsdjsd^o &oada a§? ado^ws I asdsd^afo^SsSFaS sd^s I 
rfj^cSssdsd^ a;do odja^&sfja I &,ss$e^ gj^saodosasa^ I ssa^fjarajdoifas- 
na^^s ^orrajSdoodjasna^^doie^^FS I 8o^o wodraqS I aoe£w3 •& ; odja&£€3iSao I 
$4o esodoJjS I ao^oidoa^zdja^s odo^a ioio $;d.§ i zpa asodo$ rfonajSdoo I p^ssaodol 
^^.^gicsadfjaado I as&sjadcsasdtdo d$£>ari,$o ad ^Kaz^o I asazpFS I ®^d$o 
ad zd>zgo £>3^ ?Sona,sd3$ra&oo z&a^fsazsasd&Jsa^asSi ^a$odjao3a§> ^jassaa^- 
jdona ) »do&J§<S3dg5a?> &oadie^(3?<d jdoaz^is I zd^erljae zdo,sdo;doodj8 £ asd dqJ 
sjssasd wroasdjya ?>$o3jae odopd^ pdorta,^^ ^o I I ^jasdiyasdj^s®' I i&raado 

?5ona,sdra^o I ess^ad^o ^adsB^oiaww^s^jdi^d^addgsraodM^sdo^o I ;«s?d?s3a 53a 
3|e3draaS> 53a sd^aoa^oddoqSSdissga odaft^cJ* £0 ! ssa^^addsssdo^o o3a^4,^5dJf®sdo^o 
33a I adtf,o ad^assa addlassaF ^sdaiesdF?^ ^do^o I vss. I esojd^^jasdo 




& eh e. «. si. or.] 



sdar|eddo&33 15^ 

esorta^sl qSttooS* tfriHra?) & &ra<sd?ra ?iea?ja?i do &os3d 1 c^ssseao odaft^- 

cta^n^d enadtfds^cdaoi? straodarois do ! -^z^do don^rioo fcosdd 

06 ? wj^aeoka c&rietss.ds I e d^-s sa^ss^o d$o3e>croo 

d,jwd«d ridFdaeddOjdaisdgqlFg I feDsrfo $03353S3 , 3?i3'3 ? a3&i ^jssddjsodsysg^?^ 
rton^s&dfSF^arforfrto^o I! 

II gjSsJronjSF II 

(<ae| aio^if^d^e) e£s^?5 f — ddrd, dodDdad ias^rts^ | a^rled — d^aritfd^ 

^13^ ^^jjajiio I &odo — enjtfasgd? daao3t>d ssoiaFddaJ Kodrezjl — droa daahda I 
dq5o — dtjirfffcj J^SSSido < £)3 lS ' — tfO^SBaS^SreCi d odd^ dSodadoi I i^JSO^O — 
dasao I esido— -utiaakoi © 'tonda^dja I ssd^^o — ^g^odeS? drasd td^^djaJ 
«9ortd,&©edo— ^dzddoi ewds 1 ^ dj^sssdadjs I j^ssejsso — djad^da ■s'a&oSaaa oire?^ 
sred ^da^dra ©d I dj^55e>3o3do — ijsl^oda^ I &o23d — £?D£od dao^o. 

II 2jra533t{jF II 

ddFd, dod&dW£) ad^rttf^ d^Wa&ritfjj^ €J3^ ^Ii,3ja^a. 
wtttfa^jd? daaoarsd Baabrrttf^ dra© daafa&o. d$€j tfo^ssaa^srad dodd^ri^a^ dao$o. 
fcresacriaoi ©tfsaanda^cha, ‘ef ©?iocde3e siraad ds^^da^, erotd^^ ddddod d^dsacidadjs, 
rijaddda daSodaeaa oSaaert^syBd ^eda^dj^ ©d £>?&^ ijsl^oda^ ^^a^od daotSD. 

English Translation. 

Satisfy the horses, accomplish the good work (of ploughing), equip 
a car laden with good fortune, pour out (the water of) the well having 
a stone rim, having a receptacle like armour, fit for the drinking of men. 

II a$?d&slotorf<sb II 

d* ida^j A jps^esdda iadda Sa^dad ©$Fd$a^ aot$tra<3. tooda sda^^d^; 
dai^oda d^dtrfdg. rto.tSjss^fc so«$da;$da sria^s r (oda^) dj^$. ©d^t 

da?e3 4«fcd. s^zS{drfsJ$ (odaad d^) ds S?& <sd — 

II gj-lsdra^F II 

(*a^ ?|^d6?) ess^ca* — tfadadrt^c^ I — esB^o^dri^od©^ ^e&^odtua, 

^ d&fc odaacddg tparidbriwa oSj&^srartadol da^ae I &ado dozjJrtSrto 
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daoda&Jpad^d&oga 



[dao. no. ». f. das. noo 



Orija Sodsariadoi [ ajoSaaqS — odaarfdg) fcsodadda^ del cQaa I d^ssasdo — tfera^ssa^tfnad 
dodd^ d&sdsaa ddaq^FsaariadoJ | dqSSas 5 ' — dqSdd^ I ^ssaq^o — dd^dafc ] rfja^ssa- 
Saado — dad&od ^daFdaad dqiri<d dossad^dja | ess^e^o — spadoda tfgjdo^odo 
ddad dado,, dda,ri^ da?e3 adcriao^dad eds^n^odaaqiriS’ori dad^dsaadadja I esod^- 
^j»?sJo — q^dda^ 3d?£ daadsaad d^ajret^dritfa^dj^ I f^ssajso — abad^daFrftfg) 

cSfdjrisad (faacriatfoad) daaaioddari'Sod sgpMFsaadadja «?d I ©diio— criaad^J^asaacriad^ | 
hotii — d$ado I 

II £3533$? II 

ae| dj^dde, 'tfadadrisfi daod^, deddaa^ odaaddg) aojaeoadwa es^a 

tfjaosaartadod ddd&dQ. uoqdad^rlja Soi^&iri^rlja doljacd^ofoarta^dTOjA woiadd^ 
rts?do. odaaddg) dda^rWd^ dja^Sd edd dfreddodd^n^d^ &»?t§ ddua 'eda^raeaaarfa 
dol dqSdd^ dsa daatfdo. odaad ^saaodaS dadSod ^aSaaFdsaad dqSrttfa Lsada^da^. 
dda,rl^ da ed tdeajd^odaaqSrt^^ d^oSjaeftdsaaria^da. wa^dtgsraqiFsaft sdsddd-^ dd^rWd^ 
Joodda^de^n ^jdad^^ «A)do3ja{r\d«3ar!a^)da. osaad^dardadmoad csaoda^d doda^fd^ 
e0da^)da. 'aodao cadaad^-rasaaaiag) ?a$d) dlraeft d?0 dda^ri^d^ aodad ^ada^ s^oagdritfd^ 
d,^i3dO. , ; ; 

ds ddda sadsaad a^Fd^0 djadea^odada ^Siddardd^ de^Fda^nand. addd 
odadd€ criaad^jadaoda desFd aid. ■ds sria&jd odaadjda jada^dd^ ro^caad— 

Sa^esas^^ ido&odo wodazp wododo aosdad^, tf^ssaaddo d$o 
^■adoq^o dja^ssagaado dj^esao d^dodaodoo qSda I wssad esao^craaadad 
esdad(3 - sddijae.ss3a3§jae dassa^ qdd^^sd^dodcdsd^aos ssa ©od^,- 
T^ddaodsa,^ ds ^ja^sa deodja£> do^a =&/a«d8 ^a^issar^a^ijas. 
qdds I escdada§as^d8 ^ja^si ddsa^desd do^oda yaSddaa^jaj? gdaaBad 4, 
$d& &oa3® f^ssaeso ^jad^daF^ai dona^dadaadsaaSaja®« II 

(£. 3S-3i.) 

3s Sada^dS) odaad^da (e$$da das^d da&odaa) odaad qirasaaodad^ a-cda (d$ed) 
qsa&d aoja?0?a dsaFd diaSdas^d. 

ob^j^sasrajd* — odaad#, dc| sarta^d^ra e^ritfd sea^dJ\ $?ddJ^ 2»dh& g5j$ 
rttfd^ doija?dd&do. 




& ey. 23. m. si. c>r.] 

&b *0 aofetf esoJicio ^dewozjb 

rt^a <ad a e sdadda. -add® ^adosddaa odaaddg ^ Sa3 aadda wd Ood <*»$* 

*« ri&rt afe^ddaa ^oda3> .aooriaa bUtisancfc' «***■ ei^Ood agerto M 

<d oJ eo 
53e)rt^oio^i 

^sssai^o d^o ^odo^o-^aasd ttaJass^o&acd *»3okirf 

p5 -J 

sd&ft ^daa dqid^ daris^ddc^ridaraa. 

A^tmvrto d&sbstoo&o tfd* I ««m1 *»b%*u»«M ««»»- 

rirfi**ssnaiflS skews' ^s-d^dodd da>riadaoia, ^ddod ^ar^sdda o (dqi 
^ ^da&ouad daddinU, ©$39 «3^) rad aodS dadd 03$. («-***) «** 

^odd dfcdad *»$*, ns a ^ ^ ^ ***** ***** 

a^dcdd a^ssd 2?saodaa. ds dw ^ ed ©**-*#« eodtf atfaahda^da aowqiFd^ 

da3t<3da;$ria. 

^^wd******** *- e W^ **>* e *» raCcdai - 

^ adad^da cda© ddF^dfcd^da ©tfaa -add &<&»'** tfcdadfcda^a. 

^ ®3rd£) <adi criaacddS en)do3aa?hdad iooda woSaatfddtd^ (Stone-Axe) 

Mo^^eisiao^ 85 rf* *o?iw9&5odnb *oh I *»** *w» *ar*a*i«« 
rfrfa I eao3odo&5^d8 **«* surfed- eod aodd do?dd acrid*, ©3ri<*%. 

crf,i e ■ TOjss^os^Ocd (c daad^g tfodoJa^hdad wrt&sS) ***, *^ rt * rt aodd.doda 
*** *dad «»'* ©*s» ddaFd^ aod^as^doda <M*. ***- 

d?da aou^t **“ $*&»**• *lS)* rf (*««**&- 

*dd ***, stodwd^ *t»rt ^dc irida€a^dOod «<*», ^tddoda 
aSdfc."©^ $c»0*^ *ort,&* «*d d^ddoda «*%<>& a^FSada^da. 

d? a^rd^ das^dasasriwaa ds du^ *3f rpsda^o^t ^^^ssnda^da. 

do?^o3a waidraA®)* dosssss* ^d3— doidcriadodd dor^dd), B^dd^rt-s^ 

Os^n 3««6*» 

*o&i3>v*»o rfdsraao toaMskr** 

dada^da aacidjadaoa cSa^sssd «rod^d^ dao^dusjfa *a»«Sao * **»*■ 

^ taa^cdaa a^ss «s$ai». ®d^ S><C>5>oe5 dao^O iaod^B^cda^. 'ag odaad t^Saacda^ 

t^oda a^ssdtpsari d£§Fdasrid. 

11 
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[dio. 06 . 29. ?■ roA. rtOO. 



I! a) 0 So Se) Sje) C> o 



j | s 

rfiWc &e©od.o & So &%?&$* rirfoi" P^„ip.o aaseoeys 

ci *A W y ___ £) cS 



OU 






I ! I I I 

sjojds $,£sod^J5oi^?d^t*rs i sd§ z^oadara 



PT~-^' 

S*0 I! 25 IS 



II £w30S^a II 

i 



rij«o I t^sso^o I ?*8 I So ! 5^a ! ^s«ra{d8 i dswr I fted^o i wcdooa i d>$ja?> I 



igds 1 ! esojoAits I I dxa I d* i i&ftia^s 5 ! sSdods ! d^osod 1 do II 



i! «acxtocaH3SjnO II 



co5 d^aso ^eoo^o l d>wo rlfttd o =^o do^o I e&ddjascJoadro 

rl«>5*ia ?3o ifodod I d So d so©3 4a? d^aaL-a? clsd^ssao dsisafsao ssadd^s I dsd- 
ssadaradd I araosaod^djadeso coaldd^Kto ssa toes a 5 odawQdo dsssas &8io3 
5000 I ddor ddjartS M&#*o i ddoFdd.satf&a- period w&a.ddsa.^, odjasaa?S> 
wa^taa^ a^Sewa^ aaraorsafi ddjarsffl oo?j JUsi^o ! dook^o I wOdo^Swdg^Fsl 
Sedjsali ddrarsci ! tasfcoa sasiaoa^jSs"^ I sa& rJ s|dja& aSj^fsaFei i d?a d)ds 
4*73^ §ssa £&«§> oiia|jS5'» 4 f3ao eSssss^o ssa 4ds dSecrassa^oSoAsdoSjasdoodods*' 
Kadqtosa w^ss^ ©d^d^s^s i ^adsleo&a s^asa sa 4 d sado^ods I sado^- 
oj^Bsa^cJod ! 4 s * odwd & Qeo&^do;tes oioasa^ja^e ^cosa^d^dod »d ssa I 
ddoridg-? sadra^c^daSsio I d» i^japs* I sfca rfjde# II :$,dl?©Fa& 3 wafcoo 
qJotta$8 dsds dop li s’o rfjocdd I d^iocdd I cdo^sa SH’d/a? ?j $dS dzpa =£odod II 
^ araS ^ 8 1 d^y^cl^as^jSSo^ II siiS^d^ad^ ado I 
0oja?wa.p*/3£ ooooa o^o o I ?aoja2 cPs? crs ds &sioS 
®3j*5»$>3 ^553208 I nt^toe ciod^SQoios 50230 I &a$d dj|e doagsao seadjirodds 
3300 II ssadss ds3a§tfd£3o3ja2|j.3 ©o^ks* II ddor ddjarsS ‘dd&jaSi Asd^d^o 
23Bfcoa?> 2l o5o?a ddoS dip i 4ds 4a?s ^sw^dosoSafted^ d d$ d o^£l 

®d^^3?5ja I dja j^d?^ I do d^o^dQ3 I ^3 

i3?ss«a?iart.adoea dd3 II 

w Q 




ts. tf. ?5. 3i. d. Of.] 
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II S,33dOTqjF III 

(.ad, ^ao- e-n^nod^ I ^tsoq^o— Ad dSAo 1 j$ 

go — ©d? I 5 $g — j)di fe I <d ) sj , 3J98— c^orf^Ocd dfdlriS'tf gj craft rl^d^ na^dredad 

d,dedsrand I ddoF~~fdddof aessdf sysft&d djdratsraftrttfd^ I fted^o — d?di 

Ad^d&AD I w ado era— »c3r dP i d^ioers— ftd^sdP vti I ^)d8— I 
odi e 8 — em^jiod £>ftjFdjred d^ran^oi | esq^oss^s — Md^so^fraftcbdcJ djaao I 
d8 — £d^ I tidoris — 1 dJ3 jSo&ra^s 15 '— djs^od 'adO I $0 — esd^ I 
d^oad^ d^dsruddo;? dja&s. 

ti ^sraqSr li 

d5| ad^ebjri'sk, d^?4rt<s* Ad d&AD. wdi ^d^ ^od^ofid d?d$ 

^eosftris^ nsddredid d,d?d^fid. ^d^Ksddjsdn^d ^5?dj 

Ad dftAO. ©^^dp ftd^dp «a crij^qb 3 ^ 0 ^^ eru3^od $ft:>F^s3t>d d^rantfol 
ed^d^srandodo^ dja©o. ^da fe ^vs^oio si^^odo^dO. e±d^ d^srarwhdof dorafio. 

English Translation. 

Construct the cow-stall, for that is the drinking-place of your leaders 

(the gods), fabricate armour, manifold and ample; make cities of iron 
and impregnable ; let not the ladle leak, make it strong. 

II suSsajadoiori'ito ll 

ds sd^djs qra>dgS?>db3 ^dSiSiqS e^Fris^ d^cxsd. esqijra ddod 

d^d), oodd^ofodo ofojd d^d). 

sdjiwo ^taoq^o — KJj^^rvSe, c&K^ftrisjg} enjdo3js?ndi^dw^n r 
ao’sej^ fdojjw dpd^ Add&AO. oi^d^dgdgj — d,t;dod6 ddijsad. 

o&nro $F53c!ft aqiss ^gi-gd dd^raddd^ wojo^ftdytfdelri'e’od At^dSAD. odii^ 

dJ3di^d«3jA ^Addd^ ft odd £eoA edorl 4s^, bqS 3 <ao&>o$r;<«b draderad afcodjs tdtfde® 

&ra&3i. c&sdddd a^fado# dreao <ood$B3,c&d). 

ti 2o ds eljSTOsas — w &a 13 ; rtab© ddd mm dtdSrttfd nsfi 

oS^^rodisrand. 'sdejd ssd^o^d/sdftcdeijs es qlsrs i&sedobd^ dji, 

dosc-ad ej&dd,d^a«inod^Jti ewdc&fitfididtk diiddgd© — d&rae oS^dn^ds 8 >sjo3 
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[dao. no. ©. t. non. 



^,3^$F5rao 35^f53?)S td,a33e>e©8 I d aadj&as oSois^asofos iosjo I ^sreradodd ofcoddO 
adaoartid d^risl 335, cart na^djadad ^odS otod^ydi. 

dd3F wakos ddordodd tfdvi. a<dj abrade, tfdssid) slotf 

djk^ TOEadadoi ok^d^ ©dadSod sasred^dsf^ft esf^o&O es&rdad djOdJassaa 
a^daris^ ds^d^n c&oo dodd sSfy^h d©& aojsedadjaso. (daad d^dO — dd^ris? 
wararttfod do?dd^ d|&&ftsk,3$dTOjft, ds| okad $yde, (e«^) ddsddd^ criaad 
dO qreaatfsaan enadoSjaenfc dcd^so^ojad), 

4^8 ^^i^djaoda&Qd^o^s— ae| sji^ssde, ^da^da^djadsad dao^ritfod 
sSo^dris^ ero^oi sad^jadoj^ftakra -siddOod 2 oo&ds 3 arido;f odaja daa&D, 
okac^dj^dO — cSd^ d^eart^^ °jo$j$$oi dda,ri$od esajS^djs^ft daaSo. 

skads j&jjj&^s* s^dads djOS^ go — ae|j da^^ri*??, $da t ddadsa^ri^ 
^jseddoiaJjja d^sandadiiodaja daaao. adaad dgdO— a« 3 j o 3 jaeq$d?, 5?^) t^^d esasaaad 
risk tf&a^cdjaridoilodaja, wo^djsaftdadoiodaja daa&o esqina dedsa^ar^ddod £>da^ 
ok 5^ d^saftdadoi daa&a aod$sa,okd)- 

II #o2o3S>35e)5>8 || 

« s^ps §ocko odo^ckjso sjgr eru^a&s cSeis dSD^o odo«- 
S3o o3ot3 afosSoeo I 

_ can 

ara Aae zfc&to&cSjdjSeri rl^e asdtoTO s&k* rf^ll 

II 5j ateja^g II 

e* I d8 i §o 3 oo I ofosj^okso I dj§F$ I s/uaioSa? I dsJras I dsSieo I cdawsao I ok^- 
olfcfco I <ad I 

jw I <S8 1 daioQoka*' l okska.s'ad I rts,? I rtriijSSraos 1 aTok^ I &M I rf^s II r I! 




«$. er. 45. &s. si. nr.] 



&A F^^ddoSoScj 



MS 



II mdo«3»d&° II 

eSe j35ssb 8 a&^w.s 4 s £ c&osp^s&js^oSos od^odrao cdoss^sreFo 

$o&o sm^sSjs dire I s^d^roSoe I. cdoiJBj ! 3§s c3<$sra do^sss 4 s ? ok^oirao 
^oiio OjOOSjS^O tf^FSigi^cS ?3 o£0O^?)?^?0\^^0JS^o3o 5 d^TOC^Je) S^FS I w& d 
dessu &sd jSo&flSqra^s I so? eSsots 435 OjOOsp^o §odio swa^sAra dire I tsrf^F- 
odra&o I Sdo^ro I snja^o3o€sK\^o d^sstido I ■&eci ) ^5o J$o3oo I cdat^cdrao 

CdJ83|,35e)FO eSeSiCO j3^5^rfje)cCrao O&fcSS'SO : 43 833^0 I r <93o3^f3^iiesn^O t^rarff 2 

sja I a^j&e dos^o&ra&iS d^8 4t>d£®8 1 pto $5<3wfcF?.s?ra^o zda&oeo&s* - 1 doss^a 5 '! 
*$ % ^0^8 I dod^sd dod?ra?> ds^l s^s^arfa* I 

ddoss dd^^ot) sAo2o€ dodliS ri^dOFgra dart $ II 

I! g^sdEraqjF II 

zS«s3«)8 — *>s| Cedin'?? I <$d — •a© I 2/v3ado<$— dgsa^rsren I ds— 
dos§ dro o — dp^dFsracbcira I zSis^eo — d.saadjsdssckdja I do$ dre o — o&>» &_' 

<*r> ^ ^ '£p -6 

esadFSKdidra | do«Se)o — ^sadjae/^sradidja yd ! §doo — ?da & ydi&dwaa dod^. I 
es slJfS — jjda^tftirt I dodse> — d^-ar^od s^dod^ djaoa I rt^e — 

^jai^riaojsen 1 ddara— g^dda^srad I dddjZjraoD— qraSrt^j^, | do&>e — 

dida^d I rf^g osd— ftraeasio^ I ss — ^d^y^r^daia dco I ds — fidir? I 

dafoedos*' — diOd© I 

II 11 

ckdirisJe, d^siAraddJ 3 d^d-re^dp wd £>da & 

wdi^dwaa^did^ d^ dsjraa^FOTA d^ 1$ &r\ dsPdwf^d ^ra^ari^od ^f^ofod^ 
sojaoa &raS3 j rtrt sojs^n ^ddjsd^d qreSris'd^’foQdad dids^d ^j2.fd^o# ^d:^ 

«j5ort,3o zo^a dco d^art i a3S| j zf>Frt^d^ Jfoosi©. 

English Translation. 

I attract, O gods for my protection, your adorable, divine mind, 
which is deserving of sacrifice and worship here; may it milk forth for us, 
like a large cow with milk> giving a thousand streams, (having eaten) fodder 
and returned. 




TKidaesjp^d&s*) 
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II II 

SS io^ S88SJ20 &!§,*& I 
3dQ ^ .wcTo .sSdode #od® ad.s dBo, o odood^llool'l 

il II 

6S I do 1 &od I SoSo ! dso I d^?8 I WSiS^e I SF3tiS2?8 I d^d I 0d^ ff S^ad)J3$8 I 

dS I djWi^o I dli I i eno 2^<2 <sil ! $oo^ I d,l I dS^o I odood^, II oo II 

II ftdO&ttEpda^O II 

s8e «5^o3jar5 ^doedo <dSo edSd^soro sLraedoo djs^dOjFdoa^ddg 
353d,^j&«esJd enadodasF &oa§ I esds^o =dodo I I dd^ro s§e ajs^dosra- 

Sds esd (k _d i( o3j3^dodo8l)ej3?3'3d^3^2?)OTFli<$2?>d s ^d zs's&^si II d^Sjsedtsds^oddsI 
doodads Uara^^ss 3 ^ II sras^)?! &&sdoigps§3Fc& dd dddo scrap's?} ^I^$ 8 
d,V36j8 dodjSFodosE© dd ! dodo^dod^o I ^s’sdodod i cdora^l sya&e^cJslJ 

d & o3re^<di r Sii5S»)Fd^^&3« I ie ad dd ^^^dFddoso^^^xj dsto^s dQ d^as^o- 
ero$e d' 3 ^ odoortriosao^F?^ d>& d&^s as sd^ad debts’ 3 odood^ I ^jp^aodoo 
doodj^dod^^^^rfs^d^dosaddoddoe) S3a^<sodo8 II 

II II 

(<a’-| esd^d^d?) dso dSo— ds dr.edadd^ I dj3,eg Gnadds— ;:ad&cd djt£d 

nnljdiO I w &oad— dao I ^d^oao^?— mt^oiad t-yar^o a dcread | ss's&esji? 

da^drteod | dg-3 — srai,ri8?d^ M^daAiO I dd ^^^8 •‘-d^rodrt^od I dSd^w 

J&o — da^dScia ^ essao^adB I sa)$$ d-ac? 3 — dsnd <odda ^drWiSajxra | dSo^o 

zjraddda^ d&dad I ag,s odoodt,—^^ s^o. 

II 2£kOT$F II 

<a«| ds diSfdadda^ dadBod dra©d soa#,oda£ dao. ew^doadas 3eaa 

rts?od diasd da^rfriecri sal dd dado. d%sredrt£ od dadvddda d§3, esiaodafca. 

^jsnd iadda ddri^S ipadd^ d&dad ada^ dflrt$j deo& di^o. 




?$. ej. w. as. erf. c'f-' 
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English Translation 

Pour out the golden-tinted Soma into the bowl of the wooden cup, 
fabricate it with the stone axes, gird it with ten bands, harness the beast of 
burden to the two poles (of the waggon). 



II as?3^03io3ort?sj II 



sjs&s— 









ssa&e I e# e./3 rod^sso ssa § $ ?p jg sa s^c^cO jb $ » II &&ozi 

sSdo djs,tdosd?|e ' rfo,sS3«sbo^^ siSo ??jaec3jse todildsarg | tsofodj&e- 
3&as 8$88e£sry35si | I 

o5=) 553^,5^ Jj'3 I! 

(ijJ 

(£. v-nr) 

wfcosi oiQo i~(a^ didaorf asoF^nad 3rai,crfo€) 

(S3$S3a> £$^3SdGS3J>£)^ rt 1/0 j $#$<5 did eiCSFe^i So DSdtfS. r) rf;>o. eta 

v-J 

Oorf3 dod. iiorfd didaod psirssad srei,ak0, aod<3 ritotriaddd^ 

dort,&o& ■a, did rfjdd s'jI.c^O aoddFdS* sod±>. 

on vJ s * 1 ' 



sa38 oSQ^dtSFS i esQ&sfo&s&ija? Eoadsosa^sd — a£> tdOo oocid 

do^draF^ ^/t-tdid^oSecS^F^). &atdyi>Srt«>-5ci dsldd^ cooSssart esdi wcadoi 

dosluo^ ^ L ( '§& ^ c>) o o wtp f fc^ii adi-^d). ds &ise#ok «£9^j> doddesF 



533 ho3:? ad^dO-cd 



odDcSiodi ^-;.o3n'i§dj cn^octnhd 



S 3 S& dd, ddC 9 JS 338 S 553 S 3 a , 0 $ c\j o ai'i ds ~> jd,#, <^dcb aqlsrad weSf 

* & u cJ "vj 1 

a^£03tacta. cSeb.^^ e3~20 fiew $2 03 JS 2$J 8 cdo 20 

Too^F'^ji S3 ^j, o5 ^ c co ij, F e^) . aae>d?^S o3 £Dju Jsjo^ ^’0 8 S3'SfVj8 r^^djfc)5jo3t)CS S3*c5^ 

ri^oCS ^ori<j$F<*S). \5 D 0-55 — e3 Oi £) j j *' w; "c- ' 'I V , w a j F c3« o ^ S3 c. id roO^e u Jai 5 j 03*5 d S3«) ^ 7l ^ o Cd 



4i c dod $ d “4 ota ^ '^ooX’4:d 

^5 ^'^rj ^c'^CvVD ^erf) Eood- ; "iq:F4 









&3e)^S^)o oO^Cod ^ ^ 

WC^Dorf ^oToFt^riQ. — *% 



sra w^ri^od ; es^siicara^g ood<3 t^O^od djread;' 
sbA^rt**? tJejirt^od djs®d, ^*»F^aad es^aa 
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saodacaqraj^xSaosa 



trg^oi tfs^sssd drajasaaritfori ^aaF^sj'sd tfa^idriSod diady^ dadd s'sJodaS sdo^drer 
ftrasdad^d?^ daoodao dock -a&^oda aqisysd y$F;§. 

0 Jtf 0 & 33333!=!8 II 

en:$e #00$ rf^oa&t^sJjSeSJaCsoio&^sri^rf J^wsis I 
ric^So tig wff^aJofoi^o $ a&o erc^o II coll 

II S 5 d 3 TO <-!8 II 

ena$e «ai I qJad 5 1 »i&> A 8 I e^&a^ sira^s I eso$8 I o3jB?pj3S'Z|5i I adds I ^sara^s I 

I I I 1 

rfcJ^So I &M I « I esjqraaSodaqjjO I ?> I rfa I d$^o 1 esso^o^ I enj^o II oo II 

llraotoraqraafyo II 

qiooeis^&^sjjspJ ej&dt^sira&ae rf^adFa^rso- 
tfjasscdra^ci* o3jse?rarfo^8rf a^pJSjFaraodas I ^odjssdo^d-S I ^o rfcd^o 
*j;ta J &£>ff'sdo ste&o siSe ;dciriowo§S> ri^s I s3ae$eqto^ <q^$f 8 I sdodaq^ol 

odacs^ I sd<3« d<d$Ko3o5 i3ed esaraadodaq^o I ifoassdao ?da ?fooda a § 

td^q^o I riaaao odaqra qSsdS ^qra jcs sdodas^oc^o I ©$sdsdsd,c3«de sd cds^da^o 
&d^siai0cSo^8 tfossraiSodais^gqiFS II e5qS;araodasda& rfao^s tfodFSSod&fc? sra^eodasl 
oda?^ ej^orto&yqSe qiao^o3^&t^5dj«><3ja?52isi%si^<3J«i5 rf^dedcs^fs 5, ©oioSjsFS^s- 
Sasdeas^a risdasido I sui^do sd^So sdjd^^Sd^-sdo eraorteao sd<3? ;dcd?>so3ae 
dadpreipFo ^Fsos^ided w?ra aJodaqi^o I ?5a ?da^a a rtrir^ io eisortoo $ cd^q^o I 
ew^o jS^jraqSjdo rt^Fo sre 3d,c5$d;da30cdo^8 II 

II II 

^833?)8— •au ) da d^oiad^ sojaoddad ^dadpfc y ^d ^da;3 ■adidoi l 
ero^e qkif 3 — adda c3jsrtrttf sdaq^rijO e$ssa ^j«rid aadda da&ritf dat^dg) (sdjaddad) i 
aod<3 &3?dao3ritf^ dao^d rreftoda^ as?odaad s^dq^ I e&e^_ 
sdastfs— d^dradas^ I eso^s oiae<3«si— od;« qisdaoda daq^qrerfdg) I sddS— sic5do 
ria^d ( sda^ifcjrt<3e ) | rf^-So— (dadSod £ sap sad) y rraSoda^ I d?3<=_ 




e- sr* is. as. d. of.] 






d^d 3<?ri ©qSsro trearig I wbs sdoio^o— 5^0 (da^, ts raaodag) 1 & $ d^q^o— 
djsfdaairitf^ $3FoirartadoS ;daot$& (©^d &a fifty Sri tstari d^dfdd®) I 
enjSjO— e? &a?riadridri^ i ©iq?Sq^ 8 — food Sri$ao | 

II EfosaaqJp II 

a^da ri^odad^ aojaoddad ^dad^a ©d oe^d daq|jdg> ada^ oteidOf.1 riosdo 
riadcfta? ©ddol ^jsrtd <^>dcdo Sadrt^ dat^d® djsadad d^qis$ gdsad^ aodd ?3jseda 
y Sri «•<&,_ daoftd rrsaodari^ a^odws^ odaw^dedoda Zu'dri wda^d- <ae^ sk^^ri^e djafda 
wiri^ Sda^da^ft $ 5 ^ daddod ^adardsaad © rradoda^ j&fafdoySrWa tStfddad dd 
d,d?d^ Srida &raoda a§ja?d ©0 £>exe da^a„ © na&odaC) j&afdayiritfih*. t^fodreft daot3a. 
©do^d ^jsfdawlrl^cft^ odatt^dedri ^oddateS a eaSrfs^ a * 3 ddd^ Zoo© Srio&ae. 

English Translation. 

The beast of burden pressed within the two waggon-poles, moves as 
if on the womb of sacrifie having two wives- Place the chariot in the wood, 
withont digging store up the juice- 

ll agssi&do&rilk II 

ds Ddi^ri i&afdaridsrari ©t^rd^ daes3 adodoaftd, ^?n©ri ddsron a^oda 
©tjSf^p ssq^doda qred^sdda ©d^ ddo&cred— 

II a^ato^F II 

^ 23 acd 8 .... , a 20 i di d^odad^ aftsoddad ^dadcda ©do^d da^dO tfotdoriadoS | 

ero$$ qtid*» — ^?ri£>^ ddda Badris? daz^dg) soraadad | d&^s— d^d^ | ©&&^dra ^8 

jludjadasa, I esoSs o3jse?saad— daaod (qtodacda) da^d£> | 8§dS— riotdaria^d 

(az3j I dcd^So— daddod dread I df3e— vutfa^dtrejAagjsyda | 

es?ra adodaqijo— Srida&soda daafh ad I ria— ©qto d© 'ddodaScdaja | 

?) ri^q^o— (qijadaodari^ i3?ft<3? aod) erotfada drea I ero^o— ?afdcft^ ssao&ada 
;$dsajft ^afOri yadoft?^ I ©serious- ©fio&ao. 

II ijrasys^F II 

aeo^da d^daOdad ^dad^a add ddad sadadadol iSfri ,adda Badris? daqS^d© 
daafidad d^qh^ (ia%) scaawd daq|dg) de^daredasre, dfhta^ ia^ojaa^d. ia^ 
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sktfftori sftsad (Sffte)^ s^ssaaoJa^ sro^^rits^n efSrS iririafjsoda soj3?f\ e^asaaofc^ 

sna^asSadra®. ?aed^ eoe'CSa^a^ris^h ssO {jra&oSjaod?^ sstfcQao. 

II SiO&®3333^S II 

4c^d § tfa^qttooc^^cS «Sd&erioias$ OT&MrogoSoe I 

*J^rfol&edo3o ^orf;0 ^£33^ <33 q &fS^O- 
&§;do3o§ II 03 II 

II adctods II 

I III 

I ?Sd8 I tfaJ^o ! enas* 1 I I sSaasrioaad I saadi I stows jro^oSas i 

| 4&0 I &? I s^doda I em^oSas I <5ios>jO I risero^s 1 <siS3 1 &ra^as&^o3aell 

II raotoftq&s^o II 

ssj3§ sro, ansa's tfa^d <!9^5 sjb I tfad^&ras odac^ sro^d- 
wrfoi§e>s a^ie I w. «s-sl I «as II 

c§e cS&rs? <3e;rod sria3,w8 £>od 'gozdjS I ^3d&«$ odasd^sroo 

A^a^sroo ^ I £&)<$ jSsofrosda I ^o ^S/^o rfasa^ ^dc&asrad&aoz^o s&rssricria^ I 
33>sdoda3 I saazo^ I soasdr^ I ^scloda^ II soadr ■& ) €sso3jso fp^sroa^g I sd^oSassi 
d8 I d5oj»e3j3?5)S , 3 ) od?S8 II rfo&osdjl rio^daie^FS I ■drfa^ro I stomjto^o^spJ^ 
ero^raoda I lids stood I 5§e sojse^s o^rt^s ^)d>o ! $£>yo a^o ^pSsS&^o fid&«.§ 
?>S^^?daS8 I ^jto^s s^&aoz^o risro^s I rioS sssa^s sdjOdis^dja^s ^sdaFsperorz^o^ 
< 9 ^ ?SKraqJ sria^ws I ^zpsazjrs odaroodao jfoaesda&e^odas ^ &©5oSj35«>orao$/3ei- 
oSaesTTO^o dg-srooda sro j^siodo II saj^odae^sdsScJo I II 

II a^&stoqfr II 

?3d8 — ^riar^^rtwd <as| sda^^d^s 3s ■aotf^a I 3sd ) s l5 '-~ ..Joasozrooda^ 

ts-snas $ I tf3d>$o— tfasa^rfcrari 3s -aod,?^ I 2 §j&ezdoda^— sS^e^o I enac|- 
spa^oS— soaoriaosS&s I srowRa^oSas — I aaazdi-- ssd^js^cS I 

jSetozjJ* — as!^ a3a^3^rt<5e I cl^r^^s— ssa^cria I I *s)oi^,o — 'siod. 
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adj/|ezdrio!oaa 



I j§jaerfo&s^o3o$ — ! saaio3o$— d^£3a$FSsariodwa I <$&— 
<ag)ri I ^ si^sdoio — ^riesdawdasdoii strata. 

II spsroti ir II 

^sbFf3^ ri<i?ad £5| sdil^rt^, 'aod^a riasOBaoda^aftaa^. rioso^cdsari 
3s <gorf,?S^ scoria, ^iOdiotS^s. aaspaqSraari ^e&rio. a<3j adi^^ 

ri<?e, ea^di -aod,^ rijatsb^aqSFSjanodaja d^a^r ssariodwa 'agiri -aScd;) 

wdosdoi sdjaSD, 

English Translation 

Indra, you leaders, is the giver of happiness ; excite the giver of 
happiness, stimulate him, sport with him for the acquisition of food, bring 
down here, O priests, Indra, the son of Nishtigri, to drink the soma juice. 

II a^eriariofort 1 * il 

odrariri ssd^od) asdri w^^psa^ofcc&ow ab^Kch ^©ri^Bari s>^s&o^rt<dg) 

s aow ds risritd^otd:) Msa^aodi^a^rija^cd- ^od^&fce odocd^ ssa,eSe- 

d$irtc3 s S'B t§jie iiau rija^aotd (es er-a ) asd^ssarida^tdi. 

^dfSoio 

&e © # . 

ds t^sd^afo&ak jg^csatf rfiic^o^owsri^i do&odoi. 3 j 3da&od;> adodo 

san Suozda -a^sBariaiS; Suotfa ?dsdoodocS0 ds sdaaJd^&cd rija^ris^ina ^da essdsdo*) 
&aotda aojatcdda. odrasd. wadadasd ^otda skaa as^a^ shad, tSU^ acjsend da. 

escdOozd v& dodorridtS w shaft <ad.ri e dri na ad d!3. tfd.drii drf 13 aria dd dcd 
kosh rir8 ©qisre tSjasi odad^ sbaozS <ari:d$te. ejcdo ('asd^d dsds^jpasiftozd) d^da e6ja?d 
raaooda^e ©priori 3oja?h sssdodasd ^sdd^ fcdajodoi steaQda. esri sdaari wda m rid 
cBaocteJ* tf^d^ ridwftria d?^ flja^ri^ docdoh <Ooad. dt aSlodad^ stfa&odaa 

ds riaa^ri Suo^d^oda aja&^S sa^$ ao^^jsoanad. 

odjari^da rid ds ftadodacdg) ds e?d reload— di^dcsroristeati^is I siooci e3j&e 
^sdor^^j adoSirfr^sdsiSo si zda^sao si oioosa^ jiorrajSSas 
$naoia II 



($• r-jv) 
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2 «oda drfaodadg) daad n wdow da&o&a na©i tooda esdd 

2 &/aii 2 -oda dadd ridcriad-^ slra© ©dd 'daBsodaBori criaari d€ Kodadda^ is 

asdoda^ 'side sto^d too^doda a5a3jd|> deed- ©dda^ w ada^d a^edadodari^S 
$dF2ddsdd^ sdodasre ri ^Wsrsda^da, daad^o dai^, tpsdar^dzort's* ^df^ddd-^ 
©£>o3ae .f^srark^do, 

II ssoJoss^rasi^o 1 1 

33, is d$ao3 c^riiaSro i,3eodao dja^o I ^doFi^iaa,? dood^da^ I 
wcraij ij^soiraoffSjj 3&s,s to, id 8 I §> 55 -^ ydd 3 , 3 ^ $8 I da^rfase ?rado 

s&ari^s | i^sdigaodaoodjdsdi^o ws I iqn> Mrado^oio I sd, is dood^jae 
spssSa^Fij adobes® zdo^slsd ws&o $na> o3os3 rf^rso OTcra^ i,®so3jsos^ 
si tt ) oi.i 6 <s)3 II rtijas aao3^>srt8 II ©s^adas I doad ©^ aS,sa 
«dd n do I d 3^0 ii&3s i,3^ adosjaassodo I da^rso odjaodaasissdai, 

23j5SdSte)rtFpb^d^8 I cfc,$£0o 23®rt,is j^BS^ 2§J3SdS^^S Wrt,8§S J^iTS <S|3 II 
ipi oJda^es&eodao sfqya daasSsa I daad n &^>e spad^F^ odalad Fd^o ad da,^sso 
2d odaatf^ dongas s^ria^s^sSo sSn^oda la f-ssi I «s3 II 

©dosrsdd)— *2) ^S dqJo aow is daa^d) t-od^dcda esdosaid© daosddoda 
dai^d). ■aridg) df^dda sdatf^riSdadd). is dias^ ^da^sda&oda d)^crad daad^sa 
dowadda sda&odaa. is dia^d djadw^odo, dajsddoda daia,, =&adoda adaia^rtsk w^sd^e 
e^orfd^d)- ena^d 2 , 0 $% ada^rtia ^dOjSre^od^. d^^radodd doodad) aodS (dadd) 
rtSodaa. is drai^ esde dedfodaa esqtac) sod^do dedf odaa. ©do^dad^oda©— £j is 
daad n ?3ja« ^sdor^dj adages® daisied 23®£o 2§ne>o3ae.§ ss’^sso stoss^ i,3e 
odroosiig 23 2a,adig8 aoda deMa^da. aao3ja?rid^ foodoSae de^crefid. 

in ?3ja^„d aja&oiaad daad ©d Bdodad0 is ee3 de^ea'snd — 

mmD A CVO 

sfaoc^o^ 33 , 3 ® ssdd^do I d t>s^o ii&3s ^ 3 ^ rtl!^ 

Diiwoo^^do II cda,^>£9o odwcdoo^esd^ 23j3SddjadFrJo?rad^8 I do,^s9o 
«rs?J,i8 &35^ 23j3S6S2^^S ^^SoS ^rT38 II <33 II 

toodo rfdoododO is doid o sjo^odojdjaesdjri^d OT ^ddo «d3oO?o€j3odo djaeddo. 2uodo 
daoS ai,^ djai, d^d^sddo. dood^^do «s daod ic^_ mdodo 2.0 do udrtja 

dodd ddoiod^ doij^oda ^ddja ao^i© sj naSdog 33^0 d^^djasn 
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25dS.<sd$ sf rlfoBjorfd? otoddroa esdd^fe «c&?i Sood^ dod$i, aow 

©l^tuSatS. £&&d<SoiM3 dd— dood^JSS ^dOF^ Sdj&dFjdSjlo do,$>£®o 8 i 
donate s^dc^s^o sSrraoft ($. f-js.) <^odj sSe^d. -add esqraF^j^ad 
dd^ c3^4 & stores bz®£vS)€&z ade&d?d. 

— 003 

«JD 

rfood^— no I) es^oOT ^— r II — ooj) II 

e$sSj?L-tf II ©^ofo-a II sdriF — ^o 5 .jn. 

to^cSgdosd ato^oaS^ 03 li 

«fo&t — oittrf&ae 2p35^F^8 II 
CJCoteS—Gk^tf <$0&J3^ 533 II 
$0^8 — 0 3 3, 03. ^3$*$ I 3, V m 00. ^3^33* II 

II rtO&®33Tad8 |l 

I I 

&j tf&o Sto&JStij&Sido z^s^ofos I 

i I I 

sgdosdj^ i^ooy ctossi II o II 

II aSdaracSE II 

i I I 

d, I is I cS$o I aogostfjio I <aod ,8 I esdio I E^d^soira I 

vk^cf 1 waT 3 I s^dis^ai I djsrooSy I tfds?? 3 |sak I d 8 I esd II o il 

I ftdo&$$fta^o II 

s§s dood n Q is d^o Sioqta^io Sw$ 8 ^idjd 35 aoiio ^io I ssejJsto SioqJoOa 
Saqs^tsadi I ei>5^a$8 sSjs^o ^io t^dotfja E^dFsals© <aoi3ja ) ssdia I d^io I 
odocs^ I E^dooire $dFS®§>s«3sd ds^ssa II erojjSo&i, doscao dosMftS dasgps 
edrassadssis II d^gj^is I 5§s djdodjai ^do^oaskaisod, vkjrs^ 

don^dossdc^i 7 lras$&^s 3 j 8 3>3s riona>dos I Ss^is l^iaac&^s ta^SsSj' IS^i 
<$^$f 8 II ^d&ss^fcsra 1 w-*-r&. I wo^d^oks II rt/as&rad- 

E^asd’eradosdo dia, I o&srfc I fijssetoa^?^ $£**& a^iSsda sSsid^do 
di^ I {tossed I ll 
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II gjS^roqSr II 

(ae| dwd «$e)3e — I &o$A^eo-3=.ra dag assart# ad ©ria5e>ok'tf^ i &ak0did 
d$o — dqld^ aqlsra rreSab?^ I <sot3,8 — aod^.l z^o^odis — tjSsslFes&sasred dodd 
siakjrttf^ ad;>8dwa dis^ahj^dod I esd^o— d$^i£) I ggjdigd^. — e^e^d I 

sre^c^d ae| aod,?>? I djSS'soSo^e-^^c^TOd | qjtf$^5&-ifa>edjc>£src,d q^ara^sreab 
iSssarf aqSOT djaedjsdqS^dd dgo8&d 2§j5?d8.rsd$ ^dodatSe candid I &Z ? 2 — 

4ahadd£)| ds — ^d^di I ad — d&da i 

II ejraroqiF II 

£>e3j (diod^a sh&c&e) sojsdoa ess^ar!^ oSdirf dod^ adssaodi^.lodaOdad ^ 
dqSd^ , aod ) d> ^ stea^dptfsad dess, aba $d ^esaodadod d^dO. a^etfd aas^^ 

sra^ad ae3j , aod ) ^(, ftraedjadsaad t^d^dgde&d t§ra$d&rad<3 ^dodaad dj&d sad 4 
odaaddg ^da^a^ (daad o djadoaddd^aJ d^da. 

English Translation 

May (Indra) by his prowess protect your waggon (Mudgala) that has 
no companion, defend us, O invoked of many, in this memorable conflict 
in the recovery of our wealth. 

II a^e^ajjaSartto II 

daad n «)?i adcriad^ 4 daad^sh s§^?d3jsd^ d^ odaad djaritSscao&aiowadci^ 
4 djs^d 3be©$ahO sadedsrand. ■ao^d 4 odaadde aod^a dseaodadjaa 
dg^de^odj Ddo & odoi aod,^^ oa^F&cra^. 

II ?*l5 0 8o 3c) QC3 8 I! 

1 I I II 

b srsgjas 3353 ss'asjs? ododwodo^sd^o I 

d$*d$/ack^©s&e rt»a$® ^sSsftoz^cS's II s II 

II 5j^S3c)SS8 II 

enis* I jj^l syais I dda I S3raj>8 I I es^sdqlo I 0363 4, I sswodos 4, I ricdj^o I 
6$fi8 I 652jij33 ff I rfMd n Q3?)$ I tfASS'Sld'^ I I i £> I 6SSl?3 ff I <33od,S;S??J3 II 




5$. ff. 5$. as. d., JO.] 



adod^ddojosra 
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il asodoratpsa^o if 

es*T3j erases d^rfrasssa^;^ doori©?^ sJsa^g ?rad^- 

qhas'so&ra sd&fots odo^o ssaiiras sraodoodz^sdS I e/uaqd^Fo ajg^aJofoS ltf,s&w§>£- 
^Sdadd^fsado I ejqlssa) lis^d^qsaddfciSiijae syaodoodotfotfo MraeodoSe^qSFg I 
^t3«& ero^ie i cdodj.tsa^dqido^o bijidjadosog dsd^o riad^doara^o ftrasrio^- 
dowodos 4, ! odoOTg rtflis^ed^siswoMdws^ <$d ssa oSjaew^o II ododxa^rres^- 
odoledF fta^aig II riassT rtoro^aSaivSaoPasSoeaisSe doozd ©a?)s rfoozd ©rf, %t 
d^?d!^as ff I sad^d^ds 4- II ^reodri espfci?* II <siod,;$efja dS&od^eod,?^ 

jSecoa I cdosa^ I ngori,?^ d&/a,s5ao tsadoao&dooFt^©?^ ^Qc3^?)ed^)5533 dood^©a?>e I 
$de jdorra,5&>$ v^io doKaa^o rtjaedo^o s^es* I d^tSdjass*' | d^s^s 
j^ql^da? II adodo^QOF^ s ©sdo©o ^odftes a^dtadg ©os 4- II 

II 3j)&35jG33$F II 

odos® 1 — odjarori doodad d^odoo I es^dqio — djadcred dj^, | 

5§J2?ddo ©ddO&d 55^1$ fl«e^rt^ 5 t ,1 Mfciodo®* — &03o?o ^od^fl? ®rt | 55JTO.8 ds 

wad^odisd do:>d A ©3S>odo I srads — dd^d^ | 53 - 3 ^ 8 — rra^odoo j 

do?©€j aooo&^si, I rt&os’*}— -©dsd^aad rloed)^^ ado do •J ^do^dtj^A adjo^rf 
odood b© I doori ©a?>$— dood©d d^odoo I d$58— dqsdd^ jdddod sad^odoaA I 
essjhas 4 — wnd * i <sjo^?«39— ^a^aoci do&d^ad 'aodjd ^odoo ©qtoa 
fc^od d^d^cJ Re^odooddod doid n ©d d^odoo | ^de-_oioo£d dfi I dooad 

ftntdo^d^ i d^es 4 — 8teo,rt*? od 53©fc ^od^o I 

II eps)53c>$F II 

bnd A ©d rtraed)^^ ©dds?od ts^Dod e^ris)^ s3©b ^do^d®^h tf^&add 
^dd EoXi^oaydS doodad d^oSo? dqhdd^ ^jcldod sad^odjand <sb. ©dtfo dqJdfio^ 
dddi^uo^r! dqidedaod snoofoad na^odoo e$dtf d^d^ do?©^ ssao&^d^. dja^ 
rt^rraft d&d w odoodbjD dood ©d j^d^odoo^d ©bd *%odoo fhae^rttfdo, tf^.Ood 
ko3oXi aiocd^o. 

English Translation. 

The wind raised her vesture when she won a thousand waggon-loads. 
Mudgalani was the charioteer in the quest of the cattle, the army of Indra 
recovered (the spoil) taken in battle. 
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[do. no. e?. f. ?jja. 6: J. 



II #02o3S3Cc>g8:II 

1,1 ,1 I 

eso^oSora^ I 

;3e> aScfo^odoF^oira rfzjJo |l 3 . II 

II 3^303^8 II 

690^8 I o3i^ I I sS&SjO 1 <Z|0 ^ 1 ®2?scra?1^8 I 

cndj^ I sya I sfc^sste*' | ^oJor^ I sys I I odosdak I rfqSo II s. II 

II P730joraspS3^0 II 

ate «siorf, ^s^o?3ijse sJ fw,- 

I ©o^rtFriook I ^c3esn>sd I s8§ sfc^rf^tfodS^ori, sgpea?^*®- 

jro^OjW^oioF^^Tioi^^ s&ao&ra* ssa I sS^FrasSo^is* I aotfctoz^o 

®&a,o ;«»<k$8 I ®o3foF^?ja>;3o i 33' 5 ' I <9 o38of^o rto$o a^oiMw^sirajjo oforiofo I 
II 

II gjA^naijiF II 

• «Z)OZ^ — <ae| ’Zlorf,^ [ $9^ao*i^8 — #J2UOe^?Jo^^^J3 | «9^CJ3?S^8 — 

A»,?aorf^^rto*ioS5ifi wri sia^a^ I rf«jO — sd«,;dE|das>ri esatoaq&F^ I «9o^8 
oiiaij — (cfcfc & s3a?s3 wo do W^doi) && I sio^riFJ 5, — ae| q^rfo^fnirf 'aortas I 

cs®?^ — sl^^) aoo^^^rf ri^aaftc^dja I e#cdoF^ sya — wofoFd® ww^aftridja ©o^so 
dal^a^l riotous — rfja^aaft w^Wo^.raoacba I sd$o — sd^ctaatfc^aid (3«,) aodwqS 
’ o&dofo — wdrio;§ tSedrioack aorid 

II epsroqSF II 

as3j ^orf^e, d^aos^isorksdriFtai FkkyS^ &a $€«&,?&*$ «d?i» esd ste^a^ 
od^c^aad ejodw^sd?^ Fto^aSo^ tS^rfoi e9g)o3;>< ^j§ril3jj. ae| q^o^acd •aod,^?, 
^ 5 ^ 5 ^ &ae)wafcjk;d slsfc,^ ri&^aand® e^aa.wc&F^? end®, rija^aaft ws^l^ 

#j«>o&da;d wodwq^ oSs^jDrt wdrioi ecS^ «5<3c&$ 





S3. tf. S3. Si. tl JO.] 



^ 2*5 0 So w'o 



17 1 



English Translation. 

Restrain, Indra, the thunderbolt of the malignant threatening (foe ) ; 
ward off, Maghavan, the secret weapon (of our foe), be he Dasa or Arya. 

II *SoSo33333Si8 II 

erodes -Mo \ I 

ill ii 

3 d) sftoS^fcdg «S|t^^J 3 e?JS^ 2 §do ®TSa&/«> ©jgdSj II 

11 11 

eroc5 A 8 I so,do I ej&eis 5 ' I wa^r^Eas I sfo>£3o I I I s3$s*!lra&o I ad I 

sd, I siws^sjsds I dji$8 I <si2^Jsra;j8 I sstSdo I srasira < 3 1 I ss^da 5, I ftiradci*' II 9 II 

11 TOOdO£t) 2 fja^O 11 

S3^ s^sS^s I erod A eroddrig ^ddon^weradodidsfo- 

tifc^^rj^Eljsas^osI 0 sdj&t^s ^cs 5, 1 dip 4rat3o sddrd^odo e&rae^rtraFe&JsracraqJro 
?)2odo ^oadd^ ! djortssa a&DO?)do3ti?5 tf ' I s^cradaJi&d^dfs I d$ra ^a^^djsddosd I 
ddijo rts^a soodso I ds^di^^ds I &> doda^s^- 

E> I d^ss ad^dra^ djd8 I dra,o3od <gd d,s§os odid8 I ^^sirad 

•std^s^do rtdif^eio ddi>o eraa&s arasoos^o era ca^esraF I s^s^dsra?? 5 ' I 

oditPj I S3$d£>0& &aJ,Frasii I g,sd,o &sp*c3 ff ?fo^^o s Siit| ] f3 ff ' 23t)EcJ3 ara^da 4, I 

a^jraOdsrao^qJFS II 

ll g^sdfc&ztfF II 

(riiariod rra&tf emd A 8 — diosSci I s^do — 'sbo^ofo^? | 

es§jai3 ff — diSoaido I asssf^spsos — (a odd doijaes's&doAac a) I 
^ja&Jo — (2§ja?dds wsgjt^cie^ft sSod draS^drfFd^o iiodS drad 

doi aozSo&d^ I ^oda 4 &iaos3$od &&do #d£>do (es^cdd) | ssspdra&o £>3 — 

si ala, * 15 $ di?d doa^ndjato&ada I a^ doo^^ds — daa^&od daft&d ^odu d^otoo d 

da&Xii$ S3 ^ 2^4 I djSds— cxkds^ °iodS ^ oftwdra^ dada^oda?!^ I »a)2|dra?J8— 

12 
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[s&o. ho. ©. r. ska. r. 03. 



©tSegsksa,, | ©side I Ao^cS 8 — tf&re&Jksa,, | S3e>Soi» — 

^ syssforiSod aoriS sarirtSorf brf<i?ori) I sd, ©t^ds 8 — Jo^cfo laobhtx 

II SjJsraqiF II 

n = )&A « Zuorfi ^$4 (a^) ^oSSodjOc^ ^ed^era *ac0j3a. 

©dOotd sd&Fdseift t&ratddi ©a&^t^ rbsoofo ts'shOtf ©d sraftr^ ^eawozScxh?^ 

^ €j3owarts?cri aacfc #t3a ;3;>?s3 ft scjsto&a^a. d^&dakaotf s&akri © 

s^effcg c&wsdr?^ diisbjrtaJj^ jdeSodM^rf^n sSocd ^r> n ^ srarirttf 7fo>dJ& 

il^orf ©td^^ ^i<?Z& fooft&sb. 

English Translation. 

Rejoicing, he drank up the pool of water; he cleft the mountain peak, 
he went against the enemy ; endowed with vigour, eager for fame, assailing 
the quick-moving (foe), he seized him with his two arms. 

II 11 

ids ah^?jjD stotdoafoJsioi) rv&art ^13^ sfa^a^ sSateS ©risi^ 

TSsaSrit^sd^ odeSF?5ejani3. 

II So2o33TO5J8 II 

^^odo&^sdo&oi astoosioeaSofo^ O 3 $ 8 £jo riaq^ &s2§?g I 
c$ rtoo jfooc^og s^qSgb s 3 fie>o 3 o llsslf 

II a3ctoS$8 II 

$ I ©^Otdc&lrS 8 I SfOSjSC&oiu I &fio I ©;li$Bdofo?3 8 I 5^3$ go I Stoz^e 1 ©8§S8 I 

is?! I ?jj3^sdFo I sf^sds 5 ' I ?5ed^o I rtsko I siwcS n ©8 I sd,sgi3e I sSrreodo II as II 

II mo&mpfyQ II 

sdaorio ©sd I is< 3$3 s ofcrs^ 23^5^ 333 d 8 I oks&stfo s^sggo 

3^0 dodos 8 ft^ctso ^odddo^orffs 8 I I erododooiis d&ossSe rie^o&se dd8 1 
odoijra d,siod?d tf,odc3?<j d $,;$!>$ $?338 d©^odoo$$ di^tforiFS 8 I $0 I djSjgo 




55. tf. 55. J5. d. JO.] 
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da 7^ ^ d 0 So 3cl 

sitfriro jSe^ddjatSss dona^do?^ da^ssdosadcdioS 4, dajai^ae&iae^rtFo Ssa,- 
dj3$F0 *39^do^8 tfja^dFO I ^dFSda^dJSF I $Ja«^tft3dFf^8$|j-£o I Sat^&ra? 
cdojjra $d3 ^s^fs I ojocrsj I &3dja n edtJo;^&53«dJ®o I is&Be^djasS^a 
djd^ess jgja^dFo ?bdo o3odxra?%a d^dt^iijaede^o rtosao riao^o doodle* a^- 
sya^drasoo d,d«3e riona^dos tSrreodo I esztjdo II . 

"• •■ ■ :..■ • 'll gjIsroqiF II ; 

e#8§€8 — criaari ^£>ao3a I doz^s— da^rig |- £>do s^dtiSo — ds (dara^ 

dda) I erododao^s — Sajatafc 1 ?> es^o dodo^ — (dd^ris?^ ddodad)^®^) s^odjsn 
ria&3ada ara^adoi dreSdda I esdosidodo?5 s ' — da^^sts&ja^WFiSodao^ djadadoiodaaa 
daasdda I il^d — ds d?& dreaded sf^aod I dwd n ©8 — daad^ead°w jiada I dj$d? — 
odaaddg) I jdjaqJdro—- da{adad [ rtssao d^ds 5, did^o — teredo da^a, jroaoada 

rtrato^ritfd^ I 2§re>ofo — rida^ abad ec3 I 

- ;- : ;ll JfB333qiF II 

(daad n «d ^ tfzioia ts^di ds d^dd^ odaad ^jaaad idda 

sJtooria 3oja?n edda^ ©C) riaWada eeadadbi-dSaja daaad, ^os&ratdjttFddd^ dradadoif cdara 
d-raadda. d^d^d r!al3da^^’c6abd dd^ri* d^&dadosaoSada. d^jjjd ds »$ 
eadardod daad sa^sad pada oiaad d€> sSpsa, n daeja da?adad fijaoada, sadoada 
rba^rt^d^ rtda^ dod^ai 

English Translation 

Approaching the bulh they made him roar in the midst of the battle. 
I, Mudgala, have thereby gained in war hundreds and thousauds of cattle 
well-pastured. 

II ai?4a3sjo3arWo II 

ds aJa-^rt ato^da ^drsdd^a,. sotSE'sd*— 

d^sd^s I sdjzsao dssjFSsS ssaSea^tds de^ <3 3 da> ddj^’ddaar ddFrod^ 
d^8 II ^jS^sp $d3 II 

(?a f-jj) 

d^dodd, daSdadida aod^Fd). ddc^ xia&da^da aodd d^riildb es^aaa 
djSija?^^ sadta^aadaad de^d^ (sa^dard^) (^cria) olraedcriag) daoda^dOod 
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[rfio no. «. f . jI/ 3 . oOJ. 



rijSiiJdoai txi;. eqtsn eaiotoh St*^ *0Jbsja6oS a.aaSoSj *s&. jjajFros* 

*4**' srt $A =J**i»r *,& a**. ea^ a»*^ 0oS j 

2§?jdj. ds dt^oSjsert&tfod skdjpk^ *si© erunssoOsio^hS 

c^^odo^^jjoiaoi a^aoa s^sre^o I essfceaSo&s* s^o 
wstsoswo&ciH^wdd^ea sss I ilstf ^a^Ssjfo g-s^^ I qJdrada,,. 

I * 0 % ftagdFo rfatyo rlroo dud ©g <$qS«3e «Sm>©& I gqtf ^a 

$doS II 

(S>. f-j>&) 

s^^ocJaJasb^ojooi »?io aw sra^d aqlrrf^ bodo3>< adorfOTfid. ofcja j^cd* 
ds d^ ik»i d^doi djsaddi aodd 

*" V oi d»atid>. «*ti a 0 dci o^d qto. » wetoid-^rt^^ «<&** * * ^ 
w wsid- sSjrisren tiotioibsi duritf es$ F d^j$ofc v$ a 0 w jJti 

0toncS - ** od3 ^ ttcfc^d#* dascfc*™*^. 

* ^p^^g $$** ; *»«j«J*?do^d) dsrfnsA d^ftaSjseft ntncfcsto. wd Bod 

. ds »qlrrt^^^rtood eawofcd a*ssdp$ aoeo d© a 0 d wesjf^d aa^etond. Codd 
oja^OioS^ ostscJoi &3od»i*d d« F ^doS draadfc a 0 do 

^drad^^djSF^-^dFaqra^ja^ ad^^da aod^racb^da. wdood d» 
9»&&$ocj s^owi * s^fo aow de^ t8^n (*85^) ioafcd, jfc t acbrf 

d^ aodqiF^. -aoete d^d d^odaod dad ©jfrfceto ^dosdi c&idde 

titftik dodjfc. aodd cdjid ^ dddi. dabdS ds ol»j|dg drt^rtd^ «oi^ 

©ddfi&d wd^OTd qS^d^ t&s?iddcJe>3 saq^areftdi^dOod' o4»cj^ d,q^dow atada 
ado^di. 

I! tfo8o32>35e>^8 H 

«jj3$S$£)C OfoOS^ VMgftjas3S&63^ti$tf;^ #'£{ J 
do^eodoor^ ^ara?}^ afc^oi 35 ^ $^djse &>ori- 
sraseo II & II 



©. u. ©. »$. rf. jo.] 



Wji^cSsSoJoas] 
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II K)d3!H)d8ll 



JjFSSe I ^3^8 I 0300^8 I ©ftes* I ^ a3"S »S eS <2 ^ I *n>d$8 J ©j^ | T?Z&(° | 

G&ij }$8 l.o&o^Jjj I ri ^8 I ?iai I ©jtaa I sis^o® I I $853^8 I dooci n eraieo lltll 



korijaaodo rf&QjWao d&F3a ri^odooFtf, ©ftss 5, I d$e 

^ow^es^a^ I #el>« tfedsoad* djrt^ssad?^ oa&ia.^ dqS?^ ssa *rad$8 I s&or^oa- 
?)«^^F8 I jradif^sn^oSaeto ifel»eS 3g)0ort3a I ©saadeSes 4, I d^d^o&fcsdtfo d^o,- 
qiodowpteo aaatfjaj^dotf&raes 4 ' I ©qJssa I ^sS>? £«§»?>$ wad^d?^ I ©doo&o algors I 
©dwo d>dtfo de^rfoflradodos* I! ds$ da^redsa tfsrfosa^oisiFeiESgqJF^j 

odaa^eorto^ e»«8 9 djado II ©qisaa I ©rig arad^s riasacrioqSja^s =£$&? d^d^e^/ae 
djd^/aesssadsSes* I j^ddodt^c&js* I &do£ja;3rig do^sdoFqSFdJjagptaa rid d;dri 8 
d^sio^e difteri rid q*adlrae d^d^rig tfo&o^ris^eri cid^djae SriF&^o&rae 
c&raeraa^&rae dood n ©a?>$o dooriorig o3js«&»^o wad$$/a3ao d^l 

©rt^^gqJrs II aA^ssagariwajFd^s II 

I! *^35CK>$F II 

tftfriFsSe: — da^rts^ Saokriis^^figj&d 1 — djd^ I odoo^s ©Res*' — 

dq!^ dradw^da | — vudaad ('tfjsdeja) ritfatf, I ©rig sad^s — d« riqld 

Hadqsotoad daad^oadoka I ©srodiSsa 4 '— s^djjjdd^ ©qisaa sia^rWd^ sodadi^e^n 
qJl^odxsn dw .djaadtfj I rtoi£$8 — dJoriOEadgsadad-ra I ©dsa ?^co — dql(naa) 
tSad^'l t^sS^g — da^rttf daz^dS dsrisaft Lraada^dadidja esd s^dqid qjcriao^d 
nad rta&da dwaod I gidjris — La^js^ria^d oiaad^yda I doori n ©a?>SQ — sad^odisd 
daad n <oaj>dari\ I o&^oS fi^— v&Xok a=j3?dda (&o»a€)ricS.di) | 

II tfroseqjF II 

odaadd© T?js^^)dc^n dqSdda^ risa&sS'rianari ©d#j d^qSd^ 

djadwacfla^a. ert yvid^ad $tdr($od ^a^ria^c^ sadqidjad daad^apoda d^$ 
d^oriadids^n qJ^oiAd dzodri^ djada^d^a. riSoriejaaqigaad dert&od daad^. 
nt&f\ s^d e d^qSd) d^rii? daq5gdg> nasdari^ d'Sda&aoda; 1 cdrt^dasaart 
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[dao. no. e$. r. rtja. noi. 



JTOOjaEStpad^dioSa 



© dzodod z^doan k&d^rta^d s^da sad^drad daad^a^aoda^ ©c£>?$o& sbaedda, 

e^saa dsa^^da sad^djad daad n eja$oda da?s5 shnuodda. 

English Translation. 



The bull has been yoked for the destruction of the enemy ; his long- 
haired yoke-fellow made him roar ; rushing on with the waggon of the 
irresistible yoked (bull), the warriors comming forth went to Mudgalani. 

II li 



ds ahSjci esqiF^) i-rad^and. dda,rW^ ^ja^a^dw s^n odaad(djada;3ari dqS 
yudoSjaerida^da dja^oda;|. daad^at£./3?d&jad$ daa&d oiaaddg) wdd&d o Zood? 
esd djdzjSdda^ d$^ sojadoacfia^a. es dqsd^ daadu?! d^daad daad^a^odaa sad$ 
odaan <&. wri esds? zwd aad gtftoriua aworha zsacaadoi na& 

o&d\ sbadodaaddda ^da^ d^ri^a^ d^Oda^dtJa^n c a§?’ <aoda dradeaad dzo^rttfod acdod 
Ladaz^da deodaz|. esddol sad^odaad daad^eaa^oia.ffi dqSd z^dz^dd^ sSeriaan 
Eoja^ri^i ^odasran ^l^oiTad dzodd^ djada^dtfa. ds dzo^ d^ d^dz^ :(^^) dd^ 
dj^adi^d^dod dd^^^dodja z^odadd^oWadjada^ai^ zsqSsaa =#?£>? eszyadeSes 4 ' dow 
dad p3 ^ ds dqlsjj aojaQd^ eroc^aad tkadeaarCtfa 1 ^ d^dz^ ^aSaotfdsaan riafc 3 ada 35 a-n- dza 
dradal,,^ donartO, sad^odaad daad^ua^aiaa d^dz^j rtallada aoa^adoi daaQdtfa 
'dow^FdcS^rt© ds aia*^ ^darqJr^ gS^todada. " 

da^odaor^dg 'asa^datoad dj da&jd w^oa^r^ — & dz^ ^dz^ d$ 
dda, ^da&aoda da^dQ dertnan kda^da aart add dzjSdd^ ^tSdaa^d^rtd 

d^^d^da sa^a Qtf^rtert t»adjs?ria^d da. dash, dqSdj^ d^da^d daadaa^acria da?e3 
daad^n n zada^d da—aozoqSFd^ d^wdoda. 

I! ^p 2 o® 3 SJ 5 ^ 11 ■;:• 

sro^ ^ &> sscdoo 3 rt, o *5 rt do ^^55 tf> I 

en: to d ^ do spa^ ^ sa. dp tf o as 3 delays ^oto^II l i! 




«. <j. «. w. si. 



abr^ec# i*o sra 
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II sdctosls || 

eroi I I I essdfj' 5 ' I esdjg I I enisd I aofood’ff*' I doddo I ^ | 





II Toaodosospaa^o II 

ero 3 D& ac3^?3 s ' d rfooc^efoesrtjg ciqS^Sg I d zi 

dqrarfoi5553?nisSM^o^8l dgredojjddooriaDFJ*‘l ero<drtdooiis 4 'l d$o dodcrasSe^FS I 
dridodbdod, d$e dodrio ddSWoddado djd^o jtra dodod^- 

streodood^ I dqJd&reds odoartesofoswodos* II ofoo^eoF® 3 cdo^a&rasds II 
asdo dSeodj^e de^s^^sre^oidods^rJ'so rtsrao dSdoacreds* I en)^s$ydre- 
ris* I d^ssii^dj353 < ' I denies dd£$$cScSosod I sSedeFrartsfoa 4 ! 

diortF^oqiF8 II 

V II J^SfcfcqJF II 



enad — dada, | Sarahs* — sade#oired a daad^da I «s^ — dqiri | 3^$ — 

tfzsaeSrttf^ I ero3 ff <$&$* — d?ok fcridjaarida I — ds d^d© I dodrto — 
ero^daridad^ dd^ d^dd^ I l*^ 4 '— adr^dod I erod aobodd 4, — d-rad^ 
a&raSdda («d°^) I <s)orf,8 — 'aod^jb I «s^^5»o— ^jsoaadirad I 3ddo — 

fctSojafreri ds s£d^ | snas* esds 4 '— sro^^asd dgsSoda^^ (ajiodd) I tfdb- 
tftjef — a d^d) I cdd^^8 — sroric^drttfod I ssdozdd— dertOTft daada^ 
o8.ra?o3ada. 

II tpaSSS^F II 



-adud dd^odrod a daadada d^ dqid ws? tforacSrttfd^ deo>io dcfidd^ 

dtartraS&dda- ena^daridad^ d?^ d^dda^ dqid d-tsri^ srriaod d^absadda. ws?d 
<aod,d^ dja?^)rts?d ^dobdc^d a djdtjS^ emK^srad dj^foda^d^- ©dodd w d^de^ 
ridad&od d^risssn oiaatd e^a»aoda£ daada^a^eo&ada. 

English Translation. 

The sage (Mudgala) has fitted up the frame of the waggon, he has 
harnessed the bull, training him to his work : Indra protected the lord of the 
inviolable (cows)- the buffalo rushed along with speed. 
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» 304 >C 8 !PS^&)S 8 



?SO(b 332 J 3 d 8 



3d33.od.rao I 

c^djsj} ^O^c^SdsS? 05c330d0 H33 3^ ) S33^ c ^2d^3 s It $ I'l 



II 3 dto ^8 il 



&f$0 I <2353515 £>$ I ©fcSciS 4 ' ! ^3 SQfS I ddS^cdjSO I C3S& I WS«ja^rfj3ci8 I 
^dja^ I I wsoi« I «?kc& I rrs8 1 d^s^s I d^&sa I esdl* II e5 II 

II Hso&sMpd^&o II 

?J)IOf33^J I ?jO£)0 OSO^TS $»$.§ tip I 1 535^ S^i^)?d8 I 

^cysjfs 4, II qraori&ae £>$8 II ^sjSre 'gdriFsrads^s* I do^da I do dodF?^ I 

dd^c&rao dj^^o J5eido dgraort^irireda^stotfs ddF&ss I 

•do ^OdjC f I S33ode WFJaodo c^rfj® & JjS<35?> jS$o,j$o»o$s> 

dosra?> I JV38 d^ssiSs ^aScS* II ^si sradd^fdoiraes I ^ssod&G? ©S3 

=53 0^ II »do tfodFO^&^S&FO^dlL I #f#« I WOko 553)8$^?.!^^* II 

II S^Ste^F II 

$Sa^F$ — diodd535)d (Sod,^) I &f3o— -&e3$S33h I «3^1§>? 

tsasJ&odi?)^ 2o®do I dds^oirao srado — d$d (side!) sporidd^ sor^aorf | S3<d3agd;n><$8 

&f\5k ^dd^Adira | WSasS? SicS303o — Si^Od I $>— 3^riS$5^ (WJjJsSe) 

fosodd^) I lorfn^i ^jsdi^ujs) 1 rv38 — | s^sa^s uddaod 

^Jif^^ojs I es^ds* - — zSdFdj (ds%) I sfea»s8_g^ I 

«tfi— qSo&g^tS <aod8 d^da^o tsc&dd^ riS&ara^. 

II sp3«raqSr II 

rfjodds^d f^aresfc^ 'Siodj^ ^ofc£j isasSUodj^ fcodda do^ed.sjkd. _ cqlcS 
d&os^d jpsriri^^ drfaod «Ado dU^sa,^. e^ed w^srl qS^d^ aqSsra ?b&dd^ 
fi/s^rW^ ssddaod d^ si^oio^ d^adaa &soi>d^ rte&*a^ 
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English Translation- 

Wielding the goad (Indra) with the braided hair proceeded happily, 
fastening the strap to the wood (of the waggon.) ; distributing riches to many 
people, caressing the oxen he acquired vigour. 

II || 

I I I 

<S)S&o odoio&o 

i 

^0dj3c^0 I 

I I I I I 

03055 sSrraodo rtoo 3doo<3 c§ Hr I! 

(I sdctatfg II 

<53^0-2 ! $0 f aJ^ I I cdoooejo I i-asrsodras 1 sSotjs^? I I dodjsdo I 

o3o$?i I sStooIo I 2i%^3 5 ' 1 I rtTOo I dood^s I II r II 

II W 30 i 02 S)Sp 3^0 II 

Trozirf ^ireoSoo jSecraartareo&ss&rfetf wodoS^odo m sdaosrio tfosraFSso jd.a 

SmJ 

I 0-323-3 cS0,$S8«ci S^ajqfcffi 2F3&0 S3 <3* I tgpdFO S^3$ttL©e 

ri^F^s I es^, sdo^stoe ds^FSe 1 ssij daorfoo ck^tao sda^I 
eru^is II odo^dridra^e I to. a-o-ao I qa cdosds 5- II odcwosso I o&om^ 3 <g,§ 
odoo** risra I sdj^^g tizatfjzio I 3,3$ #»e o3jssio$&$ro ura^odoS TOrfoio3o?sd 
TOtjJodio^&o^tjiFS I sg)j8? I ‘ffss^aJra sSo^e I w&s^o&aejfc 

<$& frfoisO I 3-03 S I Wtt fi o3£j S&^( I <S)^$F8 I ^ dodjc>cdo SoO^TOg- 

c^tof^s^ ^alo^o JSTO^FTOd^?^ 3^Fsin>c$c> I 4st^do cd^djsddodoo $edo 

I ofcc^ &j$rte£ risrao rio&^o a^gcnrf^sfc jSoto,- 

sdossjo tSrvsod'j ezri&^aio gaas&o aSdJgCJ risd^odos II ^odoieOr^ 1 
^F«S^^R-3di4,d^ ^4° 1 MO* II 
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(<^3| ° 3 o€<j — cdmd didd rtdotnori I rtssso dids* — ^iscretJo 

xraaoatk I a^cra^safc— atoc|rl<$g) I sSrreok— c35>5& tscaifc 3od*3js? 

I aiwosso — odiidriO so^cdraqiFOTft ewdafoeftrf^di^d© I — s^dejid 

(aa,;!) T^&^cdoi&tb^riia I S3S5^ ofosi s&t^ — shod ri daqjjdi) I 3cdjs>i$o — 

?b3d0£) 5503Sii3j)ft rbOAdc^jd© yd I $9 'sisdoo zfo^fQo — ^ ^ ridab^c^aqisje) 
jSjs^oA^) I, j>a^ — c3j3?&} 

II tpssraqir II 

»i€ ^^So^e, sl^gJckd ds rfidrf rfSo&ch^d^^afoc^) 'add deoucbaorf 

c&i^cSjD dsbjrt's*^ wc&ito ?© denied ^odfarfsb. ad^ oioz^rf© 

Sodjd 0 ^ deesKhtf 33ftd. cs^afoS rraQo&si^ dfe&^dOorf d^d^djSj ciJnsd 

<do&£. ds rtdofo oinriri sb^cs© dd^ddd^ dddSdi dsri aO ad’oej Adi 

do^d, aodd ds ridah^ ?i©{do. 

English Translation. 

Behold this club, the ally of the bull, resting in the midst of the 
conflict, 'with which I, Mudgala, hive won hundreds and thousands of cattle 
in war. 

II aisEj&tfoSorftt II 

& Kb-tfjrt oiredycb ?6^,dc^ ao($cra3 — 

a*&o iosldg Jisaodoozso rssrsodra rio^tso af odxs<do o3o«cl 

tSnrsodo d^ds ff risd^o rissto dootSos d^fraz^esk I s^cres^&oS 
^ona,do?!e>do tt^i crops do Wcres^, ssodocrotro^ I diod^&rae doodsrscs* 
skic^ftdjti? ss3 doddo sro dodofi&nss ssd doadofte3ro$ are | 

sraskr^&a,? ^^8 1 ^sSjoSjawHSjgsa, es^^dj^ts^ll 

(5. r-3v) 

a^oo io sdal^ pJadodiosio ysas^odra doz^e do^fso do3ja?3o— 

dcit^o sb&odos.d^ Ms? ^bid d^^es iiodd ddrf rfS aqte &©?i oti> 

a.sSetfosraPi £^ 33 , ad^_ ^do&iroadorid— D^f, aft®? ^ tos? adorf ik rfj 3 

cSj&?uh. $ e«oe5^ 23^o3S> 0 ^ dc^ ado^}dDod Tvs^odo ^jsirid &»odo zrcSf? 

3s •s^odi ddd 3s riduufi^ gdraa <xhorizji©obft cooddiftcb- esrfocd ds rtdoi» 
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.sd^s^ rtsddoocso winsdcSoda (^kdfSocb) soQ^dos^da. ^ ridoda^ 53 ^ 
odaad^rfg ddo^ s5o?s3 zpazre^TOPa erydoSjsenadi^rf&od ada dda^rfs^ ?oo 3 doSo 
TOft otod^aaofo doq^dg) daufada^da {£>&da^ )&) 'Sodao rtdoda^ ^da. 

o3o«?S sSrreodo d^rfs^ jiJsa^o rtsrao dooz^os a^TO^e^a— ds rtdodarfTOKbaod 

daaria ofoad ri^O ^3.n^5 sidsoStli ^jscrado, TOSxrada ft&?d)rf<$;b fa&do&cled 

s^dTOW^SDa® ?oon3,sdop!3rfj ^^fjejfrssij w?wsy|j wodopran^ — d^fraKgdodd 
odaadd). j^dps iDadS sj^di, ^?c3r(^i. esodso j^risk ©tso& rts^oS <asD ?3ed;>d,do3j2e 
aodd rio^staa^dcftrae esd^ d^c^H? abad^ 3>oda sSdda. eszjiTO wabTO®^, d^cssn^. — 
aqSs 3 s> «odic523 f . — .wobda^dBod ; «;{cfc> ©$to tf^Sritfa <a«D dd^d 

afo^cra© tsOada^jdOod csirf^ j^dpist^ ^oricl odtozddoda sSd&a. 

rfood e3js« dwri TOrS*'- sdooz3f»«3jse 533 doz3<do to sbrioft&rac to 

r> n o 

sfoadoftd/s? to — doid dodd j«odo zp^d a Sdcia. ddda <aoaa qaas^ ad^ eo£ (godda 
qra^) ado^dOod ad^d daarfa^ow z 6 dda. ©$to doaz3 e3jss to — aSricfo qra^o^. 
d\dd€) «4^c33d Ood <adart daad o^ou dritb &oad. ©dTO dad?5o to — ssda 

d^ K5c03daddc33did0od(s3ieod ; cdi) daarfea zaow ©$to dodoft&o? to— 
enazlptf adTO $J 3 (dd?b rtoadd^a cdodd S3od?o,2p3ddd<33d Sod daad ea^oea sSddi. 

■Cs ®L fO CM O O 

©z^to adaazSoft&G^ to — sodrd?^ tso&jAiddck, 33soda8TOad&a>(di, ^rf^rfrartFddjb 
< 3 od$FZ|). ©z^Ood staaz^u (dow scdda. 

esod^o I ©od^dooaddTOyJSo ^s&tof to I ^ds$o esoe^o 

qSrfS B3oeS^o sracfosspfc^o ^sd^eS to II ( 5 . 2 S-j>i)— ©o^dodd—esosoris 
33,jso odaotddcD asidc^ #jataa;$zd&ouaote>riad ssdbod dgsjad qSckdjd^ b^to ad^dd^ 
.aodqSFS^). 3d s* (abased© zru debase r>dad sro^cl ‘sd^) $ ^jaks^n wf^da^)d&od ©<$33 
p^^djadj wfl dos^dOod eqiTO do (dd ©tfSdd^didDA) ©d^ scjaoQ#ja 0 ado^)dOod 
•adtJj ^d?ddoda aoddo. 

zSoj^sss I dOj^gifSQ d^dodooS^e (£> r-ja)- ds dud 0 e^fJs dou 
addj dzj dfdodjd). di. aodd dad, $$ »aodd dU. odjad. ©d Sod da.d 1 © <iaodd dad 
aod ^SardTOd dad^ ^l^odjandid rizS (iSjaw) ^odq^F^). 

sjTsdo^FSjSj? s^sd^ 32)^5^ I sjd^sdaoSjasjs-^ ^d^jjSdirotsaj — 

^adagF^odS ^^oioad^ ^)d,^a. z^d^djcSodd — ®d^ o^rt^a 2 »oda dzl ^aod 
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<ds|<Doda.JS wdcradaJ^da^dDod adj>r 5 ^da^^oda d^da ad<da tfadaSrttf^ 753$ 

dpe&sbddss^Ood aid^ ^dog^oed cddda. 

53553 ote 8 — 53353 jteo^ aS c&addow taqSFdda^da. $ s>w ^dad 
sadodass, odrsdjda -d? o?J jadFd^dd^ w? 53 ^ 6 — - 

(*>. 3 - 035 ) 

o. 4 $) _W35fs sresfc — 53353 ^ 0 ?a sSw^ 

©$? 53 $Frt 5 ?dads§. 

3. 53^ a&ra? ^do& = 5 ^ 03 ^ &33 $doS— trasa »aodd a^rt^a. a 5 $ asdtf 

dasd a^Jb^tSa^dOod 4 s so^Jda. 

sl. ^ 5 f 3 enasdSgj 35 ^do^dteado 5^03^ & 33 ^do>S— aa^rtfrtaa 53553. 
£>ou acdoda^jda. d^odd <adda afo^rW daz^dO ciaf^doi adad^. 

v. esQlaa^sla vas&ra^sss^? 53,033^ &ij 3 <$ ^dS-sja^prtra caddoea 
sSsiod. d#odd ds w&s^ esode^dO ^oda ^tfaod dai^odad ^ (s^dFaod d^da^) 
aa&i ^je>^dad?>a. 

93. em.o&ssslb ^sa?ja es «4 0? w 3 ,o® 3 . & «J 3 S -oiaad edjasao> r(ja “sad doda 
sSdda. ia^odd 'add© di^qid wacsrt^a dd^d caDli s»oda ^dcdaod da;%,oda 
aSjaertads^). 

&.. &? 4 l^s& ^ z$\ eros^oie 5^03^ &33 2 jido >§$3 s^dosssso — wd^riertjs 

53353^ iaoda aoJida. a^rt^S £dda £aq^ S 3 dd, es^dd <aeda. 7 o 3 dd .aodd rida^^cS 
EooiSti ttersdcto (dd, ?ac£dad £>?da. essadd <aodd ^oda irf^Sod daia^oda 

(dj^Saod ^ e da cdjs?dad ?a?da. a^) koda sj^d^ sSUa^ ? 3 ?daaoda 

3 o 0 ria s>.»?rta 5 ^dOcd enadtfrtsJd 53353 iaoda scdda. 

1 ! I! 

e?Se ©sto a osa dd^r o3oo o3ooosdo»B are d- 

o3oo a I 

c 3 «>^ &rt*c& 5 &J 3 t^do^^djs? qfo&ras d,d 5 - 



II 00 II 
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II drfoS^8 II 

«$Se I ©sds I &8 1 <do I ! ass I dcdeiF I odoc I Qjooo&soi I I enjso sgl I e» I Easd- 
__ ‘ _ © __?— 

c3ooS I 

I I I 

yj [ ©iS^ I ^jso-I / e-yrftfo I <3 I e^doS I efos^sds I j^o ds I sdodS I s^sd? 8^3*11 

li xraojofajps^o II 

o3o e$3e ytSussd do^sas?* di^drassrarf tf&ass £o ! &/»$ ydckis 

c&.crso^ao^o o dddr 1 djir© ! Sold odoo do.d£9o odooofcSoS ^Jdoo ^?So?sro 

B^sdodooS I wdra^adodoofi^^FSi es«-to odoo dips odooossoS sdjdctozjSrdja 

R? 3dodooS I «A)2jSO^^^O 3fe>CXbF»S05^8 ^d/8?a^^F8 I ■§ 0 »F3 ^Wo (vT3 Z^doS I 

yjaaddoS 1 ^i^js^d^o yrasddoS I! ad^i&rae^F <a& 8^° 11 efO^d/sQ 

d^go^ ^ojosdoo^ds dfs f $o3j&? dip^rad?^ d^dodo dads ^sads* 

IJtfsSrej® raodoo yr^SoocSs <3^83 <3* sid^ssso sra s^odoo a^ads*' sdsdall ad ©adWFd 

qflSs^ yi^dg 23 f ©3 d 0 3*0 S|^5 djsdo (I 

II gjOsroqiF II 

(odog — odrsd:>) I <ade — I ease's— dissodcd^oUodisdorf^jae asodad 
s&ykj^ySyi^ I ^8 ydds — odrab rfoysos^yk saySc I <do — dsd | <$sre — ds b^adsan I 
cJfjd f — ^ rae^oag.^ ? (do%) I odoo — criiab ncSofoyd^ I odooowofi— -d£b© .a^yd dpi 
odiO 3ojac^o sd 6ja ? I i^boo — a ri&cxtocl^ I a? xr^stoisoS. — da^dzpatiiFSsah s^arijss^ 

(enodd^^nJois^d) I es^. — di ntSrt I — skod^Csaaraddd^) I yd as z^doS — 

Zodr^ ssas^&o ] yd «wsNo — £edy>J^ bra d^ds rldodoo) I ero^ds — 

ySjartd dolj^odo ^ridgjdo d^d zpadbyk,, I ySada— rojado^zS I b^ads 5 '-— oioza 
sdjayd^iil (ofc>bd<D) wofobyd^ z3jadiS-?j#J3Cao^3. 

II S|J353tl^JF II 

(.<&■£) dj^csbyd^ ^do?oS)03ric§)' J yJ^?jsoj3 3dd©cdo ) wo&JarlosS disso 

ydyd^ ySjaz-cka^. odsab rjdoslcdo ssyS sfcbo^djs^v ydid gjdob ds iltSoSoyd^ d^bqraqdFsart 
odood rfjadisari dq#j steckf^jS. dgS5S|rt£>, ns fens rid <o>dtd;> a^riidyj^ sdjadi^cd) 
cJri3 ydy^d s*>ob? .o^do^dOod d$td ^odozpar!^ ds ■a^orio zpsrl^ 

d» rtiSodoyd^ ^jsd oario^d. es^dodo i d: i idr? 35S , Bt3^afi^ J 
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<udd,ra ■arfi tijaio&g) d^rf ipsdrf^ dasfe, dji kiiakpfi 

odwdejCi wodid^js, 

q) CV1 v 4, «JD 

English Translation- 

Who has thus beheld the evils nigh at hand ? The (bull) which they 
yoke, they stop ; to him they briug neither fodder nor water- Being above 
(the bull) he bears the chariot-pole announcing (victory to his lord). 

I! *So8o3d35dg8 II 

&Ol3o3 f I 

40^55^ wo3o$;do rtorfoorteo II oo 11 

II sjstotfg II 

sdQsdj^^'isi 1 d^ssd^o 1 I 1 ^ft4f,efss , siod I ftoalcs* I 

fcsJs&a^ I aSs r 1 djjrsig I ao&sdo I dosskorieo 1 I I jto^o II oo II 

II ftso&ttcpas^o II 

dood^^x? jrad^s j^otaie I asps dMri n era?>« II s^sl* stearin 

d®^ dss. aoiM*®, olos&tad 1 to o&ijra d^&d^o I decS/s^e 

oca^eiscdog 1 d-lsra?? 2 Sid^l daSbc^drad^ ^c^^SSiJ^sira^^ II es’fSta 5 ' saa^- 

3s liar I ?! deports 8 doof^ $???§ shears* I I sra. l-v-£A I 

q^cSBaasiiasiaaS^orarlsjig I «&& A e?8e£>Fl3 to sa&ra^ds^edtfg II izp dSd&redo 

jrad^fjSiKirt^ SiSTO^TO dqSfdraTO $d£ 1 SSbod I aoad<3 ff I <§m 

ad^^a? I eTO)^#J3,i£ dOOd-38 3J38§^8 I ddFs^oJol^cS ftosS^oo 

ddFjS^^ -^d 1 « o&jpoiag'S ^©jdra&^isfc ddrtsate&oSjs skas-s^dS 

sS%rfo^e dtJqrsos ddro&s qi^FS I I. d&Sogp,^ 

itosrio^ 1 ads ! ^§5o8^a«^e;8j8»$ 1 -dsd^ gcdra dqra^ TOd^Sjtoiofoa &so3o$di 
Eiio^ddd^o atos^o^o I Ito^s aro^o da^c ?»o$fcido to jfodoorieo Staged- 
dicrtods 5 ' Ii?ld3 ff I fcdda^o 1 I .fcwdJMn^d^ gdia II 
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dad_,(dxioio;§ , a 

II gjSsJcraiiSr II 

'sd— daodaod a^s?«d ^eo&n I sdSi&z^o — d&oi> dsjsadd^ | 

ejjJfo? — sojsoa sjofjae&sbrfo# ^s Tradfotastf doad osjiodM I tjiJsrfooSocj 

| Aos^ — sh^rtS o&od 3o?$s$ do^rtSodisssrt eso^e^d© djadcren aoddodo;! | 
8)?553^?ys— -«io inehctod 5^5 I S&s^ss^ — rtrae^rW s^^esrf© ejsl^ad I 

dgre^ & 3 * — ssd^odjad daad A oa^cDaorf<de I woSoesii — <ra^ aj»ddg) aodad^ ri 1 ?^ 
i^d I *raaio — S3 rfwei ere^cQjori <1 ^ ^ 63^ (t^o^) | ?Josdoort©o — deorteatfdtsaid 

d^etf&naojg) I fcjSds 5- — ss^ctei sided ^afcsfrjgssA I esrio, — sjrt€>. 

II EjSOTtjJF II 

i3^rt€rj aj.3 odw 3|ij^5 d.So3.ed;3 ^e&nsr! rioljstsad&srfoi ared^otod ds 
rfwd^Q^octa ^Sj3»^od®d s&rd dj$ri3otfoirf doe^ da^rtdofoad iranrijD o^accraatidjrefi 
eo^ogd© s^Jj?ocljdol rfoifi^Qori (tort^sa^.) ihs^ris? ej|?!Sic3rig) 

wri^TOri ds rfood ers^otnoride ?ra^ abaci ri© woid^ rvSxb^sS. ©d^od d^ss'sd ^orid 
abarid© s>do,r1i?od ejjosreri doort“j^drod fhaeddajaao^ e^dol ^idod ^,odid%s3 - 3rS^i. 

English Translation. 

As a wife who has been abandoned rejoices to find her husband, as 
cloud expanding when pouring forth rain with the aid of the earth’s disc ; 
with her eager (to recover the cattle) for our charioteer, may we win (the 
prize), may good fortune, together with food, be given to -us. 

II ?3c Josracadt II 

III I 

i|o asrte^od os^ft a$go3$8 I 

i i i 

djSqa cdoras^o ^a§3 2§JS^a foc^jSaS odoo 22^1103 II 

II adcto^s (I 

1 4^ I esrUs I dgjjos 1 f «o &) I ©*> I I 

t 11 II 

I O3o3 ff 1 id I S^KjSSa I &JTOrifc I tivOSwOjOd' 5 ' I I oiootst) II 03 II 
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II sso&s&jps^o (I 

pSja^j^ ^^^^o^s^crazragiorf,^ T&^aSjdoi^s&sori^ I e§e 

•*i°ri> 4° 5s» arti^goda i J&^etf- 

dw^^&&^?3^8;i3era 1 s3«s& W3<p>dS9o ^odft I ^o3ra 

rfoo^^Kjira^rc^2^oSe»^F8 I s^sfoesd &> dozs^, Sjroosra ., ^dosp^Fera^a&o&l 
odjsysj I ad^ obS^sso a^od^, a^oaji^o d^oda I oio^n^- 

tfoos^oj^ sforfo jjjorrajsfoo oiiozra 

OjOOZS 13 O&O ^ S^SjESS o^SjS^ 3 rfsd F'=5'3£jS r ^ d$Q OoJSSZiC&iS^ tio $ rf Cui ^ Su, Sfo 

s^edoftfj 5 ' fossajM e?^o i^^gjidMI 

II 3^3to>$F II 

<!£)o^ ~ as| i asd ; fS? | ^©-atsia | «rt$8— tsri^rljs | t^sis— 

^J3{ctorf 733rf^F g ^j^ I z3g|08 ©ft— $*3, djs s'srendioS Ocdd ®c\ jp-^iob^ 

jjzi&tbdS. | [Si^j zariis— ^o^Kr^ftra I z^o^s— ^^?8^d«3j?recS was^rt (?{.©oA>f 
?> tf) i d^os esft— ^e^B^o&sssndaoS] I ofos 5 — <a 53dc®aorfs3?l 5 ^ 553 — *3i3g^?^F 

iW«k. foeriasd &{& I ©tSo—skid SJpracS ^didoa-dod oi>id z$$\ ©stoa d»dri€) I 

r\ (j) q m 

5 ^ 533— 333 stood I 5 ^ 34553 — $ 5 ^ | odjoara — dzj!^ i z&/a$idod)?$* — 

d$rfc\ rfi^rfO djstrbdoi ^eofos^ I fts^rift — odio>cd cSO 

drad&ft^jsdoo 

II SjJ353D!|SFll 

£>s| ijsjorij^e^ ${jh ^rij^wrt^rija ^?^djs*SfS3fitbrf. 

©$333 drf;>^ ari^rtra ^j^^djasdcrad shaodiFjid ^e^s^abfsah&sl ©^OodeSe *ao^3o 
'as| i ^F^ ) Coij3 esd stod^o^d prask ^ti&^did 4s dcoddgj ^ 
esdjrt^^ soriaod d^ drsto esdpi^ stekjrttf stands aojaertodoi sS^e&s^ $$rfai1 
tso&d^ rt$fc&firiz» 

English Translation. 

You, Indra, are the eye of the eye of the whole world, when, show- 
erer (of benifits), urging on your two vigours steeds, harnessed to the car, you 
engage in battle. 
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e£jSd ^X'SdcJ&jO J&SjSg) 

$ . 

(lajJos S»s's>cSs) »ooao sJjss^ri asdaioriO 3jo7\,jp3?fcj0 4 Qe^ — 

t^f^ do afro sao^^FeoSjass^Sd!^^^ i 
o3os?o«sd sS^o dio^o ssaa^ctosdool^s II 

^• 3223 ^ aftfo So tOj^ifjae ao©o I 

?isfc 93s?o 1 «fs5sc3s^,s$f sfasiorisio, rf oSoe II 
rion^sk3fo^^330?0 03^5 2|^^OiA)«23 05i$3 ff I 
?a533F{3^ SiWOdo^ adcraa^OdO^SS^ II 

ad^ slj^^ s ^S(S^^ j dfS' f S)^ I 

!|S«Sj5?drlS)a38S?s^8 k»s3fs^s aieci^s II 

(abh^^. es^odi v. k~r) 

4i ajo&otecd es^Sd^^oawsdc^ rfsdF^ saos^raraft 4 3d© 

ftdsdjio. crasJosarisdck 4 5doo4,ris?od esjbriooe^Sorah si^tioiKZfjFsrdfi c&rarf 

aS^ddja ss<£) ^ s^rt'd^ asoSodd coo«§d:>ft wdo^ao. d^odS 4 sd,jpaid;$ 

'sdod 4 *;£j?jdd wobsSosi rfnaFafi^ri&fi 

?o^?ood^). aboa^ssafl steo,ri$ »?3e«3 csiiid dJ?'t^^d9^h ocJ3dc43d 03K^ 4 Jta^Qorf 
e^doo^psdS esdfdo ^ tttSo&sbfb. 835 b ste^ ftjaee^Qo. staariFriO 

djCdreradjs^ a^riexra 4 ^^.«daod sjdjsvtfd z.dodojgokre Florae- doori^wdsjanoSje 

cSdsSedo^di. #ja^ 9 sj?jFTis&, Ijsaraaarido ;iucd<oarf ^dFa^abridodara sas-ado^d}. 

4 isifi^d asdofodg) s^teabsdkFrido ddo^ a>o to rtjO^dg 4 Q(S 

!o^did4 — 

odoa^?/ «odoo s^^^Sjori^ei^Sd^s? arf^ I 

w^j^o^siiaja, ?3$&e ©SrasyBaosj^sa rio^sa I 
KsaadF^sa^ rastgpra^od? 2§ sioas’agj^ II 
rfradj^.3 s^e^e^oS^ ssa w,^ cdo^do II 

^33,?) do ^^^5333^^^53 tfjSOjOFSi3S$F.§ II i 

(&>. &{. ©ip^es. &ra * na.-oas) 
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ei s<34 oodSoUi^ib ata£ii«*ow< aabjsj&nsft * *»«.=% 

.*. U.* «» * 4 »4% ~4* **“* "* TORS5 ° *' “°“ 

**,«» «* a»a *=«** fc* 4 ™ 4 - * ^ "•!>** TA 

tft A A **. **° «m>«s> *°* *'**% a< “• 

stooBji iS,e33 BO* otasirorui BtStsS> sMojiWg I™- 4 ' !**j **. <IO "° 4 ‘ S bo > > 

rtinflT^ «A^ .yi**.* 44 *- 4 4 "**i 4 *V* 

tockF^ lt rooi3M ^o II 

(SESos t>&>$ «a to3Ja«i*«SFo U&$fo j4ot8»od ) ^t R *i 8 i 4 ' J ^ 5rarfs A 

MSif o 1 1 ‘V 44 - 4 ' 585 8so5 \^’"» ^»- 

l tsSBspo a^V 8 * »».«4 *ss>t i3 « SiB 1 Ja! % s0 °4r 1 
sMliJ ^**1 ^ rn^oiol e*> 

i -#»*•« 4«» %«W 4 % 4# k ^° 1 < ** 23 * , *>* 1 rf| ^ 

L* *».*« ^ ** **t' **»»% ' «■ °-“ 1 ^ 1 «*■*%' 

« ,.S I A si II o3»ra,<S« n 1 *k«W« 4 ' 4 *»i< 4 0,<, '* 4i %' 1 4ft *> 4 ° 

a\ «- 4- *- 09 -<* 1 ’•* " 

©^SSStS^— ^ »«kS5®*dg 54,8 && 

* dd0 ^od^cto aJj^rt^JlJS^. * *»!** -ao^^* 9*,&W$0lX*fr ato&oiM; ^ 

#** **«!#<* «w* e******* •»« **/* Hfit** 

^oto BOB *»** *%* «o“^ 44 * W « •*“*"•• 440 *°“ ***** 
at « 8ra , bob **651 ««»<*» »«i **s«* ’»°4 4 <® 4 a- 3ia “-“ d4 ° is 

Jf, Jla ,=*** b^boB ****». e**,*^- «** * 4 ^ 0 ^^- 

,4 **«“»* ^T-.^ 4 ^^ 4 **-^ ***** "* 

* Jr*».*i* «*v« ^w 4 * «**'"' 4 »** ilB “ a *" "T*** a "f °“ 

«Ba <,s**i * *»M eH%W °* «4e®ofcW^ t i-^i4«5 
ioAssiS «i Jtoio «»*« *«“ ^4®^ (“■ n - M > »^ rond ^*’ 'i® 8 *' 

B SSlSo BOB ^SBod^ t e.»-») ^o*n*=**- ote^F^rv 

Ad*4*S OiB^ * *.S*«5BoB ^(^BltioBo 84®<* 4 »4> 4sS * 

a sg^ad^iT^ilfi 8 bob ^iaod (O. rt,. b-oj-ob) 
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004 

•rfood^j — no II — r I! J&a'ji — noa II 

533^ ^_eJ II ©qj^Ofo — 35 II ^riF — 33, 3&. 

II 

©&&P 500^8 !l 

C^SteS. — o-^, ZK-OO. <$0^8 Iv. ^36^ &8 I 

03. esso^ I 03 . ogocSj^e s&doioae s 33 I! 

ejjOCoS — 0 03. ^8^5^ | 0$. ^OS^SC*' II 

II rtoSoSSaracSs II 

i i r • 

«&>8 <tec3j^ K> $$S3JS>$ ^o5?^^8 

£§£$e)0 I 

hvSjttiS ^£>0 ^$533 ^SdOjOSS.^SOoisllHI 

w H '+** , 

II Sjw^G58 II 

<Sjfo8 I §>2re<d§ I djd^S ! ?J 1 $?d08 I $>c5a$><$8 I ^J35^S08 I S§dFS$S?rao I 

I <S?>5£od8 I 8)^S?3£d8 i tiao ! ?§?c3^8 I eSfcSQ&S* I I <^Oi^S II O II 

II TroojoeMpw^o II 

esofoSaod, e*stos sra^d&ft? ssa §>g-a&a$ S>&^8 1 d&^ssao 2j5odo&s?5tf 

<a^^r8 l <zid I d>3$$ft? d $ed38 I $§;&8 I sac^^/a^ d>d$ gd I d 

ofcqre as^^o ^omzpftO $esSjae #d& I esjjiaa I tigad^eg^doas II 

53g^o3o«fra«^?Sjrfo II djds&ra? d $<Sdos s^aJ^jae cdogra ^orra^o ^odowd^s 
dd^dj^ssao ‘zjSodo&sd^ I ^ssa^d^Q 8 dd^ssao sJoara II d&FarigsS 

Saol^F^ I 35a. fe.-C-0.3-2. ! <$3 $^0 £§ 9 s 

dod/aes II ^adrrlQcTOo I sidFSSoirae sdo cdo 8 I dodasr^ssao i^sas^wao 
^jae^caosa I dotf,odd8 rids^ jodotosa ss^^Fsadja^drsisd d,s5aSess 53 a | 
<»d£ad^$o?>Fdo«ddSod8 I ddrssa ^odi^rtdodofoo^a^c&Fedjd©^ «zi^ s ^f 8 I 
£>^£>$38 1 asdo&djjSlosa^S a<°ds I a^ga^yT* Sed^ I es^ssa a? 1 &d I 

esRassaoSo^sd ^acdoF^do •sdgZjSr* 1 ■&d ) &/aesod3&iod J 8 ddo ?5e?crsg yja^o 
d^^ed^rt^srowofoB*' i woioa II 










[dso. no. sf. r. sirs. nek. 



II ^SsScraqSF ll 

e#&8— it^roaio&js I jj— wx^ot | §>5sjj8 — 

ew& 3o03jrfreS^j3^rfrf^ja | $$sios— ^akowd^ira I s^fni^g — da^ris? 

Eoositf^fl I sjsjr^esreo — dsf^tScSort I ^rase^ws— go&ffadSfira I ?ao#,od^8— ©rid^ 
essbrfo^ sto>G$;S;$^ I ©?>o}03$8— a;5o8itf>c3 tSjsfc&rfrf^ja I a^aeds — ei^^o&crari 
aed&fl wd I <9orf,f — “aod,^ I d;§o ?Se?s«>8— rbosd?^ [ R-atfo— 
es«aJ)3 <5 ' — wefiajtos^. 

II II 

i^hasaokfe, ^owirt^?^ ermdo;! eo&oqSd^ wz| adedsdisa 

#ja^rfsl^j», jjJoSoo^ti^JSj ishji&Mfri, ddojss $Qft a-oh trades!©, erfd^ es^odoidjsdi 
tfsds&a, adc&aifjiS ^jsfdisdd^ja, ©a^odocssri a?d^ja ejd <ao^?i> ©^3 j?^3ri^ rfoosd^ 
tu&^d KCfijsisara,,^. 

English Translation 

The fleet-going Indra, like a formidable bull sharpening (his horns), 
the slayer of foes, the' exciter of men, loud-shouting, ever-vigilant, the chief 
of heroes overthrew at once a hundred hosts. 

n £&ea$d3gotort& II 

otoa^tk djo^/ls? tboo^rtsb jpap 

t£j*do& — dio^-rt^O «u^ 0 s’ 3 fsdod ®$ Frisk ddsj^d abides ribosgtdi ^odiwtb^cb ^odo sofs? 
eroc 333 odt 8 naft eji^Sod, w^ste I d^o ? 3 <°< 3 e> ©fcsoiiss^&oo^s ( 5 . o-n^s) aoeo tys 
oSi^ris^ «A)5J33dd?iatoSA #jsl3 J c:'s5 — 

<£0 ?>dipsds3t)^^ja5i^ot)2§j3e eesdc^ioo! tss^Qori, w^a?5 a^o agjS^'ft 
sntt&fh lys, sdS^jtsarfosSs pj^osas&ti^osso sss^ste II 

(sir. do. oo-oa^-3) 

ftf&g ^ ^?oSv©$ 3 ^ 3 $ ^3 J^sqSja^Sjf'tSScfco I 

^o^odllft^sashissj atf&sds d 3 o £$<311 awdasr^^ajo^ fl 

(sdi. do. 00 -nosu-n) 

aeto abrii &d>^ri<d<S seeded ©qi?4 adb^d $>&sc55ae>h& Sc^odb «&ferf£><3o6 abS^.^ 
esal^OjQod, w^S? — al^iJb^jnncSjt ^f^f^riditS a odd ak^ 
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er3d?iod $( so aodd. adi? &s#a*d8 dio ^?cra wwoksra^SMoii^ — 

Sod, jfr &^tf»?dei. y>d£>d s^j^d daoeiaiorf so. ssdjSjseo^t ?iffi03di £ab, ???$ 

rls^ «cftokd5i> .aoBd. 2o?ndidO — o&d^siak,? dqSo ddo j 5??33 awaks* ! es$ dalo ?3??ra 
attodis 4 ', t# qS rfo^sfo, g II <aodd sori^d d^dtff soadd «s$5b 5ofd ?£«& zdsdo,^f^Sri<t?5d^ 
KoS^doii? esqtas Sod,$fc *£iadj ac&o&sjsradg esrifft ? 

4 S33^d“^€ 3odi»&>d jp^qlFrts^ dod&dodldssjft risiraqrasWc^ aStikasrt d? nratfg 
rt^Cjdid e^rds^ ^?do sod,^ a^adodasren dcSrdoj se>t sda^romS aod< 

gg^tSe^do^di. 

[I rto2o333SS)!38 II 

III II 

3335^3^ OSoOS^tfCM dO§.rf^5c5 

(*nX Q^O I 
e® 

r i iii 

&5o±>d iSjrfq^o cdoo^jse s>d oas&ajJesS rfjssys Ibll 

II 3jCj33^8 II 

rtos^odc^pi I ySs^3§«^ I ^sj^rk I di^vsSesa I rioss^dlcsd l^afotre I 
3®* I soil,® 8 ® 1 I && I riaStfjO I o3ji^8 I c^ds I ssfosa^tiS 1 s^sis II 3 II 

II ndo&sdqft^o II 

esjfo, pra^od, ero^S^s ^qraaS^^^o TrS>o>§ ales* - aad I rt&^oricSSFraSi&J- 
3??S3 8?soe^o^fie(d sSsio <53 ssofo§>e6e<3 odios^dw I o3jas$?Jo odwa* 1 1 o3wri ire- 

8rff3 II tfsSjFJS^JS? II iS^^da II s^ss f jgj as* rtjf® I $ari& 

ridg^F€^8 i 353- &-suo3F I odao^ll j^sd^sra qlsiFtfeta ^cijieiSeoiSjeso 

o wo3o3 I Eli^ooo risd^o 1 ^$$^3 I 2o£ odoo^js? oi»tn^&»e de jid/a$ 
cSearad* II Ssspststio £>desdda3<k astdosdaJcio I 373 . «5_o_ay I sS ^dnw^Si^sJxs- 
cJsd^o^^^do^d 0 ^od^ie II $?3s ■&$ri ) S«<S?oi3,ejSe& I s3&d;S,iid s^as^ 
5dS»rsr3, d II 
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7J=)Oi>CSS^Je)3^^ao3Sra 



!1 !l 

cdw^g— qSjs^S? I (ids— ^ ? 4i I jio^orfjSe^— 

esbdol dradirfdshs | ea^S^^SJ® — ^dotn^d £jj(didd?hs I . a3 sjo ess— ■K o&stSakra. I 

t5 J CO 

doas^TraSes®— oinrf drat^rfd^js I cto^sj^ji — ad^dd^js I z^sjjcra — da^ri^ 
adiOsbdddft I •s^d^eyS — srsradci^ JoS&coddyira I 5^^— QSl^r^dy'js esd I 
<ss!oe 3 j ^?0 — 'aorf ) ^drtea | is s — oinddyb^ I ssodi^— I 
jjsdqS^o— ^ j 3 ?S?j 5. 

I !i5S553qjP 1 1 

at5j o3ja?q53e, £5| ^e^ri^e, sfso^yidd^ »&do# djsdaddd®, <o;3cft>^d 
drfyira 5 «odi330doJ3, ofod dradiddyj^, esd^s^yhs, sld^ritfd^ ad:> Difoddyto, zraes 
d^ Sosadaddyh^ 'sss^^F^d^ ad i aori,&radrt jss (dwcdd^ rieo. dd^d^o&cl^ 
&se®k®. 

English Translation. 

With Indra the loud-shouting, the vigilant, the victorious, the warlike 
the unconquerable, the daring, the hurler of arrows, the shoveren (as your 
ally) conquer warriors, leaders, that (hostile host) and overcome it. 

II rtotossrasi! II 

1 I 1 I I 

*S ^doo^g ?J *0$*$ J$ o3b0$ 'SOSU^ 

. I 

tfo tsAja^si) S5e5 sreafo!^ rort,#^ ^isoos^d^ II 3 . II 

II sdisfcftdis |1 

*°° • I rfl I &3jo hlj)8 I ift* 1 ! ?$8 I doi^S I I !ir§5 j I 

[ tatabssoag ! OT3Sky£^eF I eroi^sq!^ ! s^Js&o33$8 I 11 *■ II 

llsao&s&spsa^o II “ 

'siodjists ssod^^^o e|jSo^,^ wodo^^cl^sio^F^jO 
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I Shorts socis I ^QjSSrlc I a> cdao^jss ofooqS^Jsjis tfcJ* II 

•strbsJ^o^f-as II ss$ss3 o3oa#©5 cdoo^^s^criFE®^ rfst rfoQ&jj- 

■&e^Rl^Sfi©8 I cdo^ asio&qhaesss tfoid^sSs* I ofoe ^d^^sfos^cS o3ooo3o5i 

^0^ sp, $5do§ |$5P0 2§<S33 I ^£3 ?fo> CROSS'S 8 jfo$5b*jj 55333 I S333o05i^F« I 

weao I arsagjs^&yeo sys^osioo I II sksj^FSoSo «g$8 I ojosjs, I a^qio 

s^TisoiSe l bjsisSo^o srssaod^rs I rfo^ass^ 3 I 

5S3. SUS-aeS I *39 5 £^§>8 II SfOji, Sj>&ib33£)S do^SjO 5^S33$03&$dKi<^ 
dradc&oss I ofo^es&sctojoste s^zp ?3 1 ■dsd^iSe others «oi>3$3 

rio»o$8 II 

II gj&Ete^F II 

?j 8 <aori,8— w tiodjSk | qiJ$oa>j3 s j8— treraritf?^ ditbth'rifazi $ 

m a $ | $>a3ofi$8— so^o^M^cranesa <3 I dbs— - aed?!^ ^ sidsJrafefja^s^^ | ?Js — 

esdjSo | afooqte— oi^dasdi^, I rts®5?J — ^gj^rbo&^jsdi? I ^o^ssjSj — jS?o^jss?3 

33,5s I ?5o?i ) tfs J 8§3 5 '— ^^dc3 J^Sd S^rtS*^ KC&OShg^c? I K>J3e»iiS5e>8— JoJS^dCiri^ 
353 cS5Sjj da3^rS I sras&tf^Fe— 233oooww^)^ri^ | qj^rf^dpjsr* I 

^aSo33^)8~~d^i^&?0 tS^O^rf ?33C3ri^od I 533 ^ da ^03^^. 

1 1 JjrarazjiF II 

«aod,& W3rari« , <& feBOdisS rfida^rt&sdjS 'BtaScp.c!- sad abaters ncra^S. ao 
drfjs, ddsd3aa#js^3.3i,^. abid rfretkssrtde JteariJoth^dcS j^o&a^.s^. dpp, 
&■§ 3?sd tscEw^bs^cl das^cS. ssaaoi&iedc^ dkjoatra^. 

^ qijb^pod dabjrt^ tS>e«3 cased 5^ djOSjs^fi^ esddjJ^ ^dadost^. 

English Translation. 

Indra, with the arrow -bearing (Maruts)> armed with swords, the 
subduer, the warrior, who encounters a multitude (of foes), whod 
conquers those who encounter him,- the drinker of the Soma, the strong- 
armed, having a powerful bow, who shoots with well aimed arrows (couquer 
with his help)- 
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sao&tstsja^sjioss 



I! S 

ill I 

S0j3o^$ sda d?q3js> d^s?i dgjst m e>atogrfJao& I 

1 1 1 

^^OfcScS^cSeJg O&Oqra W0fo^JTO^!30«{^ £>3e) 

dJ|53c330 II V II 

II ad tonsil 

I 5uQ I asob I digjejS I eS^*s3ra ! ©Sb^cS* I ©sdsej^rfrapte I 

sSjS^ossfs*' I ^?<ks I ^sd^«!8 I odd ozjrs I wob?^ 1 ©s^sro ! I ©baa I dipfrooll 

!l ^odos&gpss^o II 

sSe zdjCo^jis z^sas-so sssds OTooad^tSr^ d$e<3 sd8 a sob I sdSTis^ I 
Seodo^riFalj^^rfjsiF I ©rtdg ti dj|jsStEa dg-sreo sdo3alb3^^^<$«2K$bjc>(i8 
rtrfFifc* sredabss 5, dcrs pS^orss sid^owo^es sd^ossis*' sd^rs?© Fradobpi* 
^rf^fsg s^d^FSs® 2ootfc3 ff II sS^so Soosraodreo I ^rbsdqtegtag 3s li 3<°;3 foopta* I 
obo§© abided II TOoSessisS <si3 a^edos^^o II wabe^srfo ribr^, ttdobo 
^SsdsSjStjs^j ^^d^sSoara^o d^re^bJSilj^ I II 

|| II 

WjSsrijie— «oe| ^cds^cbe I d$sd — ^ I s>8^eodo— sjotdodi | 

odooz^'s — abdaod | d^js^so's— osgsb sco3t‘<ranoo;>.ia I ©aas^®"— ds^ris^ I 
©sdsjsqSrfra^s— ^oo^Poi^yjs | ^?o3a8 —ddi, ^ejSri'?^ I s^oks?? 5 '' — p'sssd&b^e)© | 

s^si^sos — Sbo^i^oja | &jojof 3 s ' — asobsd^ aajsocbs^eirs [ ©joa^o — I 

d^prao— dqJrigtf I ©&3a — | &§ — ©hdi. 

II 2jTSOT$F II 

^ Picsiosb. obizT&od os^d saoddcranob©, 

bo^b^ex?^ ©ddd^ oisdda.di^eirs^ ddrd, tsodidd^ soj^odi^sojs .^sb^ 
dqJrlsJri dg-ds'sfidi. 
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English Translation. 

Come with your chariot, Brihaspathi, who are the slayer of Rakshasas 
discomfiting your enemies, crushing (hostile) hosts and demolishing (them) 
■victorious in battle, be the defender of our chariots, 

D ?S0&>383!J3®! t 

sowar's odo§ ri£>d§ 5©.tSs riatf&ssj ercrt.g I 

<£f> ^ _ «3 90 ^ 

etfisa. alsSjse^ tiqitfji iaj ztasart 

* ... «3 ^ eJ w ; ^JL. g> 

II 3 jC^ 3 (JS?e 58 II 

Wes a 233,0308 I ri§id8 I ^s^eds I I srasSe I rtisdjsfis I | 

®$sSKd8 1 I ri<5D8sara8 I I I dtjlo I es? I Sa^ I rtja^gjg* || « (| 

I II 

P^F?^ #©£?$£ 2000 £>83e)<a3&?a 20©£>253 ( 0d08 I dory^ I 200o rfOSfce>o3o§)0& 
Sl23^,0i^ «J)S ^25^25^0508 I ?Ss5f^ 20©$^ «J|^f 8 I rtSlS®? 
SS0353?J' s ' 3djS>«d8 S^sSf^SD £>?d8 jfofo^eS*' 5fro?piddTO^5^F3T3c3 a ' 553 Si? o3£Wc5oT2c 3*‘ 
©c^sra?^ rtssrfraote tf&^*s3Sfo$£&£»ert, eN^?3F2odj»S5$&ed8 I essfirtsD aecra 
S^o&rsiolisescio^ra o5o^ i igjsz^i I ricSj^ares jtfaSft/as 

acss^s iorfosdoarai&^si^o s§e ^orl, £^0 »odoM©o dqlsira 3a} 0 I wrt^aja- 
C&J3$F;iJ3 3j3?!£iS&SsF& I ^0 2§ ^J3tSild5t5#^ jfo^STOF ©233, 53?&33 S5S II 

II aj^aJcra^F II 

(-210^8— , aod l ^) I we5S>233,o5o8— ti$ A w©Qo d ^ daaS^, | 

^50(58—^3533^^1 sdjS>€ds — 5n)^d5^-3d aed^js | rtdxj^ss 4 '— ^ 5 ^ 5 ^ ^uacOrfosd 

a^oSos I 533 23s — ©c^sio^tira I riadsfoscSs — ac&ojforirijjira I eroi^s sjSodoo 

*deifl I e$$£>sd8— aed&ori fo&cSrfote | «?sprts3 d _ | risSjaeesss 

antra ^ I <9ori,— ^ f aod ) ^H 2|^o— Kdod^ 3>£od»ri I d^o— 

dqjsi^ I e# — Bo!, tto«3k$o 1 ft©s&3 f — ^Sodo^ tsfirii, 
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II tpraraqJr II 

^ woSori desos^d^a^dcira, ero^rfi^d Sifdcira, 

tfh shseSsfidsicin, es^sdo^j^ ^de&sbrirf^, $oko seisin^ Sed&fltfcS 

stra&ddoU, ©JMJ^cS, h“3, , aorf J ^? 3 tsabsrabcdratd dq&o^ 3=^ tf><p;k£,ra, 

jjdc^ R^Actf^ 

English Translation- 

Known by his strength, mighty, heroic, over-powering, vigorous, 
enduring, fierce, atteneded by heroes, attended by mighty men, the 
offspring of strength, the possessor of water, do you, Indra, ascend your 
triumphant chariot. 

II S0&33333ES8 II 

11 II 

rt/^Japno rtjas&o 0 0 wokc^rios^ a^riOjWog- 

1 1 1 

tit3833 tfSS'SOSj^ 0^0 Xo 

II & II 

** 11 sdcSas'aiSs 11 

tas^s^tdo I I dWjStraako I wodooio I esw^ I s^ys^tao^o I Assure I 

<S|rf30 I rtj25S33>8 I ©jk I asdodo^o I <Z|o4o I ^STSOdoS | ©jfc I ?lo I CJe^O II k. (I 

II ?3S>O50E0p>3^0 II 

tUi^^cSo I rra erucdiirah 3^odoo^ 03 ® sSos^sg 1 odio^l n'' s $r3F&08 I 

330 sr^cdooi <si§ rtes^s sisdr^s I le^o ^s^do rtraeatdsfood^ ®m do 
5lM,BasSjo ste^sd^o II a^ajdtsssjpFeJj^s I sss. s-s -«,£.-« I <9 3 sdd?>sie )^8 II tsofoo^o 
ai&^iS^rfoSo esoJicj&eoskfcs^ rtsdijikeo $&,w©3Sj&s«b 5 sjd?^ tsodoo^o 
o^osjjwa^o wodio^siawsjra w«3«$ s^rfo^tso^o gdia^s^sdo^o ^G^do sfoasSeia- 
§ra;d£w3&&oo:3)0 sS? ^sras-ss ^sojs^s - ^ oSjaezs^ds o&j&o&sdo<& She dodo ^ 0 1 
ajSstart^s ad^e^d^o.;.! asd^sdir o&ot^o ^odo^oll drsd £>$d 
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# 

I asdiare^ij^.SjseS Stsssis^ s$8s r II so? ptesscdos aSd^do rfiQi^s^eis 

oforaodiSios&Siooc^o rio d $•&«>$$ s&?to rio d^qbjO II 

II aSjiaJrodF II 

wozjk^^oad «a6j oS^e^S? I ritae^sjislo — sSi^rW^ fc?&sddcifi I 
fijaelDtdo — trudtfd^ s3t3atorf;3ci» I riw,Kraa&o — fesadjoSsi&a | 

WO&io^o — Kdoaeo^a I kfcJJira — sj^oSjjjafS | ©tjy — cforiasid^js I ad,^- 
j®oi§o — dda^^rWc^ aoo&sfosrfcija ejd j 'gsioo—ds sio^d^ I ©j}o aedodaq^c — 
Sooxk OX okad sdxaae | risoriodas — ae| Sa^d? | •goc^o — siocS^c^ | ©<fo tfo 

d^qSp — essbd&XD. 

II P9££>$r ll 

joo^siJj3^o"3d «as^ cft/a^de, sSaea^ntf^ Xj^odd^ ewd^d^ dtScriaaridcira, 
dzs^cdaoqid^ 5o&adarfrf$ra, tdcriiSeo^ja, s^oSjsdrtsa dah^ijS^ c&rfoddsSjs, d£a, 
SooXfodd^i/a yd sori,^^ kowsOX abac^draBO. <ae^ saa^de, ■aori,^^ 

©cfcri&Xo* 

English Translation. 

Imitate in heroism, you kindred warriors, follow, friends, in prowess 
this Indra, who is the breaker of mountains, the acquirer of water, armed 
with the thunderbolt, conquering the swift (foe), destroying (the enemy) 
by his might. 

II #0&>3OTd8 (I 

rtjaesa^ aisdsra raa&£jsc5jee s c$o3jae s^eds ^do^Qos^l 

Zfo^dcSg Mch) Wrfsk idj odoo^ll 

II 35^3JSS$8 II 

es$ I tfjseara,^ I uSofoti 1 rQZt>drad8 I ©ricdos 1 £>$ti8 1 diyshflOgS 1 *ai osJ^g I 

dt>85«^dfi8 ! I ©odaacj^s I ©ara^Jo I pSefsls I ©d^o 1 «d, I od>03 r s^ lldl 
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sSoe^ScS*' &jeko3®$ nra^rfra^a s^&sSc^- 
doSjs? Si&froSj'ss £>$&&? Jbe^oids d edo^ zi? do do eirs^ s todo&fj^tjtoe sra ^o^sd- 
cS/ass^^eSayseo^s II j^o&o s^sresjs&s* d^tfe^fwsio^as's II #ori& p5s» ^ cf^s I 
risks areds i <$S start ^Fira^tSesis II esotaa^s rio^ri&jFstad 1 ^ II otaoql riosd^ikl 
^raodris II ds^fto*3j^er;<sy$o jSe?ra otaad^ jdorc^stassta S33,sd&> I ^s3f?sj 
dg& II 

11 al^stoqJF 11 

©cdotas— d^rl^© .^dFdo^re I sosds— ricra^aodort I d^stafta^s — 
od^ri^S | cta^dcte— ^deod dOrfOjddsd^ I ri^prtSSsSa 4, — dsb, &^rt 

&s?firia*fc$ 5 i© I aodooqSg 8 — aa^dsid^tta) wed I ^ 0 ^, 8 — aorf,^ I ftraes^d — 
doe^rttf^ I ?2d;*ra— d^ofoori I es$n«idsira?j8— ri,oS{aria^ I esra^o — c&foj 
Metros — I otaoita, — d^dri^Ol 3ra.sJ&-— dtoSO. 

®\ rt p cv> <taA 

II jjreroqSFll 

ste^rttfjD ^riFoiosiia, 3dot>tf,5»aiwi, 55 ^'cS s^sracd do^rttfO %^ja, <a^deorf 
^■©^Ojddd^s, fo®t€>riarfri$ft ) ©d^a^rt ad , aori J & df^c&ood 

rij^^eS^ $sta & ofcoriritfg) d3;sS0. 

English Translation 

May Indra, bursting' open the clouds with force ; pitiless, heroic, with 
hundredfold anger, invincible, the overthrower of armies, irressistible, protect 
our armies in battles- 

II tfa&3333as$8 

<ao^o es?rao cSess tOjadjjjdrfF^Ra odo^s 4d i>^o Asaeslbg I 
rierf^crei^sk^oaseerao ^iicoseg'so s&doiwfa? odoo- 



J53ojat»gjaB|jai&58 



?©oSoES$rosj & o I! 
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II 3^333^8 II 

<sio4 8 I w;*rao I (553U I t^ed^is | I edos^s I sgjds J aiio I ;ta>$do8 I 

Scd-ssSefresrac I I wo^JoS??rao I dodoes I cdoo& I esrt,o lie: II 

II ftso&ttqsaa^o h 

esjTO^^^assoSjs^rirfpsrtarefrasSioja'aaoiSja,^ j3«3t> rraoda^es'^ I 
s^aS^Ss ^)d && I ado ti&jsz odot^s &®?do^ s$d a^S aJ^etfo ^oao^Js I £zp=> 
zS«d^^?5 , 3cI3do$)^2SO'IW3dO?o^da0^3 i> ^ra?pdo0^ed dsidFOdoo^edSO «OdOoSe?5«IO II 
qiod^i?a essdo eoBsf^o wodooSefreao^g^ askod^fra?^ ^d.S I 553 . k-o-oae: II 
sssrodoi^o dodol/s? odoo^o I ris^o^o II 

II g^SJo^F |l 

»*»o— 3* I 'QoidjS— 'ao^di I jScsa—crscrfo^crapitJOlsajad^a*— 

e^ad^acxbi I a$d »&— doooS ddloixS | dg^a— b^io&x®. I o3i« 8— c&« dR I 
<&©ssd >8 — ^rstda^ji doood d^od:£i) | essji^ossSsfyso — 53^ 

dasli^dia I woijoSejwo— aaJjasOd^ »d | ded^ssrasrac— 4 d<dir(tf I 

esrt,o — daioqraririeJ) I dodoes — dofaa^ritfj I doo&— tojitrigi. 

II i^sroijSF :l 

ds jSedfitffi 'aod.ck dJos^cRoioilerahdO. eo s dd,^doj3 d^elokfl, o&« dra dods 

'*J v v oJ i oJv 7 rgp ^ —0 

djs^dodJ 5 ■& ^ab ©5 d'sddg d do, srat^dja, csahssOrWjs yd ds c3edir>tf 

d»oo«>tfor1«t>fv skcka^rito d^oioQ. 

English Translation' 

May Indra be the leader of these (hosts), may Brihaspathi, Dakshina, 
Yajna, and Soma go before, let the Maruts march in the van of the destroying 
and victorious armies of the gods. 

II XoSo333£>gg || 

I > a I , I I | 

t5S)0 £A SSjS&^S o5ttoE»J$ S&&330 

ensrt.O I 
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S$035e>S$Octa2>0 ^OrfcJ«^!3«cWO $£€&&£ j5$SW35SO tiOjOS'S- 

sSM^Ras 6 II r II 

<5> 

II ScSrads I 

^ozjs,*^ I ^ 4> 8 * s^ 8 ®^ * caw^s * I skchareo I 5jqjF8 1 erui^o I 

si33oe)irfo^jR>o ! s^tfiSss^sRcrao I svelte I iS«553cLio 1 saobsso I eroa^ I e3jraa 5, ll 

11 !TO0S>aqS3$ a O II 

sirens ?orij jSg trsaire^ id difS^S 33^(330 ddchsso sljaert,- 

KbodjS n S®FO dzjLaSF »©Sfcj53^0 | $0 si S&^Jk^KaS^JTOdS&jdJTOO 

^of^Asrs.'crao sff3rfo3o?Lf83o Sj&ree.siree wodotfa enodws & I eno&„s$.s II 

c) $/ co qp »«J* <3 

«5^!^F^SiOF3^C3ti^<3sa3sra^&rf» II 373- O-St-Jtf? II 

II aS^stoaijlF II 

s^sjj— -as^FdjdcsacS I «3S|orf ) d 8 - < aiori > ?i I osfcM— acl^aatf I rfdojs^ — 

rfdoe®d i esas® & i53o — es&s^tf I dodos3o — dodo^ns* I «n>rt>o— £jWe>s33ri | dqirs 

il^odoo (ddort s3S3do^s33riO) | rfo353doci?reo— ©^osort^js | s^jrftf^osajrao— 

dja^d^s sj 3 Jorre&4odddj3 ad I iSs533?S3o— cStdlritf I $»j&$a{8 ssodoba^ig | 

srurijtra s 4- — do 5 dad, 

qp Uj 

II jjraro^F II 

•a 353 dF^dcred reed,?) ^odwa, d^oatd ddoesd, was^d do% dodo^ri^ 
j^otara ^dod sreasaoigtfnaftdd. ss^joraorito, dia^d^? ©uon3Q;fodrid.© «d dediri's* 
saododtod) s3o$e3» d. 

CD GJ 

English Translation. 

(May) the mighty force of the showerer Indra 3 of the royal Varuna, 
of the Adilyas and Maruts (be ours). The shout of the magnanimous and 
victorious deities, the subverters of worlds, has arisen. 




ts. es. si. d. 3a.] 
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II sJoSosana^s II » 

I i I I 

en:ri a$Fofo s^odco ^ sao storiatfasrao ;±>$jaoft I 

I ! 3 , 1 I 

^J *^**® 0 ^sfieracSOjBjZjrsoSso sdodi^so odoo^o 

^esp§ ii oo n 

II £Sto^8 II 

CA33*' I sddFodi I d.is^dcs 15 ' I e?odoojp?) I ero3 f I rii^o I d^dj^Frao I sk?raofo l 

I • I I I 

erus 5, I si^ssasr 1 I ^z%so I srasSi-s'sS) I e/ 03 * I d^?3tio I ssojosso I odooda I 
I 

3&J3S33S3 (lOO II 

,1 ?5c>a30£9W*>3lo if 
® 

c6e sdo^'^c^ow, © 50 jjs?^ odjoqrs^ i^^rodo I erol^ci addroda I 
^sddsl^jad^^^ s.ddo^sLqSFa I d.rada^^do^&eodjtieS'so d^prao ar^pnio 
atedTOFrao dosraaSi i&^d^dFcda I e»e ^^csJe^ozdj dJ^fyados^Frao sys^fni?) denra 
ewd^odo I si^ra wodos'so dpsjs-Jo *33 e/od, o& II 

II ^SdS&^F III 

do^d?^ — ^ddcd^d iadj , aorf ) f5? I eoiaa^Sa— 5 }*^ « odaadrftf 5 ^ l enic^. 
dFoda — ewf^a^Aiatfsb I drado5e>?K>o — dc^ 1 ris^crao — ?S^d I do?reo& — 

dad^ri's*^ I enis 5, (ddFodo)— srusBjCjoodw^sjeTlidoi i djdjidjs*' — 

c3^rf «a«3j ■aodjfSe I «3®8 §r©o. cjd^ef^rt'r I 53e> 2S?3e)?i — | erod^o&a— ss^tf 
53e>rn d^drortO | $so&ss 0— «o&3?£>n«d I d^sseio — dda^ dqSri^ I — 

dwrl^al enas* — d.tf&s'sri©. 

a *+s 

II p^qSr ii 

d^do^Fred o3?| aorf^e, ^dc^ ejoiaadris?^ &n)| 0 eK^ftj3$&>. dda^ 
tfu3^3ccd»^io , sft)do3 dracd. s’^cssdS^d ae3j , aod ) d«, 3 ^ ss^ri^ sdfrtri^ja, 
dqiritf dw dip d.ifdd^ d^kBcsri©. 
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^odo£32jJ3 <5^20 33 



[rfoo. no ». t. 4 js>, noso 



English Translation 

Excite, Maghavam nny weapons, (excite) the spirits of my heroes ; 
slayer of Vritra, let the speed of the horses be accelerated, let the noises of 
the chariots be increased. 

II rtobreracSs II 

o&s ssofoo^ol 

I 1 NS/ i i 

^sae) eras 3? sro ds^jt) edse) Sod^ol'boll 

II 3d£te)S$8 || 

I I 1 eazrajifo I o3ra» I 1 338 I ®jodao& I 

esasjfo 1 aecras I en)3 5 's^8« I ^sdo^a I ®m i e3 f I eruao <zii I tSeros I I sdieaSoM 

' II TOO30 II 

wia^o riowo^s^etf riabjieak !dd^?(Wo rtosra^saja ^*§ 53*1 !&?*;$&, 
0*3^5 ti^33 I ^qraxRjjtfo odra rio§ 33 asd «&dao& I 

\.%y 

I a$c» 3 S &3 ero^d enjsdfi j£;do^ I 2§« cSsots esTjs^ena ©s? ^ssaste 4 &$ 
stedesfo rton3,sfoe sfr II 

| I 30533 #F II 

©an^o-cf;^ I ^^? 3 i 0 — t^KrU&ari^ I rioofoie«&— ste^q^Krt'tf dodtfr 
^otocred l <90^8 — 'aodjch d-S^oS) | odjas— odjs^ | ©jus^o 'zisSrfs — 

ddo^tracart^nddjs? I sds— I wodoo^o— -sso&sd^ acjaodS I wrs^o — fteJc^l 
&SS38 — a?do3js?jjidi | ero^S? — «odo§>?oo3rt(3 | Tessas— tS^dlh 5 ?? I 

a$s3ea$i — aSMcdri^gj I wjre^is® ero — fdd^e I •$$*»& I 

II sparo#? II 

cdd> & ;8^ri ^tsri^jsd^ 4 ^^ dodtfr^ohfcrori $ ori^ 

dgjift. c^;$5§ eraesriiransSoifl^ aj^’taokri^ a&j&od®. ^^StScSra^cb tsoda 
sd^ jizio &>£. ias^ citdJri$? ? od»t^ri , tf«D t d^s. 
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S&l^eddofesa 



209 : 



English Translation. 

When the banners are intermingled, may Indra be our (defender), 
may those arrows which are ours be victorious, may our warriors be triumphant;- 
gods, protect us in battles. 

II SSo So3S3CTi25S II 

Sj?.2o ?iz5ras aS,^ to^doSesraaos^jsiojro rf^o^oll 

II II 

©Swsslso I sS^.0 I ^§s&/ae$ck>c<ae I t^asasa I esoTra?) I tss^e I sdca I <$&o I 

©sp jgj i qsi&> l ?is I dtjo I I I gjae^s I ®o^els I e^gPoJr^s I Ssiora I 

da3osao II os II 

II II 

d>« eas^S 35asra$;fta?i?i eebra^ao oS/astd^ssao dlr^ssao 

sdj,3&£>e$odoo&e SiJSjsesddoo^orta?! ^es^dorfo&sja^dea^acj^jBasa I ^etfodo I 
©$ 5§,$&> I I $?«5ao rt&jaafo rtsa^ ai 55,5k, aSjdoS^afo Aras^SFriFcS I 

S^crao I w^^^OSSojjSetf ddosa rtsSosao I rtorte^osao. II 

II £,» Jicraq5F.il 

©i^S — sasa^dsa paired dtdioSj? | eaobe^ao— sia^r^ I tS^o — 
sfoS^o^ I 5d,&&rae$ofco3e — sSra’^aoiliBC^^ I esona^ — add efriabdrtd^ I 

r^asats — £d,;saf> &a I ea$ 8S)S&— ©dd^ eada&k sorserto | aJ6?8o — drad 
aarta | add so. dodartsid [ &rae&8 — Sja^risJod I ^riFcd—d&da I ss&aaa.s — 

cdda^ da^rttfa | eso^tcl — traaeadad i Brfoxra — tfri^dc&aod I ?$2§osao — 

fja'^e. " " * 

• _ ' ' II g&aa$F.''| I 

aejj ajasraejjsfo&jxx dsad d'tdi-c&{, al^rW dastej^ ;5ja?85 &&«&<{£, <arfd 

©rfo&dritf^ tj Sd,ron &&• addg^. ada-oSi aoja$ria. sfa^od djadsart-a. esdd s|dodo 
rttfO stae^rt^a, doo t3 d&da. *$da, dda.ri^a tScas earaddad =drid-6o3aod tiraS£ra^,€>. • 

H 
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[sbo. od. e. r. Acfe.. 



English Translation 

Bewildering the mind of our foes, Apiva, seize their limbs and depart, 
proceed against them, burn in their hearts with sorrow, let our enemies be 
covered with thick darkness. 

aSeai atfo&rt* 

esSira^so 3^3e3js^o&ste>sn> rt^Haorras^aS^ 

oidrsoj^o tfotf^oasio [I 

($. T-!i 8 l) 

<as3j Oow sssa^dJS^SfdlcS^, jJsi^ afai^rt ^ <aorid 

djs?aodra^^. ©dd ho& ^odd ©dakd/Wo rijoKrori 

TOabFrts^ drac&dai ©dd wetf soje^tIo, s^en ©dd a^cSodo/t^?^ 

das sola ctra£>ri#od &oi5 ri&&>doi d.ret&. ^<dok><5ddda k^djadora 3js*dtfo$ ejrfd 
do^rt oodd fradAiii?*) ©<^©0 ^ckirsdodoS rfjat&. 

(I ?^0&>ro3TSS58 11 

s^esa sdcdoss rfd ztefcr akt^o I 

d§ troste^PC*' 39 ^ 3 ^ afozpi^ l| 03, II 

II II 

sg, I <$£ I «cdod I rfd8 1 i so4 8 I si* • dskr I I 

eons, 8 1 sis 1 rioia I aard Jis I I do$® 1 «£$ II n% II 

II || 

©§s cidres <Ss3-5d8 pionsjsio^ ^)e^pr^tjs«>&Jde o&fttts^ds I si ? i tfj$Fet8 
rising I si wcdo^ ss^s^^s-sc^ II ssss 3ddss j a„t&as& <$a II ||pt 

drfor riaioo odas^i-j I s^odJi^io I s|ps srsaisS sonsj en)dja»r- 
aoejB? I ^doea I ©<3s^ap> 4 w^^dfJsp^a^ odours odwaokriatfiij tfgas^qi 

rtoia 'sgae maisd.s II 
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abi^erisloksre 
. II sti^ssraqiF' II 

?Sds — <t>s3j c3;ae$8< I *6,^ — dissh^B I woio^ — ttabds^ djaodO I rif — 
^diri I i goj3,8 — | drior — ?tasodd^ I odij^^o — &rad© I ods^sti — olred j 

©fseu^ssy— ©d^ao^csn I eatfsfl — arbadn? srafi I rfs — ^dj^l sradrfs — 

tsDSoorl^ | erosfr^s — d,»o;3e>d I — ©fid®. 

II ipjroqiF II 

ae3j o3.re?$i3{ 3 doi^f^e, stabd^ a§j3oae. ^dod 'aod^o disod^ sbadd. 
5?^) ©ad^ao^oarhdo# ^dc^ w«> atari tfa c,eoo;3t>d dj^o&d^ s&jaode. 

English Translation. 

Advance, warriors, and conquer; may Indra grant you happiness, may 
your arms be strong, so that you may be invincible. 

II a£cdadofcrt<sb II 

4s #jaj!a&<D d©dfc3e®t>d s5o doe>3Sj4 — 

©in’ 3 oisa docta^s d^s^do^^S <3 d^f-d^cw I 

srs 0 ^doirodd^ed odagraSto sj^dofS^e. ©<^0 d z&c&js? II o II 

©opa ©Soya, tjldarah? ssrfrr ©sdoio <z)d I 

s|p^ ©f\ A drra a£o& ddoddo II j II 

©uraSKsjgessrid^Fo doaddoo 1 

s&jorijo I arssios^o^o I ©rad^racisei^&jse <9& II rt^s 

&?Jo3jssrt8 (I 

e&asdssj). — ©*ra£> aow 4s drs^d) tooSjl^^odi ©stas&tfd© sadclotjj ■adciO 

ao^odo wb^rtCSo^^). 4s Ds^d^scbkod:) s^^d ©d^owid^ta sta&oica ; 

isiodjch d?d3ota;> ; ^d^srejiodd^. ejb^docS^ctag) — ©radgswdi&sdj'&ras s^s^ao^s 
aodi ao^doj^di. a$o3ja?ridd^ koiSofoe aSs^eranS. 







[rfio. 06. «. 7. OOV- 



m 



-oop 

sfco^e — no II ©sbsa^ — r II oov II 

0 ^ — <s II e^oii — w II 3dr>F— s>v } JS5 II 

II PoJ^c^dos^ jri^os&e oo ll 

|| StfO&l? 0^*>£l ll 

II C^e^3c) <2)0^8 II 

II ^50o58 — 5^33^ 1 1 

11 ?oO 2 o3*S3^)^8 11 

w?rsa &raS£b§ $docdJ5d dosj^o sds^o o&wrfooi odj^So 
SjjSO^OO I 

1 I I I I 

&$jO ^oijssra d$<^d ospidj toej &g^||n|l 

II sdjtoeJsll 

esroS) I p?/!eo!ji8 I sg)dosadn^ I I sSSs^o I ofoz^o I erosi I odreSo I &©cioo I 

3o2^o I fids I &Jj,s*}eo3 8 I 'stokers I I <aori, I &sa I II a II 

ll -T&Qto&SpifyO II 

s§5 dosing &5ao$s jSjs^d^tres&s^ ^rfqiro 5 sara®) I es$- 

^olnss^rja* - II sio^ es^sjsd -s^ara^s&F^ sx*®* II cofi^o adSdsisysF- 

^rfos^^o odow^o^aeodoo dradoc ^rasaFsSo osd odxafofl erwsrart^ I tztyo 
^di^ro n3jt>ei^aeodj3 8 ?3± > § o 3 jw aa^sym I sJassraacfras aeos as«5§€«> 
s5j?ijoaoy3ti8 $3^ erisdooQo s? c&rajQo I ^cdrefra rtsdopfeeoe) 

*S^5« I rtojOgof? I 55 H3 & $ OjOO F K*^ 6 £3 ?39 0&) S3, 3^0 3 g^^FSlI 4i'&* rfjfS | 

5383,^0^8 SD^ I qnoSi^ra? Si#dJ9J^ Oi5f ff I ZjSarlF^^F8 I SjBSB, j I' 

^sdoFE^ m,od&ra$ ©W II ofoi asddo^s riodo ;§j&$s&q 

S3) fc© II 

II gy&£<B3$£ II 

> . a$dj,arfj»^ — ttasa^ I <§oz3,— ^e| , aod J ^tl ^o^o— 

1 ?S»®$s&8— S®?sb^ I 55 toS>— | adS^o— 
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oJos^o—shA^ Kbtt,^ [ &rao3oo — Se^sstfi I erusd o&sib— dodostecdo | aaS, Sutras— 
rfitqraari'Sod 5 j©^ 4 p I <sia?jSf 3 e) 8 — ©ri I fids— siri^rt^J risk J 

^j^o— Sc^fi^iS zbh | riqi^Se — ©&p^r> Sc&j^ri | &3jig— feofscbji 

J&StSksd^ | §)8J — 35elcirij?rfo. 

II p>5ra$r II 

©$€5d ej«5^^#j 333djc35rf tdS^ «^od,fS( 3 ^jae^dsi^ Joorfo^ri. 

^rfo & odass^j Se^a^ft t$o&ote>!&. ^oepsartPod adsd^p jtfxoa&sk 

©d e&F&mfi SooSdi^ ftraerfasici^ 

English Translation. 

The Soma has been effused for you, (Jndra), the invoked of many, 
come quickly to the sacrifice with your two bay horses ; our praises recited 
by the wise, moving quickly, are addressed to you; drink, Indra, of the 
libation. 

I! ?fo8o333rag8 II 

253^ q$J3gj^ SoS^g &s3S3o c|) 8P8 tt&lo 3$, CM^ I 

aos^goo±>Frfo^o& <20^ ^02^0 sMtprirsiFjj, sfccSsfco^- 

S3e>3o8 II 3 II 

l) SjC^STO ^8 II 

©«'■$& I qSja^Jj I aoSssis I &sl I ogaS I c^ytps I I fcsdcJo I I 

SuSog-og ! odoo I © J, 0 ^ 8 ! ' S)0 ^ 1 0 I ^ejn I I sdoclo I enj^j salads II jsM 

II TOO30C55tff5^O II 

jd^s&e saodraroSos i^ra^ei^ssa odissssg I phoa^o 

I adasfs &t35c8?3 odraas^ I ©. '&-? I <siS II 

sSe soSrfs oto^stae sss 'sorijrig coSc I so. esj. s-3V I <$3 atones &©,$?£,- 

cdS^o ©^<$tfqr3c3e>a3$J&jS#S3fr 




[rf$o. no. t. sjs. oo<s>. 



214 rood>t 3 jpt> 3 ^&BS> 

I e9Sj)3fj^e^g^P8 I itjp ^$8 tf5&F&S3®Ftd^d^0dJ^,Ffc®8 

fl ero2jSodo^ ^oirartj^fso ^^rrf^SW-a ^o&fess ido^tsatfidots^odjso 
si&j^F$Fg WBoiOo $otd&s& s$^c II -dsi^do &» I foeirfc £ 

tsddo j^deofto 3^sa?jj I $adcd> &3 II ssread/seste a^-sste^ sd^sAre s&^^oSf 
S aJ^ie II odoo i&fl^s&^oSjaes^s&dr^ss^sljas a§? <gotd, &tj^o ^cJ^fo aoSoj^os 
rig^ri^sSjras&sS^Bjjt** I es^^rfrfo^jrfr^^^FS II £»a3 ;S«s3<5 ^ 

d^sdo II 5§? enj^syss? «rv}^8 d^^doa^stei^ l^^sAirzdo sS$f?| l| 

II ^S3jcra!j5F II 

naSsjs — adiTOj^irfjs jjneici a^risJod rffosi^dorf <ae| i aod,$< I ess^ — yorftfri&a 
si?o | o&^srarfadja I <$$8- sb^tfcjrtCocS | jd)^ — coora^^c'js 

ejd j&fsgriad;^ | <2)od — ds ahwri«D-| $>»_ ne>?tete>r£> I wddo — wurfdd^ I 

a^jaidj — ^ iozS^js | eroi? roods— (%&) r5£od rftod^caod | gold, — -aod^? | 
odoo — oirad ftatsksi^ i ©tdjCJis— fcot&d tsairitfa I I 

Sa&ajjjiS — koaSc&rag I ;§g$8— ©;&rt&©t£^ I riotdo — ad^rd?^ I kIjjIf?^— - t5$Aj 

II EparotjiF II 

DjitfSjrfjdjarin'sd a^d$od -aod,^, 3(0% 'do&ff^ 

di^dja, sdi^^rt^otd footd^y^rfja ®d Sa^iri^ d* cA^riS s^^racA. ^ trodddci^ 
afrotSdra. ^tAo^ri£orf riioriOjitari <d«3j i aod,<3e j Soodorf tfosrisb oAsuri Sj&fdoid^ 
2ooSdda^ ssri^ s^sAm^ $>5^ aodpd^ rf^a s»a&. 

English Translation. 

Lord of bay steeds, drink at this ceremony of the juice that has been 
shaken up with the water, fill your belly with the libation offered by the 
priests, - which the grinding-stones desired to express for yon* Indra ; do you 
who are carried by hymns enhance your exhilaration with these (hymns). 

II a8ej$aajojort«b II 

rf,qteh dota>FoA)rigi w^djs^okc&aw d&rft3?rari ^*Ac^rftf<D es^ 

a-ow & odrais^sho^jrfp^n dSsteSe^odi ej^eraoda^ 

alQsis Sjt3t5§$.§ ofoaes^ «sow sLradjQorf («, i-<y) ss^dsanfo^di. 




e. a. d. ^v. ] 
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II tfobSBJJJldl II 

^en^o <so&S)}F rts^o atfofoF^ 

^4° I 

<aori, $e ?ra$&aS d jariab£ Qe^ars^s tfaUj rt^cSs \\ * II 

II *W0S3» II 

ai, I e/orre/j I &e&o I sdjd? I ■aoiiSiOF I ris^o I a$,so3jj I \ sdaseadj I ^i^ol 

«4 I t*kFJ3!?8 I <3)53 I rfradoJoTlj I 9e$* I Si 3^^) 8 I Ztog I rt^jds II *. II 

II OTO&ttCp^ol) 

Qj^^oSj? rfoirarcfoe a^arf^wsiioAcJ* agj^erRjSto^ssa ofosra^l ?Lfc4,^o «3I 
•ara^rfa a^afts jgp^n^o &eao s^atf <go3>£»F rfs^swa odoraja^l «. *.-« I <zia II 

o8$ cdabr^eod, s^s^e daslFWsdo &^ s 5&arc^dooj&fc ri s®Fo ris^o &eao 
^jaerfoasrsicio sS^odiS^F I a5,edoiJs&4 I -ft-rfoqSFo I a^odij sdjrtsdOFraod:) I ^ &^So I 
ato^jra^tpasb^ I esijae aSe •god, ^sdoFro sya c&w&^e i^wscte 

^OJjrfjapJ^jO Si^P* ^OTF2?!?Fe?IS>$l8 rfo.asraf^^Fjy^^l^Fe^S 75 oSjF 8 =tfsi4F$- 
^earoh^grte sSrariodi^l II s&tf I wa^aScio II 

II gaaScna^F II 

add^ — adorfow^and es^a^ I <gori, — ae| •aod,^? I a^a§ ra ^- < aas| J df3d ) d 

<red | ^j^o— ?> **>*> I enirRya— ^adaadsjpi I jtfs^o — uu^adja^ esrf 1 jSo^ — 

Sood^Uj j&sca&d | &?ao — oaste^ I rfjC&j— ^ esrtdi^a^n I a$> <sio3oSiOF — 
e^FJdS,,^ I dwraj— ^doFoto^fijs I ^wapte— ida^od ^.Sd^djoisdslfl wrf £>{?d;> I 
Sara 4 «p8 — Jdsdad.arad I !j5eFR$8 — ^ari^odojs I $e$8 — 'dadarritfoede^ I «2|sS— 4s 
oJiK^dfi I storied^ — d^oi^ zgjsoch. 

a ^*»qiF » 

riDJjottdsraci ©zj^tf, w>*| wod,^ i zi3$| j dF3i,tfc3a>d q ?s?j 

wed 55 ^ wrlda^rs^ wkF&^e^, da&rc&a&cira, edaj^ori 
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vetoes 



[sfcot no; 55; t: Jto„GO&. 



di&^t&ddifii yd dd^ssad d^©rt$od»oj^ ddirrt'S’odw ■$ oi^K^dO s^oda^ 
gl/Sod}, 

English Translation. 

Lord of bay steeds, showerer (of benifits), 1 send you strong good 
drink that you may proceed; Indra, who are glorified for your prowess, 
be exhilarated at this (ceremony) with praises, with all. rites. 

II 11 

: ^JeoAdodraFoebrf© ^So^aljokoSooe ds^d^d jlJ^di o’^riw 

^JSjCTOjO oSow 3s olra^dooS^dc^ft de>iid^od;> ys^ereofoijis^ ddradjd-ejjr^rfa 

a^dos 4Pj?^o &eao ^odoShor odjata^ aow dja^asd (o-i-v) 

II ?$0 8a3S3jas!8 II 

III II ■ 

enjsa? i8Hsto a d asoSoers© stocks ere § I 

— _ .- 0 — — — _ _■ ffiP 

£osSo3§/s$ cSodsfiie^ 

II sdctoiSs II: ■■■ '.’ 

ewaSQ I jj23esd8 I isS I £>$cioF<sso I doios I dpaFres I eroSsss I ®Jo3fc»|,8 1 '"' 
d^-Sd# 1 1 <uod, I dojiods I rioQjaesSH I r^raois I rids dastards II v II 

II XJdOfoGd^&a^O II 

i^o3oe do&SFoSoe ?y^d^i?|<D&?i 8 eSj^ earaS? JisIssS ‘s^sp o 3 js^ 
eri/a-Se sf&edri.d *ieo3oFS!S?'S c&sw^l e, &-« I <33 Xre^^o II . %. 

dtSeds sJ^dc^od, id aeoSorets doS^s^o 

a^asads^sSjas^io di£a<33 tjradcdooi ero^as sr^^sSo^sJ sodaododJScSei sdoiss^ adi^o 
cdiWpdj^tssrjioig I yoftbtfs d^dodoS^ois 4a|isn3?> a^c&asrtdija^as riolos 
pupdea^ri aradortea okis yi^s^d^ia^o I . «d ) Anes»M&&* da^sS^.. 




.«$. a. es. as. d. 



217 



aki^tcteJoioa® 



ski&af^ odawdraji?^ cfc&raesie ri^sdoiis ri^riraeragris riao 

•irazigo^^s I Ss^oS II siariokie* ’^wtg&roe &*&>&&)& ddsrc>:|iF cdoFSfjae 
okS-l I epoetais rffystS^s II do&dofc -Ss^d^qiFS II 

II g ) a!jro!jif' II 

deS^sis — I <aod, — os?, sorfj^e I 3d— ^ I erua&e — dg-gf 

oSaodoja | Si?o3iFS£9-~»eo3jFaodejjs i d^md^ — ^^aKk^a^d I dodos— 
d^ I dipcjns — aarao&daddd.m | ero&«8 I srio^js^s — cristt^ 

ii ,dd oddlre | do<tods — akwdro^sH rio&otfSt — akarlaSd^) I ffsso$8 — 

—$ £3 A. r SP *V> 

rfiArfadddn I riqlstoro^s— s-^rt ?5eo aSdFd^^iasfcdddjj wri eondsbjrt* | 

^ II ^asraqSr II 

^diF^o^(j«id ®od,3e, p^ dgicaaodeja, a^aoriejjs, 3$^aodaa?£s3c)d 
i&rao&dodddra, ^^^sSe^dddjj, o&^^ds^ddfl, ahtadis^ odai^ 

rtjddO aj^ariadddja, )3<o addFd^^Sa^ddck wed woftW^ri^j 

English Translation 

Powerful Indra, the/ stood in the dwelling of the man (who instituted 
the rite"), enjoing food together with offspring, through your protection and 
prowess, desiring you, knowing the ceremonies, glorifiying you and partaking 
of the exilaration. 

II &3<^»i$criort«t) II 

^eofodotoFaJidg) wga^Hsa^oJia&oeo sb^tssh de?i>d dj^daodjritfg snraSs 
tf&eds aou & otosr^dao^dss^n jS0?J«3tf§odj w^erecksiS^driiaJcJ fenraa? 

$83edd,d S^oSoF^a cdjstaag <t>ou rim^aod (w. l-v) fcd^srancfc^ch. 

II $0&> 3D3J3d8 D 

3d,cW$^e socrio.r^ rios^es ioajorfo^ ^dado^jse Hsra&l 

i i i i 

S&O&JQSS&Ado dqSDc3e)8 J^esarf ‘Siotf, grf rifleS). 

3e)?p8 II ft II 
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[ djo. no. 49 , r. dja. rov. 



aaabeatpas^d&sa 



II SCS333^8 II 

3S,$i§as$8 I 3$ I B^SieS^ I pfos&a^S | pfcspfoS^ig I 3g^c50S CSO sis I W<5ad8 I 

rfoosL^a o I eruaSo I S>sS6? ! d^apa? I &%S33d8 I <sioti, I I P&a^sajps II as II 



5§€ soodiF^ EdSSdssaF&a^aSeisoid, dosses ?fos& a dj^ododiaddo pfosSosdo^ 
pfodOSOP^ d^dd^ o3a ^)dod02§^)5 dd S^SSakcSj^FFrefc- 

S^SS-ScSj^FFJaft&e 2df3^8 dJ^SSadS 70^^331^8 ^C&dsa^ffa^OTFft^ I a^S^S- 

spsa^dsd ddoosS^odoie I &®Ses ^'Sz^es^F^e a^drsacdo doo&o55a ) s&&jfo3osd 
S&03oe>ecdjao iti doW0$?>$s4)J3.$g d^3o 4qsa?Sa 49d^ <§<1 $e3$8 II 

Sod^ — SoO^dcSFd 59^4^1 <90^— £e| 'Siorf.^e I d03?\fc^8— SAP^dasan 

d^Ad^dadd^ I doa&iSSbjd^ — SfUs^diSad daSO^dd-JS I o$dod0238--e9^tfS33fV Sjj^ptb 
dd4« esd I is — £^od I 3^t$e$$8- ds^ssad q3dd$od I dja^s-sds— da^droad I 
«?jad8 — I d^ad^a?^ — sad x^Silgori I asde— aidddd^ djaDda^jdsa^A 
doo&ossa o— ^fst^aad | ^d saraSo — £4. tf^risSad^ I rfqsafsas — aSaaodddoanna^d. 

II jparofr II 

3o0^d£9Fd a^rt'sb^ o5^ ’siod,^?, vu^dasaft da^d^dadd^/a, daso^d^ja 
es^^sah d^aSdadddra ssd ja^od d^sad 4drts?od da^ddFoad tt^da d,?d sad dda & 
da^ritfod •pa^dd^ dJaeddaddsa^h ^p&^sad ^ dgrlodad^ ^aaodddoanraa d. 

English Translation 

Lord of bay horses, by the right guidance of you who are deservedly 
praised, the bestower of happiness, the illustrious, the men your praisers, 
0 Indra, have acquired your most gracious assistance for excelling (other 
suppliants) through your favours. 




e. er. a. «. d. .555.] 
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IS rto&sasos^s I! 

en:^ SoS^o c&rak &e^o$o? 

i 

I 

! I vs/ I _, , I 

<30^,3^ Ofo^g ^SksfcSSSSftScteS 5, 5333^ 3d^©8 W 

IS 3dd33^8 11 

eroi I m,35\s 3 I cda^sds I cdassjrago I pfossfortg I c&rafco I & oiks I I 

•sioJ, I s^ I oddw,8 I ^JorfjsESo ! e#«a d&f I erases 5 ' I ©ft I ©^dig I a?,si?<$d8 I! ^ || 

II rooftedtpsa^o II 

s§5 sda^se aiaa^ori, j&j^arejgSjosk^ jSjsssdo?^ &5do3j5 :ara?raodo ^ass^sl 
sdas^^pS^asodreft j&ra^s^tl s^ead odraSo I erosTarl^ I ?reqi<35;353 

^i&s^is ! ada^sdigra^go I 33sjn>go odoof^cd dijSsiiteajgZjJF* I odocs^ I ade^o 
adesd «z;S ;do©o$fteodoo I CoS '$o:d J gjsdosdroESo 3^ 3^0 odow^ &©5sdoodJc>rt ©cd&s 4 '! 
33-^ 4^5.5 II pSd^sooF^ 3 sSoofj? I sts?^ as risks I 

es&rt^cisd^sd sn> 013 sj^oripfa^a^^odorig &fc?3ds I ©Sjs^^sa ckra^rtsks II 
©j^d?^ cdrartslg ad^ds ad^FSSSi z^ori^o cragj^edft I crasaft tfs&Fcg©?^ II 

II jrijAaJroijlF' II 

adaads — adoado^patd <a«| <aori,c3? I ?k3?dg — feoSdjsi I ftaeskrig— -i&seskri I 

&s£o3o?— srajraqJFsrefi I ade^o— ^ ©^ritfjs^ I s^as^sl — &„£rizj> 

stososan | eroad odjsio— rfoksdrojk I <9ori, — ois| ’Sortie I ^dosdjszso — JoacdS’?© 
FsicJ I I odoK,8— &s?ai>otort;$ I WcS&3 4 '— PoSjs&xi^tS | ©j^dpdg — 

dxsrirf ^ujaadric^ I ad, 3? is — 558^ 55^ I n’sgr^cy 1 ' ©ft— tfskF^wad?^ tfjai&rfsd 

FraAB^oSi. 

II qrasaijiFll 

adosdoifrari £s| , aori,<5e, fooBdoad Pojaeskri ssera^rasA «^rt&ari<3 
rod %^rt^daisos-3A rfodidradi. ias| f aod ) ^? j ;dadri$e©Fn>d ftpi 5^ p&raeakajjsrt^ ri&ssb 
&a^d. odTsrsd ^dradd^ed 5,5^3 tfsfcF^odj!^ ^jackadad^AB ?o3:>. 
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'sfco oo, 55 . r. rfjs. oov. 



English Translation. 

Lord of bay horses, come with your two bays to our adorations to 
drink of the effused Soma-juice; the sacrifice Indra, reaches to you who are 
enduring; cognizant of the sacrifice, thou are the donor of the reward. 

II *So8o33OT!=i8 II 

i, . . . i i i i 

srosd 2 ^js^o«s fifths £;&*«>. Hd&g 33c3o3ll2.il 

II sfotosto II 

rtaiisjSsmso I cs^rf-raSiriaL I ^o^esdESo I Jsjdo I I 

ocd I t^jasSoS 1 Ads I I «zio4>o 1 jiskE^s I ! 3 j<$o 3 fl & II 

II 8dO&£d$B3^0 II 

^o5^ ) o3®wdoa}&aj3 , ®?J l «ij3!j8So^aoo ^^^JS^arsdsfo^rfraSSF^o 
&ocri’5ra<3t>o d^jjjgsariatpqS&Seido ?Jc^ed^^02ji^oie dsksiraroo sdo^sreplo 

$?teio3o Ads rio,3- 

draJ5n otsS om3j ^jso^oS I eoo^osdro^ I I ssSdos 

aS<$o3 I TSo^sio^ II 

11 g^adira^Fll 

jiaSj^sseiwo — ©doused d^oio^sdcba | esspsto&spsado— SooritfoscS 
cJoiddarfosisicijs | jfo^edwo — fcoo^chsd sL^sktfg) a§jsocfcsdsS?ijj | 

siic^sstielo — t^sdo^-ra I jfosi^o — ew^sfostid i&.dofco^sha I esa^Seio— c&iririe 

ejri I <god,o — I Ads— %^drs3drod sra^rttfi I ef 03 d$ras$o.a 

©eotfo&a^ I sj&ijg—jfc^d^rcS I 8 — s^ari'sh J aJ^oi— 'aod,?^ 




tt. ef. W. as. si. 3 ss .1 



sbr^ririoioSei 
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I! 2£e>c TOJfSF II * 

d^o&o^sSobs, foorftfcrari ^7^5^ ?ragjia?Ji;S*S;ijs, coo&forf 
;3 js (sbrf£) scjso^si^ifl^ r^doS^ ew^sioTOd ^dodjo^cijs, cbic^rffD 

edjJ3o^?ij3 wrf gorf^’^ sj^ScJjajdTOri to^tWo esco'tfosb^sS. j^Sttersi sjo^rtsb 
•Slorf,^^ ^do^C^sS. 

Eoglish Translation. 

Our praises celebrate the irresistible Indra, the dispenser of abundant 
food, overcomer of enemies, the delighter in the libation, the possessor of 
opulence, the well-praised ; the adorations of the worshipper glorify (him). 

!! flo&saratSt II 

*33^4^ cS$£58 tfodSSS) OdJeJ^g OSiorf, 

oftd&o $ ^iosedsrsSe^e rradoo ^ 

»J0^5 II s? II 

II 3j^SJ3CJ8 II 

jfisd, I d8 I c5?Sks I rfojdTOs I asL^s I ofo^sps I ftcqioo I wkd8 I •sod, I jgpss- 

$3* 1 

I I 1,1 

sid^o 1 &©,$a© 4 8 I (da I *3 I i^sio^s I j3ssS??^ 8 I rodao I siojtasSe ! 8§ I s>orJs lies II 

II l| 

2§« god, ^zm^cfos ws^Sswi^Jos de^ei3F?^5 

rtorvsTOgS cess's 8 ?b3$o dbirfrasyss &©e$pisl83^ to II de^s sto^rs I d&di&ra^?- 
tJjsi^oTO^pio I to. susi-m-s. I <9.3 sjnisS^sR)*' I Mob^TOTOcbijTO^o s^t^ori- 

II »5ia ) V2 D ©ioo^sns s^rfsdoasS 3S?^8 I t§e <3ori> ziptyrzs 
igjcso steara, 4° oiJSJpriForraa^s ria^yiSeeps ftotjko jgrfjo^sdj^ds I ssr^rfqiFoij 
I oiosra^ f ^ tfa&r»&jps53 y^jae 
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af,rfsoo3 cdjs>$8 fcotfoo Fiasdoads I -§0^ firiSo *3 fJ^os^dcdsi^pSosPgis^? 
^sdoSes sdjrfaoo&es I ?3&ec3e>;3'k^3 ff | dfct dad^fo 3&?So3»S 

o&cho^odo ^j^rrazjlFo ^ ra^io rto^s^o ssjroo djj>r>Fo a3 Sods I eao^^ras II 

'II s^^ars^r I! 

^odj— .as^ •aod^ I o^asJiFS 5 ' — ^d^earis^ A^sdd cdra$8 — atod 

rformd ^ari^od I &o$oo — dd-nc^d^ l es^ds — djsSdoSjs? ssodao | 
z3«a§8 — d?s33^s^a 1 tfodsffss — dssIread^TOd ejd I e#sd8— rtorraa 

^s^ar^ja I essi^^s — e2»ofcSr!<?3Fi I (^o— ?>^o) I <isS&o pld— Imozji 

SqocS) dos^ojii^^jsi I j^doSSS — d,d?»?fo^dP ?3d I ifo^s^s — part'd | rni^oo — dradp 
I c3<?ds^8 — dedirt^rraftodja [ doctors- djs^d&nafidaja I giods — ise^dad- 

II $3533^ ll 

ad •Sod,^^ da^dU^rts^ £>$?h djsd rioma^&rfOod dsdirfjd^ 

ad^dc^h drasdc&ja? ssod« c^dsss^djs, ddFrsti^aari ?sd riorraasld, ^a 

rt'dra M2»o?odris?ari djdJododjd. ^jao^d^ot;?^ drsflfrf^^ d$d Jd^rsariojaja 

dja^denaAoioja ee^cbd, 

English Translation. 

The seven divine meandering rivers with -which you, Indra, the 
destroyer of cities, replenished the ocean, flow unimpeded ; yon 
discovered the nine-and-ninety flowing rivers (and their) path for gods and 
men. 

I I ?So8o 33£S$8 ll 

I ill 

<s)odj odjs^ ^o 

H r II 




<4. tf • ©. as. d. jh] 
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II I! 

€9Sj 8 I dj&>68 I 24^5114.68 I ©Si0OO2i8 I 2S233rtS I I 25$ I d«s3s I £>l?8 I 

<J3o4 I 0&®8 | 4® I 1 I 3«4> 8 1 *>^5«e3W8 I ^4° I «^^a53g8ll 

II roofoeapas^o II 

5§S <904 sfc&>esfcFS»&?ds> erodwtirt^jl^e&P^oriffa^^^ 000 ^ 8 * 

^00^4^ tSerf^oJo*^ »S53^2o50o08 jdj^^^rarts I #>$h I 

odoKS^ I ©$6.3 dJ^d^jjs'SFSbs'sQe I aSe osiori, 4° °^ ra 5^ 4^rao3dFe 

t&#$F i s^dO^FSS^s riOTFtp;^ 0 ^pho tfj'&soiio d8?do 

$og>sa^8 I ^P6^o3o<58 II sg)^ 55|g^o3a?jj do^s II 

II 3^3to$F II 

(god, — d& 'aorfj^e I sSo&>6 8 — d^d^drash^ | ©rfs— erodtfrttfrt^ I es$- 
d4,S8 -dod^id axbd^ SoQdQod I essdaaosis— &&Jjt3 I ©ifo — aska^sstid ds siudtf 
rttf smokes® I tfsrfs — s^as^d I — ^^as's odocrarv (aa^eo&fsrri) | ©$ 

©assarts— ^d^dcsan&^ofh | 4°— $??>£> I odras— odred ervrfdri^^ I — 

d^i-radB^jft I s^^^f — na^d^ is dJS©t3o3ja? I stj-s^s £>^$8 — a ritfonsd srocdd 
rt$jatij?cs&ja I SiJoo— £5^ sloerfsJ^ I a^a^s^s — ^s^dsrarhdoi dredj. 

II spsorotjJF II 

ae^ •siort,^, Asddj^d^d^)^ awritfrt^ rfaSjj<s«>ej ^h? 3 ioddaod £5&Xid 
dd^srad 4 erodes? ado&rieD ^ttSjseg^e drasj, -stsdd dag's ok *$a <zi«9d a^tisroftcta 
4 Co3j. oijsrt guritfrttf^ £?eh ^ ^ ^ draQdoSjs?., a dtiasratf ea)d^ 

$>4 do?dd^ ^s^d ossrtodo^ sksdo. 

English Translation 

You released the great waters from the malingnant (obstructer), 
you were the only god who watched over them ; with those waters wich you 
have employed, for the destruction of Vritra, may you, all vivifying Indra, 
cherish your own person. 
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II rto8o33jroi3s II 

a$<3««^8 ^,^oSo4)§ rtoa^rios^fo zjkcb ^tfossja^sLsSS^ I 

wiro&cj j^^ijg&jaecto djaetfo xiroafc ^§ spiel's wa^sii 

II aStSroeSs II 

Sie8s«>j8 I ^io8 I <zio4 8 I ^JSZi^, 8 I eru^ I I $ejp I ^dosdj&^o I ^s&^t I 

III I 

ejOFo3o3 ff I si^o 1 es^straes* I enrao <aa I draetfo I tfride I 2^8 I ai^sres I 

©$8^8 II 00 II 

II TOOjOEStpS^O II 

aoi3ra,e a^SstSja^ a«8jrtfo^a|p^5^io5i«ii &$&ae sp &,&» ^j&FoPcS 5, 
I era 3D & 2$ I «93L>eij^^F^8 I 8i ^SJ33 I BaTV^ofo^a* I 
fc,efao5o3,e j^sspb 5, 1 7^4 agpesaka sp I o3o^ era^o^jos 

©3s 7f^,ae^^F8l iosrscdoo s^rfpsddtfsdoe^a^a^ria&dsipdFdoa 5 ' I d^sp- 
fc^qlFS I era e5§3 ed djas^o I djae^g «si3 d-raetfs s^BSEte I ^sk^dpea* I 
©$8jae3*jjl essddtfsia&dc ad3% d,wa>8o I <3 iSesdoc ^sfoetfoSassj ©& 

$0 i$j < 90 iS^es 8 rf&rajfpsto^rlova aJ^pras d^ftesss tJupsoS I ©e^dsMI 

II s,ASraqif II 

^<^8— , aori J 5b I a«8e*M— saetSd® esr^rl®^ I ^daj-— esTrajjfcdfssari tfs&r 
sio&$ I — era^daaad *^4o&o&5b I $«?p — sd^Aodaa I jgjdadraiio — es&tfd 

eaPjSitfj 3PsS,$pri I -gs^s — sfc^ri^S I sd^o — *^5$^ I fcsrifcdas* — 

•aorfjcta jraadafcoa^ I djae^o— ^erastas^ I es^s&raea*— enjo&sija&Gj^ | essj^s 
— latSaOJdjaSsdcin | ri^s— etS 'aiod,.^ ] a^aas— | 

Parade—- as o^z^cS. 

II spna^Fll 

«oa,sl> aeW^ge9rt,rta^5fc. sna^dcaaatS-^sfaFrio^jfi. wi&a»d-^ab£5Si. 
es^^d »®3je$s£ oa^ssad Sori,^ *,tfajwb&a. «od,?b a^sads^ w 0 fc3> 

dpazsi^ ack&forfrfsira, si^js uri KO&a&n^. 
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English Translation 

Indra is the chief of heroes, the doer of great deeds, to whom praise 
is well offered ; and the voice of praise lands him the invoked of many. 
He slew Vritra, he created light; Shakra, the conqueror) has overcome 
(hostile) hosts. 

II 7So<5o3OT35S8 II 

II III 

s, ^ o ^ doo ri> do ja ^o3o e 

cS'so II no II 

II sjctocte II 

sholo I aoos3$s& I I <5901^0 I as\S5 r I I fi^alstoo I sratsi^rea’ 3 I 

1 J II I I | 

I erurt,o I <sruaso3oe I I ^ 0^0 ( I rtos^so I qiprasreollooll 

II ?5D030e5E^3^O II 

s§3 gozdj ssawasi^l *ra&Q3F$.rae ;fo>e.so3oo ssa&jTO^sl 

es&j^Se I q3js<°ot 5 d «a?& z^ds ?Son^rfos I 

do?lo jfvOol^s^sSe^ I ocfotrsj pfosoprasda I Jtasotfdo do^sjspio qi <S- 

*$000 SisS^oc^o lidSzio^^odiF^oSj^c ^^00 tJ^f;^ sarfixs?s®do3os-(d <3«33_ 
do 3^0 DdjsSsrfo I gob? ?s> sid&o cdoK^^Friras^oSoe^o l d^o^sdOTO^g ■Sjojo- 
sfoassao pio^So s^JSjO^sfooii,© ^cdoo^do Pooto^o^o s^s^tS s^^ra,<- 

sd<s)^?> pj5T3F£S't^3oR ^0^0 Soorfo^o $?rasn>o d&^o&o^Frao ?$o&$o rtsio^e- 
3t>.do s^sSovra^oSi? d^ss-soi} rfotasto^oS-Ksio II zioido I &3o^ rUs^iSj^ ^eajgidjj ' 
Ss^odrao oio^ Siipti^.a^sd^s^g I o&^a^^os^jradwo I a^^F^sis^otijSg 
sd^o&^ds! e&sSesfc I s^okie WFskeio tfos^ffadiS* ^ 3 $ ds§p$ 

ai ©&* djasdo I $£^8 1^65 l^ssr*' tildes I 4>t I ^spa^zTsdo^tsa^ 1 sssw'praa^I 
ssjsw;;-bs(3e 1 a,?sf I wjteiks^&cro&trsavTra^o I wsdo^a^ 4i&drsi53^d8 I 
Posioiojl ©cl s^siel rioa^p^Fs 5 ' ^sc 5 " I rio^odo o-§ jaSssdraodojaoSj^S 

15 
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[dao. no a. t. Tin. oO»i 



rton^sijas tfjCSo^daSzdT&ds I I odd aoowsrt&a^esjjrig ddQ rts&td^ssk&tdja?- 

sJqreeSjasaSs I asbs? adobes $^o riotldo I & wc&e I II 

11 1! 

ri.£rioo — c3t&rttf£> ?rv>d s&d-fa | a&, FJ f dde — 3s oti»cd d® I do?io — Thadddd-ft | 
siaa^ssti^o— I rf^oio— tfe&ddslra I ewj^o— a^tfsred 
| jdsjo&j — criiirf ri^£> I 5^s^,s&— I «^o^o — cradda&ddd^ I 
^?ra;rao — dd^ddritfd^ I jdosS^o— KOtododdd-'a ad I <590^,0 — , aod ) dsh ( _ | srawxra- 
afs — atsa^Fssanodws 1 erua^oSo?— d^Rfc$Fn ^cdva I odasS?^— b^§>f?j tfdo dw^ed. 

II ^nrajqiF II 

dt^rttf® yoa^dad-fc, •& abodd® dosctfddja, dc^o^?^, e>vb 

ddd-ft. a^asd d^odw^dd-o, aborts*® d^rfv'd^ fradda&dddJ^ da^dc^^ 

•sotodiddd-® «d god^d^ ©^^FTOnod^, d^csadFBSftKbjs x^Fk tfdab^ed. 

English Translation. 

We invoke for our protection the opulent Indra, distinguished in this 
combat; the leader in the food-bestowing strife, hearing (our praises), terrible 
in battles, the destroyer of foes, the conqueror of wealth. 

^jsd sotfcSojo jL/a^sg) 

II ;*530&£9ep^Q II 

tfde^irsddadFo s^o 1 sooe^o^jg&fc)? rii&iF&s^ 

rtiiois odon^ cJsdja^ do&o&ra,? rtoso&a? c&SiiF^ ©&a»8 I ode? cdodg 

jfoodwws dw>o 'siS t^? § eru^os^l esoara^ 

S,3jOj3s* 1 easn^ rraodaS,? 55 a I wg-d^oSsd aJjpoSd eroSa^* I fcars^s ^jdoSs>F#8 
I arsdi'FSjO^o I tfcp s^&Sj? cJ-j^of Jja,? ?radj3 A jdoSio^js,? rtoj©3$8 
o n p> rioS^F&o,? rtots^ ado ade? rfta , 0 &fce©^si)^? ^s&jWo 
ars^cr^ rreodoS,? »3ea II rt&»? £>S>o3j5$rt8 II 

adasred^—tfera Bow ds d-ra^d) kod^dab ediastfd® eddab slra^d)- <sidd© 
dd^cidi tdi^ri^did^. d» ib^&b&ob do&aFd^oWidjfc aifisra rbrad 
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d^obaod daSba^a sda&odaa; 55 $s 3'3 3 d^ dsida da&a^'/ddMdada rlacsd d^dbaori 
^js^da^sradd dasaap-^fra/sdsodada. ds daa^d d5e oiarig jtfaoSaasss saozo saiatfjsj siWjO 
cadd^^e saoza s.^e dad% k&eOtfsdaqj^ «aod e^od^sd^. 4t ejSod*^ sja-^g) dajsdasred 
ri'Pda^ ^dasren no, t } no ^drt'S’dadsg, &af3crfa sk^ ^da^e^cd?^!); ;3j«)ri 

y^oia sj^aj nsoia^od^^p wrizadada. si^d^ooSjaessd^dadcd ena&B^oddjS&a wrt 
zodada. 5na$d ia<& da^ri^a enak TS^dodxJ.d). es^adsdae^oiafi — tfcas s^&o.e riaSbapi J 3 ,S 
srasSra^ jfo&a;!©^ dosses ?5doba&ra^ sra presto^ da SbaF&»,e rtasa^ 533^ ado adQ$ dw^o 
&& 5 ©^rfb^e S,d0jMo3eijZai3g rraoSaa^ szre saoda dftfdas^da. sajacftraeriri?^ 2oodo3ae 
de^erand. 

— ooas 

mJ) 

daodo — no II espfts *)# — r II adjs^. — ooas II 
ess^id — ej- II ezp^oda — as II drir — ml, 3t II 

?totf c3€»dbs3 atotf.oaie, — oo II 

— • OO r 4 © 

SKj 0^8 — ■tfSlSj^e Cfo&0F&J3^ o535^ rfOSDOF&J^e 

rtoca^e 533 (335^ Gfo&OF&^S r<08fcd8 II 

cSe^S’S — ^ 0^8 

f£oc$ 8 — o. S 33 > I 3 , 2 .. &bz€)x rfs&qsjj I 

$-&, e3_o 0 . ero& I 00 . 53 ^/*^ II 

II rto&>3H33g8 II 

^C33 jSj^^o Sactfor^ e$ i ^35 cjdqScs^s I 

I 

B5ijS>F0 jfo^O S3 , d35553 | 0& II 0 l| 

II II 

#eya I d&ra$ <sii I aSj^s^o I aoodari? I <» I essS I a^ssi I daqiar I ss'bSS sass I 

$?d>FO I Tkt^O I S53S=)3lkjOda il o fl 

l praafoeaqraa^o II 

a§e sd&ne sasirtoba^Sod, ^e^daj^^FZro ado3aF$« wadao3adje>?re>o3a 
?rS)daodadje>?5o s^o II ^cdre^adEso ^^FsdgSiaS ^sdaFsos ?aos^ ) c5e»?3s , 5 j 2| j ^a^FS II 
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[s£>o. no. es. f. s 4 ia. ocas. 



tfi33 do$s 5 I ©rfdja 53,^3 ! ©rfdo^ a§ =£tS3 3338 I srsdcQo^S I 

»3CJjd8 W308 03*33^0 33^33 ;§,? II dOtjk©OF23 r SdeJ3Q s3$S 23^253- 

lS?d 8 I 533SS S^sijseisS^F - 0 33023* 233^0^8 ^3 <S 03 ^ II $OSSrf^gob$C£ 

6J^FqS3^0 ! ^3 , 3 j Ei Qd?il3e© Eo03^^ S&/35SJ8 I 33, £^^0^8 II 

j£s3j&a& d^srs ^003^1 ©osgis^sdsdosSosSs® 15 ' I o&gra eroris^ridoss^ 

erfdo^ v$ s33doi3& ajjp^$F8 I # sdoo ^ 33^.58 6 jse$ <98 ^ 33 ,^ I Qs^fo jW^ofo- 
dj33§era3o5o^o ?Jois3o2?) 380^0 ?Sj3«58oo 3d,S I ^cissa I ^ 333553^083 I 

OTlefj35d fi ^e5 qta^S^sra ^ i <38 53333 ^ 5833^^0 I 4^ a^sssrac&e^jjJFS II 

II gjAatoqSF II 

S8?§J3IJ — rfjj <1533 0^3 ^ c33« 53s| 'Soi^? | ^5^0— ^533^0 C £)S33F3333C) I 

aooSoF^Q — ©53?'&^3| b 8358 a?S &, I a<ssi J Fo — Ssd^.ahrivS &ed ti&hti I — 

ToJaesiodJdJo^ K^sdjjdci^a^ftakja | 53333353^083 — Sd^Sj, 533^*3^ ftOdiJS | ^33 — • 

jd&csji ddrftfj $ 505 ^ ^cicdo ^Osasdoi I tfns — oiressan I ess8 doqds* 1 — 3 cSj±> £>£);& 

a^cS ($0&c! ^d) I 5338 — oire.533ri ^sssdrl sdjatfo'^rfS ? 

I| tp 3 S 3 a$F 1 1 

steJSnfcO&^fJtii <a«5j 'Siod,^?, ^ Sio^ocd 0&F^£3d jS^q^sd;^ ©sS^Jk 8 , 835 $ 

riri^CrioritfC) ?orf ti&hti wJ3?5o3dS)58^ S3 5d3dj3tsO 5^53^ 033.3 ofckfl 5^^533^ 
5dJ3Cdi5$rie3^f\0din ?ao di £dari$) ^tScb ?S^35Soi odj?533i1 £fd^ ^^cdo 

odjsssri $ 5 ^ 5 ^ tOcbrid sArado^cS ? 

English Translation 

When, Vasu, (will our) praise (reach) you desiring it? (when) will he 
(like) a dam, obstruct and let those the long-protracted libation for the sake 
of wind-driven (rain) ? 

II fc£^o&ajo&r(s& II 

4t Di)^d S3 083 to) do &5do£id33 0 ^ idoodjah etoofttfosb^a^. da^do & ady^rt 
sSetf'dod ^da^ri asddeicfo? aSt^ jdsdjofcsrissft ^ot^owdci^cdo — 

*JB9 I *jg9 03 555^ 3 < 5)8 533 S\d3^ <38 533 I 5558 4jgi 03 $83^ 8 | e5S33d3qS- 
«3j ^S3 533 OS || 



.(? M-Ofc) 
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*WwvvwVW«vs><»ifWvv\rfWSO<vv 

eqSsre 5^l?)€ ^cdS d^o da. »aotf3 da &{3fJjSran docrfao 

^)dOod d5>^ s^d? <^>o to acdda sf^ns s ^^e-s\ ss&d? (d^) dddda^ 
^js^^do^j^Sorf d&r> s^S^e dodos E^dda. Kddoi •a£> d^jre doeo dw ^ do essio^ <aS 
53e) dertstA aoOcriaa^dad, ©da's a^jjo^j? <$& to doeddg) sre^&dad pra&e aodqjr^ 
^da^^^tradcrad darreFt^o&Fda ds sda^fi sadoftdad e5$F;$ esEflFda^Ada.ra ns,^ 
s3e>r>odaj3 -a da ^ da— 

c6e sd??js(£ ddodoss* god, I £sra Ara^i^o a^cftraeSeSio wjj^ 

odossrfiScWg <dodoF^8 i*redoajo^8 sraskafs* scs^Fodo^s ara^o tioqjs®' c rort. 
Sja?^ g& I s^sa <arf ^o^s^sd^o addFdjasso framed ssa as^sra wiprag. 
J^Se sra&e dSsca&^o ddo ■' aed-d^doa*' doa^o ? <aS I ero&i^-odode- 
da*" Sq^fo da^o doacdoo da^so^o doddo^dooo s^d^rie sroara- 
sn^oda enod=ff-3^Fo I addoso^d 5, d^sra <3 l^edg* (Tsd^tpzjrs^o tfooa^sp- 
qrado sras d&^esjodf,,?^ «as II 

( ^ da da ns f 53 ^ ousg-as -os.) 

ds deskd e3$F^) dsD^oioarta^tS — 

II ajjOssraaqSF II 

ddjas- $$zja&$~jd as| 'sud^df, ! dsira — dassatri I dja^o— es&Fdari 
dj^ed,^) I as^Fo dodo— a^FStea esdod^dad d^o&rarlri^S fcoodad djaedadsdda^ 
naddoa^ad)^®^ 033 ^ I joaaasGau oda — d^^FroAoi-ja I EdcdoF^s— ^ ki^fAs^ 

wodadad odo&dcrads> d sacra <£js{riad do^ I 3338 — d^oda dedda^ I d^are — ridritfa 

dtlria jaOda^oi [©^ss I ssras — cS^ddOdad ddrWd^ I d^sra — fra & risk ddrfa ^afidarioi] | 
(arajO — dd^daj I is esd do^3 ff — dclda dgda^rfa ? 

II jfraroqiF II 

<053j dddodfreri , aorf ; d?, ©d?dadd^ddd ©dod^dad d^odoariritfg j^rraA 
food &d dsso^dad djaedadddda^ sa^dJada^dBajAaiaja, d^d^FsaAodaos •asrgjtjlF- 
n^da^ zacdadad cdacsdjsdd eos?ri scjafA a^dad freda e$&Fdad dj^e^'4, d£oda 

dririsk dada dedds^ ddda d^dadoi (^3 djai^ridoi) cdcra^rt 

dgdadda ? 



ajad.^ddoXoSD 
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[d>o. CO. 0. S'.'J&fl. ooa* 



II tfo&ssaraiS! II 

I I I , 

sda$ o3o?| *Soodoo2ge> rfsdrfrosscto jcsira I 

yoapT) $ ! ^€^c5’S> 3 j«§^Fc3 6 II 3 II 

II 3dcte^§ II 

Z3o©^ <S|i I o3ji a I ^SO30O22e) I as4s' 3 1 «5e 8 1 «5lF083 I I 8*553 I 

ero^ra I dsS* <gl I d I t?*S>f!s I ails I dfs 5, II $ II 

It TOoSoessps^o M 

oSo^Sod,*^ adQe adSddsraFds^ ?*>odoo23s ddda I j&l&yaa^- 

^F8 I ad^isra I d,3ax3 ^dorsadi 1 aid^djSF^ddFossddsatfodef 3 dssra 
ieaJrfos 13 I sio^^F? swa^ie I s^dd^osira^a^FS I ew^jsezp’ 3 d&e d dss&e 
cujg 5533^ $sR>goJd oiocs^ dodos' 3 dots*? 3 ?taiodjaFa3od,do;sraad dj'FSdd.SSd’ 3 

^Sddoa’ 3 sss ^siJ J a®rfs , 3 J sSe •god, ododg d<$ dd ^2^3^ ^o3j&?« d3s n^ara ^0 
dca* qlcJ's^ djcdoj^^da des I d^tf^aec^d^sdjodij^ II cJej^a droids &i& 
t^oii^^oja^esSgqlF^ij^yajtreijB? &ra<$d <g&3 sies^sadeSraesds I ©i sad 
11 

II g^3!jC3e)qiF 1 1 

o3i^ — ctod I jfoodoasss— . ero^doaais Sg^srads^ I 

ad,3=>— sA^danad tfdard)^ 4 $ I ©dross— 3?^n«iaa?Wj3 I Seaxa — a?d^^^p | 
d&* *3 — n^asd^aritfo# I ^Spra — djoaddrodsaad;^ 0d I s39$ — scOddssr 

Sgtf, adda ss^rteta sreao-dsjsndoSjse ©d)rt?fl | dag— s»zSodasrad I dc5 ff ddafi 

ddds^ ^adad, l ©c3o des — 

1 1 eiraroqiF 1 1 

ae| , aod ; ^e, odrad cro^dasysc ag^sroddp, w^dasrad ddar^^ja, 
rosaart<£®, aed^^dis, css^sra^^ari^oi d^add^ddl 3 ^ doddraF^ iadda a^dsfjj 
asritfssndafa*, ^ada^d $*d> ?3dafi ^dritfd^ dd^ rfa.^arfs^ 
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English Translation 

(O Indra), to 'whom belong the two bay horses, well-trained, active, 
swift, courageous, brilliant as the two worlds; you who are lord (of bay horses), 
bestowing (wealth upon us), desire (our praises). 

II S0&>333TO!3! I 

oSoE^oioosSs I! 3 II 

II tfcSsjsiSs II 

esi I c&©€8 I < 390^,8 I trades I e* I ^oIfs I ?i I sl^siism I I 

I oka*" I cdojofcosSe l tys? 5 ' II % II 

II iroo&sisjraa^o II 

odi « 2 )orf,! 3^)3>^e I e$ »zi^gfJ^F^8 I assays esi'3 assa>s§jae I 

?! <stsi rid, sire ts^ejS ?»so oloac^e jSs^esresj*' 

tjisi&ll 5 s J sia^d J ori& dW I ^^o3o«?J sraidw*' II ?5 obc^cre 

^a&essssj* ojodoSjMF^wFOTOolijod-io^^ odww^e ^osdrig^e da#e Sjaeipstfro 
^CT3 S>tdja»o3jS«8 | a}o3jS?dS>o3jI)$8SS3 II 

II 3^&3dcra$F II 

<ao^8 sorfj^ I assaisSe— sssdri tges'sn d^i-fosri^ I rii^sirawF — 

otadrig 56js?oDrio^, | doi^Fe jS- rfre^d^oS | ta^sraFJ 5- — I odoa r — 
lotoasrt I ^SI»$sPcJ ff — ditbd^rt^jsd^ I do$e — ris^t-iFsren (ri«j^rassjr\) I 

o3o3oi»!Se— »rt | ®aS cdrses— Lsato ririj^Fcrarifk I 

II tjraraqiF II 

sssid efo^^irad ofoad^rffD jojatcradaassri 'a=rf } d> 

cioiofct sSd&djb. wrffi, irad^Tssqi^rrarv dresron ri^doidosd daeb^rt&isd^ 

${&#j3od&s*, art Ladws ria&tjiForad^, 
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[dio. fjo. a. f. now. 






English Translation. 

Indra repelled (him), being like a mortal tired and affrighted in (the 
combat with) the offspring of iniquity (Vritra), when being associated with 
the forces (of the Maruts). he has been prepared for splender. 

II rioSosaroeis II 

I « I I 

?tooij3eeorfj^^F3$- w ero^.'ScSsSs sSsdafoFos* I 

1 ''(Vp \.<i ; . . ■ •• 

ssioc^a II v II 

II Jj^ 333^8 II 



?i 2 Jc) I 690 lft «8 I * 50^8 I sStfjFSSfi 1 © I WarSctas f ^ 5 Jo d 0 F( 3 f I 

I assj^oSae! I d-rads I <qod,8 II v II 



II TOoSoeaepas^o II 

6903J5«8 I o&ij&SjjinsSo^S* I 5g)^8^)?lSiF«3?^0- 

5T80i).l q{^?T3cI3o3oe^^F8 I ri&Td ^So C3ag»3^£F<^8 I I 6903/358 

rtwt> rtarao3a$flSl8 1 eroTreph&ssifj erosrart^sssc^ II ©s^iSoJas vSjOsac^^Fe a^Seoda- 
o3ra I sia-, 3-J9 - 08 S-V I ,<sjS I ©ji^oseif^s^o^vs.s 6 '. I a®. 35 -^- 003 . I 

^sfjssrao^aijts 5, II <a^^F8 1 j^rcdo^ $^8 l/a^s^do ogptsofofs*' I cdocy^ I- 

rfg^o3a?cl 3 a Erodes I ^a^iaoFa^F^ ^ps^dj^s I ero^rtitsaSa^s jd<s^ I 
I ert£jMF^I?dae3£$o3rai^sB3d8d ^023,8 I tfdoSjsecoeFKiaieS^o 

tfodF.§^5&Fs^o3/36§}Fl3^doFrfj3{ i di!^o3./a6?)FodooiF3 stod/se II 

II tfj&tfZJdtfF II 

N <irio3rae«— -^esp (^ofcsd) deo^d^ djadi^djs [ tni^disrad 

Sgzlfrfsd^ I d/3d?— dosgaootara ad | <s)od,8 qcd,^ 

jiaid^ — ^o-*rt?od ^tSd^d^ojs | srosrs^^s— dqSrf^ aS^dricaarvaka | «c^js«8-— 
♦Jjfr^j^ofctirfra^ty I 8$^F$e— $^03. ^ ft I g»a— qS^Sjai^ 1 w-toth®^ 
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;l qnztoqSF II 

#<Sak:iri tJwdyi^ eni^&sreri tfd es^rlSrt ^dofoyira. 

sSoat^snoixra ©rf'aod,^ ifo^htfori ^eSri^do^ews, cizjid?^ d^dd^no^ dottdjsyi 

w&s^yh 

English Translation. 

Indra> the friend of man, for his exhilaration, comes mounted in his 
chariot, granting him favour, the hero Indra, (the driver) of the two neighing 
and prancing (steeds), 

II SoSo333J3i58 II 

^ odo^^ tfegrfoSS 0^ijJ,O3® 3 egsjj^ I 

sfcl&ea .Ssg^^o <s& ) de;3«>?3 s ' Has II 

II 3jSta>d8 II 

es§ I ofos I I I d^s^oss I yS 1 $53^ I 

I I I 

d<3«/3es l §553,^0 I ^t^Ses^yj 4 II as II 

II TOOjO £9^33^0 II 

o3j <210^,8 ^Qgido33 ^t§jdj033 d^tfdo S’ 3 533^^00®^ I (S^ri^F- 

#rae Cassis I ^sJ^aarfB^ 8§p?s*fst>o& cdowdrayta^^jse $&> ©$ad a 

ttfi/aeao.3 II ©SS>e«i 4 7ra *n>o t^dor I 35ra.o_v_«6.1<ga ^diFsSjsesatfd&riossa II cdotrs.l 

Q Q5)i a 

<S?& W3$tf I Setf. jtojf 5 riskatS ?o3o^$l s^^ss^dg^o^ 5 tSs^jjjFS 1 i £> 553,^0 
S^fi^sro^Jdjo^&orfj* I a=#js>5 do^§«Fo3jseiciosr>>ri8l dcito<3! &&edjs- 
yra^Ss II, dyfc 0?js^i3« II o&zs^ I d<£i3^3a$Fo.&tfsiraF I II 

II aSjdjsreiiiF III 

o3o 8 — dxtd •sod, yd I ^eddoara— | d^d^ocre 

tsd'ss^n^ 1 | ^jo^oSo? — oh&idjjyiyi ^l^rreis | 3jf^_ d&.dylM, e>t3* 
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[sko. no. e. t &s. oom. 



•aori^a I — ero^rfasa'sci ^odaa^sifrah I las^^o — ^ 

(jrocrfj^) Idtfa I sJc 3 j»?S— eaStJjfcss^. 

II Sjraroqir !l 

akWoftel^fl S^aja^olhshariwa «A3^^0S3Srf 5&>, ro^3j^53'3d^p ttd »jj 

ao^^ -aodj^i ew^sbssscJ ^aSaa^rifKA ^ risStSrttf^ (ttsaJas^) i3d^ 
&ra?s&rfci^ o&stWasekcS. 

English Translation* 

He who has mounted the two long-maned and all-pervading steeds 
for the nourishment (of the sacrificer) asks (for the Soma with his two jaws, 
possesing mighty jaws. 

II ?tf02oar33335S8 II 

237) dJSdS dates I 

sxJo^orfr ^do^srardas^ II & II 

II 3dirf333^8 || 

a£, I «3tf^,3* I oias^ssLaas I odos^^s I j; I djads I dsJara II 
®3ot^8 1 <i I ^kas-jps I sirades^ li t || 

II fl30&&qB3^0 || 

ridF&eo&ea&rae sra^w&ra? d^SF^riFdFgKQ^sioFcka^ rial 
355,^3^ I rta,» 4 a*0 ^^^(3^53 I oJjZ5^ I tf»&FE3 I 

93,tf4$Fa> ria fi ijs$s$«3*' I oia <z)ori,8 djad/ae si jsdds^ s^^^SiFstraF^- 

°kFoi8£? g^tafods riq^sfa r» taeSed tf,da#8 *,o£brfj®ilj8 tfrfaF$8 I odacra, I 
$da53 ^sra^rfa I »«3«J $«»,$£ i$£ ^sftparfo &$*ad I ii> c^ssa od» I 
»i)$jylF$SF<rf II riassao ?5o8aof\a tads daoazSsds II oda^s^a? odagsa ^siaF^)8 3d,w® - 
^^j3^?33jjrads9d^tdsia^a?)rfraFt®5da^arfFf3«' dz^ad^FS II 




?5. ej. 35; 8$. d. .22..] 
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II sj^daaqSF II 

&odg — doa^Soofoja | «ba^«S38— w^dp^srad d^aba^djba I ?>do3§^$8— 

s^saddaa^oad dadad^rt&ad^ tha&dddra wd aod^a 1 asa^s* — ^o^pranna^ I 
oktjki d — ab^rtifc ^sTddaod asaqjadrasad s'dard?^ I dja;£- 

S5^ — ©odos^csad <aod,$fi I idse>--^ weasodoja I =£,^$8 — tro^dossad 
OSiodsua I d^dcpas tfdaFdcfc^ $dd?s2jdda. 

II spamqSF - II 

doa^pao&ua, ej^dr^sad ^ol-a^ddja, djSaa'djado'sd dada^ri'&adfS tijs& 
ddjfia esd •aod ) 5k ^do&^fsaftna^. sjje^rt<& ^da^ d^cOaod SBazpadetaad "^dapd^ 
^d^eo^doi ao^o^ssad •aod,5& ^ u^Sodwa, ena^dasad d^oSaodeua d^dtpaa 
tfdoFdcfo jSddeO&dsfc. 

English Translation. 

Of glorious strength (associated) with the glorious (Maruts) he was re- 
nowned ; the hero abiding in the firmament wrought with his strength as the 
Ribhus with their wonderful works. 

II Bo5o33333ds II 

ooog^s *jos3cUodo So oerfa^jas Soiestoss* | 

©io^socfodcb^o ^ dig II a II 

II 3di£)cCe)C$8 II 

4o I odos I ! rfoisdclaodo I dxigd? I SoS^dosis I SodsdJSfs* I 
e2do%addis I escL^o I d I dw§ II a II 

II araofoeaspag^o II 

odo r ^odj8 ifodsaodo ?fcdo adcdSsodjaodo d^d enad^d o&of^ d^d<° 
d^saodo ^o djddssBa^ddjaodood® ^srei. 8- d d^sra ^fosao^d- 
dowo^s I ■Sisd^d ^odjS l fadcsfetoe sdSis^sto^ II aJ^ato seders as II 8o5i»ssja^ ada- 
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[dio- no. ©. t. to. ooa. 



SziS/s^ ooQ^ds&rasr sys esdoisocfcdsjt^tdffog I &£wd I arioso d dws I ©do^Sioa 
sdoJsdFJ^sdo I dsj <%$ dowtf;&o3e^d»2^£$ I ;fcdd©gSg|&>d I ^qraS^dwa^o 
ds^s* II 

I! ^SSrodf II 

SoS^sd^^s — aojsoeoe^rf I 8oSss&3<3 ff — - SoO^rirar;^ 

wdo^o — dids^rf I dsss d — ©odagdoi I ssdo^dfks — e&oo&drocS $i^c&»tf,ri;£ra 
ssri I odo8— escSf aod,^ I doEocJrecdo— d^soFcrari I d^sSe — d^^rrsh I dw^o — 
ds^ojoi^rf^ I 23^)5 — oti&. 

II tjresjaqiF II 

jjSjaoMEQd ^jadwi^rf^ da^sirar^)^ ©J^aha^ja, dascs^ri ao^a^idoi 
es&ookdsysri €^d»^ri5ira yd 'aod 1 ^> rfqraadFfwri dts^odaqlric^ aoeddjs>& 

&aori<io. 

English Translation. 

The golden-bearded (Indra), lord of bay horses, who made the thunder- 
bolt for the easy destruction of the Pasyu, who has irresistible jaws like the 
vast firmament- 

II SofosaraSs II 

I III 

c§JS5 S^SSoK) AAsajjjtW I 

c3e)i,3oe>, O^OEd Djorfllje) g^S i ? || $ II 

w> ^ _ *3f> J_ ess *t 

II «&£&& II 

essi I c$8 1 djS&sra I hlzio I stem I djSsjfo I trails I 

d I ©4®\ I 1 I *Sj95sJa I |j5 II «5 II 

II KdojoKtpdS^o H 

s§? •sod, {Sjsssiir^o s^sSsra s^sScre?) dssFci«ofc«>?> atrearaajgd 3>§>e8o I ©dg^ro 
3<ta>tfodi I S)?sa!lo3o5dg^F8 I dodio &$&vr wqttfteSScSjiijdestoa&tttfofoa- 

dj3c3s>(^(3?do I foosado I «58i,3o^ I a,®^ dad^o I &i 0 $£>d&o;§js? odoaL 




5$. ei. 55. &s. rf. J>L' j 
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o&t^ 2§js?^^ I ?5 ^srfie s^o I ?d &,esso5v3- 

-S^^fsII aso&5 &>e.§;de;doSo3j3?8 I sd^odscd sSd^aSrio sd II 

II II 

(^s| 'siorf,^?) ?3s— sSskjJ sd^sra — sssjrts?^ I essS — fsadsoa^ 1 

sdjWei— sb^ri^jatd^ 3jaa 1 I sd^esdo — fsa^) foo&sb 

sdosart© I 6520,303^ — ^^odji^siod I odo«^8— 3gp?§od» I adoqfff 4, — ri^odaa^srari 

sg|3^f\o^ sSedcdrahdi^jrfDorf I I ^ &rae^8 — ^f^oda^ollirfratdo^iOgj. 

II tp3333qjf II 

^ i aorf ) ^e, nssdrW^ fredsoasb. ^&ri&cc5$ ■jhaa ff^j'aaSFdorfsd 

d^ 33;§ fcofc&rfoscirt©. igiasio&a ^Jo&j^srad ^s^rio^ ^dotemda 

^dootd mc±> ^^ol^olbstot^ao. 

English Translation. 

Comminute, Indra our iniquities, may we, by our hymns, exterminate 
those who offers no hymns. The sacrifice, unaccompanied by prayer, 
distinct (from that which is performed with prayer), is not grateful to you. 

II ?So&33S3«hh58 II 

sa jaqs^r odof^ $^2^4 &®3$o?* ^<4^ 1 

i 

ri&SvflcJSFrio rt.Ofotfjtio ^2cfSOSj258 II e* II 

__ _ oo 

II afoto^g II 

erua^r I odos 4, 1 i« I I ^J33«" 1 odow^ i qbasyrii I I 

sisals I Fresfo I ri^ddosirio I riaU I ©oiraes II r II 

ll&K&esqns^o II 

sk osioe^ M f,ed$c I f^a^odoo I &£,&' £,<£$* •Sjodjs I m 

eisrigiSjs^^eFi^w es^3 f II odj&ra^n3ri$>^8 II ^ sraji <$a ; | 

odaw,^ odraff^ rtrijJ* *£$<> I 3*8^3 I qtoato- ftfergso I aSroJico 
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[dao. no. e. f. & a. o6&s. 



rissjao3aF$j;&3j3e?J skdoa^r jdsd &,«o3osije>s§jse 35 ^ ri^oSj^doF&sj^. o3ots- 
sijs^rig iiSD riad mis 0 j^odosWo s^odo^doEi^o odi^jra^cio pjsh ! 0 ^dssjsstfcdo 

^cldo I ejtbssao&e© $<2^8 1 dijj© odossslrerd &?cbo?3o.§ ^;3ossd 

^ s^^T#ojjs8j&«^&?^gi|jF8 1 o3os^ ! prasdo ti$o j^Q&tfris&raoSrasakFassdjscd?^ 

?}«ra J$05'3O3o$Ai8 7* WJS <§,?<$ tf5o k^odo^SS ej&fl$B§€^, $F8 II 

11 ^£3taqiF II 

(<ae| 'aod^e) odjw, jig— odrand I jddjy 5, — a^sSriO I qjjss&F— tfrfjF^swFSo* 
o«ci afc^fojfW ^do;3 I sis — 5 ^ 5 ^ s^peSsiod I — ef^oto^.Sssri ^oSoodio | 

odos’ 5 ' — odrssrari I panzer $v£> 3 ff — enfl^FsSoaisarta^&af (wsd ed^da^&rae) sjrt I 
tf»©8— do&s^n$jstdriJ8& I e#oioe8 rtar^oditsdre^red^ I ^cdo^TSs— 

33 d od^gTro^dacd I — dra^Kfe^ sdsi^d. 

II 2p3S33$F II 

d?| siod^e, odssrid s^rfO ^diF(jS3Fcio^o«)d ^tStfasd 

eft^^ato^s'ssd ^afoabo adress-sri enp^FdoisOd'Sfij^&rae e?ri didi& 0 fi < $j3drij3& odoK 
dasfi^jsd^ ^.cdi^n^d odoshTrai^d^d dnedabd^^i,^- 

English Translation. 

When the ceremony of the three fires is instituted for you by those 
■who support (the burden of the rite) in the hall of sacrifice, accompanied by 
the sacrifice, you, the friend of man, (ascend) your vessel of the glory. 

I ri o&sarosSs 

^o3o$ aeji^daaMssiett ^s| 0 o3oe dardd^§ I 
odooifc assk* ra 6 il oo II 

_ aw w' 

II 3j?tosSS il 

l^oSoe I is 1 3^1*8 1 e/MsSstfsa]?^ I $£>3* 1 |,o5bs I tdars I Tessas I 
odaodra I I arad,? * tasdih I firo® 5, II 00 II 




ef . is. M. Si. J2.. ] 
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,| rooijsatjsa^o il 

s§e aori, it id ?loZio^iSs &ra?sli?J 3 bjoSit d,o3}sst>cdo aS^ri’Vs 
at)j???§S>e 3do3o?ta>« ,? tfaa& f I $sd^o I ^93 ri&Fdd^ddessa assrasra rise 

S,o3i? sdastfs d,o3o&53o3o 2jho3 f I sjJsS^o I dodra rfss^r j^? ^SsoSo? s rof,e 
arajtareqlcS? odoo.ayeru.3,o?3;Ss eM^odraF^^ SL»2i A» ;*ra $,do? tjhr&aa rtosao^s II 

Il ^SeJets^f II 

(<a?| aod^f) ^ &S?;A>i3jr. , C^ I 1,030? — I 3^8—3^ 

5i£sr^^, ^(^) | eroad?5? — j^drio^ Aaca^roA I 2jl/s3* — ariO | o3oo3js — 

ota>ri darOSood I s^Trat^srari ^ sAasori© [ eros? &od;te--&ra{sA> 

sio^ ^soiooSoSja? | gJ£>f8 — &&t riSFato I ©3?sr38 — d>ja?3s!d2o3;3-3AoA>.ra I ^o3o? 

soSx!^ sn^sira:^ a3.G> tr^twAaAjj I $jas* — e*<D. 

II sprasra^r II 

<as| 'StoiAj^e, ^ &a?;A>dr3d^ SOidjdrfiidoo jJ^ rfcsF^ 7k?^ g^dsi^ tSjad©. 
sioisorf© si>t)cAs)o tdaroAo cJjsesddJo^nsrioiijs, sra^rfiadwi 

djstrigtraftodxfi) ■ad®. 

English Translation. 

May the spotted cow yield milk for mixing with your (Soma), may the 
ladle for the mixture wherewith you pour it into your own vessel be free 
from defect. 

II ?fo 8 o;&) 3 !&d 2 II 

&&0 533 0±>c3*toodor ZjX 33., <333 ?ksfc £>0F^, <333 - 

I 

I 

1 I „ I I 

wsgp« odori rtOgSo^? sra^e ojo^aiOjSS^ 3o^- 

II on II 
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[«fco. no. «5. r- dis. non. 



II crfsra^! II 

si^o ! sss 1 ofo3 f I esdodoF I I 3^ I ^sSio^g ! 0933 I I do8sSbo«§,* I 

<93a I ©Jp-S* II 

<P — T 5 

essfs I 0 ^ 3 * ! dd^ssoi^e I 1 si, ! ©sis I odo3 ff I I tfo^srf^oll 

11 TOoftettpsa^o II 

3S)$ efi&O&F We^c^OtS, I esdq^SFra&ddoSJO^iF^aE 4 ' I SBjj 3^0 «d,S 8^0 ... 
sra dirt osrs^o I srad^eFsasJa&o^o $do sa I dodo's saao^sraoiaJggiFS I 
doidgcro s3 dpJo^cd^e ddo^sddfSe sJ&jrizjie doaoraSjdJsrfs d&£sa®dft I 

sk^da^o =5?o^^)^,o ss^dg 3»,33 §f«£® II e$d agues' 3 ! ewa^- 

d^aeFreSd assart dog 1 ^cssasajSSSaste^sl s^)(4tfo-§ B a?do , 3^Foll ^sra^o pfo&a&js,? 
Fra^e^dod’ 3 ,® 5 ' I £zp> rfoaoFij^? riofa£ ‘s^sSjb'^s*' I ^a^sdesio sia d^si^o I 
rta&oiija,? ?sadJ5 A rioaoF&a^ rtoj$>3 oga was^oda^etf ^jpoac^e* I d <gi sddoded 
^s^satf^rwd' 3 ^ 5 ' l essa^es* I ^s^d^S-S ^doS^s d^Sddjaod^qSro II 

ll s^&stoqSr II 

eidocdoF— d^oAoi^d ae 3 j ■aod^e i $io 53a — erioSb^ssad #jad 

^godo l &% sd,S— 5 ^ 5 ^ I odis ff -“Ki^TOri 3 ^|jf^cS.pjs( I do 3 s "— odra sari 

dpS^aJi^e— d^rideaodg I tfoa^^o— ?ft^ai>&oA doaop^dc^ I ' asds— 

d&^dtftra? (asa^cSje) j ^3 ^^ I k^sSs— d&kSc&i* <sri | doSbo^s— ; 

diao^csadi'Scrad sA&ab I <9 3a — % d^adsaft $^iA I ©n^ 1 3 5 '— d^e^dojaddo 
(dads.) I tdicdF^s — daSiF^ou « ab&oA? I <$3^— & d^eadssafl | 55 3 ff — 

d&^sfcaadck. 

II tpsssqir II 

sl^oka^ad •aori,^, edasba^sad t^d?^ ^dtS^otk ^5^ saj^Ffc 
©artoja, dda^ris'ad dc^bdassartoja daSaF^^c^. sstjfoa) da&a^ 

dg^aartoj s dadad^ow ^Sd sfc&o&a ■* e?s da^&dda. cSiaoF^oeo a8dod 
^ da&a^da&csba ^^ 5 ^ & a$a d^taisfcj. 




«. ef. ©. n. d. .32..] 
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ab^CrfdoSoSei 

English Translation 

When you mighty (Tndra, gave) hundredfold (riches), Sumitra praised 
you thus, Durmitra praised you thus, when at the slaughter of the Dasyus 
you protected Kutsa’s son, when at the slaughter of the Dasyus you 
protected Kutsa’s darling, 

II &3{s|£)Kioi>rt«b 1 

ds doSod, tsqiss doSdFtf, ^ow &§&#, .a odd 

lu^oda distort, <Go del ^ ds ^ddi aSddirtsigj ^odo add 

56dOe>ftrfM3d:>do dsdu^oda add j^spsdt^ijkrbranaft s&ftdwa&ria. £odd ad^d ds 

sodch ugoo 'add rbssd? sadcswafttS. ds sh^djg ^aarqSFdjD <aow 

dorisd a^do^o draft d&^roftd. .tfo^o'sqSpd^ dd^sai^ (dajjo) <aoW dwrWra 

esd^ o?a ^do^oijaft de^srafttf; s^rorqSrdO aji&o&a ^ ado&d<D 
zhao^ dodar^, aou( £^ add^gds» u ^ d^€sso&c2t$. d;^ o^jjw ft da^d 
flajftod)jj shad, sidra^rraftodxra sta&^O 8,60% adcdootfo tpt>3^sadtb adoftcrad. 

^et33!^F?ig !d,T3^'ci ; ^djt) ? tsradro ^sradojos 5 ' 1 
^dojpFod^o&Ri? d^oJjs'^^a^FS&rfe^ds II 
a& ^edotssjtss^atitssddsSoedjd^s^djsdFdjd^F^bjSie daai^fldjfoessorarfjs^- 
$odoqj3ets uraodo&SiWSQfoFet® S>ds§§s d:ra$£i<£o3oe dero^F^TOde 
oio^ofo^spa^s^drasl^ aJosSstoesgra^oks ddras^s 

ILo 3^3*11 

a <£)f{ a^TraabraspsE^&^i&i ^^FhtespsKt^oasdodad^p ejd sb^ddofo^odo 
bo&3{3oi> esssj^dg) sDd^odi eqj^ab^ ddra^,^ 

do^otfiraodot) 

doori^o 






16 




II b,<r* II 

II bjt o&TOrtSftQS&O&t ^£>08 || 

335^05533^8 PteF^F^SdOO^sSoe I 

O&0 fdSS, ^3^35^8 ^0^0 ?l833cd^O II 

o3ort s ^Mo s3^c3c) oSjs? oSscSeeJj^es^wo fcrta^ I 
$5dOFo3oe ^s&ado s^SocSe acra^qSFs&sS^do II 
s3?«d8 &3d8 $>S§pe o3?c5j3e S^BBqj^O&ra #C33&5d8 I 
ato^odra^ok^etf sS^cdsSoesd ?to waSeafll 

adoeds&raz^ojoo 533^533^0^0 do^&jse&GSs I 

TOCdOCS^OjOF^^^^OiOO 35)35^0 ^ 533^^-&e^F<S II 

?330doe©2p3S^?jSo3e) 



I)3o fi £ S3 ^ 0 So 33 

e3 

sjj^rt --40 

;io&5;3odi ess^rfd© esdfSodi e^eiis^) 



ao^^odi rfoodod 



clratf wdcSoio 



&$©g. 

& ?ira*£^ TtegrirfoilrioSeftd ^rasao^oWatfsk s&iaodii. ria^Sgjri Cori S3^$( 

^sd^ris^ ^S&riok- M^^jSSakg 4i sb&oio ss^ofonah 3s sq^e! — 

^raaraotfjfo, a^Krawsijs ^sdror^l ^isss^cya I 

fj %o e3$$« Sj,S3e>8 *®|,®%8(gS|PS sSmSM^sJos II 



(tOj. & ej-rer) 
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[rfOoOC. ©- F. &©. DOL. 

syjsdfdgj ejSrasrao^^oio abSsoJis do^wrttSHoW ®£eg<fl)oEi £S^«3 

o&ss's atf^Fr^cfo, rfjaSrf^i. adclre 4s 

erossDsi ^raoj'jBF ^jssdo^s ?&3?c&2|)ft oijsdis I 
fcipSofoo^SiO d§d3e) ^0^48 J^fo II 

(z^. J§{. CT-OF) 

art ed^d d^c&» ^ssotftrii&ofo^d (§&— ae| #3)&!^ej^e, odatfjsk 

zSezmridjs ©s^ skF^c^ fs^ck sodos3ci>. adScd sbtfjVsrto^ds-Sjft •aft^tb 

^5do$ t .c&OKS). ^ozysjci ?5o SB^Or.c&ra I 

* 5) «****-' <>5 —£> g) 

(Wy c3?. vso) 

4s asdabdd), Is’d: g?4lrttf £ ^AM^rtfoedsdSyrijj 44), 4), ?ji r js;z3p#t>to •asS. 
eS&od «s»4^ wvrt wccdcb. a ctoc^d?4irt^f±> a$)S»o&) 4 brag,dg (oos.^« tfjs Bj.dO) 
add 4s ®| j $eS?sj3r(s?e dasaoderfiofo. 

oj3^do*2'j3<s ^jssssarel^o j+j&^s&o^is I 
4 aS g\%6rfS'3do^O S^tf^jd^Ei.oS «Z3 - 33 5 ' II 

(Uj d$. tf-Jn) 

4s ool &3lri<D cdj;:rf d^iob^-j, sb.^eahdc&cw 4 god) g'ste sd,tf 53 * ne). 

?Jja4d£id)rf c§?Jd) sfocderari ©tfcertPod desioi^, bdF&rtodo^a. rtx^rf indod) sxJo-S, «S 
(r>n)^J3^od) sradd© ©l^^jses aow 4u ^djsffiat&^d.Ooci 4 

skosOoisart d).&?5o'3ftdo3)od) E§??t§c53nd)5id), 4 siraSdO aSt^nsfl wtfstabOari *d)4o 
ef^^qSFab^^c! ^oSj^h&zS. $r\)3tis£^$ (^^li 0 ^) 

1 1 TOOSOS^Bc^O ll 

g£fl,<qia era jdftidiSx^ewiiitjFaSrar^o tfjs^o I tt&ssgva&gafo rtajjrfao 

jd/S^O I I =tf^K : ^0J^<S i^JS3’30§Je)S f5e»rfo§»F8 I glJSS 2T3<jO- 

I ero^ «2rt»8o*« vs^aS II «4lLSe^F&J«s8n^55miS ! #jB^ fi 

fci*$£o ! 8$ I tmp> ew fdjsjd© ta®e^o«i c^qiste> ^jdra53o^?S 

I ». f-oo 1 <%& II 




&. sr. ©. L‘ d. a] 
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— & ©p^abdO eros§53 e%3 f§«®^o =^o& 4a dj5d©^ofcOTAdd.ja 

no (3? diodori tuo^d^od ?5^ro^0 d'dfjod 'arid© sd^ock ud&jrttfdod;^. 
■^s s^d s^snd sji-iaaraod^oeojrf^o sb&odoj; es|^e:3edirttf‘ t2{d;ioi>i; ^d^s 4, 

ejSori&j. ©&^d3j3£o&g — srozp ^rasaods sra^a* ©S^do <aocb eS? 9da$ri:>. ©s^eodraF 
dodS ©ig^aa^dow sck^fcsjfc dsdod ©-So^e^daos^ri^gj ]& j&o^ds^ *jS?Ji3{#ocSa 
©^asoiuds’^d^d.id — ero^ra ero jdjs^o ?3)S3B° e^^sscra s^qJste ^djseSaiea dQzjja- 
cisodroaozo rfjs^aod («. f-on) addaendo^do 

$JS# 0 CL 

abode; — no ti ©fftaa ^ — r !l — ocs. II 

©d.^— <5 II © nTo-Xb— 4. II SJrtF- O, ill 

to 1 2J 7 

II dOcbs3 srtD^os&e — cr> II 

II scfol^s qjjassosls tfa^aSs I! 

II d$o333. II 

«• tf0C$8 — 4)343.5^*1 
<-✓ «■<} 

II rtoSoSESB^g || 

ero^ era 3 js^o o^i^FOocezps a ^gra^s ^Oojse da^sdisd I 

II I 1 

^§^^533 OjJS^d? ^5^0 23^8 &>£?jC5a ^ osioSoe zpe II 

||- 3^333 & ! I 

ero^ I cru>o I i I -si3 ff I ®s^fo 3>«$« •si I S> I ^sra^s <ai I §<rioi I 
dis, I ®3d;*ras'si^ I 

vc? ^ 

?3£je!3s?y? I odrojrfe l § I 4io I ©!&ertsl I isfoQcrai'ad l d^s I a I ^o?5o3oeqSe 
l 

<55-3 II O II 

II JTOO&eOZpS^O I'S 

5 j 5 ©^cSeis^?? 3 odoiaao fdjs^SioOTSeo SadRei^aFeodisdracio sdSSs d,odo- 
dJ3J®0 &S.ei5$J$Sre$F03aS$$ I SSSj^rodo^S II «3$F odj3?J3 Ofas® 23^03^8 I 
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ei<toro>f s $3 f I eros $adm H wo^t^r si £soii8 griszrtS j^Sensr Si I 

II i<$0 SiP^dlS 33(33^8 II ;$&, ^Sj^ois I eSSJ^S ^o&oe? 3 

oditira tdw^ stag^ SiE^dodiis II ©aSgis^j^^rsoSjae £>S>8 ' ^ wsooeio 

I aTOjSsJ^i^jSessioijassys^) 8 1 rtiSj wtrads I! 4irfoo3oo 

C)d0WSiJ3fj8 rf$j$23$i33 J0 j Steps’ 3 ^arao^pf 3 OdiOOTO II pd^^pTOF^OSiisS ^Bo?»g 
^tSsds I Si^Pc^osl^dS^^odjSoioa sos I jfosd esstidsds II s' 3 odra^^ll 
^oslo^Fe II es^sdoioS^s^g^Fo sra^sris I odj^^Feja’K^-l I odics^l 

odiosrao sd,$ ^asdi^da II ds3e I rip ?>rtdrle ot I \®z& sis&oo 

^otS^S'S St^ds©^ sb^ I cisioeio 1 a^FS^oriris I rtofie 

^ie ^o^Es^apni asgpe djs^s ii £os£ rfoa<3ssd rioa^s^Fra^ iodipioo^irfFoa I 
odir^l ?joaF3s> ^Spf 3 I (ssoraccaijOSj&ss sd^F^fjiScd ^odjar^o^o?? 3 

^d^odoFqs'Sf^^oo^odoog I s^do^o s|^8 I es^FrasdOj^s 5 ' I $^^$8 
^os^oi «g3 s^^raesFs^ I <& ;3o?»o3i«4>s I ?5sd.io3e>;d©o&foqS8 II ift 
<s© o^de si^tj-sa’is II 

|| ^^^C3c)<^F- ll 

(ae^ es^^ed^^ri^e) eni^f 3 — ^est^dra I jJjsfJo— &rt | ias^—d^^od sy&Fsf 
srad acadj^ i ei$Fo3o«$« — tssSe&riJ&to I I 

^cfooforfB^rfa ste^rt^ a^o&odoi I ^odi8 — pe$ o&\ tfriiF/i^^ I 
a S(3^$e— a^ozbdo^ s&stki^o I -&o— ds <&ttsta>?S<k I ^^etSsiys— ^eotfcri 
5^5^ | o&a&te— 'aass^Fsra^rraft | ^ ®s§srt8 — s^f?j j^dJJaara,^ 1 

rti&i3srf — ew^dosrsd aji^dJSFd^osid jtfjidg skafc, sdo^doi I si^s — I & 
^O^0305^?— WWotfesSj^O. 

II 2p333$F II 

(^ es^ttSesJSnfy,) ^aw^tJja dsrt stored ©kristid 
sd^ estSsg-rfj^e. ^oSi^cJiriOMjdj s^e^doi ^Fritf^' a^osjj 

sfci sdwcfo^eo. & aktsste^pb to^r! 3e&tbrf -as^FE^raft B^tpFfc 

sro^daafcri &5$prfreFdios>ri j&a^sdot^tJoi ds^ojs es^d^ esootfo 

&&?£>■ 

English Translation. 

You both demand tlie oblation (Aswins), you spread out the ceremoni- 
es as two weavers (stretch) cloths ; (the institutor of the rite) praised you 
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associated together to attain (his desires); like two fortunate days you bestow 

food, 

H aiesjassiotort*) II 

& ^cJS,ijSt Qo&ac si^ata?d-c3eo3^atodd;i ds^dd^ s^rfo^dO d^«$ 

dra GRi ndo TJ 3 ditf.di35fi <5<aj\riole^ disd neirddoi psdi d;n>do£.d;>d o doss scdar 
c&fitr^oeAab© skaodadoda^to aodd pda^ daraabdod dad^ e^r^aoaod 
oda^aiidaFriVa araoriron cSd^edo^sS aod£sj>,ab;3). §o3os »ao eo jiw^, £es aou 

dtod C^taSra usfcdtiid^). $d ©ds djsdo^d 'ad^da tfdaForadart'tf© 
dadas/vS, (j>. *._(■>) 

ji:8<Jtsi a5j^ w io)<o3os^e— J^s-dw^ eaoqte ssks d^dotri <ad ) ;| ] ol3a 
crodaris 1 © dsdsrand &-f) j^a-8 <aodd e^sj, esao'sd^) iaodq^F. d 5 ^ oda^e^^d 
fctfjjd ad»3t da£)dd>- wc^Ood da£id es^s? ^^cd^a^dS dda^ e^s^l^olRrta 

doi ^<4 ^*^5^ wd^^ls? 0 * da&ddod6 — daQcra I eis?jaQO«><^o3/3ej 

d;d3£Fi#^€<i ■,ix& i oiP jiooij&r^o^dod^ ^dl^ojOFqraia^c^oo^d^s I eslr^cre^ 
rtCtf dj33JiFtslod,dc wsdraedFda. edda dda^d&yl^od, d^^StfdJFrie’od «dofl 
c3^C6Ddrttf?i^ &£>8odaadoi dasdadda. eddoi es^dri^^ 

djsd-J^tfjsU^ Mobr^nid^Efoito aodtpOTjOda^. 

H XO?o®S3SEJ8 II 

gWFSe^o ^o3oezp« 3?%olrKM ys*, 3 ^ s ‘ 3 ^°“ 

3e^s l 

djsj<«$ & a&js? odo^*rc> rs^o &&>35e«33«?- 

II s II 

II £j&to38 II 

eroajSjTOs'zid I atfsfrdtato I sstk I ra^oSj&trosijsS I ss^ak,^ I aradas I & I 

nqi» I 

rijirss-ad I &» I I 1 witsk I djs I aid I ica^o I doiosjaskd I ads 

II 9 || 
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sros^S^si I eros^s ^sjooSoeSe rto^o ss^^ort^ s^*? 2 - 

TOSisio^aSS&tf II rfd SSSjOw^O ■’&* Od5?5© 

^o^ps9F^i§?8^ ?3odd^8 Sj^rfFStak ^A^F^F^V.^'doaj^gjd-; Wt3ea& 
dj03os$tl ^^^^dTOqJFSdro^ab^s II ^^f-Ss ? ' J&^|«s^'wsaf>©e 

dei^o3o8 II 8J3,o3ja5^?sS a^oSjae^^rfFSra^aosSioi II ^s^sraF^sSu ^cdoFd 
4 ir sr^^rir^ ae^F8 II qrespjQ^d^-soi^er^^ 8 II °&P ) ' 3^®^ s^s^l 
& jj^do^fSo s^o I ‘ii; Kfcijtai ^sd«8 1 odits^l o3w^^Fo.'c^o5jaet # 5Kg- 

o^S^SSaS t^FJsirfo I iij I ??er^ , 5^^^F8 I S’ 2 

doOKSSO SS&8 tfoft&38 ft©,$&8 jfo^O cdji^tjte I ll''^'S5^ 'ri3^ ; «5C3=)^^8 II 

drcskd wjs suSd odoz^ csts^ g^odoorff 5 djss’s estfai?i3s'3jv oios^cs’ 3 z^siis 
^sS^tfesfo fco^aio o5od?ra o&d^Ff 2 &»‘e So I Sjoj li ©^©fIS d^o I 
Soc&raeTvscJei^^s II sfoSosSqsd 5&&osp&®$ o3aqra s^os 12 rfo'So^d^sfe'jits 5 ' I &todi. 
£zst>A s ssrajdo d^craQ II ©^tfdtls ®o^&3 f I! sra^eSiesyssSsrstfc f ^ooJ^ ^s^jysrf- 
odriai^s 3 z^cd^ srasfo q obatda sd 8 site>«i : jtre.io I' -sdraaij^d^ SaT^o II 

aa^oiFss 8 ns&tfea h t&rae w?* 1 $ tfra«&© 4 ?rt‘ ^^^raW'll ■'•;*' v .: ./■ ■ 



II ^£j3oaqiF.; l l| 
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(^ e.-s^et3?dirf«??) ero«5^S$5$— sSo? od»^ci»^n e^raeriod (^d^) 

<£• . '« ,' '; 

s^El^rttfod! (»e$) I ^dFi^ato— ©J if& $^ 5 ^ ^^sdasksS 
ajid€ I djdo $s — pe^) ej^dirf^ ddod^^es '^odS .s ; 5ldSij' 3c,A?rb ^.e? I -■ ss^oSjs?- 
f>& — raan«?fi s&rac^dori a^ri^oS I ^rririsks&^sjo'sn I s"3?«08 — 

w$tf | a <sj ^8 — wdi^eo [©qisro 3 ^ 3 ^;^ spsridSo&d 

jSfrfrteoio^ e^ri^oi aq Ssra odascdrfg) q^sd^ TreqSssrcd ©^riVoi 1 s«i?io8__ 

ofcKsdJ^ ^^g^josOOTn I © < 9 ^ 8 — u&j^d] (ria^) | zSja- 
o«i«$oci. 5>o4)Sto^cracj cdjs^do »iodd oses^ydci osfis^d; Sds^sscFcrccd cress 

^di^di o^KgdO ss^d as^sS^ rifftorioi (p^) | «jj^— j&afcrf *s.cldg I 

dodss— 4?^Fdo^o«in aodd dssddo-sn j j|s &>_ « /sa (WotS) | 

sliSo^^rf — asJO^od w^Cd I ©5d;srapn>3 ff -— afodori sd^.aoci "T^d wcadosdoi 

®' V C3 

I adjc) 535^ ?3e) 3oJ3 
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II ^!3o3SCf5r II 

ise| es^^erfirt#? sooo^ sfofodw^d^ft od;>o:)fie>;d£>d odu?d ^fdslodsja 'gocS 
s^srahaSo? e6 js ^ rii sd^rtsL;! ^siyi^ sda^odexis ^^rtgotfexia ^^sd&ibrf 

oft ts steadied toJstrta^ed.rraSfi 313^ c£{f! ri?3 ?rip3 3cjs eriisds^P ? es^ntfodiad dO 

enjdoSjsemiexdod eftdaSritfi scerl dojob n rtsrah skserbds^Pe esq issci odwddS d^ddx 
r!<?& ^d^ds^h sj^rish sf dthseft 3ojs?rl^^pe esddci ©^dodas^d deriQod 

o±tsdjs^ %Jr(sj do soot 0 ^ odd esd^i % 4o&s^ t2$ric3 zodo^ee. 

Sds^TOSorasd cre&s^ds^do ass^ri «5$d<3 fdozd# eS?fi ri'S&d&a? ©ddoi 

ipd^d^ do^riod a^dd ejddas^Tori^ci^ hW^o. 'adod eS^O^ t3{7lG!ncri wtfCri 
^dytsk) ^?&dsd odtfjri^© z3d^ ^djdOtBSddjra&efjstfa^&OTri °j jieD^cd der’ soda 
esddof o&ttdra?$ ©$533 ;%ed,d^ d?a?id wo&dift wjai^Ba. 

English Translation. 

Like two longing oxen (to the pastures), you have recourse to thos e 
-who fill you (with oblations) ; you approach like two horses prepared for the 
fray, employed to bring treasure : you are like two (royal) messengers re- 
nowned among the people; turn not away (from our) oblation) like two 
buffaloes from the drinking- trough. 

II aSestfaitfo&rf'sti 11 

ero^desd— e/ 0^8 ®©sko3ae3? rio^o ^pej^cra- 

dclcs^cOTSOsd I 3 ^ ofop> riosgpsDFSgte^eato ?iosld^s ^d j s lir II dd ersc®^ esd^sb dow 
zpa^a^od zrus^^dwd ^extend. ©dej^skd (*>ddo) OT^tsrt'sb <aoc& erodes ^ 0 » 
sizo =#, esbFd), d>d?L 0d$yytad dodd d.d.ddodZjdrdb abe Sod ttosad abearredbd© 

'sdod sSieoto^dBSjfi aSraertj^rf^ cSod^OTjOb^. esdeod ^gpo^abas^dffSjfs 

sbd fod d,z3?dd^ afodi44j3od;> atoerfod d^riski es^edtdirt'ysd pe^> ^dyd^ 

K^idc^ afed;>4€j?o.cfo ©3d ws?d cgjserio^^o aod$OT,o h>$- 

^^F6esSa--^rfF§8 ^dsra^FS I So&F^FS^ ^pdOtW^Kjb I 

^dr^zpsdo&d ^30 wo dAda?ii aodqiF. » qra^iajjod ^drSedo cSow dzu& 

-a |) ^e^ri^odicjs, d&S^odeara K^dO djOdo^^— es^dorf^ dz§ 

oioi^eo =aodd ssdti ws?ri sSjsertoa^o. 
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S5^0$/&*rt$d S^S^I ^ S3J&8 © <3^8—353, 0383^9 iOodS ^oSjdS^ d^d^ZT^clQ 3 
n Sordid wc-tos obocfi^Fsraft s^oSjas^srads^ ?rodo33?ftsi'S. ) d;>d 

tfododrisk. s^S3j^-tfo jg^do^do deriridodd)^ iOod^Fd)- criaz^djD d^risraft dood^d^d 
tfododrWo. ©$£3 3 ^j 5 dodS qSjdtffcj aorfcJo ($. $.-<?) odad^g qS^dd^ 7^do ^dejo 
ejiradsred es^riPtf s^s^ oicdra s6jddo. <$ o^d esj^oii ad^risloi d^ristodd)^ 

dcran 5?^) okadjsdd rt^s^riasojjeifv £>odi3 rio^odod^ 

wife 4^0. 

zi/sgsd &o j$8 cdodjira tsdedk — osad 353 d, 03ri ostsddoddo dfddw^d 

©ddaB'|jdr!« l rijj> 233)d J 03>r>odoS ddo fe d^ d^jiforf tb^d do^rtodod^ ddado^eo. 

dj3 ©>3 j *33^0 doSoSS^d 53d353c33’3 < ' — SifOkiis ?^ 4 S9^o I Ssd^Sn^ 

dsredo ! ^o&sbod 53 ?di <sdid sd^ s3ddodi soddo. ©dcradsSod&ra ©d? ©q<F^). ©333 
©dsraddodfi sraddradodjd^ ©drdod ^^o^ee^od tfj sarfod ds^d) <^odj3 ©drdrad 
wsoado. <ao3igd i 6 ^d®. ?3?J(&5S eS^oda^ d08B3ddJja#j3^^ds3^h isdylsd sS&cfcsgdo 
dwDrijs S^ti dsdcdi^). ds as&^nsfe a ^o^od tSfrid ad^dj^riodp©. usdofo© addSd^ 
^d^djdo dos53ddjaa^J3ode dj^rb^d. addoi a^^(d§dtd99d ^dod %^odi^, 
«^a3 ©IbF&d add w^cOood d^rid dj3dl3o sara^o^a©. ©dd sj^JoSocdo 

fc^ttoftota? gto$rfo^o aod^s^o&d). 

(! ?$o8o3333e>d8 I! 

W3 tfoO$0O22e> tftf&c&yd S>^ o30fc2GG«> fiSOS^cl 

esfi^Drf rferfoSjssareBsraoHa sdSts^fSerf o3o&$8 sgtfos^lkii 

II 3CaC5sraGS8n 

ra^csoSoask I I stfgp I risa^sS I aSs^ I oSowos I w I rt&os^o I 

esfY^s'lri ! z3erf$o3jse8 I aeQjOToia I SjOzss^s^d I o3o«^8 ! s^doss-S) II 4 II 

II rao&ttq&s^o 11 

dtfod^d sJ^ss <sd o&jjjra d&jss aSga jioaS^ d^fdj3c5 ,jl ^sre^o- 
q3w? 53 jjstfoofooaf 3 dasagiodoowg d^rdra fp tfsS$z II atones rfija^cSes^asrs 




251 



»• y. e. i. d. r>] 



fhd 5 ' II 3)2ija ^d II ^05 j QStfatfS II 3^ ofost) ^OjOfXJOdf 3 ^rf.sS 33. 8§S^ 

^ pNi * ?$ %a sJ ^ 

taaoiodSoiT 5 oiwOTo ofcs«c&F«<!rarfri t a$o3ra^ rtShos^o I wrttMo II o dos&stf^a- 
^rsd en>ft^3^od38 I riStodjO I rlrfoe6rel3 ftw^oo 6el3?S &$>* II 

dd^ddesdo 1 sra. t-s-ases I q^cs-addo? II d«do3^e- 
iSreTOci^.^se odowdrs $ rf, odot§ esa SroAodoFEra ad&$F8 Ses&ie 

^d j ^€Ss3'3o?ra a«S5T3o?P ^d$8 II Sssaj^es d^erssreEjS 

ciodosdaaadsjreds I d0 ^ossa^^rigra^;^ ac^rs II sdSare^sS odessa^Std 

sdQ^rs^ssi^jae rttd^s £doF£ds33^F-£)o& dSesajrsd^OjOjjF <z)d odossao 
4dd3^j wskdo c3sjS£S& odo^^s I de^ajUjZscdo^s I Zo d^srapystfoq^o; doosr 

«iaaj5Sra IL (S , ss tf I so. sw,. o-oe; I ojon^ I KlSsea^d dQ«js<5 rtosad 13 s$6jae ssa 
ds^zs^ s’ 3 odo^sa aododo d^dedo odowijlg riori^djsd’ 3 s^d^s II odow ded^aasa- 
dodS^d?9C3ai35.do l $dosa,I z3$ddo^s>^3^afra s^d^ofos II 

1 1 a^isdnsqjf [| 

(«as3j es^ecStdiri's??) I — d^cta I d^a <gd— £>dd:> ?See> 

£rao©dodo3 I ?ra Voodoo 23a — a^d ^o&ao&tbrf 5?d) 1 dd s sd — <adda ddori^oi I 

tSs-a, — a^dr^oaA I odossos— edits sa I w rtSio&o— ufc&eo I t3edoSj&{8. — 

akadaa^ o3o>« dg) I Mf\ A 0rf— a^odoo I QsSessaoura — d^Sdad ^{s§ 1 

de^a^ded— ^drapqiFsoah siododsd eqyodwFrftfo^ I s^dosa, — e£rtf i3?dri^0 I 

odossqJs — dtdirt^^ sgpsSdo^^o. 

II SiTOOTtfiF |l 

d^odo adt& Sort'd tfco^ieoScidoi ^ee^oSdod 

»$d dddj dsbritfol etfsSFtfssn odi« sadd, wckico. od&djt^ od® d£) esn oio 
djiys^didoi djSsSdod ^cd) ^djaFqjFTOn ?jo?dosJid efz^diOFrt^o^ edf^ 3$slritfO d^di 
5^23^4? o. 

English Translation. 

Connected together like the two wings of a bird, you come to the 
sacrifice like two choice animals ; radiant as Agni (at the offering) of the 
devout (worshipper), like two perambulating priests yon celebrate worship in 
many places. 
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II [| 

sSgp jja#oo3ao«ra - aJ^sbr sSgp&iri risse>ao3oaw£ d^rdisF? 3 II 
sj^oSi ariwori <adda Sfjri^a ote>do?l tuo-3? 3Sda(Craftoda.o tgoi!? adir-ficda.n> eso!3 

#jso^3 ■ada^^ja? eddc'l a^eSfdirf^Bri tuocSe s^sa^d drad da^a, Bsads&^d I 
os>hoi>j3 twW,d<lra, w,da ssrie.acS ofossartajs djafcdaOaSae 'adaddoaficdaja <aidaljQ. 

£J °v ZJ M **" s 

s}a^$sS s§3^ — tSjs^n t3£da q!d J 3$dj J s33hd.a»d <ddda ddarWa ofosdo e& ^cda^d^ 
daoddsssft asraad^e ©ddoi ^ed^tira wadF'drofs asreo^d. 

a?\8d dsdoiraejSe s a?asy3o?ra— i3So3a$>a&i§j&s otesb®?^ o3a?|,$ 

Wfl^odOFJjre 5aSa$F8 assies ^ £ t J j sff ’ $d^sll rffdlrte^ 

sgptSsiG^dad abedra?^ odats^e d£ d^sa^sssAdad ©f^odaa ues^fc soasbjritfedafl 
&a s 5sa ; &rU‘ l cdaja odrsde^ s^e^asj^, t^rtaJ^da^&jat esddoi csa&dja^d jfos^Bra, 
arifod sjodas^.roft ofoa deadag) d.as&do&.daaa. 

eo tv5 vJ —0 

sdS^^isd odo«$8 s^do®^, — sdSss^sn ^odd sdQ&rae ©&s;in<$ rti^s I oia^ 
deQobS saodr^drsiginapi , ag)cdg)d SodSda^dad acdcjiF^) • 
snjns^,, w,d, dxd©3ddda bats d^acda ^cda aardd ^d© faSda sad) dsdbessd daod 

/n QJ v-J igp N ej<5>f^ ^ 

ri^a^ ejojjsdod^r^^as'sdnafi dsdabda. sda 'add- wed e^dooFd^ 

tf^Fd^ 2 «oda d^dg) tfa^sb djsria^zrervgi. add) odate^owo^rod oaara a'sdaFd^Cdajs 
jp^rid&?j e^rWd^ dj^B&ra^tffB&riariOori edda ©g)oag>r! Ls'sddf'rafida^da. odaa 
doajd^ja aidd sda^^rl^js dba^uuds-sbard^d^ tfoo&ran 93 © vs© #, ^dd^ada^ddd? 

•aod? dozaadeda^ dj^aja Lzs'ada®;]), ^js(dd§at)fida^)da. ©d Sod boas^ aou dw^) 
a^odaaFdd a^cdada^da. i ss3 e^cHt^dtirtsto — esl^ So K>e ws is'sdo jj^ab^F ©s-^o 
(a. 13 ^. n-oa) d $d#rt£fi ©i^crfaaFriwd^Ocd addaa dro drad^d w^ebard^oi bsi.aja 
dododa®^ dda^^rd^dd^ ddd?0dadfia. ©d Sod «©— ©^^d?drt^O ad?^ odawdjadca 
ddd?adad otaa^ariefi d^eh add ba^fl^d^ ^ddesda^d^ dsraofo^asdoc'hdodda 
iaow azjiis^odad^ «S djatSd^nd. 

1 ^oSo333rad8 II » 

I I I I 

^pe rfotra ^ooSo^r I 

1 1 1 1 

•sioSor^- ^ ^ ^ %&j$J3$r$esd 

II 9 II 

&4 “ fc 
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II ! 

e?&e «8|i S SS8 | I &>’aW r ^ i I eroJTOjS^ S Cl loss's I •SjoSsS 

ei > aSSei'S|rf I StaixtajF I 

I I II 

'sjotors^rf i 4«|y I ■S'ctesr©,^ I i 2b,§|jes3i>cM.s's=!rf I drfo I e# I rtaos^o fl^ll 

II raojoeiMpaaj^o II 

Sfl^e 3^3? «bP333>0 I jgj&i3e>0dJ3O Eic&rfdcta I «§>€ ^dS 1 ^ 8)0^0- 

$©g’s sjSodqSs I &^05&sj dojjrs^, &i?P sd,S gjssj ao^oE^ss^ z^rf^s 

3 s- I docr^ I 3$s^ II 5»si^ ^ esesds II ^js^Erao &izP woqjjs I o^jse^Q^^- 
ropsd do^js<;ri^^ie«^eid^.^rrfrT3 i ^a3 r? t/ c&jqra Sjse^sirepf 3 
aesss^ odo^ 5 , II dft^Ss^ysS? x^as* I sedeesd ^ a^^sdosra^,^ 0 N dossil 

C$0SF3 Sjse l3s&& $3d$8 II &re(°E^oi5Srt>«j^£)^JD5 #8 I tfOou «t 53C58 II ^Sd&Srf 

odo^S e^.8530 53i©0 dSTSCf 3 03853?^ rio$j3&od>i S^oSOj ^{530^ $3d®8 

^j^^oSoiF ^rfxsF^fo '^dsJssssaoS^ wjdsraoSij cawsra^spes^cj^ljeji 

j^rfqia II aod ^dcie f •artoaJipsl^s* I ero. y~ooF I ! ^asratyszS-fr^s I 

309. v-o-^as I 2& 5 <ss^ I enm^otog&ros sdoj^sraFas a$^toKr&!|,<^o II 
qgoSoFerfeoSjsFiari I <g) os^o I ^Ssf 3 II 2j3?3e)^Fe dos* - II ©r^oSoSllOTZ^g 

I ^dogS/ap .^sS^ $ f 3-5 s 355-5 <3 <s 3£5&aes>?59odo 

^sdzjis I -& deles! S'diSsSsd doqrarra^ ,&s^-0ds3' 5 ^fss^o s^wadfcra anodes® 

$«errado $d*j8 g^rio,?^ ^^ssj&o a»8$raera>«b s^sdqJ s S ^S^ssscSeKi 
jfcjSyados^SisS I &«, prasto II sSj^fqoIi&s sdftK 5 ' II ataqra 

cSedo ^ rt&ijis ati^s* j doss’! l I rio^fS’ssio I 

isSjOS’ 3 S^diaf 3 OjO!P •& } era^^FSdjt)rfS , i ) 3 8 ^tfo^SSSO 5o 5$ 3$) ? o3o o&3 c5"^ ?j 0 S^,33g 

rtSOossyo I ®rts^o II ws3o I ^rasSesj&SirirtFi^a djOjoierfs^ ^osdjsrsds&o d II 

II 3^3to$F II 

(sie| ssl j^.^sdlr:#?) &&o6d© I &>38«si— 3ot3ok>6i e*£ 

osMbrfoi I «s?^e— sssdotadS 1 rfs— ^ I ®4>e~ ■woqbrt^fia & 1 erort^sS 

ig,^S 53 d_ s^^odio^bad *sw^ .si^ was^doJ 1 doss^—B^o^cdii^oahodija | 33355$— 
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[dao. 06. e. f. rfja' doL 



^e^cxfi^ d^doo oatidol I £ 06 ^— $d^ $?|cd saarajZjSFdjdotrioj e^dd;^ 

dasfsodi-ja I — r^a^cred sost^doddi dd^ doaadddefi 4s3td3osh&doi | 

^^sSei — SVod^ s^raofi^craftthl^o I vdtlsd— ©f^ab mqisra ^dg^ S-dcartsd 

ddr&rin »de^d^nd)doJ i — Jltfed $raerttfjsj Eadjoahcbf^D I. jd^fo^ssa 

«3ed — jj^ridi^tf, isstri^o# ^dod £>e$ I sdsdo — d^ © ee^fdd^ I e? 

riShos^o — cdodsdrs^e. 

c II sproqSF II 

^s| a^^ed^diri^f, ^do^ 3g>e,d a^odidg) dodowdo wdjCafvdodoi dd^ddoia 
dO c j jfd) uo^rtwn 8 . aed^ad djtpsodw^osd do&„ esa^dol ssoiodsi^craod $e, 
d^jJa» ^o^.diodo^cred ca«do i (gjsgj^Fsldoafieo eidcd^d 

at na^s. qScrat^da dd;> & dssstdddd^ s^sitfaaftdodoi ^d^ jjS^ort odt’tf trended 

afv^ah Sdssrisb rfdFOrht adegrdsasfsdidci dtfud sjU^ristej ss^tranda 

■§,? a, ^nadaftesd es^rt^oJdad ^e^) jido^wso^^d^ do^?j w^o. 

English Translation. 

You are kinsmen to us, like parents (to) sous, like two fierce, shining 
fires, like two princes hastening (to give protection), like two bestowers of 
food are you for the nourisment (of men), like two luminaries for the enjoy- 
ment (of your worshippers), like two quick (horses) you came to our 
invocation. 

II So&333!j35i8 li 

sgjasSatosF 4o»335 sriose) s’si^ossl 

1 1 ill 

SS'StSSSjpt rfO&PQ ^OFt^S sSdt^sSeiQS ri3$0&SF4. 

I ... 

9g)5^c> II S3 II 

il titizntis II 

do^Ws^d I ^jaajodraF I feosrest) i Shis^s^sS I ado33 I d^k I sre^dost) i 

I ero&ra I dddojra I I oSo^s^sd I <%|S 7 S I ^sddfrsr I ^ess^sll 
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^d?lo&o3c) 



2S5 



II W3Oto®!jra3S0jO II 

sforinksi s^opJrtttiSisrf rfcd&edorfsdoFj^ 3 afs cdojjss ^s$oAsaF^p3*odj' 3 F 

^p5*tie s^sf® I s&oSSjSjoftss&a^jjJF* I ^dojoyao ^sraorrcrfdosd 31 II $3$ ^ss^l 
P^-Sd^gOdd* I £c3o 3a 25^535 $Sod&e® 0di3 ff I 38^6^0 II 3qje> 
Corns' 3 I ^OSOcrasijj^®* I lio^e^ Cdo833ac3ao SoS^OpjaS^O 

ros^ao® II b^r f cDs^cSe I e*re Ss &)Oaa&o.s sp^osarijS^igoSjae rfoo^ Storage I 
wiit s tf&rsS ^^l rioaJ euoaiSsdsll ^siijSsI aofj<$*i aos^&rfl Sd$,ste5 0 ??i 

StasSt/aSS^g^©^^? I ^333oife^SWS^3Sd053s)a5S^F3 13 F rf^IjSj&afS £ pa$ Fri- 
ers’ 3 ^^^8 II dsSoa si^^osos^^ 203oja?> oto3js 5 $Fra?i ododra^s jtfo® sf 3 
^ZfLfH'Jf’ 3 , II jfoitPS C33c3?d8 II doiS^ I E^S&tSetf^O^odOo^TOTOa Da® jSOT&e® 
d^as ?3osoo I ^^03^1 ssisdosa s^atas 3 II sado I 

sdo^o I odo^SSSaFS&O’fa^S 5 ' I €T0- -SL— ejfe. II do C3^ | Sa^3do3S ST3^??j Eb8S3a><3ao 
^cSjs^dtlefJ 3><S $$< s jsjj^odoi <sis sa^sdo^o rioioo II &a« ^c^rs^d^« I S>s^ I stS?Jie- 
pd J> o5 s ' II iefS odwsrao rioiosios’ 3 ^33zj$8 II cforigS) SoKrasa ddca sra^sdoSe® 
?foa)?ra5te?> c^7>h g'soijoSo^oidg^^Js^s ^iso^d^j^ a sd do s$e era tdsd 3 <&■ 

do^o ! «53J§ed ssassaarf odiijyss^ ^roa^jse^s^ nJo^ssaFrfdis 3 ^c^odjxre 
saa$ doasS gras^eS :£§?ijc3^^j| j 5£| j5 3^FiiFsdj3ci rji I $ ^a^asig $F8 1 1 enjw^i eua|^8 
d 83^0,^13? C33i3ed8 l S3 13^0^52^8 II S^odOgFCoSa ^oiOFtf 3 I ^OFO SSJ^Sbo- 
£q&q I i^o»o£S> 0?d<5 ^©djaF^ori^o&rae djaderaarffc af 3 $zi$g rtjaoSraFaSosSj- 

5dO?raD® odj3^,8 I 3. 03-0 I diC3^j I ^sSOFS aJjSjlVgS 0do ^SiOFgO da* I gg, 

d^siss^? ^sifts' 3 ^dijSs II saj 0 ii^dc3 |S «^s^5& rfjdgo^ ss® $>%* f I ^^do^? 
sjdioao® sgpsSr sddrig eseioe 4 ' II sSo^sd &<3saasi I s’ 3 ofogssjS^tf sSQ- 

sSd^do’ 3 ^s^cSojesaSwssa da?&a33e85a$ A esi;d3jOdj3F rfdodi^F 5d6 8$ deeds' 3 $sd$8ll 
?jSSdd20 8 =£0 23^8 ! ?o3id>F&8 5>Sdd£8^ rfjSF II ;g)S$Sp 5g)d5 sf 3 ^ c3e> Q C3e5 ^ ^ 

tf/^eS-ssao 4» 3( 5^ c0 ' jsrao ^ doca^ daz?F8 ^sa^edo’ 3 $d$8 I ^©eajo ogjssaiu 
^s?5^dii?cSF5® o3ra?|-8 II 

II a^Szte^F ll 

(sde| ej^?3?d(diri^e) I sdopJ^^sd — ^Sijjrts'oi I ^>^- 

G&3?— ss^djsirl'fod I Iiokss's— p&sossjdtftrsfiB to | Sio^esS— .aisra, 

Kdieadoi I doss— ^griosldfioiwa I d^os— qJ^doi^osAod^ I ss^sJoaa— 
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tfsoiowipas^jiaoss [doo. no. ©. t. d/a. cvk. 

©a^rod 3js^.crefia±>J3 ®a?a| sraeisrf- denari ©d.rWol I rfofoTra— sdaedjsdri 
©wQorf ] wvra — ^d.oaft I ^sfor^sp — ©odo^ri csf\Q ?D I dfo?3§sd— hlhdorkVJ I 
igjo^s— e^Bod I rfoddrar— enid^od^doddoisna^a I ^S^ssya — t^&zatcfriS'od 
ufo^dFd^ 

II tjrassaqiFil 

©^dr^srad jg^sreri ©dodod 

rl^od tfjsa disowd'doorv^ca. aos^ddorado# dd«do^03ftofara ^doo^osftodoja 

es^tfsyari %£i ] sra^assft ooi-fi 'aa Q to. s&djS'sd ©s^ristai aodta^did Rod 3 $ 3 ^ ash 
25 ods^si osha^o. yridori^ci ©d, &cd wud«s&do.diddoe>ra eo. dr^an; dn^cd 
d^J^dFud^ s^eVEf^o. 

English Translation 

You are lilte two pleasantly moving well-fed (hills) like Mitra and 
Varuna, the rwo bestow ers of felicity, veracious, possessors of infinate wealth, 
happy, like two horses plump with fodder, abiding in the firmament, like 
two rams (are you) to be nourished with sacrificial food, to be cherished 
(with oblations). 

. 3 sled odadrt'st) 

d^Oei -d^o Siajad csoSjs? $<cra£> odoo3ja?§ doS s’ 3 I 

dodd ©df^, 1 rocdis 3>od6 $;d. ©fSttfa^sYad t^dodl^cd odw^osdddi ioo^F^ 
25^53^ Slsd0^d^0oa,d0 5i,S3t3t)a 0*)3 wtot)^(S§ d^CS dOSOO 
>aoa ; odirt$?i (trasss^odd) do Jja^dd^s oWodjado^d&od ddd <t>odS dosos$. ©odd 
jbsooix^ceid ©qissa disodjdrod dodo ©qoF^). 

S , 3^5)cra a — SS^^oS’3 %<i5'3 | 33^0 dodS 3?^ SJSCd, 3)^,0 — 7^,3. ©QdS33rf 

sti^o-sdddo. ©zp5? dossrafs^o d^js^drtecd sickle <§3 

?fosoo 1 aJwsreo ?Sosodc3^ I $^,d chfaid^ 

drado^dOod 5 ?^ 3 ?^ do as aodS ©rfori &sad^ofctadJt>do : § t ?D. ©t^dod £>?;§ 

dosodjddo aodi lozra^s si^03j *om dojsdo dz^rf&a aS*^ 

^oso^dstid eiow ZuocSe dst^di^roddn ©^derfirttfo ddo^ zji^od 

^©^odirW glabra diiod^otbdrar&ddipd^od <ag) & agjsStsri^ tfrraasd&r vutf 
c&raeftd©e>ftd<doodra s&ddirk 'awdodra £tfab*3e& 
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sSdoro— ^sssae^esaori qSd^^rod daedSod estfdF 
ofojgj^aritfg) jidsrrah sst Fri^dad sda^djads^d ei^aod sS^a 
t^rto^a^e. 

^do^FSE^— ^d^rdodd d^ddra^rod eo^e^. w Mod&gdjdeddO 5»?«§ 
d^od'Fzdozd.doJ qj'dsFdow ^dr^rodjaridC) es&Fsta'sri.d aoa&j. 

9 $3) a odjraridgj riedirftfol uodi w adad^ ^odjs eiqjFdrsdaicdjdi. 

'sss^ risSoijdr s^Sq^ — dsdodoF>§8 da^dsa^draf I ddodjar £odd 
eiusdzdeft ^fcg&s^cJo ; $a<S5p <aodd $?3e>iac33(3ecS ^sdoSosracT® asjji^re 

ad£>$F8 ^ps^jSsod? 5 $rf$ 8 I ^ralk, edd^ ^e^oddda esqtoti 

sdaedradsmd es^aod ^s^creddth. aiddi yrfdort's^ tsd^o odredo^ ejassosarttf?^ 
t?j^ 5§p?&Ao dtf&dfiiae asddoU di ea^c^dirfCrto adsedjsdOTd ©andd^ ©&F& 
^fg^ddd^od ^^d^Adja^dda. yqlsya dda^ %^:>d 3s 3s ©l^e 

d$dirtsk qSfjeiad^d^ sjpe&riasids ao3o 3s sa^d dii-so^sajOb^. 

II tfo8oasrod8 l 

td^rse s$Oe|>FS$&J3 ^fds a^ras^s I 

i iii 

en>ric$.tS?ri ^<s^oc3s rfozSecto su sSoe ^osodo^do rfoc-aodoo II 

— © _ _ w 0$ p _ 

II 3d5j33c)^8 II 

^ I asjJr&s I di£rS?dja <stl I ^§/aes«>s4rf I &>cjjFdi$ I abasia II 

erod<j^2335^ I 2^Jbde> I dod?dJS •as I sa I sS-J? I ssosodoo I esssdo I doosodoa IWI 



jj^ 4 eri fyta 6 I j^ritio^s II 4g, rosbdd odas* II wotf»wa?*F sJos^rt- 

853§}d t3$F5S TO^S)c33diO ^sdFOS 3 II W2ji 8^® HS^ £>c3e>o$l$ I 

a^di8 II o&s^ I j^ed I ji^FBisra I &t^«^i**b d *V ic6j €i« TO I 
©doei srai^lo&o&jS II deF^ s I sro- 5?-5?f— oo$? I ^s^bssS 1 #*® ? ?id,^odo8 I 

17 
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I ^S^acrad-^yS 23 3 eEf I did yssds ? ewro^^s^oSjaeodoFJO 
<9® ^Q«s I! 33 ^ 3 ^ ^sss^d w^fS? $33FC3d<$^;§ ) ^;33d;53 a dsr’ 8 l ^o^fSs^js 
^fs^c? 3 d^ra^o saosrad^ II ss^rde I d^obts^oorioirod^HejQ^ <$3^0308 I 
©s^dd^ ssrads^odds I ^od &>off3oirao I ssseJ^^wo^^ 
d^s^edoaa^zljKJFo^ds I obs - ^ I eE^K^daotfad^sas&^jassSs^os^^ob 
eo^o si ! 6s®j pido^o I d^drd© $33 f zi dosa si sf«>& ^stif# 8 

sj^rSe dos'sro^s^a I ?). oa-as I! c^ijssied 1 $®jas- 

dsdFJjtedjBF I S>i>f3Sdafo§e& S>$j?>«d8 I is^d^o y^iUsis I 33&d ^a^FSe 
sHij^SSSO dorscf 3 !! tl^SoFoE^FS I t»R3 A d’’ ? S5'5S ! &/5>S Sd^ob 60)^0 Si II 
Sd^FS?^ S>^f8§iS ra i^JS,S3S0 o}Z33d0b33C' 3 II ^$03 addEl? I Sas^lj^FeSSSEi- 
cbd I ero. v~s o I ^Mdd,^o±raoijse II c dots^ I %?^crat©o ^yroQ- 

C33y3sd ^jadobssd 3 II d ? ^raey^djooirass I ssR^a^S s^drdijdFo $3ra^!§« I 
^5dFie8 ^bS53Zp3F£33 s II STOdy^S <S)d I £fOd#g dddaodp^O II 

Sjjd ^SrfraR 5 ' I 3S3. k.-0-t.Si I II 233^5 di^e 

<sid SidaFo’ 3 w^o^odod^a^^FS I sSssbera sisdad 2 ssoblsef 3 II wobstedt^e- 
ri^cd <gS daSiys* I Ssa^F^ds^odyb II dodsd^s saaa^obed da# 8 , 
dOj,# 5 ^ S33 I 33 S’ 3 5^3 FS^ri-i 553d obaSTOO daS daQgobo 23D30bO WOSObaWO 
&d da as obv dad ?s§>S:K>o sSdscdazjdo $so3d8o©o dodsa^dari&oiio #adj#o II 
d^jse «dd>3 aa^da^ ^.S d^ 5 sw^d^ ssdis^R^dagroi^o II 

II g^SdSS^F || 

(<3^ e^sdsdir^?) d^ed— d>dr1ari^o3 I w^fSs — eaf^d dbs | 

^o?5f 5? &« — id^fss i i csnobja f ^|jae§?d — .^^doS ! ^a^FS? — s^yssdsi 
Dsisdijs I ^assbdddjs ©$5ss s^d.dosAobja | 

wd^sied— erud^^^wsd d^d^ol ^ss^add&s I sledaiss— isoblisutira I dadc- 
djs — sodFob^da ssqSsra r^sofcIjs &d ! m — 5>ed> I tsosoba — das&^orf 3js&zbdra | 
dacsoba — ssrfidQodel? dcd^ty^asssriadja wd I das — s?o?ddyk^ I ass tic — 

K03cS2o3sj , ar!idoi dja©&. 

II Jjraraqs? 1 

(2>6j 49 ^ 5 tSsdlri^fj dorfritsiWol es^ss ©obsidol wftd dajos^^ddjs 
?33i#03ft«SwJ ?>#©{^ci ^>4^o4 d^ys^cdjr dyb» £-^or> dwd,dd^ ^J^KSoda ©d 
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s&i&^ori iraSrfotdja, escbdOodcif djdsljs^i^^didfa yd 5^ dD?dsd;d^ «ot)d(k>^ 
TOfodoS draao. 

English Translation. 

You are like two mad elephants bending their forequarters and 
smiting the foe, like the two sons of Nitosha destroying (foes), and 
cheristing (friends ) ; you are as bright as two water-born (jewels), do you, 
who are victorious, (render) my decaying mortal body free from decay. 

II a^KiaasSodortek II 

?dj^<SsS — djd ^oddaodod. >ag) exo 3d o3js e h t^o ad d^ritzsrt'fodo 

ote>d oe£ uf^ ^iobodsijpe tsddoi dd^dsedd?^ 
wh^tRraod;) so^rdddd;) ^ O do ^'id^ddo es tji f S d sd d si dJsSrod. 55#533 djSS <ao<dd eeo'sbd 
esodw^ig. 'ad^ es^odi^ £>ofod:>^d£>d;) 4 de;^f\ erodoSj^ridadda. <sicdo Euocd e^rt 
d© d^raft wr^do^do. ?^e3 wf^dod tjcdoqi d3{d £od3 ^racdo^d 

3:>tdoi?lra?ean> Ciodi dii^od^F ads^cd. ds <idd:> woduzjSrUbs d^sran uft&d^. ©^e 
d^diri^ d&?d^ ddajj yn A t3 ^oaoidd^ «£) «^ 2 ;o. d^ie^d £>drd^djii^ w$FdddE§ 
c&ch^ cS'35^) >ad^ jp^ride) non <3$ d-a^d &.${ odo ^ 5 d d§?dddKbd0 (154 5>S <d)^dd) dd 
ead?d. 23 $ — /rs^&FrosSos <dow zpjdod^od ts^rQ? do&) dud ^d^odrend. 

c^ljaedesS &>$f 8<2 sS^Fae^ — &o4 dredodow^F^ s^d 2oo?ra- 
odrao tt>ou zp-sdodfiod ?5ijjS5 £ow dw^d lod^odrand- (dd^rls^) 

Sao^dj^dddo- dcdjpF jUdr$?&ise)F I I 

^-^sds^o ^l/sed8 I 3t>£>5d sdosao^ I ^traed^dcdri &ra oi^di dodqiF 

Sdo^zdi, e-raoodd^fi dodi sS^dcJo. ©djd ^ijs^ddocdi 5§ddo. eddoi 

d%,r>^ ^jsoidddc oiodqiF^). s>^FSe®t)— d^sio, dooua douzjif^tf, s^;roe>cd;gfad~ 
so,oi/s«8 dow qradad^od d^FOe^i dow duci ^■J^oirsf'idL dd;j^ j&a^djs^od w^d 
d^ d^dodddo ©dd ( as| i ^Fri^?)^ agpdoto&dddc dodqiF^. 

ervnd^s ^ddootdc^o I iij ss^? d^« gd Sdoref 5 II ds^&ae 
sjo ?>§8 do&) 5^ s o^s , 3^do^ ^ed?) ds^ariSrt tiu^dOE^srar'id. 

©od^rofod d^ristei ^doF£JOs>rfddci tiod^EOjOta;^. 
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2§5rfO(7a dozSsdja— sisdasf 5 aoJi&eef 3 i dadedas wu^doSaed rfos^s 
53ei I 2§edac3e> nodd cdaana aSaws «,£33f ari^0o.1aj3 aodaB?©05 ddda. rfodsd^ra nodd 
dda^yd&nadnsd w©Qod nodd do^daqSF^rS^od dad.osddda ©qlnE d^d^rda 
<aorf$rs$. 

s«i do? ao^odoa docsodoo fesado (woda©o) — ■sioald (©^e 

d?dir>s?a) daa&^od atiprD^TOdadjs,, dodcQ#j ^ss^ria^dja ©d <dc^ do^dd^ tm$dh& 
dora^ftodaas, dadradJo^dca^Aodaja dxsa ncaa sa^F^odaa ■ag) ere^nahd. 

odresijdi es^^J <aod3 ^« J «ro|j?g i (s^d(rija?cj ofood uasSd d^riedad 

sktfciritf© wodrsoda enanaeodefoteA irida&aoda ©d#> ^da^dd^ de^wsd. ©A^> 

•aod,, ea^, ©^ededirfsk., odaa^, n's^jj, ©gd now dedirttf^ %<3dad datfajrttf^ 

SdeXiGrad. ©diri^g) ©^edediri^a, si^sftdad da^rran ^aysdi^c^? enacraddfioireA 
irfda^asoda ©^Fdddefdareaca-sd. 

J^rl^d £S$Fd<$ 2bojjF0$ tj* (Sjiis^gssi tk$FQ§ ZjtfFdZW I 
eroricSgsSed 2§§do<3«) dodsd^ra gra das sscrao^Mdo doaaataa II 

d^Sd?® ^£<£3 J^sS^FdS I ^33F Z$ 3o033 S§ I j?? 51 233& $33F0^ 

«#fQs ^ararosa^^Fjjo^^Fee^/a Posad's I eS^s^sd ia^FSs d#F- 
85u3 1 ^jasdssgd^o <Sjija5do (S^s^sd &>$f 0<° ^^cdos^a 151 1 enad- 
d^Sd dsdasrs dadsdjs I midsLdsds^d^s <$d d©^ arsdaod,? 
W3ojd)5do?§(SS S33 sisdocSs ssodadacSs I dsda?r3 dadsdja I 33 das wot 
cd^wdo daOTodaa I dis^oaodaawo dSsdo ddddasSssoro II 

(?>. nsi-»s) 

^sl^erfeS ^aqs’S J^E^FdS !$33F 2§ co0 33 2d jSOT& ^OTFC? 5 W$F- 

©S ^SeiFcrsSi^^Fr^j^FS;^) soosaa* 3 — d^sd now & da<^s>g) ©^eded^ris^ 
nddad^srod riaesritfa^ddfrajA ^sleasAd. nddadqS ©$Fdda;$rfa. wA n 

dad ©aiaa^doda 3odda. ©;§ o&addodd-^adaftfcseaa daala,, ©o^ad. tfadafijssO^orf 
S^rts*^ tkoda^dda. © zpid^ a^d^ ^Dda^da ncdd ^pe&da^jda. ©o^ad^ 
©iSoda^ 2oo^da^)da. wd^Qod ?|c3odaa a^d^ s^S^ad da% 2oo^4ad nddasa^e^odap 
ri^jijs, dJ3Srio3iCf)ada. ©dc’oi ©^^?Eedlr»^j3 dda^a^ %^dad ajid ^ssij^Fri^^ 
^d.Q&a*) ©ddcoa^ ^aelidadda da®^ d^acdd^ coo^sladda. ©t^Ood ©^edfdlrftfa 
^ciodaol ^s?S»rfad dasS^ Joo^slad now nddadql SoodaFrt^?)^ dxidadda noda 
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<a<D ds oidds ej^Frt^fJa, djan-Sd^dBa^n «$F0e, d^rOedjs Sow adc& 

dwrttf5fc_ en>do3r^hdisaf\d w^FSe dz^d) $drie (3§j5??*&) aoto tpaabsa^od 

^d^san 5§j3?&djdd±i sodra ^o^rSs^ so&) da^jg ^ 0 $ !oo?raodJ3o (2oo htiz) 
sow tpado£>£>od ad^sah sd^s^d^ ?ao£>doddd;> sod.re .addo dji^ ©qSrrWo^ 
djatSda^d. 

jSj&ra^sd ^o^fss 5j^Fa<»we) 1 ^ijasdna^sd^o ^ijaeio <3j&/ae^sd So^fs? 

^d^saosad’ 3 II cjia?d sodd sood^, ^rauiddsk ?sqds5^ ^Ija^dfSow 2 ^ ^dadjk. aided 
«?jd^ (d^rW?^) ^jaoa^ddg) d^ri fsahdwodcd. esd£j a^a^ri ^ijaed soda sodda. 
•a& ^Jjafaa <a da ^d^d,oiia?ddd. ss^ededlrftfa 'a 2 J ) oad i Ood add^ dorsad 
swedes drirt tfja ^ddcsaodsandasgjda ds ^ijs^ddoi iacdd £&jsedd ^doi 

^o^FQ^-^djCaosad 13 da^rW^ dfrtcS etaoaddda aod^F^. 

erorisLsisd 2§sdac3a dadsdja— enad^zSe^e^d^sSe r 3d d^e uradaoc!^ 
waodjda^es ssa dedaiSe &5odada?i>$ sfedaecs dacSedja II enad?^ sodd writ. erori 
i>ocS3 write? € »dsa jsSdaari ri€> ( ddaad.d wcstriO) a-all.d adda ds. rttfei e.§docSa 
sad oaoSO&aori sS^rta^daddda e<£sa dec s!cl esgc^dtd; scdq.f^. £(.do?ya aedfl 
wofodassa abaddO wdaii^aaddda- dad^d/a s^Cd doljaesa^dojaaod da^oaddda 
©qSsa dj^Soroaddda. 

3a ados waacd^wdo daaadaa -aifc^oaaSaafcso dSsdo ddrfdasSessFo II ds 
do?d^) sjoaodoa *aod3 daa&fi gsraarta^ria sodu daacU^od doedd eddadritfa jazarw 
sandad^. daoaodaa 0 acd<3 d^s^ari ddsadad, sacriaad ^absDdad, dads&aesfe^narf 
SodqiF^- •aodcc d^^diodsad da% dadeljs?^ sosad 5 ^ dc?cdd^ K^eckdirisk 
®tddo — Koad&sdcsa^hcdija ^^cdaaj^ safidadoioda.fi dfid£) Soda sd'-3i.odaa esS^fd^di 
sa^F&caad- 

II ^03o333S35ij II 

1 I I 

a&J^sS z^rdo 237) do stocreoioo &iiSjiS5Q$rt3ti 0 ^ree$ 

eran^ ! 

Ddo^js ^odwOjSroFoioocSF J^rd^^oiodj- 

05J35S-30 II L II 
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II SSdOTi-Ss !| 



5j23^jS<sirf ! sdJrdo I 259 do I 5&>o9odoo i g-jd^'dsd ! I enirrs, I 

sdoqira <gi I c3 ! as !® 4 I aodsdozs^ I sodssso,? I srocdoos I ?J I sd^Fd ® 4 I j^odos 4 1 
do$u®s5®o II £ II 



II arao&saepas^o II 

?8s eA3^Qrv3 ) ^)^J3 n 20roW?j^rf| j ?3 r5 sd^ssd sdes^asd £>so®£>sd 

A #3 I odos^ I II 2§ 2 ^ es$$;de II osa^qn^sdo^sdos 13 ?!sdoq59F&;d ft 3 ^ 1 

OjOO 339 0 2§a§Fdo 2ddf3§>£©0 25®do SS 090500^0 es^ K>sd sdocraodoo sdods®&e©o 

JdoSeodoo dSsdsdo$F<;3do rtoi^ssio ga^sS^sq^aJaraa^o g-cd^sd I erorfvc39;do J £3 4 l 
erotd££w;d aidFSsqds II csi^oio 39dodo$8 II s^sdcdSdsaoSoaes I odo23 4 ©0iio39©$3 
S^OC^O^odd^S® $7$ 5S^FqS9^^4^? S-3rt ^ 8 I 359 I 359. £ S-2i<$ | <$3 

aS^F8 II S>d0$09 $$/9F <S|rf I C39«59 i FoS^?39rf39^dt ) &,sd2d<do I 9±5$ra odoqS9 

?^?)giOFij9e d$ «5d3 ff I^® 4 S0dsdd239 ; SOdo $Sjg O 3±>W s (&339d' 3 dj9$qd03039d’' 5 I 
ad^oao dod ) M09S>^,^F8 II Wosdo&ra^ docs’ll dad^odos II 33 ^ s’ 3 

Od0O339o ^tf^^^rUd&dodOScd s3erto39c^$i$is3Fij9 s $ d$J9€ OdjOS333dj9od3 4 I 
•s^P^ 3 * ^ I ©023 s1 ©jSs^^s^^edss 4 II s> d^joe o39odooS3d sdqiFd® 4 I 

^Fs^agpdodo® 4 I risdF^, 539 ^^ 339 ?)^, $F8 II $5dr ^adf§i$ I © 559 ^? $3 soBdoeoo 
$Owft<“.§ dtfu8 do 8 I S£8p9,?J?j,, don9rt3Sj9S rf&nQodd I s3e&3j9«S£39&39gio, C39r!sdo8 II 
2^8 ?! d^vOS d0&J95390 ££>(39 7390 $753?) g^odo® 4 I ddo^ <52 rt Jdo odo® 4 II ^ &S59?)- 
! «9?39 4( rioi£SF?^ce^99Fe3 > ?63 <i ?39rtsjo8 II odors' i ^odo&djd^odoF^sdJSF I 

£jSf39739&J®5|^ II ^OCSj&rfOcdi 895^0 II 

II SjSijOTd^ II 

ewrrs,— esd^droci Settdo^ <o?| cSeriintf? ! ahf^sd— s^dsy 9rf d^odw^ 

Si?ddol I 2d2^Fdo — ?! 0239 09 5^5 5^ | 239do — KOSOdoO^^a I Sd0090j00 — riodEsja^^a) 

sratkria Md dO{ds$$S^ | w^reab— stod^srats I 75953 

n^otd es9l3dodoi | s^Fdsqds — (^dd^dfdaod cssidft) dddo&isocli aojs^pi 

ado^js (d ess!® 4 — sio^d^ol I aodsdoasa, — wy^jdoaFi&^o I sodfc^s 

e#dSod eoyodoog.atd dq!^) | srsodoofdF — n9od»a^ol sS^rtsran I <ys>3 4 
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ad^srad wodd I gj^»f d$ s — ddrd, | d $335530 — dd^ri^ qJ<dd^| 

jSjC&ilS 5 ' — ^o&fcdhfctS- 

I! ££3533$? II 

a^tfnsd d«| ss^ededirt^e, ©$tfs«>d d^o&i^ deddoti rio«33 03S^ 

’d^js acradto^ja, dodrfrsejb^sdp ad doeddd^ sbtig^sssd sided#, erurf^d?^ 
rt^od rcsaliddo# ads^rfkdQcri TSddt^Jsodo s8js?f\ dpo&Q. sto^ri^oi eai^djOTd 

wos^doand ?o. ?3dOod cjsdo^ ^d^wooAsi^srarf dqS^ srao&nddo# d^isrefs ade^ 
d3d d^d#^ woad. di^ dd^d, as^lbJiid. 44^44 tjSddjjj, ^o&redfidd. 

English Translation. 

Fierce (Ashwins), like two powerful (heroes), you enable this moving 
perishable mortal (frame) to cross over to the objects (of its destination) as 
over water; extremely strong, like the Ribhus, your chariot attained its 
destination swift as the wind, it pervaded (everywhere), it dispensed riches. 

II atfedadatorfsb II 

sdslsrf— sdsse).!^ £><$o 3£»d h 4^ I ddo, std Vetoed o&wd dra 

d«x> Jlde^FO-id dpddoi •adodddi. dod6 'ad-^^d dse'sododd^ zsdtjHc! sdo^ r^^diq^r 
ri^O d^as^d^ oSj^qldoi -atbdddi ^od^s^cS^. 

sdodja d — jojjrfirt* atado, ado asts *>odo dwada doo& 'addjs'aO 'acacrad 
a^^?dediri^ ddobdjS ewddtre^d^ drszldo^dssjft si>$.ra ,Ded;> Cidd^ dz^dd^ 
vudaSjseftderaAd. 

S53odoo8 d g>^rd3 ff — $dr ^sdri? dow tpa^&^od d^rds* dzo^dj 

aoWZjSFdcfe^ djazcdo^di. SDodie^) orfjsdee^ do^ 

(Dolus dt>oz3#j3oad33$d,rae asddoi dfd§ri<s* dqi^ ddFd, G^d^dj^do Godd 

ddr d^rWgjolm dozssd djsdotgdci Godt^d^odi^. 

g-ofo®* - dc&53 553o — 4s d^ dd^rf^ ©dOod nd^ sl^do 54^533 

^odoSSj^odof =#dJ5F dow grated 0 # 4s dqi^ dwsQg $s33d *sqlG 3 

sysft&^do. 
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II ?oo2o^^^8 11 

jdoZjfo &5>d5 $A$S)3e> ±>^F55 cpS&STOtio I 

2^0a> ^od,^F23 ff ^o^oorra sfoeScS^i $ wfyslltfl'j 

II titfzsztii II 

^J>rfj3Fs r i^ I s&qL I «dde i duetto <9 i ! smiles I do^FS? <s)i I psQnra I adol 

Sjioss4rf I adado=> I ^orf,s^F^ I s&?Ls&d)on=) I sdocte^ I d I «<\s ^i fl es II 

II raofcttqras^o II 

^oSorsri ^rfjSF&sd sdosra&ecreasd ssdde fto^ride sdoqto sdotfods II 
mv* II s^ddg dd^djs II sd<d sdso ashes' 3 ess atf adosd^odos II 

I sjSrtjae $do I d^^dod^saodoo^ II asdstez^F^e^s I ddo>d03§s 
M53O0&O& ZaadOOrfzdcS^gk^eSa^rfsdgOi'g 4 ' I 03013% I eSSj^S^WO^ dOS^ 
rasiSsds I ^6% w^odds II addooo do^FQe dd-ra^o ?»o&3'3d ,s ad &sd ^raQss^l 
^raScreodoodo ! dri i o3 ra $ddg II do^dSdFCjS^sdjsF I ssiiy^S sSdOj&raess^r I 
5B«». k-o-asy I < 393^^0 ! drfo3'sa^,d^oj08 1 dissidedjaeods^odds I ^od&edo^&s 
riod^FSodose sdc&.ss*' I do5§ps ersdsds II oydSi$d sddcraad sddd&sef 3 ad^ssa&sd adtdoe) 
doaddos" 3 sdozdj^FS 5 I S^FftS drasdfysdo II dosgpe II zdod ) S>j$F23 r3 sdod,-. 
dd ) dd.ra3dodoo ! g ,3 ) l odoE3%l adot^sdraao^D^o dossdo ofooSj&s??^ sdiFade I sdod&doorre 
sdodsa sd,?re^do odoodoaetf^, II sdoosj&s a^wsqJdtfsdraF' I as^cs^sSe I 

zosooS^fcod^ds II sdodsJ - ^ d sdodd^ odogre I sdodde ^oqijs I d^s^ad^Fg II 
sdodddas^d, raqkss odos*' I ad^sdo II ssj^ssasi wi\« odo^o s^s^rtsdod&eo’ 3 
2^55^8 II rtodoeo^risdoadd <39 S -dd^odos II 

II 3jj&£to$F ll| 

(<a«| e^eiSediri*??) ^sS^FSsd — sdoso-s s^ddow^a-cd stood ss^rttfo atoodooF 
l^fidodoi | wdd? — vocddri^S I adoqdo— doqbdsdd^ (d.ressdodd^) 1 dc3sd.ra — >.; 
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daotf&raoadarirfdra I ^rteSira— tfddg^osndojs I ^do—^rar^n I 

dab, predict) a dojs | — edooqfd&^creftdoja 's^ 3 ?o I sd^dssd — sjjSjrt^oi I ?3&3c3- 

rfotdssJ odddjs | aio^^F’s* — ytfssFtfsrad drsd^rf candor I sdoFSoiiorre — ©e)oesd 

odo^craAdoja | stojjjs^ ?3 — o5j9?^o«indosioio4)ia I asb^— dow^eSd wdodd 

OSA^O. 

II SjP^iqiF II 

ae| ©Sj^iSerfirts??, dosas aedrioK^srari dtraridfD Beds's I, risk daft^od 
^oddorioS ?irf^ ewddrt^O doqJodpS) ^ooaS^jaoSdj^o, qS^d^dra, ^rarsniA dab, 
rWyf^ yrsddajfod ss dao qSri shaders A dooa 's&ee. d^rtsfoi ^odosbdddjs, »^dF^3c)d 
djad^j^ddjs, ©woBaiddoo^djs, o3js?rigdra es d 5 ?^) ddo^ o&^sssSfi wdoddcraAS eo. 

English Translation 

With your bellies full of the Soma, like two saucepans, preservers of 
wealth, destroyers of enemies, (you are) armed with hatchets, moving like 
two flying (birds) with forms like the moon, attaining success through the 
mind, like two laudable beings, ( you are) approaching (the sacrifice). 

II rtoSossarags || 

sOjSooi^ sg^asa o ssacScsj rra^o grfSe scraps I 

i 1 1 

sartodcSo So j^oa$jaeos3$d cS^e 2$^ stoats II 

II 3dd3oatf8 il 

d ) ^o3 , ss , arf I rto$6ssjo 1 I I rrsqfo 1 ^di? I SbcraqJs I 

tfss^rs'ssi I ara&8 I escfo I So I ^ 0^8 I asos'Si'sirf I yjs I qias^o I a3^,o I essj^s /fII 

II ?raCX 50 £ 92 ^ 5^0 I) 



ta^triosaSierf 3573,odjs ^dosf 3 odaqss rtoqSSsodb r4 cd c 3 5 k*o &se3s^o 

^SKj'so £>otdis i^ds^o rio$$Se 3 & z 3 o 5 h 53 sSss& tgscS^o sd.^^ssSosda a«Ara- 

'g» cp ^ © qj 
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rttdo oSoassso &cra$8 | &33$>s$8 I sratSerf arcrssSloS o3o^> i s^^f? 23&§f(I 
^d^8 jgdasg?^ arac? 3 oda$3 rrs^o «©o ^rd^ssto stsodoFS^o «s3e»3o tra^o 
&83$8 II 853§>e$8 fl Slid 833, (3 « I <s3 ^63 g t33r{rfj* II ^^F?»S Odoqje) ^SSSF^^O gt^O 
ari&is ^cjjtd^saao arajfos grafo^do j&^So ^osbrsoo «cd stock to j^os^s! sspbtrjsoo 

233)^e^8 ^oew II ^di^F^esrarfctos I Soc&raerrad?)^^ I es^srt^FrioSiWo 
^dOFjl I 353. 3_a-353 I ^.S SS&OSj^ 3^8^€ I ©oS$3330Se)S)53 otojj53Sdoto;s' s ^0^0 
otos^o $8§e$« ac^rf^srao (S/ass^a? odio tS^o wao&SKoto stoats tfstor tfz&to I 
W^Oto^oll 653^8 1 S#d d 33^33^ ! £5 ^3333 8 ^o&SFSBS^odTOO S^sLl^S fto^ 333 I 
eru. y-soa I ^oclo&aeflstf adp^s ctodsdsto^l ^^sssttoccss^s II 

II gjSadroqiF II 

(adj es^? tS(dlri8?e) I w^sdolsd — a^dsran tS^adssd ^dasdbi I adct^sto. 

»?*s3d ^Ofigjddjs fciodacto^ 39odw*ioi I 35,3353 o — $sto^ •adao^odj^ | 

^333^8 — c 3 ?^ eoodw^B i ^d^s — ^Sod^ cra^sd ^disdd I stratSek— stdrftfol I 
rratjio — j>(s$ ® Boto^eo I ^slres^— -&£>rttfoi I gramas — 
xl^&tosd I e^sto &> ri fc U3qS8 — ?foo$33f\ SPoto^to I eso — 

otow^ ®d&oa)^3rad oidrto imetfiri^oitod | ^s—d^l tSi,o w^dFtssrad I 

555^8 — (odiK^) dsdirdd^ I $£3^o— sita&s. 

II 2£fcra$F II 

ssl^trSedirt^, Wi^d^n tf^adod ^dosddi iy^s33d ^edgc^dra ©sdd 
^Sod» isJotoarfol ^sd^dioSSoda?^ esodxl^D. jlaoii^ nul&d djdodd 53zdrWo$ 
e^srari djiSjdid^^ S>t4 ©octo%to. frarttfoi j&^dFed 

dao^srsft dS’crisal^D otow^ ©daoMcJsstd tdddo ijs^iii^o^did £>?;$ dsto^ es^dr^ 
33 d ^diFd^ fy&hs. 

English Translation, 

Like two big (men) in deep waters you find a resting-place, like two 
feet crossing a ford you find (the fording-place), like two ears you recognize 
(the voice) of the reciter of your praises, like two shoulders (supporting the 
sacrifice, come to our desirable rite. 
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I! rtofeSGmste II 

55dotf3e£> jdoSoc^e $<2s§s?tode I 

c>3 _ ^ tmmiim mmmmm 

II 1,1 

•S-s^d^d ^zddjs&^srasrs ^j&esgp^ssF ^Jsoforf?ro- 
dj^ssps II oo 1 1 

II £So333G58 II 



ft?dortoas<s!rf 1 dodJ I e I ^do3o<sdi» qgS I I rt£> I oKaSeds^de I 

■Sw^oss'sirf I if^do I sssaftjjyspra I gjas!bs<3sid I vuaarer ! dooJodd.sijss* I riaiejpij 
<gi II oo || 

11 raodottqraa^o I 

wdortSijd II d?3 <° I ©sa^ra^d idra&i&sdas? I eiddooo dcdoaFS^o rids 
sl& a <3o 1 ^owo^cd 3 I ^isdSwd^ II dados' 3 doss^aSOd cdo^ra dojjd sjoo 
d^dodo^s ^do^sradoedotaeifte 5 d^dodo^s II dsd 5§,edrle w^craa^s II Traded 
?je>d I sSd^Pa do^odojg’ffa I ?3d;^d TOd^all I ara. ss-v-sies II 

is odo zjsa ^eaSed^de eKsS^cra^ doqbdl^e dod^> ^edojods ^do^ssao $es3e- 
dwaSe p^rira^n^Se da idrae&radA ^?do d^d^s I wessadisd -S<s?jaoag)d £o^- 
dotfosf^ Odessa ^djStefd 5 s^dds ddjl^^do ^d^doado soeodja^^crafsa iiSdoosas* 
^edodoos 13 djgadodooif 5 s^sd^g fl na^d^dcis I ecdraaf^sM ^Se^- 

w^ocM? 013 eadasadedg I gadoed 1 ^ f ©TO^coaijae do?) <3* I 

^^sj^od^sll gjad:ra ^tss8 r^s ^ododsas 4 ' II : ©d?3 •§ J S3 5 ' II &a*?^o ododrio 
sfSansa&^o s^dooSQ d d/s d essayed ddodssa cdojjsa s^dS ©t^d-^ssadoosssaF 

adSOedjasSews^^ I rtort8|,e$e II d?3 tfdossacSoc II 

II s^&sJsjs^f I! 

(■a 6 ss^pededlri^) eidortd^d — du dost^tf, doe^ri^oi I do$o~ du^daad 
«odid^ i ddofoeipe— tstfoao^eo l sadsped— doqbsdrivd doqbd^ geaoofodofl 
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?raa£>£®?ps3^?S8o®e> 



[oko- 00. 55. r. ?4fl. OOL. 



ftseledEraSe— es^a?rfMSOsroPi &R,d;$^ I rtSi — ftntad fS^ddd^ daofl&^to I 

■&S?re8?sS — 3«ddJ3did Kc^di ! J^do— ?3rfOc$ t3odort^^ jfiOlbdos 1 

Wni^jCisfjs — ssejd^ tadc^sh^es I gp;&3 — eodsrari ftstsfr I jfoodisSjiraasi- 
eru^diOTri oco0^_ ^^sdoi I ^^f-— 3o£>e&radd ss^dd^ 1 daises — ?>e4 

li II 

a& es^e^dirt^e, drod^ sdie^d^oi fota^drod ssod^ ^sfra&^to. 
daqbtfdrisfe ditjbd^ $tsos?fodo$ i^jpari^ £d>Pi&f3odcbd dn>e£>d #^0^0 j^ridd^ 
diosadajl^o. tfs^d&hj 3wdd;red;>d «5jdj tSddd^ diO&doi d^^I^ja £?od ttodi 
aSdxj&sb^o. wda-jd rdra?^ eroa^disrad sfoe)d^_ s^doi sdatdjsdd ©^dd^ 
deado^ee. 

English Translation- 

Like two loud-sounding (clonds), you send forth the sweet (rain); 
like two bees (you deposit milk) in (the udder of) the cow which has its 
opening turned downwards ; like two labourers you are dripping with perspi- 
ration, like a tired cow eating sweet herbage, you attend (the sacrifice). 

II ?»{ 0 So C2T9 333 5$ 8 II 

I I 

ajo^rfo Soo^siao tfcSoatorio ??js? ^ 00^0 s>d$s- 

aSjse^ olrado I 

o&Sjss c$ sd^o adoido rtjsea&.oaicrs sd^s'sodjse »4 l«5js?8 

_ a3 JL o3 op 

vaiasjo352;8 II oo II 

II 3dd£J35$8 II 

sdoqrsgdo I I ^^oodrsds I sstJfcso I as I ds I dool^o I didz^s 1 <gsd I erosd | 

OjJS^O I 

odods 1 d i d^o I dvid'J I rtvfcsdo 1 esods I as I ^-radsasods I ael^djaas 1 ’Fsdoo I 
<535^8 II 00 II 




4$. tf. es. l. d. j.j 
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II araotfoeaspas^o II 

s§e ei^rf 2 ddoo j&ra^rfoo ^ri^osSria^Btfo^qragois I dotj^?^ I d^F- 
o3o?do II doqfo s^sf^ i ©BS^ssa&e^F® 9 o3 ?Jo &3 8 II srewo 

oS&OFgjsas&^o do^su^o djdodssd I d^dod^do II cn><3e 3«) creaks I 

a^Oss 4- I o5 , a«^^«crad§i^ , a^8 II ^j^do^srao ddgra ddqs’ 3 ddjaddJF^tfdoed 
dqSdjsdja^ 1 ^osraagssft^siiFsl jSjsQs^aeodo dao^o dod$<;doo j^e^doorf 
djsao I erssradal^o I JlfcQs^o^ftraFSdjs^rigSdft ^o d^o dS?a^o es^ &d dado 
doqfcdo do&rae d I dod jrado I dd^cpFe I ^scrass^ao^sso doasaiSiedssd- 

frsdodjsd^c^o ^dej^dsi^aoS dowoqte 1 addoo^d^fisjo ^jsssod aifra A - 
rfoS»Fd^,eSJ3§8 5‘adodo$©3ddJs>^(SdjS$g ^$$(355^8 I WiijpCjdo® 5 ' I do^SSFdo- 
v?8»F?a^^F8 II sra, s^pdsts escrows I d^odsd doej^dos II dja^e 

risssF^Si- dro?) do^Fsi^^n^aFsat^o a^ri&Fara?* I £>do gido^sra^ d- 
55^a^d^Fa^<s^« sw^sdoajdjj^eodraci n 

11 g^Kto^F li 

(ae| es^^dedirt^e) j&j^edoo— ^da^^&fcei&Fdod wfs^d?^ I dotjse^do — 
?isd) a^a d&dodosari® I asssso — da^d dadd es^dafcj ddodrado— gidad es&rdidosai 
rtO | ddqra — E«oiS? d^dg tfotfsfd craft I ' ids — ^da^l doo^o — J^etfertwo I 
«ziad — 'agjfl I erod djs^o— eo^o I rtaes^o^s. — ^©sid&d I d^o — d^aradadja I 
doqjo— daqkdaradadja ©d I do&rae d — (^cradds^ ero $ S ?a) e^daasoaraft 
w^e I ^suods — $J333osi^o20 da&criaa I esS^djaw — e^dedediri^ I ^adoo — 
’aasa^Fdda^ I essra, 8 — da^rttfod dozSra^. 

li SjKiroqjF II 

as| es|^ededf rf«?e, ead ©*>F&d ^a^croa ;%,e^dd^ pad) d^dd&da 

dosart©. (sS^n dSdadosadS) da^d djadd w^dd^ £dad w&Fdado3ari£). e«od? 

d^dfl^a^a gada^ da^odad^ ^etfs^eaa , a€)d w^s. drfasad €dj£>dod yoa^asad g^oad 
rWd-f\ srod^Sfc •agfl w^o. ^jssaoddow da&odaa es^^dediris? ■aasa^Fdd^ 
da^rlSod dao^raa d* 
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[doo. no. b. t. sto. ock. 



English Translation. 

May we increase our praise, (O Ashwins), may we offer you food, 
come hither in the same chariot to our worships ; and accept the sweet food 
prepared from within the cows- Bhuthamsha has fulfilled the desires of the 
learned. 

II II 

3s d-ra^d ddcchdg) sbf^jps^dC) 3s detfd — 

qSd&s'sodTdg ©dosSes sd^^dog doeSajFsSFs 6 ' ! 

es&djsareo OJjS^s riododos II 

6ScS5c3j^<SSjS^)d«£o II 

3jt»0i)?j0 ^d09dj«)0^s!j3SdoSo I 

^dos^rao^ £>£><£«>?> s3 II 

e3^)0 dosjre?? 5 ' rto^cJ* sssJ^srassraSi cdra$ I 

$jS^o ^ d<;odoo td ds3^> I 

^^od^J^jSesSgoScs^rfrf^Siiija? d&s II 
esqSFO^|j<s sps^o ^dsdodoes*' II 

aeSj^FOjOiSSiO ?!dJSSd 0 C J ©2^3^ 3,0 «OddF;*jO I 

djs sdsTOo^ ^ssodo oSjs^s^jSs^cys I 

aessg^j^^sQg II 

(sjif^qre^. 25. v. S&t n o~n&s) 

t^assod^ow afc&d^srorf srosp era dfsjdo ^ow 3s drat^d^ s^rioss^dc^sS^shd 
a^dasS^ daeS^jSFdcSSh ds&dd Wekdjadsred wo^do ^3,^^ ddo&od$>. 3s sdah 
dS dodads©. ©IjSJedfdiritfc^ d^^sraft esisasocSdraa ws?3 ^©esaddtpa^&od 
wf^afig), 33d oi^, djao3, 23^, djsddoaidjssd 80 13^, <3eiora£>q3 $©rith djaderads^ritfod 
sareedid^k dj;>a 25<do3d Frafsad^rod rio^rfiae^ari^od FJSFsa&qf 

rt3dx &d dafc&sotk djaoSjaf^dodesy&od djao&SFd daoksanoddSfi 3s djasaodd d. 

^ Q — ® 0 W 




a. eJ. ts. L. d. a-J 
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OTd ds ste^d^ d^dis^ t'qjFO’slj ds?d da?6 s$| i ?>eEUdir( | S l rS 5ided^d.read(D 
a^SFoka&j, a>|jOi>dj3d, ddFxbj 'a^jri^orf djaSd ddicricodok. ds ^jasaiod 

dxa^dd^ dsdas^d d, sj 4cb^p>:> d-raddodfraft ^ ddu i as5|^FrS^x i _ djSoiwdsk 

<aodi aS?£d 

c^JSd &tfc§0& SkQSr^ 



ds d^^dg) ok^ridjD s>dlyd^ri < ftf &adad d^etab^ w dg^fobcj^ ??j3d;>d 

oj^ttdJSjddpS^ d^J^ershd. ds dja^d adabssfi a^aod^diafoO ds o?<S <3$?&d — 

dxa^sd &a j^o3o5&ra£>d$/&a3 I 

^STe^^dO^d dj 3*-j'^, 233 cO <8 a)^ id d^55al II 

ess^d^ d^srad^ d^s?rao ddoS ^ I 

ras^s^d^ssspsso 23 spjaesg^^^rtj^? j^arss II 

(My de. v-J3, ja) 

^Sad^s 5 ' <2>ow ds ooade dja^dg) dg,ss3 sra^d^ <aow d«diabd^ %>3 ?j 
eraftd. ds ©oftdsidodd &dg<3oa»dck da&abshd dja >add tiirt Qts’stisah ■$&, 

aired dess's ss^zsadsaj, bow dedloisre d3 dxad^ sb&ofooda aSftf^dajJda. ds 
asgjSSBSiJs^ doa> dedlada ds dja^dg) d^<3^ ^^da^dd^ rid^dwskdo- ds dja^dg) 
ofo^addiFri^g) dggfoiad^ #jsdd^ cre^dd?^ (oda&dre^d^) da^derehdoSioda 
tfeadda gSesbdda. d^sfois^e jb^dsrehdoSooda *&£, so(daddi. ds cred^diFndg) 

$reS8338 dow emcredsreA creiddredadddre ^edas^d&od 2j5re52338 £>oto ds wnadcradj 
&ra<3oi> osaejij dadajrid<D(ey-oo) J&^dsreftd. 

II HBOtosstjra^o || 

es&S^ewdd^Fda^sSao ^js^o I Ssgj^e frodreohd^ &ia§*8 I dodges 
&33 d&ssra ?re d&FTO ! dorado sreoiaacaaS j3^a$F? ssrtas dd I 

e<3?d Ssodadrefsa d^ssa ^es^sadre? cdasssfrapja ssa ria^odaoie I 

es^s cSedsa I £?p> ssacda^o^o I wSa&Fsfjs^ d^sia 53-3 aja^adsa^ d&ssao 

II rt&rae Sa?io3resrl8 II 




;rao&>£ssp«>3^;!)&>S3 
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es^aaad^ — e&8 4s SuosjJ^cSaii sfjksaitfdg) 8ao£3$oda daa]^. 'adds 

djSj^oda sria^riSda;^. 4 esoftdddodd ad^owadjda da&ofoa ; d^s 

d&oda s^odjad d^res £ozj ^?o daaa aia & ojjariwda da. 4 dja^dS siijpredo aow <3ae^ 
<3od) aj)^3j artle^d^, ewS’d add^, afotbjritfra ^d^s^odd^. 4s daa^dO sda^,^ 
&add?sad d^cda^ esd^ £iadad oda&sdra^d^ da^dsjaftd. esd^Ood 4t 
daa^^ d^sf esqisra oda«dja?>da d^diodaa; e&^daE8$o&jO--w§J&Fe$t> ( g$ d^sgs S3=> 

ass, are a! ss^ d^sgsp &srt3e £oda d^da^jda. a^cSjsertd^ 

SoodoSa? aSetfasnd. 

?&©£■ — 0 02. 

— £ 

tizotiv — no II «^Jo 3c)^ F II 00<L II 

es^tf—e; II wqy^ofc — L II ^rlF — sl, v II 

sdo^oa3 s ? — oo II 

&&)&)* — ©s 3J3^ CS^Bto 533 S^SBRJaRlj II 

c3e$33x) — ^533 33&J3^533 II 

$0^8 — 0-4, 23-00, II 9. arise I 

D rio&>333rad? II 

wa.dtfjae^8o rfjs^crfsfcsssao 3$Efcj8je>e $tf- 

I 

rfo8o &^$riF^J3rrsriotfo§ sdozps ri&ssso&s wriSrll 

II 3dd333d8 II 

es&8 I es!j$JS3 ff I dafo I dre;ik/se?So I £>3jso I I $es3o I isioris I $8 I ©s3js$a3 I 

stoSo I aSj^eis I &^s^8 I d^o I e I ©ass* I erodes I sdo^ss I d&sssodras I esd&Fll 

II ftdO&SdtpdS^O H 

<sn$o o3o) <3$ £3^ ^ o c3«) ws&gSi^ro I io o3js>n*>orlo 

o3jsrt^ jtoo3)ow6? <3 ^gjoSq 1 $ Treofosfoftg cS^oSjs) uttos^o 1 ©do. ss-^-3 I 
•awjfc^dws** I Sjre^ricS^si I esad^ j&sotoFSriofrs^si^sS&s.a 




is. a. «9. i.- d. a..] 
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&©o&/SF$rio3ja$s$$5ofo$e ! ! rfo^oSsori^ ! ^otd,^ jfoaodaF- 

jjj^£,sira?5« ^oirseSotd, ri^dsssa* I ©^ ?lowo^ II ©^eri&a^ss* I esd^iie 

8$,^o3i? ?Jo^,?radJ95do2p&)^o I srra. & ■y—osia. I ddrSi^Frao $orift 

i$s& rios^radsso II ^$£>©0 dofo disdi^as £>sfso 

OaOWrfjSFySfS-SO odje)rtftcl g^Foij3>Sd^J3© tf ' I ^^IsdOdd^Sta^J?)® 5 ' I ^ a^jO ?JsdFO 
ws ridworisfcs^o wri^sli^s ri^se^dslrsssS I ^dooF^dos^s* li 
sdooo^l(S8 ^doFOota 3 $kS djsdo II ^^re^o^do &^$cdoF<| ) ^$dFe^CjF«jl 0 o &&$ 
cca^sdjsiio-do^ojj $$J*> skedsira^&s j&scdjsF^djarres*' I ejrt^S i s»s^c| s &- 
SSBOdra odJs)TOort^J33DOdj3 erUdorfOFS33f3 <r «0^3 dJ3iif3F<5sd§>F I 3i»^F0j0F23odJ3^- 
rijF&r^es^irasS' I ?J®Sfs odjsrto ^^^rrWj^e d^satio ds^do^ ^aj^FS II 

II a^ajtfOTqSF H 

dra^jasdo — <siori ) jiowo§aJrari I rfaJo— escfo^tyari 3{«sbj I £> 33-30 ^s.afew 

dre^d oirertvd ^qSFsrah I ^£>d2jta>3* — 53 s^z^FSd^itS I $sdo~- 70's ddttoridjss^ 

OTd ^o art^ 1 ^doris— ^s3ca>od | cidoSJas^—sSM^sraftiS I &^$8 — £>^j3{di 
r i$oc3 1 d^o — «3ljF^s9!didJ3 I do&> — dads^cbrijs I t&f^e&s — jiiao^s^^p esri 

•ds s&r^aaki I esrrss' 5 ' — s>a.Jt>&&d l) z3 I d^sgso&ras— obK^jasnofo I erodog gfoqyss— 
drartFtS I esd&F — rtes^dnarb^d. 

II SpSTO^F II 

<3orf,d (*haabFd) ©c^ts^d ahwdradd c&srifcci^qiFarah esa$Fa?ori!. 

s^ddcsorsdiaa^sad «so wndja, tfa^eScOaotS sSos^rohtS. Sj^erflri^ocj es&Fdara 
riodJti, dusos^ckcto, straoiJSFa^dP ssd ds ^js^obi riswaksb^rS. ahK^saoio 
rod dJsrtF^ rlra^dssrk^zS. oSodd ofoa^skF^ wdo^rond. 

English Translation- 

The great (splendour) of Maghavan has become manifest (for the rites) 
of these (worshippers) ; all life has been extricated from darkness; the vast 
light bestowed by the progeuirors has arrived, a spacious path for the 

dakshina has been displayed. 

18 




d3Oi>J0ljJe>d.d£oSe> 



[djo. f)C. S3. <t. 73J2. CQL. 




I! 0 

ero^D, 8£> riiBrorfo&a* ©isfooSore isl.crsg ?Sso 3? 

^J3C^OF5r« I 

8odWjC55 aFd&ACC3%8 3^ 

e$dfoO§ II 3 II 

II 3bc$353558 |l 

finjay^ I 5& I dj^ssrasdols I sados I c&s I ss^sa'ss I dd I Is l djaodoFSSo I 

Sod^S^ I SflJ&^S^ 0 I I S5S?»8SJy38 I djasdo I sd, I adols I W0d008 II 3 II 

II fl30&Sdqjd3^0 /| 

d&sssdoljas d^arecdra dsafcilsd Ic^oi^s d^s^o dl^doljss ofoaidJSore 
ero^ssf^s &le ri^&fcstfssd^s I ad o oa I radjcj&e&rsss^ 

odS^SBSiSO $©?)lsdsij3d SS^Sei 635^52*10 23«>3a>&/SS o3oS cdowdJc><iy38 Ifi ?jJ303>iFSS9 

ddrdg j^j^sfcFsS ^edsrsssaalljsd dd as^oa I o3os &>d8a fl ns fcods^crassds 
jcs&^&sbd&qtsbr^o dsdljO ^ssols I wda^o d, &>d» 4 8fcw.dto A Fra»* 1 
^9 ra dP*$^o s^ rod <3) a djdrolj^sdo ad do&rasqigle I sBs djasdo roft/asro- 
^^sd^dro^so roro&ras o&s doa Is ^ odjs dd astfoaea j?sd # I sols ddr 
esc&os&Fsddo d,adols l d,ddFofcoa I ^^dF^dadjFd^Fs II 

II gjSstoqte II 

d^rodols — d^rac&d^ ofo«d;rad& I ewa^— a^d^deslrod I && — 

dySjisafdfi I ssd^s — I o3os — aired odtsdredck I S3e> s — ssd^dd^ 

zreddreSd&ras ! |q — - esddi I dreo3aFSJ$> dd — ©al^d^dd o^ashn^d I Sods^cras 

didcsFd^ craddre&ddcb | eed^l^o— dodcscre&ljdd^ (dsd^ddij I ZjSfciols— 
dreoan^d I dresdo — as?^ dresdjdsdds I rodresros - creddJS&ddtd I 

wo3m 8— dd^ ssdoidjd'i, I d, -Idol?— d^dsfo^o^g^d. 




ss. y. 49. k. d. it.] 
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II spsrozjSF ii 

djSpo&o^ soo^Srf odi&sdjaddi a^dd^dssarf aa ^oannaS. 43^, 

naddraad oi}«djadd> esaa^^jad^ o^oanaad. riorfrardd^ craddraarirfdo 
49 ^^^^ (eS^^s^) ^araoSn^d. <^5| sjatdidedcS?, raaddoaildddj 

tjoiwsi. <& d,& sd&ft&m'sh.sa.S. 

English Translation 

The donors of the dakshina have mounted high in heaven; those who 
are givers of horses dwell with the sun ; the givers of gold obtain immortality 
the givers of raiment, O Soma, prolong their life. 

II riO&>S3S3& II 

II I i I 

S^&FdF^e) z3*3o&«^ ^ c38o 3tStj,SQoSl 

55Zp-3 c^d§ ^Cdodd^o5«)^d3§sd(^^Odtra S^SSOd II 4 I'l 

II 3d ctods II 

zSjgie I s^aSrs I d^ssa I dedsodoesag I d I tfrfsese^s I fSSb I ie I a^tsoi I 

45^ ! fids I o^cio^id&saads I ©rfdgjsspcrija I aoadsds I s^&oS II si II 

II roo&nspda^o II 

d<$d?3owo§S>s II dessad^'sp^ 1 ssa. y-o-yas-si I 'Z)d (S <sp ff II sad^s 
sgpSrs ;sa£)$>e ^sa^a^ dsdodoasa^ II e^ocSAa gisra&ds II derfodoaris I 

^riorie&asa d^ssa d ^ssadt^s II ado rts 1 aSo^^td ^8 I era %-ah<2 I <g3$sd,^odo8 II 
^^rto^^gesodos^^s I d dd.S I odotsa^l d^ssacsao ^s^rasra 

jgpdcftjS^ sari^e deddoss^ d&ssa d ;§s$jy d $dds I dd, 

aS?^odot^ie I So odoisa^f^ ^o^sriosadras dSo a^saoS dssradOj j&^odFSd^FSsa d 
S^esocdooS II ^s® %,5sS(3e i^aa^s II esipss sd^e 1 odosj^ssao dedodoanaS 
tjdS I ew^is i dds ^dorssao ^?sad8 ssi &d s^odadd^ssaftras ds^d&ssa 
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SS0rf489?JS5!.?J&JS3 



[dio. 06. 25. T. ?oJ3. OC£. 



Maosgps oiifcss&rasra esririg^oira II essds^sJs^sdoSjs? rts^reS I ara. a-o-noo I 
?)ss3^ss II asusd^oira 1 <3? doSsa?) soew I 

S^SSoS I cSeOT^QfOOjJoa ! ^S\ri^,,S330 E35dsra©dcdj3rtri&!'y3 
II 

II g^StfOTIjSFil 

^JjaSrs— -ab«;*3dS>d swtfasdjdjs I cS$s$o&«s®g — tSedodrart^ eoriejtodst) 

didra I s3j£>e — dedsasSoWo^dredadja esd I ri^ssa— I ^ssadt^s — dissert 
(afctt^rdjgddod) I <3 — I |q— »ddo | d&> o^sooS— od safari Sod ded# 
riSd^ ^^dSib^Qej I 25 $ — add I ©dri^ocba — sad^e^o^od I wsods 

< 3 d 8 — es^?^ ofowdra^do I s^OjOadgrsada — abt^dO dgffo±>^ Soozlddcreft I 

SjjSOO'S — dediriS^ 

II SjnraqjF II 

oii&djs^d say^sadadja, e3?5j odJ3r>=^ esort^rsdsadidj^ d$dsa?iowo$otod3dja 
«d ofots^Fd^d dj^or; 3?b^d v. ©sdi akssaaneod d^dlns ^ $ 3^*1 

^AdSdididy. ejdcS. sadaeac&jod o&adJaddo die d£) d&iSdasfi, &ak£>, 

<y '-' ro r£p cy) QsX v «. ej 

dedirtS^ ^^siaslis^S. 



English Translation 

The divine nourishing dakshina, which is part of the sacrifice to the 
gods, is not for those who go wrong, for they do not gratify (the gods with 
worship), but many men through fear of incurring sin liberally extending the 
dakshina gratify the gods. 

(! tfO&>3d35dg8 II 

ssao&orfo^Fo S ° S)§ 1 

o3os stf/aos ^ z$ cdo^ea ^orlsSoe tfo&gz 

rta^sSjagdo II 9 II 




«. sr. S3, s.. d„ a..] 



277 



II 3dc7?3^^8 (I 

disgsdo I sreoiooo I ©£ro ! I j^ssi^s I is I a$ I sig-is I ad^s ! 

o3os I sJj&oi i d, I si I dos^o® I dosrtdos I is I d^srao I dodis I dd^droidoll 

llTOojaes^ras^o II 

digredo sosdoqssdsrtrosdsio OToioodosif3\do , io d^Fdo ^rlf^ ©os^o 
ridFdg dss^do OT^FdosiFSeoiodro&i^o si s’ 3 ^si^iroe j^ssao B^d^dss^&o- 
cj^as^s^sos^^o^^ is oiossdrotroi si&d^is I is$ro^s sroioo dsLo® sroido® II 
sidjSor^ drodo I! &osi doridos I tfdoFSrdsw'qjFd^SjSiJassi,- dodos^oi 'a® 
dortdos II rt 1 add,d 1 ?)| rtdoS si< S^ds§es® tf I sreisreS&ds II ik. d<s? s o3os oi>o3p,d8 
sdjSOoS do,® $8 &|Ssso:’oo® I o3os ,si iss^s dsds^^s sd£>So §4 d^cdosi^o® II 
ero^oioi, oiodro^srredSi^evis II is dd„droicSo I dd.dosroig'sra droi^rossi ssf\- 
dro^sdro&dojro ofoTO^o Sjldo® ?ro I ojozs^ I ddjdosro^sra droid* ^dorroo 
Sdrors-sds ds-sF&ras cSross^dcdos do® I ared^so d&ss'so doscis I ©k^dro^s 
dodo® II 

II g^EtoqSr II 

di^do — adeiadssri qrairWotf, I srooiooo— srao&odd^ | d^Fdo — 

ddFW,?5Dd I adFo — djaodorddj^ I f^si^ds — drodddd^ djsfd^a aiocro,B dsdi 

rt^d^ sw^sS^ I is— oiaKdrodtd I bo£> 8— dad^ aljrdds^odo I sig-is — ssooioo 
ssl 3 [ doddos— ofctt d0 I o3os — cdrod criowdroddo I d, o5osi>o® — dsdlrtS'i 

— O OQp CY) W» C|i 

dad^dFdod&^s 1 si-dodo, | d^sso®— isdlrWd^. ^dssoddjss I is— addo | 
dd^droido — d& sqtod djass^adoK^droFdddo 1 ^ cdo^dod ri^S I — 

ri^sSo&d^ | doBois— erucrodsron ^radog^d. 

II jjrasraqjF II 

ads3S0<£;rod qrodriA^ srooiodd^, ddF&^crod djsodiFd?^* drodddd^ 
d-rasdua , aoc5'3 ; a isdiri^d^ stoc^sSfc oiossdroddo soSdjd^ a&jFJods^odo acodoos^S. 
crfiKpdO odrod odosidroddo iedlrivd ds^d^drdoddjae dodo, dfdlndd\ s^dSdod&TeS 
addo dsd aqSsrod 38i3S3^a adoK^d^-raFdddo^ d|j?iodod^ dsdaqi cdj^ndOodjs erucrod 
»ror> &sdo3jj>,d. 
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[ rfoo. no. a. r. sba. r os.. 



English Translation- 

They see (to the offering of) the oblation of Yayu of the hundred 
streams, to the all-conscious sun, to the men-beholding (deities) ; they who 
please (the gods) and offer (oblations) at the festival, let flow the dakshina the 
mother of seven. 

I ri o&ssroiis II 

I II I 

| 

^5d<So SiS^e^O 0&)g £)- 

ZSVO Cb II 3S II 

II II 

cS&ESSS 533(3* I a>,$s3i8 I Sojad3 I &S53.S OTcJ 5, I 7P,5ii5§>?8 I 251^0 I &S I 

do I &si I sSo^j? I c^sajio I 23c3'3c3 - 3o I o3os I ^JjSsi 08 I I 2J$SiS3'30dO II as II 

II TOOfoeaspaa^o II 

o&rad aii^f^oaal/aija? sSj^saosa^ssoArads sf,$s3o8 dsJFSajao rfooso^s ?& I 
drfrd, I dzpa rrajs&rfsnajf-sfcassso <3?3a dessao ^saF ri&ssassaFs*' 

I dsSFSstjao sd^arJo^ I j^sd-So doassso fesco&ossdSio.S 

s&js^ aii&tisoSiirfMo^? s^zjisSja? o3ja? w^fj-ao d^rsssiraSisdaojo wrtiiJOjo^ II Si? 

I *s 0^3 3-n $j o f| iso c-a to §io ^ I ooo stia^ I o^lja53F53'33^— 

g?5j8 I 23(33(330 rfitjSg? d53i?^ Sdijfo 55^5330 ?33jSii ?SSii $ SfcjSg? II 

II S,asrodr II 

td/adg— 33 orb I ti&ms&cf— ri^Soii^ ofc« 

I — cdsjQAo^ojs srbsduo I && — ala ?rb 3^,(3 I (fle^ioi^ szSojws^^) 

na,5{i^?8— qidaod n^rf^djansj^fsadd^ I d^mss?es f — rig&aS^ as c td?» 




es. 4.. si. v.] 
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uda/j^drioioss 

s&so&daddoira wd odaKdja^a I e$rt>o SaS— sagatmo^eua ^rfFzpsaodjsn aBja{riaa§,$ I 
J^qlrfas— ijoDho^oja sSjadw^odadcSsn I odas — odareda I w^oreo — «odori I zd^sssio — 
djg^Soda erfd^ioda^ I ?#oio3«>odj — wdo^&d&rae I ;i;3assd — ©sd^t I f^sdSo — 
tra«^oda [ s&sjg? — .S$odaa£e$. 

II tjEsratjSF II 

od.rad odaadrs^a ada^tfa^rttf y^egoda sSaed dg-ffcria^ ado^tJ^rtSrt €/ad£) 2 l da 
rf^ja{ ©d& ^uorio^ojs d,qSda^s aojstrtass^ (rts^iaSa;^ dziodaaa^cS)- ^ $^£>od 

n^da^d.raFd^fs'sddsira d^odad^ sdoJdeaa sojso&darfdoira eid odawdjsfd^a saeaofto^eaja 
esiptfsraft ne^ioda^ ddiodaas;^. odrada d^da^s dg^todaf^ ejdo^ddcSja? esd^? 
odJSfddd© asK^oda ^^odaa£,e^. 

English Translation 

Summoned (by the priests) first advances the dakshina bearing (sacri- 
ficer) ; the head of the village bearing the dakshina goes in the front- I 
regard him as a king amongst men who first introduced the dakshina. 

II ?Jo2o33U3dS II 

&S3€oj &oO^O ^£)00 20,353, r3^J33oGOdOFfcS io ffss&rrssaoodL- 

_ J! ^ & ssp $s _ <p 

I . 

2J3S)0 I 

&>2r^ Sued odog ^$;3jlS 5$ ^8 ® OjJ 3 d03^ II 

II 3j&toS$3 II 

io I £>sd I ada&o I I enrao 09 3 I 8a.5Bei.S9o I wado* I odow s<ko I jrasdasroo I 

tM. Jaz ^ _____ ^ v $t > x) ^ _____ 

ero^ I 

3^ 

?j 8 I 2^4 ^ 4 1 I 3^,8 I 0d08 I I d^SdOdje) I dOS^S II 6. II 

II *ra aSoeaspas^o II 

^sdaQd rij^raaodre s3e>;r3d;do^&sda3so^odje)qlFid&Fcdo odon^ Tj^sdoF^dJiScd- 
^fSos^s-os I ®<p ©sdaa ^soe^sssdjsedos I £o8d sisdassd odow^o II s&Z'w*' 

angsts I ■djos 5 ' I enacjs^^S^odja^odars© <a^si>8 j^a^o II odoss^ sies'sdsdai^- 




280 



jroofceetjrasMfosa 



[rfio. no is. r. ooa 



I adlaesd zrarfarre o jtosSj^o rvsaradSioS .1 spj^o I! dpfo, rials’ 2 I 

•$.35 * I : ?So 8 o 3 ^o 5 j®o Se^FS'a.orf^s II en)^ dtio ti^ssao doftsddo Ba/Hssd&aS 
SDo,sJo>l ! cS^sstiarajSScS e^^orras «drt ; 3333 ,r i ri erasra datf,?^ asa^sSracS?^ 
28^5a^^^^ s ^ J Csft > 5^!^S - 385^^ b ^§» >ij5^ d8€0SfS 5'3es$ i «e»{53)S I odOJTOj 
da#^ a^j^^so^sdgieodracreg^^ei dScrosa srapysS ! «d,$o5jae sdaaahy 
oSjse ss&/ae dj^saodde) dod# Dia^TOa^'so's^oda'B !! craqd I ©13 das ado I 

©fo^ds II 

II gjSidOTiijr II 

$o sasd — cd^rgScdacd^ ’S/sd^d^e | s>da&»o — adi&oSaorijs I ^daa — ssrfcd^e I 
— w^^rajSodj? i o?s=o8 — ^^cdsdda eE^jg^d (gd^s) I jtrssdarrao — 
Tredara^dJsds^dcSocdjs I era?? grajjo— sdetfaddeSocto jfe^'s^d I Podas — 
odaad odasjdajcdcda I od^das— ^oono^wjs ^T^Fsp^sadron I d^soodro — tdg^fodod^ 

©|jF?ia^)cdOorf | dcreqd — s&^rraarWd^ I ds ssd^ I da^dg — si, trad 

sdjatdsracd a^iewfc^ I srsKba wad^ aou sdajsda ^drasdrl^cij^ I 

esoodaag^^. 

II efraraqJr II 

cd^jeaodajd^ #jjc£ddj otjawrfaajdsdjS^ sda&oSaocdj^, w^a^tScooc&ra, rjsdorre odi? i^ocdp, 
d^sdaodjrt^ ssdd^ocdas a§e«bs^,3. odrosd ahKdjScdjh aOQho&vjz sdpsdFspaa odasn cd^sl 
odad^ e&FXi^cdDotd sSa^raarttfc^. s^ag&jd^ne ©sdsk d^dsdjssdodcd a^giea^cd °j , 
OTOdaa, ejadg <aow sdaiada djasdr^ed^ ©oaka®^. 

English Translation. 

They call him the Rishi, the Brahmana, the leader of the sacrifice 
the chanter of the hymn, the reciter of the prayer, he knows the three forms 
of light who first worshipped with the dakshina- 

II ?u02oS3^)558 || 

rrao ds33*i dl^-s 2^od;doo^ oioS^o I 

djaOoS o3j«)? ?a d^ss'so ddor ^r®o J? 

^SS^cS* II L II 




as. a. as. d. v. ] 






281 



II !jrfTO^8 II 

I esijO I ! too l dTO& I <d;§ro I tiorfjo I ero^ I odos 4 I Sodfs^o I 

rf&TO I ® 4° * I OaO 8 I pSs I «S33 & I li 4*530 I S^F I ^SWfe I ^5233^(3^ Il2.ll 

II naojoesE^raaj^o 1 1 

cS^to ^as^s&r^es^o sJto 3 I ajj<ra too zi dTO3 aios^o jfosisaFo 
si 03 3 I enaara& si oiaa d%o dstf^sSoSr I dasoo fods 9 .Si 033 .sSra, eras 4 ' I si to 3 I 

cP 0 - 0 V Z> < to 

■Soai TOc^o I rfTO3 I si<ifas3di, toto^fs I ^TO & <3^es^Qec&rae oio 

^ ®&&F &TO?3F3 4 OjOpSOjO-iZ^STOO $TOd=£o ^^833$ TOdodo3e3 

T?»i2iS>03 SdTOcto 4 Si^TO^OS^aTOcilSTOO =^£00^2 I =£&SS3 II 

II QStfmqlF ll 

cJ^to — d^gfoiaa i esdjO— es^si^ I z3to 3— erased #jada^t3 i too — - 
dja^j^ I aiosi,© — zkriraFri^ I ero^— sdada, | fcodESgO— dw^si^ | es^o— 

I rf^aiie — atada^c! | ?i8— slsA^I oias esara^—odjs^ as^adoSja? esria I 

sisiaF— dBg^dddoda I aTOcte 4 — 3s?da I d^TOo — rij^Sok^ I aia^tfaj 

ritfrt ^rada^d. 

•mJV 

II 2pssra$F II 

d^ajaa cra^sad ^das^d. ft/ssrisi/^. jJadesrd^, dadd^ da^a 

asc^d^ ^-rada^cS. clda^ wa^ d^oda^? ds^^dsddoda 3£da sda^^d^r? d^rioda^ 
$j ada^d. 

English Translation. 

Dakshina gives horses, Dakshina gives cows, Dakshina gives gold and 
also silver, Dakhina bestows food- Our spirit discriminating (all things) puts 
on Dakshina for armour. 

II rtO&>33353^8 11 

cS $J2Z23?> iotiodjtfr c^^r4jsodoo^r os^od^ «^$o3c so 
$J3§233S I 
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^odaratps^Zoss 



[rfoo. no. es. r. ?ira. no&. 



<sdo sgosicSo it^ro di^tjUj? des^ II © I! 

II 3dctod8 If 

fj I $.2352338 I SdOSdOO,8 I pj I p)5 22$FO I d50d.M8 I ?J I SS^oS I <3 I Sdg^ols I ad I 
$/3?2338 I 

•sirio ! oJos* 1 I aJ^o I $j^?3o I j^oOS 4 8 * ^ I £>^3' r 1 tizSro I I a$ fi 8 I 

riTO3 II e5 II 



I roofo&dqjds^o II 

$335233 $J3223C&i33Sj35 $c 3an3{35<3 Z3333&/35 c3 SdO 3^0,8 I fd £)JjQ3ooiz I 
j 3 ? 5 S^o $ 23 o^ <s)^^rs I arf ?^$fo II ©do rt®^ I ero&^o&rra&F^dgPd ps ff I ero. 3 _^| 
?S^J3^5 ^sgraS^ds II ri&o f35odoo8 I fj II r a^ s ' ris^l ©13 a5$>F 

<3S)£9S ■&•§?§ a5$>F8 II ^zj S3 2d cd 8^oS I 8008133 $;do3 II al^^o3o§«3 

add^sdrdo II zs£ asd $.235233 TO338J35 <d ^ijdo^ ! addi^do $ $<533 ?d 233^33 to 
$ sdo& I 23 o ad^cf^ I ■&o£§Qcdo adSz^d^sdJScdo ad^o ?SadFo $osdpdo cdosdjs^ 233:^8), 
Tj^ a^rfFO ^ 083 ?3o€ 2 ^ ^233^^2^? SjTOS ! S^odosd^ II 

II 3^&3jC3c)$F II 

$J352338 — 2^^233^53 02d ^ot/Se^Sd^O^jrfj&^irfddi I pS SdoadO^S — TTOoAa^ajO | 
p^^FO — ?3?2dTO2d ^acriip^ | pj •dsod008 — cSj3 0 CdO ^) a V | cS S^oS— 2oo?oS03di^aw | 

$.2352333 — qS^TO^aorf rio&iaesdsd^oyas&reciisdsddo | ?J sdgOdoo$5 — fradripd^ &raoc£>4So I 
odoarfo ad^o sjdoadcSo — odjssd ds xitfw ^jsdTOdriSdc&fa? I odo®* jdjjd — odroad j^riF 

eSjscdadoSjs? | a^3 f TdsdFo— ustSusd^ I ri|^53o— tdgjisioda | a $^8 — 233^ri$7d I 

dcS3& — 2uCdft& #J3d3^,2S. 

II efrasraqSF II 

d^rasTOpdaod ?doij3?!d;Scd$, oUasdjatfcsdsddi TOodw^aw. £e2dTO2d ^odipd^ 
sSjsocks^ao. ?oo?jdo3rS3^a«. esdotf <33da(g. odjssd ds tiv-v ^jsd^dri^doo.rae, odissd 
^rlrarScSjs? acS^ded^ cdgsfo&o TO^riSr* 2uidPi?j 




e. £J. (S. L. V.] 
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English Translation. 

The givers of eujoymrnt do not die, they do not go to destruction, 
they suffer no injury, the givers of enjoyment snffer no pain. Dakshina 
gives them all this world and the entire heaven. 

li ?io&>33333iji8 II 

0dJ3 Jta53«>ES8 I 

I III 

2^js$23e) ^r^do^gsueodoo ^oo-sodj^ gjlrs§2SD essSv/s- 

3 a>§ ^odool II r II 

II sdsteds il 

2.3^52338 I $rkg8l ?S 0 ij $0 1 03j 35$0 I ! $J3<52538 I $^8 I 03j3 I Kios- 

c33?J38 I 

$J3£2338 I 21^8 I eSoi8S^eol)JO i ?j0O303j3S I $J3<°2338 I $^8 I o3o? I 653^3338 I 

s^sodooi II f II 

I ^raoioES^^o ,1 

$T3i°253 J33336J3£S^« 3$,qJ3&s3oS;S oSia^O 03 33^0^ ^*3^0 TSocS^iO 

$$?ioo tlr^s I $d;3o«8 II 2§ woins I <313 

cj^ ^rfn3rj3e2l8 II dip3 $n>i$233 5S3S3i?JSS 3^0 S3$/30 fl^tpo I 0&3 

^5 ;&) 533*338 &/3eddS33?o3 es^, 330 I $023 $3352338 i^/S,55e)0 &0303J3 

«50^8«eo3o33ooli8K3clo 25^8 II 353 5533>fS<£ I ^3353S odj3 ff I I SS^Ftjra- 

rtosos I II O3o5 2103^^5(33)- 

53J30di;3j3c33 8 33,o3oo<§ 33(3.3^5233 djS^SOdlS C3333i3j35 fcj?33 

jSrto^s I «odio& II 
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[dio. no. e. r. tiis. not. 



II g,&Sroq5r II 

s&r&easres — d^odad^ t3t>oidJt>d;>ddda I esd,c — d/sdde i oS/se^o— 

| jfod$o— ^esbd^ ! sSrt^s— d^ritfod KOdadag^S | o 3 js— criaatia I 
?Sos3^)P5r38 — ero^sdisscicd ds^ari'Sod eseao^S'&ae eo^So I sdc^o-— daodd^d tf^oda^aj 
sSrlo^s — ddodaas^cS I s^j3523e)8 — d^rn^da I doctiodjss— . ds^ds? dadoda | e$o^8- 
sS^odao — eru^daaad sa^dcda^ I 2§rt^8— sorsodas^d | o3ae— odrsd d^rWa | ©sd^gss- 
<ada&ddo3ae | s^odaoS — ddst! dad drat w stea^rW^ | s^§8ro«— d^srassc^cfo I slri^s— 
Kcftadag^d. 

II Effco33$F II 

dj^foda^ nt>^ datdaddda ^osariSfi ^^lo 75 !,^ 53 ^ $edadda^ d^rttfod «oda 
das^d. sru^dasad sda^aritfod vooti^vsti daoddtfc^oda^ drlodaasj^d. d^ri^ 
dadodaeia^ djdaawd d^ris^ dddSd^ja^g^d. 

English Translation. 

The givers of enjoyment first won the cow the source (of food), the 
givers of enjoyment have won a bride who was beautifully attaired, the 
givers of enjoyment have won deep potations of wine, the givers of enjoy- 
ment have conquered those who without being challenged advance to 
meet them. 

II Ko8o333TO(-S8 II 

I I I I 

^wGmeJOdJ^O J$0 ^^03^2)00 ^JSSSSCOJ^S £55^4 $3otf- 

j3je)53c) | 

sfctf* SdDa^^O 23^0 II 

II Stated II 

^raeasradio I e$Jj° I 1 •&>*$o3 I esslao ! $/t>ea3«>odo .1 I I stoo^drarra l 
s^jaswdlg I I agj^Q^SS'sisd I sSe!^ I sdSs^o | d?ddjj)c3^s<s!^ I sS^o II oo II 




to. &. 69. L. 0 1 V.] 



aja/t^drioissti 



II araaksaqraa^o II 

^jseessodo S3 si, ©doo le^ns&airfad^o io o&a,«oS I ajOwsdvss idogrtoo- 
^odroS II do^as s’sjaraoowdoSjaes II iqss u?3^ I ^sragi^fssi, ioS^sssrd^c^o 
o&^dio e)®^,®e I ©^ddoda^dira iootjSdrepra d8ecsdodod&ra?^oira ds^^oo- 
ffeid^JSS^OjJS Z$ &G<S$dra?ra $JSS253C&i S^i, ©^g I $ J3 5Si^ 

craiaded s^dcdjsasa^d^do des^ r^ado $d£ I •&<szd ) 5io I ;g)dj8j$ed I ag)«^as>s3 
dC3\?> odi^S ?do-S<£<S id&5 I S3 OjOipa 3dd & 530?a3&$tf ©0^33 $d£ id j 3*' 

dSd^io £l33(ara&$d©0 ! £ > io II dS^drig ^rSjSSi^JSFdSSe^Fe io&>3S03j30 
xbcssrtd-as I sSSfia^ cgS ?Sol38 d^o I rt^dfJo^d <3 3 dies N agss 

deddroded II iassso da©afi.B ^Zj5da^d23i;*3e>g5e>d8 II dedd-reiaad $i,o 
dafSjseeddo dss^ idg $d3 II 

II g^creqiF I 

^jaeesscda - d^raoii^ ^aadadd^rraft I ©dao — Se^nsdaoinid | ©j^o — ©^ 

d^ | do da^woS— £S®3d^da ©©o^B^aa^d I daoddssd tf^oiaa I doo$- 

djssra — ©©o^iwft | $ja$233odo— d^oda^ &radadrf$fi | ©j^s — ©&Fi vs dash'd | 

^d^dtled — ^dasedd^j ^dau^^d^od ©©o^iroddadoi I dSd^io— ero^dasaft 
©o^issndad I ^ 5 ^— r^so^i I $js<$ssdg-- d^sn^^sanda^d I (©d? r^sds^) d$d 
djs<3?d — d^diri^ srad^idoi I s3i,o — da^sodsraftda^d. 

II tpS>ZSS$F II 

dg^lcdac^^asdad o±>«d;rai?arrad doasrad^da Sesj^rra&aodjsd ©^^©©o^B^as^d. 
daodd^d tf^oSaa eoo^wfi ©d^d ©& ri ire ria 3^,3. ddasedd^j tfdays&s^rt'Sod ©©0 
^issandadoi ^tsaari'Pod ©©o^israd cS^gssns^afl o^^d. ©d? 

d?dirl^ S33d?j3 ^doi dajSjajsodsrehda^jS. 

English Translation 

For the giver of enjoyment they deck out a fleet horse, to the giver 
enjoyment is presented a maiden beautifully adorned, to the giver of enjoy- 
ment belongs this dwelling, adorned like a lake full of lotus flowers, delightful 
as a dwelling of the gods. 
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330&eStpe)a^jSi2>o3s> 



[sdoo. no. 0. t, sJjs. noi. 



II slo&ssra^s 

„ i I I 

?«o3^o 35e52oj^e ^cdo<§ tfosirijEjas ti&rit 

oO <s> y W 1 _ 

1 

CS&BWO&58 I 

I I „ I 

$jse&so riesss&swstes qteesfc a&s^sk&^afc 

2§S39 SI 00 II 

II 3dSto$8 II 

$j3Qfcio I 033^8 I ?foo$5oss53Sos 1 sdadoS I jdos^s* i dqds ! I rf^E53od.J38 I 

^D?MO I 23€ ST3?j8 I 05 3 $ I ^d§SSjo I $£>$$38 I dkfcjpS' 5 ' I 3$ OS 0?> SI? 5 3*0 I 8§5S3 II 00 II 

II roo&sdq&a^o II 

jfoo^srasds II s^ssj sr^sjsie I sdadB^S s^sd^odos II ^raQ^pJrfso^^rfo^raF 
03 ^ ^jswo ros’sdo sdsdo^ I og-^o dedo S33,3dodoo& I cS^g^s odjs cra^o- 

o&FttstosJ^ rios^s* jS’ff^asj^Fcio odo?^ ?SJaesay^a^&>ift? dzpjse sd^F^e I 
0 $ sd^^s I s§q sksysato* s§§ z3qss=) os oct^ dodos $6? do I z^jodo^ esadsd^eodjsa- 
dJSSSsiSeif^dif,^ $03 080833,8 I CdoCTSj II 2^ ^FpS? II $^$00$ Z^FOdOoS 

odjsecs^dfsssl;^^ $038 don3,sdj38 I aesfo $J3?«Q £3333dsdorf« I dg^ I ^§J3(° 
od0O553 & $8 o5*0^J3e $03e$03« $pJ3SES3$tcd «p33pJ30 $J3S£2O$)033 id 3* ddOp^tdO 

don^doedo wodo£>e&/3« $d,§ II & wodoe I 332| 1 e0^^ Oji ^ 5 ' I 0 ^ £>d d 

23j3S53sd^o3oe© riebjsis^?^ d&^d^deds II 

■S> 

dido 533 Sd 8 — 0$^2p3ddd^ ^SoldWW I 03^8 — 0£,rWo | $J3Q«0— d^gfcrfi^ 

^jadodddd^ I dsdo^ — d&do^d I d^3odj38 -- dg^odod^ &radod odowdJ3pd5in3n I 
dod ) s s '— sru^dorod sd^aod 's'ja&d I d$s— d$d) | d^Fls— ad 33ftd> I sSesrads— 
dedlri^e i $8sdo — odoori ri^O | $ 0352^0 ~dg^53C33^dd^ I 0 di — dg^e I 

$J3S$S8 — dg^Sodod^ ^red^ddo | ddogis^sdo — odwd I ddo,r^doj 

^§33^_sscd^uo ddo^rpssrtos^d- 
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II SpS533!pF- II 

es$?r sjradrf^ d&deoe ns^ri-sb dj^foda?^ ifjadadd^ d&da^d. dj^toda^ 
&radad odaadaa^rreA eru^dasaad dstaod s^ad d$d) ddsraftd. <dd d?diri$?, 
d^sfoda^ strad^d?^ odaadri<d0 dgdo. dgeloda^ eksdd^d^a odaadritfg) dda, 
ris*^ asoBada®^. 

English Translation 

Horses capable of bearing hevvy burdens bear the giver of enjoyment, 
a well-constructed chariot rolls" along (for the giver) of the dakshina ; O 
gods, protect the giver of enjoyment in combats ; may the giver of enjoyment 
be the victor over his foes in battles- 

cited ^o§3c$o3o 

s * . 

b? d.reiTJod0 dr§ iaow ©dadorba dddaa iaoto , aod ; d w$ gd^ d?dda^ (aics^jracBa) rijs 
?ddd dospadclaa dddaa dad^ 'Sdd daBrtysd ?rod;3a$odo’ 3 oBow <adda jyso&arttf 

ddoda^j, 

tie **1} Sacda^dsks iclodreodo I 

Sadere^ ddoa^odjs^TOFddo^ sids II 

(da. do. n-.6-.3-k) 

©cdjt>f3 sd^cdaias? ©S^ 03 sirred dd drajSjas pldn^s I 
oia^o odo&s dddj«> ns esSBod^s^ci da^oftOT^^d II 
£>sU djdSo?rao5j3s do odat3js^$dofid;&ae ddo^ I 

ena^ ©?33o dddos ddd aia^ dddra adss^s II 

(sda- do. ss-yas-a, e;) 

aou s>datfa,ritf£) dg^erefMS, dcSri^a waS.Hjd derfihs? rbae^ri^a. dada£ d^F 
drasSd^ ^oda d?dlrts?ri ^^d sassadd© sda. sio. o-fe-j-a £? da^d «?s^de ?raodarada 
s^oda enasjSioa^d^d^ d?9dadda — 

© f, <2 dd:ra sai^d© I dddra csssk dkddoe)? I ^d^sS^d- 

g®9oda 33o dddraSaoodjB s33,o|&S3 ff I odogss dfaaodrtr^- 
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s^?3o I ara ^ pjdrfOjsSsijslP^^s*' I s§e < 30 ^ 

ess^asofosodi t>ds3e ;£j3Ja n eriotto§ $^ 03^0 ofoa s^odo?^ ©for rtSto^- 
I si soles' 5 ' I ^jpra d srs&ra^odosS^o I $z ?»o^oe 

a^sseio &8jszSti oSjs c3j^><£ rrs < 9 ® I ris^ rtsreo are 

&$3 ff I 33^,3^ *33^^ (^sSeddo® 5 ' I £$3 S^SsraSoO r?J3?SjO sis&SjOCo 
ads^ &d TT38 si <go ilra^s ©$ie3 i ©oJjsSa^jaF^s^o 3$, Samses II 

^ a)c) . 2p3 . ^ 

dddra <3oW3rf3 w$ -ad3d dra^ fracQioijo.- adc^ssks 1 jS^d3 dedlritf 

©dsdDSj rhaSo&jD 202 ^ 23^8 a a&j&tfisgjdssjft -aod^ 3s ddste 

doiO cSesddi^ak?^ iS^jSoSiici^o. djaeS^siaseicciO 23?&3rredcd3 d^rids?^ acbekeos^d^n 
^ u$ <adrf 23?&3 pcicOida^ tfskfesfosioi 'ao^^ja dad rts33^^£9B%h 3s desdsb^oA^ 
aojs^oi«5 ©rt ©ck ■aorf^^ ^ 0^3 aolo&33-t3>e^ aod,???, 5 ^ odo&rvan ^ecracy& 

astidsd^ srjsc&^crarid $ 3^3 2ojs?a rfoe^ris?^ aoo^3^ &tfitf$o£>&. (grabbed (3 sssSoksida 
soe^irfoi essj^S^o sidsdoe 0^2330 £8jaz£>3 odjs cfo>e n^> es^&ocd — <ae3^ sidsSoc&e 
£> 5 ^ door^ ©aoadsd^ 2«rfFt?o ^jat^sSsk. $*<k aS.»$n djs^rW^ 003 di $ gjsods 233 »3od3 
3o^©3) l 3orf ) ^3 353^023? yrtdod3 3o(^©3 W d35)Cd33 3oJSdi33 303 ^3^33^, sddri* &(£>&. 
202^13^ tfot&b&rii efcS^ aod^d aorf^3 ©d^ <seri3 © ©sfodd^ 

sioada^ ftra^rts?^ 235>ft 2oorf^ 3od?>3. d? ts^s^ oddsS? 3s ak^© d^s^ad 

sjsnd3^)cJ3 <aod3. 

sodsdja < 002034^3 dedJrt 1 ^ aodd aod,fd sb^ofo. ad?^ <add3 sdaoriSi^sSocAfi ©^) 

^3 ^3,lSf^iodJ3rf od3^3?i 20$ ad ;Sodj3 ©d)rt$fi 330&30d3 SoSod^. cdosdOXl SradS&fOdd 3 »3o20 
0 a o “* 

aodoa^iodjci 5 $d 3 2083^)^3 — 

osS tijti aradsdosodd 3 ^fj 13 sd^odg^ 1 daio’ 3 tjs^oto sJ^ra I 

(sd3. sjo. no-ny-no) 

o3^ iz s^pj^ 1 cdirfod^s^cf 3 iliod^ 3 a^^d^? c^sS^sf 3 II 

(sis. sio. no-nv-nn) 

i 3 o 20 Kj 3 d 3 ,rts#® sidsdre t>3o23 i3 1 sd aJs ?> o±> i3dd3 d3 0ri9eicS sdd^3?o3o' 3 <81020 fj^o&3rt^ S3^cd3^a 

■C ^ 

«s^)ri^^ c5«i©^ ^cs^ri^d S3Kod3^js ££rf3 2od3^)d3, d3??3 ^ddJ3 aoao dedd 3 ^oco 3 

dcSrt^ 23^i^ ci ! js?n ©rfdJsdcS sio^^dxsSd asSod:)^ sd 3 ?^?dd no d 3 od©d noy fSoo'3 

& o?s dc§Fd5rond3^)d3— 
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food M^dd^oda jlfa^ri’s^ dwpd esdaodjacQarispad de§ri$oMadda esddo*) Mcda 
wr > ^aa?B$daa;i aod^ 53 tfja^ri^?^ dada^add 

®=hA d?dda?ao±rad :SddaaSad^ ^afo&dda. «j dddacdaa fija^ri^d^ a&datfasa, MSdadaad 
do?da?o ssaecda® ess ! oafs ^-Sad dsa <aoM Moda &rad daaSada, na!3 dcSri^ daaadsf, 
Moada. esn ddrWa dddactfaa Mod enad^ddd^ £s?da esd&jadpS d^sodjaaerja^d spadd 
oBaod sSospadddad^ d^&dda — 

sdrlrt^o — «ad, dddaoSae »??£> MSoadaadaod Mdaerd.d^a, , a®d Moadado;! Efaesaii . 

ej } so li ™ —° 

d?pd < 3 ®rf Mod erodedd?pd ? 'aOtf eo?fi Mod ? dsa aoM d&odada, aai3c3? 
dddae — ae| ddri$? ^?s?B. ?sada saod^od 5 »odada^s?ah esdd das^odaoi i a®ri 
Moddadfda. we^dad , aod ) ?fc esd^dadda. dsadaodaa ddo 

ddtf Mal3a^)d^ rfreacriadjaada. esdadOod fsa^da 53 ^dodacda^ Ma§3 Modda. 

d?3rt«i?a — a& dddaoSa?, M^da. 'Siod^da dja^odacsa^h ^raSo&daddcda 

de^dodad^. es 'aod^a ’ i&aeda^d^ c6?hdadda ? (dc3risk dda^ dda^jD So?ri 

djadp5a&#J3'da J dda) dddaodaa wodd Md®. esddjadd ?|_?3odc|_? djaSstja^fes 
dada, jdda^ dxae^)rts?d 53 d? oda^djad'lodjafad®. 

dddas — epadXidado# 53 saod,^^ tsodadeaa sac^sao. dp^da^ dda&o&d 53 
<aod,da dda^d^ KOdadadpS? aSjadda esddd^ 'addda «o3adex> aa^ag). esd 
sa?d d&dda dad addd^ ddodasaad^. esd^od doa^doaft d^da^doSa^oda® 
daori23?5jaria^)da. 

ms5j dddaoSa?, adjae ds djae^ritfnaftoSa? esgad? eso^D^djartraod 
losadaad Moda ss^ridd^ esde^da^da^da ? 53d6 «3 ftrae^ridd^ odaaddaadro 
padatf dada^pS M^daddoada? d^ esoiaa^rida eosda acOdaaftd. 

?Sc 5 s 5 os — dda^ daadad^od dda d^oSja^Kd ? w daa^d^ J|d,§d MWdda^d?, ?sda fc 
sads^adaad do^dri^d eSgaawaearl'S’d radad dfo ■ada^jd? ? ®d^dDdad 
djarir^) MSoads^’dd^adada. (djac^d^ dJaS^osad) e^Sod^dcdaa jadad doda 
dd^_ ivja?o?ia^)aw, ^da^dJa.ld ddodad^ ^jada^aw. 

— *55j Jidda?, ds dda^d^, ^odd Sodarida dadadrisd, d,d^ daaosad^ 
rtdda^ ?s a^ ddFdd^® JoodjSo^ ddri'sad psa^) 65d)d^d^ Mida 

tsaridjadlcBaod sasada^dadd). aodd darirdaaad d ^ d^aofudaan 

Modda^da d^F^. 
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'dio. ho. ©. r. dja. hoe;. 



jddsSa^ -<K>’ij de§fi€? sfo&rnte, softv^rt^js &a?d.i35«;d&od sff^jadaqSgF 

ri^c-i dddi “odiad^d ^adiu^d© , srSd Modi 3s tooasTjdaod 

d3da*j€jaodi 3da,g) ^o’vowjs^ijddi. ©di^dad djasd ^f^oui* 

ddafi ©d ftias^rfo^di. 



3SjS$rt<£i— ^o| dddi?, £dr> tSedld^ ?3owo£>uidoi saraididi. ©dadOod sad) 
wJsedocxSioi ■aod ) d w§ri Soodt^ (&raerte3$d. 

gOoSa? -a da. 4 s i^e^jri^© ^dd-fc Modi srawd\ &jadadd). 

jjds&s — $edad ^edspad^p dSxsfdc^^p dc jd s3?d. <aod ) ?ira, ^odaotfdsred 

©oddd^d^ja dd, d^zpaddd^ ^sadadda. dx?d;d^d^ sdada^as;^ <33$ agd 

eodasaad ©dda rixiddisriraod a da, saadsra ddda, ©e^dadda. ©dadOod 

1 * & 9 •*■ ^ 

dtSrts??, 5?^) disd LaaLrafd wdi-fttljs^o. 



aad^ad dredde©, daadd0did dad&^sssd d.ded$, dra?h. nawodiOlldad 

y ro <x> v-> ’(5 rr> gj 

rto^dtfa gjdiarad 3sz§.1 Mu0. s^ddy^, daaedi dado, Mad dadoad sji&tdsd 3s 
dddg j^dd^ 3oda<b©di uiafigri'Pdad riaaooda wad©d^ Mddi m^/S jdda^ddi. 

3s dojpadjlcdi© Modi di^d\ deSdtfaa ©d#j djda^daad sdaix^oda sdi^da^ 
ddditdiia 3o«s?diddi. 3s dc^dda fose^d^d^ ©dadoed adcdidtfa a3a?i,?tfd0 &$(4 «c§ 
d./a$d:3aftdi;gdi. 

sdi^edd© dddM#, B^sraoaafWda, daadad ri»3$ow edpad dja ©dda oiiesa a 

daad£ da da. d^jlnsf^art^d^ ^Jsdadod dadad^dodja ©tprsadadidsod esddd^ 
d^^epaddodiod d-®?did)d©d ©dda r^dsasaFdjgdddodja arddida^dodja sji&dtfa 
tpasa&d^oi Jjaeda^coo. 3©^ 3d del aowdda msm d,i|C3 d^odaad 3odi«di^)M'sddja 
3s de^d uaoid?dd d,a3ja?dd) sadedrofidadidScd sicsad if aow dws$ Modi drlFd 
dja^di^aafidi^jdodi ^eoiaaS^a. 3s dcSri^oWidda 3s d?dd ^ladr^saari^odja ^ddo 
saa^saoaad^g) ljaddc|i3odja ©ddaa 'add© sjMdJaca^l a30©s3ad Sod addda,. es&dd 
riao&d j^odddcdi Mcjdi d^^i^id Sodja €©dd e^di3^j. ©ddi odis^ari^^ djadd 
oirad d^d.3aFcJisa Q dd0oiij3 ©d^ ■ayd 5^0:0 ©^cdidjadpaod ^d© d,s^ 

dosad^oSi? diisdgdodi dorirSd sddoi d^dii^d^dOod adddi^ ©d^di ddi^d^o^oja, 
d^d^^odi dididodo^^h ^aa a a^ssad at^s^odidd^ diosa,art3^ djadddacja d, 
J)c8d^ adodisan sriirUdd© ad?3 udi^^rt^di^d) 

aJ CY> TJ ^ 
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3s djas^d saddadfi z^sod^dida ej aqsa^dad® 3s 0?5 ao^das^da — 

esdooas dssolras rsada 3saKn>dS>55aftc$8 ! 
rrajS^satesaj^Sori^ ^ri/saoo^ s^odas^ II ay II 

24- a^fsdFd® de^rt^oM esdadoc^da. adda daa oioM ?3&da wzSda ddd d,d?3 
ri^ O saadaand da. 'add Moda ddadad® a odd rtreedjns^a, esdadoft^aaoda egj3?h ddtf 
d s^d® M5l.l3.di. 

< p cm is eo 

M^d^^qaad^zd ddod z$ I 

sjSjgoiidS^^, rijs&isijS dddrao da^saricte II sss II 

25- 3s deSrWa esdod&dd addo^) MSosi^fl £s?da3a. ^djlo ssd^ 

^s?X)d?;j. <»ri 'aod^a 3^ ms? , ad ) dddre ^ci) d?dd^di^ (d^d&ra^d 

osada) djadwadaaF^Fsaah S3 ddd^ ws?rt 35?a8o*>ri<da. 

fcao^^odMara^w^o sdsd^a^ sdsQoSjsesriooas I 

=#o3s ^asa^A ^ersig^ Bo saa saojOF&aasa^ II ^ II 

26- is riddfoa »aoM deddajadaa ddn<d ws?rl surasrfdaeeS a ^ad-ada^ ddrid 
■fraosljOS? ioM noej^f jjjs^d djadsa^da da^od d^daaadda, dad;^ 3s das^d 
o, a. djadsaad ssddadoa^da da3a_,rts?£ deSrtsd dddada^ erodes*) d?s?d saa^rtsJdad^. 
dada, ss adcSrl^i siddadaida^ 3aDda — <as^ £toe$5Jaofta3ae, ^s^i^fiod MoSdad? 5155k oiratf 
M9 adid oiodd 535^ da«daaddada? 5355k r a®)tf daad ^sjd®a,h wokdad ? aodo 
d^daasdda. 

sszpa^&Qsa^ddaa djai^^of^e Siaioarfa^do I 

25a<^a» s oSe na^^deodjd^ II ss. II 

27- a aiddadaa «ddd^ 3a83a aoioasd. pa^a acd^d cka3<sb. esdd wadaaFqjF 
5335 k ^odeda^dadck. aod,d ftoe^rtsfc addosia^da^dOod ssdd^ dadatfsSftfoda 

aod,d w^da c3®5ua 5a®da;$dcda dada^as^, afidMoS^^d dokSa, 

Sial^eod,^ cka&eo sadoifooas Kraa^s^ I 
ena^adjaF ?3ddoe na^S&aoaEa^o i^sa II s& ll 

28. dddadaa aod,d dja^odaan dda^gd Moadad)dd\ 3s?da a catd oad dd nsk 
e3 dddad-»as| dddao3a? ) 5355 k 2ood#i oojasrSd?d. ddad Sstjaedoodaoi a0cdas 

ad^wda. 
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S3oiae®ep3dg42o33 



[dao. no. ©. t. A «• notf 



Si^sessSjse rt;33o ^ado daaSosa oo ids 3 j)(38 I 

Tto^TTO^Sa^ ^odra S3253F OoOO A3 7^ ^ 5 d ddyd8 II JSC [I 

29. c30^) doddad rLrae^rWg ^rtra ^oda soae^ (sparid^) #jsdadd). <a^ 

da(6 ds% adcriadO d£a,ritfoi 'Sidd^d Bod) aBeedda. 3s o?d 'adotf doBad^ 
^doOa^a. ds daa^d €&$ do jda-^oduja, dada^ ds dja^d eddado-s^cria sria'&j 

ri^odeaaa, 

T^^&ssa^ao&ossa^o tS^^o B3 $ 733 ?) «33 I 

ga^eodoo ©a SaodaT^sao rtsoao odrasa, cirtaasd^ II 40 II 

30- dddaodaa ^ es^B^odad^ d^aaft ^das^-Be^ deSri's*?, dc^ ^da^ 
dsojaedo^d! 3 5>d^ «3?d } eadd £(d) aa^^dad fiaa^ritf esau^ Ba^ddjad 

*3($oda wodadadda BoSdo. 

esdaoasa^o ©zpe^a^a^ iBawsd^s sdoda^os I 

S3 7^33332^ 0^03^2^ gaQS^ li^odo WTjOdo II £10 II 

31. ©dadda asarioSae eridoda ssaea^ es dddaid ^oda^-ra^da. 

dddaodaaa dad ^spada^ esdrfja ©cfcriaesssaft ©dadda ^oda&a^ 3530 ^ sa^droa, 

ddo dodjddo s^d.o wosgj&^do Us I 
^ioSMwtf&sj^cada^d^o dsao s^ds II as II 

32. °J333 ! 3s 353°ja ; Bda^ d^nd, da^odaahd, dol.ra(d da^a, uv 4^d,d 
Band Boda w aaaea^ ^doddjadasa, fteda o3ja?«$dd^’ esrlOBSd e dsa^doiada^ da|„ 
233)13 3d d.sa ddda, deo 'Sod.d ws?ri daaeodada. d^odd, 

«N. o3 Cp 5S S. ^ / 

odosa^s scads sdds lesgao s^ddjagis^do&SFCriao I 
sds^od^ ?)ddj3o d^di^g) II sia II 

33- es dsajdaoda waloda ddd£) w dtSritf ■©2jll?d«s33d dl3.e®££> da. wdOod 
dsa^&odaj^ daf, Ball , aod ) d ws?4 wod^odd aiodjda ea dddaoiad^ daeda-B^ dddaoSa?, 
£(ok a8j3?d ^wddeBaddada ? rLrs^rS^d^ -doda aaodoisa ? Boda €ei?d^a. 

S3 <3?.! 3^^3532$ Sod, d,^3333S337oOd^ I 
330 W^sd dZ33 ^0,5^8 eftJ^doS? 510)07^^8 



II M II 
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84- Toddaodaa zsdadd 363©d-^ arad*^® add dadde&d^Ood erusyjs^ft a rtja?s$ 
irttfd^ sada ^?d€)adod3 , aod|5^ d^^dsafodaeaa (da^d-^ ece^oa) «ori J drt ^jaedworia 
a dddaofcd^ ^ ■s'sOdod z^dda. ad&od (■aod.d doa^a^aod) dddacdaa sada asad 
djsad asayd^ tf^sa,,, 

wrrask 73 a ^oSjas^rra^ 3g)d3ed aJrf^S I 

odasacJowaSsJi^Se^ d$«d eciaasaodds II siss II 

35- ^odidod d^artas^ 4ds d^rttf w'S'rt dja^cftada. esrt -aod^ a dddaoia 
saeaart^ soz^da rtadadarts^e zsda^d^, d$d© ’tfaSda, 

ris^ «^'d z3 sds^cS 4 na^ sag ^)dca^ds ff i 

36 - a dt&rtstec^jOd djs^n esrfdda^ #jaoda rtj 2 ?^)rt^d^ 2 ood#j dorfda <rto&d, 

y . II S&o30£38p3S^O II 

d&oaljO'Ssi^’saddeiFo ddsdoo tLo^o ^s^ido ! soo^s^Sj&sJo^^j sa^ad- 
d^SrtJSFezdo sio^sSja^sdoddg z^s sds^sas&^ddo^ddsdjdrg rfocsaodjao dfosado 
d&esk s^TOdj^eSo^deod^so rtssarfo^^siaodo dddjs fsado zSeddade s^e&sa I 
73 a a3 dSedoj^sodor deasyj^o rtjd^Tj^de deares^ rre dddr I 65$ 

e&^osde djsoda <sido ^s^o^dodrtz^o^ &>F$ao S^&^doFo dossaddo^odFeS 4, 1 
£ij djqJdJei^^eodJSira^ © odoo alas eso33jSdz5F sag sd^epsao zsa^d I es^ £ odadodos 
dddjs dedsa I ^asotosS&qssgFcy^ odoaw awarils ad d&3 4 dddjaoira sra^S) I 
es^j^do d^F8 dssoirae dsdsa I d^sa wapk^odo I ■§£>as| J 0'§e sddizpdda^&F- 
toFV^ na ad^do^o dddaao dadda^eliaodj^ dj&osadacdaafvs sdsoo&ae ao&,«- 
odoods ^j3,§ada8 sra sad^na^osa^dd^o&e s^sa^a^ <%& II rtliae S)do3j&sri8 II 

esdaaarfsg — SSJaa^oSS £>ozo ds dia^d) z«o$g,c3oda ada^sa^dO ^oz^doda djsj^. 
<gdd0 dd^oda srfa^rtSda^d)- ds ^aa^rf© aiod^&sebdpsarf zo^xj^oda rtaa?d) rt ^^ 
du <aozo esTiadd esdazddoari dc^ri^ozo esrtadda adscD^o z^oda ddFsd ria»oia© wz^dda. 
ert zj^sdrt^oda #ja?o3a5;> da^d aioc^da w rt.rezs^rt'S’dasd ^dedd^ 'doda2o®daad)d?ajft 
dd^ ws? 'az^dddaa <aozo dQdda^odad^ (^zsopsac&aodadaj d*b?odda. a psaodacdaa zosda&red 
TiozdoXi caaooda© X)4^d a«oda daad dSioiada^ csali deadoza zssladd d^es^ soja^n es© 
esdadda ddx^sa dd© zaz^l^d rtjsedjrt’s 5 ^ do^da. 'sdjd© , aod J d e53o3acdaa Woda sad) 
ddd^d^d© 'a^d rtja?d rt ^d^ d^?d#ow dzsadd ffldadort ^^cdaoai h edda ^jade3^ 
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csaddod w^ri uodi a d?^ ^d\ ^df{ «(S?j#J3odi add ^esodefy do5ad?it3e€oeo asi'aod 
ad&jad<3 ^ojpadrldJaSddo. ds jJotfsadffod^? ds ^jasldg) dcarsiaind. ac^Qod ds 
zda^d t«odj, do.rad: djsdajsd addados|.o&> ad^ri^g (dra^ojo ad^efy d&dj) 
sra^rtsPd. ad Ood a sdsfyrisrt a dc§r !€•? ad&risd, ddd^oSi? d?dio do. dddi, 
djsdaad ddis3oi6,oja adtfoirttfOod-a eddja od3od ad-&,sS£> djja «ui3o. ad:> adtfo,rttf0 
dddood 53$&ad- ad Ood a adsfo>n$rt sJddoodaa ad & odd scSrvo d?dlr!w. adjtf.datSi? 
od>£>--&Sd)2i i o3s 5js^23ddo6,?)?Tkra^ ns a&esido ddd^o zSsddo^e&oozlSEQ 

s^SoSeidoodoofijS sdsoc&rae £>o3^odoo«8 jyj^^og tjs 33^rra fc o3^$d$23,oae a^s^- 
a^e aoed oS^da^cd. &£>oiraerld5fy Soodod? gS ^ersnd. 

?jJS# — 00°J 

m0 

dooda — no II — ? II — ocy II 

ad^ — er II ag^od — &. II drip — as, t II 
&a& EdeOdosi s&^.oal? oo II 

— D CO nJ o 

srio^? — o, m, a, r. atootocs&oas i 3 , s ? 5 y, oo, oo. ridsto 
cSsstoo^ I 

ri$5d3e>. — o, 3 , m, a, f» ^dsfoa I 3 , h f ey, oo, oo. sjsoojoE 11 
$0^8 — £>35^33* II 

II ri o2o^3^d8 II 

I I I 

asto^ose djsdc as 5 ^ sdrioeg sto^g I 

ii ii 

^ jj^So&g W5 SdS^ffej^&^gSo ^R'SMJS S5^d§ 35>Q3 JJO&IIo II 

I! 3drfSj35$8 il 

■&o I <3Si^oi? I riddra I dj I <$do I ad&J 5 " ! rijad? I So I a$^ I wrtoSs I sd erases I 
w I a So 3 8 I 'jr's I sdQjj^^g I aft?® 5, I gqio I d^odras I a^ds I sdoJraoft lloll 

Il ?5e)OjO£ai2pSlS^O |l 

asdodjarfa^oSeo dddrao c^sra^ sdjac&ra? ddo3 i ^ddro ;3djolee^c3® ;i &o ! g , 3 
r3sddo?><s •aao 2^o35 -So ss^rodidjssra s^ddofy^ectfoo s® do sr^dfo*' I 
333,^13^3* II ass^^a^prs I 002 s 3 doo^Q ^>jS?3^acvra 
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sda^eridokss) 



si eoor'ff' 5 ' ! df^© <zs3^rortda8 I! si crests dcsotS ajossso^srsiys^s^^rf- 

$Fars?) oira?) rSda?33?i ljWFrtaQcJari© n S9r8 ! siael©*) s^oliJ^sraa!) rtoioo ?5 
<33jg$F8 II c4ridf§{ I ejdjTirfo^cSeasr^asra i soadooo I sra. fi.-o- 

oosi I ogdo^o I! sras^^jasso^sis^ dj?t3e So I Std^c^s so«m I odoE^ I si ossl^s 

dcsoaidjSSFrtaSdd^Fo Ho^s ?»<§<$do s^do I 

d/asSsscdad-a^ od5S|s|jOlj® riosbo $ drit/Je I ©sLfs? s3o3asSa{*®o s^wSjSSm I c§5 
?$$«&€ &d I uJS5S?3\‘^^fBo^ 8 I ^dses?5\?l0 ^dsS^SS^J&FS §>8o5?8l 

oloOTjl ^js?s^jsr<5 rtsls I! wi^isSor^asi?^- f •§,?> d/s si o II wrisioarajj^si 

Tfa Series os^os&es*! olors^ 1 ^SrtrSl^FS I a>ai#sJo s>S&/»« rtdodo 

sjjslorao sra ■Ssd^siragiss 6 ' i -3 $ o si djraoljas d83 , a ) OjOsjjf3fysolra 
o$/Kw<te;3SiMtis3FO&s>8 dodraoj&o. d^d. ^dg I Se£3FsS^.a ! I eg. •&&$- 

SljOSe gtfS&Sdo ss^gas^Qgo okdt^O d.^tdo II §>. 00-38$ II 

!i I! 

j^ddra— ridsSaoSaa I •So <gsl,oSe— hrirfa, s3s§ev % *> I d, ejpSIb*' — aS «oaro^?l 

C4 k W. 0U\ S*J^ OO Q 

eij^, — 'aSffi zadad naocriw I d/ads So — ss^S^raadada I aScrasIjS— es^a?i/^als3ar\ 
cddsdaaddOodzxra I sdrioQs — cral3eaa rod, sea <sd Ood «a& idddaoSa? | ©S.sSoSs — 

?J ro £> ft) & 

cdda^sDd ^ega wo&dad e/vad^ I topij? I dSatra^ — so dad o?4odaa I va 



— oired 


d.radsyab&^a I 

W> Q 


Cl ^3 c) QjJv 8 — r3 c) ^ ui OoO | 


^odreo^) — auddb^^a, 1 

•A. 


— ^?ri 1 


— ro!3a ?o3a ? 1 

Q 


' 

II ep^533$F II 




dddaoia 


Ja^ga. esdf&fc 

v v oL oJa rva 


eo oft era $ ? © Of\ wtfcsd 

Cb ^ 


roooaaa es4a?^FS3e:dada. 



es^adja^san ^dcdaaddBrtia 4: cjsooda^ gtltjawdeja ssi|aa esc^Oed adj dddaoSa? 
^da^iDtf gae^a wo&dad ero^d^ Sa5aa> ? daad 0?4oda rida^aod g>(ga •a Oft zaod ? dro^aoia 

swsS^ritffk, s-^d nslluod ? 

c v 

English Translation. 

(The Panis ••) With what intention has Sarama come to this place ? 
Verily the way is long and difficult to be traveresed by the prersevering* 
What is the motive of your comming to us ? What sort of waudering was 
yours ? How have you crossed the waters of the Rasa ? 
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II asSeasSfcaSo&rttto II 

odrad^da ds sSa^fto 3s sriaSjdg&d ddatra aaou aSe^S — 

ddaira I dda3.ra ddro® 4 II (S>.oo-,sv) $ads ! ■S'&oi^oSe ddaSoecio- 

sTOoici^d? ssrioSssrortstogiiss asSoso^c^dsS^s ^ ^sran's^^F&S- 

cra&es 4, -So adS^do I add^ws^ era $,8 ad © i asrao s^^a^praado- 

i$& «aS ?S^8 I v4o dsracdra esids sdodrao^a I dura jd8§ ddies d^- 

^adOF£9S I d?raS> 33 disrate a c3=) ! cSeadstoc^otS^JQ ad,&oS3 adsi- 

??dd0i|8 dadoed <93elgS53>g(jo II 

J (^.nn-3's5) 

ddaira ddsssss 6 ' — d-do asow q33dasa£aod ^ss^aasri ddra aaoio da^d^pbdod 
ddaira oio so dwd a^^oiarahd. dooiaad eqsara dotdsdad aaoda e£rd) dosdodad 
j^qraada^ dedda^a aaod^s^oda^- 

■&aosi.oSs ddsdo<$do assess 4, — ddadaodaa p^a^od Sojd^ wod.^ -sort 

WoddWEdada «aoda esdadda 3da & Oo3a? adraidpraa&ao da 20$d dddacda^ ^edas^fi d^sbdda. 

adracSe wrtoSasFortado^ss adcrao2dc|dtH8 — a da ^ddawoddaad d^odaa 

(ejaooiaa) eo^sctedTOhcb^doi. &srtoQ d«4 rtadoi^ ris^ — cherts aaou tp^sasa^cd ^ 
a^assAd. «rlaOo3aod3, ao-raertaa^da, dodedaa^a add sso^fSjS ad crasao^rtFada <3^8 
od^^afjjSj? ESead^aoaJTOS 5 '-] dcreosd^ dodd ^odad £13^ daia^oda d tftysjh rtsdo 5S, 
s»oda djdfd-d^ 2ood^ ass-S- daaoddad djdfd^ afoerias^ o3od$F4 aaodd dsadsb^odrad 
dddaodaa 'Soid.id jaa^dsra^&od djad&Sa deSrStf d^rad^ woSida^da aaodspsajCda;^. 

! ra> S , OT?3e) & d i ^rSo30s)fte3 f — cdada^O && dead ? odraad traodraFJjiFassft ^eda 
da^Ori eoo&did ? 

adS eras , 8 adS© £>prao ©=# & I ©^^ava^praado ©^© <g& d^s — djjfna aaow- 
$^4^ d^^EpajSaddod du4 d^^asaind. d^adodd eroad 4, 33104. cra^cda <adda 
frdrt^Oodaja aaodd 03^,tf s^sdFdOofoj^ cra^tf &3<3odi<Doda.ja enadada4da. era 3, ft 4 s4f 
d© °aod6 dja.o±raFd t adaoda^-aSjsd«a sSdeaa ^snad )sada4da, o3i,oda ^js^odaO aaodd 
o^ijOdaa adaanda ^ds^wroddaed dj3oSjSF?dcdaa33d da?d s3fceaa(ew^) , ada4da. uc^Ood 
aadd) ^^rt?'3odjs ero^4 (ddy^wd&d^^ 93^#, aa^dS 0 s^.n aa.-da r ddda. 

^$o dTisojjs ss©ds 4cdjso?j?s ds3 edas ddl«§ d^tfa&Fsas I d?rs^ ' 

srs^d^oi^ S53 — »adj dddacSa?, esn^^aasd asad^ a§?rt asUd ? 
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ad^edsJoJosa 

tS7J3 taoeozdd tuorio ^dofo dddi. siz^drad;> dod$Fd)^ dd& zpe^ad£>od d?re <aow dw s§ 
pid^aahd. d^ra <aodd £>?& soBcdiJOTri z^riFSodcodoi dwdjsdasei, doodoad ?ia 
aoidqSF^. aqina dddodd aud^dodja dddi. arra^aad Kaas&cBzod atoad ?jae 
ri^ocd^a a$F5§. 

dsd^eod^a) Laos's aj^2?d?Sodj8 ridojsd ^s^ar^do — sodded ^cde^ 
ddda <aow dedsb^o&z d£§ri$ow asbddjad^ dospadra djadicdo a^oda aica^ad. add^ 
4i dja^dg) 3oeVo3ftd* 

ds dz^d® dc^cdoow adzddz dddzodzd^ ^oddjadd add^ ds oe^ d^draaddz — 
»i?3j dddzcft>?, dds-^pi 'agjtf Woddzd? ddz^g) dd^ i?ad? ^edi waozdjsdd^d 

dod , a&fi wo&dzd. £>d^ criJsds'aodzF&tiz^dz ? tod^ a^rodzdd janaqSssd 

tsudod ^jadda^jdjs ad £s dsrad&odzd^ dal3d ? dodz d^dzaarod, •adajj ddzdodzz 
dzzoftd (J d?) sdz-^dgj ^dz^ddd^ cde^dzdjdz. 

II Soac.33333^8 II 

1,11 , I I 

<aorf^ z^od^o ^oao os^oae ^s©o Sj^e $ 9^8 I 

i ill i 

esa^djsc 2? o^os-3 ^ d?raodJe> ss^do sdolreofc INI 

II II 

•aoJ,^ I ^wfs-Bes I <s§i33 I a3ca£>.z I dosSs I 'aa^ois I sds©odo8 I $s§<Sc3 ff I ds I 

aSsd^ds I tpofcds I is 4, I ?J« I ads 4 I ;izj$a I dnadjs? I a^do I doireofc II 2 II 

llroojossqsds^o II 

^c^OjJc) 3T3<3jdcrfj$ i SaSQOdo oD^fScD^ Sion’S £3?30Qc)8 

EdjS)S<28 II d03n>0 dOOOftS ^Sto^d^ddg dOE^odd? II aSs&O&iSa e£r|d d 
d&« s§crac&a I ofoos^Seafoo ra ddjartw^&i I Sdo^Fo I ^/ss odoz d^d $ oire do. d^- 
Secfoe ddFi?s$s5 , a &s?d 4 ,a§Js.e dzdlja? S^Sc^so^^dv/ars^isSJ^oSs ■a^doodo- 
djs?ra dss ado'sSdi I •Sotia^dj.dB !l ^odo 4 ris^js^dsaodjses l ^de -s^ 4 ll as- 
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Rci0diC®!pe)S^SjloS3 



s^o^sradS^sijsfeiEs^is^ $oii?ra s^oSoe^ dr^Sswoo ?58 I c^sssoirao sasfosi^cSo I 
o&SSijarfS* I 69d^3 15 ' I ©jps o^v36§S© dilate) <iC5Sg8 ^O&SO^d^c^do I 

sssarrf^ft^ II 

"5) $ 5 j COS Ej$ F* il 

aSsso&g— 3 dc 8 ri$e | igo^^g— aod,5i ! dra-Ss— tdra^cted ps^'a I sds— - 
^rf^Odorf | rfaad 8 — sSasSs^rf I $^<3* — !^s?dj9s>s5«ied I «s3?^ 

sia^, I <gSi3:a— ■aori^od t^asow^ | ^osao— I sss&ri b 

d.dedri l aofoxra— ^otfc&oci I sV — d£>ewea^) ! tfs— <dsi & 1 -d&fc^a I 

— ©d^oe-s I dTOodras—dsia^a'xjj j 3dcdrao&-'~wd3rt'« ! da j , | ^$do— srajk 

asiitS t$. 

CO 

II 2p3F53$F II 

(siddaoii S35^) adj de 8 ri$e } •aori ) ^ rfja&oaarad (Sjjla ^da^Sdad dasd;%d ri jae 
dja3dnad ess^^a^ aod^od •ag tfwaSo^r sSc^otfa^d^. ei-g^da s^dedd 

^ajadod ^a?«ea^ 5 $^^ djS^a. »d? o?d dSeipSacda erudtfris 1 ^ jrada cre&3dep3. 

English Translation. 

(Sarama ••) I come- the appointed messenger of Indra, desiring, Panis 
your great hidden treasures; through fear of being crossed the (water) helped 
us, thus I passed over the waters of the Rasa- 

I! ?J02o333335S8 

#Sri.23S oC $.8 SrS As^ G&SUdo dJS&Sd^dS dDe!- 

a) 23 _ 

SaiS^ I 

i I f 

w s§ r(af| ) c^d > do§c3'3 rtoo jIjs ed*§c3 jsfs ^^sll 

11 dctotfs II 

aer^a* I <s|o 4 s I J$ds&$ I ws I rt^ssi ! oia^ I <ado I ciraSss I esids I sSos^sis*' I 
w I a§ I rt«r3 1 3 ,s ' I Sw^o I I riqrsdo I 53$ 1 d^rao 1 rljsessUs I $8 I $S3-aS II $- II 




$$. er. ®9. L. sS. as*] 



299 



abi^Sdrtoiosra 



is 55^0 sra^o I 5§s ridsfoe isd ara^Sirao^s ■§sci ) ^ ir f I *53 

z^lsss I i?Sg -Series s^&jS I zd^djsssra ?Ss?ra ■&odo&s I zi&$sz&&i r 3s ^&ozd- 
sdo^Ssodao S3 i-do 3dc3 ! srad3&rao'3Ed?5d8 esrtsdog I arasiw^scraSiso is a>d^ d- 
sdjssdos I &>o5«> ridsdjs rt2S3.s3 1 esrfslii aj II rtsdoeeSFekrasasrisdos II sre.&ra sdsrsS I 
Radiol jd s§gS^?i3^ rtjass $oio siadjasreo rt;33o jd^ajs $jdio I s^^to^o 
R^SioijO Krasjoo^o ad asd^^is II 

II sjjSadsraijSF II 

ridsdos — <a^ ?iddoo 3 i? I odj? 5 g — oirerf aod,^ I dra^ss— riraaofcrad | 

<S)zdo — ds 73^^ I sdoatfas* — esddradii^sdaod I esjdds — wo£>a cSjss Mo^cd I 
<550^8 — 'aorf^d I ■S'SC^^ — aodsosd^h ? I s?a zS^sto— odjasd draad^rish ? I sj d 
rtw^® 4 "— essd'sb cdrij^sscSd^ srad.'S’aPi ©Sri wd£> I I £wi,o— ^ 

i zd^asda— sojsotSjses® I $8 — ^sdc^ I risreo — ftra^riSd I tfjasadas— '?«diofo 

«?3ft I $3333— and©. 

Il EfOSKqiF II 

(sdcSri^o)— <as| sid^ioSiS, cdrad , aotd 1 ^ dralodcrarf £>Sob ^adc^ ds ?ra ^ es^djad 
^iSsdaotd Woa^sc&rac Hod ad aod,^ ao$;do&>? ofoasd djaads^sish ?(^sd^<D) ds rtdaSjaka 
wcsd^j sa^TOPi , a£)d ud€). ^sdc^ wa^es^h sSjaojSjasea. ^sdc^ djsf^riSd 

5Sri3 fe _ , >ziodjvar»d©. 

English Translation 

(The Panis:) What is Indra like* O Sarama ? What is the appearance 
of him as whose messenger you have come to this place from afar ? (They 
then say to one another ••) Let her approach : let us make friends with her 
and let her be the lord of our cattle. 

II $02o33^8 II 

cisaSo go isd riqJjO ofoj^rio cira&etfildo aStra^s 6, I 

i i i 

d go rtJ&aSoS r;$soD sfe <s}ort^» ^c^odog go±>^sll 
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S®Oifoe9¥33^?J8o5S 
II 3CK5Era^8 II 

cJ I esedo I to I sSesS I i dejte' 5 ' I tis ! o&j^ I <2ido ! dre&ss I es?Sdo I sdo^as*'! 
d I ^o I rtjsaoofi I J^dis I rl^soas I adsfag 1 aod>$?3 ! dsso±>8 I dodoes I! v II 

II H50j3»«fraS^O II 

?Sddra dda I sS« dfsodos li&oodjo d^o adoed^&as d d«d I <d ssafsa&i II 
d$ed2&ae odis*' II ^qJo I d aot3re,e I ^sysr^cira^i^a I W^sd II 

d$e«3rsl3 dodo I enra^z^dadd^aas: II odo?^ dre^djars^dudo odoodJSsodoo 
;«re do doa^adSdjaoad^sadddo s^ss^d^do ! aodre,? Sooftd^e d ^stesd^d, 
cdoo.’&j, dread I d^dds I djdsso d^d? I ddre^doS II esasacrajpFS •S^ I donartdos i 
wft dredo II d,d£9l>sere rt$«oa rto$eoa dd^&iodjO d rtreadoS I d dod^oS I 
?ra ere, dodo oS I dosa^d^droS I dodoo odod^ doSodre^ ddoid,o d,&doado8 I 
djre^dSood^ <a%edo d^^e^odro^ II rkadre rioddd? ^sssQ^a II tmj8 z dssodos 
cdoreodoSuod^s® sad^ddoa^dotJ® dsfas dodg dodod^e II b^* I wadooo 

$odfc«a dsgjae ©orispads II 

il |( 

(*«3j ddri$e) do— ■aodjdd^ I ds^o— *>a^od sdderertoddorio | d d<sd— 

l^?odjid> s ?J I odod^ — odrad aod^r! I djaSe — djsedjzd jsado I dido £>d:> fc ds 

djdcd^ | doa’sa®*— esd^os dr5dd,des : &ed I wddo — naS3 Moad^cSoSj;? | ds— es 
d^3 <r — ojaddredisa^ | rijdig— d^d&Jdd I rt$i°ca8— atfsreri 
5$ari& | do — -aod^d^ I d rtjasooS— djosieredd) | dfsodos — <as| de3ri<§? 

<sioi3j§s®— <210^9 od I idsras — ^jaeje^do -h I dodo^? — doorb^ea. 

II zpzfiqSF II 

(dddi)— 8oe| dt3r>3e, aod^dd^ #jao:>»6ow doi>d) dd^ s)oad ay. odred 

•aori^rt djadcrired <3ade> ©d^od djadd^daod aO woad^cScSjs? « -siod,^ asjdd^, ?jad 
djadosra^. d^dSod^d ej^nad Lariska ao^dds^ diddoad^j. (ddsaberecd)) o5?| degree, 
d?ss aod^od (odjo^JjlraaiodoO) doorba^o. 
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English Translation. 

(Sarama :) I do not believe that he can be subdued ; he as whose mes- 
senger I have come to this place from afar subdues (his enemies). The 
deep rivers do not conceal him; you, Panis, slain by Indra, will sleep (in 
death). 

II TSoSosara^s II 

m^°o so^§ 

S 

^4 tfo<§ llssll 

(I (I 

•sdias I rs^sds ! tfdsSoe 1 drag I sot^ 8 1 a»8 I Sds I ©oieips* I I sd^oSe I 

i I || 

d 8 I ©Q I &FT38 I 5553 i ^8833* I ©OOOO^S I SfOd I SSSej^O I WOJiO^) | ?5o3 I STO^II 

II 7$0fc&9!pd3^0 II 

^sry s>s©dos s^ib^os I sB? do^de 085 ?3d;3os &s§/ae 

d^«3jss^H^o^c^ods)Fo33^S odiloSs dbs^ TOrfft^oSeS cddijs? gj&osiras 

dj3 7T3S38 II 3)08^^0308 II TO 838^8 =5DS3oo3o7§S 33 TOld,? 

^Ssods ^jsesodoo^doots^d ^853)3^ I «5s\d J dF3eids3;d ) 83e3 l5 ' | SOrlrtF-sSooSoes* II 
djasdo I esdoo^e doo^es ^Lj^^oSoe TO^s^^cJcdo^^S ^toS^s I 
I ^<^8 II en>y3& srsare^o STO^asg^- 

TOgdoo^s doom's?) ^oS I ^TTO^jTO^oSoord sSj^s^j tfjae TO»3o to «o3da II 

II gj«&3dG&#F II 

I ^dsSos — ae3j idddidoe | 8 sd 8 — ckg&ra^rf I 

^033{3 ff $iQ—&£&£>g | aSgoSs— woadasS $?sb I dros <qs&s 8 tokJs 

odnd ds rta^rW^I m^s— ©sS^sksSoSjse I &?j3>8 — ^odsa ds jln^rid^ I 

| d8— -oireoi ss^e i «sdoo$.,<$ — ofori sotS? I ©si ^.ssss* — ta&.&rai&oddo 7 I 

©TO^O — sJo&k 1 wodoo^*)— t?0d33c^ri¥3 1 $TO^ — 3o&do3c)fl 1 tio§ — «5ts3. 
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S'® 0& C® eS)^ £) Jo 3s) 



OO. 



e. r. ootf. 



H apsiroqSF" II 

(deSrido) — ^tpsrSjjSteotasri siddioS^, ri^eSjaedd ds^diaab 

woadirf $e?b odjssd ds dja^rtd^ essSfj^fosSc&a? esodso ds mat^rid^ oiiadi sa$t 
atari ri-reriri sbric^N ^y^jsdo^d ? tJodaaqSrtda dodOTnri. 

English Translation 

(The Panis '•) These are the cows which you, auspicious Sarama, 
coming to the extremities of the sky, demand. Who will give them up to 
you without a combat ? and our weapons are sharp. 

II ?SO&33Sra^8 II 



©jSess^ odwoSjss 3^0^8^53^45,8 ?jo^o 35«>&eg I 

rf ©rto, aOjS^^i^r erotfofra 3 

do^DS 4, II & II 

d 

II 3jCtaS$8 II 

estfe?:^ I sd 8 I ^jso 3 o 8 I siaUoft ! es&ajsss^s I ^4 S * ! ^^58 I 

I 8 I I estfOg I riozsLs I a^sd^is I si 8 1 efo^odja I I sda ) s?e>3 5 ' II 3. II 

II naoJoESjpa^o il 

JTO S'Si^Oe)^ I 00? Sj£90d08 o§|B$ OjOJ o^d 0 daffSoft rf^jrajJg- 

tfS^jSSfS^?* I j85(W053FS3 <$ II $ori& 2§?a 

o3o|j^o3o 8 I cl^t) tfrijaris I odiodoijses^id^F? I sra. fe.-3-cm I < si£j (S i e daSc3e>o. 
^jasaas^o II i^st/a^ a3ood fc 8eoijs?> dSeoaj©£?>s3sn>g •ds^gsarjl d 

a>o , 3 ! d ) sdoo'aaol s ??l II sgpdfd^^o&s I krtoFsas I ssa. t-v-ew*. I <$& rtosss I 
3s>ri ) d ir II 0d0^8 S5'3§iS8 3T33jdw 1003 II ^ori^d$35aa3sri^ak>8 | fcs^g gg || 
$oa$ ^/a$ cdoos^sodos Jjoqrs drartf &^s3j rto&rio^d^?5^^$JSF'es?6o s || <$&* 
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©odi^F? ©sSjSj^OjOS I »3o^ dwrtSj^ I 333. L-S-3SO I <S)& 

ijssIjw d^cdo;^ d cdoortddossraii^o ! ©^ sSs^odjsssS I sgl/ss oSood^Sodjask- 

desos^^d^jSSodj^eoijse d sk^s* I d 
doioodoio ! #o$o 233^«^ II dOjd do aide I d^tssrldos II 

II g^3d&3c>$F II 

Si£90&8~ d«| ddrl^{ | rf8_$o^J rfW3ofc-S53&jrisk [ ©dSc^-^ed^^^ed) 
©sofota© I ©t^s — ^do^tfetdrisk I ej&ajsssjs— «3E9rt«rt cSja?r^de^ds33r> I do^o — 
ejfstiQ (sjAd)| 353&S8— '3^ d?drt* S3d-4ps^s3hd I d? — ^dc^ I 5$o!|338— do3rtr^ | 
oO^dj — ? jo^b^«3 I ©$^8 — ©ddoqjF533fl I ©do, — ©hd<£> (and) I d8 — ^d^l 

enj^cdos— 33tfjc3\r>© ss^OT desod^rt© I so^d^Ss — ^Sod^abo I d do ) ^33 f — 
d;>3Dbadad£>. (©r^dredo^a©) 

II ¥3S33?F II 

(ddd;) — as| dc3ri$e, £>do & ssstfojrtsk d^3do esdod dosd© sido^ siotdrWo a33ea 
©$?dg533ft©. Jjd^deoorito 53ddP03i^3Bd. ©dodsdid &(<§ojoo ewdcftraertdej- 
^di^ srs^d^d© ©qSro d?ddd3 L d€) w^sod^ocbo ©^drado^a©. 

English Translation. 

(Sarama - -) Your words, Panis, are not in the place of armies; your 
sinful bodies will not be equal to arrows. Let your path be difficult to follow, 
let Brihaspathi show no favour to either (your words or your persons). 

II Slo8o 3330351 8 II 

ssodoo w&^waijda^ I 

tigoa do sd£©oSjse oSos ilo^js^ei S§k> socfckotfs&ra 
Sd? 1 o$ II 2 . |l 

II zltimtiz II 

©odoo I $s$ 8 1 dddos I ©^swojj^s * ^^$8 I ©S^$8 I ddos$8 1 SsaJos^s I 
d^oS ! &q i gjtsdos 1 oSo5- 1 dos?l/3?3S3S ! 65^0 I ddo 1 ©otfo ! © I wrto$ I! a II 
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[rfio- no. 69 . r. ?Jjs. ooer. 



II raodoEsepssjjO U 

is ^)?JO3So08 I EoS ridrfos ©Ofoo &^d^ & aSo3o8 ^JBSiJSSS 0,850^8 II Z)Q$ 
wo$<3s I wo$ssd,F^mo§s a4 ! sro. sl-ss I < 9$ tfaj^oSjse sooqj 'si^tSsds II ©a,- 
wroqi'&as odo^ s^ds I ijjras^ijrtJSFS^d^s^d^^^ rfjfo^o^sodo^FiSjd 
^^siiSjS S>ioso ss^sgfL^ $s4& II ®4o^s ds^ I ^s^odas ^safjss Sssis odjsSia&s- 
fcFatJjSsSstfs I ri^dcSoid <9§ rtiss a^&^d^o II jfofossaras II rio^p d^s I ©cdasdj 
igOdj303 , 3^ [ij ^ij3S63j5SwOdoe3j3SSf ? II TjOtfsO ?fo>S333CQj33id/3S odas ^SOOjO^SS^O- 
craj^o d^o& I aysoodaoS I ds$a II ds^ do^odrao I ISssaatf ewsd^odas II 

do&io 7ta>S$8 d23^odo^J3(4o Sdid ^0773^8 3530io ?33 cWa0i#O S^FoSoSSSS Wrto$ I 
©rtisji«& II rtsda«€)Fl3 dassJo II 

!I 3^ 3 3d CIS II 

ridsdas — <as| sjudaoSo^ I 6sa,swqi a 8 — sd^rirf riaj^riieddSdjsi | esodao $§8 — 
ds £>§ai>a I ?dras$8 — ^jss^ri^odara | 6S^S2?>8 — a^ris?orfejj 3 I s^?So^>8 — 'aid *0^;% 
de?od0ja | ^^^8 — doo&stao&tS I o 3 os Sj£0odo8— oijsrf riri&ritfj | go—ei 

d^oS — dj^sSosS&fls yrfda | ?Sa rtj 3 S 3338 — d^w (raftered | ds’tfa — rios^srerf 

(doisa^cSsreri) | sddo — ^s& & sra 5^ | ©otfo— t^Ftaaft I © wrtoqS— Moas^scSo. 

II spsroqiF II 

(jjcSrSdo) — ?Sds3o c&e, ddFdd ds $^cxha ftrae^rtSoriw.ral 

©^(l^odyja g^d ?ood% 1 d i S l od 0 j 3 iaotScl ojjad adeSrttfa a ^odajh^ d^ddjss ©ddo 
«sdd enj^sdassscS d^oaftered do53^ds3d woatijs3jd:> d^^F. 

English Translation. 

(The Panis ••) This treasure* Sarama, secured in the mountain is 
composed of cows horses and riches : the Panis protect it who are good 
watchers ; you have come this lonely spot in vain. 

II ?S08o333335S8 II 

&3a rfrfOc^SjOiog ftfcWOiSa WOjJS^JSj? 550 ktffijsz 33713,8 1 

3 ioarfojsrfro a rt^sjaria^d^s 3 s$o3js« s33o- 

\& € ii 65 n 
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II SjC 5!CJ3^8 II 

65 I <S)Cd I risSOcS 6 ' I SriosJo&H I &f3«s!lO.S§i338 I 690jjs^8 I 69ofldXj8 I c^rie^ I 

S$ I I enjasdFo I a I a^aaoi I tfjasjko I esjji I ioiis 5 ' ! sdadg I ads§>oio8 I rfs&FS*' I 

«S) 3 s II 65 II 

II HdoSo&dqras^o II 



ridsdra $<$8 sd^sssad I s8s sdasodos jSjaerio&arag jS^e^ecj e^ares 
jSjae si) assess sdos^g II hw* Ss's^s I °dsdoFg$ ^sd^odos I ^Ssodre ^sdoFS^ea 
^prfFSjd^^S^d^o II sar^sa jdsdrr^ cdsdrt^odos I odocs - ^ I faoftdxreo 
omsrao gdozjigQ ?3rf?a0 rfJ387^3sd e ?5 4 M <dsd?y%8 I e£f3??3 rising essgj^ad©- 

I eni^odoSOTjsa^sosftdxj sdosdodog isssso ad^sSjassoJ.rajdg a^s^sSra ad e £i^ 
<3sjad odooai & aso3*$ xre^ w rtsiifs*' I 69rta|>5odM8 II rtsdos^orift ©oas 4 ©^ 4 013 <$3 
xrarfF^^^jas ©oaa 4- I ©jas^ad^das 4, II wrtog ad ;§5 rtosjsao II 7fai58 sracraosS <siS 
ad^orda (docsartsiog II rtssasdoyssdFo ^0 rtriojacdo SO ^aao^ I SO^rerlo idoodooFS II ess^Si 

^35dFSd^3 ) ^F ! 5'3€)^JS6 ©Oaa 4 II 69jp3<do^do SjSOC&fc? od0J30dj ^05^5^8 ^JsrfFO 

cdozdj^FS&rartsa&a.S odosys^sdosgissadi icra sd»kS> A id, stools aSSs^sso^ 

£>sd $gd$ II sdrfoo eroa^dsle I di8 xtassao X)0©oa& w?5^5 ©os 4 I cdoriJ37isdo8 I 
xJooiraenao^^ doe^s I odocys, I ©aa 3 dosajo I ^ds^o idris II 

II Sj^SjCJc^F II 

(asjj ?3e3ri$e) ifowij&aas— &3?s&>s«>?toori ewf^a^da I ^sdn^g $S;d;djaxiri 

odrart'dsSoF^tf.sddja I esoftdxjs — ©oftcraxloK 6?irf I sdo^odos — ado^rt^a I esodraxSo? 

V r oP © 

escrfyaxS^jarfrljja I <gad— ds ^d^xra cd£, | 6? risks 4 — wdos^d I i$~ ©gddy | tfjSQcyao — 

7^J3 Cart'S* I eru3rfFo— xdsdojaadsdc^ I SO $&so3— sojpsftxlos^d I 65$ — es^odd I sdaaodos 

3dc§ri^cd I a^ads — $5$^ Soeodre^id sire^^ I od«docO A 3 4 — rf^F^odo 

d^ofoa^o. 

II 8jJ3333JjiF II 



(rfddy)_ii6| ade§rt$?, &3«sks3 stood w^agddjs, stodyaxto odrort^odaF^sdcto, 
esofuretfoK^dn esd sfc>& 7 i& ©oto^pdrtato ds 753 wdosj^S. essddo 
rirfajaadd^ a^sd^sdoja^ja^s^S. 69$o^d $6$) $5^$^ aoeofcrctfftd 

d^qiF^oda ^tfcdao^eo. 

20 




5os 



rOl) Od) to) 2p33i!gdjoSc) 



[dio. no. e. r- ?hs. ocef. 



English Translation. 

(Sarma ••) Excited by the Soma, the Rishis, the Angirasas of the nine 
month’s rite, headed by ky asya, will come hither '• they will partition this 
herd of cattle, then the Panis will retract their words. 

II XoJo33ra^8 II 

, 1 111 
ass w a^o tfdsio ej&srto$ rtaojra I 

1 ill 

^rrar wao it rtoo 

II r II 

II II 

ad I si I |o l dcS;5o« I I I deajro I zS^sd I 

p^jrado I 3 ^ ! I sfrs I $|d8 I to* I I is I riss^o I dostiMe I $233 sdo II g- II 

II racdo&spas^o II 

ioSOjddOCif^ 3j.S 33,K>OjOS33^dJ33o08 I 3§S dbsSoS ^0 tSjS^Sfj z3to£- 

?iOMO^F53 ?»S3d7*3 20«3S(S 3h,W3^33 0d3ip3 ij£3 d©3g)do 353,3^ ii, ^33 TO 
^carta^S-S isd 3d,&«833 ^sSoe^o s3se33«rioZ{S I 

?i5Ct)^K?Or^aeE5o^«S 48&3S ^333^3^8 I rio50S©F&3 $£) dj33do I doSoS^gf, 

;«5sos& oSjssrf&^TOi^stois I sJjsetsti^^aea riis&r^is I ©i^ds II i&or 
33^ 33,0 ^JTOdo #ft?K0 i^MISSjl ^OoSjl ?Jd0J3c53dS;|^dt§do I ^0 io ^)^Sdj3FTO8l 
•siots^aers^ rts^l ifor 2§s rio^fie ?ids3oe is ^aeodosfs^o Ktoo dsdojaado 
aSsdFarssSajrtrfoodo^ tjissrasio I 4° ^ tfo&o s$ S^8S35& I a^rlo ^dsrarfoei^n II 

II a^astaqiF III 

ddsfoe— dd&oSoe > ^ 0 — I rS^sd pfadjte — c3?d33doajo$TOd 

Obiod | 3d,fcJ3$33 — £>WFo$is?3h I ft? SJiio^ — 'SOd tOoSa^tcSi I 33^ — I 

J^PTSdo— - $'5^ SS^Sd&O&^A | ^£0^— dj3 d I 3&$i— So 0.3th IS | 

5 S 33 H38 — to83?ntSsd | ?5o^tfs — d3orfo3ofiojj3d ?od^o3is I is — | rio3e>0 — 

| ^iaresdo— aco&5^ i ej3 ) scs. 
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II £jJ3533qSF II 

^tiioori iOodS dedtii^ ^jzofo^ 

wajh eooS^eoSi. ’ ; ^^^dooSjocdi EjraasSilj,^. £?oh &>o4ckft ato^rf 

t3?d. toodasoftodrari iss3^ sfc5 da o3.>t, $ch^cS fs'ss^ rtrae^ri^^ aooiS&a&j^s®. 
rtjB^s^rt^O ^icSrlja sjrsrisScS^ 

English Translation. 

(The Panis ••) You have Indeed come hither, Sarama, constrained by 
divine power; we will make you our sister, do not return, we will share the 
cattle with you, auspicious one. 

II rto to3arasS8 II 



I I I I 

era coo 2? h ^o . c$rae acfodondrtg 

Sjk/WSg I 

rtjses'as&a doe' « c$ ofo ^ ut> o 3 o doss e> g qg ^»o3jse 

dssodos II oo I I 

II 3^3531=58 II 

d I ©sio I I I cSjsq <gi 1 ^^s4° I *90^8 1 ados I ©ofidris I si S 

ipjstcss I 

ftraesss sires I dot I ©^doiOfS 5 " i Ojos 5, ! ©odoo 1 assd I ©ste 1 <jsi^ I dtsodos I 
dS^odis II oo II 

|j ;Hdo5o.s9q&3^o I! 

S 3 I s§e sJtsoios ©aio 93,^0 d sSetd I pj ts-s^So I gips 

j^jd^o ?& &©S sitzS I graFrs&o 1 ss^doS I sresreai I <9oz3j&,e ^*jasoe)8 

ddjBjS^o ^oioo^tra ©ohdiS^ ados i zs^doS I jsarisdo cdod^craoioo 

•gora^a^fra^sio II ©ojo dodi ris ’ 3 I ots 9 diado II $533 doe doaeodjs 




2raotaca*{ra;^sS2os3 



[rfio. no. a. #• ?)J3. now. 



$ 0 $ 



o5oo rrss ^staoia Safi's ^ots^rioia ea^dodo . 8 I cdao^Seo&ao 
rira8T| J do3ao«§ II $3 II ©ds ^ sdreoSas riSscda enadoido rtsstio 

s^orio SoS^ts^sy^ I ^ I triasra^ I tfS^aks a^tjlra^sioStiftdo 

z3«do ria^o II <s>d I 'sits 5 ' I &rael3 draaSo dSeodos I enjBdo^a^ofojiSo?) ^cda- 
yti 6?3a.&?n> rfoazS?d8 II 

** II ^j»ajcar«>t|Jr II 

(«oe| sdeSrt^e) es3 oo — c 3e>?do 1 93,^0 — «j©,^^oWoq 5odc^ I 

cS sSeri — ©oda^j I ^ ^^oUoqSsItS^ I jSjse— teboSa^a | 

<3)0^8 — sao^fira I sjkraecras — t>%rts?r! ^oSao^tio'sd I ©ofldrt^ — ©cnd^nsto I 

S)rio8 — ds ©&3 ta^i | 3o£9odi8 — ae| jirfri'Se | oks* — afcrasaari i wo3oo — 

pre^a 'aOrl zoocS^ra? wrt I rt-oeT3S$Je>8— Arsf;^ a^stad I o3a* — 5 ^ ^oeaoQriTOd 
aocs^ari* | ®a| ) dodo?3 4 ' — d? s^tSerfd^ dja^nsd I ©^8— wc^&od ds 

aay^j | rf&eodos— dJ3dd^#j | essSe^ — tSjadlhoSjatno, 

li tjianaqSF II 

(JSdrfi) — ae| woiariad ^^ewo^sis^rtO esqSsra 

^j^oWoqJrfp^rtO h^oria p33^3 ©ooSa^a. Boa^jj, d^rtsJd. $criaotfdrari esoftd^nsba & 
jasSajarffSa. ©Q&nad. <3& ddn«§?, otosrerl frapia soft wot3<5.©? ejrfdc ri^de^n^ad 

*a. a 0 7 w oov 

aocra,art* 4s »g,soafcn^6. 4s a^gsiri^ ta&a. rfjsd agjssjUaa&Atno. 

English Translation- 

(Saraina ••) I recognize not fraternity nor sisterhood ; Indra and the 
terrible Angirasas know (my kindred) ; ray (masters) desiring the cattle over- 
shadowed (your habitation) when I came ; depart hence, Panis, to a distant 
(spot). 

|{ ^oiloJrsErasJs D 

d^dliOo sdwoijse dQso& srocra^p? odoo^o aoeSftg&tor&ci I 
WjaS^.sodjeJF &s>os$fy'Ti0v^t Ajh&w n^sme ofoifc&g, 
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I! aScdare i^s I! 

rfjsdo I I stfsDdj8 I siUoios ! «M3 ff I rvsWs I oftoia I &>?ias8 I shield I 
e0j8o^S8 I cdj38 I escorts* I SisrlrasTM I ArassLs I rra, J-jjss I skJos|o 3^8 I ti I ^J^sll 

II TO eft) £9^33 3^0 || 

s§? sdsscdas oioj'sodio sieeoio ewch^do djsdo chradded?^ I rt&i>£ I 
oioasss^dria^*® nssi ®io&e?J Storf&eaoni&fa^ sr^d?^ kpscdotfo sJsdF^o 

ioo^dra^e atssdodso^j ew^otfo I I oiotJSj I &o?is$8 II 

dij II S^eodojdracra odMsp^sroF^sirarSSEs, irssis II rio^^odis II ns 
oioi<S?i jiOgSzJiiiFc^o^ecSeotS^ra rtaBso&Soi s^soj^ssgidodi eroz^o^o I 3dsiF3SEtaEi n - 
*koiaoi& I Srtoip gi^cso ss fcss odra ns w ) 5dtf J .4dSicii3 ff ©sd,^ &oesio- 

ri 0 d$sd;$*f«>dsi 1 fle ns,53-ss8^ Ssra, s3o<z^sS^<d s&aioiGMSscftd?^ ©ad^oie II 
©s$<$ ^sn&tfc I ^ws^tijoci^ ©3ts ff ©o*6*0§3* <?a $£>a^zi$F? ©E3 5 I $€ skowsSs- 
<3S&>4 ?lo;iJ3rtsSJ8 II 

II g,aacioaqiF It 

aSsocdos — a«| ait&rftft I rfSeoda* ziado— ©^gQiJasci djads^d^ I «*)£ — 
oSjsd^aSjs^rso I S>rtjaqra8— ©tShddtfj I o3jb8 — oirod I a^so^as — 

sjjJo&a ] ©Jioda*' — ijaoriid<5js>{ assdoSit I Arscsias — ^jscdicija I ns,53ss©8 — 2oo dod 
^ejsrtstra I a35s,8 — shfqraarivsri I tt&aSoio* — ©oftcraab&risto aSjacsftd&ne eso^ao | 
nssis — fijae^rtsh | — ^doateod I £>o;jA?8 — wocjitfasd sjsn©^ I8zdo&reot& 

•ud^o^j — Oojaij^j tod<9. 

II qnsjjqSr n 

(siddi) «ae| 3jsJrt<?{, £>{;$ cladst^?^ aSjadlfoo&jaeho. ds r^rae^rstfa 

sjoqtesssri nsft©^ lddi#j3oda odi qss ^ sdo sss fi aSjad^ wd©. ©5$o^d ^afci^akra 

j&acsi^js, rc^sdri'dra s&ab, ^qraartstri ©ordxhjrfsha djaod©. 

English Translation 

Go hence, Panis, to a far-off distant (spot), let the cattle come forth 
in due order, bursting throughf(the door) the concealed cattle which Brihaspa- 
thi, the Soma, the grinding stones and the wise Rishis have found. 
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d; cs spc d® d So sr? 



[doo no. «. f. dja, nor. 



clftd &o$$,£ofc &l3i£cg 

&$ s $ . 

2j333^?3rfdj ^S dja^d £>d(dod© tuodi ’S^263?od^ cc( %* Co'S 6 — 

©l^&sadsiraaig-iie I wodjaSS ot 23 \A I ?ra srao&s %i I WjSori,- 

SesyJFS^&^i^Sod^Sii f Sfo><33Fdo ^330 jJ 3F W^-TSSS I ^S53S$d?Cg S^Sj- 
5&PS^ ^^F7^&ra«W3E30^#,e 1 ©3 £>d ; d do33>0 sSofolTS^g^S*’ | ©OJO- 
^drfj3S33 s do3jS« IS5E33 £>0$0SS &too3os^3 , Srfa$© j ;5'30 ^3^ ^^MFjSo^- 
ic&i? as^doaa I dssrgie II 

6 D3oj5 isodd 533-^fl so^idi. 4s aari^rira^dedf otao epac&Foia. s^aod^crioja 

dd ;radd^ oiod3 533-^tf S5^3F3 S OTd^dja^dedH sj&oSaodo ao^EdsJd&od «i sair^Soko 
z^sodjJrtra ^3oSiroSioC33ca^o, Zooro^&odo 530dO 4s ^odd^c* 4s ssa^pad 

a^srrt^ra dsa ft dorado wd Ood z^add^odo d^oired 4s 
dd>. a^di Ma33f.Si ^dxddi €)o3d? azsftkjdjaQ ds srarteSod ssdddo 

dososddroa isd^ d^odjad zo.dd^cjbdd#, Sordid. 1 4s bdofodd f 4s d'jatfd® 

^) <}'J V ' d. — 0(V) 

oJt5??»e33MS. "‘ :,;i " ■ ■ ’’■■■ •- " ; ■ 

II SaoS)£3ZjJ33^0 II 

tf^sSro idddoo doa^o i ssosSosraFsk I 

eajj^FiTOcpa fsado sro I s^§* ed^d^dfJod-^^ I Isg^s sdo^ I 

d<“sra d?dsa I ^qra 253 ^ 0 = 5 ^ 0^0 I ^^s^d^s^’wdjs^Fd^asacdjra sgja?^- 

cisipa sS^dsdo ^^KjOjSOoSjgioS il riiira? S0$o3jasri8 II 

a&sred^. — isssddjs* ;oow 4s djat^ 2 * 0 ds^od ’ adosa^dO ad^(3o±> dja^. 
BdiJS d%d da^rl^cbd^). 4s doas-,^ ^so^^oirad auaLis ^oou c6d&d t^d^ad^doo 
ad&€aSa ; ©$553 5o^Fc33jpa <^ozo sodod ai&ofta. ds djatf d ado. do% 

k^cdo ad^ddo ©d^s^od^. ero$d sado ad^ri^d ^d^s^od^. fc^edcdirisd 
tSedioda. ss^djtSfoftd— «osiraaF^233odra d^scoa^? ^q^Forassre 
sSjdjES^odo d^sio^ao^o <aoda se^do^do. s^oSja^iidd^ SaodoSa? ^?^o3r\d } 




e. y. e. si. t.l 






311 



?jjs# — ooe 

aaaS 

sftot^e)— no li escksss^— r II sira^ — nor II 
©3^^ — y II es^ofc— r II ^rir—^ II 

II ?&rai* cjedosd aSo^oa! ? — t II 

(I 85tt^80^^J8ao3J5>^FeC©^ 533 233^8 II 

II CS^33 ag 4 $C 3*5338 II 

•o 

It e^osds — r>_as. 5 ^^ I & 9 £» 0fdo^53' s ' II 
II tfo2o33333)558 II 



JSO&/3* sSjs^Ds^ | 

ii i i i 

setfoaSos^ri jjoosjae^JBaaagjse desns 

IXfci$eS II o II 

II II 

3e I ®sdd<y* I a^iprfjss I m^s^^sS? I eaJjsarsds I riOos I srfjsiSs^ ! 

£>S<&>S53g? 8 ! «Jj8 I SAOJ^S I *d>odo85$£>8 I ejJ>8 I c3<sa<$8 I ^qld0S2338 I sla^f/ II 0 II 

II rao&c&qras^o It 

©^esararisfcra^g^ I « 03 art> 8 v§ srarra^sSo I ns sreoira eS I a^ai- 

^^<553’3FS^| J ^3 , 3jlS Je) ad^ie«JF0BJ3c3SFrfo 2JI3 0 jJ 3F I cmSdj^ ^©j^sfcTrSig 

ra^^SF^tfj&wSsgswsotif,^ I ©3 Scrao a? odor g^s* - I ©c$o^dste>&s^z3o3.rae 
t3ese) SJaraoS^Fcrasiy&tSjSSSo ^pja^F^s^oSos sj^ofoSS I 

rf£3gF#e I s^ZjjS&S siojso^^e JESS'S 80,3^0^35? II 3^%, ??jSte)ri8 I ^rfra7)^c58 II 
WjB^^jas s^Bo^ies hOfis 33 - 3 ^$ ^Maaracs^F^art^iJjssSe a^oSo^s^ss* I S&a^- 
Jk^araaiisdo^iae^?!* II sSwadKlds^ri^, a^asjrasyasjrasis II tit it l ©farads I es^ 
c&rc^s 1 eaa&a^sa^'&ssratf «ro£ 4 3?s£j&a»8j&$ rijadjcsds I §>.??-oy I <$d I 
©tfi&^aradra? s&sosrt assays tf©e3j5$s^ j e:ris , a rfdosiras sire 3 85 ^ nao&ofin^o- 
?dps8 II sad;i<?d?5o?i ds&?3o zdd ssjS II sdd3 Jd^dodoS god^s&sg 1 3d,$ra- 
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^i?w?|8 I ^sd8 II ^©eodjsojjss fas II sasSfSScSjaeri, «rurij3 n &raf ?$J\rfiro3/a$- 

s^38 jfoso?^ ^asdoboara tfjatdjae cSeaedF^ wafs I ■Ssci^s I abided rii^jaieyi 
zd ) cilfazzv' «f5a assess, a sag I erossaodorfoo ^oSo^^sJoaJgBscJ- 
o3o?h & Spa»i8 II 

r ^ II II 



astoaradg ecfo^sad ri^odoitf, ejas^^s I ?i€)08 — ytS^dlokra (ddofs^ja) 

sdre^SsSj — 53D odoi s^P I SSS^odo'58— es^od i^ts^odija I £s5s— era area^S I eroi^g— 
es^sad 53d ©j^abja I doQ3jae$£>8-— &aaraa^;aad&a?das&a I !>doe$?S — 

rfsa^^ $2d WjSo^od | sdjjjJrfotsag — d^qisb^s ews^crad I de£)S8 ©d8 — asdgdradoatf 
end^rtsfja ssidde abiosazd | 3d,qSrfja8 £$— busload ded3rt$o I — 

to.aW.loib sadb abobd^b, I tsddto*" — ado&dda. 

^) «N> **«■ 

II ^sssradr II 



esodd&dESd! riab^^ «ja^fi®» eit3 o ed3odj?d dbcssb^ naodaos^ 3 , gs^od i$« 
j^ota©, oasaa^tfsi© es^tftsarf b^oba^deba wd esn^oijs, s'asoa ^sreaj&aejbsi© 
pad ^3o & £od ^qSda^s tro^^oad ad^d© sfosd «n)d?>risfja, <ad6? daaosad dwsOjoad 
dsdJri'So to^dd^ob sradd asiodad^ sde&dda. 

English Translation 

These spoke first about Brahma's sin, the boundless (sun), the water- 
god (Varuna), the wind god (Vayu), the fierce, wide-consuming fire, the 
source of happiness, (Soma), the divine waters, the first-born sons of the 
truthful (Brahma). 

B a^^asSojorWo 11 

itsdcis 5 *QjRz asatSt tMaSja^FparfydjaaS? ad- 

otae is *3?sse>8 «sddf3* II w^d^doda srad^ ed$i d^odrad &aodrad?bob d^zpaFr^sran 
doesdaJt d^tibod do^TOrf sadobdg ^dirisfa ds ee& ridded. ©0 §5 Ecd3 £&$ 
rtsb <dodi d^d a dedlrtsb obada dod<3, s^dsas— dwa^oaddda edtb odaada ctoado 

Eoddj 

es^j3E3ds — wBi/a^ss^oassad erota^ss^jasraS/ss tdradotrads ( 5 . v-oe) 
es’dia^Dd^odi dddi. h^odd ds sjQs^jia Bo^o^dO taabdjadrfdS^ (^jjsdr&od 
d^d)^) dotSobdesad^&od sstfjasad^oda sSdda. 




©. U. 0. L. d. 21.] 
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j 6©©8 — ?S0©8 ^odd srxid^. ©£) 5A)ri®3$d:ra$aJred dfoeaok. 

dra^Ss^ — od.radjda-djaias^ s3Q3aidraF^odoFo£a||e dra^- 
o 3 jsr^?»S?-S: « 5 «> aodi eoesdiddi ( 5 . 2 — sl) ©odDgdg) s^a&dj^d&od ss^ss sStrissn 
do^o?fo;$deod srao&i&fl d:ss^ essLj <aocta soddi. 

&$^aS<m £ 5-3 sroHjS— edds a^dodoa 3d.raoke& ^d^ewg a>,$fl£3$2s?^8 I 
^ssj 8 ^sJ?ra snjjJj enicifs n ^/3F5sJ\8 I ^ d>^saod tfa^oda^ fraddjackddjrez^ 
Oodojs, jrasoaod wso^ ^^^^ddd^c^Ooceus ©g &§«&bq 038 doto dso^ en^ 
odoc\ ^sSr^sk^ri}. 

oSooSjssJjS/ss — rfaofc dodS daad- 0 jfasod^olhdjsdoddcta dorid Be^dreda 
ddetf jfasod^ esqSss - © a^Blrri^oWirfrec^rfrf^j j&atsfook. 

e#5j8 d,$do 8 Se> #d>Se;j— jj^$ija3*cj m^sss ad eroar^ass 

dsd^s I “Jodws^djs^dediri^. ^pdrdg) w,a^cb d^djrcdassrt ag$jod«j5 djadeaa ewdtf 
^^dradd^oda d^sj^iritfo so?s?d. *©3§ja? s 33 ©ddroriss* riSOofoed* “©jgpe 
ss ^ddart,? jSfiejdja&ss** “esd ad jSrfsgsFd’ 3 * aow asterisk *ad^ dda^rzoads^. 

©d Ood ds sb&tf ss.do^dO ie dow dwaod sap-dead derfirt's^dcdS 

©a^, ddaes, dsodao, ©f^, ©d ?d# ©d3? dnderad d©3 dedirttfjs dod^F^)- 

©dSodja Sd^d ©&»{?££ d:raa ^ao^&afc ss3dd^d533d d^o±> c^jp^Fi^d^ 

ddaosd drada^dsjj rfsdrad ^k, ©dtf^ djs? djs®, 

3$j$8 k&^JWSda dodo daao^iB^odMg. 

II rio&?33aS3*& II 



p5j3§ o 3^5 ^ 0<3 23*3 S3j3 $ 20;^^t2 , SO^Jc) 0 ^)c^§ 

03os3<J3c$8 I 

©c^<§S r «5d SddOSfj^ £)C>^j SJ&SSSfl^aSjS T533 5o^ i 3^So'^ c^c3«>Odo|| 
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^13 2j33^j^?58333 



[ska. no. w. r. shs. nor. 



II xft3sagi II 

jS^obs I 03233 1 3$,q£;&8 I 2^^23303^0 ! 1 sd, I esodos^s* I sse^soSo- 

dJ3?d8 I 

©(J0S6S3F33 I 3itlof®8 I ShO<§>8 I I 25/\8 I bS/S^Js I I 2# I &SJ30 3ollSlJ 



3$, $53/9$ siwa^8 ftlBSoSjae 03S’3Ed ) t^§o3o^33J98 I 333 S3 5 j ? i 3k (3 6(3302^ rfjScd 8 1 
jjcTO s 3$Oe?rask , 8® J 5530 20, 2^233 05J30 $ ($20^337^030? S33, OjO 2^ S* - I £&©? SddOr&JS^- 
«^F33 II «k3o»S S QS3^)^F85303j3o s3®F^5 I 4^ ^2§ dJ35«0 II J?Je>?5£jdOe$0- 

o3jJ?s50hJ33fcl?3 l! ' I 7jldFtj53 ^jO 5d8ri ) c53?§?«§ Ci03j3SdO©3&iF?3* I lizjra ^o©,^ * 

«5<jo^do SoJ3?33 lS$o33<53oiX&353i,S3 rfi & S^ 533 0 58ja$3$0c&S$3 J i$#«/3e J^Rig 

330 So^? d, 80533^ SJfTOOdo I WcSj&l?3* I ST^C33Q^$F8 II Si^d^ I DSjgO SaT^g 
353ra3^)3!jO50SiOf3e I Bfc-O-tf-t*. I <33^ Odj^dt^ d§*)0233 i O±3Q d,8oE53 ^^J3^g 

e^sM affadda^aSs^orf^* I c&zn 4 I ao^jfes^^d^ r^sS^oiS;^ t&js^cI? 5 II 

II aj,33to>EjiF' II 

sdj^rfos— rftoa^cifi I 03233 — sS,#^ es oJ I j5js^»So 8 — pfoeskjk I ©a^sSecdo I 

s&s<$8 — iSjs^^^odj ^teisoari ctod Toostee^;^ sad I 20 ,^ 2330 ^ 330 — 20 , 3 ^ 3 $ ^dosri 
tsaindeaodj^ I ^jjds — «Sdofsodoj3 I S3^cdo2|j3 ff — ©dtf kJn M&FftBfk I sddom — 

ddaca^ol eSc^SF33 — £s srad^ ©;kdo&a5 0&i$craft I — ed^o I SOo^,8 — 

SO^-S e5^^J3(Q?jd^ | 3&/3?33 — ij52dij)0 333id^c33d I 25^8— asf^ojoi I Ss^^Soj — 
©ste !»arfi I e# ?)(33odo— ^ddcdfj). 

rJ II EpS33SqJ F II 

diiS0gd,2jii33d &ja?sfc<$o 3, oh ^©sreA odrssS -aod 2o,d & d^ 

oijsd aoaassS^ SdaAofoja ads* d®r! a&Ftajjjk. dcboaoh ds ?3c^ ©sksdaSnsodatf 
c33d^o. Sog,^ & edJri^5^ ddodoaddc53d^j. ©n 4 aka ©ds? ^ak^ 8oSdo 'Sddodfk- 

English Translation. 

First, the royal Soma, without being ashamed, rstored Brahma’s wife 
(to Brihaspati), Vanina was the inviter, and Mitra, Agni as the ministrant 
priest taking her by the hand, led her (to her husband). 




es. &. &. t. d. £.] 
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I] ?Soio&)E$$S II 

So rre,^ w,a^8rao3o$ak3oa I 

i r i i i 

$ djsssodo ^a§,$ ^ »3$s ^qsa> ras^o rto&^o ^§,o&rt s HR 

II 3d5$353SS8 II 

sdi^d ! a sd I rrc^aLg ! e# 5^8 I essays I w^swaodja I -siodoo I <ai I & I 093 * I 
WsJfSS^pS* I 

fj I djasaOjO I od,SSSg« I ^j|5 I &3P I ^Zpa I 03)^0 I rtj&^O f ^S,oL^g II % II 

II TOtrfOCdqjSJS^O II 

?5«33e) s^cdd^djjazdos I sSe ^sdrfjie ©E-Sg a5©8 i ei^eodaoa eJZjSdWpigi,?- 
33^8 E$Ssdo II ewddrfcs ^>/s?g ■S’ s ! ssa. st-st-rs I Sd^odog II ess^s siSedo 
rrs,s=j3^ rtj&>s^5^o5o?rf I dassa <s}C3s?>e&jo3io s^ed^esaoSoe^ssss- 

^ises§?3 s ' ! C5S3t>&5^8 II ^S^f^dzpFS I &d S>335>^oJjgFC^aadoie& &83 3 JS>? 

'^^93332^)^3 I dg^odjSO JSSfcS I ©J23® 2)0,5§S5 *d858 I W^&rfftjSJ^SS^es- 

53 s a a§ sdsaads^s I 3d sd snjao^Otd-rartdis I ©srartdort.bs I gddnadsk II asp 
a^adjSsaodja ;$aa II & ad I ^dofs^ssaft^s I ^ortpad- 

33,0 dris I s^d^iSs dossa^^d?^ &$«d?^ara,do ssasssasds I ross-s^^s^oSjae- 
odorsa * 3 $ do 3 d 8 ^ 80^0 I! sTSosaodo ^orra jpaodreFt^aJjsaqlFo s^e&aaodi djasaodo 
;^a d ®^e I j^sajdo d ^zrssloioS II &3» s o<s£)fII 3 s^tfaddHodja^cdjae^ I 
sra. o-8L-s>n I ^«ddo I $a d^o^Ea bssao f ssa. o-y_su> ! <g3 djs®? *, 

O & cv> *<~ vp 2) 

dodjSsadriossg,, II dd, d> 553 ^ 0^8 I odozjsa g^ofodj crasSjj^s rto&£o dj^o oas^o 
ca&^o sia^sSe o&jp d jd^a^odiS dd^E^ d^Fr^cdoo^cdrs s^sa^o d 

«d,^a$^d&s I ^sra^go izs^So^ed o^addjajSscdoo 2^^23acd^dUtf£W^d?j' 5 'll 

II sS^sSoaigSF 11 

(^“l w^tf^ofoe) jgSjody;^ — j^ak^od I rto&^o — bArdu^ I oa^o <gd — 
oa^d^rfoiw tsacSfc&s^exjjdoi I “ £>op— •& to^d^ajw J «sd?d^ 
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[riso. no e. r. rtra. nor- 



tf^aSOjU, i tdrasaodo— shaded I ^qra $ $j|«— *3c8fc*®tf,fi§j I e*^*— 
<adtf I &?$8— da«d;$ I s^ddtiodde 1 n^a^s— I 

•zidoo— ■ad* I UjO^assodra— w, a^sS ^odw” I <ga— aowacraft I es^sate 6 '— tScdl* 
ris& ao?$dd3. 

II qsraqSF II 

“ £5| a^ao^K&e, s^cio^ori d^dsysri ca^d^do daS^ jtd^ritfd wseWada 
doi di MjEs^jS^doa asd'd^ soadjdoa tftfoade^ BatSfci&a $,£>§). •adtf doedd^ 

Bsc5rt,aoe3 ^dfdsraftc&i? *dorf,&o?J*3etfj. ad^o WjSo^ij^doa ” .dock d^irisft so^ddi. 

English Translation 

And (the gods) said (to Brihaspati), “ This pledge of hers is to be 
taken by the hand, this is the wife of Brahma ; she has not made herself 
known to the messenger sent (to seek her), so is the kingdom of a Kshatriya 
protected.” 

[I ?So8o33cD 3$8 fi 



zSea's rt^a&^ofo^sjSe o3oe ^aSgcfosI 

i i ^ i 

$edj*> sno&s rio$«>Fo riqres sddsSoe 

o^JjgSrfae^ II v II 

II li 



1583538 1 I I ^p^F8 I ri^rsriosdojos I ^a»?S8 I o5oe I S>i;3«t5o8 I 

^8»te I «3ok3 I eTOjd.rai. I ewjjs&esa I dossqrco I dqrea I sddsSo? I gb^4*siO(W r l !%?(! 



II II 

t^oS^F &do^;ra tS83S3 wSs^riiodo SsSoSoessSrio^ I <sio3oo asrstfdfe- 

^6^53303^08 I o3oe ris^sjFcdos il state II sta^rioara^ Kbstfoioj^jd??* 
dod^draaojo §» s5 § zdo § utjta^s II j$j36£)f| 3 ttead<? I tfstert? I 




te. a. a. L. rf. L. ] 
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cdod/^ensd^^g II is.s3i5gS3ua3&)8 1 iljse $$dj®> ^i^tiJdsssmo rosnapnio $oioo- 
gae do^di^ssti «53 o3js srs^j©^ ^cSri^edod&sys I d&oss?? de»|8 w^sall 
titw*' sra, s $ fie I tfs&iFsl ^,8 I rt«§d?$c^d ii$$8 II ®2£3 2o I £dg 

jd,jjra3§p$ do qrsFo cdo£3Fc3T>do& aSdsdos jfl^s&s*' ^sdo^^sSoe s^e d^a I 
ad^rsa josoo I djra k de?Koft& dedrsddi^djsal&sgp^dofostes s^codji^doS^e 
xrs dodo a II 

** II ajjJaScasqiF'l 

^sSf?, — ^ csd^oscS I eSssrag — w&s^a iS?d$ri& 1 ■& twain ad 

atSo&riO I eddoi — sldofcfc tdr^sreacra 6 I o3oe— odredi I ^aS?S$--dd?»,sk. 

on n> O ro) <=s. 

©adodui I 83§5dos — wd^crand dis* I dsd^Fcdog — ©odao dst&F/l'sbs stdo&fts^ 8 

— nsstaradasri J>ab,rtvtf $ ohotfdvstd I K303 js— & Ujdo^pS^d^ I go^So^jsj^ 

Wjd^&odj | enaaiSsss— l (^ds— I do^ro— dasso 

ara gsd^ (sha^jsS^) I dddos ^?dO(3*‘— &»{efdg) I 

djjssS— js^SLida^S. 

II II 

^>03^^o3d »&s^& des^hsk 4s .csadjsd^ d,do^^i djsdp^an^d. ^sth^ 
©jdodua wzd^csihd ddF-^FfW.® ^do^&rra d. 253ddj3da3d darted t^obotfdTOd 
& Wjd^d^odia ^lodi rts&{3S$j dosso^m^svsrf sjsddclj^ ?Jao 

doarlnV?! ef^^^ssri ws&jbi^d. 

English Translation- 

The ancient deities spoke about her, the seven Rishis who were 
engaged in penance. The terrible wife of Brahma has been brought back (to 
her husband); (penance) elevates sin to the highest heaven. 

|| rio&SSS'lg! II 

I „ I I I 

tt,a$ 4 «s®8< «to* sesstf^sgs *> zS^sreo qftjgetisjoorio I 
3?s5 aaofrwto^aocii^B&j^ag ^jseio^ $$33c wos^oo 3 

i 

ZSg«3?8 II 55 II 




- m 



aadatezpad^&oaa 



[dao. nc. to. e. Aja. cor. 



!1 3^303 Gi§ II 

s^uEl^aFsas i tidal d<sad 3 f I S> 4 s I I zSsssacrao I I" & Jo i ©orto I 

„ I I II I 

§5^1 tsaodaao I es?b I e^ao^®' 5 ' I s^ad^ag 1 jSjaeda^cd I $>«<reo I ssas^o I 



sd^sras II as II 



IlroaSosasfsss^o II 



eS I 



ado & i d.§rijaFdaa$ie& ssaeijag dSjae^idja dd& I s§e zS<ss5e>s ^prfro ^ 
WjS^waSe 2 sadaa?ad?ei sa^araSe tidal »d aais ^sSns^o das^eda osa.dj,- 
rsa;^ salads* sa^s^dos 5 dtssacsadotiidaoilo t^d .31 tsaodra^a? 

odaw^ c|e ©otf« aaoa II dtSds®' I £>s^ d osagStf®, £8 I ?>^ao ^ofoa- 

ssao r?o£©8 5^ I sa.a-y-iss I rtas©s I id^asrar^ji^aij^sa ciadjarida- 

ai, asters I s^jr^sra^jaaSsagda^crs^^o II dtssapsao SjStidraefi 

tsarodjao wad^csssao «ao daa da clods’ 5 ' | eipjari^ra^o^o I ddt^ eoddaaqSr^ | 
^jarfro odazpa ?tai<°;da«?S ?>saao ?fo>?dja« d^o^saaroia 1 tda. oo-esas-yo I ^sa^- 
^da?so giesao tsasliao asazdjao odazjsa owssacr 5- ^d i Q&sa?atda& II tsaa&jao I oda 
c 3 a( 3 ad?io 3 jatg I ej^e^ja^s& r 3 ® I tsa 5 §jat 3 ? ci^Fe ai$a S^drticio 

as^r^ I era ina^oia sirs t doj^Frara^ at^o^caa!^ cSjaets^aija^SS 

d>as 3 e$ erocra^^S^oSjaeodaFE© <g& j^S^o II 

II II 



&? 3 ra 8 — <a«3j dedfm^l ( d s — es ta^so^acrfaa) ^s^araS? — w^wsoofoarvcSj? 

;aod6 d^d2»dcrar\o3a{ I aid©— siozda^a^d ^(sa^Ood)! a^8— ^da^<da« i ri | i?rij3 zatiad 
t3?d;ir Is^ ! deads 5, — da 0 &rfS l od?xra, saS^odeua zojd^&odaa tJoaQ&ddra esda I 

iSessaiiao— dfdirt?^ djzaSdad oda^d I &£© esorio— t«<?da esori ($art) daaj, I 
ZjjdS — yrla^d ] ieji—e d^'saoaql^cOaod I &iaeda?ti — (^drdO 8aodd aaad 

raesdS) ^.raeda^od I S^sao— I sssa^o tsaadja iaoza a§s>o^ dc^^ 
odaado^J d^d^jae zsddo^ | a^zd^Ss—z^dx^oda I zsaodaao — ttaa&a gaoao ©dd 
cdrad I es^a aods® 1 — dsri a&ds dzidda. 

11 sjissraqir II 



8 a<^ ri^diiv?^ a^dxL^odaa z^drdg) z^SajsaOoiran <aodd dS^rffcodfsafa zoozia^a 

A^cfa- o&^daadua odatsdaad da^ add d^o&as dd ed^tidadCod ado^fra 




is- ef.es. d. L] 



to/|ed^o2o3i) 
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c&« €> iiddi doiSB.srad ©ortrWo. to.3o&&criM di. fd&o^jssri Sod ©d<d> ab« ri^<$ d$di 

<%P -6 0 Q) QJ 4 ,' v Q r <£P cn 

ri$&. *b&r>s?cda® dj£>b£>orfOJ5 ©creSSidd® ©di oSk d 2«od;> ©odsfc>d. SeJOBido, d& 
0to©d Bod iiddj ©oriritfd), ddd(B?odoSt>rt0o. ©d Bod'd? o da« d© z^dirtab w.dd.,§ 
otood ©br^rod ©ak^ob^ ^^B&d ©oded&odsS? sLra^cd trSdodi s^bd 
foo&^oi ddd?i>, 

English Translation. 

He leads the life of a Brahmacharin, even adoring all the gods; he 
becomes a portion of the gods; therefore Brihaspati obtained his wife 
(formerly) brought him by Soma, as the gods receive an offering. 

II ffl^ed&ddorf"!* II 

/ 

ds Kid.® do&i s^aod^oh d^dos dedir!^^ ^sO(S so^ros?- 

d(did^f ; ^4. ddodrsd ^sSftd dj?«3 ©d?h> ^d^aoctoftoScie 

<aodd sd& oBiwd ^aoliricStiri dotdedi& 1 .cra?3. ©d?k> dtsdid odo ts ri^«£) ©darl da,oS© 
d Bod odK d) stonsjadida©. o±i« ^dos#, di d4 ododo ^ddc dooal ©orirt'sb. dl.e 

C '•gp w on rgp H < Q ci. v 

d&oddsn ^dd^cdoi dusted od^^ tuodo esortdjs^sraft ©rbs^dDod ©do ^csfOTrb 
dedfrirt e^pcsF^DhiS © dcK^d0 ddosari^^ ^^edj^ao. ©deodde 
^ dc% t^ad^^cdo Srosd stxydg) ^edi?o dodjsb^d ^doXidei 

bsri©j5 tSedirhA da&ra&^d djseddtad'ptid ddd$> £oz& dosra^are, oAs$. 

2^33^5 ? ddo *30 dddp^ssaFafo dou ?jo. oo-eras-vn 

«A)Z33d D&OT 6 — 

Ci 

ifo^sSjas zSd^o^sseirodj dozers dddd^ofoe 1 
ddwo s^os^ issdf\sSoFd^|js? <sjdrao II 

(afo. do. oo-ww-s?) 

•& ath-S^ ©qSfd^ Js?dot3e©3d6 ©gioSoe so?$chd 'add tooa^ a&tr^ £<3abt3etfo. 

&raedas s^sinxj £>Se3« rfo^^sFe SSid eru^ds I 

li^o&ae djfbd^stss II 

(sd. do. no-erss-s?o) 

as'sas's^dFdO ^^cdso dis?dodo d^oSjcdja <aod8 33«i^© 

^od^i, ©^odd ^djso^dd odO do^dF^ srao^^od® ©^odd s^^sdSdoS iiodd asssd 
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[dao. no. ». r. daa. nor. 



dodd^n odf^dcsad^oiagdad ©f^cdaa d£ es^as sraeatfdodra Eo^u^da^cSi. 

ez^Ood s^ojaa sree^&od e'sdjaoad^rfa^ essDod oSo’Sdcradwrtaa wdad adodadd^ i&aedaaf 
dddodasFcria «aoso sria-^cd 3o?ec3. ^aaedada ds d^oda^ rioddFd dd^ ^aadadda, 
rioddrda ©f^odadd^ &radadd>, esf^odaa a d^oda z3ad«d<lod:rad djaddd^oda dd#j 
jc&jdadda actda deSFdsaand. d,^d 3da£jdg> daaedada aasdaadd^ tu&^dda 

aodd Sood saaadsaudg) ro^s^ridirradsran daaedadod rioddFddaa, rJocjSsSF-^aocd ef^riaa 
^daasft zooadadjd^ daadeaa ?3a3{dad? sadESfiad Ood sS) daaedad^e ddFcBdeaand. 

II ?So3o33ra>!d8 II 

^eJsSjF d^-s iricfog s^stefcrcfoss^ sro^ i 

crsssWs ?$&o ^58^5® 4^o^o II &. II 

II ztatajstfg II 

sgjs I s3j I dessas I esdrios I $jd8 I dadoes I enad I 

(35^3^8 1 0 I ^SS^fy®* I 20,3^83303330 I $^8 I c5c3o8 II it II 

II Haojoedqjaa^o fl 

ejs^cSedodreso I desss w^araoirao fcsasdaao ea^sdd^oSoe 5g)dc5riria8 I dj- 
i£^8 d, ft 1^353*3$ I enasBa^qSre I dadoan^ es& a^dOddas 1 ado deddadosS^s 
rodo oJa^rsqJro ^fss^fras tfasraFesras 03833dases& s^dd* *>*,,) dda8 I dddadg- 
d^odaF^aa^o 553dda& d^Frssicda^a $rad8 I! 

II gjSaSnsqiF II 

des338— dedirisb I w^sssoteo — w^d^odred ttasSaadd^ I sgjds — ^dahodaaal 
«dda8— ^as^da | dadoes— dadad^daa ^as^da I dd^o ^»5%d8— dd^dd^ 
wdodad I 03833d8 — oscsdas I ^)d8 — ddanodaaa | ddas — ^aa^da. 

II jpssaaqiF II 

dedid^a e^sd^d^odjad ssasdadd^ ^daftodaaa z^add^rt ^aa^da. dredddaa ^aa^da. 
dd^rid^ sstdedad cstidaa ^>ds ^aa^da. iaodd tSedirttfa dredddas 03tsdas 

edadaatdJadda. 
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e$. tf. 53. i. d. *.] 



English Translation. 

The gods gave her back again, men also gave her back, and kings 
confirming (the gift) gave Brahmn’s wife back again. 

(| tfoSo SQ 3535$8 II 

snftfcSFo sd.^^St, «iva .oSjsc do rrsodo dcossei a>;§8 II l II 

S'JL » 1 _ 

II II 

$dssE3«>ol) I I I zSesSjS I S>s-&<£^o J 

aniaslro I I I enjckstrsodio ! erosd I wtfie II s. II 

II ?teo3oea II 

i3«s3j 8 II pSosiSo ?So5§pe «?3;^&sodrat3<sd8 1! zSsto II eqrar- 

^radejs^cQot^redg I dsiradi^ds II d*rsig8 fc^jSssiipasSo II pj^sra^ dodoes a 

oissaais II ^3^ w^waofrao ^sd^is^aFcd.iSF'o ^ptoarcdi II 

rt&dotsa, sd^sSgSS I an>. o-%?-t.o-.3 I rUriossa^oteo 

ddrade^sf® I d i a». fc-v-w i <qac^3g ) &5e$8 1 II 

gf^s^earawFo dri^Lra^sfoc^o ^£>§dja3do s^'s^^ojoI odo * 5 * I ssa. a-o-ya | <gs 

o&nartdos II aqSs&s^tkrraofoo wtdo-&?Sro aisles djs^dsjgo ssa fcsaadFri^o 

ahtg^sdoossariis I dssdoiis II 

II sj^sdrasqSF II 

d?oSj8 — jSesSirtsk I to^^ssaodjrao — ^So^^crijsrf^sBojarf^ | ?)'&0 ) do-— 

zSjse^d&o^^A I I aS^sra^ — I eruawro — drie^adnari ao£> 

I ajS's^odi — satpsid ri.j»&&raodd I erodonaodio — sS,do? 3 aaSFc 3 asi e^sd^akskj 

ercasadie — 

21 
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frfjo . DO . S3. F . jifl . 066. 



il ep3m<?SF II 

Efe^iri* a^a^sjd otod'ajaojarf^ dj^dSo^fs^ft sire a d^oh dd^js^ssscS 

Stpsil dj3S&3oC& ri,sJo?o^coF(3-3d ^{SJ{3S2,8. 

English Translation. 

The gods having given back Brahma’s wife, and made her free from 
sin, hawing partaken of the food of the earth, sat down to (the sacrifice of) 
the widely-hymned Brihaspati. 

11 oa3?^s»$a5arfsft II 

zoadd,^ dd d&oijsd «3S&ra 'aofodorort shaded abed ritfO dediritfj 

essSjfc cshr^d Treq^srarfa^dOjg. add wjsofl^ cSja^dk^r* 

^add^sh^ £?od?>odd t^aosj^octa wadosbd o&fc^rttfjD ri?;d§ritfi 

adacrearW?^ SciqSg 5330^3. esd&od w^sd^&d a^krisj o 3 d 

ddo^jD aooi3&aoc& Sta^oa s^do^ddi <aoc& ds ab&^g) eoe^asftd. 

cirsd a6^r3o±> rtj&^sg) 



fcr^rfddobtahg) klhj 
(no c?oh) wS^ra*^. & ssbj 


es^ri^gj ^js^odj 

tzba^ri* odra^dorid — 


X o% 


»S>,$s3© j£ci3ra,do«j$ 




rlfc^ 


ab& ah. ?oo. zpsrt 




1 


iforisatin ^ 5$ es dad 
<? 


n 


na 


diCqrea|)8 3 


525 


2 


TiSi&ra ? 53 d, add 

Q <*. 


n 


OV3 


£>?$rddJ5 SStSqs^g no 


221 


3 


?iaifSj3 e 83 crawJo 


0 


new 


esri&i^e sSjj 35 detects nv 


216 


4 


idSoeS© f 83 ^F-Sods 


3 


a 


rtdjdods nv 


454 


5 




SL 


y 


rre^jj? nw 


665 


6 


ifods^craoh tmetsslt 


&s 


2$ 


d&did ui^ohs ra 


805 


7 


tscsd^ 5>8 


L 


3 


doj33,ddoc3dF&d 8 30 


647 


8 


?oSdaj3js e £d,d?i.3s 


T 




V82|^sa?5AijS<E3?rf 5?JSC 533 3M 


612 


9 


T3sij3o s&e ©dj ^SbiqSo 


no 


<L0 


533^^8 3es 


602 


10 


riSdi&ia ? ad, di^isds 


no 


000 


Kdidf^sp^FriFdg a.o 
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a^s (jfoizSj^e?^ 533 f) ^cado^, ^eira^sas"', a% J s, w&fs, d^n^Fds, 
sroaraTJsfteja,,, ;3jS?a aojaesao'' 3 s^tSe^tf®, S&ra,? 5?s^s ^d^^epeod^s, ^ss^, ric^-Ss 
rJ^aoe^^oSos *o?o cSe^sa ^ ssacd doo4)rS£;3. ©dd ^oasiods dos^ d^a^sra s c *oao jS?sii ? 
rttf so^doroft tfja^ri^g) ^aadods *sow juod? dsdido^ dof, ?ta.]£,r?tf<D 

oOoW 2ood( tSfdicdo^ do|„ =c©^ ?JJS^,ril?g ^Oado?o8 disk, ^^JS^SSS 5 ' *020 
sra^dosUdlri^/^ s^Jderand. 4s ©^F^osadsran 4s ©l^edja^rt^o^ dooado s>z^53e>rs 
Sooridftn^ci — dJid a4 ©3^ n-3 $)S^> *o& do&^e3?drt9a>d ©d^etfja^rt^o *odS- 



o. smjSj^ i^8 rtStoqisiortjS— do. do. s—s (sd^sajddotSdFkd s) 
a. ?$ort§toC5^o33 &ac&;Se — do. ?Jo. «-as (ddodo^ ©S^dos) 
a, asftso sSo< wrt^ rildiqSo — do. do. oo-ao (do&olra^ aa^^s) 
tf. ?3aodj^e ©fY^rSogj— do. do. j_&. (d^dods) 



*oso 4 paeooj dja^rt&a Joodo rioo&fi d?sd^). a^jri^S ^oa4ods * 0 w dedsa^sad 
^odjsodo do^rt^o-3. ©dodeod 4s <3a©0j rfja^rietf c3ra4otfdo& j&js^o* — o^csdod 
dfdiaio^ doad d^ddod ©l^e ^oa^ri^odo d«do. 



o. jfori&ozSft 4 $ © dso— do. do. o-nsi (do^qraJ^s wae^s) 

3. ri&idija e ©rt^ a dsd — do. do. o-o^j (d^rddja Ss^j) *ow 4s *sdc^ a 
©&_,? doa^rt^o iodEcSdo riooLfi d^od^). as^ri^O dosdod do 4^ d^jaidsoe)®'’' *ow eno^odo 
d?dido ddsaft ^odjaodo aborted. ©dodeod 4s enot^do dedirWoa 

•ado^dQod o-r>¥Jc3a5o dra^dO aod,^^ sd^odo d^otoK a^doris?^ zodeaft 
d&ddo soja^dor!s?d ossdo^o. 

«\ Q 



n. ©dg aa&s^i — do. do. f_rm (©ri&a^ sSojSs^ddoc&s) 

3 . dSo^Sio^OjSioosa — do. do. s.-v (na^Sja? aa^sw^/.) 

$.. j$S)os3ja t o)$ i 'i7§j&%— do. do. ?-■% (vas^saiira? dfd&ra? sa) 
v. rtaoe&a 4 ©z^ skj&s&ae— srio. rio. oo-nno^ttdodh^aFriFds) 

80ow dojacij3oi> rbolofi 'a^d^S ^^js^jjas 4 ' *ow djdsse'^ad do^ri^o 

dja^ado^^u ( ?ioado?j dfdss^sad do^d^do^d©). ©dodeod a^d^d ^jsjjosa©^ 
*od6 ^^ja^sas^ *ow doo^d^^^ilsaod y|j,??ooa^.r1^odo d^do. 
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[doo. no. a. t. ?in. nod. 



es&j^ja^ri^ sioeoo^OTd &«S?i i?ys$ ejl>/3{js^r{tf &e©3 

otaOofa®, sodofcdfd. -^s r? ds rijstf.rte sossJadocd© usd 

z 3 <rf£'o&|) 3o^cb^)rf^ aSja^d d-W.oaffa^rii. t^adzS^dloft .3 do^, & <8$ 

®S»gO&>ritfa 4 o?£ sro^srand. 

«$,$sdjrao3.rao ^Ssoiraoirao £cJjsc$s533' 5 ’ I 

jjtrasJojS&^aeodwo&ao t§io^Fo 3^8 II o^£. II 

147- djsdejjScxia ‘su^Sp (t^as^o&ja), aded^ab ab^si© ^ckscdjsss* 

<^>oeo zS^diokja, «&nd£ozb j$cad,o?3 <3o« ri?jd£afc>j&, jyaajjSak si>&^0 <^2 

aozi de^iajijs ^gcrafididdi. 

ei&>r6«rf sSo^rfra^o cra^jse ri^^lrass&ote) I 
^sfj^ssyaTra £a riots' 3 risd II o^es II 

148. razdcSab sto#^© w&>fs (^D&d d^F-flsk) c>oW dgrff'abja, skooQ^ ajjfcj 
$€ ct^A/ss des^s <aow n^.as^s&re^ zSedirtste, sb&j3© $4^$ s^s jto aoto 

(0 9^ sbdi ■wusSsssossfislsss* di jdirfsb) desire, ;spl3;3aii sb^©, 

c3 jjs^as &i aSjasseitf 3 jteiste^sio^ rioj^yss I 

a*ra,s ftcgf^e ridsU^o & II ovf ll 

149- d€5^ sSjasasd' 3 £aow t3«»Sirtta, to^sS-Kb &>%$£ 

tp-scJd^) zSe^lg? «a ceo rfajida sbo& rf&§o&6ji, ad^£di ak^jg 

£)5e>Z3sSgO £i T&^O Sicra^z^^^j^o I 

ts^ds^o £0 j^ys dtasaFJ^s^jScra^a^sa lloasoll 

150. ad^od^ob 8>b&jc3© dcsiiobra, ad^dri^ob airi^a nn^aro 

=£3 doeo StsSiata© Tb-^creftdadtk. 

el — 

odjel^ c3erfS3 8 sie^5SFS38 I 

ars &»$ jj-sssFS^sak a^oijs) £i ^ojiz II osso II 

151. ds $,& sdo^^SO odijs odreri ofaM$. d^irisk ri^oaodiddraj ©£3 

adjaae^ (so^,) tsfyt sto^rf^Dckra ds tf,;S>&ocS«J< & 0 do‘3ndad±>. add^ob dediodj 
adobri© (^c^tdsraa^ aqSat) jicsdotf) i^a^&drt^ib. 

sS^sSjS j$iE»&,€riftTO,«> arajS^’tsste ?So3 zd I 
O&uaofe S33 ddj3e>?i^09^ £a 



II 03S.3 ll 




■akijj'edrfobss 



er. e. L. d. «?•] 



dawsda rtoocg)rt$o ©qSsra ad,$«£rt<&a. 

"152* %? js ^ sd ^ odci toL3a^ d^Sja^oda © 7 jJc)^ a ri § das^i^* *> 4 * 

rfaaa^ssjfd odatsadr^d^ JdoeaoqSsdUa^ dao^ri^d^ £dF?$da$riDod ©dji^ iS^d 
Djil^erf^O !wi3jj So^, SS&,{ djS^risJda^. 

3p3S,5So^ei?) & S,§^ ^«3da$0d^;3)<$#{ I 

s&dasjj^ & ok^^s odassaas^ed £a srsja s^ly* II 'em II 

153 - 'a^ritfocS, a^s^dae^ idow odjsrt^ sjoWo^d^oi dajstia ejlx,? 

M^daeqd, 3$dadda?$ <aota oaaartrie’fi dowoqSdl^c# kodjsoda &»&,? 

tuiJ^ wda i esSa,? sLo^risto odatsadrecd^ dot06$Sl3jo3dad;§. 

ej^sd s^^^t.0 wue^ cdatsaSo^^oSa^ I 

ies^o sSj ^ s^ri^o djs^o o3m| ae^f^ofts wrf 2 II am II 

154- •ds esdi ej&j si ra^rWS datf adattadrerfd aa&isijoeoda dofoiodaOdad 29 Bod 

40 d,^ss! dao^ris 1 ^ sada^r dxadtSt^a. ews?tf soda sasSe^si 

tS^sd ©dd^s 1 ^ «ag). da?e3 so$4d sj^sl slrat^d H daoa^rWd^ a^r^rfras *J.ow 
8da§*o3aa d©fcdasd<da. 

»3ae^.S^ odada^o ^ ^esS^sSp^odarfoa &a I 

sdosC 2 ri^dade odot^ sya^jf 3 ^ z$ odatda^S? II ossa* II 

155. ^s dae©^ 10 ©&>( Sjs^ri tf£) s5o e qrs ^ qi ada sad (lde s&edoS 13$? 
sijs^,) ^ja^riSjadap, a$^FiijdJ38 idow aJa&ri^asd jjsaa&i^ ©rt A a rfod aoaa lde 
sdaodead 142c3e dxs^d|) odajs, .adddoda dedioda ?s^Sri.© ^^jjsras 5, da^ fjty&tfoji 
«aoei iadda dedirisdaa <a;3; eid Ood ds 2 enadcdadod t5j& wa a aoda aSdda. 

* dis^dOdasdo;! °add<Soda d^dioda Trs^dO jdoosiod dedioQadad •a^ dajada «&>{ 
afo^rtPdad^. ws^i odjaddodd — ri^dad sJat^^ssari (2^? daodud 3^e^^,)- 
?Soioj3jS) 5 ©f^elF&^s .dou ijja^; sra^^da&d^srscd <z)dj3o ;3a? esrt^e dow sira^ 
(10^? daodead 70c5e ^4); sdrfada,# ©i^eoda^od d^^^ssd ^o^Saoa^odo idow od^oda 
daodod od^oda dJa^,. dtosS d^ sssd jj8 «aoea d^oda daodead iaddcSoda ^js^. 

ds craeaa^ 3J5^ri^£)oJa.ra ^dd^oda sa fd d?diodaa ^oadodfaadadood & (S?v^ daa^ 
id^id ^035io?odoS ^/iSRpci waoado d?5da. 
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riiradoffodrii,^ ririldF s§ ofotPtfrtis I 

^oSjari^rirt^g^ wrforifY^ c&a^rf 3 II oasfe. II 

as^ao^, ixk&ofoFa^ asrfa d, I 

s§oe!?3a$ssKkF»J3o crfjs>% 41^?^ cs^j^sJ cS<25d®c)8 II ossa II 

156-157- erts^sjaSad^sisri riaorij^? ©rig i&cdo&rae aaow sSasdo^? daoriead 
1 88cS? dja^rigda-ra, ssriadn^ da&d^rod riao&ra § ©rig stock o&rae dow 10cS? daodead 
llOcS? dja^dOcria-ra, as^da^da&d^saad riao^ao^stojTO aota dajad^da dacrisad 
psa^orfa dja^dfDoiaja, dd,d a3)d ?53d ©&d ri?so) °aow ria&ri^saad ^laodjs^ 

S)aL^S8 <2>ow 9^? riioriejri 5^? rija^.ddoiijs. ^ctoarfssas 5 ' acwada addp3da riediotoa 
hda^jda. wd Ood ds 4 jt/a^rietf do^a aodda. s3afq53«§§> »ja& 

d^aad lpSe daodead 13cS? sSaa^dO ^13^ SQ^ddadaod j3?riiri& rfa^oannad. 

^OSJcSooie OjO 2333*^0 338 tfoodrio 330 I 

rsitg^ oto8 jteiFSSoSOTf^dO&O 80$^ ?JS)0^§e II OSSeJ II 

dnsdo fos^s pSaa^is 

158. ds deriJrt<k otoari o?3 ©f^odapi^ ^doaadaridowadri^ aS?^odci5 &t$. 
ds aeaa w^dja^ri^£>o:5aja riaadeacSoda sria^pjadari <3^8 <aow dw^ ssf^oia?^ dasiWa^ria. 
d3od3 riStot^Se <iOoao dw^ ea/af^ w^OJlarioi daad^da^da ^oriaa, 93^ daa^ 
(snjada&o^acftaori) eruaa eroodaada^da dodaa ©ri^ak^ria. ds adda s3o&>Frt<s i g) (3oja|„da 
^ria, dada, enaad swodarada^da) ©f^rt rioWoddl^da^dOod daadeapSoSa Kb-^dg ^odaiodad 
daori 8 -asaga driri* ©r^ofoc^e djaiSdadd)- wd Qcd ©Sa^sja^d rijad^^o do da^/1 
(d^Odpsad) ©r^oSae d$d#ofoa. 

^€f\ ^cdd^dioSaow r^d© saddpSaja es^oda^ ddaa^djadada. 

stojsdpSoto ©5r8gOtos$ 

^pkorissariotoo ^ ad prastoa^ oto^a!^ £&o I 

ri^aas s^ssastosstodstoa&rass;^ s3 rio^dc || o II 

icteFJW9» f , ri035io^ r 4<$, SO?oF aoso zSedirt^o. 

1. ^sta^ssas 5 — ds esfv^rt i^riJ3cd5333 ff <doda codda. riss33 ,r <ood6 d,^odaa d,^, 
dod^F^j. ^nFeodre^aJaa ^ doedd^ (ipto) dlsda^dsod dad^ ©deed 
da^FTOf^cdaa enaf^otoaria^dOori sa^Fdaf^rt lirijBctosas 4 ' aoda aSdda. 
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cScradort&sc&tf? o3oss drasfodiSs^de I 

<39? 

oScrs8 do^oS •as® sss^de II s II 

2. ?5OTdo?J8— 3s ?>cradod iSediak?^ o±>« do da 3«dda Bo?<&dda. esqSs^-s 
?Sda£, «5$da ($m%) ok^dg da$da ds ^dloSi^ g,do?S (%3) dasda^dood ds deditf 
^asdo^cSoto scdda woddas^da. 

&£dos«33aiad(3 | g$sft i o dosdo&raes^ds sogC&ao I 

*%■ a^dsl. yfte^craaSo^dajFJ&flS jdd8 II a II 

3- daf^wdda ds d^diodad^ (doiidoxidd^) wf^cSaoda 3c$dadda. d^odd — 

odaa d<D das^dad dd&ad (w^Oorf) ds d?diodaa <sodd ss^cdaa d^doXid^dadda- ak^tfoj 

rttfja <S)^? Sc^adda- 

'si’S^'^kv^o djsd&rade^ do^ 3d dors® 8 ! 

<9 9 e> 5 J 30 !§„*<$ S^dj^SSf^dZlSra d^doSjFSS'S II v II 

4. <sid8 deo^ 4$<3 tiles' 3 (zS^Szfo) iaow Epsdaddod d^d^fid! oSaoda gria&irttfa 
aSetfadda. esr^d <g <93 snip* £od.o ddba. ds dw^) dsc^-d^da <^ow qj^addctrartO? 
•sof-d^odad^ dasoda *om qra^aa^owart©? ^d^s^ndadida. 

wfoFdesssodadof^da, ddFo 2o da^o&o^o I 

esded odad^lras as® d^jj^ed da^ofcods II ss II 

5. w8oF8 — ©f^oSae m2of 8 oiow dda^odexra dSodat^dadda- dijodd, er^oiaa 
dde&sdsasd ©^aoB drtO, -aqysotsart©, s^e&dea^ a odad^dadda (dc^o&ds). 

a^d^Oj, dQs^e odras S^ss^o 33 dx, aJa^odos I 

es n^c&rs da dodFc^e ^^rra^cdo^daed sd II &. || 

?Se?iQZ53Fjd* da^a, enasjSTred^ iaoea e3sdirt<£a 

6. o^ds dsd^s— ddad, dedirttf d^odaSe (aodS dedd^o did?) ds ddDdod 
dSoda^dadtfa. ■siddwdjs ©f^ d^oirad ©n^o5:re «aow dediodad^ ©dado&dadda. ds 
©rr^cfiacriaa ©r^oSada^ ©dadodad^a. 

esn\ da,do ft 3373 ^ da, dojfo^odaoiesf^cre did I 

an,*!ra«^o ® «>da t^s3-s?\<2 da^d^d aoSisda §1 II & || 
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7. 4 t3?;S Irish af^odit) d^sref'i s^hlrandiddi. e9f^c3jsd;3 ;d^ljj©,d3 

sdtio. -add^ wd^Sh o&F&rf dad^ritfOodija esn^* 533,935^ I 'adisjci. 

cd^gosstf 3 zi o3og zSgo^aa^godj^s&ssd & I 
jrs^cs^i^^o&js to =So>©?)<> ^j^^pgSjSS ^e3ed io II «j II 

8. (d'&ra^ops' 3 e$$s33 ero^sstf^— (aodS riala, oal, .ajsdjaji 

d{d$) -ds add;> dedirt s*js j$s 5 asf^tf? tfowo^st^dadSotio dKerand. &#o d<3 essoin 

de3o3ddJ3dis|deod ssfv^rUs alerts (3^53) tooth aqS33d ;3owoq5arf j o33dSid3. 
wsdsta dsd a crai^ad Jaodo 3e3o3;>od;> (ada^ddeS ^odi jpsn) aoetf^cb^di. 

iz&i gsdoao &odo23odo2?8 I 

«®<b sradj^sdsdreS cdsa^sroF-^eSdo $;3s3 r II r || 

9- Irfos em^Sgi^sje)? - ^eScdofS^ La^crecd Sod 4 dedifi eniaps a odo 
?3?5tb. <sidJ3o (03S,o) eScd-8, forfo&ozdo^dl <di%-- 4 03^ sraeid^ SodiOodirl^od 
(showed ijs^ctodis^dOod craljd jda^ aodi dried a£s~ jd®^ aoto siw^ id— csoadS 
aoaoidOod ^s^asriua&ck. 4 o^useJrijD oire^rira ri^ss'sn TOcWo^&usjsd. 6od 
id — a odjiT^osdfSe) f aodjs dried. 

?ia So d/agsis $ dales ' 3 $!>eq 3 e 733 iri^Sg ! 

riradra^ ^d^sp^si ^553 S3a,riododj3djd«8 II 00 II 

10, 4 asi, dedifl TOersfbrodsran dijsed aq5 dricdrserfidd). o3l,oi> 53 ^ 0 $ 
raudS ddagspi aodjs, ©$f osl, ob ridoodri© ^dori^g aotbs, ai^ofo &fl$ad«D ^ 0 d3 
^jscSjsfCdodi^j s^sdrdjD enosjss aod^s dried. 

c3jS 3^§ & Z&/3g 53 03533^ 353^Fddo Jj$ g 5fo' 3 I 

as^rii^cloF ss&^ig igisd ta^sra II 00 II 

*^afy dLrag^d^, Sft/s,? dgdgs, ^353^ 

11. zSjSs 1 ^ dl/sgaid 1 ' 1 aod3 533^)F03fv^ di^ di^sdjsfs^odoi. 4 addi a/^od 
tiradri<4a ^nreodra^odiod (ass^td^es) aori^oiraritbd^, adOod en^ob 4 ^ddi 
djsidrt^fd^ z^a 1 ^ ^rlFdowo^srad) aczo ddo^od 6 obeys a dieted# 

&&&, «8«jjpfi5 odj38 (3jSd5^ S3 la 533® f I 

S,51^g(3J3e^ji? f335dJ3^ 8$/3 g gl8S}0 1,^0 d^F?)g 



II 03 II 
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32. S&OjS — $$jS (dxrads ds oSt cSe^ioiidi) aow z3?sS ^ 733 $ 
ri^Sdsd otb*' aqissa srert^dSods^ d,A?ao£>;&rfd4. ds srofiediodw sfcjsds T^dri^Sdsd 
$)rfOod starads £$ djadrt&^dS&ds ds-rado tSed ded soTodsri'Sod ajdods^dsdsb. 

tfftg&tSn&riCVS ^0 »&$gO 353,5^, Pid^Se I 

S£d040 a 37)^ dj&Ho & Epdae ^Sa^Tf 3 II Ok II 

13. S3©F£n>fs oisds, ojijjJoa ds &rae^30dsd rort e&fi dock aWdx dadods 

(aodagj da^dgjdsd ^d^-SoSoodp, ^rtF&fcjtfriSdid ajradS? .aodfl 

so^Jdo. (2«oc3e d^ditf sa^^drtS'od dsjado $3?da3^d eoddartgdsd^)). 

Sjsp ^4 |,S4 ^d osh^ a?4 a§ jgp^es^ a3$so a3 I 

o^jg^b sfjsd ridosa, ad $«^a L e?idjs?fc> II ov II 

14 . ds sroflerfiodss jwW^c escddja, ao^sej, dojads 

dsjads Sd^srad eoJJdori^od adsd^s. ■ds dfdiodso t«o3? d-raddSrf djs $e3 djadrtgrfdra 
adra aa^dOdsd Sf^a3jad.3 (d^rf^odo^ ^rirrt^gdsd dij3di£$ ©f^oSjsd^S) ^eodorf^. 

do odiri^ododo^d sra^F^aesi^sa ri^as I 

553^Frf^7>g dadF8 $0^8 ^ SC| ^ =5* W3$FoSsSfo 2$ II OM II 

15- ^j«5?j 4ou odssd derfidSsdwdidft? ads ija^FSsai^ofoodf (a$S3a> add 

djassodddod?) si^^ii^^ds^ds ©$na ds dedfodss sra^Fd d?3io3sods (3^$£>f?33 
3o20o$3dU j ') sfo^idsd ad>*sjrt<?dsdd). dsds, sjs&ritfjis^ siesta rf dsafo^ diqSgrijD 3$ 
^d^iSedids^ ef^odi djs sao^ddods (=£^33) %^^dsd sjstfoj luoadss^da. 

^^jssFrfodo^ &d are I 

^dorpJjsaraBdfi^? de& i<$d (jasSo^d^^ II o&. II 

j^ftFCoda dsdiiodjad cJ^sSadi&iafo d^ci 

16. dUjfidFad^ — ^^ ^ dw^ ^sj*' (d,iraads) a$sa ^gj* dou zp-«i^s£> 

5 >od 53 ^ srerieodsds. e5$OT a3?r<^ (djacsr) 3z§crf»dd?rad Qod a$aa ^dsFfWO daosofo 
dredsdsdcsaz^Ood 4t d?d$$ ^ 55 ^ «soda aSdds woads^ds. 

ofos rtsdd^djse dl^5 dd od, dossil, ^8 I 

*Lra$s& ^s^ddasosafv^o sfdo j§ 5^ a^ oda^o 
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17. d^odar^ BiSoada dlgrisfe sdod^dO y^odadd^ ddadadd). w dt^criao 
sjtoaadajDaSafl, so^a^dSob© adid ©f\^o 8 ad© 333 o 3 ?da©d djl^, daqbde^ob^j^ 
(da^?io& 3 ed^ dt^) sra^li esS wdjCdjrf^ ddSadosgria. 

S3©,C33^j33D & & dO&jS^S ?j033io8o ^d^^F£0 8 I 

d s^sjSdd^d^ei w^ss© ^sb.do^ds II oes II 

18 - tuodo rfdaodadS a o 08,5b fcstgdFCSsS^sred ri^otd Kk&odi ddcrfadg) dodad^ 
pjaft efd^rt doqia&i^ (w^dc^) aSj^ eftddb^ddo. a ara^dpspadaod ri^^&b&aba 
©af^od ^w^ori (d^Ffc^oci) sStfib^c^o, 

gdo^bo o>§»3§«qkoc3j3,S dOjdo !§|3$ 8§8 ^$<8^0 I 

<8 &> 3^3,^? doqkd^a^dcao ^SS^Srado^O II or II 

19 . di dacjiad^abd^ «roade 3 eS ^osrort acri^a y da&da^ tfasda — (•& 
daqbds^aiad^) ja?5b odraori© 05 {e&ad?tedc 8 a. ^odad^ 5858, dra^a^uo^ ■adj^ oSjso 
rradd© aSe s? cS^e add yri 533580 jS<dao&doa ddas&ao « acda 5!? <008580 

^dOjSsao ^f? 3 d^sf 3 bsof^ da^djs^srao I 

rf 28 araijrsgo ^cresiaSjS 08008033328 dsS$d .§8 II 30 fl 

20 - Sofftdirod luoda ddaobdQ dEja^sjo&ota &>0d ssl^s^dirisk eaoda ddad 
w daqiaa 0^0805$^ oSeS&jsritSe^orij dsoj^sss n c^Ffcdda. ©0858^ da&oioa sta^d^oba 
($001,580) & oddjjd^ odreod© ao^^ddoda aogSdad S 3 s 3 iodad 58 a L ^$2108580. 

^rfOSXfc^O ^0 {33)^33^^©^ ^5 ?j Id733 $33Sf3* I 

doqs^do 7 ^ 0808033^33310 dososS,^ 3 ^ d§ef^8 II so II 

d^esS sda£4<a8o a^Sdrt^— rioq^H© tfjrari 

21- sdjS^ 3 ?$ es^tfSediriso — Bsnudd ^$583 2«oda si^d (da 0806 080) add^ 

do* <a d©ddod 58dafl do^a^oiSa^ 3 o«£d©da. 'aod,^ ^w^aa <©cdda. 

w^j Idws f 3 &o dq^ ss^id odod^ps' 3 I 

^ri^ot&s^serfd^o o8os|8s II ss (I 

22' . *$58088 dtjSgoidda&aSaa e^ededirts ? fl & diqbad^odj^ ewdde^ddo. 

*8dDod ^jaediiaod ©008,580 m d?{ti8do**aSa e^id^sfo 4^0^063408580. aos?tf B^^iSedl 
ri^a d^j&ria&da daao$ <308^ ^)d°» wdd 8o^d^ ^^o^dda. 
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sdor^ sdstofess 



Co^SSi^ dS^SJ® d&,g53> I 

sdass-s^ ridftrae doz^is sddFie dodar^ds II sa. II 

23 . 'Siori,^ ds^ododaod ss^gd&j dodoFf^ds 4 " «io20 . 

ddFdd£>d juorfo dSjseddd d;>d»d<£) sars?pv && 

risk* 3-^ odo ^jsie^js^s l 

ss^eraodo odoirtododoFoio ys^earasg) Ssfoss^ II i>v II 

24- • ddjseddd 5?a^O rfoa&ftaSjssri 43 sssj^dzfoj arrart doeo#j ^cS^wocSa 
riStf ?3t)c33Si^ 45^dK,?o?i 3§)^S 55 £>{Odg>o3oS dto&fldi^dj. 4s 5f3CrfiF^ atari 

dtafoid ^tlcfcudj^ttagcb. 

djS3o£>^33>F Si C&raSjE^ otaj^&O'iS rtste I 
tf^is &3 $352>Szrf jjjS^O ®*J» <3 £>E$gis II .335 II 

25. do^di^^ediodrcd ctadrts?rf 49§>3d&ota>fl stad<se>ddsrt 

aired taddj& A s3? Tj-scddja srooUadredsosjcta 3s d?djd 45^3 Tta^ri'd© jjoriejiF^sfj so 3 
d^iossh&dcta sjdc! ad^d^ d^A^d djaij$) aire^dja 'sidj^ay. 

dc^Ao io odoo s^akdoSoo I 

4SOd0O rfpJe>t5rao So SuAS S3 33 5dreOo3o$§S& 333 II 3b. II 

26- dd^Ac&mta aired dedde^ ^dotad&ras w dsddi ddris?^ S30 : S 

c3odo cS^^dod 43f^odi (tasaodads tsndidcta af^ctae d^Aofooita tfs^zfodjk 
d^odci, 4s af^ata d^ri°,? dodgtf$h aqtaa ;taoddfi dicrsrtdoi 

t3 a 33 a do d d $3 . 

^sf^r^rijdod^FJc'cdo 0 dpS^AQ^S^is I 

doodle d^sidg ^sso&odra II sz II 

27. rt^tad srii&criw, ycb ta^rtSdod dood?^ djas^dpfc <^ow sta^d (j^s 
diodod s.z 3§ dj3^,) tared^ta ta&}dg> (dasd^oia is ds^o&s ^oto sto^g) esr^ 
oi>d^ sf^Sod d^A&dodta- 

odojsdd^dods^ ^d ^Aodrer?^ djdortssa I 
d^FSpsiowo^djafjS^ i^AsoSiS ?re io daod43s 
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28. wdd sfootfiS s&oriarf e^owoS 3^ doeo er$? rfjs^rfid os s^ofi ^JfSod 
deJdiodo^ crfijssj^odjj) e 3®[3 sd^docira rj^.JJio'snd. 

j^3^£o3.raes'c3e , F3^ j aeJos^o I 

^siro ^o33sSo?*33ft l $Fo$«le'3 Sc^o&s lljrll 

sSfJ^S rfa^o, jc^ara^a tSerfirt^o 
29- H^aras^S «>od desdiofo £>5dcri;>ri0 an^orid sdo^erirfsb (sjS{ro«Ji3ra ) o& 
risk) w^etfnsnsS. wdd sssidS sdidjfSjrf&i^djs ds ^SoS^a aoto 3s :3?rfiodii 
esf^odo drasdaStsddow sos^odicS O stoiij aod esjjss^oto;^ s«od? ©ftdo^cfo. 



SJOdfoo So i&SF WSjSoSfySO ^S^TSel&JEojtfSSS I 

«so3oo s^rijs&^Fs^o riodFes^riooSosJosigOdo* II 40 II 

30. bio tid ?j^es 353drt$>fi florid s^aosdu o^psiF^sreh w&FTforf ada&jriSrt 

sfco^rlsJfl) g» jejf^oSif i^r^- & a^sreri sdoo^rietfws asd^e tfiaia, 

d?diadoo, 4t ar^o&s $jadrts?rtjs (s^eSrtS'rt®) *^ 4 , 7535 ^ =a°ri3 'ad^orfd? 
B^cSrttf® idsdrs^ritfS asd^d rfrasd, psdao aocdd asd^ fradcifo^. 

& fJcrajio7Jd4? si oJjs I 

jtedo^ste a^oSjse^dgt Sy^^e^ofod&j & llstoll 

^cd^cSssras*' sdo^ ?io'3do?5 <aosa =addo cS^rWji^ 

31. t?^e (5>ddc3aio dfdiolrad) do% cicyado?! aow addo 

d^diri^cd^ s^&fcdosd s&r^ririg) dijsdidre^adid^. (3 SdqSsrscd 

cdredsdorid— 1^? doodod 13^? sJjafi (oSo?qraS|s W3» a 8 now ak&ri^aacktio) dasfa^ 
l$t odoodexd H23« sira^ (as^f^sijs Beify aow sd^d^srariocb.) & aqjrod 
rfja&rftfj sknda a&sdsdocfc ag 5=e§d (sS^jS djs^d^ a^d) -ado adcfc slj&ii, 

a&sds^). 



cJ035io^dg$ 553 WSj^^Seodra si 5d,235^F(330 I 
wo^^jaeic^s^oSjse ^3 sjLfa&SMs^erig&fo odos llsisii 

32. a<J*3? s$Jog,s$ posdosi dcstotfssd e& t rija£ d.o^erSaod odats stojfcri 

sS i^p 

odaedrasici) 33 ^ waJo^rf 30,233 JtodaoSa^, uad^, ejqis33 ^osd^^ 

sddSodiisdsta. 




ff. a. L. d. ef.] 



333 



sdodadg) cxto^d $dag,;3) ds 0{£ ®d — 

esjjra^ w&,odo8 I a^oSos ^^cra^eies ^sgsaieror I e$& ) $sj>03& ) $»34*<3 
^ EfcjSyso II (?a. er-v) 

dsri a^cstoi^rid adodad^ ado^f^d. ds j&a^rterf e#Sj,c &38 dow eodda 
woada dod3 a^doS &|S£3o3 sirs tSedsa 'S)8 ^&,o3j 8 ds rtjs serfs’ dada^riSod sUdi 
ri^a^ i^S&dS jrida 0 tSed&ris^ sojseft ?3edad;3) ©$;33 ©dd?^ rioijs^riaisbrfsg 
ad^Bod dedStfStf 3)^33^ BfctS ds a&^Jlft^dotda d3oda«33h3 dod^E^oda^. 

©bje&sj^ri^sD dodawdad nndaoa dediri^ addad^ ad&riassri cdjadjtia ds 
jdra^rf^e eruKresddwoijan idda&isoda 'sddfDtiad o') aiadajrfSrfja d^dssah ^da^d^aj 
aoeSnsd. aofosdaS^ ^das^d^ aodjs j>ja&,3 a3{dadodarW€> adosieshd. 

I jraoimepa^o II 

Ti&jzl, <3$£<73Sid8!F&<93Ctao Jj/3^,0 «§, ^ SjOj^O I 3J3rtF5gf3« fcSdidf^a&FSal 
asd/ae 33 odas a>ddao3do qsi.s «$,»33g^8 I a&^j&ss^&ado I &&s 
^SBOCraC33^8 ££<&Aci933£A* jda3d©?»d23F338 cd^^O 83sd338 I 1^3 MfSfJo^o^ 0 

riaBad^ smrid wdarifi^&^j&e 33 credo ej&jofc <%& II dsP aradadrs^oraSOad- 
s&dSijZtf jsd^o cdoE33 i ad($^?Js> ^s3r«sr3o I ;*ij3<§,$o 2 $ I ji&odJ^e ©z5gSS ridressjso 
odotjl&kF sre I w. 4-3 1 <$& II &sf\alodocJ3oi1^j3i« 353,«s©sSSj? sds^ rtdFesyso §i & - 
^ddw^etfja^o I ?ta>^o *3 I «53,833Sji^e da ssredadrt^s ridFSspo I 0 . 4 - 3 1 yd II 

a^oyrad^) — ^aoc^s doao ds dreg,^ too^d^cria ©^oE3ddg) adjlr^ odgSaSa 
<arid<D sd^oda ajatfajritfdad^. ds $ rfas^sreri ssdadf^odaa &da &. odoo ; ds wda 

df^oda O3do azjisra dddatreda^ow aS^odi d^d EDftd. ®da 

»L,?d33^,^). ac^Bodds dja^d on dadajrtSrtra ddaa^d d^oda da oa a^?4/3i^ri8?rt 
{ru^rondad 3(din^ d^sds&rv tuotSjsoda aJat^ ft ^dre^dol tSfdlri^a- ad3 ds 
jjjs^dS d^j35dB33 r aow sScdioda^ %^?5a3f)d. ^03dod dedioda^ «3$ da^tfoafta. 
©o^dac^odatD — jSJaai^ £a®3dd wdad^ri^aj&rc^ *33 03da s^odas <aoda zBtedasJria 
dsiaoiaaddO ds 0 ^^ja^tadad^dodddB^ a^E3 S3da3^s3ft -addorijs aru^Esrida^da. 
ds ddodadO a^osodacds^ddjad^d — ©iS^^S ddnspo odaiiJaaF S33 dow 
djadj^) ( 0 . 2L-.9) 'ad^ ^i3F?Sda^)da. ©^doda^ortJjdjadEad EjSsdSgddaaojaedad© ds 
dja^ rfdrorijs ^ar^ESOdas^^oda a^asoda^a^ddjsdjd— ara,»3a>^5^ asrado^r^^s 
^drto53o dow dras^Sod (a.s, ,—s) dd^ds^ada^jda. 
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— OOO 

m£ 

SkoCiO — 00 II ©oks — r !! jtfj&jk—ooo II 
er II ofo — L II drir— -ey, r II 

d«9d)53 — OO II 

33*3 035308 11 

G>?Sd33 — tffcjOSO* II 0. *9^8 I 3. ^^^3333*' I 

4. <$^8 l v. wfen 1 as. c^ascs^rdg I t. erus^a^a I 
a. ijjwcl® g,«3ew® I e. c3$5d & 8 tfdtf 

tpads^s I r. I oo. I oo. II 

e^oz^g — J;^^’ 6 ' II 

II rio2o33SSS3g II 

rfaozSja e wrij sdo^o^jse doftaggSc de^p? dra^afe 
ss^dsds I 

« ^ dsd SD^doag^fcss^^o djs^g djissrss I! o II 

II 3d^303d8 II 

dos I eszSg I dojbds I doSjaesie I d«ds I dessafs*' 1 ofossft 1 ssa^jdsri* I 
« I Z$ I dJo I &i^,sdOSo8 I jSSs^Ff I ^0 I dja^S I3S>8 I &Sft I ^5^8 II 0 II 



II JTOO& 282033^0 11 

aSe sr3^?3ei3js<° dsds j^ie&SBa asdgdjad^o dopfostae 

da do 5$^ o&dOjdoF&aesie I rt^jjado^s 5, I datfdd sjcdoadsd dged^ r^sSeic^- 
a^s&FsS riSods rido^s^©^ f>$* dessaSoa^ftssIgWA'I 3 o£>$f 8 jgpwaJo II 
d&ad^ I <go^s a?35^ I g^irti ^sal®? sa^oSraDaae&f^asS^qls I rt&ddoitJ 
«zi3 rt$«8 *^,> S! &^ 0 11 So^dods j^^g&s.^tjOgsaljeig £>od,$/33aFsao 

.ptog^^egao ^awoSods ^8 gjaw^drad 53s?\? eS-a^od^s ^sas d^dof 

sJ^dsras sapsa^ ^ a do?3 fc a5o3j? cdos^e dssraFJa dad si I e?35a,dcdo II dd ss^dsls I 

e3./a$l3 &/ado ! s3aao5/asrtfc d^dasS d II 3jj$a ^4 ad. 

djSStsas djai^ae jSessajjao sdsOsja^sdEt^d $d& II 
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$$. eh a. L si ei.j 

II g^sjoaqiF II 

SSSlioSerig— 833dd?&f3ei(ad<3 , 3d ©fY^oSaP, | di<30538 — odatt^F^ I 

c$oS/aesi$ — okK^ddg) | — poda I dSwc^s — I <dsd8— dpdssi^ra 

wd 5 ?^ I c5«e33(3 tf — Soroka dedfri'S*^ I otaw^i — s^aSda^pcSap I &o<^s$jad8 — 

da^sdpOod s^^daddd^ I aS&s'a^ 5 '— -ssdd ^dard^ eiQdd^jssid ;te$> I a dod — 
dpdirt^d> A ■aS ^dda&jaoda tra I 8 — sa^d^d^ I sd^sas — wo ^3^ sad 

Esa^^dija esd I ^o — £?s>a I sira^s es& — dpddjadcsaftdal^oda. 

II ipzxiq I f II 

ssaddpdjapdjadfsari iae| esf^oSop, oiaw^dF^ ^sddgj -aoda d^Od^ja, dlpd 
ssa^oija esd aon^adpdirl^d^ ^atSda^poSa. d^^ddFOod ^jasS^dadddla, 
asdd 's’dapd^a. aaddjJja esd ^ed^ dpdirWdi ^drfa^jaoda 833. ®a.odd,K dja. 

^ Ort \y \^y TSP ' " 

enaa^saad psa^^^d^ gd £>?pi> deddra^fsaf i^poSa. 

English Translation 

Kindled to-day, Jata.ved.as, in the dewlling of the -wroshipper, you. 
who are divine, sacrifice to the gods. Bear (the oblation), you who 
respect your friends, who are intelligent ; you are the -wise, far-seeing 
messenger (of the gods). 

II &$?33£)Jj03ort‘£b I 

cdra^dc 4 daa^d d^sja-Sjrtja ^drdjddd^ d^nad — 

<9^8 I 3^R3§i3^8 ^sdrarraSUa I ^^8 ?S£w operas* I ^ysg-a 1 

jJSwdha^ esdg siafSosi/ap do&apsip c3es$ae ^essaf^tafo asa^sSeris I e? v§ 
dsd s>j^ ) do!d| j '&a® i d 0i;5 o dja#8 djtlpsas II dSwdj^e eidg sdodo- 

z^eSe dtesgpp sssisSsd © tl deo Sod,- 

do^^s^o^p^czssroo^^o djais ^Sidft s^pSpsas d^d^ssas llo&^p- 

^ <£)§ ®e)^^g8 I esf^ss S’3^4^^8 II (d.-SS-8S) 

w^p^ja^d^S da^oadad dpdiri^© <5^8 saotoa^da djadeapSodada. dsad 85^4 do ao&o 
eradriraod 3aa£d 'aq*-&te§ si fo dj^odtef-da saow EpadaSjiod ^s^sand. ©q^dodd 
ef\<adaa eM&Kiaas^rfsajft ©ddO aretfad d£as% &>&. sirsdeaad dsaoS^p 

eic^ Oow daao&d sdaia^ ds <aqS fe 2Jeo j cS a^pd^ d^d&^do. 
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eidg siocd)^^ sfos&sS^ rt^— idi&a{gie aorid rf^sd es^na c&a^ 
r^d. <&d;d<3s eodra^ecS d^isS^ r^sSe — esc&rarfBori aodd esssoforiSori 
cS^rf c&dri^e ss^ot ri}3©(?ie aoria aSridi. ae| ssa^oSo?, Q& &&&£$ aoriS 

odattrfro^fS odaa^scrigjodoja $?<& djae©,^^ tS^rto^,. d^sS acrid 
erooodia^do;?, 

jSe^p? cS« stscS' 5 ' cdotsft 8 era&S{ 8 $ 8 — sra^K^rt e/^oSje, jStsna^psri 
e^aa ^s'adrira^p'sri ?>?ek c3{rf£rttf^ ^odd doofc^ofowsijajSdo 5^6 

(Mr^crijfijMaoidclnajaso esfjFriari ri&oadrW^ tsodja rieriid^tf «?diriol rijsj&ii^cSa. 
s^sdszfo aorid esr^ako ede^rt^g) ‘gjSodiw^ eroa^roritfjsride aod© ©ri$& <&©{& 
£ s?odaarid:> esqijsa “•njsi^ssrfari ^©^sss^ri^ ^^aSwriri^^Oori esf^d 253^s3§sro* 
aodo EosSde. B^d d?ridris?d aosaro&rttf^ esf^odi riwa©^;S$ ©^FtfiS^ando^Bod 
©A o3i? arid^i ri^OTFJ 5, dossfc <aoeo duritfori ric^FdasdS. 

<a °v C2 

e# ai rfd ai^rfjad^-Ss^o^^^frasrao^^o — ^o^riods .acrid 

^o^ajira^jTso Sj^^s^sseio — ss^odx> ^fo^rit^doriri^o, K^di 

^{djrijs^riridi. 'adod aodd a^orlra en^rija ^^^{^jJbaorisd. ds aqisrad tfowoqi 

Sori' esf^odw fS/a^riiadiri a^od sSj^jsandarijfc acrid 

a odd af^prassscS* ij 8 ^3S>8 7)^358 ^2sa?ic3 5 ' ta?ida rirariari £©^^ 5 ^ esr^orio 
dtfdoasick aod^G^cdcsg. 

4,0 doi8 *r£>dft 4,21^398 23 ?®h 8— safari Jns?d wf^cdo 

rfa,rao?r sosed,^ y^pdirido. ari^ 25 fs^ cdao ej t3?rfrf?fi ^darioi rijadc^riSod «sj^oi» 

ts^eop ^dod rirad^orij rie^dori^. £as acrid ■ea,odri ) a ^0. 

^^B^sS^riick. sddOAod eQtfsnd e^o^odsrai^s^ri^. ^Shs^d 

'aorijOrirls?^ agria&ja^oa ast^asrtri 233^4 ds er^AzS. eid^Bod •sid^^ o^jSesas 
e^;n> a^s^d^sa-ss » io ^ SSodioand. ejrisoriadj ©f^c&e, rierid^^d 

tSdod adaoaart^^ tuodo^ri d©^?fo, ^odri^cri, B^eo^odaKa^^ri^i. > 30^30 
ji^oio $? a§ rfsd ajosraj5>od>— dssSSrttf^ ds ^d^odaw^jaaotf ^drii&sodosra aioriz? 
533,0335$. 

Odi^e^ <$& I esf^QS sa&gja^s— 4i ^oeo rierii cdj^dd aow 

a^loiiriC ri3d^?rird8?5. odoa^dC wrid^^ndid «sjq^ aoso ^Sdo% aodo 
aowerid 5 ^ 4 ) lftoW wasaob'Fd “riid^. 'a^aodd wr^o&orii ssiar^cSadioid ri33s$. 
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II tfO&33S9g8 !I 

^o^ei ^o.odfS erfsa. h tf.seaa&ri.do i lb II 

«• J{_ * _ ear* ei 1 £> __ «y e) ©_jod 

II fcjuto^g II 

^(Ls5cSS5'3 3 a ' I 3dqi8 I SKbe!^ I odje)Frad r I dOS^ I d0S®0«f3* I J^dodi I dJSSSs^ I 
rfipy^g) I §5z?8 I eroi I odow^o I ©Soo^d* I d§ds3=>, I si ! ^joafo I esq^do I dsllsll 

II roaSoesspa^o II 

2o« ^fJja?SS3'3S*' I jj35s>a^(io^O , 3S)^c3ei5iai§eo3oo I rPd^, iji® dossil? iss 
w 39^0 s^jaenas g^csadodi <§& i £z 3 ^s dod^e gjsoiiis sdcdod esa^o ^jus^df^* I 
odicsaj I '©o^S^s lisra ^ds^dofos I adodjasi eSe 

jfo&Bdj ^jaesjSjS^© odsE3^ I sSaS^ea sssss^do I gjae^jdsrortr^? ©do i ^ oioss^ 
od^fj's^eDSj^^ESe^c^^vras djrarmr^gio'ssra^^^j dod^dsss d?S«d cdozs^ 
533 r^?)^ 5 d d?§<s?S ddoowFs* ddo^edcdorJ 5 ' ^doio I ^do±>^ I j^dj&^do II 
esiE^dtfs I sSs^aS^ei^iijg^rasJssrSjod^s II # 02 ! doc3\§> I dodgi?d2iF$#;&F898 I 
sSo^lisodra^^^^S^ci ?»%%&d)S§ 3j3,«33,$s 3dof2j>4i3F?3e>& si cdow^o 

oiaw§$c&jo e££>d rid^sjs 9 ^orfr? z F fcdtstfjftz o&s&jj^cSo oios^o iSsdsft 

dededo ^£00 80 I ■tfocoll d«dd23^c3 o «5!doc5o^ (S S3 , 3 g Scra ds^do^FS s^d^oios II 

II gj>SS)533qiF III 

dclfccisse)^' — I do23s& — enj^disrad sSs^doi^ddra ©d 

r ^ s3 

©^oSi? | oditt^d I odrasra?^— $ 0 * 53 ^ ssqStfjsed I dqte— djartrrftf^' | 

5 ^ 0 ^ 533 ,— ^d^dsj^d &a?sfoQori I j^sdoo&SoJ 5 " — I d^dcd) — dja^d^odc^d^is 

djada I rfoprajk— ?i^fS3^55sd dd^ I oios^c— ddo fe cta&^d I 

— 55^ ^j^pdCod l 8jjoqS<3 tf — I <38— -ddi & l ©qSjdo— odw d^ | 

z 3 $ds 3 ; — jSjdSritf^ | ^ssafo — drsda. 

22 




[da o. no. es. r- sSis. Odd. 




I I 2£3OT(jSF II 



sru^d^s3s)d ud tstyctk^ aia^^ ^053,1}, 

ssjd^ssscd drariFrttfd^ sdoi^dnsri ^{diftsd Sjsfdbria^,, djsqbt^aioa^d^n sdjstk. 

wad dd^t, odawri sd^riVori dj^^ja^da^ idsdc^ 

oda« dda, dtsdirttfOrt derfadoi sdjscdo. 

fjgp «%, cv> 

English Translation- 

Pure-tongued Tanunapat, flavour the paths of the sacrifice which lead 
(to success), moistening them with the sweet (Soma-juice); elevating our 
praises and our rite by understanding, convey our sacrifice to the gods. 

II s8«jg&4oSart0a II 

^eUedassa* I ^(drad^t5e)fes^ShaS ire^^s I d^fc^c^trsofoss 3d,»e>odJ3 
frado^toJoo $>?®F^sdj3 I ri^ddj £<d»diz^? I ^33 esarsgo 

S>o3,rt$ Z53C&$« rfodo?) & 0 ZTOOdois ! I 35$ - 

d, ewti^oie I irs> aso^S^e 33$ fi Lsd§dddjdo3j&5 araodoo^ Lssl^dd- 
£>a* II z^d-S I ajirtd^^d oSraiJ®*^- 

rtsSjota&^doka ifozSsdj I s&jjs^ §S2?ido3 odoas^otf carfare, ^ 
^taasd^do ds II di^J ododdg od^sra?!*' odazg^ odje> cJ"s c*® 

sfosfosra ddoosafs* 1 d^dodo ^e^sstS^da^S zd <3 jj? $?^od>rw o zd 
ddi^rodj <3 js 5 odoss o ridoodo II 

(9- «-*•) 

■& sdad^gj ddradK'ss*' <aoza dgdiodao odty& do £orf3 3 & ^dododSodaaj 

da^z?trf»da^)da. 

^eJjaas’ss*' I d^JrJaraeraw^aoS *3^8 - ^jssSs'ss*' aotdd e**^ (^^) a 0 rfa 
iaoua^d daa!^). ©di <aoto aslodori^ daaoa^ naz^riS) sc;do?do3ria;$i±>. 

tfarea^tfoSo-soiraj s^zwodra jnsdoi^odho cdtar^^jt) #;$& I ri^di, j^®cJj- 

I ^33 tsns^o ^J55TO8 ^ws^8 sdofois zssodais sdodori wzs^o nsodoie $ 5533 * 

^ocd3 rfjiSoda djtiodoa , ?ao^4odo rfod^ajaa. «aozdd tut^ ^dasd^ni essdjd 3^3^5>a ^zjis33 
s^odao. n Jd^oda sd^oiaa <aocd3 estjdjss z^ojo e$3? rfortato. 

^od3 sdar$ sdirt £3z$;33 sdart^ sdort, sSjssdo^ri ^od^rs^. wtjioss Sassda^h^cddjs oriwsfocda. 
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aforjye&sriototci 

koria rio^&oda^ rfaaojS wdasd ;sio^<Scdaa 3srs Sja(arOs (a&frsarijs) 

^aas aoda so?i o zS. e /Isea^ori StSj^riTsaqSsSssari sesoa enaa^swria^ria. e wse^ori 
3 ^; ssfes^ ©o^^rori^da. esd^Ood zlfisstf 3530 a rio^-Soiaa, assOr? wk^ siosl&doa. 
■aocdd ^ ?io^& aoB3<fly&. ©d o &od ^js^s-ss*" iaod3 

£oda © 3 3 dads$. 

©ft^es 2ra^^jael8 I esgpes^ ^ enj&ajgoSe I ^33 ©ois^e -araqjg Ls^erfcJrt,- 
£o3j3S JSjJOdiO^ £>3$ 23SOdoie I ^Sg^SSpI II ^J3E33 S ' ^odd ©f^ 

c&oda satfg^cS i^ou ©arsodard da^). food 3oe£tfo I ^ <50 o S 5 " S' do^oA) rOO^^OdM 

*>od$F;§. aori3 erorf^ri^a. © wodtfrttfa ©o^ogdjD dae^&radSod ^jssaoda 

;5aee3 da^oSa?^ ©3odaa^)d&od 1 rt tfa iaod3 d^risk ©u®^ s’Sdi^cS. ©d^Dod 

erod^ri'gtf Lx^d^dritfe dod I crfaa. dad^ l*d§dd^&ri9od (d^rtsfod ©£533 d^djsdd 
©dcSrtSfod) ©f^oSaa ©oai^odrarta^da- ©fl^odaa ^o^oSaotasodada. 

©dOod enad^n 1 ^ ©n^odaa do^oia ?fod&odaa <aodd d^da^d ©$33 3f^^?>totfa5& 

aocred&a^a. ©ri^? <ag> ^cSjarJoCeJS 4, i5od3 uudtrrts? s'^TJe^okprad ©r^tdaa aoda 
d^Ocind. ds d^ja^n^s 4 non ^djcS^riddad da^ 5 $ ^adfid^d^ ■ag sSe^cS— 

^piiScS^® 5 ada^ oSracracctfcSS^ rt^osstf^ric&ra ria&s^ I docroja 
d-a 3 oSas^d^odcl^dsa, ad ^jaasd^do ds II ?>3a^ o&sd'Sis*' 

odoas,^ o3 js F ra fd^^So < 3-3 ddaoWFi*' j^rioia tfo^soa^sdocterap tl ;fca? $ 5 $- 
odoF^o 2§ jSdazjircrfa zSe ss^ps^ iSjae o&s^o rtedaodo II 

O tf-t) 

«£$ »ia^ oirasreFs 4 ' oiats^ odxsfra^ dotfocra ridaossFs* periods 
^os^sa^Boj — a^dSdad ado^^ non aito^ oda«d <aodjs odJ3?3tip5 5 ' iaodd dasrir 
a^jss a?d(=5;da)a3aodjs ©zpF8&. sSa23s| tAodd ^©^ese^- ero^dasrad crayriedaa^dda. 

^©oSa? tS^odaa dadi3%da ^da fe sSs^cflaod ($3©tfcdaod) ©Sozdd^ ad^doi 
©f^daa 3^ esssarlsi^ dbo?iad?ja ©J^odafi aJjFrfad scSoszg^Qrl^^ 

d^draa cdao^rf^da. da^a^dz^ ^o^odaa ^«rtn? ef\rt zg^dodaas ©d Q &od < a0> 

©fv^cdac^ ?3a^a|j-d»JSS^<d83^© *oda ez^&od di «adj js^osdjsjdd 

?3flSoSaa^, ©rvo3a«, ^d^^s , 33 < ' <iaoao ©^zp’a^aod ^doia©.^ad ^^a oiaKd drerirri^cda 

o^ v **• ' *** f «£P 

oaodd daqiadand ^ sasrt^ dao^dod ©qis-s daqSada^d ^is^dBod ©qSd 

da^iad s'sd ^a^sdaijslQod »djti© zS^jdSd^^ n^^ojeidadc^ sdajjSadoSc f\ 




$4$ [siao. as. t. da read. 



djada dad^F^- ^c^dSaS^Z^d adOftti 5u$ da^dg 05J3?33?5 S ' — 

oda^d daarifris^ ^odd Q(Sri% J ^ sj^Sot ^darisd^, ajpadrted^ ; sdaw^ wio^, 
rt^od icert djsd S\dad£) ddcdod?^ £ozj s^dadart^a dooiaafi sa0& <acd£F5$. 
da^opja ddaoWFJ 5 ' d J doda-- , aO da^asS^i eafS? aaqiFritfd^ s^wakda daqbcsa dcd5 
towO^saft, odred d^ri^aa snaobarfdoii, stjisra daqiadsad ssr^oda d^addod ft^ssarta 
rfo i as^a. ddaotScS' 5 ' ^rioia --ddao«c5 r oaod3 assart*! ©oK^aod daea&droft T?ead 
rfaadadoi. iiod6 d$d d^rt^js -add spariristo ^0 (as|) atjtoa ^ddd^ e3*dddr« da;$ 
dBod do£jz^i 33 a) rs 3ead daadadoi odaK^d <5ae3a sacdaF : se>adrt^da )l da^acaari c^d^ded 
daaodad3*i a odaa^daF^ dSed#ri$ri ^esaoascr;^, dasos^d;^ wriadoi dorado iaoda 
©f^oia^ 3ra,§Fdera)M3. 

dadc^a?) si <ta>« £e$odor«,o si ddo^redo dessas* &©? edas^o rtdaoda — 
siaejaji dod6 sdadc3a$j da<i?KoiJ3$>. aqsarans?^ ^ria&aoda da^rf daod^dsaa 
oSj^r^oad dac^rWd^ dod^F^j. ^s$8 dod3 ddaFrii?od ; d^ ssf^oSa^ 
ds odas^dS fja^) dsrfa^dad ofofc^d^ dorispsFjfo^ai djads^sad edar 

rtPodejja, ^^(dtfdtf^o&iodujs dd ^dasan daaodadSodaadoi dreda dj^, esasg daada 
^dad ds o&tesjj dsdirt 1 ^ tfitSa&aoda na tOoda ds sa^d ©^na^criad). 

e^edr^d ddd^od sxb^dgj d^derad ^js^ssas 5, doeo cediofo adodadd^ ado 
dn^oSaia. 4 dja^d© deda^sa®* - dedfoda^? da^deaand. tsdS ^«d> w^edra^djD 
dd^dssjs"' dow d«dido tesioda© es^saa ej wdoan <$oazio?j aow d?dloda d^d 

'ada^da. eic^Sod ejfc^dja^d dedfrW^ ddadaaart odra^da ad^sWod^r^ dfOgjac^dja 
doadod dsdioda adoiadd^ £>da&na & — 

riesj^o ?*8 I fjosiojSja? odass < 9 $ sai^.sl pioa es 8 i. Fa&eyjas godo .1 I 
sa^^ja^s I dfij« 33,!S^« e^ds I i^asa s^id^ I doa^odd^ 
dobdradsSos^adjdSj dj^e^ada ojaw^d^ ois^^s I o 3 a^ do^^ds 
^dooqsas d^do^ dsOT ew^ofoa?) s^asa^ (! (jdo. do. z.-s>-s) II do^siodd^ 
dabdrad^Sdeiolaaddjdja? odo^cdod^ Ojo^^o5ofs do^djafssu disioijae 
^o3oo £5rsdoS03Sd8 d^ddaodo zS^saa sna^odra?) atoeoS* daa?dao sis^oasl 
si?a sre 3ao3a^ Masaga®a?a 53 a II 



(£• «^-i) 
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c3srado?fo)S o&w, «$& <5F3i ^8 I ?ioa ©&t,c3\*>S?5®8 do?3o& — ^(TSdod «3od3 
odisa^. 4 odos^d® (ato^defcabC) ;±>$>dgdo aodd 
^e^djadaddo- wc^Ood ^as>doddcdd odw^ £>oda didsd). 

S9\S3 satf^a^g I F^s $d& I ^^55® — ^oados^odd 

d^odd 4 ©f^odx) ^dQorf aodd d:ra?teiOQri sfo^d^dod^o. 'ado s^s^c^ dow 
©JsaodoFd dod.;^. . 4 ^oadorfsfw d,a3.raer;£)d;)d o&tfjd^ ftfft snjrosa&j^fu?— 

cdosdo^^ do&djapfofoessjadwd A^esjado o3oss^ odo^^s I 

o3j< 5 do^ds dosSoir^ ^odooqsas d^doS dsssa enj^ofasSi ds^ I 

* ( Ddo. do. 2.-3- J>) 

doadoddg dobdrado £>3$e>o ewdd^dos odow^?^ odo^^s — a® dsao aorfd 4 
od^K^doFd® £>ddoaftd:d «<dori ^od^rd) aos'd ©ijida^dorttf^&jac&d, cdiK^a 

tfd:>Fns?od ©oa^^dirf ddSod ^do^d^dod (doadod^) 4 o&t^d dafasSaoSid^ «9>$Sc> 
cdo»dod^ow («/^o3io») 4 dedSo&d^ ddae&d d^?3,rfj2obf 4 e;3. 

o3os ?foi£drajrS98 iosjo&s §odao $ado&asrad8 j^doiaoii desaa ena^ofoaft 
bo£><°o&i ft©es&9 s§($^ca^ s?^ ssa saosajdi jro^&ea?) zh$ sa — a® do^ds 
do?io3o8 Sodaocsas aott stortsfe jSsots cioto dw€-> a^draddrieshd. ^dodu^, 
^daFdod^Fd&^deod dog^ds >ood6 «d3^ad, ©$&>£> 33®^ sad sdaFris? djada 
^.dod ^oda jto^ds ©^S3B jjo^doarfss <j>oso dw^ ©#Fd). da?3afo8 gaoddi sadobd 
oadddo €5 ijS s3e> d,TOddJD?ioadddi. ^odocjprag ^odd ^aSoo <aodd a ks^atfdoFrf^ 
©^s? d^oda^ i?®* qis^daddda «aod(3 oliKaatfdoFrl^ 5 ^ 3 ^ 4 a lb, tsd^ aaorijraft 
<3dd^darfo$ doadoddtia ©ZjSsra d^a do^osddda. eru^ofoa?} ed^ <Oodd adda b^sssd 
aSarf^rttfo. 23^ cdiaddodd, ft/aerfao 8?$3oas$ sd — ftreedadd da^ 43da^s8.®escia£& 
adad^. ly^sra sacs®,^ 35®533&5®S> 83e§ ssa—d, stats, wt^tprt, ^s^s^sSjsdereri 
egda-lrt^® ©IjF^d sddskj dad^, djipasJaSjaedod^S 49fjFdad aoStaaj. 4 s$3 adda £>ijSsad 
sadd^ns*^ ^e£>dO. 

djo 10^2? 339; o*s& 8 o|jOjo jidd Dadsjdra } saddSi^d^, 

dod dia wdss 3iTO8ra4djs sd.s'a do^tdja ©dsa odogga a^idjFd^^ ^dTOrlodddja ©q3sa © 

(j) • CJ fiy w TQp f <SP 

tfrfoFrietf s^ocre^rt^ wd ajjsd S^Irt^todSB? eddo 4 od^rig) ©rid^i^eJib 
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sao&esjpaalgriJosa 



[dio. no. e 9 . r. ? 3 js. nno. 



©fcF&rf sfc^, «4cJo^d^ei3tid iioeo <adda»^ escjlna ^odEsasa^ 

^r»^^^5raaaoja(odirt^0odwj, ^ipacSacjaes&rWjDodi.® ©Sjf^ osd taddaDqd 

^{*a?o© 

I SO&®53335i8 II 

U&OKrgjoS rfoC^SBj odJtt>SOjr^5 rf?5otp§ ^dJS5^«iS I 

I I I 

^0 rf^ST»5SSrfOft O^OSOj 3&J&S3S * iOc5«>^€^^5 OdotSS- 

03J3?S* II 4 II 

II rfztente II 

e95KJ0®3jcJ8 I I rioCCtj8 I »3 I W I oiJtlSo I I di>0S$8 I 655^8 I 

^jo I zSessacLo I «9& I oios^ I aojaesa I ?»* I ^ cTSoS^ I I <9 1*^8 I oioleofoaos^llsill 

ll^ojoca^^o |1 

aSs «9j^s ^dorij^sioFSsa^ odjafo 1 I ©waasa^S/ss d?srecra- 

stoaBajSa II sdo sraFsarijioSjw sf^jaesagStfs I es^rf^ds II ^sc^s II -^iadi^eajRB- 
tftfrdr I es^<^8 sy^i^r stoats si ocS^s jS/a^s^s sd?do$z3F?s3j8 ?32lffi?o$a8 riai 
gj^oiosdjasas I efrtsjg Got odas^l rfiSoFsa^i^s*' I eg? diadcs 5, ?S ^o dsd desrapao 
aLfl^saas^saft I odos^odjap* II odo^^ieo^Qeoio^ipi ^oSaS^osoios^a 

^t&ae ^js?3j 8 II ofosi^ds ^aog^ss^spd^S&^s s53,$f£ 8 jj^esa^sra- 
I oiow I aSJissa ^pwcdo II 

II gjdsSBSlfSF li 

wr^?— <»?| ssf^oSie I ©ssoao^jSs — rieriirttf^ odow^ ^Sodiosdsdpdjj I ^scd^s — 
^SosSji^adopdja I adoring — ucd £>?ab I adriojjds— adsksioK^oari z3?*dirl«tocdi3 | 
?3^i/se^a8 — ^js©#j2oEao | 5 3 Ojjd&o — dododred;) | oioso^ — adaasa^cJSsd esr^oSo? | 

deasaarao — i a?.©{ga— tfSodwaddfsa/N | «$& — efia^ofoe | odozgsoijap^ — 
ess^o^ sdjjt^psad | j»8~^e?J3 I < 38*^8 — ^So^ori na^F^psafs | asa^ 5 " od>^ — & 

d?dlrt^d^ s&5e87k. 
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II $asa$r II 

©f^oSie, dfdiris^ afcts^ ? aafcaririjira jj^osS^ahcfrb g^fc^js esd j>t?b 
rfriariott^trori zJ(*diri&3d<3 tfjaQ&sock dabdrscta. »A> assesses esf^oSi?, 
dfrfSrttf^. tdcrfoisjrffj'sn^fcSi. ©ajjo^ ^ps^cjsri {tempts 33 ra,§F3!?Se>n derfl! 

S$S&3sh. 

English Translation. 

Agni, you are the invoker (of the gods), and are to be solicited and 
praised; come, being propitated, along with the Vasus; you, O mighty (Agni), 
are the invoker of the gods, you, are most entitled to worship solicited by us, 
offer them adoration. 

I aScsj&s^xtortsfc II 

3$ sfc^jjO •ash ooo 4u &$ 8 aozo dw^oSrafriei dojao^ dries fid, 

ds sb&jsi &ee& 'ad — 

•*«$8 I 4t4 ^s&3j€ 8 <s!oqSisstir I ^^aja $s$3 II 

(?■ u-er) 

ri^drio ■dsu® zp^sbso^orohd, aSjsd^, tfooabjsioisdysda ^oo^f 

adorf *aoip tf q35>^a$oC3srtO 3s<^8 aow dzo^ ^si^oiraftd aaoicb ssr^ eiqisra 

en^ok dij3Jai?3S4. & £0 d,o3n?rtsd:>d sxbrfjS^ sS enjaaacdelnaft adorieand— 

wzsoso^pJ -didj^e don^s^odjas^^e ;d;*foi?8 ri&aea&s I ^o dtsrscradofe 
odoadj djassa odosSsoirapj*' I 

(sta. rfo. 00 - 000 -a.) 

wudjaodariratf ds^ogfl^e sioaSs^aaodraa^s si&$8 jSaSt&aes&ari^o 
tSesafstisioA cdos^ Ehsesa I oios^ <a& s&sJ&as cn>;$o$eo3oo 0 via- 
i ^ q&s I £ assa?^ o3o|;«8»&©$ o3o$«o3je>ca < ‘ I s3,eS*i£ *a& ssti^s^ 
•siS «53 oksUodrac^agj^ds II 

(£>. tf-e;) 

MSoyiaodarfreti sSoa^s^i^.— wttaas^cis ■dsd^s acw adiria rfuriskesf^ 

ojo^ ddFd>d sSe^ddri'sh. tfataoi odn>^8 <aodd okeg^arWO aJo^r^wdw^OocJ 

33^^f?j tjaakUjdoridck. eqSsre do&^8 acrid ^jae^dddari risiFK^Ooriera 

ejqSsrs adiAji^tsdrafioodao 3a & charts? oriy.fi jri^oriOjlhj rio^ritf^rijS^o ^do?|osi 

w. uhriri ^ 0 . 
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RcK3to898pS3^3j8o3?l 



© oSjSS^J^S sS&Sp 8 ^»2§J=)S^£S3 — ?j^2§J5?o^S98 aod<3 dd^d^?^ 5 ^ 
Ao & <da« adardO^wd rf^wdrasidg attdedirffrt ctodsaqted ^oOada^e 
ssr^fiji escSe aqtosd =V^ 'arfa^da aad^F^). <a«| esf^o&C, ^e^oiaa^ ??5& ^ 

ri§ott s3?diri?\J3dd sjJo^cSeift ctfaK^^ dochdasda aodspiat^Ojasd;. d?»a^)8 i»ao£a 
eMSstobrtft aonsri®, ^^dnsdrtod a*6 iS*5$iri$oGrarf«, qSgssart^oOTil® ©$f 
rortudada. 



^o desra<73o ©ft cdoEy aijass’B— o&ja^ ;acd8 Sjsd es^odaseiri aod 

sgjs^s's— d^^psarfrass^sei dedirttf^ oiaw^jadarl Siiddadd^a. ae!| ©f^oSae 
-)5^ dradd^a aori3 dada^tijari^d^a, odaa^tosaafi tfSedadd^js ej f\ 

B?o3j. 

Q 

oda<d, < 2 |S rfadioe ?33^d5o3ao djaid dd£— odaed. aod3 djsd, ©j 

» W? CIS ** l^ 1 

dcriasa'sd taod^F^). ef^da adodadg) dradd^a »aodS ogja^si soj^rbddjd), a$&&& 
EJjfFft ^Soda^dadd^ia aodqiF^). esf^oiaa dra^dOod ara^rdprari dcdirW upft dja?n 
edd^ odaw^jjaafl tfdddaddfrad^od eif^odaa dad^rtaesodaae-,,^ djaddda aoda raS 
dc§FdOTftd. ■dsaqSs'sd dad^^ •add d? ddrWnea. 



d as’Sci*' o3a&s8»&&« oksSeoirass* ! <98^8 <$& syai^s^ <g,a sra odo^. 

ofos^d^da— oda^eodrass* aodd cda^ddas-ok^dJsdadddO, tf^dirtesSa ^isdiJa 
dddO ^edc^ddda acd^rd). i aS»^g acdd d^os'sk ; ;§<&dg- tfsbate i3 d^a : e&?d s_ 
ra^r^a-, a$3j ssf^oSa?, ded3rt<^ ©ddd^ wot^addde ©d^cd ^ed^d 

jatda d^od d^ed^h aefsra dedlri'd taert ddado^dfren ^da^od no^d^h 
tStdlris^ <&Js3da, (3 oa^da aoda assess, od;$. 



U ^0&> 33333^8 j] 




©35^0 I 

I 1 I 

S^uO »jS$03je)$ Z§ 5*3 5 2$ 0 ^^o3o? I! 9 || 




©. y. ■«. t. d. y.l 
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II 3tjd)3»g8 II 

as^tSelo I £>&oF8 I I ad^ss^s ! sSftra^s i esns^s I I <9iJ« I esss^o I 

Si I «rus»o <2)1 I s^ie I £>sido 1 ^Q?o5o 8 I 83$s3$e^* I esS£o3os I AfijgSiSo II v II 

II Kdoto&dqjds^o II 

odoQdo sr^aSe^o gs^rto^o ssssjjso^aoo wSord^ sSeaei^- 

^■3o5js rfftra^s II s$?5 ©ts^djJs I io^^odos I ?iii^F^F€ wsdooo ^od&ea gj& e I 
dossil ssrssSo^e aifaedoFs 5 ' t^s^dgS II aSjSjraodraw^d^s^FSiasB^sSojJ,? a^«s?FC§5 
s^ass sd^sSFSsa a^skajSSci do oit, essays asa,«r^ aSjse ri^ie I rix^atoie I 
&52o,c3o$« I 3^a d ?irt;±>8 I i as ddo3 =^5sScdo s ^ds^as^a I ifoa^^o arfsecdo 
erodo^do eiSoF-SF^do Si^etSF^do cdogra eapa asS^Js I aa$s3o«sd' sSear^o 
sd^^o I a^qsa z3e;3e$^«sa;£o3oe oSsaojgssso&j sJ^sSjy ad &a»«plo rioaaifdo 
$sS3 I afr^FC sj?of 2* rSiSFras tfosoo oifosdoS II 

II 3j^33ot$f II 

S53>8§S?3o— $5 33aF2»)ShS0s:«>K) | &J&F8 — ritpaFS)^ | 3^^533^ S — 

djaadsrod d^odi | sSftra^s— was^d^rf^ft afjsB^aia) | es&^o — ca^g 

®aod<Dc&>? I s^Ssa— adJsriFddF^aaaci dao^djad? I s^e^ie — Bdddt^di^d I 

a^8 — deairt'Srtra | ©aioSse— ea&djs | jS/a^tSo — sbaitfdsaftdoadoi I adSeodos 

ori^aatd wbFodoi | §i^do— esQtfsran | Si a^qil? — sddh^do^d. 

II epsOT^F II 

s^sraF^adoasisad daparJS^^) d^adjads^d ad^odo eswa tdfdtyajft d.^_,ri tcja&sieio 
H^srsodOofb? strartFaddF^aacd a&osl^adFtfsafi sddde^doi^d. aSedirt^rfja esairija 
do§i^ds3 , afididoi aj^^sreri to&oFodai ei§* graft soddo^da^d 

English Translation. 

In the beginning of the day the sacred grass, pointing eastwards, is 
strewn with the prescribed (text) as a covering for the earth (of the altar); 
they spread it out far and wide as a pleasant (seat) for the gods and Adjti. 
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II aS^asiirforteio I! 

wSofs I saSors Sj8toedFS3'3s f I ^jSg^ss® I KTSjSSSpio w&>f§ o^Ss^ ad^KTfy 
od%,5dsa g sj^Ss <yrt,<s ©asa^o I s$ 4 Sit o Jde<$oi©e «3€s5s#ja a s 

^s?io II are^stfo wSoF8 su>8s^ s^fsjSg sSjSjysoSraxsSj stf,^- 
«^#e ej^e 89853,0 W&3F8 ^jaSSaFt^e ^a^ijiie §>3$0 &$eS3Fid£toS S53 
SA^joridaoS S5a dQsc&ia? dd^drfwdoido «33 *3^5^83 a^oSo? a$ 
Ar^etfc I fososrasdo ?5e£>^o ^d,a«.§ sra II 

(?• w-f) 

»&oF8 sdSsjcdr^s3*' I ^jS^sp $;dS — w&>F8 dodd juoS^rfafsaft ^OAd dgj>F 
crfi^ ws^fj-stiiFTOh sodSdo^di. ota&^djD 333 , §Fd craft tfdaJj^U, d?dirisk zooda ^£i) 
^sfe^dy^n jooda y^d?^ Ad dSAdadda. kod^dafssft ^exdad d^rrts?^ dajado 
*$ridris?0 adds sk|,ndJdo!l iuodi dridd s3o?s3 dai^oda ddddcd^ 3j3A 

Ari dSAdad yd^ &&>f 8 *aoda ddda. ds ufors »aow yd^d;^ soSosari^^ rad^dsAejj 
Sfxddjafft&dda. adsaoaaris 1 ^ ^yd sL?©d^S>o. d^rotood dd&d <zj^$d ^(Odadda. 
ds zj^cra^FOTA snidoSja^Ad^dad d^Fodii kod^dansA ^odS good? tf^esiw^da 

;§da. w&fs acw dwdjj sjSziidF^® 5 '— sJQ^^dcyss 5, — aoy^F&da^da. 

dod^ 3s dgjSFodaa udodfri^ d^odaasgdoodoja rad#, w!oF 8 .aozascddo gooad. 3s dt^ 
djOSjsedadsd g»oda aJatf^ iaodd d^dda^^e rag) yurosodronraft #jadyrafti3. 

ar^sSs ?So gaiors d,Ss3 aj^sss^ rf^psaodre^s sd^Wgie — scr^sSedo <aodd 
sgjJdFa&idg! d$roda 3a&ri& (893,3*) ^ladFd^ndjdo^ ; sa2oF8 ^odd iooc3c3da 
<33d ytfitf s^oAd d^pri^a; sd,as3 — S^^sran 4pdr y^sa yo^cra^daasosreft d^dra 
doo^^ddjdroft^ s^sra^ sddcroodrasagS — g^rasaaoda s3a(6 ydd^ daa^a^dysjA 

Sodd^da^d- aodd odaw^dodag) dedirWa gooda tfa^da&js^sgjdtrejft sgpdFd&^S 
vod$ y<$33 ^ofcdad d^rrttfd^ s^d^sanaiwa g^desdaod, ^ddjtiaraftodajs $ja£>a<da 
dae«3 gjddradoi ddd^da^d iaoda nsB^rs^* 

©l^e ©53^0 &I&JF8 ^»OTF^e esT^e 5535^0 <d odd ad^ £}qis3 

^d©^ ss.do^dO iiodd 5^ps3F3ddS; dsp^prf dcsd^i, dj?533F^;:0 ('^dsssydSA a^sd 

'— 1 / “ SQ rn «v fn \ y ,v> / w»x> 

133 fi aodd^ds^d i>od^r^). 
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§}3do £>$?E9f id§io3 sys appear ^d&).§ ssn rfSc&rap rfd^dsdooda^do sya 
iSesSe^s^a^oSop jSj^PcSo — S)^ do<aodd adessF^do es^ro S^psar^do 

Jiw^dSeih aoddOjC&sgjcfc ; siQeodos <^odd add^do ©jjto ^ss^ido-'a^d odies^crtri^hod 
$,?£ sradcd^ ; erodJ^do— wao^aacdd^. wsdtfsradjcto s^paS sracfcdja wd dJjraF^dcad^ 
aSpdSri* ©aaoia wotdi ^sossh rfoeda&atfiogriFaift . sa^das ft soda ?d«a rfjag??) 

t> ^ Sd 

«ya ria^da (dodsp^ak-j). 

jS^Pcdswa &»£*>*& j^ipdsd^oaj^s* jSp&Sslo $*d.§ps ?ra— <5 j^p ^oScdd 
jfoso^ ao^da. Sjs^pide^d) asj, o^oia^ SjaodoeiowdFSdaid^Aqra^jO^oo^nC) ©d53«> Kfido 
•add© saa^oJaij^ jdzSoto^d&oiwdO ©qisra ss^o^rvsn ss^da «ad^> ©godask^ri&oro 
rt£> ^p^de^cd ^s^oirand. 

II Ptfo 3o 3S3C5^> ^8 II 

a J^oosso 3$i$/s e ^ ssiodog 2foo$- 

o$3t) 55e)o I 

iSea^nai t3jsc w^s^ar^a 05^ dssSe^s ^035^- 

OdOrSiig II 83 II 

II 3jcto3g || 

s^4?^S§g I ero&rodra ! a I djodaos^o l s daj^s I <d I w;!jodo8 I dooelistoi as | 

*3p£>P8 I zarsjds I w^&ps I 8 ^ 05 *$ isy I zSp^p^s I 2^3 I jjoaJ,j®odairo8 II a? || 

II roofoEd^jda^o 1 1 

sd^ s^?^, S p 8 I sd g 2ijsp ss^aJcJo I <fc^8 II sra ££ocda<°3 s^sdFrisdjsrae^Fg II 
ars ts^dcSpydsa suarodra II ewdodsra^f^.ssodojtfri^td «aodjsacd»?SpT?a®ss3sSwaJ- 
sJoscRigcdo I Bra. a-o-SLF-o I sstSpodradpds II erucbijiSBi & ^ataosso I adps§pE3s|,3a 
e^rfo^o I 3d, ^ss^ods I aJSs^p ?d odjqra sd-apFraBtogrorodo ido^j’serteaeSp sfo o^J- 
sirasras djap^sdracra wfdodjsp ssraodra SidjOdooS idjEU^sdorsH asi J odao3'3o I sop 
ajflSaps&Fod&a^ 5§p s>^ao?3^8 II «aa £a,p£9Fra$F8 I 3&5^ > si>F£N |8 8dsd53psB? s ' | 
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I ^da&e #jS ws&pao^ii, a85o©si!l5ra^ )ej a*qireo&&. ess^oas* II 

S^taoaiijs^e iSe&en^FcraspstoSijS.©^ aS? aS^sS^g cdij&odoo 

de«3e^J®^ z35rf(53rf0^FO3o &3S3,0dsS338 ?i03djr!s50cJc)8 ^^3^33 II 

I! s^atoqSr II 

aSS^8 — sd&ritf aS^rgf^f\ I &o sprite ?je> 8 — «eoTOdo$^ 5to3&$jsofido*S I «jj- 
odos fd— sd^odocb erfysirf^ rfjsefecdjrfoi I si^^Sss — ae^Fsrarf cy^d 

tStsdirisk I om£>fo3js— a^^a-sn tSesiri^ a^ed^h I a d J odoo3«>o — staunch rf 
wartej;^ SSadaCi I s^ad-S^s— sdoad^j^djasds^^jddjs I §Sd i §}Oc3 , | i 8 — ?S t? « o rt js 
tscd I C3^d8 iS«a?8~^5| o^ddsrfSn^e I ?3ss3$^8— ri<sdiri$d I pfoas^odossras— 
&w$5fcd ^d^cread4$ajicsn I $33— 

II ejjaro-^F II 

cart si ^sdr^n oooeadd^ sdrsfi^floadisd sd^abth e;dd &s)^ erfgsdsd^ 
rfrea&ratdosdoi JertosroA d^dcrendasd n^dderfiritfci grf^ski^djrf trsn©^ desdirW 
ScL^a'sfi iddoQ. •kaSa^dtead^ri&a, ritfeonjs l^e&s-sdtftira «d a<S^ 
sr^ddesdirt#?, dtsdirt^d ^jwtjJsrad 3d,;3erfnraafc-8ok>oe>ft uco, 

English Translation. 

Expanding wide, let the Doors give access as gracefully decorated 
wives give access to their husbands, divine Doors, spacious and admitting 
all, be easy of entry for the gods. 

II a^aajakrffo ll 

cr^dg <dcw gizud ^sdFd^sd^ dj o?4 S Routes ft t3— 

JJ^jd8 I Wrfit^F d,d!l?S5siF 53t>dodi§?S3r3F I 83>JTO3?0?5y3 t^rfsll 5^t§^35d4- 
SFodJS &d,odoo33o 5dS$A fi e *d wsdodos gbo^drajras 1 ri^SHcrajFflias ^S3»d?- 
aF^aoss^ ri«s3s$j^e $33 3oare,o3oj5t>8 II sdgo^cdsd^g ewdo^jd &$,- 
odoostio sd®^ <Z|3 8330dj3 SA^dJS SSOjljjOjSS Zjd^OF? 3o3j8*$«£oiJe>55e)8 sid3" 
3>3ocrt3ajsdjs w^di/s^e s&uiijs^ a^aofj^ .Sd^sfos^d 

odo^s I wsS^g II ©fl^es sn^^tlg II 

($. o-oo) 
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a^ds W5Ji«sn>F rfjriieaaf’ ssadcdaiessap I sasasSossp na^ds dorfd 

odatt^acri wsftearttfa. praipsdsasror* ^©ortwakrftderecddj^rtpaftoSas adarf;$. 

daaod^ 0£aa ksftSj s gjaeria iaowqSF - ^ fc» tpadad^oraariCi, ?S& ^ouijir^^ da, qradaa 
^onartS n^dg aow siw^ jHg^sroruS. ©qiaa s«^ fjaertdc;! d:S &o a es^F^tf, 4, qss^s 
ajiod^js ^^sraritoaSidj. d« tfiaaSjC&fccria&od d^doiaSjj^e cdjarfjda enaroddgfodjaA 
itfdafjaoda ©d^ ^da^rf^ 3 §?«s3d6. 

ri^T^&sdo&FoSra £>d,o3ao3ao — sdgOtScfci^ erodoe^fj £>d,ofoo3ao I sapre^d 
saad odaw^sdri wafvaarisfc ©qtoa ^^Foiaaft idad®. srahoarifo ^dadasd sassoia 
d0 sag) 2«odi djjs^o^dd^ ao^oaftd. 

sdSsgjs^ (3 ssoiafos doo^dj^fSs — sdS^ <sid ssaodaa erus&a sdOjqJa;?? ^sSore 
do&ras$3$5Sras5«>8 sJd^sSjsSoorts&Adja I dozjtaerftjs.ojdg) d^odada dda fc 3jJris?i1 do^ja^sd 
d^oltaodysda^dsajft SjsjSrts^ ^dcdiadoi odafcs^sdtd oaftean* d^diri^ 

aso^^wdjs^d sda^i •add w^d ©rida^^h dos^csFaah ;§dad<3 aod^^oJi^). ^eodad 
ijajSrt* dO(dd 'add <aepa ©oririenoduja daona ©ddrd^ad^. 

rieaea^F&rss ^aS&e&F^StocJ^ jSesSe^? pfoK^c&ssas— .z3es§^$ 

zsa^&rae sjjaS&^s docSi^? a^&Ocr^ £>djote>$3e.5 odo^e 1 rijSdss^d <gd ©aal^? II 
©f^S-S sa^^sSs II 2dj^%8 aodd tSaarioafidad wsftearifc; a^SWfTSj ^odS d^draa? 
d?3 ; Sa^o — Plsda^dja es^>g — ds wafauartSocd, as — zodasa^d. <aodd idda^dja 
oda« rtaSd s»s?rt d,d?Sd©a ©sdFsaad daad rordad sraneaartto. 

<5p $ ^ & 

d^es^e sjSsd^ riaasajOdaraas — pfassajOdassas aotid pfos^ridoFyas riaea^sran 
s^d^djadeaa ejsdFsad^rt'S’art© *od2f)aa,oda4- 

dao-so^sa^a^ — dp^dsssd^ia dja^sahdad^js <©d odats r^aod saaneaarttfa 
(ca^dri'da) pjo^jitrieaori© Ssrareaosadodaa^oad fc^ofoda ^orid sd^odada 3da fe d-arts? 
ptassafda^dsajft ^da^ ©tfdFtfnad SraiSris^ 2odS?i ©rteasartarfoi daaa ofaad o?s 
wasftsddne »rido;i 9 Dp^dsad^ji 5jad cjahdad^a ad aSow^afcd aaaneaaritfo (c^drisk) 
d^dirl^a, jxla^d^wdaa^da, a^dtj^da daaosaddd Ptasaarisda^sa^ eSpra^fa ;idad0. 

aO jsajds .aoEiSr^ Biased da^oda isahoad^a ^ow^Fd^ sad ^da ©^ad^ea?oadda. 

cj^ds iiodS ©n^odaa ©qSsa'Mf\_od> drsda^eddoda sads^rfodadd ©^gj^oda^. 
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o& abates era^a^jdrJ^^ rfos^ddja^rf asdadarig i^s^ota ^oSoiafoO 3s 
- SirfdgSoioi 3s o?i ero^OTAd. 

(ly rfo- l. n. o- n.) 

^tS^dr^osio t#3jss ^ tfesdrfocbsRi. sdj^wa^ ss^i&eo cess's 
&^ds sSjSs&So rfactosr^ sroassSisrfo dosses II 

(iy ?oo. t.-n-r-n) 

aocdd, odi^r^Eorf ^rfrcj^dsdsi^ S^sSiri^, cSgestJ^d^^ ^dedir!^, 
eros^dra^dri^ (iisadd) tbri,dfl sdo&S&rao^So&d. 

3s ofow^sdd a^dri^ sfoldirisk o-rw-as d© 5oes?di;do;i 3s e$a <sttS. gioslj*' 
aoioa^ria 4sdF53^d^ocdx3, d^po^dSoda, aowarfa s^rfa 

zj^ddocdje), ^,^^8 aoeoatda eru^dca^dsdocdj^i sJctfusdario. 3s deoris^ essiorfos'aqSFTl^^ 
H3odi£sdo asda&dasddo. 

II tfoSoasroSs II 

I I I 

a tosriowoae aSowis eroswtfe eroas^TOei^ rirtsso a 

Jo _ . — 

o3jsssi?fe «$a6s* iacb* 4 e ©§ ^oioo riqUs^ II 

il 3dK$3Sc>5$8 1 

a I jfo^odooSe <sii I odawis <zii I ewiya#? <gil erusSaraFtel. l rfdsao I ?> I o3j»^ I 
«sii I 'ai I «^c£<ac -si I rfoda#^ «jirtj$dj* 4 e 1 I t,oio I do^- 

foio I 2^(3$ *3! II £. II 

II ftdo&aq&s^o II 

Tb^odoc&e II esoda slcda rti^ I d^odaoFSjiJirtFrig ^ras^FStedoio II 

jfos^odaos^ ji^os^ I odoES-^ II j^sJejfyFo^jg sd»F«3j&$a»8 II rios^aJoddos’^l 
odossi? oda^oS^e ewjraife eruaS^oie erospJTOjdfjB^od 5^0 1 $ II i^os^ ©ysysAft?- 
sSrts I. 373. fe-si-sio 1 <siiSo.ofaKs>i3e38 I j3^rfaraj|,o^« 2§t& ^s^Fsf.daSrio&rss- 
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s&fj^risSoiaat 
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I! ecojaeo^eSssf^ o&oefnoSA^^w® ?3e ?> S>3oao S>o3io?o?pi 

os'® ?jd3*io I e5Ai«sd33o II ?od?©OF8S 3 ©j 833 ^ tildes' 5 ' II £$5^5 I SrfgS s^sSe 
o3jae^si<2 o3jae&»Se>Sid ^SjscQos 1 ^,^! o5ofs^l oSjss^cie ?iS>j$s slci^cSljsssliSi^? | 
8i d 55jJ5rtiF^oJjF!sla^g riodo^S &/se $(385^,5 II do^o I SjaesSieriaF^s^oSie 
23 ^is drasJo II do^&do jSj^s&Sraeid/aano ^,dodo§ rftjrasie »§t£o i^rsddoos^ II 

II gjSsjraqiF li 



5 — d^e3js dm 



oSjaesjgle — lolijrt wfDdidddjs 



2^30.1$- 






drasfc^rfdra I itotJo^— ^stds^ddml dotrj&do — s^tpso&i^jwd I ^odoo- 



esoAorfi^ 
^dfs dm I 



djys^s— s&rao&ttosisSdra I rio^odio-Se — ^ soot olrfobdm I odow^e 

SAJSSpStcl^s — 53 Sd^ 



enj^ratfe — criiK ■b^a tu^fi do&sfosa&sdsS&n yrf 



sk^a. era &, oil d (dirt* 1 oS-fi^tf 3 - 



-a J 0K r*s $tiQ 

nSP Cp on 



V 



II 8p3S$>#F 



^sotiosdoddflj ^a^^diaado^^rf^ 

S^cj/clj qOj 2j3"3 0^ ^ 55 "3 ^cD o ^ 0^3 ^ K © Odi tt KS3 djei» Od02>i 

eo!3.fi ric&^rafe&sSodcto »cd eros^rasdflre. o3oeo cSerfSrftfo oits Traced £) 

eo TSP <P cm 

English Translation. 

May the adorable Day and Night, the givers of sound repose, having 
approached, sit down in the place (of sacrifice), two divine females, majestic 
and richly ornamented, bearing beauty of a bright form. 

s^eai aaioiDrtsfc 

ds scb&^g) *>ow I a£t ) & tSedirW addod^ sjforfoaftd — 

erosssJTOjSr^, I *4$^ sSraesss s^a^ssl cs^frs- 

dJSrJ-Sj, ^ja«^rfjr%o3ae5reS> stj pSs^s^^rfsstiF I eoSjse^sp II 

(?• er-m) 

erOofSTTOidTO, °0ow dzo^ drad ^tSF^sb^&ae jd^ra^asaara dowdws&s tsd^d 

pcSre^^cb. ds dz^rfO erossss aow dsdrd^ tSed&rftf ateidarfifibrf;^. 

aodd Oc'^erfio. b#od 8 rack ©si^ash wo^wdas^db e^-rti S’Scb 

=£ etSodaS $raara?> ro,e&rf<tf$k L iraorfS sJaslo^cb ©rf^Oorf ot> dock sS?ddo. 
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©qJssci 65& 533 ess^^cSssf (id ew, ©$©3,,) EoOO^oi tS^SiS© oa^otaS 
■ada^dDod odrad d^ri^ja ^ 3^5330 sse&s&sgj&o. »d God ©d^desr;^ ^3, Ooda 

dsJda- erusrss £>odd ®yaja 8 ?i®a^ jrai^dsdds ra©8 ($. 3 -no') •ado 

aSjsjriejeia&^dOori ■ad^ eru^as £>od;> ddda. £otid oa^ofo ^xs^odo epsri#, en)ds 
fl'sododi scdda. an aal^odiO^ tf^dofogjs&a eojsdyiaSjao a? ft iftetfc tfjjfzdd 

sarlj^do^jdi. asJjOd^^sJodji ^darajaedsSoed rijsoSjareddo^ ^pdFspaaodjsn 
tfjs&dad sao^ erods93<ydodi sosidj. & sreo^ ©^rijs^dediodo?^ swsas. «3ow dso^od 
$z3Fe&ri©aft& stes, eiM^as £ow -dsdrdjs J^SssMrisfc. 

<$ ! &fc J $o5(e>X3s>, ©OoSjsrotfffa, £>»d:> <add;> aqisssft ds&ddja, ©t^rdiad, ^od? 
anjs»ag d©d addefab^ bodoS^ soe<?ds;3;g. <3=5^ „iod 6 os^odo dddi. 
d#odd, <35^ oiodd esdg^dssaF tf^dotond^dDod d^risd zSjj^n ‘sae&riiS 
i s)tb<^. edodBod ^eSoGaod =Sjsdd ^ 55 , doda aSddi. diab, & os^ffwdg) 

333jESr{«ti ddo^ ^do^ sad dwde)ddi q^Fsandi 4 ^) • ©sS®, — odoS :$ jz 3 d § 

esds^oSoerf 1 is& ©dg^sisssF I odoqra ©ads tfdFSfcspK^djsaSo drf® ?5 

^$53 03^,8 II tf^cSodw sy^jsaoa&rttfa Jjaairaft d^otawi ad®3ds©doi ©5$ri<?rt 

Sjsodd ifxc'd^dBod ©odd tf^cSoGaod ^jsdd oa^ri ^ 33 , doda aodda. ©$533 
otoa^d-ra dc^ft «ac^?idoi ©d^saftdj^dOcd fdis^ dodo dddo. drto^S ddod, sdri^rttf 
dddrWo d^saft “saddo^. oai,<xfe<£)u e?3 ■ereeS&^&o. ©dodOod oa^sa© 1 # 
yjsa,, dodo asdcii dodo ©$Fddd?a dn&dodtd. (p. ©-no) 

ew«538 dow dw^ eqjFSddftdod^ foodoSo? dja&dosS^ dodo so^’didddj. © 
3ddsfoi>o ds 05.3 'adoyijdo — 

Si^rasdSe, yfosydOe dosdesad soaysatb eroslja^sdo dw risk (©-of) doslo^ 

<sro^s oa^edodds ©aos II 

03^33©d (tfz^KJoybJ 5>ss3dg€ dredo^dDod wsss Oodo 3§rfdo. *<3od6 aa^odo 

©ddTOO^i, ^ja^odi zp'aris^j. 4t ©qSpd^ slda^F&^dssjft ^oda zwaasdd^odi^ 

^jaU. dadda — 
is 

•acio ^«s5 a o ^58^30 Eijseaoan^^^g es^s^ I 

do^S3 ^,?JjS)33 ?Ja^08 ?dOTOdO »S33 OS^^SjjS? odja^clrfjsSj? 5 ' I 

(SKb. rio. 0-0 OSu-O) 
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4i sSa-^ jada?^— 

<S5io g,$3$ o o gj^Sssao s§ja<$30e>rte&3 lt l sS^o s^^ei^o ^ssa^dko&tsSiJdj 
Sis^ja^irfoo odo^a sd^jasa d£>eos ? cd^ssaoda oa^sa&B^ I »sio oa^a^- 
s»^<$ o3ja«?>dj0^3* JTOjio I j^so3jae?>d$c>doa3 »ssao rt$F8 I (?• j-of) 

djaodaF^ injdjdasad dada, «<§ d^addja^sad aS^Sa eruricdadai^das^da. ■aodaS 
djaodar^ s^saddj ^aafaspafSaJjandad erudgeay^ ej d^add (^ttdoi) doi 

tSe&fi rfaaoifoSa? deS&iafdasgria. So?tfodd — djatadard tS^da adrSeSsaa ad,i5al>&, es^daa^ 

. ffaeadO ca^rt ;cdja(^jj^5rah <aod<3 eadcasaasdadoi oai^oda d^ ^dgresisaead© yads 
?ya«a=#j o Sjae^a^radsaafada^da «aodd rod routed saisda^da. oSjs^cfoodS 3od©d 

t?.®$oda© oai,odaja, oad,oda dto^oia© yn^ssaej^js. tuorortad.&racda 3deddF5$djadaod 
Ea^saria;^ iaoda daaioa£$2ra,oda;§. tsdodDod ew^s iaodd esad^ ^'d^odd djao3,©F5 
doda#j ^isdrdjD ddaf^ddajri^^ dddiraedad d^esd^), sSsi'da taozsqiFsS- 

jpa^sadd (saodarad) eiqiFEddefodaa — sSjas^e Ba©Sa$e;d;3a. . 
aSpf 2 I <g^ ia ^5s^sn>^djap)»d2io A rf3jsaFd 4 o3a« s^odaos^sis I c^^ssaRa dd^e- 
55jae?3sSaa^5 sS&^doaalr? — aodS, (oaa,) «nj^8 (sa^disas) Eozd-ds atida dw rt£tf 

Aaed^dasadd© aa^, s^ds^ao iao&a eaysail^ritf^ dja^dad ej^FSda^da. a© iaodd 
& jria&j^gj ss$sa sria^dd©, ds 2>w ritfa oa^ dad^ sa^ds^racai^dja^derfilrf^oia asqSr 
d^ tf^saada^. ydadSod fd&a^ssaRa ©^sa enj^axrefi^ aow dtarttfa oa^ 
dada, srodsflaea^djasa^ddrisrad esn^oda Edda daja^F (drasdritfa) ri^ow asqiFd© erod 
aS-raendw^d. e3gj© amdo3ja?ra^dad rios^dwa (tu^oda &ad eszjigaa as ad^^,) aoa 
dw^ ds esqSFodc^ dda^Fda^da. d^odd, ca^ da da, sa^dseaearttfa oaodtpartrivasc^. 
Sod diadssart©, aasadsad© 'atia^aea, w sat-d es^dia^dirtSoda d^-ad 

dgd© ej d?dir!^^ djadd^ 5dr?§>dW3oada. ds ada&^© w o?£ jadndsdaddBcd 
«© w saearitf es^dreja^dirttf^c d^sadkdas^doda d^oSas^da. sS&^eKaTja dow 
d©dad drad^ ejScd^ M^^ssajh a^F nanda^)da. 

da. do. o-ovj- 2. ^oda da-^^©dad sria^ dra^oa-dow S^edta^ wada daasa^ 

sada da. 

j^siosao £ er>s^RS ' »3a«o3oo&$ esi%_^ ssa^d^ sdqsa^^jda^ 1 

odai^^owo® ^pedr^o sda^roa sdo^oSsrf ^ ^diFS^ssie II 

(sda. do. sn-ntf-s.) 







bodies spaded kaa 



[dao no. es. f. dte. nod. 



<aow sda§j<d$ odo« ^jsj ederi/s addtfj ^jJozjoqS^ ddrdsand. edd^ ejasa^kdiri 
sdatfOjriVsS oa (aodsd sd^risb didjado ad^d) add d(dJri&adcS wodo djpaFdfdcd 
s3o ?e3 tfatfafo&s^iS^oda sa^F&iS. ©cddexfe erodssaorigodae, TroaJjosawriSotafa 
frertdtfj eif^djad^ ed^od jus'Uoari dowo$63. esdoriSodeSe eiddo ddo fc d^asS aiv^odad^ 
qj&X> fcaGda^zsaft ejOosaBdnad desF^odoi. 

dsia enas^da^sga ^v^yJ^erirao &odo$oda$8 I 
«0& oWo^^SF?^ cfojSS* ^pS3’3F i a , | j 58do ^o3(S tf II 

(*i>- dc - ^- r ) 

dj aw^dd yoS&j L.a^333,^. Da^otai 2oda£)odart£ocs a^dd^ ^cSodoodododiJs, 

aag^sjartadodcbja djadasa^. ^aF^ssari dcsFSoado^deod d‘9 , ' r dri&add 

woW(3*' zpadad)?3eo ed^desFajoto ©qdri^ ^.rada^d 

?re &o cSaassga dadoes’ 3 ?>&«$( s? ddad^ds I 
pjasdra^ ddda fi sga|!>ri ^sja aj^rtadodradjoSu II 

* (a^. de. 81 - 00 ) 

s^do^dg) ds cSedirt (d,) dja^sp aori.fi, do^oa&oiag) ddari^d? aodra, TlocSjaFed 
aSa^ daarieaa wsj^odfi dddi. &ra 55533 , ddad^e, adoa oad^da 

ri^odo 5d>o&3a3Bd|> dednand. ($>^okia n-*.). 

adidjo2o^odo add tfdfWS dodao dd 0 dodoiaods ( adi- do. J-&.-L) asa^d 
a^esSrartPod odo^d saj^deirt eroogaarad^rt^ dapodadd^ ddofcri. 
d^d srto&jrt odxadjd ^tfog.d^ 4t 6(4 aSeiPnaS — 

ariag^odaoS? odawde enasa^e erospasafitfa, dd sao ^oSjaQcS' 5 I QsSgS odjaesd- 
*ie sijjdas dadoes es§ |jOiao do^&do rizjra^ll jde&^odadjasi? a 4 53a 
dasga^rioiaosa^aa ssa &sri3aaa.§ sa csaj&srijrsaoa 53 a I odas^odoe ercsd- 
«ajoi( asS^t oli*sd?§« » 0 cds^ daaSs^ doda^e fttattfiS' vsticptia 
datf^sddo $,odao da^o Sja^lew^e-StfrioFais I d^d aS tifidcaasia 
&odd(£>r&&do $da II 

(£. tf-OO) 

0da«^d3ac4s— de&^scdadrasi? ddd^do d^odadaaiSe ©qdsaa da oga^sdodaos*^ 
sssraps*' TRjjaJodaoaC^ II wda^odao^ <£>odd ddd>d $£>\& riaodspddori pdrto^da 
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rfdda. ?5^i3S ;>&,*& do i drediddd aodd efud853«;33e?fidcS ts^do 

dol® edacadsdd. ^a^odd 'aodso rtoesa^djosd 4t sn^T^s^ aou 

Scdirid pioSjae?? 5 ^xPda’&ra^,© <aodspsa ) o&;$._ 

afot^oSos — od&^d© ^tsadroaddd ©$533 ofos^dirdd^ ^ddeb^oj dsesaii 
$fido3dddo. 

enisle — srod^oie ! dajadd^rd??shdidddi. 

So3^ o3fi>?dste — d^6ja?^d0 worid esodo^dS dd^d esriude adaddd. oaii, 
odred^o^d ercdssso^) Bj^saab^dOod dd^d j^odadd aodJjiF^. 

riotous — sioeSs^g j5o«3j8??S3s I waS^sad i^tthj^od tf^riodrida. 

es^^odoo da^&do dj^iSe — do^dedrio ^odoo es^djjysjSs I ©odsgd d; sea 
jpsridjD dods3£®Fd saodda^ qie&dadddo wod3 ©^©saad ©soJcBaod sStfria^dddda. ' : ;: 

do^o djss^ietSjFoa^odiFfSS — s^tra^a, ?3^rSa aow^F^ doss* - tpsdaa^od 
da^dw^ jtfd^srahiS. dat^o aodd ^vaddrasisred aodqiFsS. 

sS^aj a© dj&dprada &od^$S3F&§>i£o s^d-B — ded aodd dfid#, cSddo. eeao^Dda 
wosa^FS^ las*' qradoa^od dsd dwd gaS^atoisS. a§jl>do.— t^odd tswod&do^y^ 

eiod^Fo^) 

daasjagtfisgjOfo;^ — do o d 55 a dod ©$533 w^d^ ^a^doi stodosddd©, dos^ 
ddoF^ j$833oda#»£&fl, riaraddlFiWjs ©adogjdfD ddd^d doda^spsdaod adadddfi 
©af^srari ista^od sStfriagafodddfi di'ddraFd zj5tf$£dad as^vsodab^ zji&Xdaddrffi 
wd ©ussa?®;*©^ <^o20 ewdssa© rfa% 03dj£$dJ3^ iSsdlrfsb 4 * dda^ ada^defcoda© ©do • 
53ft ac^35la?odjd 753 ^dgj aodi &>S?^a€fi)^£>. 

I So kronas II 

j | | 

&S3e> 0 ggjs^os s>,nS^j3 rioss^ws £)0^J3c5‘s 0 s&c&sto 

$J & w* _ ^ ■ 

«&««?} J 1 '■■ 

II a I I 

^^J3§rfW0OSi> SdqSS^O Tf^dJS 355,83^0 tSjySS 3^8 33 

^C3*> ll L II 




^§6 £*«. nr. ts. r. an. rr, fi- 



ll 33dS335i* II 

Sjs!^ I a@ja?330ei I odj^dra I tfasssasss I &a;draFra I odi?^o I sfoidisjs I odow^j I 
strain trickiest) I ad$«aio I sadJS «^i I 55s,sSssSo I I s^salst) I &do;k lla.ll 

II^OtofS^SKjjO II 

t^sTOg II d?srad & 'sr odag^e^Kbs II dedrio&o^?? 3 E&ranss'sd’ 3 scjaesdJ- 

cD^Sjrf# 3 e5?i($d^so I det^s’ 3 I sd^tdra dopbs^- 

ifc/a^os ^psdf£f5a?f a ^333233 itaesJpi&a^^ dopb&rae odo^- 

odoFWi^j odjsrtc&sd^o&e I! oft ^3^ efts II oftw^o Stosiresre 

$^Fft^cra^3^dcft os’ 3 | a dipt aft I acta^^FKj ri^^ftrafsIs-S ftdqra odozs^s I 
^esjj^^^ras oftasdrasrao^ s^s&aedcftosrra djSdodaos’ 3 sradjs jftjfissreo ^arsFd’* 
3ra,t3€<io tgpdrw^o £>& odos^rf^Sci & ^ste^sdS^odj^o sio^as a>,8g3 sd,^^- 
iJjscsdaa^djsrfFeEa oftra^ a^a^ftrafSeiS sfto;f,«&> adosra asdF^o® 73 II 

II 3^32533$ F III 

si^drs — s^ftisidra I -ero^disrad s^e^s^edcra | sftjftsft — 

oft«rfj«)dft | cftwtj^— cft&riftadea I oft^c aorfispe)— odia^jd^ {j&irftddde | 
Sdzd^csjo — Oden's*© | s^tijaedofoosei — ab&^ri^d^ ^eoftdddni I ’g-stftra — 
^Fdn | 5TO,tS?cdo — ^dra-S^ wdd^oftdradrod I j§jy&8 — tsf^odj^ I 3 ^ 3-3 — 
vo^^jrecd sfto^&radcS I arfosra— ^Ftdsftsftdddn I ri^ss^ cSja^saos— iStstaoWoE^ 
rttfn ed ato^rtft (er^ doa^ aa^chj od>a d«D woft *fts?ft&ra«)©. 

I! 2jras3e)^F U 

d^soira. sm^ftbcicS ft^nraft^dd-ra, aktsdrasiefe oftsri djradew 
SSdarftdddra, cdot^rt v J <D sk^tbjrt^d^ d, ? eft dd lira, ft„asdFd.ra, ^sdra^d tJ3cd?>< 
ofolradjyad ssfv^oftd^ tro^d^ rod doo^dradd ^dFe^ftraftdrfdjs, dtdsSoWo^rtftB 
«cd esrs^g&^ft ofot^dg) woda ft 6. 

English Translation. 

Divine ministers, prior (to those of earth), repeaters of pious praise, 
instituting the sacrifice at which men are to worship, (sit down) stimulating 
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(the priests) at the sacrifices,, makers (of praises) } indicating the eastern fire 
with the prescribed (text). 

II II 

c3j 538,3 SoS38at> ^5f3j tSj3Z&$ OS d'O&O WSfydtf 3 ?! I 3 C&fc? 3*558- 

II (p. 

4i t^53^ soja^sad 3 aow <8?^ da dfdlrt*^ 4 cSedirtsb oftado 

ao?o sdo&dg aaxhesdo ©rra^Ss’Sg — isf\ do% tsadgdi acdi so($c3a3. ©dS oSra^di 
©dd^d^s^ ^a^ssa^^eadoad danaFtsao&Faa d,S3^ sSjs^sao' 3 aodd ©odoo wsft^- 
ds’ 3 si dorados 3s &aeud<Dfod aa^Fsaf^ do% dodgdijr^d^t^ofoad saodioo aoria 
jSfS’cmd. ds dedfriv'dr akfcjd ?rona5ods§nat. 3S,tf^ado$jrte o&adjdo jjdFtdj! 

rfrf^ 3c ?S't33d — 

rijS38£ t&assraoa d^dca jfassaara Sodjapsa odot^o do<3o&&e odowi^l jd,t§jac 
dodjoara adspisdo *n>djs ssa^tStdo ttjsgtsg s^Ssa Qsioara II z3«s?^ a Sjzzsvtf 3 
djZjSdd’ 3 dosoaa# 3 SjSiFdjapra odot^o di&d^dodod^^d./acriododJS?? 5 
do^Qdc ^saFcf 3 ^pdrsa^o &% odod^SioS s^ados* 3 II 

(?).eJ-OJ) 

zS^538^ sajjssaaa a^qjdja dossaeaa— t^ss^ jgjaesad' 3 dudes' 3 dissa^ll 

tStddo?oo£(>rts?js iSeoirt?*^ ejss^ddiadiddra ejd ded 3 ^ 3cjs?®ao' a aow ^sdrdi desirttfi, 
dedf/WO dxa^oadddi, tro^doaad aa^rtsfetfjdda ©t£aa ew^diaari aa^rt^od 
dx, ^y.didddx 

?}odj3?5ti oioas^odocksfos odowt^ — ^aordoad 3 cdoss^o rfotiod^ dodod^ 
odowjraodo II djJdoa^d abtsdxsdd cdow^d t^oiiFtferacrlvd^ a^^aan d&diidol 
5>dr5od3dd3, a odd edited ded^dp^ aqSaa dgssaipadddJ^ dfoftdidddo. 

djairasdodoosa ad$i:do eadja — s^tSjaedoiodja?? 3 odoa^edo tfsaFt? 3 II 
adddedd <di« : ^adja aod6 Saarcf 3 — doadodddi: ds dfdlrttfo od^ts ris^fi aj>® ntdrtVo 
dart >*{ sari diod^d^ ysojirderadd^d^ ^PSJbdddi do%, o&tsa^jijgaafjrKrt ©c&£,s6 
dresodddo ssqisa swa^end d^did^d^ eas^cSdosriodddi. 

ss^tSedo &ra^&8 s^Ssa ^do^a — ^dFxrs^o ai> cdo^s^Sioa sd,ado»^ II 
ssa^eta sSj^s&s dodS — 4l^F&fhd£> od^de&doC E^adaahfod «?3cd^ta<odcw 
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afyodoy.adrariste) ddri af^ofc?^ sss^sdosk sd^do £,?&> £>cra i f3 ff <S3^& ©fv^ra 
ofofd rfio^rt^od a^sd£>foi> an^dood^ dodo a<D a 

er^odoO aSja port's* 5 ^ sdoadt3{#oz&> w«s;^&;d3;d;ddo sod$83j0do;$. 

go ;iad rtoesa&^oazi j3?s^ cui^ao’ 3 c^ow t5?sjirt^i (arra^aa^di a$£ra saod^/^ 
ri<&) ^s ^sd^ odiK s5?ao&><D asddrreft *)rf 3 d&*)d;>a sa^rfC) worio tfcSdo&atf,© <aodo 
sio^xa^s^odi^). 3s ab&icdg) ^odjs^cdsaid Oocd <bo£>s> scb&jdgidaa ?Jcd3'ao ^oSjssFf 3 
<aow d^rt^e i a0odiJ3 ajp^ss'sd odjaa&s^id^o. 

I! ^o8o3nrad8 II 

,,x ss odo& o aradae djaododosa,^ s&&s$,&ag zS^odooael 
■... x .$&&,* rf^a^MrSoFdsrio &fc^o sysdrig rid o do li«? II 

II 3jCd3CrS^8 II 

a I tfs I odo«,o I ^3dS« I d^odoo I ado I sg^ I rfo<dosj ;j 3*' I <sisd I 2§edodoo&? I 

<§d,8' f zSeaes I eo&ofs I a I sgcdo I Tirado I ridi^&e I ?Sosa5d;d8 I idriodo II a II 

II Bdofcseqras^o I! 

$red3s I E^dd aad^s I d^ ^$^33 aeS^sll da^ezda od^zjdf I 

sra. v-o-ess. I 63 css. es^k* II <fo>es?i seodoo odoss o dosdoo ■fcsd.odoedo I 

arls^do I djp sdodo^^osSjg^e odozpsrio adoodos ^drs^aoS e3 , a?5-3.§ dz^Ei $dodoo&s 
s^cdaes's z3§a? 23(52a^^oFS®^rtad,do I dqra pdd^Ss sd ! j^sdris do^sdrarses I 
a>sd -gS ^sioFfj'sdo II aa^ededjdofra^sds ^rfjaria^c&rao ed^s I so ado a, 5353533 zdo^. 
srad.o ^£^czd&5^o^d5dz33rio£Z53d 0 d i o II z^aezdrss^g jS^^o ?doso- 

tfdSOosdo w&jfSsioo.- odott rfos ?Sdodo I a&szdodo I ss^^riodo II ;dcS(°e3jsFi°63 
A5t3DZ35S^^Sd25^od^8 II 

(I II 

?radS?— aad.?{ ie&reedjsdaari jpadafdeaoSoo | pjg—cdsdj, | odow o o±>« & I 

° © <9? *o 

d^odoo— ^« 3 eift I ado — noasdrac-O | sdo?Jo^ i 3 4 ' — djsjdsddo# | s^dodooS^ 
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tfird^d^o^ | <sta?> — cS^odiJs i <353 — ^d:> & oiiw^ wd 0 1 ddj^as si — dd;^ 

ao&ja wd0 I j^dds— ero^disrad I aftfcjS d?&?8 — 4t skrack ded^ri'eta | 

ftaisSdo — Jd&tfdrod I <s)do so&fs— ds c&k dedok© | ^ ddo& Wocfc sfc<i?&>#j3«i ©. 

V r ,gp m V 

II EjraraqSF II 

waal^d i?^n?dj3 dasd spadSede&aba jds&k, dabdjsd®. dro^d 

doJ t^Fd^dc^o^ •agsdeaodua dd^^odijs torf 0 . ero^djsrad tfdor;^ ^ dws& dedirt <&3 

sfosotfdasd b? odo« dedohS wodi &. 

nsn ™ v 

English Translation- 

May Bharati come quickly to our sacrifice, and Ila thinking (of what 
she has to do), like a human being ; may Saraswati also— the three gracious 
goddesses, sit down upon this pleasant sacred grass. 

II aSeajasjoiartsto II 

ds ab^dgj 'S&s,? dedes dou 39 •, dd^a?, spada? dow dcusdodooa dtdiodsd^ 
jS^aderahd. odjsdjda 3s sdo-S^r? ^tb^dd-jJ ac^naS — 

a&i^e de »?8 ad-f^e dedp I ssrodoesgs $da I w d-rae odiw^o tpsdae 
i&raoiidoea^ dod^dsd t§s«odooa? I adj^e de&e&F&orciedo dj^edo 
ddi^ae d^dds ddodo I! sodo djae odos^o ^0 I 

^ra 3 <ya si dodod^daad sSe^ododorajK) a?@J3j? sa&FSdo doaoo 

ddd^ae si d^dreFts «#&edo & II 

( 5 . er-DA) 

adj^e ded^g 1 3ti?TOdoe^'3 $da — ad^? de^es <aod5 sfcjsda 

diod cSe^odidi. S3ddi odjadodd — <z)<re, Sd^ae da^, 2 p- 3 d.Se odowaddo. saddd^ rt^artad 
d s, g ah^d adFtiddda. 30 adodasAd. 

<»J 75' < on 

«# cJaae oiaw^o 2?3dae &rao3oo dao— so^o ;fo>e oias^o ^cjae ^d,o 1 tjid£ 
«a 2p> II 30 ^dal^odS ea^di- ddF^^^d^ed d^area ^d^ esa^s I 
ddF 33 a d^gdidod $adadds>a °acdd ^e&daddjrad^od waa^fl ^d^oda 

oSsSdi. a^ Eps ©dd sszjisra sps .aoda dddo. esaa!^ d^yrs ^cSedioba. 

3odso d^jro.^t3?d£otod ^rsd^odao sida^ cdatt^ d?rs^ wdO Oodi ^9^t?sra, afo$. 
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S&J&^QOo el?^odjoJ?— 'a . ? i $ Ski&Kfgri&So dedotadrScTO II 5§{^0i53dj®t3® 
dodS ■ae&daskdsfe, -ssadjdd^odd doc&^sSSad afs dodo stoats®— sfoi&j^dj 

do^s^df^ tfddd ody®doe§ ud.sd3.ra8 yrfdoi ^s <a«a c^diodu ods^tdg) 

uSa^cS^ sra^Fft ^dcdus^dows^d^ ^odooddsd. ©o^So <a^ 

zS^sodiJS ^sdo & sSerijS eod© : 4 d?dIoi>;) d^S^ro^d ^dioto. 

s3 I rfjq^rfJTOj^d^rfiodnd ds dd^£? <aow d^aotara dad 

o&sas^ ?3eric3 ud©. 

.§?&«,« c3?aewF2ordecdo ftra^edo ^sd^s ridoio— iSesg^e ajJoFQrio 
pfosoo ?io^rfj3F£0 w^erfo^oll ^aj?»8 <aod3 & ad;d: — eru^dsaad UdoF^ddc,, eroj^di 
srad ‘ddaFrt djadsdddo UodCfiF^. <dodd dosos^; yd^Dod ens^dsrod ErdoF 

s^ddra j^^^o^a^rtFrt^ow dsjstks® cdrWO e§&3dra yd aw, dds^, qrad^e 
.aou dorads doo& d^aodsdjj woris ds wfoF— . uow dtp®Fdjdd dj8<d aod;> 

53®t5®£$F®$. 

II ?So8oJ33CBd8 II 

o3o <a;3o? cj^srari^oe w&^'dj&^dLoa^iraa I 

1 i i i 

^sftci aojse^s&gjss ofo^oftscs* d?^o a$.sra.tf£)oa5 afoa 

— v — o3 ( <sJi 

sera,^ II r II 
_ 

I! a&ftngg II 

od>8 I <g3oe <g3 I *« 4 s»a^j>« -gi | <z,i | dn^8 I eslojtf I ^ij5®$> | gj^| 

io I I *®t£« 1 qS * £» I odAtdjspr I d?do I a^do I ^ \ ofc&l g jos^r II 

II II 

^^^roso&rao cdo <gs&« ^S^a^c^ssas^l jtoa^o si I odo -zisdoe 
js^ssuaJj^e «5>s,e ^^eesds&qj ^ajotoijj «. *.« i ^ n 

do^^ss^ de^is« «&t> e atfcoin^asa* o^aaa^&e n ri^e 
a^rae ^sd^s cro^srsd^s I wriyroaj^ I od^SesS&ra^ sa^oaf^olfcsro^a I 
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&$<$,§ ^e^sF^dsJrioSjaes II Ks^syss^^^ d-o^dF?- 

rfSo^OFSS^i^ji^^djd&od® 5 ' d^ssJrf^ 5 j^dj , 5 « 3 ir II &d essSo&sS? af^ ere a 3 8 I §« 
sjoosrsa.^cragioa (&sb©rts&8 II igra a 5 ^ rissartS 4i4?^>h $jaiK©3t>?i djaaJodao^- 
j^djass* I s 6 « 5 or >€^8 aios&sodrac^s^gsSjae Sn^FS* tfsdro astfos^&iSjijaes- 

H^d^e^S 55^^F^8 i ^35 ^ io ^J^ljdo tS«5$0 OjO^ I 
jtfOp&^SsFoJSjDFSroF odow I ^>wo5o II 

II sj^aiasqlF li 

s&rs^s — ae| dja?^d{ I odo8 — aSrori ^ajij ^ | «$&,$ — erus^id-3- 

ubesri 1 igdae tysjgssss^^oie— ds o^asi^aritlok^l Sis^ 2$osdFra?i — tfifo e^a^Esa^ 
rl^ehsj ctotf|j8— (jracieiOidsrad emdriS'od I ©food3 f — djasjobj^dja^n djsad^js? I 

^0 — »o^3o | e3$rio — iSjrfsra^prad I ^s^do — ^s^dtsd^sbj So^fs* — ritjusd^ 
£>s?fo I odoa^odraia 5 '— eru^do^d a&w s^f^a I <as)Q$- — 'a© I s »djj — d» drert 
G^dd) | <S|8»^8— clSa^od HT^F^pTSfS I Otog-— 

II J?333JqiF II 

<a«3^ sojse^;?;, atoasd ^^4 tws^tSfrcdjtraei 

tjtoitsa^ritfFS^ ^craaqiacid utradrt^od drsadaho^d^A djsSd^c eso^sd rifsdssayrea 
atsS. .tSesdrisk. ^sejddA © Dd »?& snisisbsrsd do« ^F< 3 «>fi <aodo ds otaes sayrfO risb 

do ejy «s- «- — ^ TSP r £p w 

rraA s^ 75 ^- 

English Translation. 

To the divine Twashtri. who decked the parental heaven and earth 
and all the worlds with living forms, to him, O priest, who are venerable and 
wise, being solicited by ns, offer oblation here to-day- 

a 8 ?^ as^otorfft) 

^s^iSerftodjjjS^e&X) sdsbodrsrlcj dstiaSjsesfodO odo *s} 53 j 5 sow ds 

es^ssura^djo^sS^ri sis^^otb — odo *sioSo? cra^sra- 

sd^SiS «?).§,$ ^c^^Sesddo^ ^ja? sScflo^ oou rijs^aori («. si-y) ad isafs&^da. 

ds sdj^jS aow fit si Sob 5 ^ tf^driociAiS, d? ak3jrt odra^tfo sSeedosi 

^di ^4 ds -34— 
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4 do ^8 | ^33$S38F 

JTO^SrtSStfS&F®* II ^ a 85?» $d<§ II Ofo ^OS ZJ^SWSJ^Si? «$>§,$ 
d/aa^d&ojjsSOjtfiraS &2!% I ^dod^ sojs?^S§»^js? dos&sodrac^sdo ^ss^d- 
SOosd o3oj| o0z3^(3 ff II do <zidoe cj^sssaJj^sf^ sseScOos^ dos«jd^6j!)53 ff 
$rasd?> ti ridarsl ^s&aig dosisodjafl 5 ' tfsrfo ^sr^dSdd 

dow &n^c5 r II 

O tf-ft 1 ') 

3^35^ ^jaSSFrfodO^ (3^53,8 I -S^dar ^^^^sSoFSO^jg^CSTOF 
?ra^3osfi^i?rfOF?«)8 — dw^ ‘O^^o d$;3ad ejqiFd^ sSjtfuc&cb. a^dsa 

S^dg tuW^orio d,&d srendidsb. erifb do^dojs^sS dedic&odi ^d^vsddo sce^oddo. 
efj^oSiodo sratfc^cSdorfd «io^. ^jscsf o csodd t3ert^, ash^te <Oodd sj^fc&sa^. ■ds 
-S-desrisJod ddeo d,!3eifi^5ka A tS?ri^ a^kdo^dOcd 'sd^tf s^ss^ £>oeo dddo 
zoaSiS. ds a$rdg> ds d$dc&> a&^t&s arizosoodi, af^odws artw3kdo. ieo^ 

aowqSFSjtf, tpado&^orortd aqtoj ^dordo, steady aowqlF;^ padoso 

^onari© jod^sKriwalorio. ds dw^oSjseriadid sdi^^e extends cruroaod^ofoan 
Jtoi&aotdo esd^ ^d^rfjS^ a>?s?a®>3— 

do gsSo^ ST^SSaS^®^ SStOS^S dja*|8 aliod^ $0S$f5a?> SOS^-OSo <S)53oe Ceja 53e> 
a^sd^ Wpiods 1 ^ tJjswjd^djs^® 4 ' joss's?) ^ rfsoar^ II ds s^ss^ <oow derijfc ro^ara 
d^aritf ^doapd^ok .Oodd sssjnvd^ <gd?b ^djaFCS draSddo (d^&dfb). dado, a 
a^ssasi^&ri^jgdjd ddad,, s^dfi^rba doaadci dd^rtSrija fsafradqS djad dod^. asadrlgod 
‘foaSdado# dja&ddo. dod3 aJoari oirad 33 ^ eJ d 9 ^ e#sa dd^nsJd cdoadeei dradsod 
t3(&ra$ aodso djaddjb^ a^ri#;! sn)o&3;>djasddo dodiSisajdo^. 

io esdg j6jb^8 rstbiz oSoaSeodrad*' dedo ^sf^do ^sd odo& ars^F?" — 
^doz^ s§^?^6§»ij55 cdo&sodraFJ 5 " z3«do ^^oaocd odow aro j c3 r ll •a© ab^dradid 
ob&sdja^ok acja^dou mo^SA dj ee& ^sodda— d?| dja^dow ab^ss^ 

obtepdcradas&dd© tfideo^ dde&odaja ad d5cb ^srt d^od d^O^afl a^ssa sa_,^F^ 
pad (do(e3 ddO?id d^Kidl3|c3ad) doto d^diodo^ aa6^,?i?j s^fSdo (^^6 jJj). 

sdjaq^ao^^^esa^adorfOF^sSo? «3 ws^e ?Jdradj3 A ^8 I sa^^asSs I 

i?8^3533!}03 S^d£S II 



( 5 . a-nv) 
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ds ^ss^dozo dediodaa daz^da (eso^s^) ^dedioSaoda ds 

d^dtloiia zsn^ oSaoda sa>d;$ac§odadd dad;$. gdoi^ sj^ sSSrfo^rfsajft oda^da 
sdad^ erorosod^odJaft irldafjaoda eid^ ^daz^d^ 3o?s?dadda — 

w&sSj&^esitffis ars da curio zSso^csradojaz^FS ri^odose) enisle leru^^s^- 
sar^iossaFodadJSfSS^^QeS^ &oado j^Sslj&saSo&eSe II ej&aasSsdjra^&s^ 
d$Fie ssadocrairia S srsdo a^d^<S8 sS^o 2§8o$:§€8 erua^r e/oz^j&iae $d,§ I 
ri^odosra ws^o&aras enoaJri sroslna ;3$ I «w$s % do^ z3fz^ ^ o ssa f odosira ?; a d^- 
ftoSoO 8§j9Ss$o3a?3? II 

( 53 . ej-nw) 

dat^dass jddedioind ;|d^araf^c8a$ ds doda so^a^d^ra ds sxda-^r? ^dFZdrirf^ 

so??? sado&rod — 

da?©5 ada^S ero$2 zJg^a? iaozo dz^rltfd, •a© enazji? oaodd oireda ;aozo sazdcda 
d0 odyarijda ds o?d aS^oad — - 

CV> ■Q 

B^gsroaJ^saag&a 53 a I e$ sitae oa^e «isi$ sra ! zsdzle <g3 szra I aJ^^e foosdo 
ris3?io s^s^^edsie II 

(£>. es-m) 

ds da&jd© 'Sidad «\>zp( <aozo dza^ na^ 533 assort tfa tSoda $eadda e3$FSdd§f djadas^d. 
da^ ^dda ©a&iaeua^rftfo aodja, esf^odari^ daz^stadad iadda zsdeS (dadd daodart<da) 
ri^odja soe^as^d. ds sxb&^jSdad ?oosdo <a>ozo dzo^ sisocSda^ <aoda otarijda ©qdr 

djaac^S. esd Sod s^a^e &osao ztaesSoSoeie iiou aad^,- ds c^ssad^ssrlsk 
djda^ssf^oda d^Tredazi^ns?^ sddo ad^d adadssari djafosdz^sddodo dsd^oda^ sac esd 
dd^_ riessda^d iaod^is^oda^). 

II ^08o33TO5l8 8 

I 1 I I 

en535 , »o3tf)W 8^5^ ^oa3 6 ?35cno 553$ sd^eo^i I 

•Wrtjis ^£>o§3 desjpe ©f\§ ads^o sjoqfeess II 
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TO 0 i)C®?i 333 ^SjJoSe) 



II actors II 

ertaSsai^a I f ^osesossrs 4, I tSsroko I «5t>k I sio«oj ip I s3£>so& I 
I SlSi033 I 23«S38 I 25(^8 I ^l^Oe-3 I SoS^O I I ^iSfS II f II 



3oe sicS^i? dojssd I! es^dsa,^ ^$«o3^3ds3c3e oiradesis I s&of,$- 
travel 'ssra^ddreesds II a^f3 ) sd^or^3=irrf J 3 r3 «^«3? zStOT^sfo- 

P>Fo3o Sn>Z-j 8 ^^©^ESdkc^dbd^?) t3 co£>eo&! ?idbo£i?a r rf^rtj^e^OSiFcJ^Srarf- 
j^as I enasoDrtdOg sdjdo^ II dartres ’ 3 I sro. es-o-&o I <3 3 d^Sra^^s II -So 2 § 
rf^jdj-ioSjar^ojOo oJojasig dao^srajrfj&i&s deads odoes^ s^ofj^esf^dre^iae 
asa^sdJSfJ i^alj&e sioqksra diodes® ^aied I odon^l 

sfoqSod-raed^fid ^se?J & I oSs^o s3;dolo3.raert.o rt,iSo£j I 

?Seljt5o II 

II S, 43 jC 33 !jlF II 

(^e| rf^^oSof) — ^^edsicQjod^ I sdo^otp — doodmft | 

c3ess«i?rso — d?dlri£tf I sraqis— dsddjsdrori I 3a£><so&» — sda^rttf^ | 

^rfoow?:*'— de^dAra^ | eruansd^w — e&F& I «dpj^ J S8 I giStost — 

d&>3^ Idott^grarf tSesd^odoja I wfij — m^kLis I 5&$o?Se>— daqhdnad I 

wd^aod I cSsl^o— aoarfjc^ I ^do^o— djiSilisffdo. 

II 2 p 3 S 3 S$F II 

d^dc&e, aSow^vse)^ so«sj5 n dtdirt^rt dsbd-ndasta 
rtdsSj^ yd^ aS^diid&aoridt dojs^drtfsSfc e&F?h. rf^Sotara d£n^^ja ssf^ofon 
doqfcdsrad ?rod^£>od aqfoa «?&& od adasS^ da?$ilfltf;d€>. 

English Translation. 

Offer of your own will in due season the food (and other) oblations of 
the gods besmearing it- Let Vanaspati, Shamitri, the divine Agni, sweeten 
the oblation with honey and butter, 
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II aieaja^oijrttt II 

dc&iji Oo!0 dfdJodo oOdabdd^ & SeJ So?^J3c6 — 

oSpWji So S^crafSaiO 35®> S3 d3 353©<£l}3e) Sf3 I rfjdo d(3rt$£e8 II 

(?. er-a.) 

I oiwas* <ss& I esfv^S^ satfsgjasSs II 

’* 1,1 ($. v- ra) 

eif^Kii^e d^loborfo aS^oddo. d^odd af^odaj d^rls 1 83od3 d^rt$ 53e)tfsta ©$333 

?lod^^. s^gdQ af^o&o sso^riF^^hd djs eid^ idodo^asjsrsd 6od ©dd dods^ 
*3od;) So^^dad^O. 23 333 OT^FaofoK^SqScSrttftf d^jg 23^353 djd^) VO So03j3>eri 533fP 
s^d Oad d ^3 j5 o da coAjda, d ^3 ^ ^ 8a od 6 d^i^oozij droid c33d 33^^ o3 oddFo^3). dsd 

d^^4 d odd odrod d?diod33 ? odas^dO ddodd^_ e^ao^i^dzreft odo^dedcdaC) adjssbd 
dadd 3o^doda(»dirod) e^G^ada^- d^aodaodd ©fv^oSaoda 33?s43t$dadd 

da^sg): ds dfdd^oSaozo iS^diod)^ sia^dad da^d enascroaodEfrssA odrod^da a^^ada^^e 
itfda&rooda ©d?| pda^d^ d^daddo — 

sna^sSj^tt ?o5±>o oio&qss sdSaeo&i I d(3j^.l8 d£D33 

tfesgp? ©f\8 d^do^ adsd^o diij&fra ^ieyS II eni^sg;^ 853^(33 33^0 
jSsSoott^dSdsda^d^Seid^ s3S>5o'§» s3s3s dfd^&s dSio33 ds^jae 

esf^a^o? £,c&>8 j^zdodaoia sodgo dosgods 33 d II 

(_£. er-ns.) 

erussaddjK ddocK?3 5 ded3?33o 353$ ada^azjrs adaeo&»— enaaradj^gsa^- 

{3333^0 tfdaoSSd 5 ' d € S33 $5 di d^SS 3^ 3® Gz&Zofa =53^« 53^3? II 90 £A3d ©d^SS 

ii^dd s^odasip^SdroJA ^ro>da ocdqiFSg) ; ^ do o as fj*--©^ (33 33^0 ?$doo- 

Wc3 ff &l>3|^d doxi3,3ei9 d^^oriFcS 5- dao^sgjddjdsasd ?do?o3j03&rt$od dd^d^ (&\ 
odadaj ss^? dj^ddsdas^ dod^F^; sra^Ss <a odd es^d) ; sdo^o^sa oodd &ia333d ) ;# s 
ws «3s 53 6 — wodaro 2S3°jd^Q ; drodusd sda^ri^d^ ; daa<333£ip 

S33j03o^) — < ae| d^^^d^dlodi? (esf^oibe) ^^5^ £>^od ioodS d^^od^d 53^5^ 535^ 
(^odS ©f\ cdo d,?rad£>od ddo^eto TOeSriadoi drod333 0 Sio3re53od«*0 oiodd 33Wff3ejv, 
dsodren ©^d^js^ djsd©3d ddd^n^j^ d^diri^ zo^d addo^jsodjeojs^n €j3da 
£>od3 

d{3^Sg dSo3a tSsds ©f^g d^doao cSs^o rfo^o?53 ^ie?3 -dfS^-Sg ^^033 
cSe^fse ^odi8 ^z$cdio& ^dgo rfo^icra ^ sill d^jd^diodijs 
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£*o. no. tf. ?■ da nno. 



7rao&£9pd.dSo33 



jlaogS <£>oW c3?dldy3 djTOSS^J^d (d?d) ©f^o&js ds dlJSd dioS c3ediridJ3 ds O&S^dg 
d^irtSTrsn ^da^idd adadjd^ eruriars^fj^ssartS’orie;,® ©t^Sorfo/a da$c5(&>ao) 
sad ^&Qotivj) s^jdi(^£o) oio^d^ ft diadO aori^s^abd). 

<a€) oto^do da^ das ddoao ©drd^ ddddQda^risSjft ®owoS 3^ 

(Ddi. tjo. a-ey-n) ak&jrtra, af^c&ow ©$rd^ de^e^e details 

(ij. £33,. &.-L-nn-©) d>% ddcSodara (sfc. do. no-to-oo) <aow aborts* 

d^ sa^craS. dj^ddod^rdO ©^rftf ©dsjgdi Sod <aO ©s^ridd^ ad07)©3fi«. 

II rto&rorosSj II 

ridac 4 aa * W5 * ato^dof^dresrosrado^dSDj- 

Sj^rrs§ I 

EoJSSSSOg 55384 JS^ara^io sdsirfo^o cS«^3§ll 

II ssjctotf* II 

dd^8 I 5S3^8 I & I ©SoSU3^ I OSOS^O i esf\8 I j3ed3(Lo I ©2^3* I 4d8SH38 I 
I BoJ3«ab8 I 4,5 al I Odoii & I SraaS I I ^ 8 1 ®«$0<k | ?3?SS3)8 llooll 

II ?jao3d ttepa^o 1 1 

esofodof^s ddg4,j53pi(sdoed 233&ae assdodrod ad odo^o s^aoStog l 

aSeSsja o>ao?&ra^s I en)33> dodos II sfoss* drads $«|> ? ad II ©g 

ss33ododofi l dF?s3?3^o sgjdaerres dj^dorreara doodads s^ds* II rtdoeSdF&r 51 - 
d^do ts$ 4 t & dado 11 4 j s& ^,^^jCdrao a§ a^«3 a d^i^dd§>c- 
dja^j 5 ®^*^^ da$&aSaFfcdo§e^d#jro^rt A SflWF$ I ^nsdjodo e^o 

©gj|^S I 533433^5 »3 j 859 4^ 0 d)Si4>° dg533 ©do& I 

a^o&odo 1 <zido da^o o3a>?|<$d rid^rt^jyao&j I ?>. ©.ss-so I dd33,dodo- 
^sdosso II 

II ^^c&qjF II 

dd s 8 — !«d^o3iH 233^8— ewg^srad ©f^cria I o5o«,o— oJoa^dd^ I d^Sd- 
smd— ©0^4 d33d33B,d I ®f^8— ©^©ft^da 1 d?ss3f33o— c3?d3rf<$rt 1 3^8 jos?T38— 




ei. er. e. l. d. r.1 
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dwso^^sA I eihc^ I sd^l — i afoii;^— esdsd 

^(odjdrasdaoad^djdjs I s&gs^os— soj^sdosiossrfB 1 ^ wri I eijdg — ds es/^odo I 533t§ — 
rfoisocdg) I arajSo^io — s| i a53Ss>d4psdF , d;5t)ft ©&Fdrod I sa£>§ — tdsc^?^ I eSssyss — 

I «$do^4— 

II sjraraqiF II 

od^sd^ ^aorsh^o!. ©S? ©f^od^ iSesdJhSd 
sdoia^sncra^. sn^s&acicd ^fvo^O ©adsd^odo&i3dQo£>d;);dsd^ s§j5^sdi?dos«icd^d^ 
ecd ©f^oda sdojsodg) 7R>3o353dsgp:dF^S33h ©kr^std c3?;dirW;> 

English Translation. 

As soon as he was born, Agni constructed a sacrifice, he was the 
preceder of the gods ; may the gods partahe of the oblation presented with 
the swaha through the voice of him the hotri of the sacrifice at the eastern 
station. 

H a^?3sd»a$oJori*i II 

71^ ®3 ao20 OdJti^d arfdrlodw — 

7:^353 ^ecdog I B^ao'a^cdos 73 ^ Eoe^cis 4 ' ?be#t§e& srs I * 3 ^ S33rte§s& sra I 

7^0 Sd^So^ S3-3 I K^SjO^O 3&£>SiF2oJ3S .§<$>§ I3e) II 

(?>. u-_sn) 

s^aos <t»o« siw^ fs^ij edodjOT^rri^do^^). 

(o) ?b asdss 333 — ^=t§t3^n w5d=^e&3^?L tSjs^n 
w^a^deocd 73^953 aozdo soTida. 

(3) 73% ^SriaBeS 533 — 73% = T^oJasracd roe 4- = 533^. ^0 73% S33rf- 

t^sidtso^sdo^eS ^s^asssad?^ W(d fe dosh ^frrs^ado^ek (sras^). 
c^odd aojs^sdo rfjs^s'sri tSfcdahos^sseid sdo-^id eso^zdd a^ass iioso 
dwd^ sra^? (e§j3?rfi sdredcdrijdi) ?§ee& aoe*4d0otd haorfi aoTddi. 

(a) ^ SS%3»$.& S3— dsS ^ ^ SdDJdjc^ 53^ — 2 oJS?sdo sdJS&d^oSb 

ac^d^ta. ©d^Ootd s^ast) z>orii eoTjch. 
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[doo. no. ©. r. dra. ndo. 



(v) R^BoO^O Eo&fcMFEoJSSSSS S3d—33c& 3oJS(dodradid aoSddj^ B^aSd BotO 
doraeo^ ^jd(d;>drad:>d)d&od aodd e$r^od£> sdasgerad 
dradodldOod R^gra aodi sodda 

R^S'seeias^F^ odra?|do •& sro erased si oira rt ^ra^d^dda — 

SS^JSS d^§}0£>3«)3 d02^^af^zSre33 , 3?5'3^O2jSsd^0 j djSe7ra8 I 
«s^ 3orae&)8 djSdg^;^ ro&S adsddo^o dtsros II 

83 e>odo drains Sd&o&ra^ o3o ^ do fi,_ d f ? sara ?ra do ^ d dOj d jd 5 do^ d§ 
cBossios srasj^ edaddo^o iSsots II 

O «-~s>n) 

'add doiOT^F^— dsri3-3^ sfU3^<rad (nodd odts^dO dsrt d^&^w^did) ©rt^oda 
ded^ri^ doaod tfos?^ aojs^SOd tfdrsdjjdd^ aodd d(dln^^ aas^dradad ssodard^ 
^dd^s^^ ofo^dc^ ^drbdoddo. ssiodd aloe^d) dPdFd^dg 'acd ^do&F?jid 
H^rasraddadPdFtfa'sft aoraedodrazddda^d^ dediri^ aodo. ©sddood 73-^353 
aodd ods^qiFsraft a^dPdFtfjrart d^k^srad ©f^cdg) d(dJrt^ d^^rdsn da^d^ 
a§ja(dodrado33rt daos^o^dg ero^odad du ^ Bias's aoda eddd nod^srasjOdd), 

3eo$ R^g^^^odas aodo todadd^ d,o3.j3ert£>d;>dd:>. ds doa^ 

dStdd sd^oda de^rt^rf djaedodradasrart ewdoSr^hdad ddra^odo d,oirats doo^rWrtra 
Fa^arajrsddd^ d?o?j dsdad)dOod urajara^odos dodo wafodddd^ ^ oSjs? ri ^odc>5^)tda. 

d)cra^3dd^€ R^ara aow dud) ^eS ©qiFdg) erortoSraEATo^dsdjda. eeofsa'B sdo&cda 
dj^frad ijjd^^aja dari£r? R^gra aodo daao'SEp'sdsdO a§^dad)da. ^asegrS'tfQ R^sra 
deadso ri^S3d3od;> dart ^odra, ©rt^aio di^oSoodJs a ts?dod:da. 

R^as^-lad Sdodadg) sra^d essjsni, odori^a s«od?a^sraho. addra dd ■& dw 
Sod ^F^sjOjdi-d ritfoipods&a rtd s3§F;raF^di£3j ©ud^sad. ds ©n^oSs? r^ski^f 
cradsdeodw, <ari<i<! >stdd tf^oiara ©rtdo^dQodura sra^Fd?f^ojaa & D?d tfSo&o^sracS 
aodo esrt^ecQra ^S & ^&8 (^- a- 33 ) doda ^da^soddra ^sdeS^esSs^'e-sdtjjs ^d^ ©^235 
o&d^ ^go-STKcrad^a^d # 0 $ ©^dja^i^ ^a^cria sda-frjdS ^353, dodo^ 

rt<d>, sraada, dJsodiF, 'god,, ddacs draderad z^diri^era ^©do^nsd. R^ass boa 
dwdo^ddd daod,r1«od d^dirt^^ 2odFS3^dad)d&od edits d© R^dde^ diSo^^Bdd 
R^^azS. 




89. &. ©. L. d. no.] 
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sk^drijS si n^ri/s, 'aoridftss adod B^d-sd^ado skS oiras sSfdirtra 'aej. 
©ddSotara djs^. do§^ do^ri^ do^odo d^odootf d&^Sdo^nsrii? aod,^? d,qido 
xr^d^ &ra3oiood}do. dodos do tc.13^ dod^diioioiiajo© ^©ospsrtd®;^ doodri^o 'acdd^e 

rio„&sodd). ud 5od aodid Sddoddo, dxre.dxrahcdojs, adost>s r ^ L i $«yarioSoj3 ^cta&ra^o. 
^jdo sjd^Wsst^Dod sid^j -a© adododd;. 'aoddo cdoado £o» sdodod^ food ri^dod 
a&s&odao do. do. .s.rvs^do dja?j.d<D dsodjsd d.do^^.dd^ ©dd^ 'a© dJO^ 

bsi\ oofs? aod,d addodS dodedd© dodowdod dorterts^ sgfsfcrahd. 

ajj3f, odjsddo ero^^oS-sdosd^cSoe dfdiri^d d^gs^jsd^, & ddod^d®, 
^eddJSoicifi »n ^djdpsadjsdsosd tfdoFdod ddu derfirt'S*^ ri^ddJo dg^d&js? 
dodo,, dosdddsedd weoQod ns f .^j3d.^ari^ddpj $?.?rijsod;&5e d?c^ata>ds3'3d sosod dodd, ^ 
dosdd tfjs&d sd^e sicd do. 

tsed; sid^f, Qjjsddo s©orr;dod d d asoiodo d d^aft ssoodoi dja&rf^jsf, odjsddo 
<o ' — # o 0 <*. 00 

d^rt^jadfj ddrd. do^odod.c! dasFdrtefk, dd Scdodod#, wsf\ a dsrarsdodol ajasd&sf, 
odjssdo fod^dsnd eodogjdd^ ^aor^d^pf, oijsddo do^jsf^dd^ dddo ^o6?jdd^f, 
’scidjdo. 



sid^fj oijsdd) do^dd-o^ ddd^Q ddjdosrs^S^p ^dfoda^s&o wd don-ad 
ddriddo, djCwxioaooi drasd^e, odjsddo dsifSoso ©dorfd diS ft &Sjd 
Ojjsddo woe^nd dod^dedcJC Sdo^rfjSjjjd ©lydo^ d^rod^os? dodo^ odrad?So riorrsjdo 
ri^tj ©d ^rodj3sndo3tj.dcS^f> ®3d? sod do- 



;s;| «d^e, coijsd aod,d°^ d^drod 3* dB^dwa^a ^dsshdodoi jaajF^osads&'af, 
ojj-ddd-o Fssd^cs'sddd^ ^d^ddfira ©d edoddd^ dd^djsdssd rtodcrfo© aidodo» 
sdra&dcSra? dodo, ssdo iioao3oi3. dSosdo. «cfto2idc3jse dodo„ dcddo do,riddo\ xs^^fddad 
'drado i,s:o# oiJado ddo.sod ddo.dsad do^do ri^do. dd,^?dss dorian sosa^jsodd-^? 

sidd;soddo. 



si aod, do oOOdoddo ^odo ddo,aii dd.odccrad odoasd SodododsD d, 

vj ro N '.J 4 m 

siodd , aod,d Sododod© ©dd-5 ^ode ff^oaoCdo^asododo -^^dddo cofdo^S. 

_J * m on ^ ro —** 



1 sioaa doSosf, 

g^. ■—* 

©de sodjd-o 
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fssio. no. s. r, nsa. non 






?Aji3 f^^crah ssd^d ^ped^rW-ja od rtoasaari^okj deceits foo&dos^d- 

»32| KfSSf, 'ao^sd rfoaroa^d , sod 1 d$ o&^a. 



^ wcS3?, cdjsdd;> qdji^cirijs, cSo^^rSjs, addd\ c&re&Sdidddrte, %^d?53d 
dal^rira dtfd,®3cJs3srY qSddd^ o&rada ^eda-sd #d^oa^d?5t>f\dadd^? 

dai^. dddd^, foo^od ^ad^ ^at^O 2o&8dodd<dfy d-iaedodddd^ SboQdadddJS esd 
abssdradd d^d^ftdos^^olrae <add? aod^. 



iae|, ssd^?, daad dTOFo^a^aaodyjddd tsd^dddjD a^rto, fas?;&ri&&j rs^da 
ri<sfo sfoda. ?odej dqSri^ja 'adc&ra?, ojjadda d^dd^ ?do»S^i djat^dd^ ervaWjdJ^ 
d^jae, odrada dd^dd^ $?ad erodtfri$ri d,? dis^ahiaa doSjK add? aod,da. 

ae5j d?dd?do&j3 rfradddedodajj dwdcroa&ooda odraddd^ de^s^F 

safv ddabo^ doSjse dado,. enj^ dLrt© eqSdod® ed ddo^rteto dd ddoSoa^doS/ae, dado 

■ "—ft 

aodd^ dc^dsad rf^dd^ df, daWdod doda, 'aeo ) da d^ddja (d^TOqiFsah) oiradd^ 
dedjofdoiran dSodw3a,So3jae, add? aiodfd. 

»as3, tsddf, odjadddA Kdda aoiodda, ddoSaeredSjse ejdad&orfsS?, criaad d© 
ddsoundadddo d^tsa^srafi otoadd^ ddooaas^dcSjs?, oiradda dtfa arifjd 
ojjaAdaddja? da% odjadd^ eeSO&reri ddFsasri^d^^^so^ djaaddjsf add? , aod l d^ 
&as3^ a^od? 5 odciadd^ dodaa^d ^oaddda^soJciJ^dodddjSj sosoaz-joooa^^djaj asdoaadaosS 
SnSdrfrfja ad a c dc$d^ da^oiaa^Sod ^raod^?, oiradda srus^oorsti^sTsd 

ssraodadd^ #jad^aadP?, odrsdod ^odoysd^cSBCi stea,dd fradacsandadd^? add? /aod,^- 

»oj| ad3?, ddFdri^O 3<ddo8?j&jaodo dadd^ djJprisJtrao sjs&jdoJ^ri dowdd°a> 
adaddd^ dada-# oteidda tfodoioaa&rae, zaeajraeojjsftodajs, dod’dFrapiodoja 'ad 

^ J a 

a raadddd^ odjadda staod^js? add? 'aodjda- 

d6^ ad^?, otodo d^crfoi^ddja, d^oSad-a^ dasdodddre, aa£)2ra©oia.ra 

afi donas dd^Qd^d^ ^d&xo^d^fa es&>oS>aod E3S?jddJ3?, odxada dsgsjodji^dd^ 
^oS^O Soaddosafv d^e3js??#dd^ d^ScCsdosj adaddd^ #J5oddJ3? add? , aod ) da. 

4 , aod J ^ na^sa^^ari^ddja ddodiftod ddaXjOjS^sJ 4 -aoj^d aadsd^?: 
ddFdri^o dcdiddasTsL ojjsddi dJstdadddd^ sradd^adodddafsodijs, d^^saaJocoafMda^. 

d^aJoad^ ddjad^d xrasoart^o^dcsahcdoja aidaddja?, djadda =^d^£) dB^odaaqidd^ 
?»aadiwdja? add? , aod J da 




«. ey. es. 4 .. a. no.] 
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iisS, «d3e, atodo jfcfledoddddo^ boj^jd o dowd-red^o^ rf^os^^oSjs?, o rtredo 
^jdraeisss'sart^ci^ d^dradorfddd^ dSjdoddjsf, shades dsjEsaqiFissft cr.rsaS^osdsddd^ 
d^dorf&je, ote>do ri^^rdd^ dj^JosicSJs? sdo^-o, oijao^ dja^^dJV ^.raesdodsis^P, ^djaessa 
«?cj^ri^j5, o^o vsd^^P ejno5c&ra? essi^? ‘aorijjij. 

<as|, 'aod,^^ es^cSsoic^d oisaddo dja^dodsfoddo^ bo doddd®, j^fijaetyssaart^d^ 
«d?f djadopdd® ©rf o&ttrirad?fi wuddra^ dj^jadroft ^jsdirf^ra? ©odd aedo 

jSs^d^pan ©f\a eodoode ? adrt ^odocadddoa, ©dod)5o&ori ^a^wB^drod 
n^sa.ari^od tfja&dddja ©d pad) ddo arfrt^oiwa & a„{d,;5dA sjSdoteaS. 

«ojS,d erod & • oSjasa&d^^o dodo dd a e. 

efd^od g^dssariorira sasre^disa dodos wd gjSofoe 'aodjd rfjasssd^^ ddFdsafv 
ddja dra'aod,^ Wc^dSodpad sddSjddodo oOgjodxra rfc3Fspaf\?o. SootS ©de^ Pod$Fr!£© 
rido^adodo^ 'aod^ doa^djs &«|5&3 paF^oann^d. 530 % 'aod d ©va^dd-rasddP dd 
adetf^zirttfO ss£ sod ,dsyan sd.doksJu&.iS. enraag itf&A €&f\ enjaaa&ssajfod 4<bz& dood, 
rt'd© 'stod.d ssdd sodododdo, asaco. 

CY> "w/ gO c^, 

“ oOdj 'aod.de, aedo eroddpsd £>d^, ddFdsa.odd^i doB.d ftjaedo©ioi> dddd^ 

■ CtJ -a. y -* ' 00 6 J 

^oSdo ©dd® ad, eidoa^dododdo, ios^oad. ad, do, aidsdd^jj ddocf ofon ©d -ad doa^odoo 
doao^spad;^ ?>d A «d^d r^ddoa^ ® djaedodddd^^^ d^daaddo. oatS? ' , aod ) do 

era^d^P's^Jsd^cSoe djaicdod^ dswak&nari ©ds* d^d® d^edodddd^ shdo&raoddo.” 

(a.— s?ey — 9 , a.) 

“ godjdf- ©odo^d) a&f^adoi &£,d) ©s|od d^saodsdo- ©od&^d® 



rt^rdoddd®, d^aiooi a^dd® ©d gorijd «d^do ©d,od tfodosari d'doF^dFdo. , aod,a 



O 



d c d Sod^dfScdo/s dodo, djad^ sodgodojs ©d^ddodossad ^cflodo^d. 



(v-rs.-v). 

* Sood®^ tSfddd^ja odjs^dddojsud tt^fed3ja(, 'adja (oS^aoioo) t&> ©de 
G^^e'ds3s>d ra^dsoshdod^d. ^raFsoaa s3^adod ri^F^ •& K^daodd? djad#^ wdS, 

X 



*adDod eAo^d^'sds^ , oiod ) do ©ddd^aa dd^ djsiododo, coo^sadd/’ 



(v.r.es'.n)- 



'aodjd ero^cdM djs^dj^addsrano^cSotdado ^od^djsSodoo esdddo A dodad^do 



O' 



©d„o^ d^odood^rf i 9 ddo ©d„od ©d^F^ssd dd,qrac 3 odj 3 f\ 3-3^? erudoao^j, © ?»^d>lo 

a) — y «=^ * 

Ejj^daari^ddd-®, s^addo. 

23^)^ «*- O 



(V-0©-M) 
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(dao. no ©. r. rt». non. 



esaSjoS 1 ' d^criaa^d^, ^q^&o&ctoj ©d^sods^ri d& aiaa^dd^. Sec^dpdd'ra> 
ad ^oc^dv srajSf ^o^jssaft doda& d^d-^ojada^ d^d^ddoda addda^ add d-raSodaa. 
fljaes^) dajjdd^ aoiidoi d^dddd^a. (v-oer-no) 

dadd^daas*, "siod,^ srosjjd^creri ©dd dasidaa ©ddd^ ^aada “ae| a^^.Cj & 
de-dairisd oira das £>d^ deesodjdjsddf ^adja djSSforida” »aoda ^djddi^.d . aipdcrad 

Rod <a^o?jd^. ad oaodda “<a«3j adade, s^^dadd^ ddddradad add^dJc&adaigd 
Ood eSja^rt^o^ adj&dad ^daaddd^^odad-^ sS-iaodaddcrarii.” aorta &«??adda- 

• •'•■•■.;■■. (o-o©-nn) 



^6j •siod J ds, dd*. daraidod^ so^ddbes^ dara&rtdtrada ? a&d^fttosnari© 
iotiodasterrerlS, d&c^a, dodadd 

<A. 

aco$&crer( dd*. dawddSd dfdloireda ? 



e^3-s do^ado^n'sria, d <$*«&,. do3oOda3e#oa^&ddcn>da ? dd* landed* siidaod foSda 



oi a 



^v-ra.oJ). 



“ dcd^dortfrad la^d) ataadd© dd^sred^ decf^^ ^djdc^ wd>^rioraaddb 
i^siraeodaad^d fs^odoi i^ss^otod s^dc^ aoddsk.” 

(s. — so— as) 



“ ae| 'aod ) df, ^eda en>d^33&aricSo3a{, ?>?>* d^dos-sddrrara idraedadda^ srad 
dra&d. jad as&aaJaa arf dadd ,dda, d^dda&d^a.” 

* <*. —"tD sj » 

(i-Fej-a.) 

*' '©a^iddrorf d^odad^^s-sddadaa $?da ^afoo^d^djart^deraft «ja^3. dad^ 
^j&^dd^ djd&ddar^ dd* a$dn>do3aadssj)d do^dadd-ra* ^oJadafc ^ a^sasa^dd^*. 
&I^Ok&foodL ad^oiaa^ad 'sod^diaJodas godjdc^. aozlrort dadada^a d^adodaadisad 
4i , acri ; d?S^ ^d^dradd^ d^odaadoi added* ©udtdoft ^a^&^dda.” (no la-n) 

$odao’dd?J j djadd.ra, addad^srsd d^odaa^ddaa ad 3s ^odjdda^ ©ad^djafed 
©s^sad s^rad^dda. (nn-ao.n) 

“ o^ -aodj^, erodj5?dfdodao sra^lddadol, dedjs dd cra^ssad^Drte 

$*sra 533«?a^ $o3^rt, djjirftfsS era srod^da d ^rtwd dfdirl^dera d passed $d da, 

cJ w co co u 

jSfdsa^s&a, da^^djad^d^ja .ed.daaiodaa d?>*&>* ddri^a.” 

(r.o-o&^.ra) 

11 ddad Saododa? ^dqi, 3s 'Sod^da ^^<3nfta3 d- (^r^oSaodS ©£>^ 

odaoda s^odaEsida ©drd^^^S). oo-non-ns) 




ddotarf d^aFsec&odja^d daftd dja dsS 
(sta. do. L-esi-v) d^o-ibfcdo 'add Ss oe^o^ocS aodd sja^d&raz^dodo s^otoJ 

ddFdjSDAg). y-.si.-n dj&is di^a diSs, djadj addiao&fi araim^^rf^ljafOfejS. a.u-^.o 
*SdSj, v; oo-e?F..s ds dooS.rts^ ©d^b d.$d„dw nad.d’snn-a <!. 34o.n dfi ti&t &oz) 

asifdeaaod deSF^craana <$. 

©ddFdedd© aod d d.oadd sssf^ ^ri arodsoD&dod sas.rt'Jod ds ots 

no yj w* 5 

safid. 

< 

avsa^ars Sdxra Sa^dJasrs fcsestd rttjJro djSodJSrf&oodjO I 
Serf rSesro ©dados dicier tfoas ri^sas&tfda^e&eds* II 

(25. d«. &.-00-03) 

d-dadodwsterad ddsi,(S5,^o^ i>rrsd,#od»o didd,. ,dK aoddrfi, adcSaso. djaod.d 
da3aoi>&od<de dediri^o Sda^ sio&i&ddo. d^edAodred godjdo drf^aooSdfsarfsk 

ad#^ doiodd ab^S dw^&da} asodj dodo. &ae*& adoz^d draloSiodjs djsa 
d&oddofoioSiorfja ^Qf^ van era 4 .. ©jjSdFdeddS aoc^djaSodii ;3ozlft^dvaf\a'| 3 #^i.s«j) 
©dS ©d^ pradi^dF^d&sj. ©a^oSiow ©ddcsadi^^d^ ©d erased. c§o&0 

tf^d^rl ws^trad ^djd 0 aod,d£> s-w^ocd diSosspadddeD (©. d.) ©qidFd? cd 

«y.35ej.yde d^4^^odi (rf^doo d 3^) edad. 

zSedraady ^do3j0; aodjrfo dd^dsd5a,r\ dedirWod d^daddjSocb -StfXiri. 
(sl.vf-o) ^do sdjarsjjsa-so ssdoljoS dess*?. (©-nsi.s! ; a-sso.w) 

©f^djidd aodjrfo 4dadd doosidod era^^f^d^odo ^didrfjs^dQ &$&d. 

( SfoOSSa Sod, S"3 A. t ). 

V O » <1 *9/ 

(no-ro-na) 

jSjsfdo^od ts^sosd dfdld^® ■siod.d-® aeo.^odo abtf.&Joiois tdfd^odo ^dd:0 

i •$*> ''-' 2 J ' i^v cv> 

.^.srah 

■Ati eJ 

(r-<rL-w) 

■ **,$(& dcra^da^ aod,^ Sdss^srad&od d^Fdd^ «<$;>*id «y, 

(mO.nt2.-C) 

dddqsaQzs^d^pr!^© aodjd eroi^ jsjSabtfsrad ^|oj;o z3?S tSfd ad^S 

arand. afopras^dsiil dddzjj^dysd dddra^j ds s^cSodod^d. 
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' [dao. no ». r. non. 



Hsabeeqraj^jiS&ss 



an asss 3^tsns»4«d§ dedans esrt^o^ wf^Soc^s j&sedas sddsSoe&e 
sra, saad^s I sss rijd Koodoo 3$jae ttd3,35 I a? odoqs^ sn>tf5 doad^e- 

d$dc rt.ws,o3iosjs ssado sdcs’a^cfsooj s I! 

8 (d. vs^. nn-o-4-.ov) 

^od ;^?rfa da4a, ssddoe&ass.erad^ $d3eadjs styssda^od oari c3?diri^. 

^ — fi Q J a fO _> <D w 

•addeadra dad^.cdaartW.dtraA • asiadAcradda. d^oda «*3 dddda, ^daSfssridofc odasd. 
s?&oda<D ^j3?dwo^J3f escSeoelKdaiD 'sddstJdra ^da^wodoad^d ©odd^o^oja »iS 
Trarfjq^F^^dCT&ftd^d) aoad. , i^Dcodaw^^rad sddra;^ 'a°^ sro^^oda sadodad^ 
tso?S — -. . 

aSj'Cs^sjaiSrjoS^^aospii^a^ I ■aod J da& fjs **^4 I to dess's es»>,dc3 s ' I 
qgodjo cJj3< 2s?So3a<a I sSjaess^Sdes*' I oda^sdo o&asRjf^ I 

asdaoodo wcdodoi^aaa l 3e ^s^pes^o^i t w^^oc^sdi addles* I 
£»dara ( df3 f I es^oSi^ea I sSasej to ) a$3 5 ' I iossrert^eodada^ w&a^ •ail 
adoSja^^osi^do I s^em sSiU^I adaraflas e era worries*''- I a>=> s3j 
adraajoas^a^WoJodiie^eo^Ji^a^ I 3o ^^osojsfss^ s5s J «<dodaFj f I 

(i^. ta^. J>-J-k-&, vy 

^ess3daodaa dfdirt^^es^dd^^^Xidoda. ao^^daa^j ^S^toOs). ssrf ssdda 
djts'sdaodasia.cS ( &% “ d^arrers 'Sodded rfA^” oaoda sjs.arftzdda. «ft yd^a dfdirteA. 
■daoda <c ojjsdQ^a fs^do ^dsdjspsddod j>{o3<adfl sNS^csriarfoi djsaddjse, efde 
Q(Ji p($a ads^ (dcd ^osren •aodjdA *.&>*>&” aoeScfc- ©ri a dedlrifedn 3d?d.<ra 
sSQkdda. wrtaioddd^ dda^d { tfoda&sodda. d°^d add^Dfrtdd^ djsodadoi <5«>^dda 
art Tsiodj^a “ ?raofo odjad wd^jsrdcssrtde^ort^a. ert ©dda “ sda3a 

^ja?3dslrtj3 ?dod^,d, rt^o^drt^a d^eaelra^rt^a •a^rt^cdd rtod^ftrrertcdajs a? da ero^dj^art 
^eda ” »aocdda. wd6, ad? ra.ad.rad s3?&raoda ^tlodaO aod.d sivts <da adodada d.ea. 

V UJ * ® . no -/ N oJ —£> on ,-j ojt 

^dg^sa-sd adddo^ada^d. add Jaddsiodaa 'ao^oSad— 

^*as^&Soz^da^«3'S{da83Scddo dessspao I ^o ^)■^ ; 8ocif^es , ' I sdde&o I 
Sdie^rso d5Ss?sado§5d^d«$«a I to d.?ns aeaa,d?3 f 1 Aoft I dodoo 

^ — *• -J 

H) * 4 *{>j* 0dnn ' o *$ f ^ 1 ^ES^S«s f I sdodoo ^ 3^^^: 

odjsn^o^^ <ai dra desss ej^P^sdc^Sl saa 5ado 3 Jof a^zssds’ 5 
add I odao^saS^ I ddtdda^a^* | d,o5ij| I e^ss- 
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s5sJoe#eay3o tfsarsFsado^da^F&a^&raJ itjsz'oss isiog&p^ c5<ks%- 

R3Sdo§3j Ad$d®*' 1! 

(§,. 233 . 3-3-00 -n, 3) 

^BssSiSadM iSfrfiri^^os j^^AicJ^o^d , aorf ) 5j5^ ©ddtf^ 

sniUd dsdlrts’fiera dj$}33Adodoi draaddo. art d?diii&> aiod,d?\ dosSjae^ “ 
odrado? cS'sdwdja ?>^o3foj8 9A3dj e) 3d,o'3ndiS«ri sgfrf ddoders a^oasaspidtoeS ” £>odso. 
©rt 'aori,^ ds dod^rddo^tf*) dfdirWdera d, doasariao ©sofJoiod^ #J3ddi| d^dsoda 
a^greadd^ dd^ ^dfvdodoi rf^steo&d^ 23{Qddo. add dj#od,dd^ ddddo 

aodd. 3j^o?cdi?jo&oido0, 

'Sfodj&j? sSj d»533(33rfj3d02r3Sfd WfcSafj ^«3 3>arf503531?3 5f^J5\ S>irt^O 
sSj&eeS&do as^cdoe^sfcrtj&jji $3 as s5j ^jssr^o cSjd 33330 sdd^a 4 ' 

(§,. do. L.t-no-3) 

, aod ; ^ci dedlrttfeS era eJt^asi <33ftd^ft* art d^d^odogrt a&reeft add daraaSoad^ 
ddido z!?dirt^ d^^dd^ 3§j3odi3s#ow yo^eddod aftaed&cdo^SjFkridv'- art d^sssd&croo 
ad^dSo^ddo. ddwaran •aocLdo «rud doarad adrioiidi, dddo dediri^rt d doarad 

W> QjJ C <=K, 

doad. ©od? -si d( i^OfotadoJoiosk s3c<3jsod:> sp-aridO rade ddo&dd^ d,^ s^a^aran 
d« o?d ae?od. 

ief5scd.o 3d,?33 dSdofosKoSoa^ijse ara ssod, -siod^ej^d®*' I 

(Jj. do. £.-3-00-3) 

d ) K3sd^cd^ , 5io;dj5od aJi^^aSBdssd S^^arttf adFffofc dojaejd oirsridra&dddo. 
'add daroh godd^ aod.dddo, ddddcSd. &>?rto3oe adoaddio^S eradotfasad dd.d 
d,2p3d533f\ adiddd^, ?>3daos3d3d d^ofodja, dfdlri'ftf d.dos^riod d&cdodA ddddodo 

_v cA. «L ' — ' — 2 «L 

3<9&d. 

(ij^. do. <£.-&.. &.-o) 

godd-o sivokfl odododdod-A, 'adfo ddra>rtd» eSodjs add zsd, draidSoci© 

vj e) ‘ < C>) 

^di^ofeiodo ^odo a^tfrftsag) ^Sdoa^tS. 

(4.-35r—3) 

no.ssas-D dejo aiodd sfs.dad 43, eft daFd.o-ancjad. 533,33&aari§? dse^A 
d)d.dodi aos^wadorashd. t.ssss-K d0 ^raj^fJo ’aodeoa.doodJ aarddinoa d. 

-~y ‘ro v Co 




[s&o. no ©. f. non. 
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edd & ot&cbxS. 






11 da soo^^ad -aod^ w^^c^iSjsci^oSof ^ »o&oqid^ &o®dji?jsod3 eioa 
?jd oad clra^c!c> otoOdodd;) ” <aod3 dA 



o-s^swrt^orfo 



to' 



(y-^-V; ej-LL.n) 



«a^'aori ) c3e, T^^iras^a^oSj? d^dco^d ^d tsana^oSo” ^odo ^^-taw^i 
« 0 dd^ *Mofch 

-’’*• ■ (n-noj).y; o.oi.L-o; oo-naa-s) 

« ^ ■aorfj^e, ©^oS dl*rd?rah ^3 ^ d^odo^ ^?o#js. dido doridod 
?jd ddcdm oojsodo” aowonren .'aodd ds.odo aadod Sod^F^ aodd donad 

^odcdjFd^^adod dod^rd^ d^Fdi^d. (rtdoo dsa^dad*). 

(n.e'-S.&s, L) 

d? actostf d.rodososjdod eaudO #«d) d?$ doSrisrad do& &odjs ^drlod d. (doss 

0 ro 1 Cl Cp ^0 

d^ddj oka Fsud£) sJliF^dd, djsfdodsdjsd^tid sdsodo, ^ododtl ssd,od y^dF^sandod d. 

x gp on Tj r\J 2) — £ 

s addugi dJ3^)dd^ der^co^di, oira^dd^ ^ow adodorig asod^ri es;3?tf 

d?v dosdodjofedoa d dodo- sio&aJoo aodd Sodna dd o3odo deSFacsa d. ado 

— 8 — ' C? £p 4, £j V 

deficdd, 



« 's.odjd?; rfjSotSc&e eads?? 3^dod^ dsiSr^d^j. esdodOod ^ «s^ri& 

^5^ i^oodcSodod ifdz&raai^G. edd, ptsj ^dodjadsad ooSOs^dFk 

draddtdof, 5«Srt esa^rf?^ #jadea> sr^odoo wd0. (&-&iav) 

u Jpa^sreri •>*?$ djsddo. dodosos® *aO m, »oddo s^dd^ja 

Cj< 

csftsS. ^c^ddd) ^osart ^©|rted dd-^do^d. ” 

(a &S&..S5) 



“ ^ od j^- ^^^fdosrad^ *oaoe<flj. rt d| 

^ yddFd^d d^oaoro <?. do% ddd yod,do;3ad ri^oodosoad. ^ dqi^ 
*§§ ®S®|, ^0 ©d,l^ d?|ddd«,do ” (am-t) 



<5 3 to. 

m 



c§o&ojo (3a do^ «9^ trdri^O »dS -aod^A oS^od^ d.d^^fv. 

©dy e cradi^dF^Sod 'aod ) d ; ^oSood? qroga^sran ^^wsaodi 

(0-33-03 ; 3.a3.U ; SS-Vt-y ;■ O0.yi.-OO, 03 ) 




«. sr. «. d. oo.] 
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ds esr^d^odjari en^oajao&raoarto, ddorad^c&rad ddora^oSjso&rv©, 

sddo&d'srenro <$, da^o. ©d$rtja ©d&sdd cdjK #, ej353,d&E3. add, oo-^t.oo dado 
oJ^e daod^g) ads? adston sj^ alidad dsfodadod,^- 



“ds k .ezSedirtdeS to goo^oSo? esdo^ mrf,jraC>ao3aotio a^di #fs?d ed. d^-odS 

*<z0 CO CO v^. 2) 2J CD 

edd dad doad^e go. d^oes^dasad dodres^s 'a© " aodd. 

i ao<3’3,c^do5 god da, c&octo, ©d^ri a era dradddA ooaaodad ©ga-d da sad 
33Ae$radF5;$o&3odja dddd^d^pd ^ SjSjso as^a^d. 

(d. ov-.j-o-er) 

fi^ocojid^^Kid^ gocra^oja d^tpar^dda^ dtSr^d saddflcdaads a^aoSad — 



sosrejde d«a« fotfrvs tfasU e | ©\adn tf o3ed daad g « sSrraoda I 
a. n^cdd;^. «$>dc oSjse«?3a>d I erodd <aod,n ir £>do zSdiF II 

H- «E>- J-v-9-l') 

d^jparig oiaa^yad gon^e&crfaa dasorooda^TOfttias]^ <aoda da?s5 a#dd adoda 

ad dOj_ 2?($>z3. wdtf&ri sad^d) g^odo aqJjsafttS. 



godj^e s5j aSs^songo rag d&e^osg doodad I ;§Aesda3$3k23d3 r & l €si ft^aja 
ddF 3 r ^dJafs* I lisdarS^Soe^ gsrsdadgd I d SidsSajOjsa,- 

^sriarddad^s* II 

(m d-o nsi-sf) 

£> 03 &,eorva iSou cradle k^ofoda, god .5*0 doefo^ddo. eri ©dadti sLraioiaS arsdja 

eJ '«=? =< — ' rn 

sicQ&aoda ddid ^ (odooiodojs, ddod a^daddoiodaja d^dedo^ddi. yd 

^d^rJr^cofd^'sdo# dd^d^ Ood 5 dd^ wodddd^Odo ©d^ d^S^oSooiod^ doa^oa osS^d^ 
f._fdo?jddo. gd©dc, ©ddfdeddS, 

oSoe?!®?) wdoae gorfjo SesSe^^o I 

iepad tfas 3 r« a^dorto ocoqra 3ts*sa£)a do^ofoa 11 

(©. d? L.&es.ji 1 ) 



de| god,df, d?do dd^ L^&rftSftfa. ©ddoi djaegga Freda ds Ld£>oda 

dasodoaod dd d^dis®#J3^,#,?d iaoria ©dd dsreodi&od dedidd dd:>do!)ad god^da, 

cA. v ~‘ s O sJ oL. 

a ?o eoiaa dd riao&j^ d^do#J3od^a ^oQd. ds D^djafa god.dd.cda adoda^sn «3$d d-d 

yZ^ <A. ^ «A. 

3o^5T3©,i1«o i3?6 deSodxad soddsiojod^ =oJsdad r ?3. 

0 ®L — 
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[doo. no 0. f. si J 9 . onn. 



<«od,? 5 -sjeatf^ia rfjsfdfcd;^ wd rfossritffi^ &ae&rf 3 i^ adestorift 



siorf ^ .©srsipadcasracS rtoesr^do, ddadod a^&Esrteo aid'tf dtecstosftd. d^dods 
sssd oifsdrf ^ 03 ^ d^rttf dcsr^. d« 'aod^o 0 ^'od oSood^fte, ©oic&oe sra,#??^, 

©4 5%odo^dr ©fttys^. 

(n.cao.i ; 3-33 . V ; 4.-JST-&. ; U.SV.F, 0-3 ; ef-SSW-t ; ©-ern-a) 

©d^o a^^gidjs^cJi, astsd^o, ddFd^ ss&odd^dck, es^o£ 

s-ad d;S?do3ojd<d>, ©d^ddsrad a?^^js L«?% eru^d^o dodo^ dzse^otao^E'saofco ^oa> 
-aodd , 5 f td,rioEsiitf(3o, ds^Fdod da. d(dri<&3 sodo ©assrafod. 

(n-^-0 ; o-nt-F ; o-ao-i., os>5 ; n-4.0.0 ; o-ero.9, 2 . ; o-ew-9 ; o-noo.as ; 
aocxs.s. ; n nus-t ; sun-n, 3, a. ;.; a-ao-a ; st.su. a. ; a-vsj-'a ; a-vt.o j 
t-rer-tf ; s.- 3 o.e ; a-ss-as ; er_e;n.© ; er-w-t ; ) 

, 5od ) ?j dedd<D aed^, ^oKrte*© odd.dg des^oin^^p, 

•ado^d. 

(SOtU) 

'aodjd-' ©<S?3 aqtead dJ38rW% $o;dw©?!o. 0 djadrl^©^ ©d^od dooddsrshoSoe 

*ad%d. dos^ ^d^d dnoioef^d drad^sjaFirf. (r. 0.003. a) 

dodjOwStjdjsdj^nvsd sSo&rtsb aod jd 4i 7f®ododiFa^?dd% dc^Fdoo ©^etf&qdrod 
Ijs?dXj adate^d. 'b&jtf ' m ddri^o 'ad) rid© dooio^srsdo^). 3* 

dwritfri en^dosssd ^ eqfcra dojard^ddo «ood$r. ado aod^ ^odo-^sad rfcra. 

(r.F.a ; 0-3F-3 ; o-eyo-v ; o-noru.no ; a.a_ 9 _a ; a-at.no ; ©-as.y , jv. 
ej-aa-t ; er-sias-v ; no-nosj-ss ; a-ao-s. ; e-na-v ; er-wn-v). 

c-us-no d©a i&aedosra^ri gossan d& odo^ dddo j^dosadd 73 ^ dot 
odo%_ t^ssoUr^ ddjQdoa^cdood ©sna&>4do dtSf^srend. sSQ&d,, se^ai, dQd^o, 
■as"%& dg^dcsri^oa ©d.^'&safsd. aodt sSjaowra d ^ddoo^.d^o, d ^jactejos? 

2> 0 * * F3 «*. V 5 S>$ ^ 

d% gojaowt^d doosodjsfdori^o^d^i tOodqjF. 

(oo-fl.s?, f, ns ; oo-Ft-ss, r ; no-sa-v). 



0dcJO0^d533f\ dStfdosanari add dooa)^%ri^o SjaeddaoiS^sssh dO^odj.d. 

(.2.00-02. ; no-sa-n ;). 




65. a. e. 4 .. rf. no.l 
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(j.-vL-&deja 'ssod^o dso^sdaoso^orija ddF^^nno^). 

ds aodj^ w,dj33irfe)s^p Jodcs^odoanooSoe ®d. ^Sodsdr-pc* - $odjs Sodj^cdo djjsd 
^odrs 65^ed#!lr!^0 $3^ ddjadd) dcSF^ssand. 

ro 

(no.s-j.-n ; cr-was-a ; n-iJ). 

ydd •a^ yod^djads^d^odp <oodd, eroded doaBd dfcd 

S^wOCdijdF; 

(n-ssi-a. ; no-Fi.v, w). 

ed^d aoabriik wjoaciod a^^srsft sddBd. (s^ijjja ■sdx^ zasdaa-s rt^.ve). 

8 (j.-r.F-a ; c-as-no ; e.LO-ci) 

jda^.o&oiofoOgjri Juodo dacai.di jredorio-bi-odafi 'aorfd Q^Fdas^d.d.Sja,, sj^f^ 

rs) tvjoo O ^ cyi \J S <d °^ 7 . 

s^djadd^ & se^ deSrsdcid^. 

’ao^dj wsrfja a^&cf® odoosysjw®* 3® 5 ^ 35 ^ rto sizars dries’^ I 

s® oioio^ed Judd'S oJj&jfa wrt3« odJsep.o zS^sdo^ocs^o Jtfaojse dids*!! 

(SO. Sj?. J-03ry«) 

■aori,^ d,=dli;dod soori^FstscdhErsrt, c» oc3 e-dodd do^so^d s'S. 

od)^ c3ad*Sa?i dcicbsi©, d^odw^sodiduo, di^d&n^dasdcdjs, isd^s^daa 

d^odoj^cSja drf^sred djads^d®, eszSeafesrarijcL's yd sma&sd?^ djcft^nsie, caoadi^iS. 

wdd, “aodjpS d^dri^o esdod^do^j. sdfij djo^dodsje d^d^uocl 

Cjsdri^^wo scjsodtoej^i isodi — 

(a-aer-v *, a-vo-??; a-ssa.y) 

djaddjado w^jsrf 3fd^ d^do d^s^gsraoSo I 

‘sozSjb,* djsodjszjis jgdo&rsad dsodoie odw^o. s^* 4 « dodos dso dd II 

(sdj. si c. k.-V£.-C.<!5) 

i sioEd ; fd dqJ sto^o, esdjd^o 

, aod ) do ^ sode®FdocdiSDd d$rf<3 dc^do, #,ojo€) codra^pdsod tfl (zys^iS) oisrfo^ 
<©ado dosods^rv aojaddosa^. w dqJ^ ddd, espad^o^rtPrfoa^d. 

(^--S'e.-S ; tf-n.JV ; ej-ase-ni.) 

godd ds djjS^i do^fi?^?r4ij0^oja ©^dsacS deri^n-a^d. 

14 (no-nn-s-3) 




4i ' §i$jdaoal»sad gp, ed^d^ra f\ #^odw^)^p <ad 

«iri,a3j&od ^sfdmdo^,;!. ad#, dodraFtiradd ^ddrt$do3 d . tfsivtriofl&o ia^drt; 
as-sfNd. d? a^ri^o a& d?rte>rv dododdsrjjrarvd,. dodo, udodjad dodaswg^!. ^ 3#jdo 
dasadsdod r\dri;§ doada^ dodadwadJ^ a3?ee3 ds aod^ doo dd^a^Fte* saa'acdodod 
Wo^OtjdsS^ 36DD3dtt^. 

(n_8t0.r.fe.; o-tr<vA; o-no.a ; n-eJ-s-t; ej.oa.--s ; sr.SL3-.sf; e 7 -w.s-. 3 y ; 

SL-vss-n ; w-0-335 ; .s-rfc-a. ; ej_a.y.f). 

3#dd^ ^cdoo^d a^rteod dSorio^ dosedorod^ wds3?€ow^$F^dao^rW0 
•aori^ ©coao^d a3 do sorted, drtrd^Bd. oddo, ?raoo,, ado, oio^o, ddo,, ad^do,, 
diojdi^., d^d% 3 -saaa!^, a&sab,, ' as^ab,, - 00 $%. Ijsoso^ dodo, dddojts^dsod 
»djrt<?ja^ wde5e#odo s^JpFdcTsnjss^. 

(-S-OW-y Sod 2 . ; w-o f) 

'a^ ^eodctrWS «j dos|odoo dsddjdd^ doado^d. uurosodsfrt “ 3od, dod^ 
3»iojood<?j20 1 in dadrf.doso«> dsasd ssdritfod !*odo,udaara 3.” 

(V-VL.&, ;'4.-va-oer ; eJ-cvsy) 

ds 'aod J d a^r&o eei’sstfrod ^d^ddd^a^oddo^daod a^ iri<d ^jS^sasd d^djod 

djs^d d^o^^od aOcdoo^do sur|psriod)da. adonood “'aod ) d ^ddo es^ri^d^ 
clraedwo odraad r^doe-dF ^sod, cdrado jlraeSciosoo oioeo jj^oioo ddasrandostd. aSCe <301!,^ 
$ aS^soio ?r 8 *j j a < \ 

(ro-ony-f) 

'Siod^d e^d ri^jd tfodwtfsaoFriysd do^orvt'cd ^sooFdsredd) <oodo ^hdnaruS. 

(n-noo-o; si.m-y). 

^3 ^odoi s^djdd^ &j$>dod 'aoc^d d$d dodo, a^rte £>$?d 

fbrarWd^ ^doa^d. ewa-aaodsitf, 'Scd^d dqted^ d»siod ^d^adOjri^orio 

j^jdpatete f\d . ( <j& d $ <g* 4 ty 

(d^-3 ;• rwhi.ft, s> 5n.»a.; n-ejy- 1 ■ h-nort.no ; a-nn-t ; e-nst-on, 32. ; 

no-vy_3). 

d>rec|d ©^ri^od aod,^ d&ose^dodcoodo S^cdwa, ara odoodedd a^rt^od 

sdfed^dod^odo -ad^ df^doja -aod^dJ do, has 

(no_yr-2. ; 00-3 j-y Sod 4.) 
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©od,c& asodoodedd d$d© sS?s? smd£f>«te)fSo^ja ©dd d&> 

(S5>A«jwa &»ode dqid|) % &<s?do dosdaTSod rf«ar^<rfwaod,jir{ja asodyart-o -adosi dotoo$ 

ddi\, ©od,^ dq3d deriddra^ ©Jsodash ^dos^rond. 

’ - (V.V4..JI ; V-W-i ; 1-ro-t) 

/^odjcd e^rt^o %SdjJ?e)daod ffsdf d^. eoodo oSjotsSaaoro^d. e^aSgssa 
^oB^oiooag® odoo<5^ aSQ?). 

(8l-Si 85.9; 0-W3-L; -S-C.ff-Si. ; eJ-0-3^ 1 ; y. 02.-3 ; P J 3-3a ; tf-VSS-&F ; e-ffL.'F) 

©od^d adoK^rcsd odtsdradd ^JdL»ds^d..^$F$o&» add 

c&ss^ todoo ^d^oSoe dz-$j sdjododdo aodo sod^d). ©j^ri^ci^cSj&fsSjtej 

do^ri^e fl-sdcs^ndi^dood, %Aj>$radBo5S e^cdraetidatord^d acdo tpsdd- -dso^ 
s^d^o^o^rt^d dosJod^ ©pd,^ ^s^dodoa^OTd d$ddj^ e^rted^ de§rdd^ ©d(d 
*o&o»©sra^ritf«D ^wdd^ drag, daesS exocs-sgodaSrrsri adok.^&d. 

©o^d da^criw^ da^o, ©Sd ;wqidrttfa 

©odj^i dods^d ds^ado^d) dfd&C^oteid ^ssj^aaori ^aordsooriododo d&d 
aond. d^d^d) •aodj^rreftcSi? ©dd^ daoF&ddodfii de^d (Hj 85 !) 5 ^ d«,o 

*H)- 

(0-&3- 3 ; O-4.0.-L; O-UM-f ; aS.SiO-y; 4.-02.-00 ; OO-W-Sl’) 

©dd, ^adslrt^gj dsn^, ©do FsdgSruddr^od ^aoFsisran ©sdddqradFaon ©od^rfc 
d^sraotodj aodo 53 ^ s^ssfs ^Sid. (oiao de rsd g ^a^af^o). 

(0-030-03 ; &5-av.3) 

dssa odoodd d>, dod.y ©od.fk ©dds, dori.fofccftcfc & adofcdO sod6(c&ara.3q,e8d 

w> Oej— c ^ ro O 6 

so^d) 3s a?^ ■a'fsSosld — 

d?s3^ dj 5d ; ^do«s‘s^eoz3» oio a^o *Sdaddod 0 ^aeoSoefj^sera^odo^o 
^SsoSae^as^ as^odo^o^o ^aoEpF«sc3<3© ) 5dd3 < ' II (so. w©,. y-o), 

dfdSrt^ duodsj^doadd rad.^oadrie iv©f\ ©od^d dadd^ eodnfcddo adddodo 
ajd ©d#j ©jfisSe^djsaddo. dojod^ead ©dd^ ?«^ddi, aoOjdokkd ©od,d>- 

dcdiritod d^srad » odwqSdda, d,o3.ra?ft?)dd:> aoad. ©sod?, 

“ d 23 s,odoo^ ©o^a^aod ddoid^dO swddSod daad^^aoft ©das^d.” 

(er-ooo-Fjf 
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dov & ad&toda$ ds^oiaadd ^^adsrad de§Fd;raf\w. Ss d«id) 

^wddrt^O dadesF&jsd^odjs (n.33£.-j> ; o-uas.F; ej-asa-s.; oo-^sl-s.) das^ €wdsSri^0 

ds§ olodrijssd djsoaora^d)^ odas ^dw^d (oo-fl-^) woia?Jdod.ra oaodd ero^^orf 
djsdo^cira oaodaa sida^ ^eaddri^S (esoSotfs) 

(o-ats-e; ; o-uo-oj ; o-ejn-v ; o -O-sn-F ; y-ejas-s. ; no-w-s. ; oo-FL-a. ; no-nos^-as) 

a c3Dy^ yoari's^d^ £oda $od) da^and.' (v-iis-j)) (tliod^s) ssddS, 

iie)^ aoda &$dad sa^ri^ja 'ad. (l-ol-oo) ?jjsdi yyari^a^doddF. tfjsdo ddr 
r^a^dcd-ra ddjF^saftd. (ddddF3 ir ) 

(o-sjo-l ; er-L-L ; er-fe.«--9 ; 3-s.es- a.) 
saad ddFrt&tf.doda co?ydad da.dedri&a €odd. 

V <2 “• 

(0-30-03 ; n-ejas-F ; as-a.v -3 ; 4.-0£.-no) 

spedaa -a a6t3oda^«2^^4do3a><S t o3J3s I 

(49. d?. v-&.£.-w) 

d^dAok^dP erased djado^dP °^d , aod ) d ycdaadrtea ya^od doiao'ddsaadd) 
■aoda ss^ard^ddg) djSo^dsaand wodax^oSjas iaowad#j dslodaaA. Jod^oSaas £ou 
sasaodddod aid? deardda} d?ddjada0dad d. 

f*0 *"" 1 1 ** _ 

( is. d?. ej-M-oas) 

d^dd^ dacaoda^ a'aas.&ra^doi aod^ dd^ ©o3aaddda^ sroc^ (d^dqi^fN) 
doddjaa£j3^a ) 3a i: d* (2>l>e3e ds^o). 

(o-a $35-0) 

®od<3gd0 ^.doFsd yds^da oaja;so?3 dd^ ad ? d,^(diaod dj^aSdaddja? yd?o?4 
ao^d ood^dy rj3 ajj3cj3uj d asa^ Ojaac^d) d 59 a & d. (^d? d ?$jac^8) 

(ej-3$F-_s) 

wscs Saak a5yar!^da l doodad d?,-aio3aoda aod.da dcsrdsaaftdad doddrd^ 

■'-~ c CO GK h * 1 

y^d) 'aua^d. 

(ej.ysi-y ; sf-ll-l, on ; oo_ooa-3 ; oo.ooa-a.) 

aodd wacsd^n asarada dcrrtd<ra dada,. ^e^_.533d eswriartyjs ad. yd)^ ddd 
Tocfiss^sred d^ritfod yoo^sssand. dada, dadeardacdaaaaftd. 

(eJ-LL-L; ej.Li.-on) 

acdjd^ ^o'dad^aaoSaodja ddrd^ahna <1 (Se^r^e 
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es. &. e. i.. d. no.] 

“ ^aod de, £d^ Soddjd^ es&rdod atedoadd^ dod^d^dftdeoo , diHaoJo 
doadod dc^_ ao^odd) af^FssrfocraftdO. 

(er-na-r.o) 

aj-idFs3edda.r3 dd adcdod) ds o?j de^o^d. 

odO^e «?0tk$J8« d&>559c3oSS ^Dog^OC^ 8od 88^0308 I 
ie?3'3w?)eo5>>ie esaolreo doss^o $?2© II 

(©. So?. }l-V3-Z) - 

“ad, 'aodde, 2sao3ooddo, dddod^odo ?redo ud 1 ^ esdoocsand ??o. dodd djs,df\d 

ej'wJ <*. ca -* «\ 

dodrardooooa-adodjs ed 55 ^ eso^odd desaoioaod L>sf d^o 3 o^dr\d#jadi ” 

aodo cdottdiaddo aod.dA sa.ardod da.desfoaAdo^d. aade, 

as?, •aod d?, ado dd doooa?> saa^o, 233 25 eolcdo &rao«3o3irio, baododoi, a?<in 
?)d ao3odd<fo, 239t5 •ad.dy. ddod^o, a$do&a<sd,<S eo3o. s?jk a odd d&.oddo, 

ol. <=b N ej eo “ x c*. v ■- x v — 2 <k 

^oda ?o3o. 

(no-nav.i.) 

“ ae| ■aod,^?, odja^jdd desaodoaod si^doo^oad adoddd^ d^ddadodoSja?, 
a odd afd'Fsrsd ds “ododddo, c^ado adfirt dodja&.doi ?d ” aow 39d.dc.ddo, sLadod 

‘ «v e<.or» oJ — ^ oJ g) " <A. 

dood^ ©de tp^d^cdodo^ ^'Sdo^.d. 

(no-vv-F) 

aqjdrdtddO -ao^d tsawd (_eos3) dcsrddP d,dodoixra ds oe5o5odod,d. 

ao^S^o 23-3 ©d-re&e ^©doraa aSjj? dobcs I 
ieissepjysoio ddja,FJ 9 o jJ^s jSe^sioasa^oiss^ II 

(a. ;3?. y-ey-SJ) 

aode^d? 'acdd tsa^d) (w^odoo), dods^d a^rig? di 2S9ad er\jofi$ja?oorido 
ds ddrana^loo&ad wdododo^ 23925 'aod ) do ddp^doadoad dab rtdd^ ddbado adddo^ 

23 jdodo i dJBSddo. 

tO^OS^ 23‘SCO SJ922ded^8 I 

Jd^js,d^ rtsSsrcfo^tt^ odours d doofcra^ ^do^d £3530 II 

(a. de. ey.er.t) 

adj^ra^dP? dod^doodd^ad-ra ad ■aod ; d koodoo asd^ ad^daadodo. add^ £>?*> 
ddadd ddo ft&^jstfo.sa 3. add© odoadclraa dja d&.^j9 r do.do5a. 

^ co ~ co tj qJ v co 
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erceo Bod, Asd de&sd^ ) 

5 €<0 rfsj^dOOSoogo fi^worrfo ES^cJTiSiO^psOdO ^$?SojJ3 l! 

(if. s3e. ej.«y-£.) 

4>,5d3, cOs3, Bod A, An)’?? Aotaad 2$, <ye3ofoa ss-3 a* .Aradodo. j&sda 

ddo,rte z«i3^ 3oJ5oaa?c&. ^?ocudo ddo^rid tul^ri a&eriws^. Bori,^ 3*5^ 

dosradri&odcS Asa Jj^siosos^^ja, «A dood, tfoa^ofaj^^jsi, SoA^ja?^ 
ed si^Kcid^ «i3 dd wsSodo© *)-8-,&&3oA addfS.ero dd, yodoodQod ®jadirfo Asoria 
an-cdA. 

wodoo <s3jj^jjc js'sejKtasJlie^?^ dorfijae stogst^ I 
itB - 2^Sioc^^-?e3efj~sJojT!0^ 1 »or.«^)rf9fcSo ria'SFB*' II 

(53. ;3e. y~e?-e?) 

ds drseA^ Asoi djjd&tf. «cd. id wdoioo. ef so e5oA d35&>odo&od 

nj V '■^s °\ oO 

‘driAeJodcO dJsAi ff5. 

A— ro 73 V 1 ~= 

aLoesJo^FizS© <$otf,e)fld:id wdd 

i&sfdos'spuqSrsraft ojoarfcra^Oodefaoja^jrsESarf^oSof, Bo^adqddgD 

wcfose^. ^efl af^ ©d^rttfrija waESdaj) ^dsrendod^. A A too&adcdoSos efd^ 

S5e>^5-3,n sdj^jadsrsn jSja^Adja stead «? soi4o&> ?jd ota a&F^ssarioj^d. 

^ (a-asi-s.) 

ds i^dos^sis&rad^ofoe sisjA esAadodasrad aoJarsSA sjjSoAsb c§ Ado 'adaod 

£> 4. — » f — 0 

cAAA a id^s'sd sfos'3 J sdddo oL ddojoo^)id^ESf, qredcsA Aaos'sci "Bdd 

a?33Epr3de8533d ’dArrt 1? to sruAAod,A>d d^AA^ dd>(Ao3t>,A oO©-^ a^srsd ddo^^sd 
risA si© dofio, satactfod A 

(J.nss-Ji) 

aiod,^ ©cSfd €©^jdd gsd^d?^ Aad b« 3 &s?;d 

UBriod.d. ds ?SjseAdA3) fraddSodAd ^d^S^oAAraAdjd. Asd^A d^ ^dKid^orf 
eo Ay^a^dedrt^as s^ibArfoS ds AaeAdsi^) Bod d^oA ds^AdoS 

AracdsD dock . s5a&o&>j ss drjona A 

3 1 a 

(3-oss-Oj 3 ; 3.nF-o ; 3.3n.n; a-stL-a ; §._yo.o ; a-V3-n ; i._3a-n , r>, l ; 
fe-3^-0 ; fe--3T-V ; £.-33.0 ; L-3F..O ; tf-Si-n; ff-ejn-M, L ; 00-00^-0) 
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'aodj^ ©fc^srarial^ d^fdoddd ejrartf, ded^nfedj's adjdQod Lawdos^S. 

(ff- 3 -oe?) 

“ 'aosJ.^radcS aidd dedirt^ja ssA.cd^ra saddasSno 3. avs dedirv&a dL>,dod^ 
*SraoBt3s3. ©dd godid d^odw ®d^=assod:>c3SAd.’’ 

(n-oov-F; o-osjs-as ; 3 -nv-o; £.-&§. - 3 ; er--s-%>) 

eru^d o3?3^ d?dirte d^ddojs 'aod J d jSratdoaradsSe esd^do^sradida. «:>£, '$3*' 

jS-raesfow® ©o£c3re;3a<a* doaar^od I (u-3-v) • d^ddiacsaao^ ddadodsT^ 

■aorfj^ja^^? $«53nd ftraedad^nesa d. ©dodaod add? ^w^sd afd^doddi- 

(ff-^-03 ; iff-i_-%> 0 ) 

'siodjd satfiaofci ®odj^ wddsssd add? ad^ri &3?dadfk tudn^dodOod djaedide 
•aodj^rt sSfjsiidadou ©odd) d^ssaoil [dcJjs^e aSoEr^Jja? a&zSja? as ;Bjss»ko). 

(SL-SLS-F, 00; SL-Vff-3; Jl-VO- 3; £-Fff-&) 

g«ode dajaddj, djs.^cssjoSdo &fl?daddv® J naddoa^ddow d^acfiad. 

— o\. Q 

(U-i.i.-V; fc.-Oa.-DO; ff-S.-0-O ; 5 . V-OD) 

edd e^tfa & ^j3edo5re^ a n ad^od d^ododod©^ ^obiodews d3% 

add ©35^<ddd^ do^kuorf 'aod,^ cosadodsa^ssad afo^abol addddod srofddwdo®^^. 

(e-V-00 ; 3$-afc.-0 ; ff-H&-_S) 

* 'aod^d ewdd (ri^o) ^ <odd3 d&jsfdddita&d. -add^ diosjya ©doddod laod^ 
PfOSJd t3ona®d© ^Qrvafs ©s3o±>od d^d^doj rttSrdiS^d- 

(si-at.-n ; n-ff-2_; n-oov-F; 3 -rn.oo; «uov-no ; a-ot-a; 

X.&i.-l,es ; ^-VO-35; SL.Va.-n ; Sl. 850.03 ; ff-0.3-.3Si; ff-3-O; ff-0 L-M Ood ff; 
(S.^a.-l ; ff.ffO-33, 35 l, 3V ; DO. Jff-3 ; 00 -VSl-E.; OO-DOV-3 ; a. d?. 3-35-ri; 
L.J-O) 

s3o 3rtd0 'ad? djsediddd^ odi«dra<dck Ka^dcreQcrariajs atStd^syad desrd 

Odidj^d. J X0 C3D) E^d?Sd — 

“ 4t djMdadsk, c»ado srsddoaadjad^oSo? ■acb 5 $, saa^dddi, dada^dd.” 

(fc.-va.-s.), 

•53odo aii&o&j A^di3D.d- ’Sid^da dcd#rd<D j&JKdasad^ d tpaddd^ ■SSdosa, — 




336 ssaSoestjra^JSJos^i fs&o. no o.£r. dora. nnn. 

■ “ c3d^j djocdosusd^S^ dsBSd^d, ©dodBodsS? pss^! dodtsdb^craftd ?;3. ddoj^ 

4ai odad doaddfira essjj^FprasS cOs| •siod ; <3e, ^ ©dodj^&od dsdjB 

7j3o pd'^doSof, ^goSigiSe, ©odSS*#, Sod^d^ ” cOodo ^^13303]^$. 

(ey.vej.a) 

dgddo drar^DdsBd d^s^ ooB&sSjafriodolcdojs, Trarld^ ww^edsssd c3ari&> soJBfiv 
rfedodoicdoA ;4raedodddOT3od) 'aod,d&, c&raer\ ^ec&a&>.3 S. dk,o dos doso3ood|d0od 

<v “” c 0 eo 

3?Dt5^ar!* odJ3dO?J sd)^y^)f\odxra 3§)5^sn>r\a&ra ^doo^^f ©rfdoio3oe j&raedoddd 
©driodod cdossdjBjjdo 'aoddo ?§)d d^n tS^crioodoi dosdo33,.3. 

(nr-«va-v, a.) 

d^&odoo d^odd^ ^^diSoiodiJB ©d"^ sra^c^d^ ©de^dodoioixra dad ■aod^a 
od'&dosdBod ©LrssBEd djsfsiirf^ sra^siraa ssdood ©&F 3 a 3 d do^ri^^eds^ ©deed 

d oJ CdOoJO. ao-JBC 1 d do oSd EpFd(0*B riCoc) rO. 

(a..sis-a. ; v.sus-r.t.) 

djsfdo^dw d nodd) 'siodjd ews^a&dA oiJBds?^ d.&dQdo^do dozooddi 
is 3 da? n ioB^oxioo t«odj js&atfrigi do&odoo 'aorf.d ddosdddo, ■dsB<>§ dcSF&a? j3 — ?ii3?do 

— on ~s £ oC 

so^Sod d,d,£3d ?iod^ oio&doBc&tf oiredoteid o?$o&£> dd, «dod.^ddo 1 iosesdod 
dssoorio -adboi d ^goSoodd. 

-_ a 

“ ?5Bdo dj?E3FS3Bfo oJjs^dos'BcidoJO, djsad ©doriOod o3ossdJBd<>rt cro^o ddo 
©djri^d-ra^ ^dAdoi^d. fra^o SB^dcsadod fti^do^sraaos^ ddd ©adodosrad sS,©^ 
d^o'yodra&d. ddo^i 3^ ^dod^ ssss^&od L&doafA dedodoi sdo&^aoFdssBO 
do^doo dc^do*. wodo M§3. ddrerddo doqbddd^ dodo^dodo ds^edodoi a^dos « 
^AoSi^cj^sojdododO s^lododof dosSiSed- !io$a?Fa dodwddra d» dd^doooS ©^ 
cmdo^d. ©do Sj3?aod dsysd. n^srad^driSdilra deaddjo ddd ©dFdjdJBEBdsBjrt 
■©od^). 4i a^sra^^sori^ddd doad^^d^j^ joxaodod dos3^^^dd?nj3 {& •ds 
odod^ dsi A do^^doHBdsrsft d^ssB&dof^d. «odo^d) d^_ a^Vtifort. ewsa.qSFdd^ 
r3odo ©ode^ds, dj^od_jddo A dosdod d.jp-jdddo JL 3§-'2oai3 ; ed. & S-jB^dosBds. 
■^osren fs-sdo dedSrt? 1 ^©^ dad,dB, S^do^JsodoEoJBfft sdoidod tdodo, loaded.” 

CO rj Q K 



(Ddo. do. no-oor-n sod na) 




es. &. e. 4 .. ss. oo. j 
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'Sori^ oliFAd &aedodolo3o{, odit&cjajd^od es&rdsrad dj^rido add aqtorf 
^latirf'sta dso sss^ a^rfciis^ ©s^eTOfs d^d&sk;^. t^gs's^eotf, 3»d- 

03jS?> «5$F(3e>) (6/UiS ^sdFqSfSiraisas) 

(o-aj-a, o-9S9-u, o-ejo-o, -s-no-js, •a-o-s-ov, a-a._s-oi> ; a-av-o, ss-ao-oo., 
4.-J30-.9; 4.-VV-0S.; U-t-O, -30,ao,aSS ; U-0&-L., W-O^-SS, 00; y-yjs--9i ; y-V£.-y ; 
OC-SSO.'y ; 00-050 35). 

^erfisodfiod emi {^dsrad a?d,^, addobTOd ^TOddd^o&isirodTO dkdi 

—a 0 U °s 

rista dra^ddxs aod,^ Sod^dd irf^odw^ri^cftara,^. 

(o-&.a-3 ; j-3o-y ; &-a.3.o.i) 

©e;d( aidrf d^riirSs'js dsa ddo, d&.obd. to 'aod.cdOob? ?ja 

co & —s os. eo _y oo (jj —x 

(O-CJ0-O35 ; i..-90-Ji ; OO-W-a ; OO-OOa-er ; OO-O-SO-a ; OO-ML.y ; «T.035-«J) 
doda ©ddda dddO divOOb oborf ad d&riossd. 

(n-ssss-a ; o.nao-n ; L.na-eJ ;) 

s.TO.dod^ dd?raori0 sbdodo rWi ds i aori,»rt enjsi &sl3a 'add d-S&bo 
& dsran ?5oa!D Kobsraqto-srbdoJ sdrackaj^osb e<3?$tfiirY£jD de^FdTOfid;. web &©edo 

s**, 

59>dd djtp'sddd^ ss^tffijsgd^iS. , (oire estjisijse sodosf aotf, o5oe 

a^sfos^rd^sds}* rtf®:8,«). 

(s..as5-F ; &-X3.V ; x-v&.x ; 4.-J..OO ; ts-zsv ; oo-tx-n, 3 ; oo-ona-a). 

■& aiod^ru jbbd^ri^rtra aidd^ xa&ssriowo^rf&s^ TOddc|dd-\ 

riewscfccb ©d^TOfvdo^d. ds adj ^dca^j aod^ri jSj^sbcSOdosd esrfddd^ Iraeodos^TOAd. 
wrid © j^rafskss?^ djddqi^ ^dOj 4t dod^rdO dododarte sradjdeib ^om 

^F^&jta&fcSoosJ & astob^jj doo TObdoAdTOfid^si 

o-oLssds>o aorf^rtra dodo^ri^rtre d^d TOrr^ds^) ddF^TOAtS. o-oot-e; doo 

<aodj?ta sfodagf^iW ri^oioajycSoSoe, ^ ^dS.cfborieS? rfoao&^docsaA ua^dosi 

obc^ a.3o-t ci2J3 djdo^od^j dcrado^d. 

adj^o ^djca w^o!^) addoioSi^, oo.o&er-t. dgjja “ asa sa^ is 

-oiojJe^s ” aa^Qodwn -ds doa^doDdo^jddod^? aod^tf 

■^ddo^aan ( 3 s.ao. 35 ). w-t-o d^o dodod^d^o ddc^ ^fcodjsad ^0^5(1 




388 



[sSoo. no a. f. Jl®., non. 



Ksc&estpssjgrt&osa 

dO dscsododjsddf ’sdodo ado*^dosla t naodsd dod^fdg) addo d 0 *^^ H^ctorttoo 
dec^s dS?;d. 

w> < 

v_r.e;.oo dao aod^dwJoijsd aa^doo eru?d dfd'i^fedjs dorid^ rt^3ododJ3> 

ddf d5d,.d?jdod53,Pi i3(dr^Jsodi adoddo, d£>J3lJro dd, dorl $ri d3o3(dod,j3dde#odo sra £>r 
sjss e?. add ^cddodod ^d#, #jaod d^dsyod addrlafojs adid,d. d 33,doddo5>dd 
o±>od djadj^^ii uu^d dedlristadj^ add sjicriootfdsrari djad#^ 3odo acd^^MjdcSj 23^ 
LasS^ddodra ad ■aorijdo doriod^rifeoart da^dd^dOod add dsosdoQod d^d dd^ ?rad 
dan»d^odj3 a<?&t§. (tf-rL-,2.), snsajorad^ ds d^d^ddQ coodd srs^rt^irto ad#J3j a&rae<d 

dddoi s-j^d^d^ d^n^d. dodo,. foddeodo d^oo^sd so-s^ddo^^o?) ddo^ a^rdd^ 
rtdiSF&wj^oaao 5. wdd^odotaa ,sd, cad ssuKd) -ds oe^o3orfo£ d. — 

■god sdj djd,o dddgdjSniF dedsa ©so^eiddo djssdS^^sdood sijs 
&° sdeisSgC?^ adjdjSj^ ^sSecJ-^o ^ esds^o^ azl,- 
do 4 3coiedJ3^«d Odra <g& sadsjss-s^&e?,^ £>^e desra 

a dj d ?!* do tialjBt ^ do fj-jisjasjs d^?sd ^rts^se «2o ^edoJo^e^fd^d- 
do«8'®o srsdo ddo£ ero35t>a«#os ! sidedd^s sds^^fd/sss-a^ 
s'Sj Si^e d^srs atttfiod^ dscsodos I dodo^Sod, rtatyo 

3e Ss^s d^tsf >3 «olraa>e$l dj^deadoe o3j &a ;3oe jd^dra 

djawadocdooS eBo i^d^da.do,# adtara a 3 II 

» *> 

(so. wo,. a-ao) 

d^doC^d^ #J5>y©t|.?id ao^do dedirted^ doD^o “ dedirt^e, do^e od 
£>dde 2 »oWs)0?j 3 dodo, ddd rtas^od^crsna ” doddo. ad ad&o' “ ecofioSo? doadodd) » 
dodo t^dddcdod^ #js&i, d^dd^ #sfiaao dood^ftddo. art d^d^, “ -& d?dirt£o dd 4 d\ 
^aao dood^rt wdo^dodcb. js-odo asd^ iSdorfoddo ” <aodo S^ddd^ 23^ 

jji dootfdsrad dt^dd^ dos^ddo'. ' ad a ^odoo^drod deodd^ #fs?d d^iri^adja ^^crarv 
aeSjjjauaA Laddo. add dododod^o djad. ■aod.ddol 5da^,23x!©o. addo 'aori.d d^dsd ^ 
do£o “ odd^ 'dbdjd?, ^ddd\ c»^d. ^ dcra^dodd^ fai&y 

^rf^do. art dodo%n^ ^ddo^ '^do^ido®^ do&.cdd' 's^ --aiow'’ doo^d^ •*>©*> 
d^do?o^rfdo- (ej’-rt-t).- art aodjdi “ «i dodo%ri#e d^ dKS*d rtsado. add: dd^^ 
^f^dos^d, adodsod dd^ aloFa^ad w# dood do adort^> sporidd-^ d^do^ed” <^oddo- 
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scsi/^fissiolcse) 389’ 

do^obioioC) o.sus-ov ^e.dooj^dgj ■acS? d^dfdddo*. ds Ir^os^,, s'sdc 

<aodo ?jo^^jc 3. a^odo-s daoadFd; do&rt srsrodod d. dsa.^odd sdrsudg sodptfe £n>a$ 
spe&odooofecfioiodo ©0 &s?kcS. w c^Jcdood ^f^dgodooi Ldos^, ^odog) a&d Irao^do.- 
Cuoejj^ rfae^ji3e)3^rl^ciQ^C3e)li ^fcrtfjao^do ss^aojjshcoddo do.rado ax^d 
a^wdodo. ©dc! d^d © adodFfSodoo es^ddgtfOTAtio^d. aod^r? dcoaododja&d add 
dediri^ adododra #uddri^0 do asjul3_.cS. erurosddriri — 

u ro -S oj £0 

“ deader, d^ori yad =0?^ ©^pedfdiri 1 ^, aod,^.radi=o, doqkdand sjj3fs5oddo> 
djs&ddcran, ©dod ddoo^oood^ doddado^rt pcd) ©dpfi daracdodd^djaaso, dodo, 
da-SjOdo addcd^ dgdaa ” 

(oo-na.n.v) 

“ *00, god <§f dja'sa&d, rttfo do^WoP, d-ndodoi, uIi J j)?dedti1i?w,dJ3 ■aoddsP 

<0 *J ' } . . 0 -JJ < OA 7 «s £0 -' «*. 

ejdar&od© cJ^&ddo. ad dcraddod d.aaddd desMxS slreedosadddo, doaSnari sSdsi,^ 
de&oio dd d^u d#35^7TOd$iri«Jj3oanja Pd, d&rid e dcsaodotfgafvri *. ” 

a. ojk ‘ s ^4. t w o 

(no-nn-ss) 

ds ^ddcsd; ^tsd^fodjsjobiodoOodojs aos-,£raroi3. ( 00 - 3 .&., a.v) dodo, nawd^oio 
docos^^d^dO, tpa^^sddo Sdjdifta^'^iraes^srad uodo dfodod^ enjcra^o&cidu. add 
djadd) & Dfdojo^d — 

■siodji^o^ododop^dj d^n^o^jasdo^ $gjn*odod&ires!od.ft« rfsfoosSdaSd- 
^€5^^ s# ddd^aeo 2f.©e3539sde^j5'3c3js>es\ i dsdooslo&e f 3 Saa 
£ id^rVo aSpyaP rf edited & ^F^sjk fS si cpetf $ dooS^eia d dos^eea 
psa S.rsssra d do sadsSoasa&iFeScSc do ©tS'ioejsjF^t'S I 

(d. xs}_j. os.i-^-Ci) 

efsood pidooa&odoj uodosiu aodd afd^d^, ad^sdjira^ ^js^dodd-o^. soSodod^ «sd 
cdo&ddo. »rt doddo 5sS>,a?tSf dlrl^0rtJ5 do^o ddsj JeajoSnja do.sfft 11 p^do pdoot-Sojodo 

V-/ aS v CO — 2 Q ro 1 

aort©d^ riS »5id3 oaa.a5i©3 ri© ^jsooaA&o^odo drfd&dodo. (d- 'sisS.e ©u&e, 

s’sd aozwriO, udds dd. aUaocosriO, doo^oiooc^ri®, dod.^d ?5^dd£)ow^i10 . 
hdod sj6<?ddoE3"3rj0 ttddpo^ ^ ddddododo daod 

©dpo dc^_ d^odo^ addoacsa d. ed^ ^odo^ao ” *oodo #. <>cS(S o ad^, adco 
■Si Sfod,ddd5, ^jj'eJ.do. 

— «< eJ 




[s&o. no a. r. ?$J3. non. 




■ <Jjaes'»^a^j|raa8o!>53>e* rtat s&<rigrMSMie*|»,S>«a* I 

(OS.JAJ) 



23 &?dgdoja add ^dorira sp^rtd^ ^^3 arfwsooiSoddo. aod,o& 

? f d=^ Zo^d^j. 

yssi^ac sat ddd^e si was^o 3 »{eJ«<$ rfWjS&fcos^ sfc3§^«j prater 

^«3?o ^sSoos3«o«ugjrf^ ^^oiran ff o css^rftfoBd d Bara 

d Fda^Bo-S &d enj da's dodo a* I 

«A 

(cns-£.-a..a,^) 

«ri dds^cdora dao rfs^ab^dd^ djaScQoori w??tdd;>. art ado 

tfdf^P wriOtJ. art£)a. art arfood aod do ddwoSodoad^ saredddo. oa^cdoo 

§«?dj ad-ra, ?oj3dj^?dcd5ffsriad5S«irte3e ewdsraad^) g§jaddodOod ado aortas aa o^cdoja 
aadonaoSodo. sfcJood.^sdwsloio 

ats^rie®c^ra^s£ s <l©tf,o 3d 4 d^e «3ja{&>S£od)8 ;foa«- 

s5js?5 £ a^tSoJjJ^jasararerSrfasj^iS/^^toSjse oa- 

sa^sdc^rfo jSo 3 a® ie^dn^o ^do2>J a^i^cS^at II 

(nji_a.-a.-v) 

ddosaiodj 5>d?»^ e^osadraridotaf ?Sra{;ta§ d?£dJso8rt aoS^srao&odo. ad ado ada^sa 
o3 odo. wii wddo “ ^e^JOt>«do 2i^ I 3'sz3jaddo3j« edodd^sferarto^ c3 8 nodo .3<?do ■& 
dacdotfLodd ad^J^ doado sraiddraaddo aow drardoSodo^d. add a<D ds ^jsd^o ejrari 
c£), ■ds jCjsedo, w djaesfo oOoeo£> <oddo dj^edorteadjdowodo BdosaraoF^ftd. rtd.s 
ad> ad.d at. 

. w $ 

addoioSo?. dddq^sd^radO ad-^ j3?6.raod:> dSsjSeddg) aodd d^aSoi ^ooS^sra 
ssari dedd^rod aS^fdtdiito rtui^&odoja add Sfd g d^ ^d? sra &3s3artodo;i doastf 
dodjs sckdo^.d. 

(os_a._o.no ; oj-ej-st-o) 

dido^rt^ ?teo3aSo&od aod,d^ adidd d-^oda^ ?radda>jdoio3oe ^sdrt^odo fSds^odun dsd 
aorfj^o add^ sjj-asjSSJfcd dedjjdo^^ c3ss&&?jddo. 



(tf-eras-ra?) 



fc (& 



(9. <S. e. i.. 53. OO.J 



sKrjjfasjofaara 
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&sot& coasted So d.dos, erof fa&cka eh, #od)dt# didodi iifforfoja 3rfi, 
#od)de§ ado aaodura i,iSfiJsa 'aoC.fji dd ddi?d aojsfcrayg 1 , 5oJ5?ri33^ ?§ 

es> -'qjO' ' tj —c 

( .s-rW) ; 3-nr..s ; L-VS.-D, 3; oc-rr^.n)' 

Ss didodoris 3 dido„ ado S3?) tixsoiofootf esode^d© za&$Qri$$h. deo Side#,- 
^cSriaBo.sS esdodSjaoafl odiod€, So.®(rio33 n. 

« q> -a . — s 

(n-33-nr ; n-o&s-L ; v-oa-oo ; &.-j>o-s ; e;-ej"_n3 ; s.-fs'-v, si) 

■clod, do di_ adi r><£ roo^^d.d^, dio^.rt^O d.do^^d. e? o3 j*>? aso'aodo- 

^fia^zjssoio cJj^ ^ocj^oio assies Sosfjie ^ 0 ^^^ 8 ( 0 . 0354 .- 35 ) gs^a ^|ri?'o!3 adi^. 

«od,$rt drasd dsD^'do^) d^^nd. 



( 4 .- 02 . -nn ; ej- 03 - 31 ; ej-4.L-r,o; no--oa-3i) 

•god. dodo ado sresosddd adododS ddddso^ so. ^ssdjjsjs'sa ^cco 

ts o cv> ‘ sj e< ^ 4 

da d?dddo, eniraao.^srepidid »33i&r(s?€) SsQf.3 ado^d. 

4. <4 qj Z) 00 



aS sm <acSs&rt ) e ridrdJSJi oiod^aSoss 
a!ars^ <goiSja J « da^o as^^MaSrs* I 



CdodjWJ^oSa) oS0 3'5 ] dj®?i 

rd. t03j. 35-35-35-0) 



^drdcS adotra^d^oirad d^a^doddo ad^, cdotei^ dido, srsdo ^^dvsodd^ 
0o3o? aodr>F®dras€o3odd do. addo g6sid€, loddraS drae^#, ad.sgd^arlodoi drodd^o 
wocSfddod ■aod ) d^ ® d^fidoecJ dK^odiozddd^ rijofoendoo d^odi^ddi 

rt as asS^doo S-5&3 I s^a^oiJo 5 ^ da,o ^aSSar^sc^ dodos 4d i as 

a^odasrew^fio 3 -^ nj^j^s a^asde* dz^dood^ oAredc* 

% efudgS-scSjSs^c^^fj^e s3$oireo dffsd II 

1 (3S-3S.55-J) 

r aod.do adi d<di, tfoasii " ?radi adons&ritf dori.aas&sa.iN dd.d doee5 d«,d-io, 
o3jg?r\d53f^oad ?id ■ad#, dasscdodrado” aod^i. csri ado d)“ «3dwdido. ^rado 

Cs *0 • £0 w 

^Scicdodjado^ed- ^of<3 dts^cdoi^dd^ djaoOdo” aoddo. es 

do?d 'godjdo doe€ dts^oiwqidd^ ^oSjseftJiizjgri s^djdo ddoddo. dod^ ^od a rl 
•Sj aed J^^ddo. 
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H30fo£8qi->3^d&o;93 



fs&o. no ss.Sf. xl». nnn. 



>'86js«S3iatf:| «s^ ssP <gdo dtoiOFo i« .-aSjO&w^ok djs & doe 

5^eB^S»F«5'a 3Sd &#} o&>wjT>n r o§j; ro^odoa^ai^ i^asodas&orijjO&asfo I 

^M-M-SS-Si.) 



4s Zi&0 si^los^hzS. ■ad^D JL ^ 5 ^ e&radaSotSe^ <^odi 

'aodj^rS er! 'Sodj^o eru^dorf^ja^ tffco&t3$3oM 

ero^g&od add do $6 odd^odadadP d^ade^ sstSjd^ do? o^^dcJo. 

d rajae s»?£ 1 esa sx3 gdo deoioro i<4> ie 3>,odaw^,Si djs £o s3o« 
d, go's Si f« S3 triads 35^ ^ SeododoodgOdrosSo II 

(ss-w-as-v) 

ddtf S?d^dj ■si^ocia drasddOd. add^ ^jsd^ed. dd,_d\ s&adofodet^ 
oiodo sofs? 'Sod^ri »rt 'aod^ ©efttoj ero^dodd-®^ 

©dds?jde#oso wd ?dOod ©dd doec3 sforarf^ofo do^p ^soOdai dw,dd\ do^o^^ddo. 

rt aBj^esyesaf I afc, sea *ado SeoioFo sSrfo^iie djOdaw^ft sSjs go doe ad,_ 
a6-sSsjF€9a a!^ arastoa?* sr^odo^s* iffySaj^iaSr^esi doe^^dFed^- 
o3ar«,o ipSji? odotwspr desert, es^ft>Fd$ arado$3erin* n s^xj^ agsy- 
odors' 1 II 

<ki 

(g. S33,. SS.3S.S5-H) 

'aodj^f, dcdS ad^^odo agaad ' a^saqJeJSKS. addJ\ '^rtenjoi^jS- 
dd^&h. dcido. al&dodj^d. <ood) srsd^ri^di, dd diod5irUjF?jddo. 

'aodjs.e So Kiss.SiJd.^a.^o dtf.dsj t I 

-J o3 S?Q »* 0 

• (&5-5S.SJ-S.) 

's^a cids ds£ 'aod.do d^a.o&oqSsdcSA didDdd&.fterart &;& dja ©steady ^odd. 
^oeo&dofeo&gcdwj -sitS? aqted iifafco en^sTshd. adt3, a€) .sdor^tti^dictoaferarf 

djJotsan sojaebdodp ojirado&^sjari enytf^sdjdy dj4j^. ‘acri^rt a&Fkdicran 
&$>)»s5. . sd^dP , dgs^cdo^jrs^cdoESDocd Sd^Sitra 'sddQ epri^oyock &<s?fc3. 

(sj. do. k.as.n-n') uta do. n.nor-as, .a, ej ; a-ns-w, i ;..ryo.ws.j. ‘as^a d dri^0 si 
rsasj^d®), 3^dr»&doj3 ar^ojoa aaod^jadd dea <s^ad. 
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■ « aoa^fY^e, ssojdid ysodg) ddjefie ad.^ 

d^dod^ c^dsadgdg) e^od rirfi^rcsaa aoaisran do?>3 

(n-oor-ai) 

od^ss^adj's, s^doritrs as^a adesdesrisk az^ertjs sisiresjsrahdi^sS. auoSddi 
di^dfdrt^O ddorajto aodj^tf dssoakdraad ddiod>^) d'S’do^d. 

“ oid, aocs^dditsSe, asaqradrasrad 4i ;3aes3 ^ta^dra ?3eo d,5od 

djoddp dadsd^oboddj^ 65d dssOjObaqSdd^ i^cSjacftX&o. " 

* i "~“ " "" ~” ‘ ^ (v.vn.v) 

tiy$?pji$f{ sudrao-sd & edadda 5^3,, ®£o, doa^, tfsizdiS, dowd, erodsa 
■assidi^ed fsadart^od d.&d ooftsrs 3. 

(n-njn-r, no ; s-nv.v ; e?-a.3-j), a) 

addortd ss&riad^ ds>dad doab, ^sraaffjx^rt^^dcSfdod ^ea^} d^dfdrtdda^ 
d^dds e^csoaodirt ifida^jaoda ^eadSadd asadarad ^dAds^'^doa^d.. 
rt^g) ad3od dddirtsta ^SF-^sjond. addgadja craddda. ddade add djaiodaa. 

ad a ira dd ?3>3 dd\ dgdaa juodjooda da obad^rig) tportdd^ dbdasa, $od:> 
srocjssodfSfi — 

“ s^s^dad^ dqteoodO ©ddd^ dgdoa e^sd^d soobobo dsa, odaoqSd aU^od dirt 
dd^ dgdaa eood^j. 63rtaod,$b ©d^ d^obd-^ ?&Ak e$ds? desdd f'dsportdg) warorv 
ddoidda. ds^aba^aod ydfd^ cSadiddoeeS sao&a dawajport^d*. dartda 
Si4,t3cb daeanddo. ^ tod) ^dod^d^ «(3 dasjrtadoi sooboirad crodaoba dartprad 

T3 CD 

d d.djadd d?&#j3od:> d3a„d)d:> daemd^a. 

(n.ajs.g") 

3d J> Sid ®odjs,5 oSa dd I &4 ad s13j» e odosd od.doss II 

■ ... . (s. £o-3j, n-L-v-nw) 

efosogdO dj^Sdi^didd^e dAd^do. dod,dad^ s^s^todda ^oda dddqb 
ao,33. cad sso^,d0- -&9h£. aod,d? dad^djaddoda jbd.cbJotoOobra 3s?dd. 3s . ©dad. 

~J & gj m v«/ t J yj evj 

fsatfja 3d;, fsofjoadsod aobadri^sb, fo^da obad£ ftd carta 33,3. 

(n-sui-na.) 

• i ; '. ; add, dediri^^ d ) 38jil3do| t e^odo add; .aSjab^da^rio #^da j^didrart^d. 
d^djdi dieo^d^sjs^^dort aodj C i^ a d^odi^ d^qiFsoartaod^^od djaeed?^^ 




0 





xjjKSjSrafv {.s-&.o-a.) ao'd,& e$^<3raatrari ra^sra^arl^ 

-sp^oSaod ?)dr!^s,jj. 

(o-wo-nn, cv ; 3-r.n-T, no ; v.o£.-r) 

d^d^de ds^odaqjd ^dsaFddcrorv^djs Pod, sao^dr,3f\o3ae ssdd^bdda 
d ira dsd 'aod.fji dsi odwdmodjsri ddort^d^ oadaQ^ b^Flidasa dd> #j3je^ddi 
sHBdad =57)ud0 55d? d^d^dja ^dcsarks's^. (^as^ dJS^oS ■siod, a&Kgis 

spoiia) (n.yo-nv) 

■3s saodyd swfcjd boiaaqSdd^ ^o3^{r\&&nd<3c5oe ssda ddLritf dadardd^ i§z&h 
esdd^o-^ s^pcQF^fs dda dadoi dsada^d. 

(n- ?k_£)-&s ; c-ssL.L. n-in.no ; s-ar-k. ; no -ar.a.'; 4...S2..9 ; y-i-na.) 

©riadeod dSda^l^d yoa^r^d^ ^od,^ dd^ afcra^da&od d8?>)&Jsddo3at 
ddaadrod aaaod dao&d d,s^sddJ3dd© ssodogaod a^l^htfria shte doo«3 

SoOda TTsrid#, d?da^d. 

(n-s.-2.3 ; n-a~s-n.s ; n ss^-L ; n-Lo-i o ; n-r.os.--S ; 3.nn-2, s-OJ-rti ; 

Si.C.VS > ; -5-OSS-Sl ; JJ.OT-&. ; Sl-SlS-L ; V- 02.-0 ; 31-1.3-0; L-&0_y ; ej.L3S.3u 

no-oia-s ;) 

'aod^da ^ dos^dadda dj3s3£) riodfi^cSjaddoSa?, ©o^a^ds’sd daed^^dP 
SidiO eoqJffsd^j c53E?OTrii^.c3, dradad-ra dw 3d A ddasad ^£odad^ olraoQ 
jS^d^o^dcradd^ djjpodod^ <as3 SJJ3 s^dos^d- 

(n-u-v ; n-ssn.v ; o-ssn.w ; ji-of-i) 

n-5 sn.vde doodjdO dsdF^srafvdad &dooad(D ?3^a5oc©do> dda, ©$ 353 . doddi & o<a 
^das^S. ssdd dijaod?^od5, 

sf^o odoSod, sld^d^^dSosiJsa^jajdgO Jass^&racsSolrae d.ds 1 

«3oaoo5jand.. -add s's^dt.dda, £>doda®3 ^odassda, 

©J £> 4. -* 5 

dj^^ss^djio rtjsc^o ^^d j0 «‘a J s«' ejaojsdooal <jsia< fi ^F8 ii 

d^ddod ed^crad saori,^ daat^Freriado i doaSd c da t^oda 33 ai^ do da 

<&$?iera3. wdd, dajsod sa^dd^ da^O^dS, d,^ doodad djad^d^ aoda^dQ 
iioda aqjrdd^ ^aadadod seriaa^d. bo$53%3Ss^ ssod^ e^dtsfsadd^ 

tacE3.-.d;dj ssdd 33d c^. 




S&fijfdsioSoSa 
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©. a. a. h. sS. no.l 



& o?3 acqtead&sdtaad j&jaecralteJja^Sori a&^oS^o&g) ©ds^ 

sStSr^.Ad. i^saddd^ Ssdda^de &ia?aal3d erua^. 

(r.-v-v ; Ci.x3.Ci ; n-ns-j) ; n-ssv-y ; o-ao-n ; n-r>oa ,-j ; Junn-ss ; &5-&.3.0 -, 
n.erc- 2 . ; oo.noa.-i). 

sdaa^ 3s ste8Fj§ok> csafsasdsad djad^rt^od ^ja© ^ssa^tfsaiNifc^d. doe^rt* 
55^cj^5J3d djasdr?^^ alfioadoj^dOoci add^ j-o&aody do ddr^r^odjs -ad^ ^od) 
dHr^g) asbdd d>rtFri«Sorifl, s^d^ad adodd so^rari^odjs rfcgp^cS. 

(j-nv-fe. ; er_ 0 £.-nv ; er-e? £..&.) 



sdj’Fsd^woqS^sandd^ 3s doed^ocfrteo wodosS (uu^)aod p&opa! 
sadrfodre, gio^^ird^odja, *&a^ 'asS? ©Jkdd^esrtSorija ©o3Q|£3 sad 

isdodsd wdjdodd^ #J3d^d, 4t siklesn^^ ■ , soci ) & dsssijodaoz^oSiracriaoci $asfcira&d 
dodja &$>kd. 



0.S50-3S ; n-isi-t. : o-nosi.s. ; o-o&o-g. ;• n-ns-v-e? ; -S-nr-L - 3 - 30 - 2 . - 

a-DJ. i ; ^-_20_St ; V-SkO-DSi ; <5-<S3-3 ; 00-« F-&). 



©o^a=^d s5sd ddFdr;^^) ciaftrf ©diddles aa?o ©ddd^ ddw&do> aod.dy 

oJ» Op ro -* (2 <L I CO 4. «w> ' 

asdaddA aodsa-aod «roda$riose>,t8. 

(o.sls.j; n-nao-2.; 3-c3-r,n ; ^-ao.n^ ; l.-sl-s!) 

dodo, add> scde^dd^os, ^LdSa^knart add^oa, 2ood^B>,sa,d- 



cC co o aj — ■ 

^-n-s-o-3 ; ey-n^-nv) 



a ©2iodd0 a>w,ddi, dd, sa£>x>od dsB. di«fodjasa) d. 

ro «l «*. v eJ — 8 

deod d^3otood ddoc>i3od> SdSjdo^ ^dadjs^d. 



d^da codidod wo^idisa <3. 

—J? —c v 

(n-SS-i-; U-.SuS-.9t) 

(a-r/y-r.a.) 



ao^dd^d^d adiddg ^e^ad audssdo&wd^d liAo^ij^oeo-da, ija^ortedoko dja . 
addo sSdo^jaddodra add asaddyasds^ d£5r3sand3. 



(j-ny.v) 

■adA^ad dyjada 3«5rttfjs adi 3ra:i rttfja ^d ^odo 

JL CS> a 

(r.O-PT-4.) 

3s a^ssacd djadrte^, tfo^^adFSfdari dtSFdr!^ dd d^dfdri'Jrbiod 

sand. fyd & saod yuatS^rfoi) a?j£)dod ^^cad «ddy ?3 ??o^ojw soondjsddoSy? 
do^ooid^^e^dcid)^^ ^^w^ahiS. add d'^sd djacd/idoaodo^d^©^ sa^lja d^ododa 
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?5303:>S32jre8^X?o®» [s33o. DO. ©. f. XJS. OClCl. 

xkadadid d^sSedn&a wadsfessftd. 'aoaao dod$Fri’r£ odre^jdxse ©djoe^afci d?s,d ^ 
wo^'dd^fsdi^d o3ow ^oe3#o33o eod^dja d3o«d®Ad3d zl ds ©XjDsd^okd^ oraddJ^d 
^Sc^akOotara sj3j Soodi &dod3 j^d aka ewg^srarti^dja sra^uS^d^frcdoe ■ad. nidort: 
d3% a^odi •asgritf ©asp^Fd^) ©odagdg) ddsofoa^ e|ae di^ ©diae ^ow.dddj d-S^rSd 
sidFrioSiodo d£§Fds3®Ad;>d d. 

* _C 

aiodjdf ds ^dd-^oid^ d)£s3oi3dad ©f^d^di. e^dort «rod^d^,-> ss^rld 
^‘sd’as^p ©d ds aiodjd !%ofoi odowderac^artSd dos& <Sjadf\J!> ©datf ed^dd ws^oiod^ 
dd.dod d. ©oda^dO zdOdd^, ^dcralirl^e ddri^odjs, dsredd&sdjs aod d s-sd^ri^odjs 
dcSrgsrafid. 

€s 'aodjd^ dKFd^dfto^J 3 tj{d d,djsdd)^ dedioSiodi ®$od;>o^.d. . aod^rtra, 
dar^rija cojse^dd^d d^dfdri^js 'ado^cdDocd 'adria d,!^ d?6de3 d^di 

d^odo 5§?^©3 ^pcsFOTd ad^dado^d. dtsF^dctoad do, 4 ri^ja ©de^^A 'aod^Aod 
©ddo "^c^d^ddojiodo ®s?did,d 

^27-L-w) 

©dS 'aod^rtra, xjat^rijj saraad^dd^ sordid d^dedri^ja w3otof\d. 

<aod,d riosdd ,d dasrd 

V —3 o3 

d^dlddsj ©a ©3„o® ewd, dsa ddd^ ijaeoddd, adedrar i^o skd.ocaiodid ©a 
'aodjddssaftdo^de ©dg^doda dedwdjdj. <a^ aoi^d ad.dj^i^ddj^ i^ad^^Ad. 
©dirttfg) ^odd^ dja®, wad d^d ©d)^ arad^rt^d^ d£>d©aftd. 

s&fadodofo 5doode>dS: — 

rv-i 

©d 5 o® djsddja, xd eac^Xadoi aoddi djad.ddo, ©odas-d£ xa&xssad. 

a IS vJ' 8 «. ro <£ c3 ' 

(0-2.-S.) 

<as3j aodjde, £d^ sraaoirttffi «ro^^od ^Fdsad djg^odcuqid^ qsad© ?odi. 
dido, XjSd.dd^ ©odO^dO X"5^da?Cu3. 

(r..«ii.6j) 

©odaj^d wsd dddg) sra&dasa^ dc^ dd^d^okd^ d tj§ 3X3®^ djaddoad ddo & 
erustead^n ds d a^odjwjs ^djsaA eod&sjd ddaodd dojawd d^djaeddd-ia^ srs^&d 
&a$©3 ojidexja ^ djspaddd^ 2S?oa^c&>. 

( 0 - 333 - 02 ) 




es. or. e. d. oo.l 397 




^d, god.???, a??b & d a ,oda d Js&o&reftd ?oi>. ao^s^#, d disrana ?o3x 

V e) o3 O O o^k’OvJ* O 

didx ad d;>d3„ aod dj„&ra?=5dgddA ssa-fc&a ?o3x ad ddredsrad dsd®,. ,rtaes;Mdfo 
d?ddjs;&3g&ri^g) oijsdj^ gad? go. 

(n-ssa-na.) 

d^ oirart© a^jjs d^&rae^sreri© $ 5 ^ a&jsoQo. ao^s^d ridxd,;^ 

ss^ofo?^ oojsoaa. sfcuatfa djs^ri^ajs ag;dj3 a;$r!<d ^odosx&jid 

i r^ ^ijy^oda? r*ja c j d o r\ c j . 

v . (o-ssa-ov ; n-m-n ; o.lo.f) 

god.do efuddd-sd^ddoib?, add dxozS s^ESro&ra^.sx) dofodUx ad©?n>d ddrddja 

vJ o j qL V eo 

didx srsjsred ^dfi^-ra dsond^. 

?J » " (o-Ln-nv) 

“ god.di ds^obrS.era srxd&ngd. eodas-d© i??li3?sjoodor{^.«73 sa &xeh) '§. 
a4 gon^e, ^odd as^rioes^dda gjSodadSrt erc^c^oaha. dxodoixra erua^ogrL^Sw. 
a?da *3© addda> areo aosa ?o3x” 

*3 A Q , x 

(O-eJO.35) 



gd? ao^; jredFSjfSdosfe. 3s god,?! rfaao^rf?}^ d?d£ 

r^-sri©?, draddoori©?, od)^ rtoddroiri©?, ad^d^rtesri©? ddasj. ddaksxsria^djsi go. 

(n-ooo-n) 

: dd w ortd.ro d^^gdadx, dj^odx^srsdadx ad oirod d’do «rt% ^da^&rae 
a wrt^ ?ioo god da odjwdrodrrartsro d. 

-* n j v or 

(r.-oooas) 

aid, godj^e, daxda &£?3rt3ro, dajsda e3js?«rt^ ifsif^raart&ra ^ d^^rts?.,* 

dir* da dj^ri'ds^ aroo Jjcidad ddxd& od^d a^dj^asron «ae5 ©ro oodr^dad, 

dda, c.cgdd&Md ?o3a. 

X ^ a , 

(0-003-0-) 



god do d„s odocdo. ?r? art B&dda. dd dEgodaadSod zfrodda enan^dfia, d d 

<d 4 ^ 4* -* ^ sJ ^ «w>- 

odoi riraad^o. amojo^ dc^e^ddx 

(n-005.. a) 



abj sdii^drt*^ s^,c5r(%*ng 



gcd,d) ao^5<#, ^d^js^doi addcdraf\ng ?S. 

O ’ !>Jv "JJ o 

jiod;„o, a'33adn%'i | d, dj? ? s a a ri $ ro f\ cdo js ao^o^d^jx 5^ dif^dcl 3ddo 

- ^ *->k ^ ro C2 V r 



(o.oaa-a) 




'storijcSe, $?5ia 'atte^da d3a;§dj^'a§).. cSediri^ft dsd jad,. ddjad 

caddda cdjsdja ‘asa a?§.®,oQ^ dard^dda aOadaddtf sdaB.ea. daaodod:j3 ssodaddda 
odjadra da^sradda. »as3j d?d$e- dotfsD^dad^ra sooad djsdad. 

(n-ni. 3 s-r ; v-r.e r.v) 

ao^a dtfo ^^ri^ftodora s^^-aAda^dOod o^arad^artSiteja Seaddja -dd 
c^da'S^rta^o. 

< " (n_n2.5._4.) 

■addddo doodod© — 

fN-| 

srira^dSe, odrad cS^dda w;£d 1 c3'3&i5ddo3a? aid dasSd,£sod dediri^d ^ 
acreo&ddw otedda ai^OTd^&rWd^^ddadog disaddas? ed$e dd A d,pad£>od sod, 

^joda d^ cOc5^d(a"iD f\ Z3"3 ^ 'ni ■ " 

(j.rj-oo ; 5 . no_no) 

©oaTOda^^ .odada^ ktte>a>f\ jaoadoi odjadda daaadd®, sa^^dd-sd ,siodo^ 
ddia^ odradd> y^cd^e dada, da^drae^d) d^dof ote>dd> ?>£)?jddrae , aad,da. 

[3. ns -3) 

ds ^od^dra^d? d^^c&aa. a^aad^dri&a dd sad^d dda^obaod 

dda?ro,d doadod d. 

■c — 5 , N 

(j.r.i>-^) 

'siodjd ad^ddo^dadd^, ds^af^rad aadd d;^djsdd<i\ cssda d3^doi.ed. 
dajatia 5jal ) iis i ocd 'aodjda drcedadd^ io^das^dda da^a, add ^’o^d sddFdod =slra& a5o 
odad^ jJo^o^dfdi. (-s-nss-r) 

draedas^dd dj^daod^ 'aod >c do djs^^ddjdfddC aodogjdda^ di^dcda. saab, 

•d^dad^ ?j&&& edda^ S^O&dda. 

^ (a-n^-s) 

i aod ) fda a^e>3 ss^dsd^d ddrdri^^ ^ 2%daod adasan ?)§)adc4 draa 
crad- ewddrt^a dda^ddtssad drarlrd^ijio?) gdEodadof dcraacj-^d- ad ^a^ qs^ 
<dj5d o&ada^ dra^cra d. do^jsf^ ©f^doi drascra d. 

(-S-C£._55) 

ssojsdiSojo dadead© — 

m 

<a>«| 'aod ) df, dcda »d° drived ds *adda draetfrWd^ ^odag) SoScrarl a;$ ^&o3dcJ 
■d ) djtitSdJ3djC3'5 ) d^). ^§i-3iO-!H^ 




a. w. «. t. d. no.l 
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ad od d^oSoadfi©, daaS^ dfl*k$tf,;d{&3, a?sd?ij 3 dasd ^dgdoojoddjs <ad ■aod^. 
dd\ ?3S^ ^s§?) ^do^dol^rf. n^jyad^sad'Sddjs ?5eQdd.r3 ^is^d's.odj^ dasos^ ^.dd^ 
^tsFWA a«?odiejF3d4'- 

(£.-%£ -L) 

, aod ) ^j drasdid sjri^qj'sdcs^rad ^diFrt'sb esdoaadsrsd^. odrad d^dloiRri©, 
■aoidd dod?ddda^ ajsdusd^o. erodd^j^ ds^^ir^ ©js^oiada^ s^odor#, jaojadoftd 
■s aod.^ d.dad d> a^.aaJio.dd^d 0 . 

(a-bi-.e?) 

oas^ 'aod,<3e- wa^?recff!>rU3{, ?ifa?d;a«s^a>od OT&Fdfa'sd ^ w^odod^ djadrlys 
d£>, dodart'srad©, ^o^drtsrari© ejaaao^doiid^). 

(&-SU>-<T) 

«a^ , aorf J ^e, 5>e&©«,ck deddj^^arU’dsr^ dradFddFSd-fc wdS^cSa. 

V 



cdaadd© Sj ©od.cda dedid<?d s!easd dodd da, dosssSa^ro d- 

& ro O v -x v dw C5 V 



(a-s-y-a, £.) 



<sdart dddosa. 

x t>) co 



djEireodaadcrad s.od^a, a^s3"sd dosa&rt^dJ^ ^raocs^. dedfdtf© oi^cLra 



a. 



?rso,t3o3a daoded©- 

■n <0 



(8i.Vi.-a) 



-so rf.fi) dajsda drae^d^^re ^,lj?od Ujs doo add d.e^d^ siaada daftfris^ra, 

saaad. 

(V- Ok-SS) 

<c o39i "Sod {§f, .$<?& coa§3 &©^c3o3a( £>d tjda da,&fc?^djv ao d sddp, . 

s' a.c&a ^dandsgi.” 

^ -.j .. . 

(V-r:2.-=i) 

»dc?o3a doododg — 

adi^^docdra, adg^^d>ra «d £e^a eju^^^dad^oSae adodd^er^ dd& d,S)d 
a^fid FS-sdadd^ =#?§ SeddrWa jSdoddo. (as-ao-as) 

sadad^d&radd sasdodi^didd^, es^aysiid d^c&a^dda, &s;<£ioiaa,$3fcidda 
ad 'sod,^ dasos^d^d^ s^do^d-j^es. ajps-s asTSF^e^dc^dO 

tirade 'so-djfj a^dd^ s&rsoau. (as-va.b) 
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WHOLES SjJSSSgd&jSei 



[stoo. no. e. r. dra. nnn. 



esd;3o3a sfooiiocig — 

aaa^sa^sarid d^rija saajtSrlra satfradad ^ •aod,;??, da^-srad oJa^^c^ 
rvgno^ a^do^d la^rt&ra, S3ji8{gdft «d dfdirt^cL© d,^ri$e sjndoa^.5. 

(L-Oa- 2 .) 

d&a fo od ^do?o^^j3 s^asg^fjjs wd 'sod,^ d&.ri<?od ^dLrae&^dd^ri ^eStroria^ao. 
esodoodda d^oSaad^-ariO ^drfo^^ddari© tstftoa es^ddad^^dfsari© aodro 

dioa„iSodi^e ijsco^^o. ddFdri^a vi^st ena^dssfv da?o#, sSS&d&a 
dad ssdj , acd,d dAoia© woSaeaad.iSedrWoioSi? s'aeaa^d. esi,nadsad srarioaari^fiotara 
dad •aod da d^dd^, (wsddda^ aqJds dddd^) daaBjtagJda. 

(L—sv-er) 

nsjoasdj^ari^cio^ too ro^&dad -sod^d 4s ^dda eira^ri^ja ®^rdd^ dra3 

sraftd. 

(4.-KO-0) 

<adi aorij^e, ddfto^u© a^tfsraddc^rt© sad, dd^dfsariO, deddrad^^r^fD 

otodja awsdoiaada djad, dd^d). 

(Jl-SlO-V) 

<^<4 <30^^, Zood^aodO d$ck dasd^dd^ d^&raeddda^, irad^d^ wort 

doad & 4ssad d^o sjijsdri^rte daafd^aari^r!^ <K>ri d $a;rar\ d^£j drae^rid^^^a^dod 
'"'■" (4.-&.0-K) 

©a^o^ s^oaddcdra, godcbd^js «d <as| 'Sod^, pada de^d^ ^da^disrsd da, -3 
rt^’odyj's djatf ri^orioja ddo&d?d- 

(4. AST-Sl) 

•SW<5o3a stood orf© — 

fn 

=oe| sod,^, rfjsdSod doadd^d? dd A dasos^d^d^^yaa w^ddadci ,sto&. 

a foSa. £>(da ^dadda. 

(a~®> 0-V) ': 

«as| , ® 0 §c5e, djdaara;^ sod,^^ ded? Zustcrfada. as^daSrad dod^riijs 

?>?df da^dadrtF^j dfOd dcd^rt© ^dolada. d^arl'dea.re 55^ d^ad^ 

ddoSao. 

fr> 



(a-s.3-r.iL.) 




4-01. 



a. o. a. ss. ns.) 






£>?d.d o^cs-sd o355j, aod,^. ^adc&ortd^d ffssad d^oddp, d^rto odofod^ 5^54 

?J fe> — c «L ^ 



feT 






3i^) ^SakSf 'arfo^ fk^rttf oi oi^-) %^rt&fcc^N ^^#j3ou^ riasa & ricked.- 



(£-&.£>. 33) 



$&sk£ck cfekfi si©.ojo?Je) rid, ri© t3fdfc&), cte*fod. 

=*.=< e)i5 ci' 0 J 1 CO EjoOl" 1 

(2..&-S.5&) 

« 35 | 'aodj^e, £>?<&> odppd^riO deP ) ri , s i .red^ pojaeoaiQ dfdlri^d^ sa^oej n$>? 



i&d|],£) ?Ob. 3dod&od Sdd ,a33"3d e o^ s£sa Jo ote)f\£> ecSo. 

ij o a — e3 a a q 



(2_-'eO-l) 



<ao!3;3o3o £bode;d<D— 

<V> 

sdo, adjsdd)^, 'aod.sta &©rtfristedd £d ,3risa 53 s.®) rija ^rsdraorahcrc d. j&sd. ?ift 

v ^ <v ^3 ro — « <0 a — cj £ ^ 

^js-.e^odicSi e«df\Sizja) <§. dera Kridi „rW do oreads god, art? rtfQdpaand. 

(u\&_L) 

“ ssoajdoao d rt^rrtPd god,£o doa^derss (dja^^odods) odjs^^js rtdjcsafso.” 

(e?-i.nss) 

»p€i> god, <3?, ?io30^d€ d^spaobodprsd d>nobFd?\ to li^drsd^cS.? stfo. 
&is^ri<!s Jotood $£irt deftaahdd). 

^ (O' <\3-8lO) 

aodBsa.arteO d.sa&?b;S' ifs&fl^aa&rftfea god.^odeS? TOd^aghd. s^odo do 

A m 3 co A v qi 

^odo&o^dd <3 god,d ^dodomd s&osario^£>o. esebdeod f^d^rWo ^ios^^sride 
d tisreh d tSabsL s5?di&,dpd)d). 

A — . 

(o-ov.r) 

god,?! 4s do^d aode3? ddrdrt^js, &)oioe)3^fdorS^J3. ddopdjri^ja d£> dtfo 
<3ja?*iWj3 d^srend. 

^ . (0.035-3) 

d>e3, 'aod.^e, d;£ ^»os,acdojd, a?d» rt ea iSodoc rioja d£o dedirteto ^d* 



dodiodosa.tS. 



(ey-ss n-d) 



aPs.^ ged,^, djsddd dsaod dsds^dp ^odo^rteta, s^fi^ari&ra 

^ododods\ ^eddssafld. dddj djsdoo 4eoddja ^ dssdd^ sp^btfoadd-i. d^sssd 
<drad dss,^ de^jsderadds. 



(ey-jsr-as) 
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K3 Gibes 33 



[*bo. no a. r. &©. non. 



<50^ 2^0, SSdj^So^i. »dc&> ddodd^ 



Sj^FK pd, ddf-d^O, 



■op 



(o'-ta-ss) 



■aod^e, ^tssad oSja^qipk. rfoeddaDod ^s^Fafcad ds 

^2Sj5?aij, d-^oda^ d^da*), ^rfa^ 0 * d^dad ^daqjgFd^ stooefo^. 

^ d ^ijog^aodde ^ ^a odas^ doBaa&d eoda. sa^Fd ^djadBa^daa ja^gj, 

^daaaft d.daddjadadddaa dcd ro,Bad,aBa,ari^£) odradja , ao. 

* J*^j £>0*2™ 00 . , 

(tf.L5.-V, &S) 

oi€) 'aod,^?, wdadaodde, *&o deriiri&a d^d^ addadda. 

(eJ.i«r.JS) 

«a?| 'aod^e, 5>ej>a oirosarl d^dqid erua^aod erod^BaiN ro^aad^ddd^ 
sdofc mdadoSja? yd ae<fo o 3a« dd ,dda, eroMd 3ja&d. efiide 3 1 3 Aid da >3d^n 

“* 'Sp — *(£j oJ <<. «L -*» O — o 

era^daod ri&B ^dar^ad^. sj %&ris?od d^oAido^ ero^daBad djepaad^ dsSrfa 
^rsd^as^d drdJs^aajri^S w^d^pafldad rfaab, wrtdt^ d^ea ^radriSodan js&dodaand 



dadd . dda ccJ3 c Sida o 
-»a “• 



(ej- ^y-ss) 



B’i -siod^e, “ dadrade 'asa, 3<dasag>” «asda odared ds^dd^a $?da 



"O' 

2=j3 odd coin? ssda sd<,j5{ wrfadd. 

CD 0 — * 



(er-eu-as) 



$d etS nd 



^ TJadrsp^co^^^ ada&dsaa deddjspia^&ri^a c&raori© 



dd^dy. ^^odjF^a , agj. 

(e s.GSi-cn) 

a?3^ god,^e, $eda agpt^tfd os e^od d^Sy^d ^s^dda^odja, tsdsaprad 
ddjddra^ #“^da£daddcoodja, s&^jOiaa^ssd ddo ^jadri^ftodsxra es^^odia psssSi 
$4^ eidoioBar\ d^o^daf^cS, 

(ss.uK.v') 

ds ddsa djaedri^d^ JadaFdd ds ’aod.d^ ?ra4) da^dassra. eiud^s-sd ddea 
dda.dsUa adjif\oa sds&sssdd). 

— so 



(er-eass-i.) 



ssdadda y&aavdoodda. eadad&od ;sdda 3&ir\°4y>. jaf> sd^Qod y-ddda, isaddjs 



V A) ■)*. 



^T^CXCiO $0c*^cj‘iC*i cO^p ?d* 0^0^ C^COrv) F0^JD CaCo^OSt pjorf.^ ^Oc^l 




e. a. e. i.. 55 . no.} 
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J5oA?C3S)o5oS3 




.ofc^a^c|ri$d L.re;-no d® sSf edodot agodcua 



(a.eras-r) 

dedjsjsdsaad^ejdja dee dd^csadddja, e^dcrforod d^ato^ddra,. 

t^oSjo^fd^, sec^rfo^jiffl, ;3{ rirraaoo&ja ed aoddd^ oi>?8^$3$£airartarfo£ djsando. 

ae^jraeSodrari aodjdd^ & erua dgW^noSae addo eru^^djaSrfdo. 

• (ej-ci-r) 

isai dodo sdio^mci©- — 9 

mJ C* 1 

'aod ) d5 djad^od s^l^xadof^da^sra dortjea&CTad, dj^d^dd^ di^ddg dd A 
oaddd o? 2 oli.il %tQr) Soaadjdoi sassod S. -ds d&ododi djraddcS'ari©, e«5«iF23?dc5e>rt© 

^ CO gj — -^ — * c*. 

ointija oSjscQdaio ^adoda). 

‘a < '° . 

( 00 . 9 &.-& 5 ) 



23 ^did.dod ddrdrid^vO^, da^eoa d dedrtedj^ 'aodjda a dsrsn pa^doi drasd$&. 
©odeg^d) 3s traded de^oJo© dorsals. asd^o ©ode^d^ 'do&dodoi dosSdjd. 

(no-yv.ej) 

“ 'dd^A ero&jd des^cfcoijJri^ p&iF^tipi. £ ?dln%d ^d^dci^ 

dooaSddo. wad,d §e«^d°§ d4. dd ©a^aSojSsi&cb. ^rado draSd esd^d 

^dgrttfirarvcdwa daocd ^dde&dadisred sd^dsrad Be>c|rt£ne>Mxkja c3e ddra^ddja 

ddjd^. ©s^odonuft dd^d^ ^^dos^d.” 

■ ' (oo-wa) 

a <3, ^ddodfrsd sjodjcoe, pp.oti ssedsssri d^odda rtsta dd do, sgpsSdo^cSe ^d 
y^di- derfirttf^ $etfc 

d " (no-sre-n) 

$5^ dj&jadd^ djaddd ddid ^ aetrag&tfo&dd^ d^eidoaa, 

do^edosrari ddj. d^oio^ «sddo d^okdoar^d. Ssrart© as^sra Soododxsri©, ^ 
didoedod d'gojdoaoddo ?>cfoejs3? -ao. • 

'(no-w.-s) 

ae^ 'Sodjdf, d^do5od ■add^ gs ^rfods^d 3j3ddd^o3.racb &#&dod 

dcjsnar^d ? wr%tf d^ad^ri^ri dd^_ dedaodsS? aroiljdjdJTi&rfiifc 

djSjredd). tedd-v, wd^e ssoid. 



(no ssv-si) 










•- * 
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CXl £6 £33^X50 S3 



f s&o. no a. s\ sis. nnn. 



^e&raedooderted 'aod.cio iewX.dx &o£>.ejdi. X3,d;rod ddxrids H3.ebio&5k: 

>> rJ < — * fO o3 «%» 

(Xicoodo^) &ot5d?&. 

(no-^y.t.) 

ddd 0 iddi d^.rl^djs. dieddeddrafty.d d.ra 'addodi dcBsc&aod addd^ja, Xowo$ 
rd^ d&^djdoi ^todjdo ro^a^ar^ddd^ dd^ d epadSori addd^ 

dsoasDd soaJoqjdd^ de^ro <8 ds% ao^a^d dj^j^dd-^ dcrado^dd dratfi 'aod do 
cC.^rLa, ddsoc33,ad«r03, ddraadd^ri^ x^srsp^osaaro d. add -ad^d d^orodddo 
•sfra. dja 'ae, add? e&a^sk. 

(oo-err.v ooj 

o03| ■aodjdf, soridxad^rod odrad $/a^rt&o&3tee ad)rfs?e)dja^ dd d-ra?dod xadd 
sjod j^d? ana ?o3o. 

(no-ooa-na) 

»i9jj dddjsdo-sd sto&riSf, dxadsd -asa drri& dddo3.rae add ^ aado ed^dx 

fj 5 cj * U co -dr 

dsradarad do.5rvsd\ asodj^d a&f&o. a.od^ do^&jOdJFradodOod d^d^odri^orf 
'aod^ddo, ddo, »d#, de^ad tra&s&ddartodoS dxadjaera. 

' ' d. ' & s ZJ o-J 

(no-nno-n) 

cjok sitadocSood odoadjasrsart^ xly&aito dsaddjad^^ eroriasrorvd. a^/oii 

<sp 1 ' -» w> v V 

ddxsiod eoa^srad d^aodoo ddori^d^ daja&dodoi ddo^ do^odoo 'aod,dd^ ddxa&Xd. 
add.<3 dtd rbUoddo sa^osa. *s2§Aro d. dodo, edad .dsred d.dedddo, a^.aod 
333^dd'C33 d. 

(no.non—s) 

ddicd d©d33cd do^cdod^ , acd J do soo&droftodoja- ao^sx^d- aaoaoo&rad < aod ) di 



Z>' 



diad.d doi53d#, dxarirddo, sr&ftro) d- s.d^, ddzsaeodxad ddoddo. d&.?j ao^a£d£> 



^d.dxs, aisod-® ddoddod-ra ad atakrorv. are J&cftAm <■$,. ;- 



Jl «T3 
(no.nnn-a.) 



oJv rn 



ewordas^fsad esLdd ac^d^ ?»?$d<8odi odxad adxddo (deddo) dj&c^aftro^cSjs? 
(oo-Lt.3) ade •sod ) da soodjadfnid adodddo^ add dooa&ra^dd’dd-^ do^d&x 

dd>- d^«w erodes cSjfsS a d^ sraJ)js»d^ ■• 

23 ■.’, , 

.;■ ; . . . (no -r.nn-y) 

oofvc^adj^il^od %^d 'adf ■aod,^ 

^oSxsnro d- aSj^disptart^o adrdod ddo^ari^d^a^ aooSoos^d- do^dd^ 



Xocda 
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w. a. es. 4.. s5. no.J 






jte^jf'riaraak&ocS 'eso^ovgjiar^i sSdcfcdoi s$raae|$. jss?,®^ 

srackdOod cssjares^^sirt^^o^ jj^dra^cssd ^ d^cdocdsj? qfofc a^d^dfrefiejs $. 

(r-o-nnn-ss) 

«as5, •aod,^?, eroded sdsSodoo aos daedri^sU, ois»J>?Jido£ $??k cdrasrari dse* 

o\ > ' /-o' wJ * no w. 



sra^^doira? arid? as^sSjaia &> aozlrf'di. asdzp^dcs^sd ^jadrvvri in 

ad^d^dorsd , g^^taarva^ofc. a^djaiodiori . erod^sadodOodd? ^ 



cj0CO? r 



aadsrsfu 



(r, o-.ra.v-o) 



oid. 'Sodde, aodo^de) dj^rjidrt^ sdarf#, ^odjdjdddx draSS ?o 3 j. 

n\ v x ' ckJ, rn " tt '* ‘-L Lw 



riM 



&ssjsd eodo.^d© »?>,cd aaoraisrad deaoSjd^d d. 

p) Ow\ OO V V 4, ^ ‘ . , v 

(no.riS>o"-i_) 

dod^rrtdjD ■«od ; di ^dn^d^o ^°d: d^rdcj'fin^d- 

(‘g-r.r-ji ; v-sr.-n 0) 

-ado, ^asSdSrWS rt.o's&f 'addd eae^ja^rrartdk dd, ^dod.^de d.ip^dsj'sh erod 
^crfoodj^dod) di s dc3'sf\C3^d- (S.-vi.-r.; a.-vr-3; z..<ss.j>-, er-n^-r-v) 

aade, dd dodd, _,dodd? sididddo dj^dd^ddjs d^cDdddji ad 3d>S*Oj.)cdj 

siring) ^do^dfJe/ftura d. (sdoSi&>r ^dra-a -dsjrad La^). 

“" ’ (v-b-vr.) 

ad^-Q d;ssd d4 Ojjd^, &»eod3sr, «sdod aow a?S?5Sraaod^ dcSr^raAna^. 

(r.-otv-n ; ts.LO.k.) 

<aod ) ?fo d^d0 djs50^3T^ edor^asd ^djsd 

TSod.arira add d^ortra -addd, ?rae*. d.owoddria ijjfOddd, d - s?r.d l » ^tediddod. d. 

^ v 1 — * -o e-\rJ ‘ «L "C 3) "*** 

■$«;$ srs^rt^o 'aodd ^<Stfsad d^d^dd^ dt€rdi^craf\d. < aod.d© i-'reczJid 

a^td series d<Gd)dd arad^d^dd^ ^S'doirb^d. 

■aodidi ddoc5iddJsdjd9‘3ad€) dd stoss. odja^dsk. ddedde &dondj>3 C;w3rt wdd 

-J y_J no &„ >■*. 

adjs a^d tpabotfddjjd#, cSdo d,d cdc^djs^d. 

~ * (n-3S5S-SS) 



casSj 'aod > d^ ( d?l d^didd^dd^.) djsd^d-^ do^ojod^ddfi ddj^riira 

^3oioFdSi.yo.#^oac33 3. aodod ddados ^ aodao as’s^dcs 

^ Q o 5 cj< t 3 w <4,™ 

^d d* o^id^d^,? 1 ! d dodijjja i^fodos^d. ^o-noj-^) 

1-11 *0 -+u-^ 4 ^, 
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3^03i£8!p23S,*S?XiSS 



[Soo. no a. r. Aa. non. 



odowdra^ae, *acdj5$ e^stod os^tfs^ $rae&«d?dg) ^^dri^ao.- 

(o-no&.a) . 

ds^'aod^?, doai^cdo otod&qted yuoy^djadde^. 

?Hi^) ^ e3. 

(n-o ov-i.) 

<as5j ded^e, sooS^rsftoiij’S ^.O ^d cdo^^d ed. esdo^dosrad dod 

dodradPiXifjado. safd^dodcd. 

(o-nov-4.) 

d ddo$s ^Siy^d(Sjs^ (^oro^ajWo) sSj^f^s^, “ & Sacdo^) dedrsay^d 
eo, art aodo dod&ad ?jd sd-o- dpdF^srad a dotfa^^Trads-sa 

dododraQ -as a&Fdss’ad ^edodcd, sraoddJsQO. 

(r.-noa.i.) 

>3a| odjssdrats-sari^e, & tfja^ri^e , aod J d>- ^ d^j^dFi&raft naod^ 

7»5> dsi^gafo^t 

(k-jeJ-35) 

Ti^, dj^, d^o, rre^srsd 'ade dgd3o3drt l s i «D ijseddt*, a ?3> 

?3ja?5i>d?, ?l3'3^SOTd do^aodaja d^cdoodws dosb, dd^oriojsraod^^d ?2>& 
©^rd^r\a?o3i. 'Siod.fdOtf ddco?) s§jsef\ d?do. 

a fo o 

(f-r.OA-JS) 

aesdiri^S odoi^sdcs-s r\, ssdd^dF^srod skoSk^orioja dod a|dod:>aoci £,ra®dd 
F^ftcd-MS odradd> d^dodddradsrsrf aSaij?^ esir^d^a? »odod rtrse^rttfo ad sod 
-s^rtoo ■sod^i aoarto o^disdo^asg. s&oads3 , af\od:>J3 dgsios^^. 

(oo-r.Lo-a) 

a^js? dfeaOrt «?rSaf ^ <aodjd ^ddc&s&cfo aoti ©odd dE3F<5 

odjsd ddo,dj3dc3'3id do^d^do 'aod^ adodods' esJ^oSo^ ijsfQTb^ tc esdjSjg J> 
“ ". d^Qodwfi d^dso^ddreS siotSjt&S^ iddjOft dragc53C3ad.&iat add rtosa 

dodd^rtdd^ dv/^dsstdd^ doarsd&d dj^d.s&aj^dd^ $f>do#j3od;> ^dodoi, 'aod^ 
©dado£j ^es.dodrarijd^o. ydodeod <ae3. dradda?, -aod-d© d.dcflosa. ed.d odidi Jjseofc. 

6 : v * ■ •’ • •• <>)■; „ . .<■'• •.■•'.'-» .sv:^ ■■'**? ^ Q. . ; ■ o * . cp , <*. A 

^flodSfKcssrttSfao. 

' ; ' ' • ' ' ~ (3-OJ-5S) 




«. <j. ©. 4.. d. no.j 



JK&JljecSS oSs-33 
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A&, 'Sorfj^e, S 3 5)5 



dr! 



a 9 



ssud? ? w a^o&riS stasis 






-J -5 

A) 



(t-nu-a) 

sowsroisoSif sfoadd, ^dd^ sfooadadJV d^ozdradrs^jOod;.^ ^.odafk 

i; 

^ ^ w v-^v^v vwuw ^ » » S^NJSrfUS^ Wjj W WkX w I f V - w r vw . V vxv w >-w w fit. 



5 ‘ « iT r ^ . JL 

ddddd-ra wd <as3, aod d?> ai^ako dwsranofoja d^Ussesria^tS. ©do ©ddpsrteisdd-i. 



(L-rer-V) 

aod.d ©add) ddsxDhd 6, ©ddoW $S?o dd,dj5ds35d d.dokd&r&s dod> ©sjd& 

^ — fl S « J ^ ^ 4. 65 £> -■* < -* ™ 

esd ojk, 335. ipr^D. “ 'aod.do Aon d?d#c 3 :>e a©” do da #odd did. “©ddod c^efr-i- 
dado olrecd ? ?55d) odjad^, si's. ar^jsfes” 'as’a.&odrsd sd&rtsLra 'ad. 

d, ^/ • 'O O <^_ 

(y-noo-a) 



“ois3j oSiKdjsd^?, fsa^OSed. dc^ dasod,^ sroffdSej^ part'd diaod. ^jodoA 
©^^dido. ©ddb*. rtda^da” tSodi i aoEd J ^o <£f^o 35 ,d. 

(t u.oov.y) 

d,^ddc3 ofow^dr^d o&ssdradc^ aodj^i dsod^ ep^^djsiddjs ©ndidd-) dod^ 
©dd 4udFK0!i disl^hd^di. (fes li oiJsfco aod, jp-a^s). 

(a.-wa..sj; -s-rer-a; j-^o-a) 



did, 'aod ) c§e, dcredddaidra ©djdjid„S5f\ ad, tis^odod,? &o?das'3,8. ©©de, asi, 

^) — ' 7 ^ O v <L oJk 4 . — * ^ t> 

■aod dfj ddi s&Jdfssoeici &£r(%’fi odrassarttxra died sa, nd . 

(4.-30-SS, y) 

oidj aodjdf, da^d) cod^dss’scfodJ. dodi, ddid d-rarirddr^ 

f 35 ddod)do ddirf©^ ^{c&^doo^djsidd'^zra (odotfj #« rfso^o **5^$ 

a^^as). 

(y-4.y.nn; ss-vss-o, s . ; 2 .- 20 -? ; y-v-a. ; ej.vM-n, nt, n© ; y.wo-on,). 

*>^ 'aod^^e, ^>4. ^dodcS5didc3'3id sdilicdj dsj,d) ^oadjs tfiodac©: - 

^RsSd^d t6 ArifJ^oad s^ridredtSfd. 

(y.^ji-aa ; u-ra-a ; <s-?s.- 2 ., o-n 00-3 ; r. 0 - 33.0 ; r,o.3a-a). ' 

'aod,^ ^ dsoasd s^eddd ©ao5)od ©o^dddrl^ dod^d^ 

(^no.v3-no,) 
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J3S OSaBS $32^ rHo'Wd 



[ssao. no is. r. Sja. mo. 



soSsrfjcdo ©&F^orf cdottrfjJcj^jaoSfi *a8rf,?S3 sS^daga^. ssns^rt 

feoart srf^oSirtJs ?Jso»5S^o, s3<s?*ta|a§>. 

J (oo-v-s-v) 

as| 'aod^e, ©^oure^csrf ^ ^ 

(st-jo- v) ' 

, aoC ; ^i ^edo ssu. a^od essjioia^tf, ^sraoduia a^rori a$dja^ 

o,s$c3ja #S„d0 ija?0?j;3e> $. 

(v-na.ni) 

'So^sa CT9^sya.43iaJoado^dOo5Se3? tfSo daas^d. 



^asd.sa ri 5 ^ 'aw. 

<£j — D CO 



(CiO-W-n ; O-OOtf.r ; £.-3.3 -Si, J>i.j 

=£&°j a^rfja^dra^dyd?, -ao^^o liaeoJk^iS, 

(u_rsr.no ; er.n-L) 



“ <as3j 'aod ) t3f, ^a ; irasdera ” iio& ^sterari s!ouo^ 

^dasd.dld&sv^koiaa ^.d ^55^,3. 

' 4.^ -c - c ~= v 

(c>-r3.&3) 

doc^sd erosjaad^fa 'Sod^a yad aao^,„rf^ ^rias^cS. (dz^ tlraeriids). 

(er-oo-a.) 

sdjapsSd^ ciedlodja>3odi3 'aod^jaw^e .aoida gSetfuaSada. 5^% 

a«ira,s)d€) asdortua Sa^ssad riesaodasdsiA, stoad^dda. 

(fi-.3a.-ss ; n-erv.or ; er-LL-na.) 

Vo tiysft sd^nadau. ddu sdja^rfdra «*ode ztefcisaA ad^d dssaodasd^ sddabaSc^S. 

(er-US-fi.') 

■siodjjSi ^ aolj^drinart ecS^ d5^)k> d^a^ja^^oda^ djad^^dfda 

idai}. esSd<^ dasosdSsiasdidcda. 

(sr.rL._so) 

ad^oad dada^otfaa , aod J )S? d^raasjsad dasaodadcb. 

(fi.-an-ss) 

•dada, ftr>do;d ;&ja5S!5ort d^raa dorSrdod daaa^. 

(sr-ero-fi.) ■■■•■■ ■ 



1 




49. «. 49. 4.. d. 00.1 



SM/^fCfcdsioSSi 
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ote»d j^dasl^rt , aorf^o dadcsaftibrit&se vtipri ddajS^od dadearfowacS? ao. ©ad? 

©d?j dda^ sdoSd ssoSadoaddo. 

W ‘ * (00-O5iS-n) 

aodad dd sso&eyss#, aod d sresdori^cS? dptsrsraA do^daso,^. 

- (SL-vt-e?) 

w^da^sreti sjaa^dad) 1 ^ d^^odjs ^o^adjs?2dd^odjs aodjd^ ^dodiddas dasa 

od;^ft sra^Fd&a wncre^. (.s^^dJtoorijSfo&yid&jos^o). 

° (4.-V2.-00) 

^ ^da^ad aodjd^ a^dasd^^ddOc^dns dd arf^ar? w^dd,aa. odi^dja^d 

^q*r$oda<&. ^dfSol,( d^irreh wdasa^. 

(ej-WK.os.) 

crfoadroddo ddad dods^ jl^rran aod^d d^rad^dd^ foaoiaas^S. 

(oo-vt-ci) 

cdoasteidd dvssa $& c&aadOTd so.djs.dp^sran adsd^arv djsdd &radd& 

c8,f®dl3i dd\ ‘’SSW&kfc, ©dd s|da$arfe) d,d?§i?j, ©d?jrt dJdpdd^o IBasteda^. d. 

(no- v 2 ,-a.) 

3i)d,d^ ^^d wBjOiad^ adddodsajs, sr^dod ^aoriaxs &>3i34aSaa;So3 aod^dd^ 
tS-darf sda&aSaa dd, da.^oda daaao^ 'aod.d dd.ddi, sdri.snn JoSrfa rissraoday^fv 
^a -0 p c £'. d c d * 

(susn-j) 

sS^da^ed^ri dl^cftaod dddaa wSondc^dadoi g| dj^rfr^sa d sa^rteotf 
cedsad^ad 'aod^a a^ofidfrarta^cS. 

(n-L.9.00 ; no-r.eri.L. ; oo-wsl.o ; 3-r.4._r) 

ddod^a sa^j^aodaQ »oda ddadd^ d^^oi da^rida ^o ddda^ ;sjs:ra£>?) a^tSu 

dad d. (no.no^-v ; oo-nert-s.) 

w^dja&oiJdd aJa^-^oi aadorandtradeSodja da3 'aori^a ^^rdfsadn^^. 

(ej-ro-ao) 

»<5(d dad^rd^O odaad.ra^da , aod J d?ja^ dd)^ tradg#, eaddJ3&#j3“| J aa jfradd-Sv 

sdodad. dddx 2 a?dda d? rtd v da .SxSodaad d.dad,^, ao.neOdid. aad?, oSaa ^drd€)a3i? St 

J A. A. ' -Ov ' " • * ■ s> *a 7 m % 7 . .-gp . «y> 
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TOasjsejjrasSjjrt&s; 



[s&o. no. a. r, Sjs. onn. 



'adodidd) ddd,d d drcfladid z§. adtfdo aod d ©Irtish. dzSdi ao 

ro a J cJ ' — 1 s O d °l w# ^ co nrj aJ 

d-do, ofi wdoi adtradddo, d&sksJdjae tSou 55dod£>od sLraerfJssoFrlrrafs ^ocd srandod cdo^s- 
rfTS^jdo “Ai^wSO&FvodSiJa rfiSOwSft 2oJ3?h WsJoSioCS K>^ojo^3 aiSodoorfoJ 

dtlidi ojok^#, wds^odi s^^rrfjs^i. d* jpasadorf #°o^) sya^ritf sra^d^^ 

rat sajcod todrSn^n daSeOdusoido. 

no 

aorfjd ©E^rte^ adddo j^dFtp-saodrahc&e <3e>5& ddSdo ^Odo 

i e^. ^e5j aorf^e, ?>?>, &.^c3«in s$.©tf dodidrado. fjdoic&e add oi>« 

dosddJ3 ^3o:bsd)dcod add di^cftiorf ©O jj^j^Sfcd 

(ji.oex-s.) 

oi^aodj^e, dio3ojsdn?*oi ^4. ®^ri&JSri<S dcdodrado. 

do^rraBri^^dddi ?>©dodoiadd oirad otfr&rfjad&ia dddi ^€dad£>. 

d:ddina©d3 dajjssdoadidddi £id©d coo^od^j, dfrisraft tododol jud-fl 

rn <K oJ <v 

sioo oEok #, a 39„ &>d5cd wodi ddi, odow d£) mridsb. dead:. 

*7T T5 i> Vi ro 1 4 . v 

' (a.-vss-o) 

aodj^, dod^d’ds-sd «s djaedoddd^, sjaddradi. ds d-raeditidrtei d^do. 
srod (S^joSj? ©^Fa^-snrf. add oirad odi^dradd-Q ddrfi ^SdQd©. 

(no.nfe.o-o) 

adf acd,^^ woridras^srad ddeo $redrt#rte> d^d). djaddeftos &»j§o&>sh. 
Bd^ifjterad de 1 © dd^ri^ri© ^odradod^. SfS d^-rad^red dos%d$ ooddjdj&f'dd^ 
odawdraddd© da: sS? d^aad q3dd?b, oaodoa^d- 

(a-Ja.k) 

aodd -ad dido, wfcj«ar!ritf©dirf oiddo ifjrt<?c\fc doddi dooeSd. 

' — c “ cn £ ro -0 

(£-&£..&.) 

dodd^eas) ^odJsdjdQoid ad^sractash 53 , a?idjad«5e€odi sra $ Fd<33P\sre d. 

(OO-VJ-J) 

d^aod SD^’ridi tsaers tp'arid^ah ^ddo ado>r(s?oja d, dedido i aodj^ 

^esrsh ?saf5e: d^srad d^dd^i bsjs a^Ootaja adod odowdra^d^ add^ 

d^odojs dd ^scsFron d^dod.d. 

(4.-.SV-V) 

doj5^#js?0?>o5i s^doddo ^ddOdod d,^d #^dojdoedodoi d^aoda^ 

asad dod^^.^^doOdioS doS-dorfoi.Baj^Fdfiancjs (a.-v»-v) 




ts. e;. «. t. d. no.l 



a5o7le^o8o»e> 
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;3erio3d\ sgert ?5c)t^tig^(Sf csari Bod>5& ^ 

sj®?oj3D odatssSredotf &>3& di, Soc^oa assi.dlS.iS? add eddVc^j^adew dfdirkrrari© 
ezjtasj djs^darreriO Tj-iq^srari^rsdcdcs. 

(e?-ycva. ; w.sA-y ; ^-nL-ov) 

aod^d ^?so^ cSti^dcodsrsididi, ddadd^ ®e3?|^bd ^dadjid ddidjsddgodxG, 
©^djsddoaiojs Bdos^cS. 

dJ^e dSodcrad ^dadotf a34i afodo eatpdidoi dradis^jo. 



( i.-y35-_3t ) 

(W-& 0 -. 9 ; 9-ni.osu) 



aoeLda dd, as^dsosdasd dptj^ortjj ^ed^arfjs d djsdsjtid dod® ,&s.df\:&3ra 

s-^4.^'--^ s J — “ m. — 5 

(3-ns-b. ; 3 -r.r.v ; 3-i)J).a.) 



aired odotadredjk Bod. (3^.3 th% j&jserfjdssdsrecj ^adaSoid L>rdio?#cd> do^&rfa 

■'«-' «* O ' «* oj 

d=?j3? ssdd tjrari^ yudodo^ dod^jdsud djsjd^cSood ysddo^d. 

(«-&£.- D) 

odred o^tsd rt add© aori.da dorsad, srari d-raedidddV s^ddredass ^c&s? w 

<y ro vy <y — — • 

oisart ssdiowad? au. dd dosredri^rtsre dtfosrefvdose),^ ddo.ri^ES.oa c^ddSdi 
s^d- r^adri© asoSodj^jfc^artoSe)^, da V add zpan^ 

Xd,d3. 

V “» v \ 

(M-aa-v) 

f 

&o^5?ftdsWj 'fottefo ' adao&WT^jS. ofesr&rtara 

dqjds^? doid&disa, (S. drfFnre j^$jad;ref\did doddj^srad'^edd^^e ed^asks^^- 
di% dd os&ssizjSd sSj3?rt)dtf3e)dg ad^od dzpadoVd^d d^draddd^ riS-roodas^. 

(c-v-r) 

V&tfdFdo es^rireftdS ssjpara ad^d^ss-apid©, 53dd3 did da d 1 ^ ft ^3 srada, . 
'aod da «dd da >S<£>io ri dd sadasa^d- 

sJ ' — * <$) — 0 — 

(V.LC-T ; tf.f.3-0-9) 

33^t|)Fdo5^N^j3dad, : 3‘3e3d|;j3, addoigSo? dj&ad^ ^^.SSa&nwd,^ ©kwdred^ 
dd^ | i eddbdd?s\P» djt)d33e#od) ss^Fdpsftn^d- 

(er.fe.n-oa.; ey.fe.er.fe.} 

, aod J d S9d3d)»d) Vod ©o^sreidS, ort o&'sdredd} wdy d^aod d?o?d sen^r 
sa^fS. “osS, Bodjd? ad ood.ri^a ssdid.aj^d, ^?33f\d. ad ^ddarWa ■ enyds-addsaaoV 

— c ^ tj -> 3 ' <*» — * (2< '"‘w'SO 
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WSCO)E8ip38^tfioSS- 



[die. no- e. f, s.?, non 



45^ ©^j$tfS33lS dod^d^df\dod,d. ©dcfjS.Tj^ £5 £>0 

rredde doVdaeo3:> ? ae^Sf# eAraadrod ^sdwadd) ? do>do #jsdid ^oSodO en)aadarar> 

O •• ~- £ ■• ^ ^ 

ddc>rt ewaaiteraft $j3dod)deod w^dod 

doij^sddd^ djsodwacd:! ? 

(no-v-9-a) 

‘‘^oE^jaw^od atod, ddcd^l^dod sod^dd^ c3e>& dslad t«d§ aiod^hodons 
©^s’ffsad Oarad^d^ Jja^D^os^, dc^ e^dodjaaf\ cy^^dadj^a., ©dd naod^ 

dd^ ^dajarodja©, -d^ad^ ©dstf ^d^^ar^d^obaS^d^^da ©d&firood,^ 

rfossod) diddjs. 'aedcf duad^ddi ” iaoda Dk&'idw w^dd^e^ dD^ddd^ d.^ 
Tfosa m. er.nr-sss dioo ^de arfss-sn ©ft.abSoia© dd sire do!) z>U, dad dcsr^cfiad). 

_a n ‘ d. m «j ' 

(n_3.Si.r.e5 , Oe) 

'aodda odaid dsddd^ja, dfs?o ddri 0 c&>jrf dcrado3i) t d* 

(i-StO-fe.) 

srafiFdsad odrad ote>d H^t^ri^d^dftdad rraqS^d^ja adoirae ads) 

dclia^ Eodndd^od) aod^ ^^Fd^anes'^d. ewsadddn, ddirfodda,, ©d.rt'do, dqSri&, 
«&fter|j. ssa^d, 3*)&edd^s^ ( s^s^fSo sya^s), ^diddrdaaa^odaa^ ©odijd^ ws^arW 
«4js 'aodjd ddaodeSf o^ararid^d) aod:i d,d odod^ lia?o&d. 

(-9-.30-L ; a-SLi-.no ; £-32--S5 ; n0.V2.-O) 

'acd J ?)od ad^djcoa’^id^dj^p o&Kdjaddod ssaj^F^sari^i#^ ^d staaj-jFri^ d^B 

d. ©des®£§ a>a d^aricddd. zronasudEl^ — 

W 2J q) -~s 

<aej, -sodde, Bed nsaorisdra, zldda ritfrv&o.W.dfl ©d saad ©d.ri^do, «5dor1co?i 
■df^odo sa^Fd^d. ©«)de sad) ^raedodsaorfs^rararad d-rada ^aodri^d^ cojaoS 
•dd^odo ed^da^ed. 

(V-SlS.OS-) 

as| 'aod ) c3e, rf®sa>do a^odd^oa^da®^;!. ^od dd 

«cdat3e»ad dso sos^itete ^do/i ot^aadO. 

(v_&-S.ner) 

ae^diod)^?, d^cd sra^ soda, TjascsFd il^eradoddd^ 3oJiodjdo3nri0. d^raod 
^fsad <as3, aod erunaeodred ca^cdoj. 

(v. aii -of) 
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dd 'iaod.de, ^ed> dus idaa^oSoo di d^d^fKA^eoSo, ddodewrocta-sn craddjsdo. 
.^dsfcd. ^dor? djdjsdsrad dod^d\&T5dd(#c>w;)de 
tJhdoSiow^do d dor! njs^d’. 

(^-WJO) 

a^c3iQo3oodo dj^i^^d oos?^ 'sso^^e, -pt^ adoaidsrsd so^.rf^ FradP sd &rao$ 
doBd $-3ftri=rarbdo4 djpdo 

M . 

(y-SL^-*n) 

■ad? ad^ad es^e'S as^qiFr^tD cdood do oi>tsd:radck cSraoddetsad «ol>d dooa^ 
^doaahdodd- ds tsoi>d) aed d do^ad^C efd^&dod d. ed6, & sso&srsg^ cdood^O 
stadnddd, addo dg^ddo ■aodd dsaooSodd^ ASsSe-S-dosa t. 

(3-nji-er, r) 

osotsdjpdan: dsj-s.radd^^dd^, •add dedirtdra dd oSoodsaod© aod d-isd^dj 
aod^rija ddf^ot? odiKdrsd^rto ssoadodjsdoddoaft s^dod^oafraa <3. wraacorfrlrren 
’aoaco Tt>d) dod^rriddi d&SfOdzod^di. 

aodjd) d^x d,d, darters dioso.^jsd de^^ndO. wsoda, ti&mt) okss adedi 
d>do, dedicates adcfed.n) dsasod^osPidO. ddijrt^d^ saddrsrfd^d.^ aocbdd^ d&odi 
dd,djj ®d d?dlri^ ddod^ doioaaddO dododxrlsd ?ro lidssandO. 

■5 a V 3 n — c? 

(no-nosue;) 

’asa.^rdjdfsad a odditis; sd^srad ddora^rto, ea^orta dod^ dorfod^rtvrte, 
deed S5d,didsrarf tf&.abjtf, £, risk ?tedi dcSftdO. doao^.'&.oSji^.da, «o±>ddj dd 
cri>a^ u dP; d^do^d^ e d.^^d^o dradw^s^p wd dfriirte? Jiodd^d^) cojdod^ftd. 

(oo.nos.-r) 

aoidd?, dd, sjdwdd) &?=3; sandodoi dorado. dd ^,dd sooSo^ddo doo 

(i) W ' OV. W O Ji ££> ^0 2) <*. 

d)o25?j d.tfvp-eddo. d.djdod^ad ad aod d?, ddo, e5d,r1^ rt&odo Sed nradoodrand©., 

w> t 0 S' rf U 

didi ddo, ddrW ejoJidja^tfsrscj da odod-4, saftodS. 

T 2 e ' *□ OJ p ^ 

(oo-r.oa.-oo) 

«oiod, ttrisb !uod#.%o.d> aipgsaA sieSEsri, ^do^«oi)3^7<^o tidodos^dss^ndO- 

dd: & oSj3?drf^ ■w>.'3P 1 br?!?PA sd^dd^ dddiiddonriO. »i s 3j aocs^aSedirt^e,- psad) di^ 

jj?d di odi.iddO dd^d^ d^d; , 

" (r.o-r 03.-00) 
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^ .^spdedJoSoie, ®dd ©o7radoddr&d^ 

««roh'goasjo'^siA,oji..Soo?)^aijj3JoJ.5S®si3. ©dd 00 do&d£ sidraa dosaoddx d;o23do 

<s> v\ 0 ) m 

dodo ddo, ddo rttfdi cirsaartoja ’Sri dciodoO'' yd.dcrefldadbi drado. 

V ^ N «l A Crt 0 

(00-003.-03) 

ddo^dd^dd^ ^FOdo^da, sode d^do^ssan d^Fdo^d© '3od/<d d^adsafid. 

■Slodoo ^do^drSF^od® djS<jdd S^do^d^ ©dasO&d ^^dri^doSood© ©<3^ 

doddnW® # (d^niid a&3»rt<& dsd, dssadddo, d,< dSkare 6. 

■sodd ©di^^ajidj^ddo , siod ) io5)d« t5?&ne^o§). sdjd ^ee^oSoodeSe d^dods 
^odo sad-ddo ddadoodoi ddrQ2) ssdo^rf rfo&fiorii ddoiodof doadosa <3. dodo, ds 5t^ 
^pdp dodo ©dd cOow di sa* xri^ck, t-efododdjdjj ad?3e arua®??. dja^d^o ^dcdoossari 
^ocreddoed ■a^j^odj 53 ©do^ ■adodol ■sio^d-ra dad ds d^sraFds^ri^d^ doa^aSodjaddsD 

t^FOdi 33,^5. 

(i. va.-r.ss) 

aer.dodcsad sgos.d aoa.dodo adders ddsd. ddoo^doad ddor^do' pradd^do 

0 s d -c co 1 vJ ' 4. 

33 ,$. JoW, odotsdradd sa'd^S a^jaw^jSo. ?©>L3od dS.odoo £3 ■aod.ad ■ad. dod^doad 
na^ras^&rte? TssdF^di^ja wd ■aod^ add ao&djd^Fd d^do^ 
d od o&®s*ta>dQrt sru-i ?«o»dd^ &s>«tod doosaft dde dde ©dd^^ ^dp?SXi ^Sodoosa^, 

(4.-V£.-Di.) 

aod.^jo da,d,wodoi di3FdJ3'3, d. $shd odotadredddi ^ a s3d aSeSsaw, doiadja^ 
d®d 3&©e?s «0 dedo&d© ©uol3o. coo£>d odoKdra^jd •S.c&ri^i en)^ v d, ,aa>f\55.rij<r esdfJo. 
ftUOj ^©^Jodood ^ji5)d ■ad©^ odowdjadd -^oSirWd^ ^ot3©orio deo . aa|dosa^. 
■adcd ©& zodorfrioadra a©, add ad,^ s^sSdodrfd ed^d adod wod^Fde 

-.©^dsysnd^d. 

(L oa.) 

doedaAijs'ss^dsrondjd nas^dS zotfd, t-va..nL dood,d ao^orori 

i,odo s^ded^) daSpri ©^daj-sAd. ot df diod,dO &£;&«> Is 0- oOoeo^do aodj^ 

ai^eassaw^^ ©dd ^spadd^ ds^rfdjsd^ <z>otf8 

dodcra&rtS’odexra diej^s^d^odoa =d©add^ »ood^F. ©d5, dod,^ dodd^^roddd-ra^d 
d^Ojd ddo ? ©dd<3 s^jara ai^.xS{das:d§ <iow d.sl.odjjs ddasannd. afdadoocf 

?isoj;e®di ^s dod^Fd® 69?j>rJ.3SSio addJ®sa-f5»o dodrf. .a odocio djzca odranad ^dor 

* CY) oi r * ■ Q 4 . 
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iW® aoa^cfc^ ©&Fri«3o&j& ada;l;^$Fri#rt c3,(&o3oodo <§??^crad. aserlodd, £>$j±rep}5 i &i 4 ' 
aotJacfc Tras&a^rork nd. djaddd tsip^a^pb^ cSediri'sb 

XcodOTddo oiowidi adSod d.’dsstsrbd d. ade essjsrao&dob, daiod^ dso®d sdrd) 
i ddo^Fsb^d. Wilson doa^sfc 3so?£ iupsfor^cS. — 

<c He is also represented in the same hymn as of a capricious tempera- 
ment, neglecting those whe serve him, and favouring those who pay him no 
adoration ; a notion somewhat at variance with a doctiine, previously 
inculcated that the ceremonial worship of Indra is able to atone for the 
most atrocious crimes.” 

(Quoted by Muir. Original Sanskrit Text. Vol. V. p. 111). 

ds rre^ri^ g-s^d^^) ds oeaofotS. aoswri^, Koil^an^dbi drsS 

did es$F^) dsdasrafttSc&oEh aoe^ddjs d?^wsoidn b^oriS & bc-o^s'sdboddde ssaioS^ 
b;od.d<D “ ■aodrfi ^a,d.wodo$ dJFsbs-a bpriad odiebradda £>e3a. esIiFSiadi 

aSjaertooa 'aod^o bd " ^ou srsm^ g-33^ d^dd^ 

?S odits ds soa?!^ bF^rid #j sdrt^js ssdssriid.d oioM sis^.ddFb §, j^caid dio^ 

C2 <5p no «^l ■«*. 1 — u j ■ ^ 

rtdO(M-av-v) ddf^srahdi^jd^ d^sracj dio^d^d aSePdas^^ s^raFrod adios, 
$~at3. •atS^ Wilson ds Trao&recira, 

stirf 5^ddJ5 soSSdadoi SD^ssJjt fSti^o sd^FdJSFreciso «$Sori,3^o a,k! r Ctt») rl fd. ^JFrdcS^ 
v — » #5 o3 r) 4. 

riaoiftJi cc^orio^ eS&i o^orio ®-3^irfj3c!dfwr4oi-tS. 

^ v =v -* w -> oJy ~ ^4. 

^jao&^jas&XsS. 
v — 

oSaasisa^o e^rtjrfrfcSjs, tSetSi^doTOrt ^odirSo Sw^d, 

' — ' — ' a, Ov\ c<. — -J ' «\ 2]j 

;b<& ^e-sdd&xadosssrs o&tsdjspjh (e^ sd.&oiw) Ifl^dFSdsb 

s^ridra ss^rdsrsftcto^.d ervcj^oodelrt — 

,3s3j 'siod^t, ^odoo soJ3coSid fe;3 Sddd^, dedch) b^oioC) odcQsda^srsnaiira bjad^&tf 
endtradb^s foreran e$fi>o. <ae| tSed^e, ^ a^z^aS^ ^ 

3d|5K^CDd ^Fiirij3; ! ew3d5'3dd^ bradi. 

(ey-vas-s^s) 

drf^datb doSjedi^ tSfQ ?^f\ erodsadib^ djabs^bd dajso’d 
x>d di 5 ?§>h ?s hFd3D ndd, ^,Jri^J3 

■ 'cA. A, Q <5 ' — 



(SJ-W-SJl) 
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fsdao. no. e. r, tin. oaa. 



r;3 -__ : ~ ^od^5, ejs^ aosSdda csdrWc^ djasdwcdada. a#;aa ■a^ 

sd£. » sadra&od dj^sSe gtetresn fradrfredcSe 

(ej-V8s-a.v) 

^,1 S:! jj ( e^o^^oiio^d^js, sad^dra, Eoorf^ja, wdj«?io 

sjs->, 3=Vsirf iSesdScfc, ^J&«ad3 grio*ajrarto*,i8. 

"• (e?-v».a.«) 



cd-S^Ss, rdiFiP)^^ ssd c5t)^d^ 'aodj^o ri^naftoa^. eiogw 
Bpirti scasJosa,^. aori^e, s^dde, 5$rt ato^&FriiSe ad»J 



’Sidasnft ■ad^d. 



(n- hslO-v - ) 



odraci aod-dda rTsdasd? sdddi wp &rad sradddo, djadrd^jae 



d dsi cdii^dod djjzlwo ^ddSdos^d- 



(-30.03-00) 



n.Ji v twi aUi rJ^> Je)^£ii5 



d,d?&3> od£)OnoaOJ3 ®^$$iyLfa ad (0S| ;yJ3 edodd^_ 



eirti; ad;d soaddd rfoo3C$ 5>e?d tSc&OAi ? sadd&fcdad. 



(©-nv.nw) 



JiEorc ^dccfS^>. 



id?*®* #^!0©<dj. ridodQ <sd?> il©^d?r> tSe^^d. eadsio djad 

^ CO w 7J ^ 

(e;-a.er-S!) 



~'*k ":i>-® ^odjiddjs ad ad^ddcds, d4?josa,^, d;>a>> esddofo sia.e&djaddid 



3*- Sd 3S^C£> rddjlodoi.S'5 



(4.-V2— er) 



djsd^djcdad sd^edd^ -aog&adco djsen ^a e€ ^riocddsrad d«k 



da 5a?i dJ3C&3T3 d. 

<K> «*. — £ 



(w-iT-a.) 



ac^on;^ dg^jrad &^«§ock si^d dedln^Ao^ora e^tfnan aod,^ n^,qiFd?ra 
nc^S, djd^ sm^FsJ^aaoio^^Md^sj d^d^^^ad^c^'dd^dciddcJ'sncra^. 

^ «cd,c3e, ©t^oada, dd^rteadi oioto ijaeadcddfsard. ^odad^d2»d 

otcddjs da% ad^rt^rSddcira wd ^cbdddo, aJo« d^rerf e$t«tt<jaft »Sja<to. odats 
*® r&i1 S^^sad dcBacdad^ doado. 33. ^aesasawd^ jsa& •asSAe* ©j?<*ski ed. 

(n-sjn.tr) 

■aed trad? Bid dedifl 1 ^ esddddSodo jta Joanna S. ewcaasorfflfi 




o. ey. es. a. no.] 
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s&n^asioJoSsi 



■ “ ae? 3 es3j dEsSjOdx.dao d dsfetfaod& ca c^dd^S- £>(4 wdort 

£J o 3 2 ) ®C CO 2 ) 

toe ^e^oradi, $aorfta>o." ' • ■ 

° . (o-oo 2 _.jn) 

“ssr^odi^ ft ^of, sd,<3ediii^o di?oo (ad^ TOJi;dod& 

ftodero aroid.doTOd to ddSO&cro 6. 5 ’ 

“•*' qp ro Ci . 

( l— so-on) 

“ ad^od^odi d.& f? a-sdcspreri ajsabjdi ddi ds ?&>§risk d£TO>£>*> ero^do 

TOd doijaeddd^oBidrodO.” (e;_noa.~.s>) 

aa^a sn^adfdirteta ad^dod^cdi io^rabriSocfo d9?)E>. 

, aod ) do ^JS^obi^sS^ tSejSo^tws, ^o^ssd^dTOtf d-^oiig) d^asd as^ddd^j 

ijacozba^sxis., da^rari'd^ ^dA^Fiaftfid^o^axa, rfd doi^rk^ddo. t?$Fe3e>od 

d:od^d a?5j 'aodj^e, dosroriojs #edo ris^rid d>ea5 ^ dts^akatfd^ ddo\ 

add d-& odocdjs, , do&Ddodofj^, d.ad&isb. 

a -* ■ «*■ ^ 0. y a . „„ . •, 

(O-OOS.— S» ) 



aodjdo TOcniSdsod xisraabriS’fi diffraftck, asrs otairi rid£)<d:j3 sis# oji^edr 

<53d udjdd^ sjorf^cSdo. ^odidodSodprad y^djdo>V tfocwes^^ddrs sjcTsoo 

tf&ra «jd s5^d?ii. docdodod^odidd ddTOrtodoS dro&d^. . . 

^ (n-o&o-e?) 

aa3^ -aocSj^, ?>eoSo zir^f lo&d^ i^edra*^. rf^sSc^ adipsrtofS&k^. 

( 3 - 00-0 tr) 

'aorf > do .e^rt^cira^, do d, dLe^ e & odo aro^riiTOfi diodod’d ddjridd^ 

dddcsFdjjdid sjoad^'^. lodnft&ra&l to <§. 

"* * 45 ° • . (a-s^v-r) 

“o h& dd,ri> dptS&d ad.^d 4i da_,o: foffc. ^SoFfcde;?* <Eod:> 

. rgp •=% at ■ ct w ■g) x - e) oo. **• Q 

3oes?#^>^,®^,cJ. 

v , (y-S.t-3) , 

(< ois| -stodge, d^dd^ &rae€>& erf^ es^e^rbdol djasd.” • 

(L-OW-k.) 

ade aqtaod d^ESd^orf ^y^riAa^ ydgdaQ<d 

TOftdadoi add dd#j%^^)i3- (i.-3s:-s.) 




[sfoo. no ej.'r. An. onn. 
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S3 



’ ?>(& dog^^ri^oti ddcySo^ sio8^t3. ' ' 48o% rfs£?jo{^ '^cSedr^jD 

32 >jSss3fid. ddo wd.dc i®, dASj dart's* yodwdrt^ w ddeddd ssstesshd «dritfrio. coo^d 
o © 4. 0s>\ 23 4 Z) ** Q ' «L 

doiedcS.OT ddri&.tS. 

«JL co eJ 

(_y— s^use.) 



<o>e| sodjcSe, $e$k c 33d;sj3©dod Jte^d&jssrts* do3|doo tsdQSOidsysdds. - 51^3 
TOjgfsdso^BodJsndid. yd^d d^r! sodcs^ftdod, dodo, djepadcodsrad ©oda^a^ 
a^d-lctofidosS. 

(y- rsr-S.) 



“ ddijd^d^ad $3do yofoo^ddo^ didi ^gs^d^. 



c33^o soo&d<33f\odxra 
(no-Vf-3) 



“ 533^03 do,, odgirsdo <ooso t^fdddo^ ^p£srrs3A daricfe fsz>& dododo^diddj-” 
( 333 33^rt* 3odj33^r1^f adde?h.) (oo.y4.-nr) 

aod do add iS^^ri^Jsd^oik© jdea&iaodo ddo,ddd drsdod da,;3edri^do, Ddodid 

#o^) sra^rt^ s3d ) d^dd^J3 L rStfft .Stfpderaria^cS-. 

3?5j aods^rt^, 5?^) ?ido fc dosaddd^ddo, ddod, sSsd^rioolb^dde y d 

ydgSozaariO yjjtoa daj^rbo&tf 3cod rfd^ritfodsS? yri£> oioad aqtasd iflodSritfo woddo^ 

jjsd ydyddJ^ 4sc0r33ft psadstod^a. 

” . ■ (L.SlO-4.) 

oidjaodj^e, yd^dua ri£, d^ridyra ri£> odrad ^djFS^s^jk sSste^oart asjatoacSOa^ 
did^jae Mo®sdd5>d^ 33d) KoSi^odoi y?).-ii Sodo. ysdSjaoart aS^eoad aodsd d,z 33_dbd 
03 d d&jrt^yra cS'sd) psadd&sdrfoa^rtO, (ds sa^ri© aod, ila.^pfr drs.-^ 

^ardj^ncss^), addclc&e, 

(oo_a.ej.si.) 

ooeSj aodj^e, otod ddo,^; ddySo^ fsaddadsDaJ^jd^js?, esdd yodoo^dd^ 
ddcSo cjfixjj. £33d5odu3rteD ©^jn; ydgdrtio&tf Seods^ocrariQ dd: fe ^<Ir\ sd,o3.ra?fv& 
ddo^do^ Ssojijdd^ woki$rf& ddo^d^ doaidof dJBdo. 

(r.o.no^-a) 

aongjddiEsSf, craddJSdcSsd ddj,33i10 yqtaa ©d^djsdjsad sd^ssrf© ddo^jS^ 
looftSiO ,20ddoS o532>d03©6. dj^ddd^ ^do & D^ri^cd 53S3S8. 

(er-ya-n) 




». ei. es. a. oo,] 
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soon^^KSobo-ii* 



(£o^o3if, docda^de daaosad 'a^d dedirt&a Joanna 6. oc-m-o, 

s-no.C'.'e, no-tss-nn . ) 



<aooS,<d ^,djJ3ddwFi5odo€) jJjs ©ared d.&.rt ejssdsaada&ssd ©srs. 

odooss^rWo aissjatpad. 

- da/aead aq^odj^aoCjsrtS sjrassioadd daasydsasnsjjariO dadjokioia dodoia 

s^ddsrt darJ ririSFStosf* adarf aod,d ^djsddcsr^ocbO €©;& sadarisrad ©odrUd oara 
wda^da dsoKsxsnd. ©d6, ana dso^roraoSa? -ad. daa ©d v &,oS;od acred, do^eO^dS, ;3ae0d 
sddrlfl^a ©srsdaoK?!^ i^eda^dd# dcdoiasasa. aod,^? ad.^ouKidad^js as^qradff^ja <ad 
ddw?di *aoaa dcardd) "a^d ?rarpadcsaad rbradcar^ sadadrofa ■ada^d. “nacrssodEitf — 
^asedasn^ad^saas add d.dcsadri^.ra dcu aodiratf ^osdra sirodd&fadad a^&ri^o 
dcSrdsrand. ajodLreoda ade; adojaejS.abas yod^waft dadoed. aodcd d.djsddrardj aod d 
eswsqssdradja, ad^era dxsriFddFddjs, ©daod,^ dodd^csdsU'oari 

^adaotidpdda, dLoodadjata. ao^sd adad Idjadd'dda, ddFisiad da, -dfdri'da aood? daad.dcd ? 
addd, doddrrW.ra 'adad rf. ©d3 a£> tsa®,a. d d&.oaaorf a3oSeO?adS 'aosso ddjdddj dode; 
*raf\o3a? adad.zSa© sasicria^ ssokad & 3u?dod3, aid ddad ©odrt^js adds adssd d,dy)d 

do>a, trsEswSoaria. Zocda »d,, afire. 0 da sspd, ; kodi Oo& odal afire, oda isa-^S.is • ^oda 
satpadcs, afire oda sTOnadd) ; ds oe&, 3d^siref3d?>oja ds d, jSad.d) ddlddaf-.iS e acad.d. 

Sdaasad 7TaqradE3riatsr?^j5, psra^fg^adadood 35 a-sipadKidP a ef^ds^p yd a.^ 
riararidj®' ^eQdadjddsD ©??sdaoKdgdf^j3 'arfa^at). ^oda de^ 'a^diiacsnda 

'Sod^jSO 35n^Fd seda^ aodo'ijressiddja dd, eqJs^so^ai^ doaocdd^oi 

adoSastl.oda drarddsadoaoda ^d^anrida^d. ■aodda ojjsd ^j3?dasnoraBn^O ado.:sdc^ 
dosradPfjsdadcSjae, tsodd sda^l^radtfsrad ^asfdadddOdad. a&odoa ©ef^^dja da.^p 

9J co <2«J 0 

?3d Q2l x o3a? tfisdald, sda ds?dd©douado aisSSdsrad. ds sadad riawrtea z^u §? ada&odaed 
deSFsn-'snda^dOod sodd da&jrau^ eiddaowddoda doodjs n da^aea. -sodd 

laad) dp^dedri'^da^ doe^fO'Cadada. eronamdfSn— 

“^od^da ^ja^ss'ad d|de<dd0 da^djae^dd^ Trod&dok. «idda 

3-3. bx j ao^ria. fcssdck d a .oda^a. doa ssdjia •»$ .asasra odddadoi ,da®add . a 
zp®dc3S3^d , aod ) da ^.o?dad?id sa-a^dd djepadaod^ da^^dda.” 

;J-r.33--9) 
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SS* OOO £5 £ps 



fsiio. oo as. f. *Ls. non. 



.od, sod^f, 55 ^ sasdrsd^ «uo&3)3Sj&i& 4 Soedodd^ s-scjdjs^j. 

(u-at-v) 

oood &)&dOrododo^, ay - (EL^r - 35 '3 ©o.Q Suj^Oirl^aS 90 d *<3ocj. rd r-j,fsadodA! <*oc)io& 5 jj4'j 3uOo£d 

7 ® *c CO CO V* 

ero^^riosd ® s^c|d ^i>s3DA •a-ori^o ^^dri^JD 

3d i «jd ss&Picd. 

•> w 

<c ed’ai^rrf^oUcisSjsici^ 3? 

z> ~6 ^ O — ^ «*. u 

•aodj^ a&aoB airfd djjp’srfaod 'aori^o daia) wri^rttfrira^ «c3o?o adders 

^oiradi^cJsd soj^aari^.” (y-F3-s.) 

, as‘3,e> ssaCrf^od -aod.^ i?{djS5^ddH a4o3o?t§,doej»5oworfj3 da 

iy . O *•*' jy 6«j 2d 

afd.4€edo efH^ssari aed,dejrfowodjv'a° : ^ ricsF^rt^o ■aorf.d a;d,riorari??fi ddod aid 

5 w 2) ro 7 0 Cp 

©odrterii, d^dod doajdd^s, oof^ajo xrsdaa). aJ09»d,d d>,o!):od dD&e£>Siddo d« 
ds dsrdddi Qod,d Bo&rfotarttf^ dc^rd^de aadoSioworidS dodesdag). 

, so!3s l ddoK)5ndiS dd^d dos>o#;di£> A sddiF-atoJd #os$ srstfgrt^fc 
jj^oScioi) jjOjdo^d doodajfl^O sodjKdsira^ri'fo &%tisrar\&t.z3. vjigodi 
lotiviitfi) sdditsridsr sd djstf.rteo rad, d doj?,o iyui^fj. & sudesSod ^eod) 9*cri do a 

ro -J Sjj . a ro — 6 s ' CO 

jo d^obsa^&rarcad sjaeaori© ddocs^ho^aira aod.^ 



rol 

-S--9, 



Ji y^. n 

xJ -® a 



d ( d)D <§oujJO 



i% CTj3^ns°odg ■aodj^oodajjo ddora^e sc^sraci s^ps^iodoo ijaea^do^ o:\jo 

Ssa.odo dB.nad. -S? as aBs3'3,odo# J sfoodod stsadri^aj. doso. »4 ddds^odododja 
Nwdorfo. «gori,, sddora 'ars.acdjafvdod s&dsrsbt? d.^dd^ejdp z«od? dd d ded 
?8 asilmi Sgfdd^odp, ds acddorisjo sdd, ,sd,33, ?jdd4^ df dsod^edri^o^odja 
5«3^3i)^rtff ^^?odod sdodod^ cood dod^ dooododxra (•aozd ; o 

jolo sdda835dorvsdj&^is) eddja dd ios'dd. ^d dcsr^odoeQ odojs <ao^d 

93d??sdd5 ado^Q^sSowod^ rodo^rdoo ^ «odd: dfdirt^d-^ tu^rrariO 
dcSrdod dss^daododo. 

o-oi, v-vo; 9-yj; L.-4.SJ ; £..«J3 ; t-ax, i-erv; a.yss a30 o a d./s’d <i££> 

a -*00 

sci3Tj'.'jdoracto ) Qrij3 ddrad^d s^jstes^ojo^ ijsfOrgd. s‘3 J dotd‘d^o3of, , ao-dj ddoro 

EuoWjd^js^ d da) c^odod nii)dF^5^odoijGtdo jiiSFtSXid. 

f s5ra^sdo£3o5^>{d^o dsfr^jl^eda as ^ria I as 4id^S II 

(o-ra-o). 
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rioters Jo ?gjs aSdc z£&zl4>s i ^rsrc-s a=!^ps3sf5?o II 

(r5.r.£.--s) 



-soda; jsJorftjFri^© odad cSedirLo erod.dFaariO, ed’ddFsrarie #.©eo?oej. d;3d.d 
< 333 ,, a age^tsrista tig a a dKjs ^qadcaa-srido su d rfd^cSsrad sss^drf--. 

3 JJ 1 £2 *o CV5 w ^ A 

(L-ke? oc) 

^^adoadarad des^divE^dfS^ d^ad wo?® ddjspfddp^orfo 'aod J dd^ cdrad ap3 
sj5,SiF?jdo3js{ sdpopJ ddoradpl®, ro.SF^d. 

^ «* ^ ‘ . V 

(y.vn-%>) 

odd, ss^fd doddrd^O d§d» gods r!.reu aft d:rad ^dca:d:>d d. a-ws-3 
d® ddoj3?io ^dnfa r aow aSpdcs&odsxco aoddo ioa aSedssaodews ddo^d 

<“0 +w/ *mJ o3 

oaisn^S. (ddj^^jl; ero^it). 

[su^i-n; 0-i.n-r as^a doo^ri^d^ d-of®) 

adf drsd dsojs dod> add djsd j\tfs)js dd 'aowa.ddesDsod d.da&dsrad 

__.ro ~c -2 r/> J pj el J :b 

rtoeari&ra di, p’da’sfvdap dr§F3s3sr\d. 

»oe| aonajddocsdf, 5?^ Kri^d s^e§ri°d<dj^ 5do & d^dopi^ ad^Bfcrori 
aadjda GjSaodSpSo&fD dcbrad tifsidoQda^ ^afooddosad aod^o sddoda,, ris? tloslodo 
®do^> di^aSdaA.d do. 

rn ZJ — c ii 

^£.-U3-35) 

ddacsdia ^ad^d'sd ddo,dp3o tadodas^fj. godjdi ^edu dodod^rt^ ^cSada&odsSe 
eododoioa.’Sc/sd ddo.ri^cd, rfoad#, Ladoga d. 

2) ' w ^ c * "C v 

(2.-W3-4.) 

aoddo doorfde) d^o^pd, ^adGSido^d&oSop loe&cdopd, 

— ' Q ro -3 <3. ^ ro ^ 4. 'w> 1 —5 *3J ~* 

eran ^>dodosau?iso? ddocso! ^F^srap\doa £ cl 

(S.-SJSi.-'F) 

iddosd dra^zfei) Joo?o?j(3e pdao^od djsdasanc&p ad®. aod,pdo pddori ad, ^d 

srcd edsraddpd^ 

(2..ff^-3) 

i^prad ddorapd (SDcsaaa^do tijddgrtdcdj^ ^akcs^pl a^a^Wjosad aod,pi> -do d 
srad dab,^p|ri^cj^ 



(2_-s»5.a) 
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redoes 



f d; o. oo S5 e r. *1 r non. 



$33.&r{$a^ ®rid rii0&3 tfsrsd £ oSjri^ riraFetejrid, riwori arid daric^ES^^ 
aS-fSjfcl srasraod^^ja ad #»j 4 dais^d^sradritf riraf^rl^O stele ©riwsdado. ■ 

(£..«© 5-3.) 

<as| aon^ddacsSe, 5?S20jd^ rid d^oScod s/od^ -ad^ dcto^d^ 
riid^ add^ rijSraaooSjs^srarboSoi rira^ao. Krtd^ridswd rijsdgdd^ ss ods^ 2 a^d>§ 
ID. 

riidoi daraa&o. 



ctondidoJ rijasad. ri^erias-sdSori roofed ridrri dsrio ridrttf&eTs ^arisa 



o>d\. Kba^/driiF-d yoadfed^ rioSacfefej sni$f^ria&> 0 . 



'Sf 



(£.-y 3 .a s ) 



dd^ , ao! 3 a ) ridj£ 3 S?. ^rii Ai rijastf^cfijori d ?4 «r%d rida ifeririridA ^SiF^aje 



'o 



e) 



fa-y-S-W') 



sro?d t^aa dfriirisfe rid aododdo a ri\d, risrsd d.3?rid£idad, aons.ddoradri 

^dfe^ Jearijrira^ dooaas^S. (t-as-- 3 ) 

•ziddoic&e ®do, ffud rioodri^ 'aoera.ario rt^d-i a£3.r> rijdo&ftd. 
©djdsSsto'adridto dosoas^dn ad aiori, riai^ ariori^w, ; fe dad. 3£>drt^o3dori fee4* 



'O 



rid erod^dsrad d^eddg drind arid^d^ ri^ijaodi a^dsrad rijdedrter* soria^ darioi 



ri^riQod ^oSdos^d. djSpadsaSrtera, dcra^SorW.® ad pdo & 

srad rijserio d-Qrisrari ad^rfd^ a&F&O. 

(r,nm-rj 

&6, ■soars, ado risfe, de4 riraririFSsri ofoKriJsddri feto dad dJsritda a deride 
usd ©sra&ri^ek, suss, drd.dsad an, fe ri^o^-rsfi ofes3-3ria.ra ^rinaf-sriyl a. ris eeA 

A 4. ej — ' <*- ~“ 0 

, a;3^4Fri J crat3'a& ^darri^j^ pao^d d r^dsfedsrariacfe SurirtoSctafe ad anferiririj^ 
cd>tt;feririo & 

(n-rmm.s) 

ss^jSSriffit dosra^s^^aja ^do^Fri^o&dJS&^d^fto&js jjfeeriridd^ aria 

^arii^ri^ncd'ja a^srari^arterorv riiSoS^d ^didd^cdi^ soofes^ri- 

tS'rirkri aa^ri I doodad© srs&dsud & d-^orid\ ado, ad a^f^odaod rida rijaridd^ 

._ da^.ddD.n 
■a? 



rio 2 § oteW.d pja.fi sfeodo 3 s> d- 



aozi, darii, $\f\ r 4 TOadddjriP ddri^S djd oJjidrand. 



(r,-r. 3535 A ; S..TT.V) 

(n-rro s ; n.nor). 




». a. ». a. no.j 
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ds| ?jf^3 ^^sad^sad s>do & aSddd-^ oftasrartoja doo&o^araft 

eudrfja&do^dodo s^Xiddjj&a^o. • dod>, d^d c6od#aah s^sd^saeodgojoja ^oo todrtjaa 
■ddoaftoSo? stdec. edoidaodsjf, aid.d.d^ a >’, aiocsa fvrt^e, Seaw.tto SoiB.d 3eo 
cdo« ded#oii£i #ocd;> d, &3oo.§, dod ado, sarid ^{dorfddd;, saddoa&a. 

(p.now-a) 

#,0300 d^cdoo^dd^ coSQdod <ae| sona^ri^e, d^naft idd^d^ Addo&eod:) 
eoodo ddoA &©ao. oaos^dis^drfd^ dredod dd3yd^_ d?d^#dorr!^od dj^o. 

djsdgdjsdd , aod ) d odiad 4desri*od ddo^ &d ) &sado^adf1 i d;) a,§3^ a^d^a^dd^ A?a 
#jaodfijs?, sareiod ds ade Sdsarldo dd^d^ ©fdir^bdO. 

(O-OOT-e; St-03>; SS-eJL; i— SST) 

■addoSoSof, <ao<d J £3'3o5oj3, 'aoC3^^j3^?J ,r , 'asiojy^iCjastfra 'asa^S doo&o^desrd 
&<&$, djdodd^js wao^anifido^d. 

(v_%> 4 . &od v) 'aodjs^odijs ; (l-d-sjl) 'aoc3'o ) ^f3dfa r ; (4_-£_9; 2 .. 009 ) aon^djaedoa. 

‘ es^od ’ ao?o ddd. o3ja? rid)^. docdri^0 dt^rdsandodacd^) Ado^adFsadocsand. 
■d? dd^) a^(# dod^FrtsdO d^cdx^na Ad. 

(n-r.asi-o ; v-j^-l; ss.-s-a. ; £..nej-r,i. ; no-32.-t ; no-v«.a) 

‘ssSoid^ ^odd 'acd > ^it;#d^!d5dcSod^F. & ddSod a*cs^&d?diri'4d^ 
©tsad^docndS yqfcra ao^tS.^^ris'sd adoDfd^d^ojjad© ©dFsarisoc&do. 

doodad d^ddfSe d-s^dsD a.odjd doddocartd draFd^) ®3|od s^edasado 
caAd. ?5dd0 #«d^dj»d) dj^ddg) do5>f<3d«a&cb. as^) aod^ Dd.diofoadoe 1 d-^cdid^ 
dc^Fdo^naAd. 

efd^od ssa^Fsad -aod^ erodj^adjaddo^of,- dd^ dids^-^ofood add i>#e)d i d& 
ri^dja, djasddo. oO<3, djaddde, oiiad ■aod ; d d^rLra s^epad^ ■ aa^sras^arUto ddof\ 
ddR-(, ^d^e aoddod: A^oSjO. (.s-oj. _ n) 

a«3> djaddfie, oiraddo #ol>doS,d d& dod;> & dssahdodoi odraddo 

gmrod ddFdd^d^ ©dusoa^dodcS djasdd-»e, o&addo a^essad ©odOjgdd^ 
d£wF&dcl£K d3%. d^&sj^ddd^ ssddf aod^Aodo ^?o&3S. (3>_r>3-3) 

dedsad^ad csado «a^d SfdiAd dcsadododsSf es^o^ ^epaddoid^ad 3 3^ 




424 






[fio. no es. r. Sjs. non. 



, sd?o&3Jad s^odoijira^ ©d^d^jsad s^dd-f^ co. ©wodSouj 

-jorl* dPa, d& $3>jOad stofoQrifo addorte enj^di zjSoriw&doi dpds;$&g} " 

*om « so^si sja^ri^i (oo.ver.nn) aid Sfdirt^ ariafadg ■aod^^ ^ 

S,a 2d:3 d^deddd-^ 

dedJdSorf sa^a&jd ©ssaipadcsssad ^dorrW?)^ aod &3eo^e ^drco^d^oza 
zzz ?7iS3^rt^C #e}^)dd sai^d^ & d-ddred;^ dd-ja^jira^-si^d- 

djsddoftodsifl araoddoi©,. add dssaoiodd^ sd^dddcira «sd aoc^jaw^e ddo 
tefdaaart^ftosure ad.Sdssad d^odojdo. aojsoacra<3. dodi. odpOodu© tscQ-ido: sra&roriri 

£r $. 

J * 0 (y-iJ-3) 

d^o d?dirt£ra riaS aod,?* *n>^ s^aad a^dda^, daa^dadda^ djdo&fc 
sd;. d^laiod^ djsnddado^d. 

(ej-tst-a.) 

■aodjdd^iS^^d ;fefe b dSo^odo; ^sa.3^saiSinaMd©. add© crioad at^^arf 
ed dacStfiakn Quad©. ao^^iSe^fe draed^dddd^ ©brjj&dodd^ri ©d^od ’dasissari 
©d% add, S»(dod5^&F?i Qod,d5\ s&s&Sdd^ d^da ^dcdjo&ad 

rtraad d,^Sja^d dorf3o, uzjiffo^iS. 

(ej.t_3.n_s) 

■aodj^ri ddrodTOd dfdioSot Q©. adidsod ©ddds^ ajasd riatart^ dedlodio 
odiadra adoddq^ddfas). 

(v.ao-n) 

^s Qodda cdoodcgj d’du dfriiritfjija, sa^aw^e tsodoftdob. d;do ©£. 0 3 

'— ' Q ^ c\ gj — J® g) 

C3j£led03d ifcgrfto *<d aodd d.jpddd o&> ©d^ djiod ddi ddoiabdj, add 

Bj^a^d^ra^fjaodijj. (t-jn-L) 

ddora, -asa^a w$d d te> SuirM/s dao aod^od Sdw^srad ^o&do^ sJdwan 
sd; fe 'ddrdyivd^ ^dfbdosa.d. 

(n-oon-aj) 

do^o, dd^cs ds {3.?^irj#rt ddoa^saad dd^d^jd^a sod^d-i^cfe 
tscSi?iddi (rffl-OT-o, r) asa^a sfc^rttg ^ard^d sitfo d;dirtefv>dua> aod,^ »•£$* 
rod ^ofoa^S. ... 




v. e. L. d. no.l 



sdi 7^ 
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^a^aiodsii^esFfS 

d-3a..d.}ddo &>d,d J u'3ddccfo'. aidd depdd) otraortja J^ododa. adar! 

0 ^ eJ <3 7 . s3 

oired eA>3 do da£3a rfdfe aex oiras^rtojs srod^il^^i, ed ril3/ doOficbd)de add X 
i ao^3o ^3,^5%. aod,^ d'sesF^jsSjodj adsi a^odij^aod do^o?jd^odo 

dcsF^ 'atS. & ado&id<3 siras^-addo — 

$,& Qeo&doSosaaa^dcfo, cr5»5?) ©dd£> aod.do dd.o^ sf«>e®FdJ3ftak Q^d€ 
dosoaddjaa&a adodi^j ewt^aaadoSooTii aod^ ^djdck, dooosridjsarf 

sdokdd^ oO©-^ sd^ri^ ^doddjasdo^dood © d^-sd^d ax^daad £drf?§o±>o^ aO 
5oe^o^dc> tsdidQod w adddd^ o^Kodredd djo3 ) sp'sriddJ\ L ©dd 

e^r^sradd^j^ 'aO ada&ded — 

sd^Sjs^ Ssod^rfo ^jaed^djrs^d^^^odj erodsodd^a^S ^o 
iJj&earaBSjOdo^ 3^3,0 »3oesd^e8& 4 odow^djSo % 37 ^ s^aoD ?Sjs«do- 
do&8i^ 4„ o iod^.^sS.sS 33 .sfs, oSdgKoiasooJd sj-s.dstrodj g-s. ,adeod,d3o,- 
55 f^f^ 53 ododd^rodo^J^^^^ sd^^o oJjd^a^ssj^ao^odjd^^dF- 
^73-^d^eozdjS ddo^d^s^ do^d^f^^^jatdjsda? rtdoe^d^ asio- 
ssjs 3. aostfossj-^.o Sdsd.s; ddr^ 4 asdJspjF <3jae^FSd,^/aed l adrai3*' 
sSja^iSdjfl/se^dj^j^ sdj^o aSxrs^o dja s^Ste^s*' II 

(§,. do. 3-ss.ji-n) 

a' a^OT=dd^ -siod^di dodo?od sdd^) enjdss^ftd. £s tfjp^od^F#,. co^eiojvrar\ 

ai^odo ?nja3a)Sia & dddodj do ed^ «od dd&^d;dTOddja a$ ditod?> aadefri 

&earadjads3Df\ fe oe^o3iod Ddodi^di ?5 j3SfcS€) 3^ adjdjsd 

$ow ^^d^- dfdin^d ^d^eccs^rvcloso wddj^ aa?io ©dadd^oiig) 

fsadOodad^id axodd asSoSodg) S^dsrafv e^djs^ad^. beMdoasri «s sd,d^ddi ?idii4 

^ira^bdaafotf djs Bdidd^sf>ldo3d acd ddoodaxos^ exbdatf xscaodidjadis^ d^din^u 

cst^de 'awdoi ^dda)djdod> aodjda iod&dfdx wd^ood aoj^da , ado$d\ sran^ 

ojjaoddQod 4o.gS5d5S«»a^^-- ra$ as|j 0 ^xs^sJoedj?.. 

Kd3 s iiow.sras.aod cdsi^oaftd. 3d dind^o, .staoddow ^jsfdSod 3d, s^do ojjk 
v < ^ ^ eJ«*) v nap 

ajadasrort aodidd^ odots do yeca.d^dd addd^ djsads^ adafi SDFredF 

~J < CQP m £3 - “•' ej • ■' •" 'ST' ' * ‘ 

aaf\ ^edid^ja, #j3d«De3. ©dOod draedfiraod aodd^ ®dd -odia #, -wodj .©jits v, && d 

- ' 00 O' ^ -6 • • igp TJ ‘X 
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[sSio. no. es. r. Xn. onn. 



?5j 3C§. d,d, .4 'aorf.a ^^>jjiSf?rscted53a!?3?^66Jj d;set§k o-orf.sb =sbadi sos 1 , &raedads>d<jk, 
uadd^aJjar^aksD daod: dab, 

sssd ^^j^jofertO iiodo ar^oSa^ &fc?do3(dd<fo A “<\o±0 sgjsedodJdasJjii. 

«ert aoj’sedodaada^art dao^dO ^dd^s^drodorfaod ^od^a,, «oSado>d uderan 

■aorii^od KoSad^dad 4t d^cta. 'suS? 'adcd ero^£ o& ^sJo^j. odass^a 

ri^O dco^ddddrada^rari ^tid^are^ssdd odawdrac^fi B^c&aofesrb^dod;-— 

idas^s dw s drar^ja* sre Sa^a^aka 1 #^? ?S ada^rdraoe 1 

*! srsr^sij^e oSassdjsido &><% oJa^sodjd ia ; 8 ^dirassda'stpss*' II 

. (5^C$S>?Cdo!it5t> A ) 

SHid^daSo&iFOoaj 4s diod.dc^ 5Ti)Co3j^d?lcSjio5'3 A f\ ifidi^JSoda 3§{^ddi. cofri doodjd 
^dd^s^d&od ■al^ 0 5>fi ddri tfeesd ^od^?^ ^Sodad lado^fv ■sod pod do3|3l 

?r?riad 3^1 da K^?id t jj. yddre e d d.da, efvak© er\, dada, djs(dadediris?da erud ?43i 
djs&d aoS^^od d^b da^dosi>, wodda. ®dda d^bddil 5 Suodo sSdd djdj^ssdci 
dgafos-s, d&d wssrfdvtf.rffsaft '3s Sjaetfil^d, c«> Serial . ssp&fcdda. Mfi ddrd.des! 
■ s^ljsiid ^sp^d^d<ysd Sod ri^cSoria a§riae>c0aSa.. ©s^sda, daad-^ 

a^&ria ^oao^F^s^ d ) 's 6 ’ ddsl? saow ^dos^od /adda ddFdda\ 

ar^&darfris>a d>ow djstSda^rii. d^d. 4s d^ddtfobda^ ^oda 

•aod^da Eodcddo. 

x a^es« , aS4stoa5»»5x^alw 3 ^«tores’w8ei arf??^ a^n ff o as^oSos^- 

deJed ss2o?^ ^essa?s^oJod II 

K>9i 'aod.da dejsd&cda dbrsd^, dLraeb ».a§, df, dd^ «-w, dda.d) &d&dodda. addA 

'-4 W> u £■> --4 <2y 7 SJ "-4 “v 

dododod w/i ecfri «oodo 3ra,^Fsie)i d,23ad<Soba ■aodjdda^ sodddeddodj doi^^j s$dd 
dts^odoi^dd^ So0#df3^h sissa#^^ 4s wodaad&od dd^ dd^bd^ bosdbdcda . a^tfeja 
’aodjd^' addi, iddi^jaod^ d sjd zood^. 

■udaja.aidonesSJXdd’ 3 dja d.aB^oaddoo^s 4 dod> s 1 oioadn f .jS^jL. 

-4 «C <*4 «s <y ncps 

8^.»ies!\,si5?iS,e<^'4 oio do, t| : ? sa o #5>^^(«f»di^e^«<saj&odo- 

s3o5»idd^5s^oo ^pesFdJa^e d^oda^a* asaja a^dosj ^odssf 1 ® 5^ jSj^^ d 
al^d soajo»a4 ^ ao^^a^ste ^^ , ^3‘Jdwdojj^j|«^d/sdo3^ewrs! fo o5j 
ddn f o i<Sdrado5js?«Ff» & d?d tfjdrf'o li^dd^o' 3 aSi^vtfj^da^pJdjK^d- 
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© 5 ) 0 dd aod^i ^ ©aio;>$&od s^soO^eo trod^d^cssri efv^ di®^. &®edidi 

so-tszSooCitSfcasSoeio t&tii — «5s| aod,'^?, dsK d^d?^' d-srtoditSfd. ©ftj.d.r^di 
dedSrtesd 53sd) d? rfa d diisid© S3-32)S)i&,didd! <arfex>, aod,d> ad, eft,?lre$dod?, d?d> 
ddo^ddo 33f§. ©S^Ood d^d dO?ddd^ tS'di, d^ W^. SrfoSd fiidi 

^oEoadoddi aoddi- ©ricd^ vf$ ©f^&sedidedirteo — ad, aod^?, ^c-idj de>') 
doi fs-s^j djadis^s-sdiS 5&fcrt &?k ewdersdsiredi^foSi ? ddirija diK^dO t^ddd^ dd^ 
^.sdi^cradiS $?5& a8?^jdoi #e*d^ a^sii ©a^ “aod^ ©dor? ^sesFdjsd 

drartdd d59dd 'dasodou dsfoadd da?),d ed^didddx ■ d& ^#js&3,?)i. w?d ©ft, 

on rv ' «s. <0 £j ~ «=C 

^?diiSedin^ d? oe& ddof? t3?©ad ddd c 1 i, ddddj} dso aodddi. — asd, aod.d(;, 

C\, 1-— J |^j 

4s rt ?®rf d.d,d dcasci&od a§jj d&bwdt>:> srs^a©. <3id) 84 d ste&rte asiS.^, ©©sren 
SoaodiOj^^d. ©dd'i traodoc^ £<3d.$)d dstlr? ©dajs-rii^&o aoddi. ©ri aod,^ 
< ad#j 3 ,odis«)od:d 5 jo ) c&r. fti&dek. ad, do^daod ?>fdtt.d di®i. ©daod eNo&rertiS rfiros 

TJ < ' *• v> 

Ssidds^ d^draadck. e^%'« d,dot£dg» w^d^ tte^^s^d#, 'ad? djsdta. ds 
t^dd, ^ a? lodrad ois>d ^dosdjji &®ojii*>?irs§ ©d^d ds S?s!k daod 

?33jS adidiS©. &>#s aorf.ota 3"sdi sLk^ ed$K dii'sdd dddo^odj c&ftjn ds^.didd 

w , fir! w o eJ <3 Os o 

doerfdd^ ^jSfSdodoi do^addi. ad ejteojicd dddi®^ $5,dd aisdaod 

a>3€> ©oiJsddod tsdi^tfr^ft ©riyasft idddo. d^cs ©dd ^adbj 

c&iod ©ft ^edi?5fdir(^ sSjsdjjjscjyo d?jld wodd:. 

4. 

S5'3;3S'32»'3 fT® 5TS « 0 ?>O ^d23?o9'«0 ?lj35 53, d^f ^ ^ df ^ Si ^K^^OWZ^- 

8 dra^JS >5 OSJS'd^oao <as ®'5 J f5 , 533l3f3-S3d?K! , 3d iM ^ ) 3 £ ? Sdr- 

rfrao3iod«a i 

© dodd ©o)" 35 ) ^Oo 20 o5 c'OoO^ © frO^djfO^j^ ^Oouid dDfdiO^o^ 

rjstdds. wt>,c®d© #> d^oJodR, ©sraddu^, dd^dod^ ©dFSdidjd). d^dodd ^©d 
^ciobFri^S ^odoiodoi, d,^ odw. is,djs5odd ^©ddjsdid dfdd-5 . ^didr ,, 'addd-o 

ro 7 H8p J — 

s 3 -cx!od>, I5ad © dddA sJlUo, ^fdd. ©dsow odita *5krtf$k. fSdd? ssj^di^n 
desdz!?s| njsadd^, "stiPh Idddjs ad 8dio3i d^^s/s sioeo dioajdditd.sd 

tS’th'. cosii draadd s^raiiCD^rt^i oditsdra^^' dojsfdd ’^ddsid '^©idd;. ac^»t r 
ciiidj2j sroo^rarii^jdi.' ' :' 

' 4 eSesSst) sdjS^^d^Fodj «.p» ^pwFsJjajge ?)dddz5 f ^)4 

3 ; ^a®rdn ms & .^rass’Js^oJ^? sJ.s^.cdiodioS d 

dp '.ard^>4?s sd^^-S; ad^ssK^oiiaa H 
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‘M 5 £S 2p3 3§^j ,2l bo @ e) 



[sdo. no, e. r, da. non. 



s3?Joad Taod.dj da^dodd djisodO ad y fv cdjsed^adcdiridd e^> s€od dsd-fi ^cdo 

d Xd doccod#, ^d^draassd Mdrow.^ildsld^ds'sw sfaeardradodj add 

dd da&ddj. &raXdX®ddd£>cdi.n eod^ddoa Ootara ydaddod wd.do5iow dsb.di 

Q v $ rv» ' com — — ' 

s^esFdredojj djSDddcrad^id d^Dori^od FJsda'Siija adodj^ a^erin &sd? 'ad. . yd5 
adcraaa^ojj add sddaori^d d,sad;^ adj^asjaadjdsod ert ^doftou dX^ (d^) 
ad Sodijs tsdoXi d a cdradadidj. ydideod ddsojids^A dfsesFdJa&ab add ©A eXsfS J^odj 

rotri O Cp ^ O t? . ^ 

ys^ariri^oio ysoj^rtSfi sdpdr^-aaodcraA, 

e$ft d.rs?.c§ ssos&pjd iS^do.SiFdd.odJS | dSdod % yadoX I 

(ab. do. i.-nt-&X. 

3,o djasdjsk ?X.id ,o crssijae^ d.^.js's i af.o $sSja.e e$d ^X°° II 

(Kb. do.n-Fn-ss) 

aozo ad ii^d^ dj^o^djcj d jo dj [i v c5 d@dd^^oj. ^ addj Kjj^brivy&a-Q d^d^co^od 
ddj, dra^-sod 'tfuntf d.oSjjertadodidOod 3s 3jjX,ri$r\ sb^ii $odj dddo. 

a#odd — c^raFd.J3dojj addde d,d d dos^as'ao&jgj. edjdood e add bd «dd dowo$ 

OTd sdj’gj.riddj^ d©d wjs^dodjsdjdjdj cdjj^S’SAd. ybraasd^ob add 

odj^Adj^dj. aodd, ddjd^od sbFbXj s^&dad dydX asp^acrij^djdsfc. ssdjdaod 

y add d.dj.dd^ aoa aaobob djaaSdad crsdjaaod ad.d,^sd dw ri^&aXftraod — 

yf^s b^eb «do5^?3* djosjSdJsd^i^o a sr^o i t? sard, era a-sd^eil 

(do. do. v-vv-ns) 

djsebo fis^Fars^ sobo d^rcdjsdjss ddLra«£ias I bodo^e^j^ rf t# add 

(ab. do. n-Fr.-on) 

aoa dj^j 1 rt? ! d'X jj®dt3?tfo. d,a ododa, djseSdjd siw ri^od dfods'ad ^3 Kb ; gj,ri i S i fi 
”d.qid^oaj^j,!l e ?odj aSddo. ad)rt^d 4 ©od^daod da cdJ3Adod yd^^d,odj add 

O s> *o < pj 9 o 

s©ddf^j. 

a-s^rsf^nfo o^dF^d-rearsoio s^tSd^oii# esMj^aso 
n - s !i 55‘53d > ^5C){ dJc) ■d ) <Bso , sdo3js^^r <al j« essjj^aoo ddo d^rasdc^ 
rfg#, £»& r® as do »■# gi e * t * 7 d sj, a ^ ^ a So w !d d j l « o5o 0 ^ - d g' ^ *i 60 as as 1 ® 
^^Si8oSe<d6o odj ddo B^^d^^fyedFdo d€i3j?io ddjs« r>®^3 d 
w^do?d djdJsi -aodj^« d^doSfj^ II 




as. a. ©. 4.. d. oo.l 
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©dodd i aod J da ' s^d aSddaS?^a«i5.©d2rad ez^spsrt dada,. SoSada^d^ sgpd redraft <3ds3?©fc 
cooSd dsTjOjaaddda^ ^oja0 co&da€j3oda d d d?^ idosraddradad ewa^Sod ©3d 
©$daasosraft daftso/sedda. ©1 o^sred^artek (drad^odOj^ltfa) ■aodjdd^ dt§d:>_ 
•aod,^? ?>?da ds d^djdda^ &©jgs3?td. esdda ^aadadSaod 1,rtFdodaF-odd ■'a dad d.deddd^'s, 
'adadda- dd\3^dj o 5^ adad •addd^ fs^.d) ^a^aadosdd 3odd)- ©d#, aod^d^ 
a»d,ad©a da;§ 37,37d©d1da ■aod.dda dadda-oas3, 'aod.d?, Suodade^ ?rad) dddosrad#, 
©droddda^ 3rada;§&n>d3- ?rad) ^C^ad dddda^ #.raddeda <aoda 'Sod da qratfcSae 

©Idodda. ©1 ©oda^d) (cf 3 ^) s^da d^^)d<?od ©©o^djraftdtS^oda dddda^ deada. 
dja&aaJaa ^craaefesd o&r> ^ ^ o^. ^ddFddOfddaacsi.a asSdidskrtS’od -^jsad^woda 

1 * z) y^\ —' ■ — - 

dddda €e$da. aodida ©ddoi ddsda, &a&3.da. cra»;37>d,aarW ds sadsrad ddna.la 

d, dad da, 3£cdaad d)dadda.ddr> °d?sad 'ass's drrteda ddda lasSladda. ®a$d aod.da 

tra.srad.aarttf ©dada^aiada, ddda d.d.rfda. dssa ojaadaod 3§jsd>da doda^dda. 

de desi^ 5^d,n*o d>3^\e&G«dradara ; d?> s ' aSdgO drae sdad^aoS-aresdsus,®?. 
dadJetj?73 «S. d’s, d,d,e d. d„o3ja*d ew <a& deseao.dKs 4 ' £ -sddoai 
(T®6s^wa J df3’5 ri 37Fd ddrd^ aod.Sas ^-ss^atc^do d^ sacked ^iate- 
do3aed dodas'ns, <ad dcf 3 o'sasdd s?, d & dgjs«^o3aed daossd a dare, 
®57| 1 ?^ s 52i/as cla d da ?d e da oda^oSjse oia addaft^esSraedooSj'se 
^(sSrae d?d ^ss»^’ A €sd s^da II 

d. d,oodc3^d^o^d -aod.d daJ73d£d ^fdirs^Bdaa ©f\,e^JS«dadda, =daada — 3^5, ■ ©n.f&aeda 
dediris??. a^d) dsrt d d,d daasodod &o^dafa woadaddd,. -adadaiod ddansh cdaisa a 

• 0 &j -*«. ■’Sp 

ri'^0 Eoreedadradad oadd^ri^d^ d5o?j doda ddari ©JjfXjO 3odda. ad#, © ©rvedjs^dada- 
iSediri^di ^aDd; — 30, iSediri^e, 3~-4 ws& ^©dodoaa d. d,d do?ddOda ©dd 
doddd3'sari«?o.d .dd. etsd,o7f\d^d 3odd dda, d-& ojaa ^af\ dda, d4, ©d37 #(« 

d-©ds d did^'^ae aoda»jaerv^ do dda. ©ri dedlrida ' dd,d sio«dd6da ©rv,^jaedada- 
cUieobd ifwd.da bod#, ddad eod dedoda dda, 3da, £>o3a? ©dja?zlft, djafdy ojjaanaa 
^d'dadradd <3©d©.daja ^.esSspsdaod dJFda^.dadidood edda,.^a2o?» d^,d0d Ir-d.da, 
dods3?#od> adrofcdda. ©dda cddadda ^6da d,d,d©dad i^ida.ddtSe^oda co?^©a 
■ vt&*mf\&x ©dd. ©dd fs^da ddad i<«da.. o37©a, dad adirt'd dasddo dos drf.€)o3.e 

(^J T oO w ro 'aH.ro 

•^oStd.sSe^a... ©d)1.^^ adds dc^od ddda ^(a^ari^da^ ^dd?od23e«a. dsd?5 dcdda,. 




dedSritfa- asratfoSje esrteSbria sS?$ ©dtfo;S ddde^ 



dddoSa, ddda & 3 ?s$ a iettsf^ 3 ofcia. 4i £>£ss 3 d dd^Be^d ?So 33 c>f\- Ssrtara 



j 



d^dirf tssfcto rlrae^ri^oddf assoi, abd> sS-iarisad d^dj ds-ad esssd^^^rraj^ ddSo&jsa*, 
^is5K?idBdi^,diddj. ■aS dodj ajjfcra iew^oda oos^dai^d:). adodaodsik 0 

ditsa Qrt'40 a^da # £ sgsra iariSod afvdiO ctoedraari^sk. ste>B an odoi d.'K.fDdcidoi 



'SP 



oJ 

J) 

. A). 1 

rJ 



3jas^dCi, daaa w^edid is«&oria sk^d^cb; d€od3 ^ja?d^4 sa^doi d>dd.rad 



djOda^dj dado, &raedaddd daiSodad^ da^d^n add nif\ ssaead-^ Sadjdj adadcfo. 
^d#, rte&ddoda didda. . ds o^J ao^djsdo^dQod sLraedad IcttSaj a$;aa 

ss^ ^ (dst^ojia) ggaia^di. -ds o^cdjad aiyjda dosd, &rasdad isKdarte! ssafodaoda^ 
£$odi>a ;3 djdadda is a^cxSTs.ndadwa. 

>J 

Wjt^saStSjss rfdo® ^od«d^o 3 s^£s>f sJjsdaaS ss^ss'Ssdal.aaB &ws,o 3 j&I,«- 
(Ssod.o s§. 5^0 ad]d, 0 cidsasaoda odoQS ,ea*o sdj^o 

f&dssadodaol II 

(I . do. a-ss.j-o.0od 0 ■ 

' <i) ' 

•a if^csrdjsd.dojo ojJSm#, daa&,dedioirada »aoda ucojaafirisb €s°Adda. ad€, d-ssid 
.sodas odaara a 35a sjaad dedidaa dodo 3 dda,a> ddda, sue^s’da. add ds crijartd© ditssdSri 

rgp 1 Q ^ C> «—£ 4. vn 



crijad gdarjarridja sadadj&ada ? ariOod ds odass #. c.ssadsataa dfd tSedlodaa ? ^odd, 

i^^roroo <vp -rj Z) 

sdsdrdd) d caaaidSodaa oaoa edits rlslj&ra, d&,dJ 3 Sdda ds ddodad) — 

^ ™ u co < 5 sr* ' 0 eJ 

id, ssads odors? dd. xssaft.eSjaed.o zn/v&fs.sdao t&'x&esFsjjdhto ,9 

t) at, •»> <A. ti CA ® 



»a d-ras? «>w. 4 o zsa&cai^o 2d fi 



(I* x 



so. n-as-f-cl 



•aow dojisysd.d^) Ecf^oand. aorfu sdesasdSaba — an.glssd., afvsSja.eida, aPrarsttofc 
(sd^csfdaa^odo add6 diadad ctari), rod,, adcrasras^ (adja.^oda adds doadad 
odjsrt") a^oas', djsdoad odoK rt^^.era d.&,djaadda -aorfi ^£> sie^iS. dsadiod:a 

J ^ 'Jp. ^ CO Ofcl "> 

d&.daaSidod odots ri^oa add ^.ffodorod a?j a-oaoSa^j. adadood 6js?^d„d5saddO 
dJsSodrsndadoi dodd dd. a?o,<dodx dd ^«sd dd,?jd ^rsdadoi, dJSsdAoSjO 35 
^Sd^ad '5 oej j ^(^ -a da^dsd^dd^ dco^ja^di. ddcd^ — 

ie 3 ?od,o Sdnsu^cdaoda^^fSeodjS dddoreo — ,aoa ' i^oeodradoooas 

sst|d 0 o 3 a{ <£s?d. adodeod 'aodpri d^raFdosdgCdjsddO edr^s^riad 

gododrad d ) ss'sdi3»ft adFis^doidaS' ,aoda sp'ssadtSs so. ^draSodd? 
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'^CelFdW^oSiOSO oOadu gESad&dopo^OTdodi oodo So?«bd djlSi 

03id, 3s ^dod^odOk -&riOJS €jSfds^.d5Badd|D 3ot£o£x> ^ q^Sodjgd ddo.^ W^oiOro^ 
g^So&odadori;^ #jsdo;$di dj3$ofc£c3 



sd.&aadAtf iaoao sodoa wads®. 

■ds adodod© £uo da wsa^,d£>cb^dc> — 

aodjo,e sSjSd^c sds-^ djaar ^sSAeSOF^sa^ae^ jSsadAdoad d^ddsa?* 
ofo^slisdo do^odca&e 3 rt sd,^ d.§dw,S0{d$ ^joe^dSoA odae^sSjd- 
zdsgljaead a^w,£>? 3,si.rae ^ &/s<; sjada sdj&rsgdAd^dlie)^ d, ^ada ^,23"5- 
jjSodoFo^aoTicicdj^es^d^p^dsosS)^ dje^sod^c II 

(so. las. r-S-^n') 

dpdFdg) 'aorijfk doeoaddis&ddo^d ^jsdoodod ddiri, djdedri^j^ saoSo^,, 

djegad&oda^ daDdo — ae| d^ad-SoSoe, dsri sdoaSsa^dd^ ri=?& ^s^cs-ondiacdi^. 
•ad^doeeS d-id^dDoi^ ddft 2o?do ^oddo. adds SysadAodoa ^ dd&abcJ^ £>edo 
titfdo^jaodS, »rs ^rada (^°) 5»& ddoadde do rOodo #^o, ssrf#, 'aod 1 do — -aeS; 

J ,>- / c** q> ' xj w 

d,z3ad&o3a?, d?rt 5ie^e so^doS cStfdo 'ad^xd ds (odorsdo) ^ooarii^do °ood3 d 
dw OT^Frartod dOodrdo. wdadcod « tree) djadeoarlraodo d.ssas^afco dsw Ej^d.cjaddo. 
■ds adoSo^ e^d arahdog&da. 5?dodsode3e odra^esadd^ no ?! s ^ Nodosa <1 dsdd^ad 

^Ar^3odao^ri < s , 0 ds adoiasd sru^soriuo^di =ocd3 d <stdo tscTsasajSi 

a^jaasdisSjF tfs f s^egaaldodj sod dc^raaS oOoda •add dfddd s^gUasra^&rfo^da. . d 
dw dosodow ’ ®tpf bdadjdeod dj.tsodA dotoodsaad d^douadrttf Oodwa, ad-dori^Sojaao 
d ssod^odoo jjosodjtfjsddo oo3( &oeA dj^adAoda ■ dodd._,dcd i •aodj.do 

^eds^dodOod 'aodj^d Jdaa5a;3 f <aou ©?jpps^ woddo. iocd3— aodjdo doe^odjosanda. 
ds adoio^ , add’d?drte | 0 «ot3^« ^sfoa d^o d«^a Mei^ssd^ara^ wodosda^jJj? { e 
^^sdosdJ^efi A ^^soeod,;^ daaSeod^o I 'aodjdo doEcoddji»ad sdodosdy, 

dedld'do adjdo Xidosaj di •aojdj^o 5^^^^ soe5oddJ3®d Sod sOjcofodjisadcjo. ((dicd^dso 
odo^ d^^deSo) »0od3 < 00 ^ d^dirlC’hodojs li^d^ad^. •aosdj^^ do^fotdj^ow soSdowc^o 
•ade — doda sS^d. • 

7i sdasactf-^s^ d^dsa wajSO^docja^do sdo sroc^di^S odo^s^ sSj^sfcore’dja 
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■^5c&essra^si&®3 



[*sao. no. «. r. ste. nnn. 



o3js? s 5* dd& o5oj S'eai •asforfa.ii- 4 - 7 * 3M55'®&d& afo rfesa ©iwo.rfss 4 ' 

«5 ^ 0 at • V - d> 

wjs,^ oto<M tf »£o djaa^od^o rt,rtsfc»j»,‘* 

sjjaj^cBfio rtdfySfjac ksS^do^doir^siao $orf*;a<k s^a^o 

pe3^5^j3 v c* ddonR. ewcss dawrfsdda*" erudara, ews* do eedoS odo ado derfl 

aorfdo do?e5 s§e£doi rforfl ti&o&fc, rttffc d^rfiritfsk. 'ddrfo ■aolod^o — a«5> dedi 
rt$?, rfod^rfdod^ K^cb^dOod oadd ^aoSaan ^odu-dd^ ©tp^oasio^d^n 
r^ddsbsd^aad d^ds^orfd^ ddrS^i aoriofo. ^c^&saddgjo&xfl aid ^ 3^dosS?irt 
e&^^dgjj^S^airertC, Sdcra^art^S djd^otori^), oasdossyterad© oipkrf© 25oS^ 
d)dod«b %f)d rfoq^ rics^dd^odo ^&rf?rer\rf;id)d&od, «ojdo jsaqsadsassaft aoSd! s&dod 
si^cioadoi psis^dfj&yd^ adrs?ii^)di d-ja^cdo^. ssrfdoi •aodjjk derfifis?^ 

■ds sodofosoan d.£, steady. dfrfiristo sad 'aodd rfj&$rf,okrfj3?'d& — <a&, oaod,^, 
ds ds5"Sjd?odJ3do^dci^ odrad oel aoarfd^o ? dftf rfoaadd rfo^ss&sarfosjrfj ? 

ssdc^ ooe^sSfdo. yddoi ^JsSirfsg) = 05 ^ 00 , ©d#, 'Sodjsfo — (r^rfdorfd 

atoerforfd^ s^oid^did shaded) doc^dO rfjadeod^ao^ (rfodcodjosad ddd w&rsbrf 
airaedosad srei.oiio) dos rtdrt'S’ftod &{rf sradoOTAddfift. ! 3 rfdoto 3 :>?, sa Ssdd^, 
drra^oa^stefcj, S^eo&sddrfaJoio rfojada sSyaq^oa^^d^^p, rfadoaj^oio 

da dwarf (rfood.) rt'dO ^sSjerf^sft, ty, n&odiaa, ^aejiorfrfajri^O ^d^s^odatoj, 
.ssdorTarfrt'B* aoq^d© ^d^e^ps^dssad o^d^qSoddsadidl 51 ^edayaados^zSodo 
ejcddjasadde^. d^orfd a^ritfwa ddd ^odjssanda^. ade rfcdrv axradorf ds^d^) 
oOorfdo. derffritfo srartoSo? <arie3odrad o&tsa Bri$© rfjas^oddsoaartetf i$rf;i<rforfa. 
Wek&iacaairftft. ds Sodoio^j 'add rferfrWOouoja < £So rfjaj6eod,53oirfusdd dd,a 
a5*a,a^^j rferfBs^^e® crio^dteotXja^ r^sr^d enjn^drfoed do <rfaarfj5?{ erocc^ die 
rf s^js's^^l iOorfo aof^di^jrfo. ds adodod^ odi^dJDSirf odjad odj^rfrarfdo ssofojd^js? 
■sjd^i K^dS ^(s^iodod^, rt^ss ddd^_ ddojoidfio. 

So d«na wwOjrf^dFo ^sa (Sjaeis^^^A S fS^^Sde^do 

sjSpe s h vrs^ S b SsJosoOjd^rf^ed ^/ses^ rfo^rf?> A & aaS^Sjd II 

(SO. d^j. OS.JD) 

es?joSd ded^ri'sb 'aorfjdd^ ^ooSj — de| 'siod^, cra^) d^&?j cdo^d© ^e^ad 

TradddOjd^^o^ ©&r?jdirf^). poadsrad ds^d^j^ ir1di#jaadorf. r adjr!^6 

^sodco^ rfrfortjs #J5do ijoddo. aodj^o — esaarii^&jg. & rjaddd^ri^^o^ 

•d^o. »rfoa $$f{ ?odcid #jadOi eaccdd^o ? aodcfc. d^sld* doi iosi 

^ — 6 ^> 




a. w. a. t.. s3. no.j 



acait^ddoSos^ 
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®°d ■& oe^ dda fe ss,^r^oo3^ jacradadded. ddafira ep-jrfdd-^ #*rada aoda 

sraqiFdaa •aodjOJi addda, a^arijSSdj^ (fi3od ^rs?arf^.. dafjd^.c^dOa. 

ie d <53~ e&o, dS^odao ssei (siod^ &joiJ5 k~ od k ss^sseissi 553,d35®> prasjjsB'Sj- 
sSoerfe^dasos r && ^<$3 sta^sSoj^o^ ^as^d^a 

^cdas ds^Ss^oie ds^da ^ 4 rtoera*,o ris^&s^iS* s?o ar^d- 
das'soioci ^ded d^dz^g I (a. ao^. as -.as) 

^.o^da odad dora^dJ^ add Sod dedld^tf «odjd acdiOo. tJdaod add. 

s'rfd^d 4i ee& ojja^(5‘3S#jsoddi. dsri ^da^daod -adad & vecriaa aod,^ ^e^sadj^d 

d^oiaa. adda day^daEFs3o3ad r #a. ad^ aS^Jd^ sraros's s>oda. oawaf? daastjaaqfciad 

d^.oiaadadda. Bdd0 srod dasssacria da r? da»S* ^oria, dad,;i>«s«>ao& da.r*> srasresa 

^od.Q, eddjesaada d«M sad a, »aorfja de^ad dj3& ad. ad eod^? ad daedoi>« d£> 
71 < 4 . 0 -• 4 f q oj ' rsr rn 

^edaria dJaddeff-sd ggp^^darritfO sdafe&o&ada^ d-®* »aow de^aodojs ssass^ga =3020 
d4dada, dads 0020 sfoaorfura 3d5d, & =3020 d^.dada, itass <>aow skoaodaajs 
^idFe&Sadda. ds dajsddo sss SJ3 33 sjou rfaqLrfaas^tf «{Od d^r! asa^ars do da codad. 
d€odS & d&.cda sdSda aid.dda, &§>da addol d-^F&s's 20273 saddod ddad, ^adddas, 
djsdoa ddadr%F3daod adda crasser! sod* sads^rdad^a. adOod •astt aooaeo^ 
03 w (33 d 'ao id , 5 a^s^ojadd^ ^da&ra^a^da aba^dododa, ■adds dda^ a^addda^ 
eso^djsa&aodda. adda, saassslodao — s>6, i3?sid<S?, sda, sasatfada. aod.^tf 

add 55^533, odadda^ d^criaiSfwsdS dsd daoJoad s3°odo. e3a3e^dO ^ecdada dda^ d<Sfi 

^^dde*3d cted daaso, adcdodm.riS ooi.saodO dvsoddOdasrad ^^dadida cteaabsS,. 
dsaoddddasaad odrad ddsj^id aa adodri^ad 'adadadood ?i,eodada gSeffridi d)dadda 
dsuodadas^^aod oSjae^rod dfdadda. ad^Ood ?3-sda ds 33 ^ ^odjdaadd 

d)5so^dCidasj3d Sida. ad odadda, dss.dsrjsa f aod,d ®!3S3,odadda. ^^dafjsA.dda. 
adsod ji^d) ?33i^ d*n. wodd •aodjd d^da^tfdd^ ■S^dadda »aod^a. d?dlri?a 373 d? 
artdoda daaddoda add w©da #e^oa, & rosadoiaa d^^ddasdsash daodj 

d.^drod ds sra^dda^ d^ed^a — 

o5a j33jS33d ^jOo^doo ^crsara^ s^^ageocSp,? 533 dJ3 risers , % I 
es^es'ss-^das^Ad^sosij^^pis II (sio. do. do-^-l) 

^)C3ad da^d S 'aodjda djdjdda^ doso^ddrsa, Qdd oijad^dOadajs wrdo 
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ssaSjfiejjraStrtSoara 



fsSio. no e. f, djs. non. 



S3<3oiraf\ d So'ddd era 4>33,®ojodo ri$>&do;:>do. wd Dod aod £>n 333 ddd..3 <ao« sSsSdo. 
^ — sOodu 23^do0o;33d, XS85? — 3 j® 5 — djdo^, S^os 2O5JS30(doO ®0oW dddo 3^r 
jrsdossftdo^di. -aosoo eodd^ rijSjdoassdci&stod okssssso&Faod rte’d, dradeocl 
^d, dJ3^oa?>ddd sSjscfcrad djd^fnidort^o 3d? 1 ' ad^cd t^olosshdo^dodo d,dod 
risers ddadod^d- 4i ■aod^ deddrte* a$ed j de^owoddvra r ®$de 'adodffc. dod^ 'ad^o 
tosos 5 wosraSodoj- — aOodo Ss do-tJ^ dojsdo s&dri^fi e^Fdj- rad^? srssrjiodoo dfdirl^rl 

'aocSjs.e d, 35 - 3 , ?} aS *5 ®xid asi3,f5 f l odoasdaod.2> ^drde tfd# Q® o3o»sd,d- 

oj^f $3 d.^do^i dood.d dojci do sj®dr 1 ^'od o 73 o 53 oodoo so^d aud^ddijjo. d^ddrido — 

oioa«d03d,&l ^drds ^dd s* I 

iS' «J? 

o.oto cSo^nOjC) ss&rf&ori ^do L ^;& l €) ^J^a^w^ocadi. ojcti rf© 

& ero ’ '- < 5 *t cv> 

jpsdadi^BDdd soak, •aorijjk ciskrt e oiow^rtdj!^ s^&#^c$3^c335j 5, rfdi^adejldid^ 
'aod.do ^ddeoftdosrarto^do ®oodo. a $;33 «s fsnq^cdo 6 o c l u) u> oO £ T7n i O rJ c~3Sjilodo da^dd 

O' "u ?J ®S. <^J 3 5 

dode deric§dod)C33dd art — ^53> dedlrt^e, a&raeaSft aodddo siSiF^d snodorddo. 
'sodjdo cSdsjfOXoos^ a$S3 ^od?odod<>lo, nodo ?4do$FS33dd ss#fsJ. sd^? r s£) 
d^ssfv deSdo^do. 

des3 ■as3'3?So i odos 5 S ./355 ^ o3j ^do^dS® 3^5 3 3^ 

©d,j33 J i 3\3dFf3 s ' il 

* oe® a8e«?d dsroJcrio ^aLj^ddd^ d?dirt& #?$ 3s ssssrJoio dfdiri^d rfdori eods# 

•srodffsddreacre $. ad Ood $d<?rt < 33 ;$ d,dxd^dddo, dradd^^hdodjd:. sisg^dw, 

Ed,d)Qdjdg «s rosraid oira^astidjs dowo^adoSj^f 3^ododo. agtnsddjs ?sr!0 

• ^ 5 s3«ssy&^r? ad,?dso,dd ,doo3,d0 oSaejtssd dowodddo dO.d^ecs oOodo c&sesSd add oS 
djaSddo. 

SK3 4( J3p858 8‘S > 8j ddj^S OliOTjOTid ^jdosSdoo ^)03553§S I ■ 

■3s o?3 a^ede^s^jjood.d© Ss do^,d (cdoc^srod mo. no. oo-eiy-i.) souozpapo^ 

■d^diri^o w^dd^Sod ds do^ ^(dOjdd^doodjdfi jp^oi^doo^dodo c§^d^dod)do. 

des’s S3 , aozl l d |S S^odj® zsi oiss ^ 3^353 553^553 ?33dd ?j3do 

d.dod^zr?^ 53doe d5?53 «o3oe^733 s o^^Easdoo^odao^s 




e. v. e. 4.. si. oo.] 
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aSde^d^eafcrao sSepTBStoj^^e#^ j^e ^ara^ ds^Se-S ^a^s^ds rio^ans 
d^doo^ofc^djsjss ?>©?aJos5cra^i^esis3o5d m tfejra s^drapTB S>£>ecdosiJ3- 
«3^3 odof^do •OKj® j ort e0 88doo$5odogs dSES^edoto rieFS'So&t^rtjS ss^risSs 



3s ^odj^dio^dd^ c6e*?d ■sod.s^odjsd sresssiodo d,s>o?3odi^ addsisn -afl 
coojS syasssicfoowis^o , aoid 1 p> l^ofod^oSaodja 'ad^ eoddo sujdcK) ao&ra aSfSd 



o 



o&sS,. &fs?3d,d®3dc€) 3s s^ntrs sseSsn) S53,dara aowid^a ofoici ?r3,r\ ftd areftdad 
^(fs’sdjsdesocj 's.Cod^odj 3£{&dbo. d^odS ao^d^ofoi ?3ed^$djaS>i8ed;§aki. dfd 
dSofoja dcd 'accrue d, jSesreofo dedrs I dock so^di^do. dido r s?jse fjsido — ?rac£> 
oirsdo aodo E5f$dDcd dssud^adi 3£wss3«3,c?ozira bod adodo^ndoiod,. « djzs's 
d-SoSi? sorijd^Kb ^dod ss^sjs dcred^i. ■aod^ djEsud^oio s^jSou adofod© — 
d l ss , 5 5dasotd ; dox (J tt3'5rfo857sido- de^5s?3so — acdo deddooS^e 3§?e?d. £3 adopid) 

bfAdo^ari sf^-od d.deoiddS abicsa jfoa&o&sd d)did^o dd dfdoio^ $s odad ddstrii 



s3e#odi ddAd.add ©rt edj&raoda ^triordda djsdd^o. .oioad ridjarid© addo dedr^ja 

«L c? <v> 

dd^aa^daaso^Pv aksddjadsji ^>o zs ^daddodd^ J^saXi aodd dedda 

didsp^HSod ri.ev daodf, d-fa^A dja&itrii© »osia&raoda a^odo dasJoda dopd, idda&raoda 
sidd dfdd^ diSxriad^ sd,&?o erufd riat^jpsrtdd^ ddc^dedda e^daasosrsft (adood) 
trscsd-d^ adodadoi. adccfosSe^a. bed ddodwrorl, — sr3,tfa§e ^*»5, d dd^a * ss^dsra 
t3ozo cod did, -aod-d^oSof, 3dw sss^djs, dd^ ^dfira wrf d,agad^odw dd^ ^ 
rsd’od dj3?do>§ r dadd^-^o20 dood.So d © adae^s triads adcriosSe^o. 3s diod.Sod g&.g)a3© 

— - _-' co ^ w ^ 

odod^ ds <34du ddijd^di 2 ' daawcdo^oterli^dj. 'addo L ^odi c^sajOddojae)^ sj^da 
doddo. s3j3^d^^25'3dd0 djad dodi^djs ToodjSJaodj^dia 53 d i^ao^d di^ 

aio£) ddoe§odj3d «jssc doi sd dradddp, ^ 0 dd rja^^cfiaod ^?3odo ^dri^a dsdjs a^ja^.s*), 
^^d^doiidr!^?!^ diidi.o^jaodo' dci^cdo So^jpari^ acjadiio sSjseriid^. eiddoi 

doo^j^adFd^ad ^csa^ddod ds^e^r? doD^d (?3 j5i?oo) ddF^adcs^^art^d^ 

C3i5l3 »od#> dscdws^ ®d^ d^d#j dajsodad djadi^da. s^dondsiDn ds adodadd^ 

5)0^1 daood dj^ddod^rdd^ a^o&daddb — 



a'aftodj ero5saa3S)& ^sssars^^a dees - ® ©w^d?) jODra^zatSj 1 *^ ?)d^«dej s ^ 
oixs ^oSo^odci^Ds djoSa^odcS^j rSc^sa «S35^ s*4d avsidd d^ns, 
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[sot. no a. t. dra. non. 



Sa&S^S d^dfid i Zt&Z'ii M^d»n 2 JS ^ 4 raf ^ddosgdsio?^ 

dd fdsa fcSfjO d &S0o3 ^frfB-si.Sfi.SS ^d (d 3-531, .Si.0 4 i 

srarolcdo d^d^. (^^^.dd^) dfdirisd aodjd dajadfj drafdyo, 'S^do 
edd^ tfoado — <2>e3j tSfdirfa??, adf^dodoi oioa^d tos^de^s^ds ^dor* doe^ 

jp-sd^) ^radt^dos^do cOodcJj. yd^#f§ tSfdiri^o— sra^ (dsdSrWo) dorad^dojstfo 
doo& •adod^). s8?rtod3, aot3o doo© sftiarisfc, so?ira cdodood dod, do ai^defcsfcofc ya^rfo 
'add wifi d,2s=>d& ww.do. dd&ni,ddi aouo, wyo. doradd dorado Sfdifi ! s i dod)rf5cd 
doradd. dorado eddrt^o'd, done/ <0010 dorikd odrajs^docd.&od socdS — 

—2 oO> 1 rO - 2) v-/ 

Iowa 4raedo&ood, dood^o sre, odoo £e fowsd 3 oo3ofss©,8 I 

^ *J oS s -^ 

SjaedowafaSos^o doodoirae ss^sraF 1 

(ad). So. a-3ii.n) 



oOo&O odj523"^ doodj^o d roraf dOtfra^c^coO^ 'crSAF)2*jf “OWO ao cojqomX^ Si^ i^)FF)^joO . OWe)33c/^ 

jdoo^de dorado, dorado ©aidrterftSfsfo. add 3s»-ftsd ad.ira„oddo es^dri^o srad adod4 
t3ddra B^ddooSrafts^tf do&od wj^drieo 5Sdo^ ad do. t^o, doradaja, dorado ©gofi^do^ 
wod? derleSdtSfdo. & o?& a5jaEra,dood,ri£!dod doradd. dorado ©^dri^ra, tuodraodo ©dd 

2) «w> m —5 cA 7 o.X 

2o 0 i^J3 O Cfo DuO Ov^j »^Q J5 oO ipJOvJg) OQ cO f do ^ nO : ?T^ i 3-J'!icU E\3^30 j, 

e^od^d doog,&od ofoK^agoaoSo^ elif^dd ©dood wMo&rartod sra^odo^ adbSoddo — 

odos ©adaodoeg-s^-sododssat! 5 R^aa^SOcraaadg otoiSecya^odos^g 53 a &|do, 
arad^d soa $ 0 w73s dd^odoraFJSpaodo^ddcadoesSjdo sa^draea o3oo 
TfadooJoes'sodo^dnafs 8 ' 33 ?, ©a SOcasad, oiods&vrz 4ra€d:>£>ood, dooc5a$o 

, 0 2 ) oJ — / 

3,f3»«$odJ»okdddoisSoe»i so dd. drasi 1 

^ ® V u . j V N 

(sdo. do-n3-J)3) 



ojo« djsdod cdoadrads^ dcosddoddo ddo ssrastoortfS^ow ad^^cdoo djsfdarode yrt 
edfdo 5s4fdy.jid.de ded^es-sd (dcre^doo^ddo, aro^dod^d do-c,?ood dasd 
nnodoSjf^ ^dOjS 5 " d(d yorf^d ‘ ^oodjn^d^ dssos^ drafdodraddfg 1 ). y 
djaadO Ojo^djsdd ^sradji" 3 ^^ 1553 c^d^o fssjisariod^. ad^Sod oioadoadjid ddsoddo, 

:Oow edegcSodO drafdj^ as ojjsEsaguaraedodd^ aos&f^od^d sdo^ad 

^raf doSOood, (sdo. do. £.-j)j!-o) <0ow doo^acddf ^drff&ddfdo. scaa doaSd^ 
■cdoadaa^6\ ^assa^nDdsa^rt^. dd^odoooyarto^do. 




». er. « 9 . 4 .. a. oo.J 
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'aosi^rt a f ssoeo s?d do wd©a rad» 



dadb^rteri© 'adod sss^aad Trasoddg^, sidddori ■adod ’ tra&d;^ 
dosoo^^js, dadoda rt^drirasd a cd £>ri daos^sad oiow 4,o3or1^0 sod^cS »dFS§oda» 
aado, ^s^dodci^dco oioa^ddo^ sStSdosrad aod^ dado&irido jtf^oSodSaada^c&ra docoi 
ddgdo.ra J3^d^?3K«?dodij5 s^’dtfzS do^d^l^d. aodjdo dadod^ri'&adco d?o&raod> 
efus?d d?dirte>od adad^ &9dod ^dr^zpoiepd^ ddd^w^soj^dS 3oe??d. 



waj^ssf sJj sSesra ass^ I s^d^dodaod^e a^o^rd^d^&OjSF^ **3 

IjOjJS as^drapja ©f^drdaps i&aeslfts dad, ^drdajs ejftS^So lira,* 

dodaS.WvFdd .drCoSiS t) 

W « =J ~ « „ , 



&>=>d d*di<i^ ©£d^4 oioodorfo^ ^dsSeeSicreil adddddf i^s^e^do 

^do^ddd, frsoij rtoo^ dj&a#v®oii3 «3?3 sScSodjadda. efydoa dsarifeo arias &ft*dario 
riari.&rao&rtra, ddarado ead<,Sjao&rLra, aod.do doda^o ri &/ao a rijs dado, udd.&odoo 
Ss Udediri&jso arias ^jaa&sods d.lfdasd riao djdxa Qdaso ddo , aoeo ddodoO aoddo 
dadoda,ri i &rsdd s'ssdddgddo, ©dSaadd a 13^ das o a dad $^&3srad dowoqidsS^ 3§e$d. 

adas iseode, sod^d? tSasSoSoodas, dodo3a c rt4* d^ri^odas esde^ii sof^d. trocrac siidftd 

yd? ddsdjss.Bo, csriS, 

1 1 ^ £j r,o‘ 



^■d|Q aoilri^ £>djs< dadaSase S>zrs rfj wea^a 4 tfd<S I 

(d. isdj. v-a-^-i.) 

’Siodj^a cre^o. dadodari've ©dcd d^ritfo. djdtri'd dsfesdaods®* a'ssi^o 

dS oioa^ddsis Trias’s) dodas, dado^a ri^ dareoiaQod 'sod.ri dcra^doti) d a odo<do, ddado 

— » V — * — jj ^ y (J 

iodja riJsso^S. ds se&odrad jotfea^d dotao^^p ?rsdtdd ? d.p ^da^dQodsde ^od^sSaa* 

dada^ortecdra, s-liri eroded h Sod4o.ri^cia, tslopdad^dadj da.Jri^e) dodawdodS. dodo, 

X cSj&’C dado^d^d^ d,^jse qn erari. erotf^#? ^Sids <«&aei3T98 l 

(sb, do. ro-o^o-^) 

oodd* dooosad ada^rS^od ■aod^^nja, dwda^rtCrira ^l^r! deo?i soddjd 

edpsloiara aiS. dj oe^odjad ^ddd^ddo^ dc§F^ fd^ojoS — 

dadoes pizd odal^eod^? dodaa-^o^^ ^jaes^as 4, I 



(Mj. df. V.3!fe.) 
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[sSso. no w. r. 4®. non. 



sra^.i'S’od 4* d^d&rt^douoijto^'tfsrea sdadd. «?d3 iwodi 

djs^dO’aodj^rljs dodoio f rt < s?ri.fs d^d s^n^dd ;£o;ysfi “dddrf d^rfo^ 'Siodjd 
iostSisand. 4s sin^d#, do-rao^d ssdddd syans.dadj, 4s&?i &$h6. 

^oTos-^^ps dodois ^■s&ed^a^foe^o 4doqSsa,8osSe£j« i 
Wtdo 00X04,4 £>5i>4o SJssv §>.4,4. SJJoaedcJdOO dd4 ,s II 

2) -J -0 J © cS s! dl v/ *«L^ 

(do. do. n-ofejs-t) 

dodoior^?, §>do^ riaeraakaod c^do (rf^ ) dd^d c l\ d^addo tooodo dr^^do 
ioio,. adort ts 44 odoo> ada do ? dd, 44 oh ? ajsraqrsdes^did-Dod 'aid d£„odo desaah 
dd.^ eikgdd edo ddd iaoaoiodjsiaio. #t da 53380 doaij ^ortooddd^s 

ediissad 44 oi>o4ddra dosoi Sod ijs&ddis ?Jfod?d wodo dodoio^sb, 3d4, .dsad 
d^.oaood 4odo id ^.^dsdo, d.ilidosn a© © ^.fe?dd) jCaaSisrsfid. daaiodd 

OJsj JL ^ ^ mJ> <V) w) <D -w? 

^crJdj^j ?joo 



~J ft -'«r*-N. Cv •**? 

a o Aj ui (>.) a; i \ oo 
^ CL 



dqtesyd© dodoi^rW dcsaodod^ aod,d) ddldpoosoodo 
risb ts sododod^o , e dssofcd ass jJ^dFsrafs aod.arl 4ed£{«ad da^d© ddoda 
jpartdrt^ #jadde#odo ie^sssrl aod^o dodoi^rteod td^sd doosdo^ eJfooooe aadod.fi, 
ssfdo ^d-^odoodede die) ii^rrtdda, ifiodcooda de^faio^a.^. ad? ddodoiddOj 



a 



jadoi^addo is?dos^. 4sa?i s^roS— 

wrU , <aO53t>,Oi0 c6£)§>Frf)d,, 5kdod,,8 4od.Q3a oaisad 

adsdedolraoei^? I 



4 'god, a 4 

a 

(§i. n.M) 



aiiij ^doo^cdoo aoidjdc&jjS? && so&sij^ kd dQ^Coari dodoio.irt^rijT) ssdd© ^aridrf &F4e>:> 
edeg^dfiddoSoe ao^8o> a ddcfod<Dyg(e?j&d8o aow iod^Fddo^ ^<sa ^doi^addo 4s 
tsoirftta >§<!?dod, 

4 pjoaddofc (3 js 5 4,s 44 d.ed oioddo,4c I 

—8 ®3 — 5 o3 2^ 

a^ 3 *tj aS^rfo^i 4os4de«i,s4oo3a§54o arf^s II 

(do. 4. 0 -ra.o.n) 

iioso doij^ddOto^d. ts dert^) iadocd^n sdood an^i^riaddodja 

doi^. dartoio 8«>rt croton 4ade?-sd ^s^rrtd) 4daf> ^?de3«de#ow ewa d.a 0 ds)js -as 

" Q 0 . ,rvj 

doda^ritfsfojj^fS?) 4s Ti-so^dtsdsraddoid aorf d do^^ojoo &oadoio3o ? 

^^doi^ dodo%rt^rtjs s^dc ad? adodod^' ao'dds 

doodud© dolacdoo 4s o?a aMs? do idoas d. 

OO mmt * '■“ 




». tf. ». Jl. 53. no. j 
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atonies Ob $3 

s^sf^ S'Sj a «a» stress's Sb^e cSssrs wssaSa&e JSasBoias I 

dodoE^Qoid, $? &* ) ' IJ i$ss3js Sis^i sd^fys wo3js?j II 

(Kid. tio. iS.Tk.-S.) 

£>s| •aod^e, dadado^jad^dod ^ daa^ d^rfjradada. sssdortjs ^so&fc^g tpridcfc, 
Arslb esdd' ^csnodaQod E&airttf&ers' Kodada ;aoda sra.SiF&d. 

£0 dl CO '-J 1 

n - <S^> 

«oz^da> ddaozScflaoza j- ?» d da. rtoesd^d &s$ofo 

■Ss sJdaatSbd ^^jdseiojdd^ e§e£©?So^d aodjda ad^dy aSe^ d^ddow adod 
SAdD&idd). 

•cjdooJoodo eoddd siorUdd© ^odda deadead, SB&d^odajJocoi, $,& a?odit3'a.3o, cs 

«3 rn 4 ~ rvd? v ' 7 eJ— a Qj 

(|i. sre,. n-^-n-i. £.), ddd$ij^3o^3 (1 «5^. os-aL-n-oo) djadeoad stars 4s cosJdo 

dodaaadad.d. •adda ^doddsjrsdddcta aodra atatf.edd© ss"3d ^odjs »da. so. »-a.o.e ex') 

d^rfa^ pranas <5. Soodd^jl (da. do. n-ass-a.) dosoba aoda de^rdcrafiara^S. 'aod^ota 

c3533d^ojddA rS-raeOdodifl para dado. daoiv, =dododd d.ed ssdsra zSozaeadSa ioda darUd 

dg (add. do. n-afc.t ; L-so-i.'). add asiaddo# d^taa&Sodajs aod,^od oad^sn 

cisci (dj 3, do. s.av-ss; L-or-tt) ss^sb oSpzIdo ^dd^ I3.C33J3. (p-nk-z) -aodj^d 

dj^ ^daazS odozo asjidd^ d^d erfadd *taada #js?&5rt^cta^ (ssddas&d^a. (ata. do. L.nr .% j 

ds^sidd?) ^^adidol ojdddaSodd sd^da^ e^Sda^asa. ed3 daqS^dasa (&?S) 

stosaoss,^. (odd. do. m.slO-u; S.-30.L) aqjds «ldaz« ^Qgjass^. (ida.do. 35-&.0.2.) 

ss^si'o ^?sd (ddoodjd) ^jsScQoori ©ded ^dr^fta 3daz3 (cfo&da) ^jaeaass^. (ada. do. 

4J-OV-&.) aod/a rs, .-&. (^. z3Sj. n-£.-ra.&., a) zuoda ri^cS© 

(add. do. oo-nan-v, 3!) -aod^a ddaazSota ss^feS© djgda dari^dsta, cs^d.raadda. art 

j$cK<§ataa ®^dcd(did9 dsasodaod rioradaaidifc oaoad. sadou ahiiedri© soeettad 
3. d' _ r> d « 

dddrlri^d. 

^ri odoziodFedd a? oddZ3a.sd,E3d0 'aod.dd ddddz-sododA, ^f? 5 ' jjoajaddjaaddow 
ddddddidddx ddsdoijd. ^djosls I 'aorf.ets odaod o fi dj3o^3«s ddaos§8 l 

’ c^. — '>-> Cp 

■aodj^jsd^ odoaddosdd^^^ aSdodd^ejarad Cod 'ad^ ^dod^o3doda sodda . ododa 
<jss5^trsdda fddadzSdzj.d cfjsd^dj^drasdddcio. d> iadid^d rfaaffaw^^dfsadodQod -aodjdd 
ad^jsd^ csoaddjss tiOdddo^da zoras? ^s^ss^obada. ssi^ood aod,^o zruroodaaod 'ad^^ 
^sSoOdde^-Obdda. ^3. SdSobdd^ i,4.&?o3d^so fe pdO Zuoda wn^ia^gada^dj — 
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saaftestpas^dfosa [ssjo. no s. r. dto, non. 

•ao&ra,? 503^ I <•$ skcspf dcaspas^ ! ddoj&Ssdradado f33ej ^ i I 4n r » 

dwa.rt.soa s 4 " I s’ 3 dsdoo^ieraa I djaes*\d$2!3ddd-r35S , tt^3 ff ' 
a?3 r I do^a^o ^osizpsrisSj I I d sdra sSo^ew -sadr^e®' 

zdds I d Qjj-a <5 pii* £>od | si fcdsfosso ^^sfoao^r" I d *33 ato^-s^e 
prad^Fe I esdaSds rijaodOF? I d afc a Sosa's d d^o I 

d^a*" I sssao cSe fS fed erodddFoijs 4 " I ddedda^sddFd I 

£»od,dd,f\.§ I d »33d;s3dJ3rr3F , ds;dcd.3 3 f I gadtsosojae s* I $s5f , d 

sJ J Qj (V 

dgjan^sasod I ofoddodJsrirsSjaedjae ^wl I dgsasksdas^j li 

C*j- »2r *■) 

, aod J c^ d^doddd^ doasaddjaSd.s&fsS sid^ 'add wdaddcfo^ doasaddsaddi. «?d3 
ddw^cctaow adaddd^ ts&ideniriSgJ. add:> daasawosa^c&rahd da. dJ^ri^qfcn'ui ejoSio^ 
rttfrlra 'addo ?sri £>y. ydjdood ^od,da esdddy 3d doecwwacd’J; feiS^od;. tydA 
esd^d^ rfow od^>d rfrfo, 3T3.do!j)?ic5f55- wddjs oiwd dre3rfoS°*ja ^dwiSoio wade dfl 
criaarta^d^. aotf,pk wdd bad^od art aod^ d c d d^ ddd^oda 

ddiaaSakd^ tfetfoa ari» yjiiddi ^od.ddo, ^ao^a — -y3> aod.d?, ?id,dy £cMj?S3c 33 prapk 

C\. -/ ®w . . QJ — r 

des?dod £?^i3etfo. d»ri ?33^) tuj^&^js^do do^skd^ rfjaa&s&R.cee. 5»??fc> 

di£ dd-\dd ojjs^jnsddjs do^aod doatfsdra^ dd^d^ ija^sSedoda asl^wod-di. 
eodd rfodsjiFuiO £>(pk dc^d^ ^jsade^odo yudoSjaendad yoiw^dj s^ojjshd&acSda, 
s^tandara tfjjrido, cdri0d£> dd. dp, #j ao^jadcdi, <ral)S3od0d3J3 #jao^j3ddw 3s ^oiasfo 
aed:> ^dx^atedd »d,dp, sSdjdda »3oria aoefd^i. aori.di sanoda? erVSo&iala., add 

&ada©ri saaj^taoi^ ‘siddcfc, ttobiddeTodi ad^etadSjsdr'.ddi. 

«L 

^aori,^ aodi «n)3raodid^ oS^fsS^dpij. ddwd^fddS dododi^diSiri ddivd^d 
add d>.d iSddi. «» d-raSdii d^oda^ «jsj, wcsndjd/a aa. ad^dDod 
^ad^e ad^dd^ndjaa^odo dd^tso^d^ dodarfidd^. osJjOjw d«?d^ 5ro^g53?>d) 
^33 } do^d^53^ djat^di «fodo5^ad)d^ d^dy^ tSjsa^^ ddeaftrfodjdi. a a-sad) dd^eS 
ca^adSod crai.o5)/3 e$a, djad^rda OTdoao?jass3id Sod aoduja aa. sodd caadS 
ddaozSoSjadd odwddjrsa d-®5o3ood y od^d a ° d addd^ #r>cd6 

padi dsadd d^dosariids^a Oody^^oSa?) addoi dda^cdjadd odaddjaa e d-^d. 
05aod a^d ^tfd.pb, dds^jdda. ejddja a ysiaddi ssadjsariS , sod.dd^ djd5?,r>. 

«ddd^_ al^^jaoda «oddi. do^dj^ecodrau dcdjdf, c 1 ^ 13 ,- ?>?d 3 dd r:^ 

Caaadjaa^oda bod- dxada^js^ ^d'aodaS- #oddd^ djaadad,eo5a. 




X&ftjec&ioibss 



4+1 



e. t. d. oo.l 



#jaoi3 esri ' aod,^ dels ©nwkrarSraSow sd.^aieslrid:>, 

x 4. 4. rr> ^ <*n s4 qjs-Js ’ «L 

^ kSi sdd sa^o rt^od s;irf.a ©/vdo£> sSj^dodraaddo. .edocrf 'aodjd eo$)d> 

e^ss'sn s? ddorJodod^ dososdrfjs^dd^. edodaod o=>gdd «e><$cSxod siiaarizS^odo 
tooddodddo efgradJarif^ao^) ri$>ori en.ooj© a?dd ( a rrsrs ^jsedodoracStSf^i. e ^ja«didod 
esd wwd) d^cdjjft oisgddd^ asddod^o d^ssriodsdo aock ^s^^d&iS. ds ddoosSodo 
soddo ■ sdi7Vec3cS€> — 

d *» 

ddj&j ado^odj dac3-=> e do-sdi deosdFodjse ddooslc ?ssdo djjoSodo II 

(«do. do. o.sia.i) 

oiog jldooaSo oJjss da^s^o 'acn^odjsod^e s»s6js^ l; 

(sab. do. 3.n%’.s5) 

adtedde 2la!3dJ3S}33?8»edad<sr sd.aio ddoo^doos-sso^* II • 

V3 e) '-*' 

(sfo. do. L-ry-w) 

t,o ddiosio dosodo.o cj'sdo tf.wa.d aiossloSoe adosodoo II 

,3 * 0 «* «3 

(do. do. co-i&.l) 

«r a, cs'sdd,. ddooaS^g !>djse ododss^F-oSjas dodd? rrs>^o foils' 5 II 

"4 » «V 

^5X)0. WO. SS-^.0-2.^ 

oioosso bo dxsdo^.ass. «5g3Sod, &6 js« cradd, ■ddoa^sdoraraoios*' li 

V * — ' Q 

( ado. do. ss-S.o-er) 

ad, £ sj3.fi « d do^ddiododofr^ s8js 6 ddoozSedor^cdOtc*" II 

(,-di. do. 4.-30A) 

5SS5Q-30 ^*ded ddoos§ss bd 'aod/^wd^rodos il 

(idi. do. sr-nv-oa.) 

oioodo doo«)dodo^«j> dsSooJ3e)J3'sdo8e aars II 

(ab. do. no ran %>) 

oOou do^Ojrt^ dodi^so. do^Sojijj 'cidi^jSijO. 

<5iod,S>rt sdozS^e aow wdeo fiadss 

siotSfoe— & daidf, obsdydo ds ^SF^dddo, wSf'rod — 

sd.2§§4« tfjse-oifie ■ odoij^tsiadj .^cdoarad^SQ^dk itf^sasisfossraaSFtfo 
t£dfi 3?d^re«ae doafoSos I ^asS^odja,? r{ sS/se ^d* 
oS^6 ®S II (d- 
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[dao. no. e. r, ?lra. nnn. 



saaDsa?£a3S.?$£o3a 



&a{dooiodjdo dofS en)$Q&»<d k&odooacteS jWdMsracS 

adoa#?^, abjsesltfods aWdi. ^ sk^e^s^. tSfdsSocfr «o;3d;>d)ii}dd;>. dod^rdsD 

iio^co skjgesSdftb ajadO a^ra, d,sx ddd?k, &oo& Jdakadds. eso^co liraifdiddT, 

4 v ' ^ ‘ at 0"J 4, <3 



otosSes** s&jassfcs ^od: sSsdo. d. ^fdadddsaadS Bo3ad dat3?d jyjafda#, wata sSjadead 

O' ' rn u eo 

»S>da,*4ri4da aad.diaS Bad.?j^ s&Fdadda ds stos3e£ j5js> esdorfjdo Bocick 
a^dao d Bed ?ioJi srfaaSs&e £o» dwdodaS? ^dnSaa^da dja^odreftd. Bdod Bod. 5$ 

»ioti dododrNi aksSfdidoao jSraedatiirte i^eda^ o3odi ^aa^oiniAd- 



& £>d5criid£> oii3si,do erunased^naft — ass - ? o i< adQeaajia e/usd s>jos^e^o ^'.sao £ou 

ro o Q ^ 

ab.^ssn^ddo sBe^nad. o$3> Bod.?!?, ad. tforiadri^o rojiddo, ^°da ds aJae^ssldck, 
dsjaa^jaed® aosk «oe©s> ssas^d 



abjSfddoddf^)? ads, ds tddda wdaa sadrarfesk ? cda« d<D Bdd erodoSjsfdd?^? 
■ - , <r n 

Baa^a ^EiOdiii%d s3dd?o&> c^sya d^aeodo do^ad^C) df^d^^dd^ B0 
do^Odid^) — 



»S, oawdooSa.odjs <&hz£ r o desssd adostfodosa d.$a,,odo<j iS ' 
^$dooioda;«3a^./^s;l©? oassartaS^SA tfisaw^sdodjOBBo?*) odojaodao d 
•BSdoo djs?doo o"323i)ddJ5!ddl { & ie ^adssaF I 

(so. tja,. na— s&s) 

s&sdnrfo dja?docra«d^ (^raediwiaSaa; ri^ddqjFsaH d^edi^idodd £./3edoca«£!oda tfd 
doid djsa bz 3) isodu j8j&fdiwSo&> d,riF-&a(:3 : ‘d£>!b&>. ds djae^sJOdOw. Bcfcfo, 3£ri:> 
tS?dIdtfj& afc&trt&a & ft&edad^ Bgrt dded wfl dftf acd) e&sftf&ddo. a)«tf esdda & 
dddi sadadFdJSS njja^dadfj^ d,rlF'£)oS dji aidod S'n.cdio SjioddOjriSrl Bodd/doidi 
^«?do sjjoddxd^dd ^odi — asS, eHadd>,ri^e, dso^ja^jd aodS dd>\ odoa dO sruddjj^hdi 

rJ *L . U r J 7 75 e^ <^r. ro 

^rl?"d^jdjcN) wjafd^d^o^ 2^js^)rt ddd^^oda sj^^iF^ddo. 23dd oja^^Fdod^ 
ejS©ridi.rt& d^e'drfo d.^dsandod #e?^ dSrii? djadd^d, do?o d.nFdjafd^, 
©aacd^edd). d^doi tariff ejjodd^ d^djaddd^ ^3 ?j d,<1rs3ja?dd =ddrt ©aoda. add 
^.s^eijad 26j3?rti^d3j3“4naft ®d4_, edrad^aft d,riFddSrtja dja^ri^add coosdonda. 

e^odd^ ara^j itaedjdc^ sg^ efoda^ ^ododa. ?idd aq3FEoaofNod 

4adjad d'jafd^ddja^nah ^djadacd weD a>o^daftdi. 4s ee^ «ri>§e dada ^^iw 5- 
^odd^<4"4o 4js?did^ ^dba ^do^Fa^d? ”«o4dc>h woddd^ 3?jS<rt* $»t& naedi^r 
^cd^jjci c^jaeft — naoda^oSc*?, ^Sdanan ^rtr&od ^ja?dad^ ^dd?^oda 




c. ©. es. l. rf. no.l 



K&ijjtcta 08033 
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rracdo^oja srsrioSoe aridozSra^ djas'd^ qo&a ^rtF^/asTiOalraefN 

ea£) olraedod^ sso dao^d jsra^, sp^ts siraderari '^/aedsssra&^dd^ sodo^ ^jaedodd^ 
eadsoS^jaodo &odo $®ao?Vdc£>do. .^edisjlaksb, dodd Sod doddo.ildc! era n-sodi^.r? 
eaS sroed ?3«> 1 

ST) cdod ftslfrf dc37 adori srs # 33 ,, djrfddsdcidodd css oSoa.s a.dracdodddo- 

CpWi - 9 <QJ} — » n -J 05 

SrOrfoi ^337), # ^.s&.d gSfoo dO?5,oJ« 3jdF»^S0 3)deTS?i7!S!on,o3j3s S30OSSj?,g 
ddS d.ed 3 -ado 2 b.^<s oio ado s 3 «e 57 sJ o&i^siSoS ds? adori, on i srs,_ 
d g oado rtsfcSaat^ds^ aborts? ^ 4*0 rTSfS^^^s^dro 4d;do i-e 
d« 357 g scenes'? &%. o% ,3d, do eoad^-sdoddoSod.o ckds^aso #ss» 

-mJ ss> y— -j ) 1 * 

jj^dJtsS^^oioFdo^d^sSr?*® *«S(3e<3ja?sys>ip , ^o ddrad^e- 

odjtir^o sSdJsd^ajTj^o ca$j^e 6 odo ado dsn? d ododo^d^rf 
^dor^ep^d ^ 9 e) seodo3)d?ido^ds f I 

• (S3. 23^. r,a_sL) 

Slraedoalri^daddoa-ari S.edd&odoo dd, addo eaearteodura #js$,aedoj3 di3#jso<±. 

4 Q ‘ 4 TJ 'Id 

sd^Qdo. dgpdoo ^ 5 ^ worraO^od &>ado#j3odo dod ^aedo^) (tsqSra iSjsfsfouio&o) 
son ds Adda's ododo. nsoi>£ odoo ed^o, aodd a's.sjdddddo, dd d,4eoda ^ iddros n 

draa^JJoSSo. ed Qod rfdod dddrteSoixra 33 dssddde ddrS.fddodo o&ra# 

a — ' ro ^J 0 " W 

ea^dod^). ea ssTjdsddd^doFd© doos-SjdrW d.o3jsfrt4p sSedsoando^di. edaod 
ds tSfs^n M-d^oddod ^doddo da, oteteidcsddd doz^dS <iia dozisOgd-® 

wrtodcSodzi doric^^dadcSo. ndsab^aSio ^dnne^os &£?;; ouiodo^o^ bad^jsodo 
ddos^ri warradsdoddo, d-S-doo adrrsOftaado^dDod ? j smarts 1 ;) =o30»od earrart dso 
?i 0 . 2S^d^Q ^ 0 . ■& ^ draped ^ d«JDdoS)d^ddd) ^jag^i^ddoi «rrt^£? ?isdd3 

fradOa. 'sd^o dodj asddado€rsiras d-jad.oafjddd^doFdO «r\)*io3j5?naod 

m ■ c*. 2) r o 

doddo. f\ <§ d) 33 1, e^odd.dja, d?dir!dp d.tsS a’sd sod.^d^, si d?oddo d^dlddO 

d,e^c37d sozd,^ dod^ tsd^ ^odossid ^od^.d as^^odiFacd ^js^oaddd?^ 

do- a^dodr.ri^Oodoja, g.fjd Jab0oda® a^jdsad^i?, doddofsid ^ d^ododo. 533 , 3(1 

aod^ ^zji^oa^dcdrv^ esa^s^d FlQsidjadicdodJSj, 

od.^ dfadod ^dod^o qiaaSd^O dd^aodod^, ^fedo^d^ dddo d^dodedo no£d 

^e^d^Jo&oad e rraoio^ojoi ^ fjs^^od ded ^ja^docS ^^eodosidddoco 

d ?) d S33O5i#0. 

^ 9 
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[doo. no. a. r, si®, non. 



CwO B5) 2pc) 



a!^ gj^o^s djisfc#o&3f,^ J tiiJ*o e^drs ^i3« 3e Tessas 

ara.sSsrs tfoa ste.jtosS.sdsLo* d, tya&cIsSod^ajoosa. £§.??! sddoa-a «ic5o4 isd 
^^^j®a^?oioFsJo^sS^js ) K‘®F^o rtdpsasp^o j4sSjF 8 j$dc3,s rfstaass^e. 
o3o,fs ?»rfjs5d»-a £»&? odo ado s3«d It 

ei fcS * 4 , v 

[so. i3^j. oa-^a) 

rrsok^o&j (^5*4) &a4,js>od Sjudooioca^ izs,€&ctgj &d<%dcdrari « e)ioi>Sd 
ddd<d do. sLeAaah deo ^Qodw^a so. edOod acdS #jaS,^od dod j&sediwirW© 
dsi4 cSsf^.hon ^a^djand^dsod 4s ^£fdo?id<d;^ s ^sadic^ raring sajdsdd^ 
dcredtO&rfxidcjri^rS ^odafocsartSe). sjd &od 4s adoddcd ioti d^dirteb £)j3e>dsdreQ 

*S 00 O A. 

‘ad^, ^ TO^fSjaesraody) sjbrttffido^dorfa dodoetooddo. dakritf|) sra^a, sSjadd;, ed&od 
ow^aranod uk, (^odj) ' drarfesri daE^Fd^rkd djsddod^). S^dd?^ csw^ 

oirt^sD tfa^o&ah&d &a?;&ds#, ddSitid e d4.oioidwar!i^do. ws^aoawja ddarW 
esdcriodii^odois sitae wjafcrtefk. stoSdd sd^siiF^ sreorKsa rtodda. edocSOod oi>« 
stand &£riddj ^eoicddddsD sr\)3do&jiepisb«J docSedd did#, (Ka^rid^ dra^odd 
sld?)risi0 dsdfji, i/4d us?tf ewsj&dod j^do^Sodj aoi^^ddodo ou^vdcdo) sosoa 

dja&’oari eaddjdjri^j, ^asc^doodura, d^oKstod wt^dod do% ssdorte* s|d 

olDd^or5r!?od cSjs? dori^d^ drada^Ei&odaja ^©eojorfd^doF^ s^dsjdd^axs^oacdridd 
ritfrt d& aradids!, rad^e 45ddOf5ar!od)di ^odo sddoi 25dedodri:>. 4s ado^a* 

J5aa5ao3od€« 4s oe<3 s?este>. 13 ,&;&!& — 

m U 6i V 

2^d^»daSeikra« ado^ s^s^oio^e «r<bar» %So eta's n*o ?ta? otas^doo.ao 

dSodraoJoeS olideaads tfjsesSjodjasdds! nt,d,« doosoo Sjo3ir,3 sj.. 
^ett^e&eSs#© aicjy^o rtatae aao^as^^iSee^tfo otoeS^-aSetf 
Scoria's ^ddoio^ws^? rtsJfte jia^dSe ars, 3s Xddo s4 d jsfyc&tfo a i 
Jdi^eddo^ajoWjO s io dopijCiie ss&dsoaid- 

cdo® ^do^iTjOio II (i,. do. i-n.fe-.y) 

«iodj Ij^aeooi dokfakO ad? e^sr^ojo^j au^srarsd. 4s addodd^ ^°d6 Kadsds^ 
dradoadddd, d Jtoddd^rl^oa dojsdo dddri^ d4?radjJp,Fad^0 cdojj, d,fd SodOodjs 

0 tiJ — 2> no- , ->' ©crt 

d&ddjsjtoad aaddd^ ddddd^ <^ow addodd^, drad ^jdossd^ 3%'dod^j3e tsado 
ddr rfd^adojTs^fi dos&?joa^. 




445 



5f. c. i.. rf. no.] 



JXO ^ e ^ oho^SS 



ao^ssacrioort^/Vd^do Tfosedoroad aSert ojp&do -dew S>mfsc5 

©rljo &» ao^cj'so (Kb. do. v-vt-n) ooso sd^d© ^oaa&dedirigftoasx's 
s? abode djsd°J3 draedisjaddrsdao eswFNocii 3§e$t3. -add ridad^rvsn — 

e* srsoS^e $jaaJ tfojtsra sod ds riasi^o ;#« ba3oo£jse a^ssad I 
wu^jss 3s ©oilrse dhdjdooSraao odo^ rfsd ed^sS? ^sdF^eodoo II 

(5d3. do. ^.-rji-n) 

o'jow srio^rfo £A3t 3i3od« 25© wsabieS? Sjsd03 d-rafdocsrfdjacajSe^od: ab&oooo sa,&F?jdo 

tj ro — ' ‘ 

djdcd^ djs^dCDfviS. ssabsdnl c3?d3ri^ doc^e ^fdisodadod© sctft 

a^aSidO soddeodi^.sd, cadO tuodi dsdFeSacad&cS. esdfk, •a© ado&cSesS — 

* ro e> rn "-' v 4 . ro 



d?srs d> djsedo^ casl/^ejr^de&joe d dbosj-sdodof^sso d^dos &>s3e odo- 
s3oc3q d^dog asSecdoSoi^darsdooiood 3 <5 dodadcdio^jsejja^dd' 
sc03-a2§doodJsdo d o3jss <3 erosl ed s ^ rf d.^dos ^jaedoxi ssaiiJsa g;j3e& 

2 ci £* -*' ( $9 8 

3 e> 2§ do o3oo Jess’s d ja^o o3i sadosp^sr^psao daoioodwFJOo d,$dos 
sd,^dd 5 3-s^eodja ) 5s^ £>03a J ddo^ad?pal> a fa , 5 1 (o. v %. f-sss) 



dtsdrdo dedldv^udra «eo sLisedisad doaisSe^orio esSewfc dd^Oolrstb siisd^ xLraedo 

w no ro ’ >J; <200 

ca^d^o, dJsdtSe^orio asaddjoijariyj art esrfd© 530 dradsd, 3ad3 drad&i sa^drad 

cL ro J 

de#od3 dsSFnado^socfijdo. ds ado5od) oiisd se^odoOcdiJS g^dFSTsdad Sow ©bdo&ia 
fj ( a ddnslraes^doaS s-od3 ^d^od#, woddj. b^odd, frsdsjdjs 3e s a,odo ^cpFOb^ 
ddFa&raee®. add© f»d ddo dradejs /Loedis 3 sjdjsiauj essuFoartoddo aorf:>. ©ri#, iossdja 

00 dj 13 07 

03 or! !wcd3 ri ^ssod d.'sdd© dod doira odo d «*#, LadLoen ©© dod &>odo ^sowoeiak 

cJ > 41 00 — iji t CO 00 

tos ri©, d.sdsa.ri© cirsd^o d&jsa&dddi udddc-di ssadsSe^ a bib diSrob ad, odi 

' «* ‘ O 8 ^ ca aJ * v »J 

C'jT- OSi t?5 rt Co oJC50 oOjW, C3'l^ td OdC) cl) 4 ! 0 OuJ"3 n cSjSCOl^O r%Jj*cl^ 7 j) oO 3 ; rOo^r-J^ oOJc) 

to S' >3 00 4 , 

i3etfo <^o'io ^^cd#> ^°jd^ ro do^fecic;^ 

<0 z: ^ S' co co . 

Lca^ dosi de^SiV^C) d^ocssh aarsS.rf^sd^ ^(Ddd. 'siod^ 

»js co co. ■ ro x &o 4 ' 4 v— ' ' 

a^tdioad oood»dd©^c3ie wodj 0 bdd^»3dc53d?!3. ©5»oid ^odj?j cood as^ddoEsdj?,. 
?3dd mod e sb ?j? dediritfjs L.auod) ^ardd^d^ ^eodd3. acbdood 4s c5z3iri$@ 

c5 ' 65 4 4 CO 

rsaodiode arsdhodsj^ di:oa3a^ in 



53di33©Oj-33ddi. 



j5j&e5^2&o3p e asacdoodood^j tsgboaeS ^^o?io daad^^sj pjad^jsg^cdjs- 
d«a d eJej^taja^dotoSoe^i&s^e^araa ^A^odoo djes^jaets^odradfA 
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[doo. no. p. f. Jin. mo. 



<3?.§ d^^e^SedsdsS-ie^isest ?3 sr 4 &js 5 £o5«o3c>o does , iiSvrs?w j alc©;3e& 

d$?<§ io doSeoSoess-s, «rd i^&soja^ftcdj^es^d^^n^oicws II 

dsxriwsgp ©rf<3 bo 6 aod^ja 'Lafo^&dejrS add£) «s D?& ddd^d ^odsscSi^obscQa^o. 
srsodoojg) s3ertosi\ Lcb^fo^dd^ esdd bodd^ acd^ ^odi d? srao&ode aejo/Wo© 
dwotSds^n La tio±3a0ojcrarlod?ji. &?n>dd,o draS dn^Ja ■add «ttf? L© dod:> 

fcdo&ofc, dd d-S oiod on erado3jaef\?j nuataadri «£>J3ddO cSoe LSdcd. wddJ3 ssaodw 
ddx bode 1 , srs-S dooodidodoid djsd^ob: eraraadoa, art aodda sdotodjb, 

^iSdo — <aA sysaiwsfo srsdwdjs dasnody.® disoa^Adadd). yd Ood o^sm do drfoi 
d,^di &s;doca^dd^ aw^dra doiS^js^eca. ojdd^F ^dd^F. ■& e?^ a^dj^ dd 
=gOrj wobddij dcraa&Efra dorfifa. . e dra^d^ *Jao3w4 — c>^ aod,^?, 5^r\o&a» 

co3?k rf.u.sadda dboroftoSa? adsd^. ydood cjs^w^f Kodas® Sotos riodsia. 

oJ O Z>) 

d,$da ;3®?dasas<idS da^s ^edsS^o. 5dn a^rdda^ dreda^dn^da^&y doddb 
yd aodjd^ — s»^?da, snrrsdS dd^ ©^Fspuri d^d. dajjda jjrariritfjg dddda^ 5e^ 
sWda^js. ddd yodj Epiiid^ djasj srjsc»a dfd^oa, syjodaad) ssdslfe, t^d^iS, cjSfrnsddjs 
era;?? tfaadcda. £««) jparidp Jofdp^da, daasddS Soodo jp^ridci^ £arie>a 

ddad,aa ^oddj. art -aod.da do© ssdasddi, sra.&rdas's., ddf\ do^dbcta odo osridp 

d?d. radra, dadjojjsh ^odu — craexd&o orfosraridcda, ^js^Ssra'da. yrf»s,c3d.® £*d> . doria 
v^o\ srsaioadj sondoibe yridodi yd£®,b,ao!a. ©d Dod Kods^didri.dd© fcdoriS — 
aodj sdada, ssodaa 'aWjftra d?D djsedosrad sdrsdasssri) aod^n Suodo sporty, sraojaadtf 
do®da iparl^p adjSf^odi d^rii^drecfloafo. 

rtrf^Seot^atKkjs erodajcdoBao yiat aoB^ddos^ ^as-j^ff 5 a( »553c3o€S« 
oj»5^J3?^^o o3js d ? 8 s^^djses^ Saa^doditaoSj&etiqsalj^/j^t 

* aod,aiooo3js? d^djs? ri^d^ie odaiSjOE^naoiods II 

■dsa?^ aod, dod^ add&^i dj^Fdid^, r^do ^ap^djdjddd^ djsdoi dadddo. 

©d3 bod aosajddoesdo wodi Se&ddo. add bod ©& 5?d?d^ri^ wcddo. ©d Dod di d?d& 

oO O 

r\ r 4 do^de ©ddo ^^Fod^O odcradasoad didcb? a ?jdid3 ©ddo 

aodro^ddi oiodd sdrada^ aod,sraodi>ri^ 5 »(dodd Dosgddicado add ^odd a^^d^ddrl^ 
^jsfdos^cidjadoi E|d^.odojo&3o5odo. b?r3 ■at^eo ) do d?dlri^o 5?o djs?diH's^ sdreciid 
^di!§) d^r? woado. adaod ood^o&dil^da aod,?)^ t-odJ sp^rt 

dJ3d Pij3?do33eJ{Sd^ adjd)do. ■■ 




v. a. d. oo.l 



idotfjtcfcSo&os®! 
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sood roobdrt.^dO gorf.a?^ d5O>d0 Soocb tpsrtbtb^rtnb abtsabo ad-cdt* o&oort &*?&. 
doioS?) ab&ote dorfS- gSles-s fS-rss es$S^$c>Fo35oa , a j cio^wsd^s I (&b. do. v-vl- 3) 
e>o« ab&>rt£) ^ adobddi & olio < 9 ort,»ratff!s d 3 ou aotf.aori d,3 dak&ddi* as 
&o3oo#>/3<s srsc&raes <iow cidj^d^doi (£. -s-jsj) ^obod tjou eS,rttf3 rooioSedcS 
srsaSrisSodo aiddd). <sd3od aobjd ?4so d) sotodiortcuoddria sbitf&ilcfc. doeOd 

v-> Q ^ £) V od ^ O ' J 

aii-S. ci£) c&oSoosss,?^ didd) ^odios^orf ^orijcfek, ^etb 

as odwo §>o3jo3« j» 5 > rtarsj (i. 13 - 3 . j-evrvn') sg;.a doari^ Si iodobdrb dd; arzb 
d;d). aort^ti^s 3oao dao^ srca&art srsd-^odjad , uort J d:> asrtjda 

rrrada 33 dd© did)dood , ciod? J ri d.ddi doed.s-dd© i^s^rcdd^d.ddidjuoud 

1 Oj o'" ~J " * 00 w ^ 

adocd djjiasjsrsr'o^idi. 

^33,233 ^. 5 ©feo? ddss; su 0 d.obois doSoSos so.d dori Sossrartjse 

®» <5 $ • os — o -O <u -/ 

ortE$o3«s5$oo^,;rasbs5sSeiS o±>dd <5105^8 sodded s^^edesobs*' II 

j SO. W3,. _5S>l) 

rlrf'd co?^cj ddododsb &ra^dod3i3dd&.c&>oE3 eron^EddfS riijju^uifi dddd&sbdtb. 
^ z) <d s i 

obori do oSjaedasriddo ddr»^0 toedo sdo, srsd&aso dirsobGoid abort do ssab&cycran 

Q no 1 4 00 3 1 CO ro 

d3io,rt^ gpsej&ritf?*^ e^Sdotorfrti. »d? I agjac&cjsrtsi qfcKfcritf©, t*odo jp^rtrt^ sootid — 
tS35>,d0 Soorto ess^rfsb drfort rtsssa&tfsratf jssdarttffi ^scsorttfo. dd^ob., sbaed 

U iy] * Q 

d,,d3o3dd€) dftSofoCd. erfdoJ dedlrldo ddF©?jd 4? d.drobo -aodyo s^crtioart 

3 rvo 4 no O ■ ©J 1 ro 

Hddt^oiTdh SDodoo^) KobSee)c53f\rtodaod s^rojiS^ dnii -dji^sa Sri{dis?ddO__ 
iddo^nsFod^) 'aod > rt ^®533o&oio. ao^cio t^soqrsFosJrt^ OTaSiobi*? jsred^odrart. 
H^^ddo oiodo rtoosj^^n^ob^). 



30 Sf rto 5da3 353 rtid dido, rto353dsdjeiart Silrtoio 

w> “• . 

do'Scd^ow arfod^ra^^^^ods, add^ aodjdi rto^o^cS^ortja ^ 



O w j ■ J dTO oO i. 1 0 - j 



c ^& e5dd0 ^ sd ^ c5* &* ^j^'o:oc 30 isdews. ® rad® ^t'c^ndosi ^505^0^0 

no £^3 0 00 wO^ro-* < 

®s adD?ji3esj. 



Si^o roJos^g I ^ c3 <s o3 <s 2^ a ©33 t ?jdoosd5i3 3 f I ©dodgrt;d3D 

>< .sdes* - I A 'aort.dow aSsstciS I 3 Siooid .8 dO.w. §o«c.ws 

— 9 0 3 o rr 1 wOqno 
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HSCO0S9!jJ33 



fsfoc. oo. a. r, &». ono. 



dorrersg'sd.idoo'serso si gSoS'a ^srso?*^ & *a «S I djafsWjSerf^o donsr- 
zj-s^sdf Sj3 do ojoS dorrsFS'rsodojfoa^s'so aooara ^djassodoo dcasojs?- 
STSdodoOd ^JO'SO otS? 5 d^diC^JSSTelO dd® 0^)559 3 

d&o sradodo^ i£>odoo II d^?ori)Xry ^33^ o^doiodoS- 

rf.3*' H> 0±>E?3>&5i C^dd&S I %-toZS odoaoSSolids II 

’add sko<^,$s3iO$>d??3orf3 — ado de odos d. a odoss ti.ra§jate>!d sdod) soon's^jsorfo 

iS r -J " £3 rsp nsc M 

5s)«e 53 tSedlri^do, &&3o. Eo^rfUicSj3(r\ Soodb dsdjld ^Ow?Ij. •ado add dedir»$tf SQoio 

e* ' <i eJ 9 Cp fo CT 

©gj. -aod.a^ rfjad, spcQoio. ari Qo’&ck ado ad d <$#■> sojoesrari ado aod-s^o, do&do 

rv ’> sJ -—J ?0 Q $ t? C^ '— ' ^ 

?>edo c&rafiorfosd?^ #ee?ddo. a do. art aotdjdo ?n>edo rfortrrt^;^ ssdodd?^ 

cioddjododijfdo. add jotdo cdosdo tOod^o. ado si fn>?do dorvoFdri^od ssdodart ;SfOd 
53dooD^o ddorfrfdo. ^efdo oderado ? ?oedo doodod #addedo aodo 
55d^, ad ;§ rao-iotifc — jo^do df^dol dorirri^ dodo, ssdodd cfcsa&ritfdi i^oddoradodd 

?refid© ^(wart^oi^ s5 5>ooDS) »t3 1 §3 J #j®o®dosd dcrsod^oso ssdodfdo agod adji-^odo 

djdrt^ (£!se&3ritf) #js tSodog sysoori^od qSdpSsft d^gxsd.dod #jse&oodosD ^ddorado^doddoo 
ssd^g yjtadd tosoV'wad q3d£>dod)do. adeod a adoddd^ dosdodo aodfio. adjSo^ 
=#?$ aoddo adodd a s&3.eart<?<jo dnddJoa dcsad aoao adodd d dododcdo, aado 

’-' fc) <*. 5J OJ <• 

4?.<3od<do. art ddo.d) adoddgd ddd^ej^ ygjod dodpio. ade ds a^eo^dd dooaos^ 
5T3 odosjj|. • ds added) do?d s§f$d do^d$odojo, 

®^?do dj«)3!o§ ^df5edo ^dj?^e do«s bio a zib&i'sr^tfr'i^ I 
dJossi-soJoa,^ s d^do ^&>«oiJ3cU.d .d.o^do sdj&e «& ) dosi’5 II 

(do. do. n.i.ri-2.) 

»0o20 do^dOdoos »(^do3oodo tps^^addo a§^ do&dj-^rf dog^ gnjroddfiidjs fo 

■^jslojdod as^ri^rvft dot 6 dr4d 'a^sssd^jsj sSpoa?; ad^&ddsldoraadoddo. 

ssd^tdo zlrsins ^5do_f3'5 a§€ aotfj donaFwso oSo^^a^B^do- 

■ tfJjSodoS) Oof a’sdodoasj-o soteddidodo ts?o5so.rs jsLore S'd.d^o^aSo 
9i SBTtftefi d)435l6^S II 

do?©d , a^$j)dd© d(s?dod — “ <ae^ aod,de, ?ed J ciodFrt^ do^o, f edodd do35‘«>d^^oclo 
srsrarfd ^craari^di »dwaa dd© waS,a3o.#jaoSdod do^^dow edod 

^ *ior fio 




©. tf. ©. s.. rf. oo. j 
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afo^ESriokSel 

Oorfi assba^ aao^qiF^ dj?d sSt&tf ^jJ^eria djs ias aoeo 2n>Oc>3dd?§oi> 
a^j^csaSo &d/a$ i>ow drs^odo 59dd<9 en^sy&ncb^jriv 

«80Z3,SS® s£ §35§JS <$ ^o Gfone>F8S3c3$FS<§ SWS^$ S&Ofta $09sS 

sradao as^siojsSr?^^ d os 359 da d;^ $<3o 

siwslfs?^ I ^raes^ro stoossokaa^go s sd^^o . riSoeodracJ 6 ' <z}<§ ss^tSefS 
djssSio II 

*&% , aod J 5ta ad^d^ tf3egi~a«^ &3fod?, ©dodd dorird^od ©dd qS^ad's*^ 

esddoa d&dd^odc) so^jaoS^od^. dsri oft* dd^d^earts?^ «o3^?o esdidfd^ 
#j3oddod^i. © edodjJjDdod qS^dji^ Jridi'fjsodo tsa <aoci> sS^m dda^ ©d^ 2o^ © 
doticsadod^gd qS^dcb, ©ddea ^od&. & addd)-sdoos3SicdodSj^a s sSzS^o jiSoSodrad*' 
dot) «onss|3i Kh^jd ssdQod s^ddo^da. 

d do 5gdsiodr&ii5TO?J® ^d|j^<S2^ie I a^esa, <aS f 5§e ^od) 

ojofw, drafts I dorreF539359St>F dea 3 for 4° ^ 

^c39?ra^jd6es ^ofoa gjidit dd^do^^e $© 3 % Si^es^ c±©s> v$ dd, 

A 39e) ®S?3 d 3390553* $d3 ff I * ®9& 39?>e3 I $®Q dfo £o 5553(3 SuQ- 

*XS3S><3* ^Z^?j9 s r5' r S>539?59r(5 ,s ' $?o$9C 339 5o (3 d© 553(3* doSo 559^ |^d533tf 

5df5Sd(So Si Sj^djt^SfJSSf^do SSra^dS* II 

rfa^a, © £3%^ ^)d8 s?^ d£39qiFd^d^ ©daoOk <aoda 5§e$do3a3|. ©dd 

addd^ Sa^esra, dow d,d^ ab-^d® addssn 5o?^©3Ad. <a$| Qod^df, odaK^daft 
odJ9d as^dd^ *a0& <a«| askde, df ^ ©*bdd darlori'god ^jraartsf^ esdd&?a 
ddadd^oda so^&aoQdasSods^. asarrsdS ds do9359sbddg)ci>d qlfraarttf^ iitea&raodawa 
aowacran ja^od ('Siod^dod) ^e&gdarflagde dda^ wrafy ©risSodra^ sSertsSertd ©ftdd 
dl3.es)4, Eojseri, ©dodd^d— aodd o&adodrad ds^rts^a. ^dde^oda © d?s9a 

©d^s?) dodd> ^od © d^d99d)d) a odd ©^o^dasrad^js ©do^d 

S3d^ ©d qd^a ^js^^dad diSo^adabritf^, ^eo-add^od 

d^jdJaSd ©d^^soDdd^^ a©d^ 'sod,^ d?^doi ©dd5?j aow add^) 

ab-Ss^S adriash *»8»d.srancfe^rfi. 

v-^ -U nfl 

S5^gdj09do SiddOS3e)j32f§495Sigi£ I < 3odi ; ?o0 1> Si093o9do 

^^^sradod^dF^o do9^djaSiSSo »S^olwa^5do?^M5{ <395lj3>^si3 qSs^dwssjQ 
^?53?nisiJ3?Sja«Si4o dosidsiodado §?^s II 
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[doo. no. es. r. dra. nn6. 






* 5 ^ a^c^asadSDoA, aduido aou dj5\d sdi^d do srarfud a0rd^ ad&^dda. ds 
*3at>33<3ou assJid^i do^d (sdoS) dfedodrana^ uo6$ qdfddfd^ edtd Sod ydado&^td fdo 

esd eocd , add& 1 asdoadio <aod3 qljrarwArasi^sj^o q^dfh. adsdadoddfk ^ow s§^e?iocS 
^do&^do djs^odoi. i aodso dosad&ja&c&rsri adadfSow esdiddc^ Qod,^ d^jraditj^ 
ritfori esdjS ariofcs^ 4ado #js 0 ddo aou wzjs^ato^) d,^d s±>3jd #ra^o to srarfdiD 

sd-da-snA 

o 

^^odwK5F^F(drf ;^| e &(o&do&Jcrio£)oto.fa ds todotod addriotoo <sicSe D?4odraft 

atoAj^e dtsd^j^e $eraotoe as&^&osdo ?» 3^$a$o ss^a^o c3^s3-s 
sd^^^n' 0 erododooFajodoF^^dai^s^&efj^?- 

rfrodoadoo^dooFsJcdiF^^araa^do dotfy? edoies^ ao^sdo 

cfora rereads re® Ara«s »)£>S Ay^re sSj cdosssgp^i^Aase&raesofoo srasdo- 
Ames^s ria^csso ftSss®3o Sudara^^o sSe^odo^oosssBo $$&f do siio 
odoQ rfort f« 3do3^^«4 riA^FsgjosS^AwA ^ da^ne^ $ 3 ^ 
irijBi#® #<4 ?sM ) a?^n?F8s^ ©sdsraF ogp«sJ$«i adArasdAsS dAo^j^e 
odow, sad od^AsAdA^a^o AeA a s&7ko3f53sk§iriod dz3e£o 
^ea^o II 

($i. do. i.-J-V,J &.) 

oto^deatf rf<o caow 3oe^ woaiow adotod^ adedo^Ae^n ato^oAFedd© 
t>odi '9^353?)^ enjis&rvS. 

^arfFtfsarig) »3dR3o^daod toA^djadd^ qSOXt Sfsiiritf;^ 2Sl3oj Aradfeb 

&A(c&3&. a?Soid oto^djsdfrad a Sstos^ ^toaatocd^ d>dcS& adraorte Js?otoAoi 
esdft&ao&rf^. d^dlrtsto esd^o^ tooA s^d ^od^js^di fo&A&raotto aAoja 
*t**j,ddv eddjs tsd&tf to&d h&,€sv. <sdd 'aodAo sdod) esdn^js 0 Qd 
d,z3{driA<53 353Ekdra(rio;33rf, 3^tod ft . £ 35 ^ 4 — otosdzto? <ra£d;>d ds xj^dA^d srododj^rto 
dsddi? a^s», «s% *<e •aod,^— fs^, efttid ctoriFrt^ aj,aSofc ^ortsfcaafeA stod^t 
cranio, ejtid $e;to odra>tto ? aodj #?s?dA. ecd?| asd^^) e5?i3dd dorraradA z^od 
rad;3?<3 efgd^ ijjraarf^fl^ ^didd^ 553^3 £o& ^^^da^fdo «9od, 

^edo d^d^rard^fd^ ^oddraizdiddodi ^?f3? 
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and^d 'agod dyiod £>$;; ddFdrrt'S* as 1 dcrad^ow adad^dod^j- esdjfc ad>dd qSjraarW^ 
addo* aif^ wasrad #J3? $ c&ra^rl 'al^&rao^did^o. $?d> oSe^fja^rfoij adsdd dodF 

c^dd^dod ;o^p\dd a dOtid^ow atfod^fu^ s^da^ qL,o?ldjsdo. art doad, 
d4,ojoi rlos^rb^do aodek. ad^ aod,^ rf&raddsDd^ derail firau&sSjsodd^ 
ifido^odj ad^e 4^ aodoqldcra^ das & £120 do aiped^rorf d^o . ddF^ris*^ $e&*) 
a dcsaoriod^^ d-razldo #jso d^fo. eos?^ dd^d^tSeS^ d?3j ^did^(, B§?#doi 

pj^ddFdrWc^ ?o?s?5K>& a0d o ariad^^ #j3oddi^, sadOod ^ d^j^dqlF^risk 
^s32c5od;|. 5>e^o food d-jod^d a?oodd don-3Fari^od agdod ^sarii; ^ ddodd^ 

fs^o <oodo ^^^jsododj^. dsd £?5>a sg^^odoi aSdod i^add^rl'i?^ 
art ^ 214, odo d^ 5T3 rto^ds dodo d^ao, ddo^ asstf? aridodo d?<? od^djadBodeS? 
a adod^Od cjS^ad^irt^^ addo^ d? d in $ days d#, 4odc£>. dsoe^ oi>« aod 

00 (3 <\ 75 rgp 

d^did^ adodd ddd^fdi ddsddSod doc; drsdod d.tSfd^, deB Bodo soddo uoB^o 

C< O ^ TJ 

c^odi 4s , 5iS3osdd doo 403 ^ sj, odo^). 

^ II B30toSS!p33^0 II 

;&?>?§»$© <si& dd^Fo 53%ddo djs^o d^djssd^ s^do^s^^Fo ^sk^- 
dOjodjO I 3$ra I do?ns§sislja? dsass^do^ < 3 $ II rtS/se a&od^eds II 

a^onadd) — sdo?se&»E^s oioeo ds dra^ c,oe^,$o& a^saddO sd^dd^ado 
®ddO Sod^, dodojd^did^). ds d-ras^ ddjad&dokadi rijs^d a^do^cSowoddo 
a&^odoo; , aod ; (di dedidoo ; ^do^s^odd^ ; ado^dod^odog) sSo?l?liis®JS5 c3sr3S3|^- 
dos^s ioodo a^Sdo^do. £>£>o3.r3erfd^ BoiSoS^ sS^oand. 

— one 

diodo — 00 li a?fo;32tf— -e - II djs^—onn II 
as^ tf — es II aqra^crio — K || drir— 00 , 00 II 

11 00 II 

fl 8 — ^355^03^8 II 

I! desto — <$0^8 II 
II ^0538 5^3^ U 

II $0&3£5^)38 II 

s&^e&jsss z^z^o rfoD^e)© ods^o^o^ai ^o^ojos ^Soi 

c^5S^0 I 
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[sko. no. «. r. sbs. rro 



rtja$$8 — rt-ra^rt&raoafl | — (dy^ ij^adid,) ?§{&#jjo do sSadofos 

sdoJ I (<s)orf,8 — , aot3 J yira) | ^aa§?J9 — ©^^sretj I ds3 <se© — dw ftori I erodSs^s 6, — 

eiS$r£>?o I sdosoaoS sS® 5 ' — esd^od sjico^ acjsoadiri ! dssraofc — drasdri^cif^ I 

?$0 SiS33 „«S§ — TOo&?jC33 

II 2f®sra$F II 

erorfd^ esoSOtj^ zpadeysstd , aocd ) yi> ftrae&yi dn<rfw dda 

jssft ewd^OTri ^3^^ fti3?^)ri<&ffio5fi dy^ sSjtp'srioSci^ ijaeo&d,, es^ri&adyS sSadaborfoi 
•ao^yira esd^dsrari du &rad$ wa^p-sa*) ssd^od sfcsdd,, d rfyi\ 3cjs 0 adirf dratdrt^ftra 
o53^ $J t*3^ y5 • 

English Translation 

Sustainer of the abode of the water, (the firmament), he shon brightly; 
the bull, the offspring of a cow which has only borne once, met the cows, 
with a loud roar he sprang up, he pervaded the vast worlds. 

II ?Jo<!o33333EJ8 II 

'sjoz^g -&o g3,33| ;3§<3 *5!o 22 ^o g d^gj^aJjaroda I 

65^55330 ^8®,e^sfoj&fie tgarf&i^eg Sd&ftr^g i^22s) e^de&ll 

II 3dGj3S35$8 II 

<ao4,« I I do/ij^ I es^j I s3<$d 1 ?Ss I So i tSssk^ I I rijacdrorodj I 



5#3 ff I ?.?0 S F33 0 I ! ^ ) ESJ i f3' r I ©2&^«8 I $0£>is i5 ' i 7fo>e8 I 3j<§8 I Qsd? I j6<3yt5e>8 I eS3d,SS- 
<3 $8 II it II 

(I jroojoraspasio B 



d^i.^ d^ssaofoeorijS de3($od, &sd sSsri I ssrasrea I 
So d &sd ^^8 dd-ra^so wojoS?s) 8 djaodraFodi sdtp^rJd^rirv&dr $z3§ I &ozra~ 
a ^ d do^ sp d rl o d c^pjj q sd^adtod^d^ y33^c3 - 3<dj3sr3^c3o xr^to^ys^ trOodFc^ 1 ^ozdj I 
wri^d^as Ojoo odo^o I rfb 5f33^^se s^sjssd^ do^d/se I ado. o_s>50_osi I <33 

Sd003^0*do II USd rtdasai^tSadSSfc S^ 33 Si# 8 I II ^O^JS^dg t 3 

aSSqioFsds* l sst^as' 5 ' || I ^d^stwidSi^ds II 
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II SS3$F II 

es^_ | sio,^j — 3e<tfex> ^o^FfScicS I ogot^s $o — <aod > ^rl 

oSerf — ?5rf\ 'SHel.ESFritfjJa, | S§!&J 8 — WO&sraOOMairf I 5$ &}— 

jlfcofosrcdo— xjjsodoF^ I Sj^^ ) 3 5 ' — siraAFd^ ^SiF&n^cS I ajS^is — 

3?2id2»^c33c3 i aocS J e&) | sSo5^so— — ^de^A sJjaa&aock i wa*' — 

w dig^cS I Srfs— d^&rae^sjjJ $5>B8 — kzSofo cira I rtjs$8 — Ttoe^rt'S’rt kjlo&cifl I 
?Jc$25«>8 — ^do^FS'SAabJt) I es«d^<$s8 — S$d, 1 3c3>t3c)ft0&.» I ZjJods 5, — Wrf^cS. 

II spsroqiF II 

€$$<01 Jodit-iFc^d 'Sod ) ^3? 's^^fAs^ tack 

s^Sodrad ssd^S? ?3.rao±>FA dossad^, djartFdd^ fsasfdSo^tiad 'aod^^a 

cdid^ ^ri^A dre&^Aosh ccbw^ wdos^ «d?h ftrae^)ri<?A ^riotoc^Aak®, 

^ ^SakcWAo&us, i3do3rf{3t>Ac&)®, esd^So^s'SAofo® ■adas^- 

English Translation 

On hearing our praise Indra knows our wishes ; victorious, he opens 
a path for the sun ; making himself Mena, he came (to the sacrifice), he was 
unassailable, the lord of cattle, (the lord) of heaven, eternal, unsurpassed. 

II Jtfo!o33BaSt II 

f$OCl%S StoB3^ dosd^jse wesrsdij ^3TS£)Oc33G$Oft&Pe$- 

rljFsrecte I 

S^dJSS^ 83?^ ise)c3D titkofc d^a)d 03 jSS ^dODSO tf^CTS'dlMI 

II x&asagH) 

«sio4 8 I sio35\ I siidig I ssssrrfjjg I ! ©aoFsti®* I esoAds^^as I 7 ^ 53 ®;$ I 
5g)chs^ I tS3 ff I ?> 1 £®a?i I dsUoft I I odo8 I tfdosso I II v |l„ 
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[rfoo. no. t. rito. ono, 



! HdobGdtpa.3^0 !! 

jfo^odiokaoP sSiaS&sss*®^!^ II 

69£9r?^8 ! I era. ss-3_oor~a I <gS risd^odis I! sSosa^ s^sa 

s^sa?) ^sftaFsS s&csa^ j^sii&ESo^ara&JFsas 5 ' I ®Soo&Q3 ff II brass' 5 ' Soosaobao I 083 s 
arajsaieSiFrtsk <5i a 85,7^8 II liiis ^)drasS fiSri^dja^sS dasaoT&^ri'ffaS) $> esa<3 I 
taesSeFSeic^ ^5^355^ l cdo <$od,8 ri^sasa I Ojoes^ ! jj^ajEr^dfo 

ri^s^s 1 I sS^dj^tfs $dJS®o zptitfo £>oo csatjsad ^jjsadodos^ll 

II Sj^3dC33$F II 

< 30 ^ 8 — <aorf, 5 fc I ®oftSja«s?> 8 — ©oftdsbjrisSod | r^ssa^s— I sfoad- 

^8— «& aoS^tS I «989F5jj^ — s3i?^d I 5^33 — TOOSOFritfc^ I S&SBa^ — ^ rfiEoditfiocSd? I 
esaosJ 33 ff — 2 oofc 2 )B 3 $ I odo 8 — oirarf <aod,ck | 5 ^ 3333 — dsa^^ari d^d/setfdg) | 

ijSdyjso — artna dtfaari ^ I E3a$ad — ^a^ra^NoSja? a •sob,?);) I ^dratS 

eSs* 1 — ©d^tfaacS I desaoft— ewrfdrt^^ I $ ^sa^— tt>e&doi Tfooboa^. 

II eparaqsF II 

esoftdd^ri^ori % <aod, ffo sfcsSs^tS *3ae$ritf tfrioFritf^ sft&osko&oorieSe 
2 oo?j?ona^. oireri <aori,<& ds^^dsad ri^dfl?eiri«D arlna dtfssari ^ djj^ok^ $z>h 
n^cSoSja? a ■siodj^ es^tfssarf ^b-j eSe&sio i &0 Xe33^3. 

English Translation. 

Praised by the Angirasas, Indra has by his might injured the functions 
of the mighty cloud ; he has sent down abundant rains, he who (at other 
times) has supported the supporting (cloud) in heaven. 

\ .„ < II £o2o 333335)3 || 

III II I 

ssod^e 3 j,iSS$JS>c $0 S^SSe^ JESS'S a$o»S&3$o| 

?jspeo$J3c3* II as ii 
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3^ ^ ®t) 

II ddrat^s II 

aot^s I ads v aS,3sska«io 1 aj^sra^ I §3s^ I ded I I idol I io^o I 

sdotoeo I 2§3 ff I 53^0 ! 6# t «5^?3j3es' ir I djSO&Fm I ^^Otjs I &3 e I I 

?0,^ieodjS(3 ff II 3S II 

II jraodoraefrasljo II 

sfogdrae^ sd,3ste>do sioadf^ed a^sS^aotSJs,? Sis^ 

dS33Ftl dd?33 dd?T3o> °3cd I &oed0353c33ZjSF0 25*>c33-§ ! jbd o ddF&i &©ea|£s3o?3- 

CO & 

^stocisSoriado adoS II to £3 peered?) 8^3 8 II do?»to ES^edaerfoSj ro, 3 o 

^JS030FQ5S3^^3Se3 f I d^F^ S^^dOjOO^djvdjSe®* ! d^cdred 5 ' djOtjiC&) 1^5530 
sdozjSgS jS^k> s 8 d ^o^c3e?S 8j?^6j3eqj<d?33^<3e^ jresdo^F^sd zarsd^od I do^d/as^- 
dodcbd.do^&ne®*' II d^0$8 d' 5 #^ £3«08 I €*13 ^0233Sec33£o& a«^‘F8 I «3s^odc3e- 
cS?^^, do&>33odrao de3jasds I ervj^rfrXg i^odecSods S3 d^odjsss 1 353 . e5-s>-&.o I 
<3® dd/aed eA3^,8 I aSiira^F?^ djO$ed& dd£ ^odjae&dojos^s 5, II 

II g^3&3t>#F ii 

ads — I d^ss^s — d^rto I d,SdJ3do — paired I <$od,8 — 
'aod.yto I S3 S3, — rfdussrf | ddcra— o±*k tfdjFrt^oify | ded — ©e^cradl siod 0 — 
^raed^jasd sfiss^diddckj adoS— ^jsoan^^ | d^Soto eSs 5, — distend | zra^o — dyUjjetr 
d?h\ I d^sS^s© — djtogd desaokaod ] w^{3>/as3 s '— ad^dnariodoi dJT&dfh I d^- 

o&sfj’ 5 ' — ©dSahd^ &ackddd£) wuj^dafrari 'Sicd.da I d^odd§d £§3<r_ds3Fzp3do3js?rt 5 
33 d d^ctood I zsaj^o^ — d^e5ja?^tfjSj ©dSodadfk. 

II jparoqJr II 

d>j&i3{ dartre d,^ paired aod.?d dtfwsrad odjK^ddiFd^^ ee^cra^. 
draed^ad d.'-s^doddd^ shaoaro^. dads^d d^&re^dd*^ djto^d dasaotoSod a^S 
nsrbdoS draddda. wddo&sd^ £rada;$ddsD erot^dafsad i aod,da daaFi^dc&raer^srad 
dd A d^toaod d^6j3^^©ddcdJ3ddo. 

English Translation. 

Indra, the counterpart of heaven and earth, is cognizant of all sacrifices 
he is the slayer of Shushna ; he spread out the spacious heaven with the sun 
(to light it up) ; best of proppers, he propped up (the heaven) with a prop. 
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[rfio. no. a. r. An. orn. 



^ 0 80 ®«) S3e) ^ 8 



^4^ So Hodjas I 

D wi> wo^oqTs^ra^^ps rias^rieSBjSoJg^ss^s II 

II 5dd3S3d8 II 

^4?*® I 2o I oS^SBES I ^i,0 I ?s4 8 1 55^5^ ! I ^JSOureg I 

a 1 qj^J^S <S|3l Jij I qS^ara I SS$0$ I I 02^8 ! I Kra^^^B llfe.ll 

U TOOjO^^^O If 

CoS <9ori, sage's s^s!^ i^osfs rf^sra I I <93^8 II 

^^isoFsa’ eisojeo atfdsa;^ eos* - I && irlosas I &o3^srazd$3^8 II 

a?3o£do Co? q^&n s qS^F£o!>s© d^dos^?^; ^sade^ 

riqjFsirac^ iil% siraofra q^are tS^o^fs^ rfs^ssssar^ft^^o &sd £> I 

acRl^sTOcia II ^ois€)Fl3 ^e^^sBgxroa^sa ^o^oll a$ 3§s sia^sS^sSS^od, 
msoj^sasa q^sswossscS^ris II 

lla^stae)#?!! 

(*dj ■aorfj^e) 5^333 — dd^cdoddeiad PSc^O | — dts^crfij^acri | — 

rfy^&d^J aa^s — ^raosa^oSa I q^3^s— dd^q^Fd^ri I acSssd?^— 

^ttddaridfira I dJadossatf;^ — d?^ d-^odaod ^oiaal^dricdja wd a rf^sfcd^ I 

riraodras— rfo^dd^rttfd^ I qi^irs— d^odaad^d rfa^crfii^aorf I Si fcj^oqS — 

(Sadda^asoSa 1 ©$__ adodd I sSo^rffj*' — q^sdo^ri <ae3} , ao^d? I grseSj^sss^s— 
ad^darad qSawwo^dfrah i ana^cft). 

II EjJSTOdf H 

<ae| , a°rf ) ^, dda,aooddsratf ris^odaaqSaori d^dad?^ ^soae^oSa- d% 

ddrd?re<rf derf^tsdc^rirfcira, dd A dt^odaodde ^odaa^drfd^ ad a es&d^ 

d^odaadrod rf^odwqSaod pradda&a ?o3j. a^o^d qSd^odossrf ^^3 
•aori^?, ^a ad^srad $«wa;^<;dcS3d. 
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ah?^tc54o&ose> 



English Translation. 

The slayer of Vritra, you have laid him low with the thunderbolt ; 
resolute Indra, you have now overcome by your powerful (bolt), the 
devices of the impious (Asura), confiding in his own strength; you, Maghavan, 
wast strong-armed. 

II II 

I III 

redo Sods 6, I 

S3 w ded fl 

II 3ud3335$S il 

! odos* I eros^ ! ji/adfores© I I I tfsi&b 1 creo I esSioidcJ 5 ' I 

?3 I cdo® 5- I I wrings I arfs I c3 ! I odois I jWs I escs^ I I sdszd II a II 

II Baotassepaa^o II 

e&jzdgzSjssssj?! ero^85e)e3*)8 &ao3oFes® ?5^oii rtort- 

II zlsdossPoSiS qpssdS'tis II iErac&ss&J^ ;^$js> 3©8 ^e^sds risdr?^ 
dd^odol^o ?3t)p5'3rffs3ro oso traodoo S^o&rfo&ozd;? 5 ' I 1 ^eldicdodjscdoiido 

odours© ?J^o <d tdt^ds <d td^is II td^es ^storrl £>&f I odoe&f^enrazd?)-- 

^>s)i8 II ^S3e)?)S0 C&>^8 II «Z)ES8 && sSioti&tfjSZ <3 rig 833 S? <233 aS^SdiBN- 

3,^0 II rt^&PSsrig d^So^’&pjF sderf I 833 STS 3 I airing II 

I] g^StoqSF II 

ofosF — odrasreri I erosiris— er\>3§j3?t3ed£c& esodritfj I ?5 j3o3of«s© — rijadg&raoart I 
?Sl3o3 — ^«o^js^^,^o3ise esrt I e®;^— sted^ I ’Ss&ds— d^rl* | sS^o— < 35 fra 

ri^Dc) F*ajk^o33ri I 030 AJ 0 d d, 5^ I Maoris* — sojsorfi^,^ | ^)jjg — yurioira 

?lo^d I Cd33«‘ — ojj3533d I aris— ri^&js^ri [ cSjgs^ I fj riri ) s>e_i 53 c 3 £) 

esri I odo^8 — sidF^, rio^osbrf 4t uksd^ d&^ri^ 1 | ^§8 ^ 5 ^ 

odradjs eseoii^ddi I — sria 
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[sbo. no. e. f. ?lra. nnn. 






II qrasrodF' II 

jlra&ra^tdatas^Wirig) ewstiatzStsdiah ©odrisk sJjsd^^jsoGi^ zksdjjd 

d^rtsb fsafrarfsssF^OTd ^odd^dodi!^ a^ockd,;! ewrfo3J?5ios>d d^&ra^d 
trecS&^ja^an^ri tfrfFd, ^o^osi^sd ds ilrad^ d^ris^ odradja aoojjayaddi. 'ado sd^. 

English Translation- 

When the dawns are associated with the sun, his rays acquire wonderful 
beauty ; but when the constellation of heaven is not seen, no one really knows 
(his rays) as he moves- 

II ?Jo So 33303518 II 

II II I , 

rfjsdo sd)$£j3 OiJ3§ Sj^sSe ri^OSaSg I 

4 ^4° 4 200 ^ ©ras&saiSps s&s^o 4 ^JS^ooJg I'l 

II sricteracJs II 

z&rado I I «d,$rfra8 I wrty I wjtoo 1 'aold,^ I cduss I Kt^sSe I ?Wo,8 I 0 ed» i 

4 I AjS* I 0^0 I 4 I 850 # 4. 8 I WW30 I 0 5J* I I 4 ! 1 I 00 «8 II 65 II 

II Kdoto&qraa^o II 

sia^? s^sSros a^s&naStos^jiss, 0 ^jse drado ■&© wrt^s ! 
iftdsSasrf rt3D8 1 odro <aori,j^ stride s^edst? || a*» d^dde i wstasfs %$/>& 

I 353. a-SUSSt-y I ( 9^t55j?3t)i5esW ,r I Sp‘5^^<^’^_ s W^^ ) i 5355S)ao^t4 i d- 
sjcrsoijs^crs^^o II iw^23^odj3o ?j7b)8 I ^do-S I rttijOa £0©0 I W$ I 

d? 0S>8 0 ?T30 0d0-3^s)^rfiJd,O I 3r0«|) d^Fi§£ I odWSOo 23 ^ I l^jpa 

s$se odoosjs^G s&q^o d ^ <$J3{3&oty3$<°o oduo ss^doo^jsesd^o d ^1 ?j5drrt^- 
s^d&as^Fodooira^rtrfo^ erid^qiFS II ^ I •dod^s*' da^d^FS *As?sa^- 
1^0308 I B^dss yff3jt35d8 I <32^5^3 1 00^8 I 0o3o5dF^^F?8e^^ed^§ara e a fra 

II 
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II SSj&Sj Z 33$F il 

o5j 38 — odjad yud^rWa | — aod,c3 I od,;3d? — d,?de§o!)aod I ?3 s}j,8 — 

^dida^stPe I a?E9o — a? yodtfdjsraadrttfg) I od,$dJs>8 — djadaa^oia d,;y33=risk I cdjado 
So — wdadjad^ I $srk & 8 — djaena^d. | e£S?8-— erocd^n^e i es^o — £ada & I 

e$rtjO — s3,do^^) 1 ^ — .aSdi^d I sooqS^s — sdojseds^j I ^ — 8a£> I sis — 

^da^ I rfaj^o— skq^Jpari^ l ^ — «asD i asois — ^js^Sodii I ^ — ■iagda^d. 

II SfssraqiF II 



odrad enad^risfi -aod,^ d,ed?§cidaod s^d^a^dsa? ? s enadu dj^add^S daad 
ej^odo d, s«> add* aocdad-rad^ dja^ria^d. 8ae^ anad^ri 1 ^ £adad sa^dc^d) c&re^da 
dajanaj) cdaadicsa ? $da t daqjjqrarteg odaa^da ? #jado3aa oisa^da ? 

English Translation 

The first of those waters, which issued forth at Indra’s sending, went 
very far. Where, waters, is your beginning, where your root, where is your 
centre, where indeed is your termination ? 

II #o8o33333gg II 

?J«8 fco^JSdSocTS Wri^eS £5^33*338. cj S £>£§;$ SSS^cS I 
rfoorfsogsfrssss ero^ o3o®) kjo^oosJ^sZpsd^ ^ ddooJe 
c&iv^s II ? II 

^ II 3j&to^8 |l 



?|ta8 I Aoqtos* I esW's I ssd,?js>c53(3 ff I I <$3 f I as^s I d, I I sideji I 

5&OaLd|^dje>s§s>8 i eros I odras I d>3rfw2|,$ I as£p! I a®* I &3t>8 I d 1 ds&o^e I Sts- 

II T II . 

II Bdofosdq&s^o II 

de <3od, ©ao^aSods^Soi sdji,5£9 dashed ssa ss^sreFraFS* II rt,d ©dds I 
esploE3a| s ^® s 'l $od& ©13s tra^ta 5 ' || j^j^g ftozjbrad*' d^oddjSFra ©ds j^ws I ©d^ws 1 
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[s&o. ob. e. r. to, rA\ 



cidri^odso i sjJis*! i 63?iosid53ofio3j3e> ^4P? 2 *^$ ^ S>Si2^^ I 

rfstears^orfo s3©st> m2jLo^) 8 II ^£>z§s tfoksJejioSjsw I ewrol,^ I ©S3edo3/3S 
3S I !5e). £._<y_, £&. 1 <£5 ^S do5j3S 3?ei£3§^8 II ef05'3& d |®3oodOOj5[cdJ983s> r 3 0 dj£ c"3 

aJjaS^cSoioSOos^dragsa odjs as^ae doodoos^s 'ziozSjSJ® c3jas$st> es^dcJ® II dootlz 8 
ttzrsi ©l^ II ©$sd;3o£($;So<$d §>.1^ S^oao doos uagpc cd ddooie I £>&% ci 
■&,zdois i §oio ridff, rt^o^lss39 <si^f8 II 

ii gjSSroqir ii 

(aft *aod,£z) esWs — dit^djsds'sd sd^^od I sjji ; TOf5 - 3c3' 5 ' — stoSsi^^ [ 

ftoqtocJ 5 '— «rode£ assort <5%, I ^W8— c>(^ «a iSj I e#9s i* — ts tod^oSi? | &S98 — 

3s yod^risb 1 wrfsfi— 3(rifiorf [ ad, SOS02§,s— do^f\ n d,d&?od I eroii— do%, I 
d 00 d 00 ^dj«)§§ 98 — 'Stod^oO SSSJ^dzS^oai 'Sie^O&lod | odjas — Odtld «MK^ 

rivb | doodoozf,s— a^d^orf zSddst^^M I as^s® 1 — es e^dd? | gis^g. — do 
sid^td ?rod^ri^ I $ ddoo^S — fcode £39 ricS © ^tasb^do (xidFiJ ^dSoSi^d:) 

II JfraroqSr II 

, aod J cS? ) s&e^tiradorad d^^od $?<& ssaAi^ecSi. 

es j«dfSo3^ & goderiift sSehdod rfoa^r^ djd&^d. siod^od aajJOjdrfs^-ou •atS.cfioocs 
araad oSrarf zrud^hsb estfobsod !3arf*j.63.^(8< desS:d szid a vodtfrWo z«ode zs^ddO 

to Cp on 

5ejd sidr^ djdSofo^d. 

English Translation 

Yon have set at liberty the streams which had been swallowed by Alii ; 
they rushed forth with rapidity ; the waters which longed to be liberated were 
set free, and now the pure (streams) never stop. 

II rloSoSjJaEJt) $8 || 

&o$o^oo2$<Mdae)odDc^ d is^g sjpipr- 
CTJJTCO I 

33e)^Po3«) o33iJSc^^? W^o c^qj^j 

4par^§ I! 00 II 




e. ei. «?. L. d. no.] 
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II SjC&C&Ste II 

jostles ! I erod.B?ss''Ji;3 I redoes 5 " I tfis's®* I zssds I ©Sag I ^8s$3 ff I ©rcaol 

©igO I © I 3$ I sra^sra I I ©>;3 & £ «?i ! «rty I ito^sas I I ^par«8 II 

II raofo&qrac^o B 

rf®j£tS<S8 II ^adjJg £^,5$ tf^ragtSesSs I eo^ie^ssJ^o^fdSiaS 8S»535*I 
©djassS^^F I sss $oz3fte.§ 3>p;iF;*oriMFaes^F8 II ^saaosSsm zisorts&sni ©«ds 
fto^ho risSwrijO ^®SFdrf^cji?5 ff I ©rteS.p*’ I ^ c^ss^ois ! snjd-I^Qrf o&$a 
! 5sAcd3dj3o!'38 ^odiS ^dj^eS* I 23t)d§ d^SStiO 2?3dcftd3^ ^5$F- 

aoi^s j^sl^Sessajsas&ssarijsS^s sS^d^ecS Basiss ^sds I sde ^od, ©^ 
©to^o p^jaara?) ssra^rsya 3T3 ^fot?) d?jja?5 $c3d ^eSSO&O^sS fsdSSoSa o^s£l?S- 
wfso^s ri/aeijSa ssa^s it fjQwfcsij^o 3a sirs arb^s ! ©rttloiii I 

obtraj ©phased jag jb^ob^s a^sdo rtt^oeo I &x \€ o r^edo ^aeofoaft ssa^Fssa?) 
qlFo^j^^a^oio II rtsSi^orifc narfrff&OiSjae ©§3 ff II 

II gsarodr II 

£fl>sJ&?0;$ — daajjrforisi^sSejk&sd ^?o&& d£a±>g)?i agjae/s ?3edodoi | 

wfO^jaodo acQafcad ^arisfe I &o#oo — sSriwcd,**?^ I ©obiJ ff — 3=jaeft «?tJo^sS | 

assd8 — d^fsads^ja I ^aapF3 f — *i$&dd<ija ©d siod,^ | ripras*' — 
wadjaraaSocS©^ I ©?rso — dj eroddJl£r>l ©QiJs — tatdesad a^jjbaanoa <3 1 <aori> — 
ae| , aod ) ^e 1 ©^ — I soa^Ftda — ^s^d^srad I rfpdjs§>— sdaecljssdsad zji<S 

rt<pja I ^pS>r?8 — e^ssd I drec^^ss — sJ^drJ^ja I ie— $>S^ I ©i^o — r^acd^ I 

©wrb^s — afoash ?3$dQ. 

II ^jSoJSdF n 

d^ota dohda s6e&;&>d k.^atab d£abSfl sojatft ^ dodoS t>!3,d ^e&aoda SoDataad 

<V 0w\ tSy <VJ 2*J 

^drtsb jsJdwdjoS^ so/seh ^eda^d. da^osasi^cira, db, s&^esrttf^ kfshbri^ja ©d 

«aori,?fc Uodi5j©aod©js ds woddrts?^ sa^d^rad sijZjhsasfsnys, £5«| siori,^?, 

sad so&edjsdsad qi^risto ©^tfsad Pi^Jridra ($>5^ wSfi) 3§js?h ^<d©. 

English Translation 

They hasten associated together to the ocean, like loving wives (to a 
husband) ; (Indra), the witherer of foes, the demolisher of cities, is their 
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impeller of old ; may our oblations, the treasures of earth, and our copious 
praises, proceed, Indra, to your dwelling'. 

c^jsd aocS^d^?So±) 

II /I 

-a ojJ ddslFo ^otoseldo i^a^oSOjOt^o ^ssd^edj&ree 

fyssio adjssf^jse^j sda&g I I <asio5S, *59 d II 

rtijae Sh|io3^s>e^s II 

©(Sassaris^ — <aoi^ aosa 8»o8jJ^^oS3 ©shastfriS ga&dajsdjSofo 

to^. 'add© sd%, ah^rt^darf^. ds to 5^ atosdab&cria to^d 
oojoas!^ sdo&iodoo j sorf^a fifrfiodaa; ^s^s^octeiaj- «^g,si>c3€oio© — ^onl, Saw 

fJ^ssdj^edolg gaoda aSsPda^ria. D^oSjserid^ Soodc&e so^erand. 

tfJ2tr_—-0 03 
«£ 

rfaodu — no II ©?b;3e>tf — r II to^— nos II 
©$^3 — (j || ©ipgoda — fe. II drip — as, o&. II 

II &ra^d?3do5d oo II 

}| s^djastes II 

II II 

II (£> 0Co8 — ^^35 ff ll 

II riobSSSdtfe II 

I I I 

^od) &W stfpSTOSko sfoe^ So ^pdrlae^g I 

sds$r^ sUd s^odjarisS, a^srario I'ni'l 

II sd&togs II 

<2)o 4 I I sdjSj^Dsiao I I ara^s^radg I ^ Jj I So I 3gp3dFs&e&8 I 
s^f^ I edois3« I toad I I e/oif f $<= \ SbeoJ^F I sd, I a,srasia II o II 
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II II 

s§<s <$o4 4° °^ 05 o3as I! I 

II c&ups^ 0 o3js? igsrt^^o Kreisd^, 0 II 

353 231) 3 3^ 535^^8 II K3^a8?iS^8 35^ l§ 8^Si <^S$3&©odiS±ra£S 8 

&3 I ^seoJja^rs ^g» e e I 4°^)^ agi&riFfcea* sd,^ 5 * 0 ^ scsi*^ 8 I 
odirs^l sj3,^8?ra^s I jSss^sSj®^ ?Sos 1 sa^srisdcSG isS^rf sdjjjJsftarsfSo sooo I soot^- 
sysoSosSrtjsSe ass^sS £»s3ec>4 8 H lysA^osBs^j^j^rfrsdrssoijseiss- 

4,4° I oJocr^l w3d>a,<«So8 II ^i,ra<s sSe sSjscS ristozjiF 4° dii/a^ 03 ^ «o^oo sosdFtfjl 
siirf I M 4^o±reo) s>?o3jsf 4)4^ oSrS'sao^ei^ aeodwFS&ig 1 # ??J)Ci3# ^8 
jj^S °4 I 4)^ 3 ^ f ‘ 5E ® II 

11 g^sta^F i! 

<$04 — <as^ <sio 4 tSe I 4 )®®^°— $ 4 . ' s > ! | 1 2 JoC l^ I ?Si^^g— faoSdosj ftjs^s 
Si^ I Sb&J — SS^dJIiCso I RJS^gJCSrfg — Sj^dsS^SSejrffD bolSOjC&rf I 

^33 Jo — ^oritft I 4«>;dF&e88 — s^steido^^rio | dsiti — ^qjrossrf 

<ae| <ao4^? I d&AjFJ 5 ' — I a3o$o§5 — I ^^f^ — 
afoock I ie— ^>4 I S>«Ce)^— Tj-sdsiTOodiFri 1 !*^ I e«# s$8— si^rfcio^rt^ori | sd> 
^zSok&jltd. 

H jjjsroqiF II 

«ao43e, sg) fcooSchtf 54 . ‘a^wori!^ o^sfoack., 

SSOrfO Joot^C&rf 55 A orfdf 4?^ o3 ' § S)k;>$Fc31)CS «S5^ 

34 soJSocfc. 54 TraaoriasodiF/l^c^. 

English Translation 

Drink, Indra, at will of the effused libation, for it is poured out at 
the morning sacrifice, and is first drunk by you ; exult, hero, in slaying 
your foes, we will glorify your heroic exploits with hymns. 

II ?S0'3o3SE3S5s II 

I . I . I I 

tfstae s&sJ&a* sd^odJSc^od, ft/ssskaSeotosofo 

-$ W _ 

0dJ3&> I 
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II II 

^jsodo^js it ridotos sgj o 3 o«$odj vr* s^tftpstorozS- 

sireoSs II 3 II 

II 3dd3335$8 H 

odj8 1 ie I d^8 1 doiris I w&eodras*' I w I 304 I I ftrasd.JssSsaira 0 ^ I oira&ol 
&adLo I « I le I dddos I d, I d,do^o I o3x$8 I odral I d^alssps I daoddrads llsll 

|| n305dSd8^3^0 /I 

site 304 d 3 d?ta>«s& wa^odrad^sloSoisd rtc >33 i? J^asoSjs? oiste dzpJttes^, 
dtfted &ra«dodedJ3cdj«>dJSeo3oo ?fo>edoo sse>^osdJs> ojjs&j I esrta^ || sn> arsd? I 
jjSe>o3«5S§jae do®* I dsd^c^s ^ 0 I e^F^&a^o^sijas r*oj®!> I j^dodgOddd^-S- 
^d^o II iip 3<i ddoirae djpc doodowD, ©s^dj^oioo T^djdjsspdoo^ed 

dj d,do^o I I d^d^s 4e^$djFi;$o3o 8i Fd^ (! }doFoddjSc3.ra$ dja^ddreds 

dc 3 ff cdj 3 ^) rtd^ I de« ddrreaod,^ d &raed?teo3oo e# 

BSj dddjdJS £ld&03^a?}rtdj«>0^d« ddF? 333 s ' I do. es-o-sv II 

I g^sdcra^r II 

3od, — 3044 ? I dodd8— d^cJ^ho»e)j3 I w&sdres*' — derts^ | 
it, — ^ I dos cJz|Jg — djad dqSSdoSjse I led— ©rfd/soad | ftiasdosteodado — 

d^?dj353d^^ l <y oda&o— dd:d:red3 | djd^s — s^dx^sad I o3oe$8— drad 53 ^ 
rt&rad4 I dooddjsds— l doa&— eododolra$ eso^d I ddodos — 

^4 | ^cdoo—^djOTfi | as d, Jdjdo^o — LSeodO. 

II efraroqJr II 

■f 

a«| 33(44?, do4^lW<yj3 ss^tisad ^4. d^adoSjse eri&jso&rt 

4 ja{d 335 a 4 a;s a dd 3 d jado. tS^doi^ssad drad ©^ri^jsd^ ddFdc^^^^^J^, wdddja? 
eso^d ss^risk gd^aft &»&wd£>. 

English Translation. 

Come, Indra, to the Soma drinking with your chariot, which is 
swifter than thought ; let you bays, the vigorous steeds with which you go 
along rejoicing quickly, hasten hither. 
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li #oSo3e)3D^8 II 

cSD^3» adrjra *tooioFs> 0 , djwS.tfAo tiv&rabii I 
WR^spSod; ?j^2p3dor53^^§ i^^sSjSe 3J3>d0$05^ ci^4" 

Ilsjdsr3^8|| 

I I I I I 

debars I dsdra^ I d^odorj^ I I dras^ I s^o ! d^dFodo;^ I . 

wro^s I •god, I dias$8 I soos3-scd8 1 d^esSed* I djsdodod, I dsddg II a II 

I Rrao3o^?p3^o II 

s§s <god, add^sra II aSSs^w^c^o^jas d^odo <s)3 d^c II sdSd^FOdoof^d 
djscdor?^ ds^FTO iewjsj's i^d^s s^d^s d ) sJd^^do i o , sl.^o3a^ dJsdj^^djsS^cdoo 
d&?do doa^odoo S3® I odocy^l araodo^ <si^ ^dJaodorwj I $o djdFododj I iQ2§ja«- 
odao^o tfodo I Soad d^jesSsds II asps^osleda^^odreS^S aad^odas II dodaS^ 
dsoso^dd^o d<s£>$8 d^^^dTO^darsyad watoo&adreds dd^dd^ odas|^ 
ddsij^e $J33% dradcdadj I djasdasra^sd ad^dja^ $d II 

II ajj&atoqSF II 

ogodj — ^s| , aod ) $e I dS^srs — djsowra^ I dJad^— djsd^d I dadrusa — 
iew^tf ddja^sssd I ^,«s§ a ^8— ero^di^d I daadjS— d&dritfod I d^ 0 _^ do?d 
dc%_ I djdFodo^ — I dsO$8 — $4t a^o-sd I ©wa^g — ^saa^ed I oda- 
S3«ic38 — ^dod^didddjs I d$j?s&?d8 — dadad^rf$jad3 tfra&dadddft ed £>e<do I gid- 
d^ — odis^d© 3a<Pda I daadodadj — sodFd^did^j. 

II jjrasraqsp II 

ae| ^oK^e, ^jad^d djsowj^d ddasds^d: ero^dj^d. djsdrt^od 

do?ddd^ eeao30fc&ra. $4. s^oad da^od ^Sodae^dadddra, dadas^rt&ad^ ^jsfida 
ddd^ wri ?>$5k oia^dS tfatfda sddrd^ddd^- 
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English Translation. 

Decorate your person with most beautiful forms with the golden 
radiance of the sun; invoked by us your friends, Indra, sit down and be 
exhilarated, accompanied by the Maruts. 

II S0SoS3E5^8 II 

1 I 1 1 

o&rt. g ,3 e sSoiodAxSo rfoos&Lrfoe setae I 

A <8 __ 

I I 

gd/aeti $s 3oD^Qcd, o3oo# ^ Ij,o3oe^odjsroo fcjOdos&o^- 

^ 02 ^ 1 1 V 1 1 

II 5jd53SSl8 II 

odaJjg I ajjS*' 1 Is. I daiodrojlo I I r adoe <$l I doSoe <gi I d/3§sUe <siJl oil 

«&§jv 2 ,o i 

I Ltf* I w I odes$s I qotg, I I g^ofostps I odra&> i ^odoo I w| A o I 

II v II 

II ?jso5oe8eps>5^o li 

tSe <9ori, ogsdoe do&o« sbaos^ &ra<2td8is cs^syss^ss'^ odojsh t? gsd &©edo- 
Hre<3«?3 «&£'& crfitSe^o rio#/s^o i^o dofodjatfo praaa^o pi su^s^diSs -So^a 
odirt 4 rfiiosSo^ri II Sit5a f s^qirt^sS^ ^g&ra^ara^a#* I Gretas 

&$d?>^ rbra^sis I o&>t3j^rrc>5fo$te^8 II g^odostps ^odo^sSo^ d$$ 

S^oko ^MctetfsioF^O AfiXSrfOO^ea do 25^63 £&©e ! ft/&ej ?J 4r 
atodio oka rfrickfc® oirafco I wrtti II 

If 35^3*03 $F II 

Qo£, — as| sod^t I cd>^ stood trvoted | sJoi3<$^o 

aSdrned© d^itod I ^a f skiodjatfo— d,fcd nsd dwaoi^d^ l s&£o« disd 

1 qstee * s^ss^ad^ I $ ©SiS^o— ?5<a djsd^&o I 
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°^ W ^»a3 8 — &ji^ oSjSf^^ I &j03o 52?8 — ^ ©ri I i^Ssps — I 

&,o3oo — ^^F-?rad^st.cs I a^o ess^- 4^ e s{^ dj® ad ss's cd siss^fl atjs&sosran I 

— ride aba ri sH [ a odra<k> - rfobsirocb. 

^ 7T 0 * 

II 2|T3S33qjF II 

'aod ?3e, vuobDti so^Fesotf© aJ.tfUtori *>,&risreri 

_ £j wJ - 1 v cA. pv-» ^ v«- > cj) 

rfjcS^djad^ & o^sjssd^&rWa «3 <S stedo^ao. tftjS^ c 8 jj ( zSak^ja 
^(^ 3 ^ 4 ? t?d so^F^d^ssDrf ^sb^^esbctosisreGJ 3o£>fc,d estpriwsosren 

cdsb, o&« ?t ad^> rfobrfwda 

« '5P o -o 

English Translation. 

You whose greatness (manifested) in your exhilarations the vast heaven 
and earth, do not seperate ; come, Indra, with your beloved bay horses 
harnessed to your chariot, come to our dwelling to (partake of) the (sacri- 
ficial) food that is agreeble to you. 

II ?5 o 2 o 333333& II 

1^11 , , I I 

o 3 o£. ssori, SSwe.cSc 3 Scjo^, 38 . tfwa. | 

«S oo w? w t> 0 * 

II I I 

s 5 3 e ^jdo^o soodoir *l 3 e 3 oc 3 e>o 3 ;> fog «aod, 



II 25 II 






II I l | 

odis^ I ddjS* I sll)- ^ c3 ir I igori, I I tsidp&s I tiw^ I z$#$r I 

?i 8 l ie 1 ^jdor^o I ©a&eo I godoSr I 48 I #e I -rfotko^o I I < 901 $, I ftatsfeg II 

II rao 5 o? 9 $&a^o 11 

sBe <sio td, al&syafs* I! bizitt s^tTOsraBijroSfcawrertskg II &&e;joo 

8j^sy3o^ )>i rf0(5?ciJ^ > 5\ci5^dP9tia>i?(il ^ao’sSet® t5^o,!^?d^^sio^F5(d dta^ 

raocdoafts£e<y 3 cdoo£jS«o 5 II oirc$ odos* II od>^ oiswsiniyj^ 

z 3 £$f II 2 oc?T 3 odj ->9 1 ©$3 $<£> oforij^eraii- 
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d^ds II ^ cdos^ is ^e^fo 5doad^<2o 4do$o w^?o 

c3o 3F I ^ecJodoS II 3>& rt# 2 ^5oJ5«39 s S^8 I - M^F&aii^FSSijiSn^rt^S^O I WSpSj- 
riN^ristoF *g^(So3o23 tf ' II s§« oao^ &&oes$s&£8 rf fcoeskike sbasoda 
gSsii'l cdon^ I ri o33«53j jfois ifossdos I ^oaj,g^o3o8 I es^skio ftoesfoo 
a8,edoiid II 

II gjSsdroqir II 

<2jo^, — <as| raod^s I — jlraeriosotid^ dm>&d $?$> I ©jra^o^ara^ — 

ecbtfdesd&inwS (esjfcddososd) I dts^ — wataoqiaod I odo?jg — ote>d o&&idJ3^ I 

dabj'rt^c^ I si^s 5- — d(<? I craddjsaa soSja? | ^8— es cdo« 

djs^i I tSfc | i&8*eo— d^ofo^d I 3g)do$o— I 

•ziojjlF— sbr&BS.^ I •aoiSj — *se| ■aod,^? I j&is— Sood^l^djs I ?j8 ft/astdos — 
,esd; atoKdres^od e&Fdsredodjs wd I is— I sdotstioda — d^Fs^hd^d. 

II qraraqiF II 

ae^ ®o^<5{, jtasriaB^dsi^ rfraSri ^ ejchddasstiid ssohi^aori ojrad 

eipwi©^ sradsireS&^oSiaj «j ofowdsa^i d^odood 

trad 'siod,^?, Soodu^djj, wde o&tssdre^od w&f^ 

sradidfl wd ^werfi^) Pf| aodre^hdo^d, 

English Translation. 

That Soma> drinking constantly of which, Indra, you have destroyed 
the enemies (of the worshipper) with an inimitable weapon, — that Soma 
prompts your powerful, abundant (laudation), it is effused, Indra, for your 
exhilaration- 

II tfc&sssrssls II 

* 

<$C$0 $e 53S^jO ^cSSD^SlOorfp tfJSS^OsSoSfJ'S I 

, I I I | 

«ejse©r -wasasjp? rfojjSj^e o3oo dsctepacodoroa 

C3?S33S II 4 |l 




sdsSsssSg II 



I 3$ ! I rfsSsS^o I I &so I ?§^5rfoo I &?rs> I ^«S gigsr^&fosf 

^fa£9F8 I e#SS5«i3S8 I 5^50^ I 3doE^8 I odio I I ^3* I eS^SoO^FOS I c3e5338flfe.il 

II TOOSOCGSgES^O IS 

s=e 'socd, i« 4zd^ro stra^o t^dojtni&^o ^Fd&^o I esro^^cratftsd ot^o II 
1 ^odOFtS C^ST^ II Da? d^JjS? EOSdO^SdjFp^O^^fSjiSfS 3531^8) iS/Se^k 0 
&20 I odoljsg SdoQd;^ o&tStfd^ SdO^J^S 3&$Ocl8 S3?j?33c)eod03!33- 

^£>§5^8 ^pS9F8 S^aS^^S^S' 5 ' II sSjW*' Jsjj^FOdJSO I ?i 333 cdrfjS 353^8 I 333. SL— SL- 
2.V I 1)3533^8 I ?j3 J) S^)D3Cdjaod05dj3c3'S <3^533 «5^j &353dOO &>£io3e§ I ^TSqS^^^CSg II 
do^oc^siraaoasd^sd S^^e risdrs zStsst) sstpsdcdiFo^ ( ©tp^sdood^oJ? II Bdodor 
riSsaoi^^ ^jsrafctsh | ododj^era^stArs^ ?>JiS333>£t)35e §>%? a|js?cj's^ !) siS?S 
ri§s?JF^^8 II 

il gjS^OT^F - II 

— <ae| aod^ I ie— Scdrrafs I osrs^o — I pdcdS^. 0 — 

toad^i tooiSo&e jJo ssa^srsAd I d^&se— tf^F^Forecd <ae| , aotd ) (3e I £>i33> — 
& caijC^iocd I ;&/3S5doo— &ot;fo;d^ I fcw — sjSfd^redi I sdiQd^— skdsdstici I 

rfo^s drae^od | a?35arf8 — are^odcD I ^djaMFS — ^ooz3d I afoo r sis g — sscSe dne;d;> 

^pO^EracJ 333 ^ 0 ^^ I £>3^ d^3338 — ttfv dedin%ta> | — asSej^ks^d. 

II tp33JS$F II 

ae^ i aod ; <3t i^rrah tidzti&'sijObz to ad% J kozScSi? siosjs^s'J Ad- ts^r* sdiF 
d?3j QorfjcJe, ds 3o3i^cd:ocd Afctdidc^ ro^difeds. sdocddc^d steesdad 5331,03^ 
^j3?d3d^aocd ^atZd. «j ^/sedis&ssiiaad 333 titfo d?;dirt"dja 

English Translation- 

This your cup, indra, has been long since provided by us, drink the 
Soma from it, Shatakratu; the goblet is full of the sweet Soma-juice, which 
gll the gods desire. 
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II ^Q3o3J333e>558 II 

a 2o 3^iocd) ^)do^=) Wek&fce So^OfrA/SS ^3$$ 

slofoo^ I 

oO 

wro^tfo ^5 qkrie^sfcys Soo3of Hall 

II sdrigrags || 

a I So I ar^o ! *aiorf,8 I ^dotjss I ssckrts I So^ss^odoate I 4°^ * ^oLodk | 

sss^tfo I ie I odoqLs&3 tf 's^sdj3$> I ^sira I I rilfFra I I sdodoFll s. II 

II roodo&Mpd^o H 

g§<» -xiorfj *^3*$ W'srfTOsreo So^sd,o3o^8 I «d,odo <s}^ c^oJ^sio &,«ss>cd?ra- 
e^s 5, I riotf^sSa;^ wsra&fc? wares ^doqre wa&ipra I SodsSijredils I ar^sSossd & 
a^odioi? I aa^rfrasojOdooS II aSj?^ ri^rodroo I $ris&)3>a$Age ^ 
aJeio II ©wa^o ;$ j $J33 , 3S>So$3?s£ra?> ?5d?re Todare?) ie ^dqteo sioj^osSo^sfas^Si- 
o3o«cd aijaedodo'l $>das ff I ei^das* I issjo aSdcSsdo sdodor I ftrasdja- 

yr^doododj II 

II Sj^EtoqSF || 

d^5$$— a^darerf | 'sod^e I So^djOdatfs — So^tfdsred ada?^ 

$ori I wareate — $;^da I arajO— I sgjdoqra— sqSsreft | £> s^odaoie — 

^doiaas^d | esRS^o— cia^od ssSjF§OTnad | <sidoo ridare — 4s dda drisk | i§ — | 
doqSod.a^dreoJ — daqSadaarf Aaedada^ I ^idas* — ^dda^d I i?^— ej ddjd 

ritf«D | sdd^ — ^jaedaris^ Kdfgda, 

II tfraro^F ll 

« 53^ $Fd, dared ae| sod^?. aossfdssd scd^jdod tfjaiSd K^da 
atfsreft ^daiais^d. d*\od a&F^rorbd 4i dd^ri* ^d da^atfdrod &3?dadda^ 
^SaFdaajpd. a ddeSrttfS) $?^a s^dad?^ esde&da. 
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English Translation. 

Indra, showerer of benefits, men in several places offering acceptable 
sacrificial food, invoke you ; these our sacrifices to you are most full of the 
sweet (Soma); take pleasure in them. 

II ?o02o33333I^8 II 

3$ i 'siodj 4 ) aso&rar 3d,qi^j3 

i , 

I 

©4>° Jtos5*cSc33o!lotf)i$j&$ 

rreo II s? II 

II a3cto^8 il 

ad, I i? I saorij I I I I £>eadjar I I ag^s&s I ^sai I 

I e3d,$odo8 ! <$4° I riosaSeriFJao I 1 j^a^sle I nao II es II 

II II 

s§§ sgoid, ic ^aeoiraji 5d,zjSsfraa^8 tf>sa?> ^pssa^rsl eg)oa^(3a?> a§ &sp3jsf 
a?o3raF8S tfjatf&jtsaSieo ai, sgpeslo I rf^aSrssa rftjaao I ; a^8 s^ste^s agpdsss II 
^psa§o 1 oots 3 u^slpe sMs 1 ^ sets' 1 ' II ra?* ®a$ 1 jiasslsk^s I 
fjasdo I enidsa^rf^rtsew^cdoo^^^aoo^o oSoe^s&djZjla&s I rfs^sgsaSooSxss I 
sOjOd^Eie ^sdri^oSo? rrao alsSspdajadjSao jfosS^ripjao ;fosfc e w^aJ&soirasSj^slj&u I 
<j3£Sjae83a°ae?> II 

II ^33&3e)$F II 

<©105^ — f otoZ^c5(! I <^§ ^ — <^)o^ I 5^2s$a3jc) — ojO^ SO^ o3c) o^p | 55 jJs) F" 

ei^o^ ssa ; «3?5S i oaoaodara I ^sa^—afja^^^^ja ejrf l asoa^— | 

ohacdo— •& rt I ^ sga^tSe— ©AjJodjaan I ^ Sepsis ^8— &o 

zbri ^o^Wj^j^sifjan I esSjO — sSoe^rf^ I ©dj^cdos—sdtsajOioi^aocS | nao 

jdcSriS’ori edsa^nad rba^rttf^ | s^cd^ris — I jdosSsri^rao - doe^sren 

■Itfotoadoi I es^eljass — adrasd. 
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jraodoestpaj^dfos® 
II 



<as^ •aod^e, ^4. dias^aad;^, jj^iSt^sred^is ae^^p-ris^ £srt 

esSdoksah ^do&jxfofjcS. abtfoksi^ da&dod dotfe^^dfsan dae^d^ dzs^ojo^ 
Sod k^S. de3ri£od ©ds^aad e^sad^d dciw^asft ^^odoidoi djs&d. 

English Translation 

I will proclaim now, Indra, your ancient first-achieved exploits ; 
resolved to send rain, you cleft the cloud* you made the cow easily 
discoverable for the Brahman. 



II ?So&>33333!-!t II 

I i I 

p risstiiz rf»<& 33,riJ5aSo»r*^s&o I 

ei »3oJe $o riosrasfotfro 

rfotfr II r II 

II II 

S> I do i &ed I rtfsssdie I rtiscJo I 3%o I wsdos I asl^s&o I ^soecsaoi 



d I adois I ^s ff I ■SjC&ji? I $o I t$<3 1 e#Se I rfocsao I ss^fo I do^sd^ I jSi^o I 
essdr II F II 



II ;*330&&8p33^0 II 



3§e rtsaaSis d,o rtsieajo aka^rttiesSo do dOo$o e $ I do^S^odsgaqJFo 
dsdslja^ tjSd I odods tfSedao sdoz^e 3^ 3^0 SOod^sdorfoSsSoSoejd 

sSoSjyaSicdfOosa^saos I •&o?l II fiSsra^craaiid^F^ I ata. 3-§i-3F I <$$ sdos^aje) II 

a^o sdwFoaos^ add tfsfraFSe djsd« d&rasS? soa d S,odo;§? I Sss^fceri I $$jt>z 
eSs sdo^sd^dsdc^ori, dossao doasaoddo^FsdotdFSieodorfod^Ssodoo l^a^osSriaaa- 
o^sso dja.edoo tSdjO ssasadfasdo ^sa^r I ^awodo I a^sSo II ©sdr ^a^aodoao 
^>S33af8 l| 
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II gjSsjroqiF II 

rttadJ? — didsd^e®^ Sodsod^d <a«5j ■aodj^e j r? sSe 1 
fa $ S»(d — ^ed rod .0(iodo<3 I ^ae<^o— dc^qraartod ss^d ! 

g^o — I Sisd^doo — ©^dssd s^a^od® I wdoi — vlS'ddd® aS^aa^d j a s - 
i^is— -$ 5 ^ 5 ^ t3l3^ | §0 odrad ^dir^P s>s$ I wde — djsdd&^rtO ©qSsjei SdJsd 

do® r 10 [ d $,odiis— I dj^ds 5 ' — q3ddode3t>d ae| i aod ) d? I doaoso— 
did^^djsdd)^ I ©3 fo— ^ w^srod dd^ d-So^dd^ I a5^o — frafradrsddod I ©s 3 f — 
ri^dash. 

II ejreroqiF II 

dididrasj, SodSodifrsd as^ , 3o<d ) ^, dj^^drd dizL ^s|md 8?^odi® 

faSfa’gjz. d3?qrearis?e>irf ara^d jidad £5^5^ «5Q4^sd s^s^dodo £#ddda oSe&s^S. 

23^ ojjsd ^doF^p dd dj®ddw® d0, !3 $ot ddroddosrl© d^dedasgao. $d 
dodcssd iss5j •aojdjdf, daco^_,dJsdd)^, s^at^srad dd^&^edadda^ frapsdfldaod rf^dadj 

English Translation. 

Lord of the companies (of the Maruts), sit down among the companies 
(of the worshippers), they call you the most sage of sages ; without you 
nothing is done in the distance; have in honour, Maghavan, our great 
and various adoration. 

II rv! 0 &oST35S<s) $ 8 

I I l,l| 

W^pSSSjclfce oSO^rf^^S^craS^W* 25435 $ ^ 5533 $ ^ 535 - 

53elO I 

I I I 

ds$o dsasr^a^ 23u5i> crsoSoe 0^^ llooll 

II Stated II 

&s$sso3g I d* I dd^*id ? f I (3sddJs?J5(3 5 ' ! d<d« I l ddosdis I riJassrso I 

ddo I I d^s^s 5, 1 d^s«kaS fc I es^e I 8§s ff I e I t^ss I csofoe i ©as^ss* IlooH 
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Il HSO&KltjSSS^O || 

s§e sia^siji pidc^od, jraqSstepS-ssjsil jrat^ ois>2Sj| j ?a»5?d3j^o3j?F%e8«Sid 

I ©(fca^ 8 * 11 lewss o&ww,^ 

^otio I sb^c^?^ £odo I So? ?Js3e ^ ^ 53D?S<Scj °b*»ja>i« rfri.Ofd'so jg^Son*' ^o 
^laeiyso tf^qSjB^ere^ws^c ^e^ss?) ^%<S3 ^j^ &rae§ ! BWtjS^ II 

wriris&fSe I ^sssQ^s 1 &®t&3 w^ori^s dsgpe ©o^ I $o risked) $s& 

S0eO^FI^^^| i $(«5S 3 ^^ ;:> ®f ;j £& Soe$F£ 2 s >>$8 I ©i &sd rk >£©8 I ?S 

® , 8 2 »J^°^ rtet 5 * ) i»^J 0 I ^8Srs3j , 35^SS ) od?ag II £§? ^So O&od ^F 8 

esi ad o§e rf^a^ofoqra^FS^ja^^ d d o dtflo I ^o&> I II ^ 8 rse- 

§5&j&f«$ 3 d^^ssoa^^dj^djOd?)?® 5§e$F8 II So^ra^s s§ed;>»o$tsS>eo3ae 
^(TO&djs ^23=) I ^©ftcds II 'a® rio&oiaodjso 

ae^>F8 II 

Dsjj ^sjOT^fII 

do^d(3 f — t^doio^^d £s| '3od,^e I craqiato <r3e3' 5 '— £> 4 .^. o^^lo^sd I 
^8— I ©$S3Sg — ietl».?d3i^,cjfra l h d^rotai | ?5<s3e — dd^ d3d,d«® I ddasdie— 
rts?d rflofon ©d <as| i aori,jJ$ I ?S^?fr3o— ^ a^crari 'a&| J ij:Frts ! $ft L I 
JSS^— • 1 $ I dw^s* — otod ri<D 54 ©^. | dara^tfnjid d^oi^st^ 

©rf <ae| 'aorf^e, I d£9o — oford I #>§ — sdmdo I <©$f/ i3g F — ^sd:»i spuria© 

a fori s^steglakra siad I ©jra^jj* — sdsdyd^ 1 crezjii;— ?doJ%d | e# $tej— $<> Arisen 

dradi. 

II 2*E333$F il 

$pio3»^c33rf <ae| 'aorf^e, odr^sta^tori ^di^^letijaeodw^dcS^n sdxacfo. 

dd^sa^ja, rteotaia ejri a«| aori,$t, ?><^ »tod,creed assgjtjiFrisI^ ®£. 

odwririg ^ra^ira, ^ss^s^sracj d^odw^d^ja ©cd ae| sod^e, ?e&> odiocd sdrsdo. 
5&ofl tjreriSdgjadisd s^riCodija slsd ^or^rt tpaftrftfsr^fs djada 

English Translation 

Render us, Maghavan, who are you suitors, illustrious; comprehend, 
friendly (Indra], who are the lord wealth, (the wishes of) your friends; make 
war (for us"), you warrior endowed with real strength,, give us a share in the 
undivided riche?. 
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ckfcd 

II gaotote^^ o II 

ctedoeiskssafe s§jasdsl I ii> iskiS^S dd^ro d^doo djs^,- 

sSOjodjO I ddd^erfd^S fsarfi djdjsd I ©os«>g a,do J 33' s ' wrt^s I 3ijra 

srsdo^o^o I odo?^ II d^caf^djo&ss^ dado^ssojo 

Ziij^itO i dJSSjdo d I Z53» 53385^ $&S d03o3 ^odj^Q ^da.3 SfcljO^aSC&O I 

es. e3 - 2 . I <s|S II 

©ijjjssari^ — sd^cSodo dsodod ©sksstfriiD d ajsacfo d^rt^did^. 

ea^rttfO <^oa djado^ciidi. Qrfdg) 3o% d^riedid^. ds djsd^ 

ddd,$ed(3js? djdjsds ^oeoadpk abkofoa ; <aod,<& t3?diofoa; & djs^d #ja<5ad3 adfo, 
^d^sdejiod^ «us?d #d)^ri<& «dlsej5od^. a&^dicS^abjD — Ss&j^ ^ szdd- 
^ajijSJo^o dod)^s^d>^di. ddoa^dow otoarid aoU^ab ad?j d^^sobd^dic^rts? 
nan * djj^ib ^^oSjs^iadigiSodo a^oaod^s^dja^d — sdod^ zsagssas^&s dosa 
<a)oc3 J3jS c^sdsa didj^&eodoo aozo djad,aod (e$. ©. £..) dd^srandos^cb, 

J&S^, — 00$, 

doodo— oo II a^srotf— no II djs^— onsc II 

©d^—er II az^odi — &. II drt f> — ov, nss II 

ll atosr^dastf wb^o^e. — oo II 

II tfo&t 8teaj^cd&©< s^&ftate 11 

11 cSe^ss ^ogs II 

II i^o&jg to-? terf&t, no g^c* ll 

11 7$o8o3333a38 11 

gs&rf 4 a^siaay^oe ajsspdersSjdck ioi^rfoasisaol 

I it i i s2> 

afcrf.g, ,goe> ^J3? rf3&rfy»cSS»o©jaS3o ht&£ ft«ssfc>l ^gos&ra 

d tfd o$ 2T — °° J» 

e3£>q$F3 Moll 




m 
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I! aScSsra cis II 

i 0 l es^ f I rissMsa I ^4^3 1 tSesSjg I ©ik i bos^o i esrisao I 

I i i 

03^3^ I 503 f i ^*5^(38 I 5&&>rfJ3jdo I <300,0300 I &?<§*$ I | ^Sossdjs $* I 

esS^Fli II o II 

(I ?J30jOSStjTS)^0 I! 

ritSe^Ba sJs^o&os^ o^sraad^^Sis a^ssas^sf^ ss^ssjis ri;3Ft$8 
?ds3 d pj3??»3|8 ^ssjSj II sB^iSeSssB^s^ers&zwi^s I sra. 3~v~ks> II w^eozd,?^ 
■i o &sj fc o d^srao &»5J$$o worfop^dsao I O^sao I ^ woo ^rirsdoss^g^a 
aJsazdsie ei>& dg-sra&jS zpads II ©d§eoor^ ff II ^ss^cSjse s^sfrpraBtfo ^osaFrss rf 
skfcrij3tf§too^o3oaootJjra 4 ^8 sdodraFS^o &«o3ofo z$ odi^tS^ ara ; ^j& l ss f II <953*“ 
ris’s asraO^s I wz&^Be^aosaijcrartsbs II iraa ^^jjira^rfor^cS' 5 ' ti/wstofy 
ae^S &ots3oo II -^odxsrtjSd&Jo tf^FS^&iS ^sdoFsas rios^zsa?5;iios5a,l 

ai&if^FJpFS wafooo $orifo«3 3 $ hz \ I HSjS^zJodj^ea ?>35a&©8 II 

li 3^3tto$F il 

cdjs f — oSJssart I (90^,8 — sort,?*)) I ^ss^jS* — ^rf^aOsad^ritf^ s&at&j^ I 
sfotasfoacdo — sbscs^sid^J <900,0600 — a 5^ sedgsd^l sos® 1 — sdofort^jae (wrt) I 
^sfsiiBei — ^?o#jaoSdirt I jsa^sra^lp&s — srajsa^&orf'iO I 0^?2p8 zSe^s — 

d^o dertirt^jss^ oioj3 I — "ds 90 rt,^ I io do^o — sj^rfsart « s^o&^l asfa^- 

sdsao — d^O I s^rixaFs 5 '— «5Sorrto^c3aO ■aort,^ I j&jatsio?^— &ratsbrte\ I — 
sa^draS I wsS^f^ — d^&ofc^ e§J3oOrio&>. 

II jjraosaqjf ll 

sod,^ ^sjqraaeacrfiFrt^c^ ^tidee?^ aojjocb 

sari, sbd^d ^o&floadad na^srart^arish d^e c3?diri&ac$<3odua 6s <906,^ 
sad d^odo^ dg^i<S. tfdoFsdo^Fiacd sort, 5k j&serfjsl^ sa^sdraQ s^^odo^ sojao&d^). 

English Translation 

May the concurring heaven and earth, together with all the gods, 
preserve that strength of Indra, whereby achieving (great deeds) he obtained 
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the greatness that is appropriate to him, and having drunk the Soma, he, 
eminent for his prowess, increased (in strength). 

II II 

& 2Q __ JL 9 ®®' — 

~ I 

I 

I I I I 'H I 

zSed^OozSj^ oqidzj- 

£$ 2® J I! 3 II 

II 3jCte>5te 11 

I es^ I ado^ I do&odosjso I I 9so2too 1 1 skqLjjs • & I I 

tS?a«5P8 I 'Soij 8 * I ricdrads^S I I I 99$ds* I dde^S Ibll 

i! ^050^2p3^0 I! 

ado Se^^do^s I ss^^JL^ o3o^j|, 5 are I dotjSoiSjas dod^drig pto^dowsgorfoo 
ossioodc dd^fs 5 " djSdodipj* II ^TO&Bs^dJjdrartdos d® 

Sjaeds II Lz4?o 3 d^aeoSoFSss 3o doiodj3<io a c)a|ie I aa^o 

^cdoS I d®, «s I do$>s33 d?S° 3 ' 3 <' iff sJo5js)3d2j)s II cdos^scrai/sis doS>^$ II 

jSddo^^dFede^dFedjdofdoaj^ si^o ss^frsjcs* a$g5»$o&A,e dd^s jjsSjF- 
dnjj^o&s do^ascKod/serdds' 5 ' II 

II tijitissstfr 11 

SiaS^*— »3^«$ I da^pte— doqSids'sd j&i*s£>rf I esotfoo — £)3s>s0oddd^ I 

d^cS^yf 5 '— dd&iaddS deodidoi dracd^ I l»wws— ^ | ©jjjg_ 

©od,d I ^0 dofcodjredo — d^t^sssri dods^ddaj a ds^is — 'ad^ 
drerioa^ I ^odrad^s— SoowaOntod I c3$d§$8— to® dediri&sdcSc&js ttos I 
rf^o— djS^daddd^ I css^djsad I sios^OT— qfcidod^ri I <god,8 — 

sod, 5 b I dSesa^s — I ftsqjds 1 *'— wdda I 
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II sSctosSt II 

I ©rig i EejjoSBS^ae <nl I ris^griro I I zS^sSjS I ©<do ! dossl^o I ©sdsao I 

I I I 

OjjS* I SOS® 1 ! ^SS^olS I SdoSoSfoScdo I 'SoSjOdao 1 foSSj? I &3S3&rig I £>^0SSdJe)c3 ff I 
©sd^Fii II o II 



II raofo&tpds^o II 

ritleifia risd aSsriodoos 1 ®* s^sraa^a? cs^sssa^^^g a^e$8 ri;dFe$8 
?j5S^FJ3f€^ 8 riSoSlrig II ©F^lSsSSSS^S^SScfo^iL 8 I Sis). 3_^_$.S II a^rigSOtdjrig 
£ o zb 5*^o tiijsjtzs o &raes^o aaesdass^sdstjo I d&stio I 3 rig weao ^odFokffSj^jgrio 
©& dj^aaS ^rasds II ©sdieeaFsa 5, II rf^sd^a^o ^osstiFSOs ri 

sdoaorfreri&oo ^o3oaood,7reg^ri8 ododjSFc^o SiSodoFo ad odajrigzSjS* II •sss 8 ' 

rts^ «$S3e>Qi£8 I SSd83Da??5^a>33'3g^)rt®d08 II ©E33 ^0odj3c^rf0FS3e>f3«' ri riJ^Sdarig 

rijassdoo fcas^sd^r© II •^odrart, Basso ^sdoFESs rio^sraririozo^l 

ad^gF^FQ MSdiOo 3$ 8^5 1 foea,? I S>55S&e8 II 

II a^Sto^F II 

odos* — oferori I (<sio^8 — "aod^) I ^ss^ris — ri^rijpa&isaidgrttfri^ da^cda^ I 
sdoforfrario dri sdaadg^jriri^l 'sioa ) odoo — a^sd^l sos 5, — ^dodasd^Lra? (wrl) I 

riadei?ra— ri«o€jiosdjri I cnigoTOad^&e — I a^eaps zdesSjS — 

rid© zSeodirt&ftScSodajs I ©rig — ds ■ao^ri I 3o do^o— © d^oda^l ©sj^- 
dsso — d£x© I ^ ) ^5dJ3c3 s ‘— tfriarsdodcrad -aod^a I rijasdorig— rijaedad^ I &es^ — 
33a>ridja& I ©d$Fii — d^odari^ djaoSdob. 

II EjrasraqSr II 

■sod,^ d^dqre&sacdaFrt's^ rieddeoria^, dasdd^d^ a^dgri^ eojaoda 
arart, ddri^d aJ^rt ri$&&3o8djri rasgsrasd^arWa ri^© d{d£ri&3d<3odaj3 ds ■aod^d d^ri 
aad dfjdari^ dgri©. ^daFdodsari 'aori^a rijseriadri^ SE>ri»&a® d^oda^ tSjsoadria. 

English Translation 

May the concurring heaven and earth, together with all the gods, 
preserve that strength of Indra, whereby achieving (great deeds) he obtained 
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the greatness that is appropriate to him, and having drunk the Soma, he, 
eminent for his prowess, increased (in strength). 

II ?$o3o3Q3TOl£8 II 

II . I II 

;&F8o*SJ3e$;3J85W?rao&0 £> 

» Sfl _ — o$ <2/ • ^ 

I 

i 1 I i v» | 

d*s3$$Ooc5je,$ 

3*S9.8 Hull 

II II 

I ©j^ I I s^oSorfjsrfo I Lwws I ©odao ! zd^F^FS* I sdaqLcds I & I ds^is I 

z3e£>e$8 I <8oi,8 I sda^sslre I I si^o I sj^fj^fs' 5 ' I ©$rf® f l sdies^s Itall 

II W3o3ac8>jpa3^o II 

Si^a > 8€iF%5ia^8 1 oda&ra,? sre I sda^&a? dad^dxlg Arsesdawsigodao 

osrasoodc zd^F^F^ ^dodaFs 4- II ^^aas^F^sirartsdas 

d/asads II Lssb's ?^saeo3aF5t9 ^oa^sda^eozd,?^ 3o rfa2orfj®^o §a da^ie I gasaqSo 
dt^odaS I I sia^szra z^cds3t>?j ff sdodjssdzps II cdrailsaalj'ae zda?*?^ t^Sss 5, II 
FJ^do^spdFeFSe^tSr^rfardaaj^ sd^o w^fj^oS 4 " adisssc&ozd/a,? zddst^s jdsSjF- 
sdFdskodas rio^«$so3jae.s$;d3 5 ' II 

II g,SjSroJjiF II 

giaSa^ — az^sg) I sSazjSaeis— rfaqladzrazd &a«rfatd I ©odao— osaaiorisi?^ I 

zd^FS^ta 4, — dridjazdzdO sdodaisdoi sdroda^, I — d^ Jeafc^od I ©jd^ — 

'aod ) ?i I $0 sdafcorfraFio — sscd skso^zdFfcJ & ds^i?— <8^ 
zdradasra^ I j^odjarfzpg — d^zd^ SootraO^zd I zd^sdeaps — sJtsea d^rfiri^jasd^oda.® djaa I 
5^8,0— ! ts^>c3^?3 tf — Fssdzdreazd I 5 Ja^o 3 ^>— ^FdrfodFs^d I *3028,8 — 

'aod J 5fc I 58Sc£s>g8— s^Jt^cran I ©tfsds 4 — ©zdF*> I 
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II tpasssqSr S 

do sari &acdiri osasoodd?^. drid/sdrig bo& fewio^od sod,^ 
d^ri^ad dosod^dd^ <aija L sredaricJ^ft dred^st^. foowsOshd d^e) 

dfdirt«?j5d^odo/a la a d^jtid^d^ foaddraddd^ja, qSidoidra ad <aod,fb s^ptsg 
c^a d 

English Translation 

Vishnu offering the portion of the Soma, glorifies by his own vigour 
that greatness of his. Indra, _ the lord of wealth, with the associated gods 
having slain Vritra, became deserving of honour. 

II ?jo8o333!33!-S8 || 

o&d&osse) $$jcraodooqra o3oo$o3oe iotf- 

i 

I 1 1 I I 

&S,* is »jj siodoig &&> a^cwrfitJFeSo^^ sio&jrfjicSaaoa,- 
odoo II * II 

II adc^sjasSs II 

i I odo3 lf I es2of33 I $2^3* I ejo3ooqra I ?losesi^a8 I cdooqfolos I doJo 1 «s- 

<* 

I 

ds 1 

1 1 ®i, I dodois I dd I I eid^rcs* i erortj I doBodosjlo I 'gcJ^oioolkll 

II &dofo$qss^o ll 

raofoadooz^oJjotjrsS) d«33;&eS> 23 ^j tra^ d o3o^_ ©d^ d o 

. B ,„. ^do&jps risassa 8 II Sd^ejor^ ridoddj&e^ d 

gr^i^ddo I ftsls di^&o^dsaosadejis 1 

&®ea»s I odot&ragSJTsdasj^ig I sioaero^d die?>r^^8 (I israarf* II 

^s^pe 3^^0308 II iid d^sfgrsaio aedorc s^ss^doSoioo tfoio I es^orto I 
d^daao II ^cdj doss’ 5 I eo& tf I 53S5^^iS3s3?>^si8 II Sos3 t§e en)rtd&j$dj9 rt . 
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mfsjo ©s^a fc c3^e> $i ^a?o3ao sfc&drapi&oo^odoo aeo&Fa z$ a ^5 ?J^f 5 
sk do ^ ^sras^irs ^s|s3^si^Fc5 ff II rf59Fe3js?5)2ra od^s II ©smokes*' I stodafjae 

&oQO(rf,?J. £><»o30FO ^oSMI 

W ^ II II 

ewrt,— ©sotted < aod,c3t I afoa^ofoe— ofoad^n I ©GJootjra— 

©oda^rW^ | 252^3^ — qde>?orfrfsrefi I odos** — odxaaart I ©Sop's — ^jaooTrsq^psd I 

d^t© — I rido&ipss — rio^AtSofoe ©ri I eSzS? — ©d?^ &a©:>d 

osodard^ <§s?oda©a I dorto — -$5^ 5^ ^do^ojl^ I ©^ — r «S)d? 5S©d|) I #e— - 
^ I sio8orfra?So — s&sS^sdo^ 1 <go^odjo— I dodoes— rfada^ 
rttfja [ ^Fre ?ia3 — 3sr3e I ©dqlFFs*' — rba^dda. 

II ^rasroqlF (I 

©^tfsrari d^doas^ i aod J ^e, odaajdssjft ^e?h ©criaadris^ &rajgosraq^ 
crarf oJisaart zio^&tSc&raf, ©rt ©sd?^ #jao:>sd ^r^sd?^ &<Podaoa ^fda^ 

^,5? •ade F3©dg> daad^d^, d^oda^ dad dd© dada^risto ssda^ ^ 
35&( sd^^JS^cdda. 

English Translation. 

When you encountered the indestructible Vritra, wielding your 
weapons for combat, you acquired renown; all the associated Marnts of 
their own accord magnified your great might appropriate to Indra. 

U tfo&osaaratfs 8 

^$8 ©2£) 33® OJ^O 

i , 
tfSD 0 I 

?a^d§ ^^£^3^*0 ^Sd^O^JS ^$0© IMI 

li sjcto^s I I 

waa^s I srf | a | ©ssstfg 1 j^qts 1 ag, I MaJ^s* 1 I &«d8 1 mp I tf^o^o I dslo 1 

as^a* 1 I ©a,o I ©d I risri & s3i I j^ws 5- ! 1 1 ^s^^oLs I a^qlaoll 

31 
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Reiotaesspel^jjiost) [ddo. 00. 65. OO- 008,. 

II TOOilKiSps^O 1 1 

?j 'aot&ra,? II fcJ$e ss^iSo^fsS* I 0&8 ?rapjw 5 'll «racdo- 

rfrasi s>rf di/s^wst^ I e»^$F5b&cdob« r II I jgjtfF rto^MJre I 

I ©sd^z^gra&jS Sara^cS^ rio^s3dsoridF<33ri3») l & II zsi asi aeds 
tfrio$F8 ?J dsso rion^sfts&t?©^ ss^o^siraS^oiio we>o as^ad^s* I w^ssriri,©- 
r^sSfse® sd^a I ssra^S I rfoe^siosS^s*' I rf^FS^^FsdoeS^pJs^ I 

cstfoido jtogris lljj^oiia sdj^sisie I •& j 35 ff I 4ft jtetowis II rid j^osteSra? w e$^>e.s^ 
?S ) 2S3 ff I ftgoW^sosjojdvWa 41 I S>drtrioodo3*'l ^?pt> ri ad^tjtoo riosstio^o Fn>tfo c^efoetfo 
ri^ri^odra II riosd «^8 ^vfi I es aJ^oiraaa ^o&wJjaj^odjs II * &ae$ptes3oF$- 
^pOdrari s sp$ > 3 ff I Ddo^sio^dises^ II ri^s ijrs&s II 

II ^v5£<ss$f III 

(<2)0^8— ^ori,^) I ws^ri sorf— ero^frarlssreneSe I •tfeb ) ?We^ I 

rfj Kre$;i — Sooftft c3e>4da&d$b I a$d8— -ririaqSFfred , aod J ^3 I ds®o — 

I sf^origo— 4^ d^cdo^ I ss^^^—^od^jiod^ I esB,o— I 
©5^3* — si^ ^Faan ft{i?ri 5 fc I ririgds — rijri&riorf yudurt^ri^ I ©sd rijfcss 4 ’ — 
riwsosssft sooodiirfoi sireariofc I rijdrigcdja — tfoystjsdgriri^ atoacSQslakj^ripaf* I 

aSjqJoo— £>^^5J3 cS I (33^o— cS^draetfrf^ I ©ri^^B* — 

II 2p3333$F II 

6ro ^ ^_t33 do to rte3^ i acri ) t£> hokk $tetf*SQkd&. ririoqSrcrari; <aorf,^3 

odwriri^ ska^lbj dotfc&so^ck. g^Fsraft sSj^;^ MSd^- 

ri,rf?ori3ri yoritfritfri^ ©tjhaeriiisosjan sdoediidol rijaSrisb do^essci^rf^ djjd©^ 
odw^rifnm a^riaed ri^daetfrigS^ <aa,5><Dftc$5ij. 

English Translation. 

As soon as born he discomfited his assailants ; the hero contemplated 
his own manly prowess in war; he divided the cloud, sent forth the flowing 
waters, and with the determination to do a good deed, upheld the vast 
heaven. 
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II So8o33533d8 II 

I I II I 

ZSftotijS ga&eC&ggg 5^5503 J3§ S9fcSc>$^ I 

©srs^dd ^i^^jsodo^o $t£o SDos^o3o ^doss'soSo 

II ss II 

II Sj^333GJ8 II 

e#3^ I <sioJ,8 I riara, I 3&&?8 I esad^ I sdQsodos I cre^osaal^S}? <z)i I esareqd^ • 

©k l «s^d®' r I s^Sa^s I ^4i° * I 3?Jio I Sog^ddo I sddossaodo I creators IlasTI 

II rooft sdcpas^o II 

wcd& a§ ^ 'sio^^a^s^Feoaes ^5?s^8 rfg^, ?3 Boj^rasd^d I arta^a 4, II adzd rig 12 

I rf£SF^^o3o8 II OjJBS^I Sj^d <3)$^ jdoF^rfJSF I J§Sc3'3craSiJ«)S|je I 3ei?TO- 

I i4 £>^ Cre^SreSSJ^Si? rn>^o535j ) §S3’ 3 |S Sdd?odo8 II ^.§?odreodj38 
?j 08 II SAIcJoddlSS® sJoSo^J^^^Sl I I $^8*^8 

s^rto^ ri?re A odo;$doc&fa?;doodoo sdw,dosre^ds 4 I esqredodoa 4 I ■Sdo^dFo I 
SOog^odo sddoss'sodo credos?? sd&cdFa^sdli? odas^pd? ad d?sdo ?dosoo £^ofo II 

I] II 

esa 4 — ?«d^o3jH <3)0^8 — aori^o I £&§*?8 pSara^ — &rad I. esad- 

— a?.® d&5k I cre^sread^a? — cre^sred^aritf pddosS 'adosd ttv dab^^ | sdo?- 
od«i8. -OS^^sred 0^ d^Cfoorfl es23?qj^ — bo&l) c33»’5j r a?od^ I ^§4^8 — ri^sreri MO 
igtf, 'aod ) ^i | Siog^odo — so^jSfd^rraftodojs I sddosreodo — ddara^rreAodojs I credos?? — 
sda^^ljF&d ocioMdJs^csaindo^ | d?sio — ^isod^oWidreidoi I e$odorto — ew^^orf 

^DOF^sred I sdw>o — d2S3,odM^sd^ I essre^da 4 — ^^.So^cdcdo 1 

II ejjsroqSF ii 

odooid sg odo^OTtSjsd^oSi? i aod ) ^o z3jad^§?$rf«?jari$ 3oj3dl3pdo. n^sra smarts* 
pddosd 'adosd ddo ddOjds^cifi^ ed^dsrecd d^cSood £ooft?o ?redd&?idcio. d^sred mo 
sgtf, aodjfdi aod^ded^rios, ddoes^rto, ac&d^&F&d odoMdre^^djs riosod^oyodjadoo 
«ru^j?)orf paoF^aaid darejQdoaqdd^ so§, 2a&dpdo. 
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English Translation. 

Indra advanced with vast (armies) ; he overcame with his might (his 
foes stationed between) heaven and earth ; confident, lie wielded his iron 
thunderbolt (to do) good to Mitra, 'Varuna, and the donor (of the oblation). 

II II 

idosdodoo^ 

I 

i 11 ii 

s&go II t II 

II afctaidg I! 

I I isUs^sl asdics I aio^odois 1 esdosidooi I sdo^e I 
I do# I enort,8 1 £> I I l»L?re> 1 ©ods I I ©Port's I sd 855 ijiolls.il 

|| KdOjOCQqBS^O II 

«esti,^| «> as i sdoedi^e SOSiqdo d8J5 0 disks 5 }^ sft^rdois 

qaoi,^ I aJs^sj&F? dio^Fe i tous^o sSj^sSs ^sj^sdjTOote)- 

dotddooo I ?>t}rij| i c3 s ' I d8oriri 3 ^r8 I emrt, eruck^tSFS jSjsessd erorivsjb 

o^jiflTijsdodioio isijjcra adsss^io sdsi/ae s^Syioll s^s?ja«$«8 =dsioF£$ ^8 I 
rt&tJ<ioid <$& i 3 d8 I jio&stdjssdoaijSrtFJ^ I ssa. £.-$.- 0 . 2.2 I <3si«s assays II 
£0 5^3,0 doi^fo^© kajra ^edoFtst) es^^Frforf^e# II 

II ^AstoqfF Ii 

erort,! — a^dsrari sod,^ | essds — yodd/ls^ I $asg,io — sano&do 

I istojw— 3ri ft ^e3cDjoES I aJSssi^io— wri ! — 

^oic^ | odo3«— atosrari I Lzsxi— d^okorf I s^s^^b 4 ’— cradj&aatfftiat I 
®i,~ tf'isswdg I §od&>ji8— ©^tfsrtPi dwsioadd^sisfra | do^sodois— dd^ts-sd^js 
yd I ^cc^— sod^ I iasi^'g— d£ris? 1 sio^sSe— I ejdoad- 

odoo^—Ktih^ 




e- er. e. t. *S. oh.] 
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II ti 73333 qSF ! 

es^^srad ■aod,^ enidis'rts^.^ ^rirt^ttosjsisLft, tfrij^c&oorf ufoa!^ 

ddofou^d^d^js, yd odrasrarl ai^ s^c&aori fStisJdjsad^jse » wsacS© 

sisn t^srad^ira yd *aod,^ sroddrttf} adjdfofccSjg, 

English Translation- 

Then (the waters) rushed forth to proclaim the might of Indra, 
shouting' loudly, and crushing (his foes), when fierce he cut Vritra to pieces 
by his strength — (Vritra -who) obstucted the waters, and was encompased by 
darkness, 

II ?io 8 o® 3 aroS» II 

odra &e ckra rrS alES3lra$> ^ir rfoSo^etaodor^JScJ 5 

2^ oO o 3 ’ ^ 

1 

o 3 o sos I 

5 s* 3 d o^o 'sjozSj^e ;±>soa A sgjsrfrij&sarf- 

3 d II sl II 

I! 3!jCto38 li 

otoa I 8>5cdraF^ I s^tjisireol I I do&>5 f^*? 8 I cdo^sijsis’ 3 I TSos-dsofoJos I 
^53j0^o I I eid I tdi^Se i 3oi$ I 'sctj^s I oiaas^ I ^arfF.saLas' 3 I «9aS^^ II a II 

li rao5o&9$&3^oll 

ddSo^s^rfoFoi^^eoSojS j^soeSjOioFiste) s’ 3 oioocr^olo a^ofo^o ^osSfoS's- 
odj^dJSo) ^pdFips&e?} ^s^rll ^sra^Ft II ^irsy^ odra8 

&5c3raF£§ siao(So3o^o8 ^ooSj&swojJs^reri&s II I ©11 'gsaa 

at^F8 II ^C&sesSiFi^ <2)013,559 S^f,* Sole ?S4 tJ^oSk&ac&Z&rfo ^olffi?.Soi I 

^ci^^O^S’ 5 ' II t^OI^Ffo*' I II <gorf,?So o sSd3o\ J^rfO- 

Soidra^ ^ps3? t^jss^ s^sdraas^cSessS^ I ©rtt^s* I d^os^so skt^scSicS^Ki 
^t^5i533ro^cdos!99(§^es^da^qlF8 II 
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II aj^stfnsqiF II 

sii8o;fj$$8 — jjOD^rfinv’orf I odo^siracf 3 — oOnrf^ sdoi^ 

sS^do l ^sra^r — jjp^rsp^SjojJsn I odJe> SbscdraFtl — aired 

asd^riiFris^ I i&racdoios ^ddeoXiridrae ©s^rt^ doc^ I sais — d^ aod^rotrert | 

jp^oio irfi8— ©Sjithdsred | <ad — dcdo aBjatohaio I <gorf,8 — 

<aod,eh I doas^ — ^ dsfosSaotood I ^jjarfFS&rei’a— doa^dirttf ^d;>d sS^acS^o 

I ©sdigi— shady^. 

1 1 ejrasrazjSr II 

ados^rfjrS^od criaad djodi^&d •siod, sbs^ d^do ida fe Sfcj^doFrt's^ 
d,d&F?id c^o^d ^jsej^y^^. © Zud^oSj? ©-l^ttdsred tfh^sSoio dd;>Occj3?oi>^a. 

<aod,cfo da&odoOdaod dtra^diri^ ;ddc>d djsdoa ^dabo^dcreft d»oc3 aojsdy^o- 

English Translation. 

(In the midst of) the first exploits to be performed by them which 
(Indra and Vritra) achieved striving with their utmost might, Vritra being 
slain, the thick darkness was destroyed, and Indra in his might came at the 
first challenge. 

II tfO&333335!8 II 

I I I I I 

£>$J rf) 3 Q^§) ^?Srfi^F 0 i 0 f 3 jS 

j^oiis I 

o rf,^rfa8oS»o4^j «o4i^4.^rf- 

ofes^n « i‘i 

II 3!j^3335S8 II 

aJj? I £cm^s I ©# ! ^aja 4 a I is ! ©d^Foijd* I &a«s&sd3^ I ds^oiL I 

I 65200 1 I Sof^Ss) I ®f\8 I fj I Ko^j8 I ij^O I ©j^ 0 1 «doij3*'|| 
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llndobsdgpaa^o II 

3§§ 'siodj, 055 sd^cdrJfJScJo^do z3«o3^?Sjs? jSqot odiSjWS 
ftoedoodw^oin) sS^^odJs) ^i-S^cdra 3$ ^aeo&raji s^ssi^ siQ^siqiFodjfS* | 
rf^FoiooS I •god,?^ s^ss-s adde^d^ rf^esa dd^o II dd SooR'sdoo'sd^es II 
Soo^^odaSoo d^dosnidjsrfd^o sSae^o ^a$o §>ed> 0 dod at djs>dcdi3 15 ' I I 

^Hs^ eiSj3S ^^ {£ ^ doara^dop^o w^j3es^^ojoa^qJF8 I asiodoSd^tfsiraF I 
dj^0^8 I afV^F O^O^f^WFO^Da^oSOjjdFO^df^O SjS^CdO® ^3*" II 

II sj^sdroqSF II 

(iieSj -aod,??) ad— ^>s5dd»J«>&radt5o8js I &^e ds^ds — dtf© sjo^Ajrvsto | 
&G>Sdod3^ — &G?dodj3cafi tfJSSd | d^rtjOjJS — Jk^htfjsd^ I ^ I 

?> — | add^cda^ — s^a Ars^dd;) I sjo?^— ^ K^cSrWod I aft^d? — 

©r^criM soa^r!^^^ I god^ — 3orf,d | oddest) — Sodd^dd^d dts^odod 

Sod | dd 0 — B&ra&oSiu^ | a&oo — dd^srad I ®^o— *^ 0 ^ (S^cd^ sjj^d 

doe^dfdj I I af^o— »^d.radd£> I adod!® 5 "— («dd>) $£&dcb. 

II jp3333$F II 

-aod,^, d^ddds3«)djasdc&? &j3{d:>aod tfraad 

rl&radd £>dc d^AsSddtd). ts^dri^od ef^cdw dad^d^?^ 

<aod,d dss^cd^idaod scjadobo^ dd^roa d^dd^ aodd d?dd^ dw^d dj?^d^ 
tsdcfi a^djsddO ?f5^ddo. (d?dd^ tdadd;>) 

English Translation. 

Then all the gods magnified your exploits with praise, accompanied 
with libations of Soma; (and people) quickly devoured Vritra, the obstructer 
of water, wounded by Indra’s slaughtering (weapon)* as Agni devours food 
with his teeth. 

II *S0 2o3ra3C3 5J8 II 

I II I 

$JS0 S^$S 3jS 3^S> 3^ SgP' 2 ^ I 

III I 

^oziPjS $o?)o ^ aforfoaOo d rio$o3o 'sr^jcy^^orf?^ a^rsc^ 

dsp^oSoe II f II 
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II sJcto^S II 

^J30 I dj^$8 I I I ?* S3 ' ) ^^ I 1 3p«*££l 

<ao4« I &l° • I sfcatoOo I s$ I riotfoW l I ^sm£c ! d^eJcfoell 

II HdO&S9$d3i^O II 

s8e A^tnd 8 d^dF^Fd^odakF^sps II qfostoed&aro&ddda^o&g I 
eso&^o&aBif,^ I aJris^&^o I sre. o-v-so II doo^odjo^^s 

II id<dF&s^$Fe dodft £§<$£ okig^oiM II jiaM^Ood,?^ oS/aerf^dF^de- 

^SSf^< 3^8 dSK^?) $J3S SiS&OTd&JodjO d, 

;§p<°a§3 I I ©$do^ I ^ od,?^ dtps^odi a^Fj^do^ak os&sdFoft? £o?>o 

^ dodioSo 2§j^f3^rfo^ cs^ddoa’ 2 do^oiiFJ 5, jS^dad?^ II dodsrisj^- 

^zs 5 ’ II jj, jsa odw dodd •ss^aks ^swis I doosp^s ^33$ sSj^earajcS 
II 

II sjjSjdtraqiF II 

(be| ^ja,e£ri§?) dj|s$8— ^^ita^dexi si £ rod I srio^zps— daod,ri$od tfjsa 
d^p I ds3g?$8— 'aod^f? oSjserigsysddP ©d I dz3d«$8 — d^drtSod I 

?j§3^?>— °Ju^OTd otJcrii© I $raS — es^tfsrah I d, s|p>ez3d— i aod,dcfc ( _ da^fco I 
»siod,8 — , Siod J di 1 d^l§io3oe — rizp^ofoow craKlsFrraft I $o$o z§ — qb^ofcow cs^ 
ddi\ | afodaoSo d — didaoobd^ I do$odoF3 ff — | j^cs^dad^ — &,?•£ 
ofo^srari dad*>j?>od i djWols — ri^tfdFd sj^arttfd^ 3 ^ 335 , <3* 

II jjjaraqSr II 

dj^drS?, , aod J d^ 4^Ara9d©3 d^a^d dood^ritfod d.ra©ddp, dod^d 
■aod,?^ o3 ^^ri^asddp ©d da^rieod sruzSda'sd o^Jojad ■aodjdd^ ©^dron s^sfco. 
's.ori.^ dzp^c&ow tnw&FrrePi di^oSioW cra^Sdd^ J&daaBofcd^ jraddjadid,, ab^o&od 
rod da^od d^ddrd d^drftfd^ 

English Translation 

Celebrate the numerous benevolent (acts of Indra) with clever affec- 
tionate praises, together with texts ; Indra subduing (the Asuras) Dhuni, and 




a. er. e. l. si. o«.] a&d^cWo&oge) 

Chumuri for (the Rishi) Dabhiti .beares.the praises 
for adoration. 

II rio&asrosi! II 

rtorMarsct doQ3"3 si erearoto) n^rf. 

^ — — — - 

rforfj II 00 II 

II || 

^jo 1 sg)dJ3sS I e? I t^d I jfosesd^ I o3oe$8 I sSaoJ^ I ?>srid?reS> I doifj* I 
?fosrte$8 1 I ^08s<si3«) I $8erfo I aiSjae <s)J I & I fis 1 ero&Foira I rss^o I adg II 

II ^akeaspsi^Q. II 

B§e <god, f,e j^s^S) Sjae^pra^cdjo^?) 3g)d/st3 waa/a$> qSpra?) sfoadg- 

sira ^d I esadd I sdjCdot^ I ci^otio doric^o o3ae$- 

qiFcS^rforo^ I odasIgSdsdF'StfsiraF I ^553eic^«o3j3a 33 $ d«&> II sk^^F^ 
saskoo ^octets ovs* I aia^cssrtrfas I ftsJ8 kf^FrecdaOT^a^cn^j^ds II 

^rte?J)8 rto^^^FcSjS jto^fjjSStF ^S3«)F£^ Z&aSaS 0lj833?> 553553$ 

^Serfa | c§§ <2)053, escsti^ci^sSjFtl rn>$o rt^stospSo ^cdirfjsjso tSjaesj^&eodoo 
^e^rfaa&FC&rasdafjepi w^rfjsc35ci ?So &53 js>q I sari ew I ssrac&eco^rf II 

II a^AatoqSF II 

(a?! <aorf,^«) f>sdt$?33$ — | do^cS 5, — I o3as- 

$8— -crirasd qSsdrt&atdrtoa I sdao^j — $cd^ ^^rfa.sScto? eso^sd | — ena^sdasrari 

aiyrttfori ?ta>ari qSpSritf^ I ^o— $«& I a&ctotS— ea^^’efsroh I a j£d— 
$jsi& | jfort$$>8 — ena^rfasreri 83.?.?$ #j oSjae^srerf a z^ri&aririjaa I as^— I 

ria833 — I ^deria — 533^) crayados^rtO I esc^ — ds dsdaFffsearfO I n3$o 

paJaardsrartasd | pis — %^oda^ | er\)S)F0dj9— es^idsrsri n^dsdaod I $)i3v©$ — 

$s?ria ^doria. 
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l^qraroqiF II 

«a«^ sod, <3?,, 5n)|t,rfoTOrf d©?^ odrad qScdri&aririjsa 

?jo^^Si3? eiodad ero^ a sJo33'scS djsad ‘Satis. eru^di 

»yad e§$d^ cftraerijsrad « q^ri&stSrtoa sid^sred c35>y:>do35ri£>. ds 

ddoFtraydg) jjjdjF^srerhd efc^^^akcS^ e^tfsrati rf^dd&ocS ^^oda. 

English Translation 

Do you, Indra, grant me ample riches and excellent horses with which 
I may honour (the gods) proffering praises ; with well-acquired (riches) let 

us cross over all iniquity, accept our praise to day with the might. 

cSj3d 

II II 

^dore-S risi^Fo fi^*o?oo I d^sraFdo oSjdrasJ &do&8 I 

$djSF5 STS I t^O^FS «rt&? I §>5533^^0^8 I tTS&Vdj otio I 3F 

adftfcS 53=) ^djSFS oSjd^do t3&$F€ II rll^S a?)o3j5(Sd8 II 

©^53?rf4 — $dje>F aow ds djad^ add^cda esfhss^dO <add^o&> shatf^. 'stddsD 

add^, afa*jri$cbd;§. ds drsds <aowari?k ah&ofca; dds^^i^red 

^djF^oeo:^ sh&ofti ; a^dedirisk d^di-xto; ds srea^dsk ahsbj «ri£5 

ejSort^; eruSd ah^rtsfe d^a^od^. es&^daeStfo&sD — s^djsr 

dj^dsdo ?3 ^o$f$ wr!3e aocfo a§?$chs$ch a^cftraeridd^ JoodoSi? sc^ersfid- 

XJtti — 009 

mm£> 

doodc — no II — no II nnv II 

ed^—e ? II esqre^oi) — k. II driF — ot, na II 

II rtrad cSadarf Ktod,oa3.? oo II 

|| $>5&0F$ oTS 3e>3d#8 II 

II rferf3T3 *3338 II 

II ejtoris — o_$, as_oo, ^,5^3^ I v. arise, u 
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sk^risSoiogD 
IS #02o3e>333^8 11 

I 

3F ^rfOOSe) S,s3)go ^^£o5^fcOFo|0 

ttnario. I 

arf^olos S^35i>s5e> ©rfss^cfczSsFaetf ^3o?ra^j3^^o^ro II 

|! Sdc3333$3 IS 

$>sdjaF I tfosiosa I SjS^^o I & I c^eos ! £ q 3 jzm I saol^o I slraaS^ I wnasdol 

I 3jOdi8 I $$5535538 ! ©sSesjpS*' I £(±>8 I <3l“OT8 I riSaSWasfratfo | ©’dFO II O II 

II araoSoeaqraa^o SI 

rirfoosre T^OO# 3 *5033^ 3^ art 03^' J^rfjaF II ^ •j5|;d«>a$4lL>£S 8 II c^rfS^F 
asa^sJjBpwrfn^^as’^ 3,5^0 I ^j03j 35 sya sgsSoe .S^ijas ^ja^as I so. w. o-o-s I 

<Sj33^rf0a ol ?333 ff ' I gO S3e)^Sj^08 i !^;§<S^(°$ 333^5^ OS' 3 I Sdja^SSa^SgjS 

sdarsira^jas ayaodoo^c^sdrra^a^oS^W'OF&jO asrrasdo ! rtossa $* | odocsa 

^aojyas&a^o I ssasdodw ero^eog-^s I s5$d^o5oie£i8rtSo^o l rfrfFo ^e&ss saj&djasdo 
sd d^asa^ strata#' I ^i^drfo^FrfotiFciQoioo ^jsojofo s3§sya Sss^rfrafsas T^dd^oiiae 
ad08 £>£>Ej 08 s3<°jpS$ 573,^8 1^233 8$oSi3S53 &JSZ$ZptfXi%Z<&>% S) ?, a^fS? 

?5os)o^ Sjcdo erod^^osS5^«3 4 ' I sB^^rfois I rirfatoFSa^FS II asd^cdo <8)3^ 
S^SSja^S SjS^IjSS^rt^jO I 8§S33?5a8 I §aj??3d?§$ I W3<$S* I dS>8 do^s I OjOCS^I § 
qsr3dei<2 I jtfpJo^ I eas^jJrtskao SesE^rgrasjjr^orf^s II odossaj rtrfoos^ 1 

Ports' 3 ^rff^F 4j°^ JO Sss^siJSpf 3 ^5s3«d J d TS a^io ri^da^sSjaeitossaSkVao 
skaodrao Radios I ^odoo^odoo^sd^asdeed ste^es^ sddsdjasa^ ^oSjaSaOF&jO 
rio^jastf^sdjaa^FS tfossasao asnasdo I rtiisyapj*' I ^0 sddsdjaaa^o sdsri- 

sdoodo&asioo rijsoiiF&oS t3$sya ssatfoS II 

ll^ssdcracfjFll 

sisdooaa — aortdrt^o sag&ftdosdrtdja I $sdj3F— rt^adsdja^d-ra <yri ©r^ riaslo,, 
©ad^do | 3 , 3 ^ 0 —- sdojado 6 jard/W?^ I sya^sdios — sya.&fcna^ I jjjaeSsaj — saodoo^ | 
^ofc/ass— ©rt^ w0s &°fl I aol^o— &,e&od;>^ | anarfo — eroolkrfja&na <S | 
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(ofocxs— airesreri) I rtaSseisSjracjo — sScd^okdjasSsrari iesljseoki^fJeiEtosSjs I estfro — 

3g|jttS>{c&<£fl ©ri I iS§o598538— eJjs^qracJesyrarfaqiF^^ I iSesros— 

stodssari I arias— riajalj&cS^e yrf | 8sj8— risg&ratriowoqjdJsri I ^oiag— 

SfuridriA I «s3eai?5 ff ‘*— ri&Ffcri;$. 

II qzza$F II 

arto^rts^© ss^&ftdariri&ra, s^imsirija^dja ari esf^ riisb, ©Saluda riiJStfo sira?^ 

ss^t^zroS. too 4>i4 ©r^ riaab, ©assort ^.Sak^oUarijs&n^cS. sStri^oia&rari 
S39tf if^eoJaa^^, ^jjk£i tokens ©d ^^5^ ^Jae^qradta TrariaqSr^^^p, rij^dJad^ 4 
©c i d^rtsft ofoasysrt d&rek&ri^pc art d^&©ttWoUo$ajjsri erodtfrisfc ri&F&d;3). 

English Translation. 

The two sources of heat (Agni and Aditya) spreading to the limit (of 
the horizon), have pervaded the threefold (universe) ; Matariswan has come 
to give them pleasure; (when) the shining (rays) reached the adorable (sun), 
having the brilliancy of the Saman, sustaining (the universe), they attained 
the water of heaven. 

II rio&)3S333gf II 

*&&;£ eSsss^oda $ador£?doj53s!3s ae^ri^ijs* £>&> ssscdoa 

i 

sda^odo8 I 

ssjrao $ i^Ojg tisdoitag c^edo addes^o odos rios^esdo 
sdjlgio II 3 II 

II il 

3^8 I riesg^olio I S»8s®kas8 1 enjai I 1 Sc^rs^is I £> I &> I ssstfo ji I ria^ofosl 
J9W90 I ?> I eStfi.8 1 ^ dodos I Stfcrejo I adS^aSo I odoss I rtoJudo I d,3?Jjo II s II 

SUM 1 mmm *m* W* * mmm 
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II ?ysoiD£®s^^o II 

?>S>3oFS? 8 I I ©cSe^S^ddiae^^JadO^eie I £ 33,^33 

^ja,«sn^^ai3«rf33 d&533o d^yrsoiissarsySiis I oddwdracro yuatyjyio 

tfodF$c I aes^rdo^s ^^^•&e^ro3jse dd^ol/se wrt^s ?3ed33 

a sseiyJoS I »Jj8 doy$^ &d I odosr^ I $s>3of 38 I ?}8§e3§«£®8| ) Fo.& 

?)doF^o&8 I 33& s ri ; 8 ^S^ft^od^SedFes^ drains ^s&F$/3ertcs3?j3- 
oS^srayl^ i« as^>FEb,;§J3e Ss^fo doJ33d« d^o&fce doo^d^sr^asdtysjjlFo 
s3t)f5o^8 I doo^djoS^ad/sddo^yJo^ I &d d3^o&8 tfowsd;^ 

^pezpdjire,, d ss^cSo-S I ^dodos 33 ?g3o ^^sSeyradarre^aeirao 553 

?)c53<So dojaossdtao sddrfjs^cSo $> sS^s [ ?)£o3o $^03 833ySo.§ I ddeafra^- 
d^sk S33 rtis^esjo 533 rtoed^esslo tfdoFjfo od3»i>S>ododJ3a3& d^esgo o5jss 
a&rf^cfcg do3 33*rao ?>533yio ?> sS^s I 833yJoS II 8§<^ f 8io&c3e I ©13 a^rasgso- 
tSeQ^^^do^d?^ =$dss3Fded8 I odorr^l modiize)rH W3ofo8 £? I 553 . t-o-aas I 
»2i&iloda> ■&?33 s i3ed8 II 

II gjSaSnagSF li 

?>8>liFS«8— dojsdo eSjs^ri^^ es^ca^dirf | 3^,8—©^, 33d:» d^ ©a^ 

dedirfs?^ | dess^odo — sa&^&Fytoo I ©oarage— doted^yida s^sks^S I 

a$^Fd^338— ©$3s33ri 3e*§FdJi^dd.ra I dsd^odas — tsri^rttf^ dfo&ddddra ©d 4s 

died I risk | a 833 yio S — ©dd ^dd^Ddxs^d I tfdodas— c^^do (^^«,&) 1 

dded^— eru^d^d daab, | rtos^ssto— ds^sred I d,ii$5fc> — tfdiFrisig) | o3j38 

oirad dedirtsk ^ddcrenc^ddjs^ ©oalso I 33H3 o — ds dediris* I giiysydo — dijawwdes 
dy^ (dddja^d^) I & eS^s — ^KiFsysri ©o^nsd. 

II $ftS35q$Fjl 

doj 3d daedris^ ©d,otofcd.}d ©h^, ssc&i disk, ©a^ediritfyfc^ ao&djy^&Ffc 
diKdJ^yid ^aS&s^d. ©§3a3d -SelFdii^ddjs Krida.ritfy^ d&ybdddjs ed 4s riedi 
risk ©dd 3^ddiy^Ddi033,d. scared da^" dao^asd tidciFri*?'© djad dedfrisk 
yjd^asrid^dolrae ©odd ds dediris* d3;s©s3de®dy$j | _ S3,^do «&5£SFS33ri ©dcrfios^S. 

English Translation 

The three Nirritis do obeisance for the gifts (of oblations), for (the 
gods), the far-famed sustainers (of the universe), Wow (their obeisance)T; the 
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wise have ascertained the primary cause of these (divinities) who (exist) in the 
conspicuous (or) in the hidden observances. 

II ?So3o3353e>^8 II 

I III, 

^os^atoF odoo;d<§g sdodoosrs>?> I 

iffSjO StosdcoeiF 5^853 ?> i§di00d0F^ £>§S3a> Zp-ZTi- 

$$odoo II 4 II 

II 3dCd333d8 II 

^ko«5^3jC3‘3F | 0dwrf&8 I Tfos^SSB I I 5dOd00i-33?> I 33^,5 I 

gxrcgo I ?SosaiE53F I I & I ?§§td^i8 I odoti, I I zd§6s 1 ^rartsjjkodoo Itell 

il roofteaepd^o il 

SdlsOo^SdOTF 0d00Sd.S8 ^(“dJSoSt) ?3o^5Se>8 &ft$$c»©0*3O3 

3d,^€ ! 5‘S ^jd^rf00S3^a3^ sJ 3'3d ) S>5 cSeftodrodiOcySo* Sg^oS^cd 3>53'3$F85 - a3'3?> ^sdjSF^I 
sra I yas^dodoS ! sS^ssUgo s^sSsss s^sSsf 3 sdassstso sd&Fi^sd' 3 

i&cdsssF riosis^F ^Ooddofs as , 3od;rasd<§? cdo 23 slrarfa^ soaps’ 5 sya <&33sdij8 1 Ssdss^ 
$sd^8 I o do©j odoar^o sSets^o zdesss esrra^jdodjse s^srtzjkodoo I Rg^r&ss $?odo- 
sd,^o3o8 I jtf^^rarto cdariF^ds I ^dodooS II odon^l a^^o^adcrsF pssisdjsscra^^ja?- 
sJjMr^aresra^s^ds ^sdtdFEs^eodre odosy urs odoosds^do^e ?)s^ 
a$^rfra$dsroFrfoda^a^sd?>sSQe jrar^odoo^o) sd^s I &mg,adodo3 I ^are^o 

roa3 riosds^F jdoadra^F a^sdsddsirass,?? 2 Sisdsf^ s^sddg I odotd, II ^©crazjSjs 
sJ^o^ <$& ^3«oira^re ^o^odos II odoodjra roars c3ero £?sdodjo& II 

II g^adsratjjr II 

ad^oa^SjC33F— cJ3e»j rfoj3dri&^&& | ©doosdSs — ^draafc^rii^ ! jfosdsgrs — 
aw^sdjrotd ©oossos^dro&dra I ^©3dj&Sffs~ ^aori sd^sa&^djs wed odiK^eao&al 
sdodooro?* — tnog^tdiroci dsdirrl^oed I sdi^s — ^asaroftchs^cS I odo«i,— oirasd ^?aodiS | 
j 3?3TO8— {Sfjjin* I tjsri^sodoo — ated^sk^ ofofc^tpsrtris^ I zd$8? — q5o& 
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sd&ra? I ip^o — »d5c oh«^3e&o&(D | sd^gro— 'a^^F^dd^i I jfosdss'SF — ero^sda 

aszd ©risked ^^sddjs ©cd ode>«sd.reed rfa^ ©sd^ sd^odco i $ s^cdios — tfo$^j#JS&,a<^8. 

Il |l 

?ra©^ pdyfseSrtsk^tfc^, ^edjasdcdj^, yv^odjsrscd ©©ostid^'djrij^, s^&otd 
^jrf/a-erf okte^aodji ero^odisred tfsfcfri is?od sstjg&^tk^d. odrssd sdeaodo© ent^a 
c3?;S#ri& ^sde^ ai^\ odaw, sparing 5 ^ adtlawiddjse, ©A? o&K^eaodog) i as , a j $F5d J ddj3, sd^ 
rttfoi ero^sdisracd wrisda^^sddja, ©sd odo&ssdjsedcdosd^ri'sb * 3 ^ 3. 

English Translation. 

The qnadrangular (altar) youthful, handsomely decorated, bright with 
ablations, clothes herself in pious rites; the two birds, the showerers of 
oblations, have sat down thereon where the gods receive their share. 

II ^o2o3araEJ8 II 

£>i§ StoodtQFg ri Sdrfoorfjrfjs <SSC$0 a 

I 

$0 555 o&jfasa&S&Odg&O ^J33«) SS# $ ero S$J®)£tfoll 

„ » — , ^ — CO 00 

(I 3fcteftg8ll 



I ?50SSj29f8 I ^8 I KjS&odjO I © I SisS^ I ?j 8 I 1S|rfo I SiS^O I ^iSdcSo I Si I SSs^Sl 
~io I ssraJspS I sdisSare I ©adsho l ©o&^s I I sdjasra I | ^8 I eruao <sil I 8?<9 I 

® W mmmm M, OO 

sdra^do (I v I! 

II raofc&eq&a^o I 

&w8 risdr^oS^FS^risosodis jfood&>F8 jfosd^&fae SdOJ^SdoWS &&e z3ssd8 
josdoodjJdiooQ^sdjs SisSesS I ©£>$$& I ©S)^ sd ?S -azdo Si^o risdFo $i3d;So sjtosss^o Si 
I I isfoesdo dtasdo d§sdo sdasd^e^ s&cdraoSJta 

jjoiJssSesadsSiaj^go 1 ©rdgiFo 1 $osd sd.rai^cd'ffeittfso swv*' jrso 
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6$^ I I enjadeSedds&^s&t) ©g^de 1 ero ?d soooo rfraddo de^ 

e3e$ 1 3a«3aes|aejdeS$d3 II ©d wsa^dcSe II cdocraj I dosdsaFS aJ^sss^crai^dsSow^- 
o3jf§^ 8 os^jsssaokos Rjddjasa^ 533 ddood,o I ds&od,- 

daodag-o I odacr^ I ddood o jdo ddFiirae rtdado I de^soo 3^do8derodidjaadjS5af3*l 
3t3ec3acks53,asi3 ff ' I ij. w. es-i. I <si3 do,de8 I srsofcod^e ssaofr^a&radessa- 
aded I rt <s)rio a^o ddFo &iae$o a eia^e I adedesa saa^do&S I So asa^sle 
dddaadji ssa s&esiods agd»®5^> etoe^o assa^do ’dodFoS I 3o tSeddooEariifaiesaoo 
Traded dadd^a^ed dodsraoSds II esoSddw^d^s I ©oSddg d& *raa&rae3§pe 
^dsa^ri^nad^o ^ II ara. t-v-o^r-es I gS saQeSraeds II esoSde darede d^^- 
o&esdd^o I do ara,S3o dra>3a ssart,?^ I asas* arejSiesod^Foi-Sed^tiiFS I sra^de &> 
sjanaj ^ssadja? d d^ie ara^sjagsraddo,, djdgd qd II 

II jSjiaSBatjfF II 

»d8 — ddadereo&Fri^Sojaft odrad dsaoiaddA ei33?&dadad | dod£®F8 — ddFd. 
ririad (dozaad) Sjejfrad dadcsF aow riac^di sa dd rifdda | ds&odjO — ©odosjdd^ I 
« aded— ^deSdasa.d (d^e'aadodd) I ds— w s3*dda I <*|rio a^o $iddo— ds ddad, 
na^drtFddaJ a eSs^e— ©da&aowa^cfiaoEi dJstdasr^d I do— esodao Stddd^ | sra^ed- 
dod*n>— dod^srari eo^obiod I esoSds — daradd© I esddgo — d^e&^da I sirasa — 
erorf^ris? ^diaF^oSjad dra^aasa sarf edioiaa | do— dad^aFSO^eddd^ I 6$^ — esa^ 
d^djadiara.^ I ds ero — w djdcsrd^dfSja dao | djaddo— asart edicdada, I de# — wsoa. 

— w £) <A. QQ rCS 

dddradaa^d. 

es^sa 

dodJOFS — wqradd&ddja, sjo^EradSeWcdjs wri I atfs — s^easaoiao^ mjjtoa dd 

stoJ^jjfo'l drfo^^o— aqSda' do^ad^d ^tpad^^ sa^drtpdd^ 1 w a*3e- 
d — sraotodradaori d^Sdasa.d I ds — « dddrad^da i <jgdo ad^o ddFo - ds ddad,, 
Krt^sif^ | a eSs^e — djfcddcJa^ft dradasr^d aodd ded^aoka^dcJa^ dradasa^ I 
(»do— « cSeddd^ ewsasl^djadad da d>) I do— o d?dd^ | ara#ed— dod^srad 
issda dj23^ad^d3Fd«od«ja ddsraa^oSarttfottoja da^ssad I siajdssa— dashed I 

69oSd8— rfS^add© iiod3 c^ddad© I esaSd^o — 1 do — w asa^csd^ I 

rfraaa — I — w^d^djada^d ] d ero— w Ba,ta^p [ sioaddo — ^a^d^ I 

6^^ Jass^ddsireda^ d. 
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II jjniOT^r il 

^rfi^e-aodoFris*^ dred daosodas^p 'aod.daadaddd.® sidral, sSo^esSwa)^^ esd 
?ii^e5)F^0M d?dda <ao38^dd^ d^d?!^ S20 dodSdaSt^d daSh, ddad,, Ee^dllFddJ^ 
ef^r^aoeoia oSiorf djsedas^d. eo^sa deddd^ 55«>da dsd^srad (iaodd t^oiaa^stid) 
toafi^oSaod ddreddSoSa? ' erod^r!^ ddjaF^ajaja da^ da^das^d 

dedloiua esd sad ediodaa a dads^FS^d^dd^, a dad£®Fdedda <z) s&Q sdlociad^ dd 
djd es^o&ad ©odogdS sys&das^S. 

ejtppdd&o^d^, dotsadSeud® <^odd ddr^ sa^&dtfadddas esd o^eaaaofo;® ©EjSsra 
dddjaay& ©odo^dd-^ ^udd^dd)^, B^t&drtrdd^ (s^cq) saodaa&rad&od 

djd^das^d- s^'eSritf do?dd^d^ d,d^dddo3d e dddro^d^ & ddask Kris^d^ ^odd 
dtfotjiradzgsi^dd-^ ^e^dso&o^dfs^ft dj^das^d. esodao © dddjsd^dd^ es^o3 
dsajsdriO <aorf3 dd^ a|ricriad<Do3at Mo^ejiraFdfrahda^dd^, dad dp dod^dP wri dad^ 
dod ^odd daddjd dsoscdaaod d^®^d> s->!^?di iaodd dra^fsadad d^cdaa s^cS 

tsa^ s^es^scdaaadadddd 'ada^d. s^ca^s^ddp dd sar^dasad&radd fcaS^sshoSa? 
, ada^d- s^Eaddadddd srada^ dotd&radd dd^Qda^d. ^n^eawdO sssr^daoadada^&w* 

sj^cad^dgsad^ das^ adad)da tfodazoda^d. 

English Translation. 

One of the birds has entered the firmament ; he contemplates this 
whole world : with mind mature I beheld him nigh at hand ; him the mother 
licks, he licks the mother. 

II asSedadojoriifc II 

3s jda^d odrad^da ^da^dd^ so?<s?Bc>6 — 

a^8 ?5 o5j£9F8 d ddaodjdrschEi^ d <sidjs>S> dssaFsl ^Aarsc^^afa^S do asa^s- 
d dodJwaj^dooSd <aid ge) s§QrfF ) ^^Fd lS l^sS^F^s^so^ddocdoo^ do 
djasa asatfesjs dJaq^&i’ffa d enj dxsddo 65 ^ I! 

(d- no-Ws.) 

«a<g ads aodS e^j^eedadi, 'addoi sada^F^^dda aJradja «ao. ©sajpadeasrari 
d^sadaqiF^^dda aod$rd). dadtaFg g^d sad ridad^dd^ oirauartwja do^odad 

32 
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<addoi rid^Seutraddd} dcJj^e©. 'aodd (©qias s^raasofoid) 

e^sra dddre^ck) ©o^ejsjdd^ ©$ 53-3 srs^ega^d^ ^de^os;^. ^derfdreSddo^d 
©E^ris^ ^/se^s^o^, ^{cddol Eodd s^d^ofoi^d^n djs& ©4^ 

^do^d:^ d^dsrodrl^© ^e&^s3c>rtado# 'ao^d rfora&ldjcrad ■ds jSfdfS^ 

P'sjij d^sradidis ^Esa^oto^aredidfii ©d d^&^od ?iS)JsdtdSo3o? (s^dodjs^d 
dgc&e) cSjae&d^ (aod) sk&oix) ad:>d diira,,^ so^os^^j. ©o^ogd® 

ESjJbftdod ds sso&i^ ©qtas dddjjd^ 33$> d,dedd:raad $p^233dri&j3d$ ©^re^^^oda 
£>od d£F&^, ^30^0^35,^ Eotfo diJ&^E^Oi)^. 

II rto3o33m3j II 

toSi^ro SSTS^ tfdoSjSS rfijS«$dSSrO ?3oio 203oO$«> tfS^- 
odoo& I 

^odso*) T& rizjtej^ 0^35^0 £os&3s- 

cracS^ II §5 II 

CO 

II Stated II 

?&SdS®FO I 0)333,8 I ^doi)8 I d^8S$8 I £>^0 I tfo^O I SJCaO^ I ^OjOdOoS I 
cgocreofo I ad I dc^s I ©q^SssL I jijc^sFJ^ I tf^ed^ I S)odo;i« I sra^d II as II 



II TOO&eagpss^o (I 

£> 35 ^ doesrs&cSs tfdodos doyfcsi^s aSoaJsaro doa^ddoetfo do8o 

dddre3\?$o dadjas$8 ?5o s So^^rfF^c|£3F^aqs , 3 ajsdodjSrado ^e^odooS I ff'odFoS I 

■So ad 3 ad ^doSjsesd^do cdo^d^ adjosreoa nsodos^a^?) dd, ad^oOToft dz^s 

^^dE^apra qredodoo&rae ts^dddosro^tSj^dodg d,3a3?j*' rt>5d£aaraz^;ro§> 
s333^S3o £ 353o^o^odj3FdJ3ae?) &oda§e I S>aordo;§$ II rt J 35e>pj*1 r^zd^ £$83 rt,333i8 1 

rt^d^d^rfdo!^ ddrtes'd^ 0 ^ 8 1 j^edo^es ^dorel d\e I sra^m, 
^oS33g I 333. fc-s-^as I a-S s^drddd,^ ^d^o II 




eh a. L. d. ni-.j 



9&^eddo&>Se) 



499 



!l SjSsjreqSr II 

g} 35 t, 8 — ditqraarislra I tfsiofos — sSjodjdjK dja ad Kh&rtsk I 7 &je>8©fo — dd 
dia^dd^ I Sltfo ?Jo3o— anddja dso I de&ra$$8 — ^d^d^an^od I taa&sre — 
a^C^djtrada-sn I tfe^o&oS — deSFdos^d (53t3e sh&rfs’a) I — ad^rt^ I 

qSotraoft— nraadsa,^ ejSodd^rt^d^ I dqj^8--acjaoaddosh (dsdos^,) I j5j&{s£irig — 
djafdid I c^riai r^as^ 4, — esodo^draa a^dcd I Sd>do;§e — ^Kordoa^d. 

II q&»5>$F II 

dddra^jSh t»w^e aftrfd,ra daeipe>art<&3 T3ra,odd,« &ra ad sd&rtsd dd^%dri«od 
addd^ *S?3 dsd djsdrt^o^d^odo d^radaraa dc^Fdis^d. ad? sjakrttfa od^ri^g) 
rraodara^a ejSod&jrtH^ de&sra, dja?dod aodo^draa sodded srai^rW^ ^Sdrftids&S. 
(a^dsid > aon'3^ritfd^ ftd dadoa^d) 

English Translation- 

The wise seers through their praise make into many forms the bird 
which is only one ; and holding the (seven) metres at the sacrifices, they 
measure twelve bowls of Soma. 

II ag?53aKSatort<& II 

$ on's ft z$ dqJ^8 u^Sessb— - rrecdosra, ^a^S) ria?, ^osraoft 

x^ajjra qst)dodoo^8 1 s© aodd rreoda,?, «rt<§? dioiosrarf asb a$ 

arad diisOg ejiodsi^rtsfc. ejiorisdjrttfg) e^e^aqSd^ddja asra^dckaratf, do^ d^dio^d^O 
rraodsra^a aVo'aqS e^odJb>rt$cd &raad €ad) sdo^rts^ dcrad, ds&sjcd djs^odJsnd. 
ao^ao ej5ocfcd,rttf doodjrt^^ ds?ds^ aod^B^od^'. 

r^ssra?? 4 ^reeddd^ Stodais cs^drf— r^aocs^qS^?* B3^£®^03o^o^<xd®FdJ3aes> 
^•dFsdaS? I rt^j£ (2,355? II rt,3ododd d?d£rtsd &ra?dodd^ Oe>S,oda 

^stdase^dretdarart a ca^od^ i|od€) So&cd&asd^dOod (rt^^e — So&td&ran^td 
^d). jS-iaesdsaddisikd ss®l,d ri^So aotd s§dd^. TSi^fl^d avsssojb 353 1,, ao^odSFdsa;! 
<as^a crafss sosSdirfSd. & ad^dg) So^sd sd^ddi sa^rts^ d?diris? are sraqs Farad 
&j?;ddrfaod'?dot5 do^ddrea ftcfd&Jda^S aocd 2o?$d. 
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II ?tio8o3«>33^* II 

^fo^OSelOjjjj ?$Sloi§ tf^oioO^OC3e)0#> I 

odos^o ssdjsolfo ;&$«;$ ado^s&ras^o Q dzjso 

3^fo3oo< 3 II & l‘l 

II £nte&& II 

ssS&^sa^oBacS 4, I ^ I s3&ds I tfOjOcbo^s I qJotkofc I «3 I riz^s I essn^zSdo I 
oiiw^o I I tfriolas 1 sbaessa I sk^s^JS^o | s3,| dqlo | rf^ro^oS lldl 

|| || 

^sifo urastoj^fJ c&w^aa&tf^zsa&eo o&e&a^s- 

I ^^SjOsacJ 8, I n^s^srsodjododjaFsij^ I sooz^OTcdasrozdodox^c&rse 
I cf^ djv^rioolfcjsa I e$rt,o$ua ero^^« z^sS^«4 J^odas I ©io&rt,®*) 
a^rid 1 soon^rU^? o^dji3?d^ I £,o3j»e «lada<|.aeo3js>8 I &fo>e rirasosoz^s I 
I s^cSeris ssa-S^&ae asaSoSjaWci •sS «§,o3.rae j^asas I »rfo 
53&j ff & g) odzls3o'B I ©a^^esSae sgpsSre z^sdoz^TO^ rf§rt,ea8 

j&aszgM-S ^s^ds I &a^o^s^Qod^oscre^oS n j®ai|«^ odious fec^os?5 

^dodaods 1 -fcoasaz^rido II ^s3 t odj«)FC5a2?a)^jB £ ?8 I sea. s-o-oa I ^sigoa.rasreri- 
jtefrart8 ! ^ds II i^cSdjSoMa^^^efonaad^^oijsS^o^odoFo^o ^ocraofc rraoda- 
sa^ae?) zdz^s riods ds^adia^K) ^mdodoo^s ^sdoSjae Si^esjall ^.asodraoira 
wsads II sfo^sdodis awd^^rfo odaw^o Sasiraoda <&rijsFoda dzjlo I dako^^es 
d$/ss edas^s ! io d$o odo^sda^^sto^o ad, ri^FodaoSl sd^^Feta idoanizdodao&ll 
sd^ad q^g, sd&ds daie^oiascrag,^® II 

II ^aaSroqSf II 

s^^^osao^ td&ads— (SkL+v) rt,a5rt^ (cria^E^rts^) I ^Oj_ 
odious— »&a?sdadri&od gaoua^ex© I wn^cJdo — sd^dda ido^adaddrt <ada;d ^sroraa 
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d^diod^rWd^ | $oz33oft— rrec&s^ a a e^odjfojrtgori'd&dssri diod^rttfod I dq{^8 — 

da^eira | tfdofos — &eqre£>rte*id ab&ri& I sji&eajs— dd^ d,d otoorf I o&fc^o — 

ofoss^dd^ l asirado — $&;> f& (diiodsdSk) | dqSo — ad? odat^dd^ I srid^ofcs^o — 
ab^ri d^dj^ ?5Ddirf?d diod,rl$od I ad, sj^rofooS -a^do&sysh a«odo& dj>ocfe 
dootaidol dcratdig^d. 

II $3535$? U 

djeqwartTOri ah 3» risk, d?d3rt«b akc^rig) ;fo>?di333d djsdo^dw^ft d^dd^ akw, 
ssa^ridd^ &3?dadd&od ^doowid^ ao^ddo ds^daodjrttfd^ roabscJ^S todo&d dod^ri^ 
djod ) rt«’od dsda^exo dd^ ^^oBood abts^dd^ ?>£OFk ad? obK^dd^ Kbd^rtS'odaja 
dad^ ?ra da deodars aoado*) daaodadoo&adol dredag^d. 

English Translation- 

Filling thirty -six and four vessels, and holding the metres as for as 
twelve, measuring out the rite by their by their intelligence, the sages 
complete the sacrifice with the Ric and the Saman. 

II a i?3^adoiorl<tfo II 

&>oad sria^dfi ad^ddo djafdan^rt^d^ <a°da a3?£t3cdas|. dsrt ds ah^d^ 'ad^ 
’Sv^ s^ridd^, aired oi;red d?d3rtd.a oired sre^rtdfD i&sfdiCeddJsdoddoWjdd^ aS 
ipad^iredda ado&craS' d^dd^ srei,ri^ aoddd\ , ag) a^rtsk aired 

dodd. 

erosraodo dad^ esodcdreFda <aou sre3,rtv J a — j 

saoz^srecdads •aod, dada, ;reaiaadedirt*!a djsrisred •atfi^da c3?d#rl^ 
d?a roddrsdddj 3rei,rtsd — ,sxa=i. 
do^ dad^, dao^e doeo sre^risb — j> 
adjO&ea, enatf oow SD^riti— a. 

«Jo&rt,<d srei^rttfa— 03 
soocre,?^ d^ded sred,**— s> 
dad^Seofo srei^rttfa — a 
dresBeodjrtjSo ssai,' — o 

dodo, ?5£>d> assort *— 3 
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sSj^cSssi, srea^dd, cssacctosfcicS o?i,dtf>— a. 

<ad<s3 d?Dd3 t»&, ill rt,£oaj,rt9?riisfc$, sdwd oi^sSja^dao&artdg »o*, ero^, 
d^d, djaedSe oiou fROJ^ s3e5 d^ddSdadd). 'a^n^o^p desdS toU^ vo 
dadd). es^d-s^ <ag> s^ograd «3&d»— -skraria&fc dasfa, free^ doda de$d. 

daa30^$sra,oi3;§. 

daeipsdd'sto sra^dra eid Kii^^ri^o odat^dS dedlrttfa &3e3&333>ddJ3dad)dBc)jd 
dwda^aijSswd djdsaijdtfd^ sLrae^add&od ^aowas^S dada, rrodass^a dtfa £>d e^odda^ 
d£ 0 d etai&d d, fired djadasd d^dda aq3 ^dao^d^^ dsdass, odatttfdoFdd^ cSddee 
das3 3 dada odatt d£> jJd.dao^.'ri^rrah dad.edd da^rt^d®, sta£rftfd% dedasaS. 

— O —0 rgp on w oj XJ *K — ° <A. — fc 

?radaded dao^ds^ na^djadas^d & eel pasrea# ff3KiaF*«radds?od 
odaWpd^ 733odd3h ^edde 0^33^6 <aoda da&jd daa^tp3%ajad), 

II rioaossra^j li 

111 I I 

jjiodrn^ ^oSorfjsfSjs^ do ^ecra sraw^ ^ 23 o±>o<§- 

^i 

«55^^o &$$fo 3 <aso sd, sJjpsrfri^sS s^qys 3d,&wo3s II 

II a;Cte>38 II 

^^08sd«J I «S(3^ I da&djsds ! es^l $o I $eo38 I 333273 I d, I do&od I Md, I 
essj^do I 4 «$fo I ^8 I <sd ! d, I ^eaSs"' I o3osd I atiip I d,s&tio3$ I II s. II 

I raotocMps^o |l 

o3aw,d®aMjj dddro^&rcssd^ ^^odrsi tf&riFdriosnfevs daSodjadJa? 
»$j3i£o3j»? sjldol I do odow^o dad, dd.dosos^'era §?03 ^edaodjse eSja^s^doSjss 
ass 273 eW^djsdo&s d, ssodaol I d^dFes® dodool I esss^do || ss^sd^l 

332|^€>#e 273 d& d^d|03o?d a^ds®;^ d^dgodos II ^ei^dd^soo <s$i$fo ajsj^pss^djs- 

d^O^FO 273)i^?e3j5(S^0de^d?^^353a^^,« *8 33, SgpS^S* I &«? rff^ | d 
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sd7tj?ddo8off3 

&/a5s&$sjg$F8 I ©3osd s?!|n> o3oed cdow,dj®rV5S® jfo£jG» 4 #3&3o ftiaesfco a^&woie 
dears ssSdo3o«pJ foaoS II sss srs^§ I aja^erssg&sss fcasderis I d^oSjejss^cSs- 
ddo I waJritfFSJ© ddrads 1 ©&dJ»gensd§>«psi{ §v? 2fvra$iss|! s d.ae3 rtieftraps^s II 

II ^1SjCK)!)5f II 

eid^ — da-s^djadejad d^tssdJd I d&csseoj doa^aSaatf, I e^S do- 

&odja<d8--a3!d s^ja^SDgedritfja ad I ^o — ©d^^ I ddj, ZjKcss — ss^osd dd, 
sSjae^nsb I men — d^djadssad (d;>o^) sa-S^d dwa©3 I sd,jsodoo3— daaodaddsijs^d I 
a so — ds ak& d© I o3oed sdras — o&red o±>« djarirdod I xb^?»<>~&oc&dJd ?Sjaedo 

rjgn on * rgji g 

ddo^ I 3d,lbS3oie — dedirWa saddra doddle © osd | ©ss^do — I SetjJro — 
(da^) Bsdfjsdtfddad od^d^eddd^ i ^8 — oJjsdi 3t>de I d^e^s*— d^Fdwwdi ? 

II !fra333#F II 

ofott^djadfsad d^ad&fi soa^se^ do^aba^ a^d stjjja.ia^edri'sba sd. ©ddd^ 
sa^osd d^sojae^rtsb dd^djsd^ad saa-Sjd (diod,) dojaeas 1 d^ddos^d. ds ab«d0 atoad 
d^^djadFdod Hoo^did draedadd^tSedirisd ssaddjadaddrae ©o^3o ad^^dodja 
^Kgsrododja sa^saf^draddi^rjsadadja ©d ws^.© sirad©ad cdjado 

3Sde^$Fdw©ch ? 

English Translation. 

There are fourteen other great developments of him ; seven sages 
conduct him by prayer. Who may declare the expanded place of sanctity at 
this (rite), the path by which they drink of the libation. 

II $Q8o®c)33e)$$ 

*j3d*j,c3e) ire & I 

*»*, * «— ‘ ^ ^ © w -J 0 

II II 

J$SSS>;JJ3e) 5j3&>«tocft tfSo^O a& # ^0 

&€)%* I'l <S I| 
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II 3drfC3^2 II 

I sdosi^rJs^l I enm f odrads* I jra^araaf^ae osi I 3^^5 ff I ^s e I is f I 

I S&&odJ3(!{8 I rtB^O I 1 ^)4j 1 I S53S ff II «5 II 

II raoSa&sqraa^o 11 

jjri^jjSosoe^^^sia s^ss^a^owsjojoroieslo zSseUsJo rfodrfs's^ 
^^08 &3.54o rf)<3j3? S33? y 353,55 <S| 1*533$ 3 j 02§ I ^ 533JT3 d e,£ ?3 dJT3 33 £) 11.13,58 

rt* 3 J 5 ®B®rtS 3 $ 3| ) ^^w s ?2ij5i$^ , 30dJ3 i : 5 , 35idiraSi , 3^ $J533?> &O033?) wd I &do 3$Ot3- 
rJd^os3e>^5e)(i^® , s i cd^^ s) ^ij^oTO?i S>^o§5 553, f$d 5305^0 sssi^ajo I C5^3«a»j§Si? II 
riossrao &©oft3 ^jssSr^si£orae^F 8 II z3^^s|^^iso5jt>F5d^^S- 
rfJssosb^, »rfa|,^8«iJS89«3o5ss3«\$8^^o li odjssSg^sSaij- 

»o 3 j 35 o 3 of 4^^8 sdes&srle d^o& I 83. 35 -i_sir I es » 3 S 3 . s._si-foI 

<s»& QS^F 8 II doa3 dad*,^ ria^rioSB^'Sesfo risdi^o do&djsds ^so^oso's^ 
dOSaSoi^e 30^053 d& 3 5 3^ ^do<S I S^&adOaOO R^O^SSC rfiFcJ^rfgSSSS^rfjJBacJ- 
&^ 4? 8 II JJ^^cdos II w,a4«rts^dS9o sd% atorfpj^pra. 

S>5S533j^zS?i^djS«?^) odjad^S^SflO SOfo^O £l§?a3t£9 k ®0 533 3^ 33^^? 

. ii^ddjs^ I oi^ i ^?ra^^50dj3)Z|3F^^# J ^?33rfj3^{^5§33 ff 1 eS^B3j& &fa,0±>$5 I 
tf533FJ$ cjpsra^ as§ 0 ^ pttfJZ? p33irij3ci l 39'§ I ^odd,^ 5? O^ds^- 

?JOgi?eS 5)023 &> djtf&ftS JjJdo^S^QtfsftSdfSg^S&S^i&jJo^OalO I SO. 5?. 0-4-<3 II 

II g^533$F II 

es^tf aepsrirtjj^ ds drid^sySeadrig I gctf- 

' ri33?> mn — ria^sto &)«feaa* zsonriti B^a^sjsftd I ts^sssa^^Oe— o^sstf^art^ I 

odrads* — dcd^ess^^K I 333d&3 ff — eis|? dDstera^^cy^ft i y dfsd 

Sdi^d I — ^atrada I dsdsLo °&2odJ3cjg — S3S>D3d;> d;3od jd^o 

4^^533 AS? | oSjSSds* — dDdJ3ra^)<d, 233^0 | — Kri33jde833d ej, 3 o^ I 

S)k @ ^0— ?o3 btanf\dtfM | 33d.§5~e5|e ^draess^osn I 533 i 5* r — jras^sg) 

53?ft& 
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II ipraqiF II 

w ) ®'3 fe a^oW3jd a o^s'sci atparirWo 1 ^ 3s sstirfraa^desoriS d£>c|dc> dwso^sstd 

sioririsfe asS. n^sras^$s>ri& adoj dodreea^tf,;^ ©s^e ^djasaj^n^ft 3s 

d^adadi^d. ?raa aado s^dedsWO jraatrsds d^Udsrahd. artsajdantsd 

20j3o^ ^3S0j ^.riJSraS^^CJ^fl ?rs§}3s3-andoifi? ©;|e ^ dot {$$<£, n^fi Sei^.^ 

srend. 

English Translation 

The fifteeen chief forms (are found) in a thousand places; as heaven 
heaven and earth are, so verily is that ; the thousand great (functions) are in 
a thousand places ; as Brahma is variably developed, so is speech. 

II a^e^a^oJort* II 

rfsd^j)— g^go^a^owsicigieaiO c3$5§$3fo I ■aO dd^dodd 

Zuodi Traad zou do^draai,;^ »o eqSjra aj^ost^stirf s«),c3rt3 deedrisig) aod$F;§. 

a3ot$riara?>— sSjgiSJka^o do<ta>« S3s® f sra,^ sdo^ I ^OTijrsd^^ 

zito&z&i&jftz $/as3>?> SoSara?) rid I 

rio^-ddriodd sdasSiria sfodrtsh ©q5na tpartrttf&e^rtfsori io?drf*. ©4 oin^sSodd rijJ 
a^xSok icedriOotara 3a, s3^s f (dra^^sdod dwdjadod 7rarfjqiFg) 

33 §j£S) «aow sock es^fSe o^odort ^dosd^). ss^rlSri sstpada'sri sreer^ortrisk i ad;>ri;$ £od<3 
itaeria^rij jiraderad n^sredrtsk js| (i ^eo& J ajor( i Dd dowo^ril^cba © o3ri vuolBi 

rissdid ttiodS ^■sqJclsiJjJi^Scd ss&^co&jOSoh^js <stdosds^). t^odo rid^ric^ jtee® 

^’SBo'SgortOTd ^e^js, ejo^SoB,aiossd rio^sti^ dwso^^ssji^d^i. <ade ee& 'add ©ori 
ri^rs a&risj, e3o3ooa,otartori djsdotd^) wotas i%e3do &oS^ rio^ 3sfi3 

^od^^de^diri^. xya 35^0 rf risk dmd, a s^tSritf da^^^ri trTibK^js^srari 3 od 
saoSorttf dsd^^do^odo&dd). 3oi3r3c£>ari3a c^qis'aoii crafted 3 riitfjtfja fcsddoido? 
ri tjitraahroftckdch. wri^Ood wsa^^oed^ B3!fE®2^3drod ^^^eshsetradJ^Tratfri^ow 
dod $ra3ri3ra (dod^m3ris?ori efoo&rarioridatdriifc) dodssdori^ deedd^okorisS? 
ewoteirtoriri). csc^docd dodo&niowoc^ssri dcdt^jadri^ja, 33fl&33joWo$5*y&ri riot^^jsdritfjs 
^es ao?^, abased ri^ri^oriura, S»od rf^ri ssJss-oj&j drsdaoad sock i ao& J ohris?od©ja 
t»yAj da^do £>ij$ ri^ri'Sori d,£3ro,e3o&> dstd^p djs adogrij aoriips^ahs^. 
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oSrada*' n^ss'ssd^ae skoSi*' r $3 € djas^ skak, d.ra o 

drasJd 3do$$ja£rt$ori tfjs&d sra^a^ci^rteori eruofoaftdadoi ds sld?6$ siad esridoioSof 
^aaF^saflci aodd ts^ssari^soritfg) ^odw&d dd^rttfo esqisjs d^ri* sand'd sided 
dOodwa i 5»dod^) £>od$sa,ada^. 

skSos&stfs rfzd^o djdrisf sa^Sift £ o a^rfSe ot?" 8 ' — s^a^wrtar^- 
ds&o a pppni&qSs^sIdesotira^esa oirad^fidjareio $jaa^ J>de^«s9 A^o si 

3-35jae ^So&sraa I a#j^?3 , 3 s $)^eodd3^F?§ i j (!j ^ J ^c3^dj«)^e^5S'53 s ' II ■aCOfoJS sisd 
©$?*, fmcraaqS, edosra^ usSs* aodqiF^. dojse;sJp tsria^dras^s 

ejd ctijsd t Ojd^dd^adi^d/je ssdo disk, psafsaaql oa^risl loedrttf^ B?jac& 

pracra&^S djaad rfoab, »flradrt©osS d.jddosi^do^do. ©ddoioSo? dso 
psasfc^dFfdri'S'od d^dsda^^d^di. dfdcdcS — d,sdoedd<2d;>d sd,£ xQt$ dj% dd^;^ 
ds= ay.s^dd^ad dftsraoldsSe ©nS. e^jri^d djsdrt^dadoioSie d^dd^arto i3ddj oodd 
3§’ddja <ad. ad^d%rt«?da!,rse 5oddor(s?d- ed^Ood dd^rW dodraes^c&TTsdaafN 
aSridariti© (na^) aodo $<& de§Fri«3PK3. ds adodjdpj.^ dsdoqSr^dJs d^d^n 

p>^wddi~ 

drasra^ o^ §e&©e Fredro?) roasts II 

($y es- a-nj-i.) 

aSosIdsB^^ eS sJosI la rfdljse ^doS II 

(so. w. n-a-y) 

dow^^oeda dod^ so^Se odi esdes^tfrttf arasgris^ yuejsado^rod. ds sss^rttfiDofara 
ada&d aips^ofodc yu^aand. 

il 7io8o333C©^8 1 

^Jori^o o 3 js$rte) ; 3 eri t?jss $35^0 sraeio 



^d^J33o03orS? <900,^ £ tfTOOfo ^g 

h& II F II 

0$ 
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sii 2o 3^3 



1 ! Sc 5333 EJ 8 II 

■#8 I ^ogJtoo I oSjsertof w I sSeri | ^<sd8 1 tfs I I sd, l I tosIo I ottered I 

<$o I trii^srao I ess^s&o I sSjscJo ! ©sfos I sdSe <$I I ^ * sS^cda I £s I 

^,3* II r II 

(I rao&sdqida^o U 

t?^<s rfrerfoddjodTOo rao&sa^Bsaso ofoxsrto 
^?ra ?)o 3 ^Srl^J 3 ) sS^d I SSTOTO& 1 = 5 ?J 35 TO ^Sij^gO I §*3%,$^ C&»S®g>Q?e 330 ^ 
to^TO?* I ^zSsrara to8§o o^& s>TO>d I o^STOdcrioS I £&35$ l -S-o^^Farao sg./ses's,- 
Sstoo ^s^TOSJoodjSiodo^^os^^fSd^o drado ^djseoos I ddoS I =??8 ^s 5, 

£8 sa^od,^ so 8 s o&= 5 ' 3 J dodJ 333 TS to^s 1 ^ I to dse <393^5^- 

ofoie I 3^z5 ) s' s sdQe $ &3srao3o I $^aso ^woioSI totoS I deQsti sd^aradoaosei- 

5 djjSoS 3 ^^f 5 d^^ zSerf^, 83^33 TO addsto^J^S^e II 



II ajjiJSaa^F II 



$8 $?d8 — otod d> | $od*rao — Traofos^gft e^orish ) rt<£ ! I o3jser?o — 

^oififrUc^ I e? d^d — eootaaar^iS I ^553^0 — i^es^&rftf I ssssdo — 

do^d^drid [ 3 s — odTO) di 33^ 1 aJj 3 aterad — ddDX) dtSFfos^ I iria&jSirao — 

r(<si<D I essdjrfoo — aoW^cdoddra I sfj&do — j^dod^ja dock I ^0 — otod^ I wslos 

dcSF&s^d I ^od,;^ — 'aod, 5I I sd8$ — ©^rt^odo ^kriTOd dos^darfio^rt^c^ I tfs 
^st^—ojradi 33^ I $ sJ^saJo — a^abugch? 

II sfrasrad? 11 

TOodasra, £& ejSori&jrttf s^oSjstrid^ otosaS ES^fh eseoto s^cS ? aojse snarls? 
d^^djssIdO oTOtia 3t<3 £>ds?o rftSF&ag^ ? ^o^^odjdpljs 

^o^s&a iiodi oirad^ dcSrjfos^d? aod^ (dae^didao^ris^)o 333 &> 33 <S 

4 8 ?odjWjg<& ? 

English Translation. 

What grave person knows the application of the metres ? Who utters 
the words appropriate to the functions (of the) different priests ? Whom do 
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they call the eighth of the priests, the independent ? Who has done honour 
to the two bay horses of Indra ? 

asSoSarfsto 

3s ab£jdg ak&odw ofotsaarttf© d^ddod^dod naofosa^aejSoddjjrt^, d^aSja?^ 
ris^ ©dda gd©?s5osd dio^risi, © dio3,ri3d d^srad^srad d?d$, ^od^ ©^h^oda d,&d 
sad ahsajdodoo^iltf dads^d?^ ©soiaw© sa^sada soda d^daasdad^a, 

38 #od?rao c&raerto © ded ^ds—^edjaFJ 4, 3s sgdads naodosra^asFjao 

$odKao $ofo>«rio y^apaS II ejJori&jrttf© naaSa^oSae djsdoad ©^3 

aq5 ^oddijd^did^). BoSo^d tfdaFris^ 'ado^so dorift,^ dao^ritfodeS? djadd?3oio 
$criadaada;§di. s^3d&3ara&dio^dd5idg)aiaj3 naodasa^a d^ejdod^^ tS?6 dood) 

d0deS?3ow jicdadiad. ©d Sod d^dao^dd^dgodajs (afoft^ddao^rWa) 
dao3, (sadadeddaod,) ri<d na^dgadajs dospapshsad erudoSjs^hdWjdjd naodasa^a 
ejdodd^d^ djodjsedd^ e^ris* dad^dd^ oteid s^dadda — ©dda as^e b^k, stand djs 
sad £t?odaw©da? (cxijsdjs s^raFB'sn SScdaea dda^FdwsSod^Bajda^). 

3? §s§a ^o d,& ssst^o dasad — 3 js? ssa ^os - ^?) e?jaesa,ae?> ?54» ?ra 

3o3fo Bsa&lo djSsrs dodoS II Bodd ^a^d? dda, roozoo^d&j^ a ^ ^ ^ Bodd 

{fcrat^dow scia^wd 73 a ddiadh*, ©dda odat^dg) d©d?3?ead daosra,art3a, ©dda ddd^od 
t3?«ad 3dFd^«doFri^ «3^a. ©ddoi 'add sfc^3ojri3 R^dste^resta <adad;$. ©d Ccd 

o4>ts^a3diFri3£) djse^&redeaaadd 73 a ddaadrttfd^ ©dd 3dFd s5 3daFri<dd^, ©dda 
dsdtSeuad dood,ri^d^ criaad ^ do dda sad ^eaFsaan ©Oodatoush ? 

3o sria^asao ©s^dao djsdo yadas— sojaesajaesao ^ada^srao ©d^osaa^- 
^pd3o ^3oi,o 3o ddoS II odaw^d© d^aSjae^rttfa Bou dtfa «d daaso^ sJa^tfajrttfda 
dda. ©dd aoWdahddi olrada ? aidd^ dc^eaa odJadaa ddaqjrd©. <^odd <3oUdaiadda 
oiot^djD ©oa^od^dad d?ddt ©ftdadda. 'adda odaada? aidd d^daaddeda, da asai^ecfc ? 
aoeaadda^ © rid Ft^ pad dddasd^djaw^^, 3s?da d^wtgda. d?6 oiaadJa Js?cria©addo. 
aod^B^cdad). 

a3Se •aod,^ § «§wao3a 38 ^3^—38 aaoa <sod,?5 g ado 3 - 3 , do ri/a ss^ 30 S 5 $&_ 
pao jgjawo3d<S 23e)c3«iS II ■aodjd ©^d^ocd d ^jd sad s)jiua J didood,d i ddJ3 l ^K^arf 
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wqiFd^ odrad ^)dad?Sa sa^e sioodrad SSodaw^cda ? ridFdg.pjari ridriraa^J?^ 85^8 
£9odaaddda s3?3 odrad,& 'so iaorf^sajOda^. 

II ?3o2o 33 333^8 II 

adoSor^ic ^do& -dq^ $jss$of odoo^kras 

0^0 § I 

<?> 

$,30?$g CS’SOjOO S OjOC 3^ OdO;3v^$ $k<S SaSS^FS 

2od§ II oo II 

II 3dctoC$8 II 

qJ/asb^s I esoio I Jd I I s3do3 I dzj^ I qJjss^^o I odaa^is I «s^s I 
d)Jo^ I craodao I a I I »^8 I odaera 1 odadas I $da I adda^F I &>^8 ll’oo'll 

II ?53O50£®8p33^O II 

^sdcres^ ^jadra^s d^sra^s I es<3«i$ ri^&fc^jaes^ate^ie 1 
do a «3j»?^^g zrso^o sJodoFodo da sddoS I ;dzra?)eo ridF^ wda^oa I ©era ?3 
dqJ^g qiraaJoF odaonaa$ra8edo odoo’s^&iae odao^s doS/aesjfo 8 I I 
sa^/a^s^e^s ^dajSg naodao II djaQ esdsoodpSe I $"sr e I ^sjaF^ ^o&a^era- 
^©jo II d,doj^ trasteo a^aaraatfo a s^ssoa I deaas sdjOd^a^jO^S I odaera odaftjj^e 
odad^as t&odaosa draodjaF« adda^F? adda^Fura ?>eo3ae d$5 &»ija? S>io&/ae sgd& I 
dz^ie ^wo-S^^fs II 

II a^&adsjsqSr 0 

— $ead) es^rtsk aodd stod^d dara^rltfa | ^/asdra^s — d^oda I eso^o 

&s^oda djdfdri^g I da sidoS — ^odepda^d (« cawd© e$d? es^ri^a) I d$d I 

qtodaF — ^jadri^O | odaava^s — esjfo^ — •ada^d I odacra— odraaart I 
odadas— ■& risa^rts^ ^odasadad stod^da I zddaF^e — ^ dqkdtD I &>^8 ssa&d 
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^1 I ^ **<&+-&&&**** 

a&es sSfltSesd ©eead ssdoMM I Si $«o3— iSsdirt* 

<TJ ^ 

II $35S3$F Is 

*05$ e^rt* (AflojaFSl^Bi^rtA) o^aa^rt* &ocks$3rtft sSortorta^d. 

esrt ed' es^rt* dqicJ fa***® *U,«$ 5rar ' «*£=*• dJ3Srart * ^V 1 * 5 ^ 90tfoDa 
ikd jjji^5b a ^ d$d§ *e*tafy5i&»« «6 3s e3,rf*rt g,stojrad*sraiS ^s®» < *® sd 

d?;S&ri<k 3 j 3 & 3 ^ yod^o&s^S. 

English Translation 

Some (horses) proceed to the limit of the earth , they stand still 
harnessed to the yoke of the chariot ; (the gods) apportion among them the 
alleviation of fatigue, when the charioteer is placed (ready to drive them) to 
their dwelling. 



&rad a 3 B&ric 5 a& 



II roob&qraa^o II 

sSij <stS jjsSsSFo ^Ssoko i&a^stef^ec&ao I erosii^ij&e ?rad3 
o&g*8 I «^g»8 a^ss* I ?W&» d^Se I eads risd, wri^s I tre&vs,ojo I 
^ <s)(6 a sS osa&jFads^ srow^^ wrt A eo3oo sssrt^o ^ ^ ^ cdoro 3£u a II sra,^d?io- 

sraffa&jcSd^oSjaSKrcriie $odft<st3o jfca&o I ^1,^0 ^ I ^ d 

ti&sbatoaaft v & j\$o I w. y-oa I <s3 II 

w^ssrarf^— ri£.c5c& tssksrartig rfwrtdaJa sdd© 

t.0^ adifjjrt^dirf^. 3s s^&jai^^^sratS «rod^do&isd^> di&odw; ssf^afca 

tS ? dioto; & rts&d aoUgafc a^s^odd^ ; feo«&dofcck d^e^od*^ ; 

dj3d©5d && sh^rt^ tsri^eiiod^. ©^^dic^ab© — $3, <3?^ ss^&Fj^g 
wj^sofoo 2?s?l3o d^cd^roeo <aods ed?§do^)do. ESjdd^oas'Sdio^dd^saocjo 

itetosrart arta^od^ #5i^rt«rwn & *to£d s^c&sertad^dodi 
y^srsodois^dJ&A^d — sS^ 'Sj^^JssrfF^o $ eS^do^aiia ss'srt^o isoeo rijs^aod 
(©. v-ost) ad^OThds^di. 
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Sii 



tijz £ — cm 

— £ 



diodo— no ii sdoaatf— no II d-ra^— nn^ II 
asd ^— es II esqj^cria— i. II s^r!r — ner, nr II 
II j&atf rf€>dooi — r II 

-0 «V> <-\J ffl 

II &k &8 eroadrto ;i£>$ o^&.rsdsia II 

-0 wo 

II dsstea wfts II 

ll £{Joc 38 — o — a. asrfa? I e a.a&.E** 1 e. sW,o?J 

s— ' ' W *3 



II riO&o3333dg8 II 



<a ^ ea?^ d oise s&jaaroria^es 1 

e5^J2^Ss) o3o^ e3gtto$z&*ft ^ eta rfrfjg rtcSj^s staSo duj^o n- 

^ciss 6 H o I'l 

II 3 drf 333^8 II 

s 3^8 I <si# I &&jb« 8 I ddoE3d£ I dg-qis 1 d I cdo8 I siraiJ 5 I es&s&i I zjrajsSe I 

©jtojps I odoa I $<J«d3* I ©d I & I do I dd^ I dc^s I doL I djaj^o I dieo* Ibll 

II &d 0 fo&q& 3^0 II 

&&SS8 Stdodjadj^ esi ad ddasadg doadd^rt^dF^ds II dg-sc^sssa^jaesd- 
^ & odo8 II ad&dFddo $d, ^ros^cdoFdosddoed o3>/as ssa^/aes^djard!? 3 ddrdg 
5>draFd*, 4 drad^d^oale o^ssa^^sj^dd*^ sra qrsdde II grade I 

dodoipFe dde<^%cdo8 II sraFractfrak d ris^S II ^gg r rts^ | ©&3o fi ddrtFej9 ddrads I 
S2S 3 ^jaetya^d^eS rtie?>F3^ad8 II ®d®5R>8 II d < g , tJ do&,e&o8 I ddrasaoearagd^s 
^oira&o^^d^dssspsds I sea. ss_s?_oslo I s^i^ad^oSo^d^do II cruajjtaedfco- 
lrs?so3oo eSjae&iaesd^ 0ja?^| B(; jpSdo{\o odaa 2§efcsd3 f essSewd^ eswdcdos 15 ' I 3 &of 
^ d^cssodo d odoo^o I ^J?sa d $d3 ! -Soda cra^d^d 1 ^ ddFe^ao 

vadodo^e saoo I dqra& d odoaS I ^»\dd^ sd&dFSodo $«^o I e?qS siiae^do^d- 
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;3osd t^z5^\,^(35 tfrij^css^jS^d le^o do8o doasdr^o I! c£js>^ qrart^dor^S 
<S |S tfdOFtl O^lj^d-38 II dto^S&F tid?!' 5 ' dd|5 1 13553^.1 SoSScS* rf3oS II 

II SjSSto^f II 

o3o 8 — oind esf^aSaa I sira^d’ 2 ’ — tsdya |t d.reF4 ) rt'&3 djasa&^T^^edadjs ejd rat^d 
d^sarWSd I qp^d§ — I yj ©3^3 — aoja^ria^ao^ja? esodso | b&raeg — 
Sdadfidyira I ^dsjsyjg — oiaad^yfia wd ©f^oja | dgj$ 8 — SoSadFcioy^daFd) I $£>- 

<$ 3 * — ejsJjd^bushcfte <ai3 I eSptaiqstJg — ’aeid daa^d) I o3oS — oirad djaasas^iS 
dod I sSswyjs* - — esr^criada^ aodd&fit (wdadOodd? esdyatf ^yjgcsytow) I ©qJ t3 — 
yvi^^^Sjs^^cSae I ridgs — S^ron I do&a — daaos^d I djs^o — dedd.ra^y3 3daF 
dyfi^ I ^dys^ — Mtdoda^, I dd-g- — d^didsfi soSad^ dfodas^yS. 

II tsroroqSF II 

a&rad a^aiaa Krty^d^F^rt^ja dJ33e>&^7ra ^aecdadja ad o^srad^sad^gtf d^ 
Eayte^d soja^ria^ao^ja? ©osid Idadaadyira, odaad^yira ©d ©ft^cda saSadFSoyi'BdaFsS 
©^d^daancdat gd. ^e^e3e 'aSd drsd^ ota>d d-raaadd^dod ©f^oiay^ sodds^e 
ydad&od?3( ©dyad d^royisa©. w^y^sadjadySoSa? S^sssd daaos^d dyddaa^d tfdaF 
dysa^odad,, ©f^odaa dtdirt£d aoSad^yb,. dJoda^s,^. 

English Translation. 

Wonderful is the conveyance of (the oblation by) the tender infant, 
who does not come to his parents to drink, although the underless (world) 
gave him birth •• he immediately bears (the oblation to the gods) fulfilling the 
important office of their messenger. 

II a$«dado3art«t> II 

o3o 8 qn>3o3a« sfcaiid' 3 <3 ©s^ed (d?^) &&raes ^dosa^ s3gi$8 s§^ <g 3 * — 
a^OTd^ddtfa Kriya^datiF^d'sb dia^dy ©© ©dda d,doddSdad dda^odjs stxftadod 
d^atidadda. d^odd ddad, sa^rtsha ntgaa^sad'si ©odddOoSae, ra^sasd^sads? © 0 d 
dodeS? (aodd do^$jsdris?od?3e) ewd^saartad^. ©d^Cod n^ncid^adsk ©n^rtjs dja^s 
l^dsb; e3rat^d^d$^dd0 ©dssyS? da^d ^da^j treeadddd d^st^^o dy^ g^oDa 
ojayfi^ ©^obada^da 53t>&#atoddojas|. edd ©f^o3aa ^y^satiyiiy^d dy^ ssoSadodd^d 
dd^yd^ ©qtas dy^_ em ^^^y^ rod ©deWtfyi^ ©i^c&ada^a©. 
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daft s§sss?J3*— dSo&rassdao &ja«sr|^d»&f^o daft eswd- 

o^s 4- ^Sor d^d^sada d daa^o I ^tjsa d I &o ea ^saad^d 1 ^ 

ddresgao ’ffadoda^s iooa I ;3qsa§) d daas I ^sa^ddg dftdfddo e§i,o II 
detfd aa.gasad^ari^a ssr^fi Jj^daa^s^^ojadoda sc^deda^. ^ja^d^dcoabdjSdadoi 
sadaoiaadd'S'tf gi^ da^s? ^djsadff^ft djaeSrS^ddesadada sjSok^)- •& na^ad^san^il 
?J0^ djadrig&adaqijd&od ssf^daa d^sa^sajft esddd^ B^cftadOea -aoda d^dd ssda 
dodaa. iasrodd oa^ad^sarisb sdFEa,t3ri , i?r\j3 esdddotf ^sad essoaoa&rWd^ Zodnfc 
5^?&dad4 aozaada d^d^. ^ftd^dja dd saf^aiaa s^sad^ft iaodd ^dgsnan 
cs^ssa^^drt^^djddad©^. wddo ds ©f^odaa dsadFaodeaodaFdg) dda^Fcsahda^da wd^ 
tidd? WAdas^da doda da&odaa deSF&dad^a. 

®qS ^ ?Jo rfd-s- ricigS da&> djs^o s^dr^— ma^^o^ddoed ^\,?5 ff ' ft<3s 
iaa&edaed §><$^0 dasadja^sj^daF aSdd 5, dssysfj* d,3 dfteo&i dd3 | f ds ssf^odaa 
(esdcSrf's'O) ewdj^csad^jadd^ d^rad? S?^,aan dads^djadaadadja ^saq^saadadja «sd 
daa^^dapdd^ ^tfjaoda d?dlrt^ W'sJtf dsada^rts^ ^odaa^-^d. 

II rto&ssEredg II 

I I I 

esf^sSr 53e)do ^o3o ri^sS^dog tic o3j 35 ^c3ei oioorf^s 

I 

$*> 4 ?33 d3e) I 

I I i 1 

<^s|,£oooe> wo 35 ^ 3 ag&eq&jdetac odosd^e 

•3,3^ I! 3 II 

!! sjctogg il 

I id I ?sada I sratfa I d^ 1 ©dssfcsas I do I das I d?ra l odaadle I ^4,^ 1 

dara I 

W 2 fc;g,rfaaaa I wa^ I da^^ds I <a?h I d I ^eqLrapis I dad’d« I d^sya II 3 II 
33 







[ doo. 06. $s. 06 . xSjS>. rdisi. 



SH 



II aBatoesqradj 0 II 

^sJdgdag li ©d8dE^E^oijs>$d'3sl s i i §d doaj^jsrs ©osd, jsj^odoiis I 
•c^jpaaig tfstoF«j9 ( 8 o3ra»a$ | jjto?> ■$£ wdo^zra^dosd ws^s 5, II ©sfft^dos tfdoF- 
tfisJatt^sarsk || ^aeodroodra ©os* II jrasfe^ dsferto^m eda^a OT 

^oao I £>«*> I o&iae d<3* cfca^wao qi^znn II do mw* 

I dcfs ^odri^odaipea ^^aos^Fiini)^^C(nv»ddAC 8{8 I v$ ad 4 ^ 5 . 
* 0 ^ 8 II QvstiH# iwm dars doied «i dfro dfra^d. 

do odoodie dooSood'&s I dodsdsss odoads* II odoo aos^ssrsaoj^ssodjaes I 
*rtok«d ds 1 « j^utrio a I dsa 1 rioida^ dd^^s^a^ djs^dsjl eo^adswa 
Stfitoari^ira^o II *owa$d,doooa II dojae$raF djassttdoo^ jodoodjscs I 
©nn^s* o^dj^sd <)ss $sade3ja?d8 I dood dodes^d ^ ^ 35*1 ^dos^d- 
^^fidjd^oll ddoos^jledvoed^i^d odocj^ ddr;ira« Bda$F8 dode&^d 
fc'^^do^d »si,a<«<<» d^ds Sjae^dodos^sf^dddeodos sdaa» 's-ddaea 
JSsds I dd, d^o* I <J9clrae d ddoqSrs ga^stodg dodjard.8 $55^ortjae d^ssa 
o^si^e d odours d^ds&ra? a^asaado adds II 

. II ^&3dCT3>$F II 

©djs^oired e»\ odoo I ^fsa— d^atodaad ie«&^od©j3 | ^aa— 
tsSjOaAodsnjj dodrts?odojs 1 djra-ods%rt^ (d^ritfd*.) I doodoodi?— s^d 
a °^ I eaS&5k»— «\>£doawj ©darsnJddfl | ds*— okadjadort ddraa^ 
v* I wft^gj^odao I pask— a5a*,&od | gaoao— dsd^dosa^ (sSpe&d^d^d) I 
«!d«— dds^Faacjjcnj | ^egdrad*— s^sad esort^ds wd I d^ssa— I 

o3jrf * s tf-*8inarf«dg <&odo d^ddodol, esdd,diooa_3fcottd dad^tf, | 
wo^ij dtu^l^oS^od I <^^68 — sro^di^'sd cd^Es^doJojjd^ *? odd ©hoodoo (oio&s 

d,deddo ^^odod^ ^odos^d). ^ 

II epansj tfr 6 

ojjsd ef^odio d,eaddjad£>ad less&^odaira ssajaadjadKsad dodri^odoja 
*»63,rt **!*&»< w^doaad tfdiF&'ddsto ofcssdjadorf ddna^dja ©d 
dad^dos^d- dd^Faadadjs, g^sad sort^d-ra e* 3^4 
^SartadOde ^odo j^rfrisdo* dooad aSa*,^, aiaaia^o&oosJ erv^donad oto a&* 
V* 6 *# © V 4 * ofcs^deddg) rt^dad^ cgjaodosa.d- 
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English Translation. 

The most active Agni, the giver of wealth, is nourished with ghi (by 
the worshippers), he who with flaming tooth devours the forests ; devoutly, 
worshipped with the uplifted goblet (he is nourished) like a lordly well-fed 
bull amidst (fresh) pasture- 

II rto&Banads D 

go £>o c3 

&53E3-S 3 g tfdio^ozj^s II 

II II 

3o I rf8 I &o I oS I I t3$rfo I esoiJ{?38 I <goEko I ^ja^qL^o I s^ssdsdo^o I 

eSSSF^O I 

«;«re I * «S I I StsdS^pjo I rfoLss^o 1 ?i I ridwo^o I es^pjs II a II 

II il 

a§e j&ia^sads s|pe cdojaodoo I d^do I §>o ?3 sd^sa&asi 

cia^rio I sk^F^s I esd^o^ste Mtiotfe zSztfo tfja^sirapSo -siorfoo 

ts^cicftisado q5a,3ic&j®ado II efOctSsawa^es I ero. o-oa I <si^- 
5d^o3o8 I ^a^tfos^latca^tsa^i^o II ^jSj^eSso dw^odoslrai-So s^rfadoiijij^qlFo 
rfpjafsao Eraea^o «sjsf»3q II ©esf^ 8 ri&ras£)| j e.§ sl5^F$c&ra$ sds II esrf^ sra,?;^- 
sdoaa^a^sS^tifasritfrfoSo e?;ca II s^ds^ I dtSF- 

d/aeafeayDGkiSs II s&ssao s|pe^ado I odit^ I essa I ©oStfpjasSo^s*' I 

t3essa<3ao riarasS? saSissao asa^^o 1 rfsdfSe z^ 35 ^ 0^8 I sd&o^o g I sdSo^ssaF es^Esa^ I 
i^. aa,. o-s5-3-9Sj < 9.1 l^sissadcitsa jCdSiarf risii^Fo djastSssa J^aeKa^ 

ad^?So I skaSpsa^o^s* I skasao^o sk&jri^o <3 o&a^^FtaJteae^ssaz^pJs 




[dao. no e. no. sire. nn*^ 



$16 StJOdaeSJptJS^xS&SS 

tfdwodo I stems r^od oterisdtSs^ dossodaoio I adortotorfoi^te^odo^ II ridwo^o I 
d;^ osrte I do2§?8 dis do^?^ I 35 s. s.-'v-st I < 9 ® <S«3j»e33e a3 

daaloll ofosj% I ridges rids I rid&ftjsritrrig wjdcSossdo II wiSsri^^oSo? 4 -^e 
d.»a»SM3 «ya I gtfsjsfadssaricWi&ads II 

II ll 

(ae| &LS^>ri$?) te — j){^)l Sdo ^ — s>^r£^o s^gd dae<3 ’tiz$£i€a^zlo§ I 
&(j$E$o — rij^aiFasd esddri^g) (ewa^^sn) 'sidadrioifi) I t3edo — d,?5t>d;ted^-fc 1 

©oqiri* «sio5&o — ^e^ts^da ehFsiad addos&ri^d^ dediriSd SoCdaa^rfdfJja I 
J§|S,?^o^o — dzo rib^sssm ^odd q5ri$ric3 dwstedas*, I od,sdK>o©o — cS&ria 
dri^to I esssrsSo — ^sda^ridfj «sdE®^^fradrf^ I wure d&o A o— - desdirts? riswariSj 
SoSOdj^ t-sha^ddcte aqJjas j [dSo^o ri— teteri\ aojsdarf d (odaj do# I osm — 
aJ^daioaod aodd ef^s^ddnod dedirfsr! adari^ dJoriiddrija] | tessSop — 

esoSoted | ad^rJo <$— dsasariaSoskfred wa^ol I estj^cis— djortrritfri^l rid»o^o~ 
tStfrfjddriJS ssqtoa d^ddF^ohs esd I £ 0 — d^d pad esrv^oda^l (essjis^i — &%?#, 

drsao). 

II efrasratjSf II 

ae| ^e^tt^de, ?je^) dgri& s^s-ritfdojeS tfitfriiSja&jdo# d^dordsrad esdcS 
rW® 'adiddfte, ^ssddjs^js, rija^a^d atocsaris^ dtdlri'd ws?fi toote^ddsto, 
tfrtqSrijS d 2^x5 cod rod dri^a-rttfri^ d&xbddrija, dd^dSs^ tjadra^js, spadd^ djadod 
a§,£o£ #<£_ a3JL j 6ri l £'od addri^ tSediritfrt z«ofogdd5ira, #5^ sao^ddaod daassdaJodafssn 
to^dad waaf^oi d-reitert? 1 ^ iS^rfiddri-® eid ©f^oda^ j^ra^steao. 

English Translation. 

(Glorify) him, (worshippers), the divine, like a bird seated upon a 
tree, demanding sacrificial food) clamorous, wood-consuming, water-shed- 
ding, like one bearing (the obation) in his mouth, mighty with radiance, 
simultaneously illuminating the paths, like the great functionary (the sun). 

II 1 

ft O&tfj WjO&TOete^fcSd ^JSs^F Se)3S§ SaQ rio^io^sl 
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sd^eddo&sra 




'Sl^oSo? II v II 



II sdsrads II 

Si I oiirig I is I w^odiReicj^ I eatsd I qigjjsss I ?S I sras: 8 I 3 j© I rioS I 89 sizars 8 I 
a? I dss^ils I ofoiofoiqloks I i 1 di^do I f/io I ddoi I aS, I SsJois I II v II 

I! roo3o£$2jrasj s o II 

a§e e$& sd «c^doo3 , si^s M,odo T^dd^ II fc^odoS airier 8 I wsadsotrarfwa^da^- 
wadw^i^oias II rtdidlsod^ ^^jsss II deSss df3 r I ^dfsida^cSs®? sSorifc sis* 
d^d^o I vs. t-n-es-o I <siS a^rdFre^rsds 1 idos'scliaJ^odos I es deeded ds- 
sSj^eodord^ is id d^jsas Msis^a^s di^d^dSiscdJss s^sfrasys sxssd d srsodisd 
<gd Si d© do3 ddrijss Si^ssa dirois II do3 I es^sorks*' I c&tla^rrcxi- 
ci^is II odooodii^oSwOS d II od^oijisg Sd^odos II oSissss^d 'ssd dra^ds &saf^o 
rtossds io^oiisSrajys d^rw sa^oSiS odrarvsodo sd, S»3dois sd^sSrssa &aio£* 
ftspdois do^^Siis^ois dijdo tiadoio ^io ^cs^sdrfoisc&raaaia xr^dsato 
iio Sid^io s^djra ddoi I j^d^tdra^r^ ss^ag^sdoa I ess^agpsgpFS ^bs^rS^,- 
■Sdjsr I »gpsa s$d&3 sy^&^dirii ^sras 5, II 

II s^&sjcteqSr II 

— ^O^dSo^c^rf «^odS S3 o3^e I 2 ^ OjO XT^ J y 

l>S«ij3 1 aj$jj|jsS8 — ©des^crad^d.® wri I odid^ ie — o ired Sid^ I estio^wss zf3b,rt$oeJ 

©trafpirod d^drisb I se>sa d — saodo&doi | Si stfS do& — di^sxra wdo&daaf ;S j 
oJ»o&a$jae d— otod^Udof 1 dss^ds— &?a£,s3sr\ dotfodarf ©q^sra s&ogj^eiara dciodi 
dtodrod^did I <$ajj-o338— crfjartd^ | sd §>sdoi8_ ddr&djsi **§ 

afcj^rftrah I di*do— d^aSiiicira I %,io — ©^sd^odjsa^^drtsg) d^diddd^ ejcJ 

| y fj^^_%?3^ari i ?odsiJ3 dd^^odei>ra darelbdasjkd. 
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Sc>Cdi£®^J33^?J8o3«) 



II Eiraraqir II 

ssasdSadered aeS^ esr^c&e, ridad&twdra. rikstoddd© esd ^ 

^trer^dsrerf d^drtsb rratfoiioi 55 ^ Tfo^exra wrfsftd. riiari $l3dol (djofjja? 

are.dtfl da dredss3„ ^®od0ri Ltred^tfod c&>k djh, ^ddssdde^oeo rati, 

c&iod d&o&n^sira ejdd^odrea diradiss ^rW£) wd addfc^od&ft 

^(s^art^orfoja rfare&sfog^d- 

English Translation. 

O imperishable Agni, the invincible winds spread around you (who 
are) rapid in movement, and desirous of consuming (the forest) ; like comba- 
tants (the priests) calling aloud, anxious to bestow (the oblation), glorify you, 
the mighty, stationed in the three (altars). 

II tfoiossasags II 

ri tfei^s&g tfss^arookFg aJd^oid^ 3dos$g I 

«j\g ssddo wftj.8 ^s^f^dFcrodoS^sfosiae sJsii 

II 3&ta)5$8 II 

*8 I <$ 3 * I «5/\8 I =^4j^^ 8 1 I I I esoid^ I ^Jod8 I 

esf^g I sni^i I r^sads I 8 I dreSeps*' I I dcredo I iedso I esds I ds II as II 

II fldO&G&SpdS^O 8 

dss^dos II dssias dB^grardS^jg^s^apre II es3do3o$ci jSre^sra 

esd ad samara II wdo^$fo3%^dres3o;§resere3^$red8 II tfss^s j&ra^srads dareodre? 
ofodj d 3^ duress odor 8 II Tj^aoc^oljssro^^o d^d^o I are. 4-o_oosuo I <si^o- 
drescre^^o || 73^ are ddF^e^ds d sgs* d ssrefY^ dddg ad d^d^ ad sreaSj- 
jojtgodds^djjd&j^ dared? d©Fdredd fc di^e^dodxre s do3os , 3 apradofoss : $d3 I 
ifoeifV^FSSag ^s^cta^?re,3o I d^ii II dt^e I d&dp&dre? pid^- 
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tsziQZ <xi S II II sits 53,sd5§s II ao&sgao ^sdc&o^d- 

I ■So^ ^?^sSos^«>o t§J3^s?3^rfj^HS d^sadad^o oSeifv^cSrsya I 
^odjsij^j II 

II 3^3!jC3e>$F II 

^ja^sbs — (dedfrWdiJ dj^d^ddja (©c^Oodde) I tfs^dsse) — 

«de d ao^^ja | ©oiiF8 — .doortra ^Saodaja ©d I d8 sgs 4 ©f^s — © ©ft^ c&e | 35d^ — - 
rfjaddOdad ^odd aojadftcbd I ©o^dd, — daiaddficbd ddo.ad | 3dbo5j8 — a 533 dtf <33 ft da 
sj^d I esf^s — ©ft^oio | rt^is— ©ddd\ da^da^dad dda^ I ssra^— d^dO 

(djd^) I dJaSsss 4 — sdad^&Fdad dda^d-^ d^dO | ds— , so^3° d^bd I ©»d8~ 

d^eicriad^ ©$533 ©c^dd^. | ©f^s — ©ft^crfaa I dcsseo -&radO. 

II Sp3533#F II 

dtdiri^d^ d^odao d,do?jdaddd^, ©d^Oodde dLre^Kd&d ^tSbddaa aejortaa 
j^Saohua ©d a © ft^oda? daaddera ri£) SDiaddo^rtO 'adad dd^dda^ pssddjsdas^d. 
©ddd\ da^ft aoSd^&Fdid d^\,d^ ©ft^odaa d^d£>. ddad dgi^add^ ©qSssa ©d^dd^ 
©ft oka &rad<0, 

<A> 

English Translation- 

Agni, the most earnest of eulogists, the friends of those who praise 
him, the lord, the destroyer of enemies, whether far off or nigh, may Agni 
protect those who adore him, may, Agni (protect) those who offer oblations, 
may Agni give to us'.both these protection. 

II 7tf0 3o£3835J8 II 

S3e>&0^J3030 Jfola^ 4,3$) S^CTBc&JJ* » ok esfegs&stocl 

tib&fyt ^ s&8ooirijao& ^c3?i 

II i II 
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II Sj^STS^S!] 

I ?»^?§€ I I I ^e3e>cds I ©do I erais's^jdde I 

usdo^i? i gSs* I odos I spates I ddo I die I sSoSo^sisiraafo I I I 

©aafyie (I b II 

li TOOSOEStjKS^O II 

3o£ jfoki, ^ I £^1757^8 &f)^8 II foioO&F^l 353. %*-2U&? I <S)§ C>5iij^0508 II 

oBe ©Jl A e ^^cistoodraadoSoefl^rfiej^oio oosdie srs II crosses 
jjjesurtriis II dd^de d&>edod<? dij^ros&Stfdoe^sp^SOi,? ^isdstdde s^is^a^odo 
#02^0 33j0 ll^Sioo i>3& T^dotfo pjj, 3$d?ioi1 $ ©UCSjjj &J3, es\ll -c,odjv 

zpjaredjjdd<j ^ tfrfoFS^ea sjaisSesdsds^ ^ao^f « I ric^jSe I dd^^w^Seoio^?) 
&^ifte©3FA<seodo?b?J ^^d&raesds^ocdds II ©pk^e jSdotS^d^Fie m j3e I 
wsSae^qlFS i dio,$8 ^o?3333dj adrasda q^ssls® ^7,qi^f£9^rfi^rS(5 qS^^^cra- 
a^oSi^ci qipSo^S33a^i« 353O7530& d§5 J^JSSd oS? li 2iiid<do3$0 «2)S a^edOC53- 
i^o II sdoo&idraodo sgpsijidjscdlo craijidosodo sss ^ri^saodjar^odoe cdjass^o 
ddo ;dds4eodoo sdSOs sdjOdosFSjfio ioaessSo tf&rae»>ra3^^F8 II 

II gjSSosijSr II 

pfosbi, ^ — e/o^d^d ^oiSs'soSori^ci^^, ^sj, an^oSj? | . 3332§o;§sdraodo ©3^0^ 

W«553€>0dJJS I jJa^jSe — ^0,71%^ dOe>«fi3dfijagrijddsi© | 2$3^^5jj^5 — d^Odpll^ 4$ 

rid^-ra ad S^sk^e^ ^e^j^do^desjn I i^oda — t3eri$ I esjda s^csa^a daja 

&^i s^Jdoad^trefti^ I ©jSo^e S 3 S f — asod&^seid d^ddO ©£33 s^saodg) I 

1^33— d%^f^S33d I $c^cra <Z)3 5 ' — £>cd^ $edi ^porfsS? I ©&3^is ^ls— ^do^ 

essado^dad | do&oisiraoda— ss^go^ ^w^fi3d ©qfea ewn3dj33^3td a^oda^d^l?) I 

odos— (odrad) 33^0 1 sido — iru^dasad adad^ oqSso wis^d^ «&F?k^?3. 

II Jjansifir II 

er\)|>,d:>;s;d ^orisscBarttf-^ Eojaoddjd ad ©f^ofoe, ®^oi ^odM^jira- 
ni^ wja^sbdd^ja, jjTted^ a<i?dd^ja ad ddJ7>d#j tS^ri^ &odo 




Sftlj^tSdo&Ss) 



521 



tr. ». t. d. o?.] 



wodfcdrori ^deddCj aod3 ddojddp^ 

srad 51 ^ qS^i^jiorf dda & d^ rs ays doodad ts^od doSodjs^crori 5 >^rrsft eru^dosrad 
darf^ ©tjtes e&Fdif^. 

English Translation. 

O Agni you have fair ancestors, (I have) 'arrived quickly to (praise) 
you, the most bountiful bestower of food, the overcomer (of foes) the 
Jathavedas, (I who offer) the best to you, the most mighty being, the 
protector in calamity, with your capable (bow). 

I! #o2o3sas3s58 II 

fcsraft^s&r^Fg riso tfjsos?s$F*So rtsgrfg &3 «&a< gj^a I 
oa«n,<j&e 3 o3oe ateao&sjpg ss^sgp* rf 
*oS rfJS slopes 5 ' II fi- II 

II 3!jG3&S)558 II 

&d I efifVjJ I do|jF8 I sSoei I ?toSS$8 I d^)8 I ^cSs I d5>7»8 I djSpiJs I <$>£$8 l 

Sios^is I d I oSoe I dos§3^* I wkiso&jJls I ure^s I $ I do^dOyS I ©# I £oi I 
dlSclooPP*' II & II 

II II 

riad?fo>$ aodg j&sdds dido, I I drard^odas I 

Otitis jlodos I we3?d do 4 & dr? d I ©f^r^s tfdarcS^sps&rSjF- 
dorphs^s dose^sor^s^dpc^dfdo ^cJdo^ogjg^do d.de I II 

ddo djd doio3?oiR>o ^sdrdcssaa d^o fl aoss^js? d rioa^d <$d 
jto&ossri^as^sll dqst>it«»F^o3j5>o do§^ddo^is® &55s&^8 I ^^qrar^ad^iissF 
* 38 «S TO&WSOdjradW^O II &303«>odos§p« odow^o trtiSjodiidJS(3S8 II (3 «|oeSj^S§$,;<^4 
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fc^FS^oSjaes II o3oe ?Sjadc&/a$ cs^^ps &r%?3sfce>?ra osid 

C^SSO^ 1 ^5^ieo30F^« SSS^O 053 I g>. S3 — 35 1 oks*^ I eSf^ri- 

| 9 ^«f^j03S fe< e o 30j o 3oF^s^)c3 , 3F es$$»So.S II 

Ok^toJfttlTMJ&qM* II 

0 g^atoifiF III 

rfsfts. — s^odi I jjjajjd8—-^5raci I esf^*— ef^otei I ^$8— 

rtori I skit's rtad — rfad^&od dSo^oarf I ?ta>S$8 — arfe$ris?3rf f^a^orf I sirta — 
#5$ rostra ft I ad—'ds ot&odraft I I ?J — 

dol I jfo^aas — aarfrfd.fi) I sriosaodorfs — o&^tfrfaFrf«^?§&rfs3dja erf | o3oe 

jfodo&s — oirarf B^WpO dorfdjae erfdj I cn^^ps si — rfjtjadrf-Js^doS ■athsa, I 

sdo^sS^^s — eft^ofoorf uu aarf ofodx^orf eqtaa weftorf I rfjaFksjacJ 4, — d^w^d^ 
es$ 7 S 0 &— &9<€>;*a&i3. 

II tpsroqiF II 

d$,rf,a3j3?ri&orf eruai^fSarf esf^odij. tf.rfaFcie^rfito arf^rv&a erf rfa&^Bori 
(^a^orf) qSssa^Faaft dso?^ ^tSo^doi rf^oarfrfdjs o&fc^rfaFrf^ 

rfjarfwahskrfrfdja rf, cad rfjafid.fi) erf sa^da aorfd arf^risk eft^cftaorf ou srarf ej^ 
(we) rfod £9^533) crfidJ^^ 0 ^ ^ratfidag^d. 

English Translation. 

In this manner, Agni, the son of strength, is glorified by (us his) wor- 
shippers, together with pious mortals, for the sake of wealth— (his worshippers) 
who, like delighted friends, desiring the sacrifice, like shining (ones), over- 
come (hostile) men through his might. 

Q rtO&>3t)333dt II 

srussJjsre ^ 0 4*^ ^^l 

11 11 

3^0 3^03J5 foStCTd Bg^SOk e20&08 S^ddo 

1 1 e 1 1 
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11 8dCta38 11 

eo/awFS I d^®*' I dsaaras^ss* I <ai I sa^ I erosJs^o^ I dodie I djSsja I sra's* - I 
3^0 I ft/a^Sjado I ^o±ra I da^ecas I csa^so&s I adkas I d,sido I ddafias II & I! 

11 TOOSOSS^S^O 11 

erva^jsr? dasas 15 ' I d^S^d^Freda I Wj^dg I ad^o ssa aWg&aS 
j^dssaf^d s^d^d gSted^® 15 ' I o 3 e) ;$d, II daziadao^de daaortdd,d <si^wf 

<s)^^ doaortda^dSFjadao&jddj adao3,3dg tfdaadagisad^o II c§« 

^3o?radci s ‘ da^d^e 39^ sa^dgeddoadd^d^dfra^datfdgSiFsdaFda d^a 
dSi^O ddF 0 S) 0 S ,5 ^j 8 d&o3a S3e>« ff d^SdFodie I d^S II d^o^S I <Z)dodqSs| p «a ^8 I 
esesreE^ss^a!/ II •&o^ dodoo s^o dj^esrada I J&ssada II d^de^Fe&^raartdas II 
ddd^o&a daaeoas gjss^(d^)3^8 ungda I nra^eofo? a^F^dadrecdaa&reddo 
s^^ddoalg^Fo dqrasre srsdodoo&rce s^deda II 

II ^SSroqJr II 

enj3J&f3F??te33' r — a^dradsari dd^ori d^od^did aqtoa d^cxd d^^d I 
ddusadpj* — ssdoioOTd wad)^ <^e| er^e I 3^ — I '3® — ^ ^^dsaan I 

erodda^ddg — en)d^d £oeo aododdsari d^ I d^ssa-— dd^orf tfjsSd I sys’ff 5 ' — 
ctedrod aa^d) 1 dodie — dd^d^ da^da^d (dada, ?33d)) I ar^o — 1 dja,,?- 
sjada — da^daf^d I ^odaa— d^od caod3 $ 5 ^ ada^dSod ($ad)) I doSaeoas — 
ero^di^^dodoaPi wriadosari® | crajl^eodos — a^FBaadodrodd I e$o3aos — s3{dd 
ddi\ I dj^do— a^siodjjiaft | dijacsas— ^ddidosarie. 

II tpasraqiF II 

aod^od d^dad^dad aqina d^dj^pad dadi a^dodi wead)^ ar^cSse, 
eroded <aou aided do^ da^&radaad saasgd) & s?£ da^da^eS. padp dd^d^ 

d^Sdal^d. cK>d) ^ ada^acdod en)j£,da d)^tid^ daiabsdosarS© da^ ae^FTOadddrt 
a^dtdisad zSedddd^ d^dadosade, 
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English Translation 

“Offspring of food ! vigorous (Agni),” thus the praise of Upastuta, 
showering forth oblations, glorifices you. “Let us praise you ; through you 
let us obtain excellent male progeny, enjoing long protracted life.” 

II pioaosjratSs II 

3«io 4 s^2o rt^i 

ctoo , »a^9^rAi8e II t II 

|i adctex-te II 

<ai I 3^ I ert A e I s^^sa**^ 5 ^ 1 I eroads^s^i** I oiosScdjg I I 

33^ I si I areSo I I si I ubsSes*' I rfsW I I -gl 1 s/uaqs^FjIs I estf^'l 
tfsiis I (isisos I <aii I erua^FJs ! e^g-?? 5 ' II r II 

II roofc&epaa^o II 

c§e esrt^S 3Pj 433, 

eroaJtf^ssrt ewairi^Se) odo^cdo8 ?Jj3^ s d ) ^3 J 3j35s^pesi{3 f I ess^o^'l 

S^H)^ 50 ! 35320 * 'll S^ofoeA ?J $3^8 II ^£0^8 

jiftas^ikai^ sreio I sSstfc^aa o&oi^sijasi^FjSJss aa&^cra^^FS&jsq^FsSwac. 
33*53,8 rio&sesclg^ I ssjig^si^ 1 tf^ass^F&^riraF I tfofoe ?3sio •ai^siskja- 
jp^Fris I o&> 

(j^ooio II 

* II ^^3jC3e>^F (I 

wrt^— tsi\ o3i? ! ssj— I 'as— 4s djsysdsren I si^cis^. 

rfj^aS^ow sbkok I $33,8— 03d I erttsj&^rts— trades aow aSsto^od 
a^fctd cad | aiostfofts— da^d^rnyad ab&rish I fts^pssip 4 '— %4Xin|3 I ^<5 si— 
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£t?iia | sa & — es 1 asa&> — d^da (da^a,,) 1 r^JO^s — I 

j&faQSPS 4, i3— 33a.« rid-sa, dso d&da I dd^ ddfo 4 , — ddfo r ddkr aow ddi%ddzo 

<**r ^gp <K OsA "D W 

ris^^odsB I eruat^Fds— esa^odsaad dda^ 
daedBfo&adad ab^rt^b i ©dgj;?* 4 ' — dc^\ daja&Xna^d I en/az^Fds — enjadFjdaaso 
oahdad j3jB?^«d& I d»&* ddos — £>oda sfobsajddaadaare}, I ss^s**' — £5^ 
u<$n wodraa 3. 

Q 

H ejKisroqiF II 

a?! af^oSa?, d^aodgdota ab&oia dra ewdda^ <aow acdeddd.ra tsd ds djaB 
dj^rtwd ab&rtda di djSadaaft £ 5 ^ 5 ^ da^&cj^d. ?>tcba dd dja^a^djadai^dad es 
ab&ritfjb*. dgda. ad ef^oSa?, acjatdadtrada^dsajfi ess^agiaodsad d^e^ijd^d^ 

2o&da ddb^ddw d^zdjOdasB ahAjh^dda 5 ^ 5 ^ ^STOftJbs^S. aoatfob? d&tsj, 

daadad «^djs dd dsbatsfcbs aod: ^dadjOda^B wodta^d. 

English Translation. 

Thus, Agni, the Rishis, the Upastutas, the sons of Vrishtihavya cele- 
brated you, and do you protect them and the pious worshippers- With 
uplifted faces, calling out vashat ! vashat ! they reached you ; with uplifted 
faces they reached you, calling out namas ! namas ! 

clftd sd^cradcSoio 

II araotosaqraa^o II 

fotS?S sld^Fo s^^^fo ji/a^o f,j«& j tfo3o ) ori ) o I ?fca dprarf^s s^i^esfY,- 
o&asaa^ ob&d^ota/aasre&ia^ are I dtp wredo^si^de I &m j^d/atsfyofoodjats- 
f^objaagja? sSe-S II rt&ae as>o3ja$rt8 II 

essbssadsg— &« aou 4t d.ra3,;$ wsbsretfdg) pre^ob daa^tg. sdd© 

tuotjSd^ abtfajrt$dad 5 $. ds djaj^ da^d aow 3odo?S sdaSioda s^pd esr^obasf esqSsre 

ef^obaad aotoad?b ab&oba ; sod^a dtdioiaa ; ^d^a^odda^. tt^a^dacStfobg) — 

&aa d^Sjaesf^obo&iaes^obja^e da aoda sg?eda^da. d^obaerid^ &ooda3a? 
so^oand. 
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?oJS^ — 00£. 

— no II no II jSjs^— oni II 

453^3 — e; II esqj^ofo — l II sdriF— jo, 3n II 
II f II 

II SriO&S — eftOfogg 7f& $JS*s/VO&fl3$3$ 533 7&> <h II 

II cS^Sfc, «90^8 II 

II $0538 — 53&> / 30 tf ’ II 

II rto8o5335e)& || 

&S3«) tocsfoo ssjo^ofosodo tea sja^’ato go^sft 

2SS3$ I 

I ° I I I I 

&20 D^oSoS gaSA* 3oJ30jO^Je)^g &M.rfoq} i i a) a!jaOC3® > II 

II 3d5tod8 II 

&sL I fciaesLo I sdoa 6iz I <sioa,o3j9oifa I &L I sd^odo I adokds 1 5i£>5d 9 1 

&W I crac&s I dSd?S« I aoJ90dOois9<d8 I &JL I 5*1^8 I ^cd3 ff | yod, I ft? I S^ajj^ II o II 

II ndotossq&s^o ll 

sSq ^orf) ^0 sJozso^s ^^j^^o3o?o^o3j^o3osos^?i^^(3wfc)5 
&5od:raFodo &9esdo»do?w fc $8Feodo3dJ3^o II ^o^cdoaoo^ortsj^a^og^odo- 
j$s5j^s odofcso^;|«<d Sares^s II t»e das^s adodoetf sd^ri sd^odo adoiisSe sd^o 
sdo&o &&?sdoo &sj II *,odrar^a^£©o v£rd$&}& sd^;^ rio5d,z39<d;^o II o^re j^raodo- 
odJs^esTO^ijsadjBodosdrapS^^o 09 o3ji$ ^jraodo II srusQriaoisr^a?^ as^edoora- 
<^0 II dsdtfessra^odj I qSfyao^odjaes a^crasraoda ;fo>$sdoo I sdo^e sdaEd’dro^. 
oysFjdJS,?^^ II 5J3 $ocd&e3 ^rfF^sdssFasa^Fjpssds I es^o^do aS« ^od, 
:$d$\ 3^3^ I es^dapo^atej^aoad I II ^ads* I 5^ 
3^2395^8 I ea^5dJ9^od039^^aoS jd0od0^9rf8 II 
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II ^SsdsnqiF II 

(a«3j sod^? ^e^j) doidis — aJsiodiScid I <goa,oiraodo — doc^dis^A <3odd - 

tifjisradi^Fri^ sSwoota I &faedoo— ^a^od afjF^srariod ^/acdadsid^ I 
djsda 1 d2}3» 0 — a^doiisrart djdqSFdratfsrari <3«| ■aod,<3? I s^3(&,oii — 

d^^d^ xioao^d dJsd^dSejjA I few — i&sedod^ ssddredo I si®o3odJ3?j8 — slsfcyjd 
s^f^e^a tfdc&a^ | crao3o« — ^dor? q^dd^^tko^dBSjAoSiJS I dsi^e — es^ 
d> era d a okra I &ej—?lra?djsra 5 idrad;> I siiq^s — daqhtisrad aodd keJ^dsrad &oedo 
do^ | &v> — ara^drada | <s)od,— ^e| Bod, <3? I — &a?rfase)5S&od ^d„?raA I 

& d^ S| 1^— — ^ d^ , as| j ^Frt^^ A 2odr\?a^J3di. 

II tpsOTqiF II 

<3e| •asd,^?, aado&srad d^sradiz^rritf aqisra dtra^da ara^rran d^od 
a&F^srartad ds j^sf'dad^d^ arajidrada. d.d^Fdra^sred <3^ <aod,£?, d^d^ dodo 
di^du^nodijs &ra?daara5$drad:>. fja^od jra^F^praft tfdoka^did ^dod z^d^ 
a^d^ #^dj^du^nodj3 & dazjbd;^ dat^d^p ad ^js^doddd^ ara^drada- <3s| 
•aod^t dja?djs3^aod s^frad $e?h s>do & #ja{0#n^5^ ^sz§?orfa. 

English Translation 

Drink (Indra) the Soma for the invigoration of your organs, drink 
most mighty one, for the death of Vritra; drink when invoked for wealth* 
for strength ; drink of the exhilarating beverage, and being satisfied, Indra, 
shower down (blessings). 

II #0So3<>3£>!38 || 

III I 

&W g-osdo^s I 

jj^cra dostaei rfjariotoa^srarsS* cl/as llsll 

11 SjC^3TO^8 II 

I &m I Assisi I ^ I •sod!, i Arasdo?^ I dJo I w I I 
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^^,52538 I do<d?33 I dJSdokdj I S9 S3«)?- £§€ cSg I d?dls I II 3 II 

II roo&sdqsda^o 1 1 

sSe <90^ ^odo^s do, Soto £,3^ odots^ asaedisssaci^s sda$3F;33- 

tio^dd^ao d,.S 3g,H3 drasdo?^ ddo dddieodoo ^Ssodoo 

^rarts&ra^dooaS^pi && II I &ss» e 3t8 tfsSoFtl &053 I rf Sd^o^d <2)3 dies 

^j^S^d^j 0 II ^^8 ^^,1338 25333 ^0 d3c$J!33o^8tf CStl$oJ S&dlSoto^ I 

d 0 5§j3j? $d I odoc33j I esa^dk 3 ^ 353 ^ c& I 4z3'o3fsetfgde | 6<d;§e $dd3? af^rreodo 

tf^rr^Ofo C33^rf0533F2Se^J3SS^dOOS33o^?3j3? $Sd II a$3553oti$tJ- 

©•&,__, O oj»aid 808 I doSoday^&d^o rifted <$& d^o I dodoedoFs ' 3 sjedioaoS 

riodjHadJSio I ^dF&rad^e rioEss I tf^naodi I era 233 ^ 33 , a ajo rio^rt doo^, ^3 

dsjgiei ^ft^e^driri^ a^ri^es d^a ^red^e ddra§«?53o ^orift a^o^s^s* I 
•^l^dessad^aaJ^o II 

II ^AatoqSF II 

< 9 od,— <o«| , aod ; ^? I ^odo^s— d^oc&^sjad etjiaB da^djsdsred I a^ft^rig— 
eru^dri^&ofog) Rs&gnaftdad I rio^rig— .sLatriooirfs?^ «d koadid | es?^ djaedod^— 

4t &a{d 3 d*Sri I ddo — dwd^ssd epartdd^ I 6 # — ^d^adiofl | &w 

sa^dsadi I j^aas— tfo^radd^o&djarijd I diriwa — do^s^dFtfssaft I 

dssdododj— ddFdc^draodj esqisa ^d^d\ ao&F^dp^n djado I dedie — dd^d^ dd 
doidss^ft djaria^ri^/Sj I rt^tgrraodi— ^jpartgdd^o&djariodjdtfjaj | wsssFsSeds— 
ddafl es^daisojjaft 'ado. 

II tp~o 33$F ll 

ei\)is*ac&e s&o^ritfori tfo^orf^y^cSja, 

airttfd^ kodda^dja yd da?djadd 3s j&aedadddS £>d^ ^yrieuad zpartdda^ rod 
djada. £,{ od 55 d,dc 33 d d?da ?&«edarode>ori rikFifreria »#ro dria^ d&Fddfj^h 

djada. d*&rt ridrid^ £a&3a^ daoritfdd\oUad 53 !da;§d 33 jri ?teart ariao ah tf>$ia&ae. 

English Translation. 

Drink, Indra, your excellent portion of this renowned Soma effused 
and poured forth ; the giver of prosperity, be delighted in your mind, (be) 
turned towards us to bestow riches and happiness. 
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II #08o3t>33S>l38 || 

I I 

Sksk^O, 3^ a^8 &J5SS& Skrfo^ OdOS SjJSO^O^? 

353$rs3es$a I 

oSoed^Q^tfZjfr' o3dsj £>DS§3& 2?ij^jc3’ s ' Ikll 

II 33c$3OT5$8 II 

dadaJa, I 3^ I ad^s I jfo>edo8 I ‘stozd, I dadaaL, I odas I d/sodaie I ars^Vdeda I 
dada^ I odaed I dads I ad^zjjF I dadala, I odaed I ?>iQra^i I iJtajFJ 5 ' II k || 

il ?raa5oe®sps>3^o II 

u8e ^od, 3^ 3^0 a£> daaed/se dada^a, I wS^oktfejad, raided 

dredodada I dears s^dcsd^e djsedad^ tfeaao &wo£ II dode^jspey d^odaed 
ifa^s I epeSo^s^Sd® I 35 s.s.-o-ot 3 I &ds a^arfFjSj^esssd,^ 0 N ^9^ srs^Fdeda 
d^arago ddeda dedodawdeda odas daaedjseswyps drsodaie esspdv/sodaiie djse- 
sd^ss^dFi^e dadadi, l 3^0 BodFodada I odaed d^sedaed demise ddsleodoo 

ddo d^d F tf^ssadfc d el dadada,, li ^draede^Ffo 8 ' i ododjs.ensd?»5^s^e ©d^dsll 
$od odaed d^jSjc^Osss^ $rtFdaoda2i I djse.s& dadada^ I s^o drerioda^a II 8roft * 
5e rtsdedsoodases m^as I ar^aefrso a^j&djo II 

II c^AxtoqJF li 

<9od,— sos^d? I 3 ^— I ad^8— (djrfF) edase^rigdad I 

ftraedas— daaedad) I dada^a,— aodrrtjs^dO (daaii>) I sre$Fdeda— d^aoda© d<3 
odaad. aja^rts?© I odas — aired dasedaddd) I dasodoie — d^od bori©^ sskr^da 
5$&a? 53 djsedjddd) I dadada,,— df^d^ ddFaJ»ides\ft dreri© I oiaed-- otosd 

^jsedajredaod I dads— essSejS^srad dddd^ I — wdftfc&odadc&fae a daseda^ I . 

dada^ — p^d^ 3odFftra$£>0 I odaed— oirarf djsedansd&°d efo®^&3^ri. (£?&) I 

jte^rWd^ I $>Siss&— ?j?ddjadado5jje aodd dasedadd^ I dada^a,— 

aodFrtatfd®. 

34 
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' II II 

<a?| , aorf ) c5?, ^rtr&raetfrijDcbri ^ra^rfo^) aoSlrrijs^S)©. si^&afcjD ${d 

©(SctfabK rttfS frerf) 2oo^ ?od3oSii^ &raerfa^ S>^d So^Fsdeb. olbsdredi). 

OJ <"gp Ort w tp s ‘-N 

orfjsrf i&raerfaseJ^&ori ^oija^^jaodo flsditf ©sSeg^srad tudftfc &rai£>;3cftra?. 

otod ^js?rfi35e>claorf enas^soiiraod csadsdJs^adoSj^ ©o^ao jlratrfad^ 

£ 5 ^ 5 ^ ao^F^ra 1 ?^©. 

English Translation 

May the celestial Soma exhilarate you, Indra; may that which is 
effused at terrestrial rites exhilarate you ; may that exhilarate you through 
the influence of which you have bestowed wealth ; may that exhilarate you 
whereby you scatter foes. 

!l So!o3S333^8 II 

e ^20353F ©SOcfoe O&^ozl^ ^$3 SoO^O SdQ&^OO^gl 
rtSSj *33, s5sC3«)^dOZ533e> 4®^^ H V II 

II II 

*# I ^swaraFS I ©&a <$8 I odjc>& I <gorf ,8 I s^alra I riSssp^o I JdSsA^o I ©o $8 i 

rtJ> I © I I 3^4) 1 s * s ^* I I aSeaso I ©dodsasa I © I II v II 

II raotosaqraa^o II 

^wassF ^oSjss«3jsFe#o3jt)iS8 afSs^j^g I odicp, I nra^o si^r- 

?»?o5i8 II ^3§e5SF^F?jra^F?^ tf^FO tfskrdl ssajtois 4 ' II esgb^cds I ©SiiisrtF^qraFCfa. 
W3Sd 'sifJai 5 ' I jWf^ rtose) I odocs^ I ’SDoi^rs* I risers ©s desire ?J 8 I ©id arf 
s^sys^o^seicrao adalrd <ztotS,8 gjdSt^o £?i,§srf8i$$8 ai&ds Si^sbo^js^^a^odjo 
p&aesiio^ts^c^o cds^s&ed^sim^sdjsr^pagQ sSsoci ofosda I ©rta|do I 
©qi a^g-s 1 a§5 ■aocf, wdid.aw I ©dasras d^ds I de^rao adoars II ©dFec^Kraad 
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I wadooo sdoies II risa, I I ©i^OeoSos 

?Jl,? o5b^e rt^fJc^0 3§5 Zi^FS$ S),^^ SSaljQSdO S^So^?^ II 

^fi^ai/a^FS II ■dsd^rtg doqib^s dod^d?^ ifoaedo;^ scaled s^djS rid 4, J3$ejao 
JO e^s±rs < 3 «) c5e) o d^ssasboS ^oda ©^dao^e?! d>s*;^ 1 sgssaadd II d^dsj^da- 
83303^ ^SS 4 " I 3^^o36Sc3s)^«5dclo I <s3$E3-3o I S£)d dj?^? I ^S&FS^ J 
fj6rortrfj3^3rfS^od^8 II 

II ^S^roqSF II 

^wsraFS — ^dda&pe^rt's’gjodajs d^d dre^sraddsifc es^ro addad^sad sLra^ 
d^daos^rttfod djd^d dja^^js I ©£>o;j8 — ddrd, dosasdS^o^ ©$;sa ddr&odoja es^f 
djira I s^ssa — , a5sa J $Fd ; dstre ©d I <siodj8 — ■aod,^ I odSSj^o — dd^doiaaFd^aod 
da^dsaad I eso$8 — ^asedadjadsaad ©g^> I sdQ^o — doe <aow esd^ <adda 

©^d&rad^ | e odra& — ok^t^jadart wdO. (ae| , aod J ^e) I ©dodsra — d^a,dod?r 
osad I .riara, — dreda^dad ds da^dO i da — ftraesadaFd daee3 I — 
©iris*^ i a^o j 632^ 2ooadi^)dja I 3$,^^ — srai,/^© ^ao&^das^djs | doq^g — datStfd, 
rsadbdra ©d j&sedaddca^Bod I sSecroo— dedodaai^oad £odS eJoaraeSjodoad tfab,rW. 
csaaa^Fsah I 5^3$?^ — s|d$do£ ©doda <aod3 ©dd da?<d daa^r^ djaeria. 

II tpSoroqSF II 

.adda&raetfi'W&odajs djd^d dja^^ja a^aa j^ea^ dd^ &o to adda&$ dao^rttfod 
da^dadd^ire, ddr^ do2aad^cta>, i a55a J ^pd J d^J3 ©d <$od,?ia dd&edodwFdtfdod 
aadjd^ad djaedoddsa^ffa^fa aoo? <aoaa ©dd ohdda 3ada6ri«?jad^ ^da^ cdafc^aadafi doda 
diadO. d<5^ •aod ) dt, d£3,3do£^c3ad 555 k rbaeddapd daed.osrt's*^ ©kbj « 2 | foodda^dja 
na^rt^O ^aoidda^dja da^^ds^a ©d d-iaedaddsasSdod d&F^oJaft d^dfjasa^oad sla^ri^' 

da??3 d^dt^l) ^aria^doi jdaf^aojaerta. 

English Translation. 

May Indra, who deserves the twofold adoration, (of praise and prayer), 
who goes everywhere, the showerer benefits, come to the offered sacrificial 
food with his two bay horses; O slayer of enemies, (exhilarated) at our 
sacrifiice (by drinking) of the Soma-juice effuse upon the cow-hide and 
poured (into the cups), rush like a bull upon the dispirited (foe). 
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sn 

0 S!o3o33C3^8 II 

I II I , 

$ &2Te> 4 ?) icfo&o O&B&tSJScreo I 

eron^dfo M ubo ricraso s^dcs^ .^ato^ridcsid 

II 3$ II 

J ^ II aSrirads II 

$ I aroji I sp^jjoiiocj* I ^s=>g?> I esrf I ft oa I islofco I cdraioswjacJso I 
eMTOjdjo I is I ?Sdo 8 ! w©o I ctaa&o I I di^cS* I £>.srti3s4i I II a II 

II rao&e&q&s^o II 

b§s 'gorf, 83 J , 5-3g'3g<!> §n\S> Sega cJ^criooz^Si Sioso ^ dodos* 

J^mdOdoS* II ipj^ SSa?^ II d 4i° 03j3^iWJ3c5'30 II WO '2)S S^ijSjS l£3?Jo8 I tpjta- 
wrfisSFS^FS I *■&- %-3-os.t-o I $,53^3 ■^as*' I as$*FW3gSoo pJosrerfsdo- 
33,01^8 II dJ3^0l?-Sr5«){TOO ^03 ^0388 d^c^fe dOgOSSOgd £?&&> I 
qlnsretrajiodo I eron^c&asdjsMFweaodo is ios^o riads dio^Sjctodo^Fo tooo 
taoeSeiodo adSOriFEsaSdi I wedo a^odoza^SOo I i&ae £>rtz3sdo I £>S0$o rtdoS da^- 
odoois II rfds$*F<^$F« ^aqrspi&oi^tfdsie II di^s^as^ d,artdo£ s^a^/soo 
sd^ I areo&joQ^ II kri,d^ $srif5s s^creS^aSg II 

II J^AJjC 33$f II 

(ae| 'Sorfj^e) ^fijSagci — | arra^ — aooissd^ja ati £5^ 

eoiootfrts?^ | $ s^dodos 4, — dptfk&sa,, I o&raiowjasrao— ofoadoipasiS? djarieari 

d&asrtearitf I ^iot— rf^arsrf doedri^eki I es^jasdoosoaan sSstforfoi 

stock I enjrr^oi) — w&daMwe^tf, I is — I tfads— ddo^r!^ £>13^ dido&a^wg) | 
tt©o— eoe^ctoari aoa^^ I ricraSOo— m&f^IoS^ I SirtrSsado — AasosaSoodooiswcS 
drisfritf© I dija,F3* g^asig— ddOjrttfdaseS f aS^ — ssddc^ d^okasatfa. 

IlspoTO^nl 

ae| '8orf ) 5S d,ead;to^;&> Sid ^ ssoto^rW^ oto& 

tp’$d si^tocS d&stfris*^ si^ediosos^n dbs'&doi aado&wyo&i&frad $5$ 
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^aBadrt^o^ dSoriwe^ dida, eoodjdOTri 3oS;^d^ ©jjF&^ecS. ^e^doaba^srad 
gi^risf s 5 jf ?3 daf^A djaeA ssddd^ peases*. 

English Translation- 

Brandishing your sharp, shining weapons, pierce the solid bodies of 
the evil spirits. I give to you who are fierce, foe*subding strength ; having 
assailed the enemies- cut them to pieces in the midst of their clamour- 

II ?So 5 o 33333^8 II 

ri 4 ootor iodj a^cfcSo ^sjao&^ews q^cta^tpsitoacs I 
w ^4>4 n ^'1) J ^ 8 syss^qj^ II & II 

U II 

S5 I esedorg I <590^ I ds&fco l I Lws I A erased I I es^sdroaes I 

WdjJ, I dd^d® I dd8S$8 I »4° H*-H 

I ?TOodoeae^^ 4 o II 

tSe •god, esodoF8 ar^&ja I £,d <g^d A c39da I esd^o a 

^dafco I aw^doda I d,odaz^ II ijtoeiz&raFe&a^^ d^odraa^orifc syadz^do I 

S53. fe.-V-00i.-0 I «S|S sSs©0Frti?3rf8 II I €52jl^J3S dje>adJ«)Fdo oSoCS^SO 

3es$3dJ33odo8 ds^ds I Sei^ijs^ew wa^odao a^odoFo ftdsd ft $<^djae 

zd aur^dodo I ij8 1 e$& w 9dj^rt^d$dooacreodd8 II 

as^^doirae^ Sdsd^odsaSd^Era^dsds I *ra. t-a-rs I esa^qta^edo&azcra- 
^sse^Fres 4, I «59. t-st-ras-o I snjzsti^^a^olraeaioFrs <aa qrB&raedvsds^d^" 
j^S^o II ds&fte^icraa^eoS^wF^ssaFo^ijffeci* d^d^s &i &s3's&d <i) sg J g 
dda,$dda2iid?>§ odad^o d^dre&^oiao dSedo sssd^dg I d^roda I odasrej 
ityi ^ci/sodaFK^ I do dqiFoda I d^rortdadsd &> odaziia^ dqiFi? II 
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!l ajjSsteqSF I 

<90^, — *os| 'aod,^ | Bcdors — ddFSrira s^stoodjad I — 

<5^ 6j og cq 5 u ri I ^(vjo^o — ^)d;d B^dodi S3"3 f\ 2«C^0 rj^Jc i ^ 

jrendod d^el I rit&Fxj^ I ^Ssd— ^ds; Adsdoi t5{0 I — 

^ qSsfc&jrt^ I ©jj^ yta^acdOA&d ss^cy^ 1 jiu&ras$8-— 

I sssd^ds— eru5^§o^dc3%_n djaskssJ. esSU^a^s — ste^riSocS don 
s^erarta&d. cie?So I i^o— 5?^ aloeridy^ 8Sori3 I ss^S^— ■a^ 

3aaj|f\ d^dSh&ra? [eqisra — aSoWpdf^ i srorf^rtj— dwcrfrddolodoi dos^] 

II JfOrofF 11 

•sio&S,y5{, tfrfrD tia TSfySuG Srari $e<fc yidod Bjj^ras^arad rttfy^ B.lfiiabssh 
t,rift?onJ3c&. ySrf^aik&ri&ri &?6 ^ d^FX^ ^ djjsftdodoi &?o add s§oge3 

qSyfcjJj^ djOSjseriSio yjd:^ eO»cdi£>^dosd wyddyfc^ c^ d&^d^Fgrt'ffod Bdjocko© 
duss, ^rfSori dossSdyrariri ;seyi> py^ ds?ds^do^F^d^ ‘ayb^ jSs^n d^a dafc&ss 
yiskj, o&adyi^ djS 3j®?io. 

English Translation. 

Stretch out for us, lord Indra, varied food, (stretch out) your 
strength like strong bows against our enemies; mighty in our presence by 
your vigour and irresistible, still augment your form. 

II ?Soto3S333^8 II 

II II 

, <srio aSasfc^rici^o o&io ti&jfy4s$ ) gn$Jie rjqra afo I 

i „ i i , ii i i 

• • ^Olfy-O riO&JSe o&^cfc^O Sjft/JjS 4 D ?cz^ &20 iS 3$j%r- 

II 2. PI 

8 aScisrag! II 

<sjc3<> I a^S>8 I rii^sds 5, 1 I traiio I sd,i 1 alojoafo*' 1 ©a^ss^s 1 rt^acdd 1 

Soio I riois 1 sk^ssijj* 1 Sii o I ss4s I »0 o 1 'sori, I &w I z$ I sd,s?!^. II fi.fl " 

■ tT~ T*? ■"*» «*** ' V r~* mm mm mm ^ T 
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II roobeeqroa^o I! 

8§S sios^sSi^tjoSf^ riser's, wsdratf j&jFSsqsSMra^S^ 333 «s5iJo 

AftesteSej^fao on^siojq^dF^o ao^eSre qod, ^3s^5±»^s5e>e3js^s^0j^gr3f 35,4 
rtj^rsoSo I a^&rtjSasso II rt,?Se&©F?l3 sra^sjgofoj^ yscdifcs&ea 2rao3o8S3r3?3*l 

<zi 4 $8 I ^oSsrs^aJd^rs^cdra II e§e sk^sis J* 

3o^S&J$3330Joo &6«rf08 jfa^8 II SSCQi til 553. b.-0-SC3 I <3)3^33^ TO 3,^0 II 

itty sSoesraoJoo 3j>8j3tc33S3&8 353^1 gge •siorf, 3o a$d;at»335&8 I I fcoti 

j 5,» gjjjj sd&tpF5ra3&4>d33eQo 35,4 a^aroS^o t3js?s&o &si II sss^^easrigia^s I 
otbra^ I «3Soo4,i»^acig!5js?j^5(J &z wiigd&htiSqtoit II 

II s^a^craqSF II 

sda^ds* — q^sioaleiia | ^ste,&3 tf — dsdFOri© 3s| J dek> «d £s| «aod,c5t I 

iotyo — I ouio— ©br^o,^ I <$i3o ti&t — 3s sdad^oj © 3^*5338 

$js{3id&3?j3n I 35,4 ri^cdo — ^ueafc I sfc^arfcJ*— <as| saorf^e I 3o^o — b?i 

rrsnoSoe I jdo^s — 3s a^dadd^ 2oo& fct^roMS I ^ 32 ^ 0 — ^rrenctae I a?^? — 3s 
^Sjsfzroroa soa&j d^jrend ! * 59 oz^_, — *a^ Borf,^ I (£ 0 — ej ^dnes'sdde^) 

©a—ri-a^ I 35,& £& — 3T3ioii£) 3io£> *)d533f\da5d jSjStdadjk | &20--333cisdd>8o. 

i^i * oJv W(p2)>- / < ¥ ' Q »w 

II SfraraqiF II 

^cddo^ja sl^FOrtra s^zioda?^ ad «as^ -aod,^e, ^sdrtntdjd 3 aa^od es&Fdssd 3s s£x> 
3j3?3dd&3<a3n J^e^ojla. <ae3^ '3od ) ^f j 3s jfotsdad^ ja<drrefa o3a( ho& &d jrend. 3s 
^jdjses'sd^p 5>cd!Ts n o3; ^ ad^ ias3j 'sicdj^e, s^odaO &>o& 

Julias /\ dad ^dadrid^ srt^djsda. 

English Translation. 

Imperial Maghavan, to yoa this oblation is offered ; aecept it, not 
displeased : for you, Magha-van, the libation is effused, for you (the cake is) 
toasted; eat it, Indra, and drink the libatkr J r ----- -’-■ — ^ 

H suSedastotorftfc 

3§)dass!er>dadoio3a{ iSedlrt^rijs SeBSir^trsdrtsk, cB^d^soaanrvs’a, ©sraozpgra, 
ftscrfaarasd Sjadasrf 3daFrl3a edolSt 'Sigo^Se bozo bsdodadO odras^da 3s ji-8,3 ©a eod,- 
*>sj ti <doto sre^d^ yorysdd^odreri 3ja§3|d:>dda. $ d&'odad© odra^d 

$5dFt^ 3s &^4 <513—. 
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dsdiri'S’d dadadl^ofsdadoi aS^JKB'Bi^rfo&oiri&c&Sc ? ^ow droddjD da^$ed 
dddaa ada^eddg) ada&toa 'sion^a d?ditod^ d^saasd edodada^ddcs^ft epsso?a 
tfa^dadida 3 odawdad)da. 6 s adodatd£> otodjda— . 



wqra’jradtloijjo dsds'SFrao I ^do^^qrss ri^Q^eto I sSs^tsaddia^ rio^c&se 
$do& I iqraspjpasj'sSi I e$2ji3& d r = ) dod£>Jp : £}dod J 8 toto^odoo^e 1 s&d^ 
'Siozd, assto I odo^ort^ do^dfi*' V3J8| 0 e’l 

(?• *--*-) 

aoda ^dFJdcddd^ ac^na^d. dsri dedfritf erod, daad todaadd)^?^. ada$r 
dja&raera. dediriSd 3g)ddor\dadoi ads^d.dodasaart'Jdad^ <Poda $ydd da^, dadassg 
o d *3^^ a dado! d?dirftfto d,^ daadeaadd) 'adadd) aoda J?sa& scsj^dodad 

rito wvaddjs dasd^ondadoi dedirWto <gda;$d&od esddd^ ^^odai^dcda spaak 
esddoi da^doairia^da. ds trades^ A odae 'aod, daadoad dedirttfd^ deSrxasrert edd 
d^ari^c^ de3Fdad)da dja^oiaa. d,^d sia^ sdoss^ ^od, d&d?^ srasto cou 
daaad^oda saadrig) 'aodj^ srasdari^ draFd 'ad. eddo^, 



eroara^odoe $dasto^ ^;§pe$ Sextos cd^daditoe d^ara I 
<a^oe $aoJd, dra^dfre ©ssadQ odo^or^^ do^ds* ysliS^e II 

(da. do. so-a.o_35) 

dow ada^jJOodaja -aod,d edodad drarfS •ada^d^ ^d^sadda uunaadojon^d. 

d^dirt^d ^daspatodtooiS ^dadondadoi d^ doctoerfdp enjo^oda 

tstftf drar^ri'S’d — 

«$qra& d^dod&^^Fd^doc&sertjg I ($. L .^ 

ds adodadd — 

CY> 

« o^9%o aSS^Siood, oiraaoag «£&$fos d^ctoFododjstfg I 
ft?^a.^dF^g to>edad?o3odoo3oo fois Nodosa dro do,dto || 

(sda. do. j-ny-v) 

«aow ada^d erooadtJgSabg^ to 13^ shaded totfg, w^rttfa djadsaad^ri^dadoi <aocre a 
iSediritfrtja w^rttfdad^ aotaad^ 3s ak^tfg) ^sron adodd. as| god,^, 

H ^ 5? iaou dto^ add: tfadaSrtSorf to a (dqStdO *«>&) dda fe oda«^ 
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jraeaj, e*da } <aol 3 a, acafc^ tfadadriS'ode'sddjs tto© ^edasyseSeUjiFOTri 'agjri tra aoda 
aoe'S’da^d&od dra^d^dsBuddl) 3^dadod ^afc> 0 ri i S l dadoia 3 a? 5 ?«din«rtn &»s^ari ^dosdsg 
aod^s^oda^ d^srandas^da. dada,, 

S 53 S 39 8 ^edado^Saodj d, odjs 8 o tfosjgsSessaFO&ra dodsso rt^e I 
odo3^ dqJdg M^aSijss o)qy3?5o S)s3*raea3c3o sragcSja? d&s33d3 ff II 

(iria. do. SL-95&-S.) 

iiow ds 3 ja£jdg> s&dadOftdadoi 'aod^rfjs dadcriaO d^odaja, dtj$, dadadrt&s radad 
adodad d,yra,dad. 

'ad^ s^dadd ^darritfoi d?d$rW 'tfdaFri'&a -adadsg aow adodadg) $04 «roara 
aSdsSrttfd^ ^jalda^ dda^F&ra^d — 

esijn>& a^dod&^s £doF$8 I (c>. t-t.) 

•ado adadoF^dfs" 5, ^a^o tya^o d,3 ddra^s^raa&fce r^reoda I 
io^o jfo&ae dos^dpj* &e^o d^es^eod, &za ad II 

(sda. do. 00-nnL-t) 

wda^ESF da,$e s3do <1© da« ftd8 I 

<aorij ftrasda^adao dada odaa&s^doiSdo I 

aow sda^ns*^ erurocdd^nan eta^CT^d. dasde^cria sja-^d® 'ao^^nan aoOrf,^ 
djsedadd^ esIbFda^dja esd^ aod^da sraddcradtSetforfa Sjij^F&dadicira eru^srand. 
adride sia^O dda^ ejas^ddd^ djs^dd^ #?tft 3 ?$oea s^f^ stS. .aodd dadad^d 
^dardoi, dadad^da disdado^ da^d\ ^^da^jda, ;&a{ dadrtdd^ Seiddasda^jda ejss^d 
dda^ dada,, d.g.e^dd^ «£>fo ^tfajgria drarierad dada^^aSdsad ddaFrt^d^ < aoEc> ) & 
d?dirl^0cdajs w&jaeddj~8 da^dereAd. ds 0^ ^daddoJ c 3 ?ddrt<S>d ests^d, od^,d^d 
odadd^a, da Frisk d?dlrfs?rtja aidad^) aowada 3 odd sradd)* daf, ^eadda d?dd 

ris?tf dadad^&hdadoi Wff 30 'aaris?ejdodj 3 j tfdaFrtska dadad^da ^adodad ddards?nod 
^c^TOfada^dodaja d?ddr W dada^dd^ dc§Fda^drr^n sAj^j^odod e o?3 dc§Fd 
csAda^dodja e^s^odaddadda — 

ess^cSos^Siqress jfogS^ddo II (5. t~&.) 

^dadDAdado i dedslris?^ djsd, e«d, ddaF djsderoda^d^ododra ss^ri's* s^d^d? 
a3?da^dodjs daf, #odda ©^s^cdaddadda.' sS^dodd — 
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£d^A a sraF-ojoooaa^8 sd^ae sJo^sire 

•as (5- :-*■) 

d^dJri's* djadrl 1 ^ tfdaFrisb a&dydondydoi sacSda^oaddja s^risb « ocaodraow. 
wf^, aaab^ tsa^ 3^§bC, ^od,dja ssa^a deed's* djad dyab, ^skFritfj a^dadd 
(do^ba^d) sacSda^aaddja, esdjrttf oe^c&e de3. ej tfdyFrttfrba dioba^d 

tfdoFrterba a$?d d^sagdadc^da 

odoijLra? aSsl^sradcJ,^ do^odjas ^doS^sSe^dapi^edo dja.ofcolc 
odo^ra^^ae^eod^ajodoFoys?) II (5. £.-t) 

aSeriodd, e$na^ad«dirttfd^ ©diritfrt i3^or\dad 0 ;Io3;>? epaad da^d^dadd). 

wjajsariasart na^ri^d^ dodjae^dadda. raatfrtsb eS^fsadib^saarid^dja $f3;3adad 
oa,c3ri^oi ss^rCs*^ do&ae§dadda. iad^/l^J^ dodd, mzS, dad ’adjrt'S 1 ^ 
!3^db&doia3ae tpaa& dosiSjae^dadda. 

o3o$/ae a^s^dOoda^^dortjS dodj^okoi ^sSe^e^d^djd^tp^cioa 
B$dit$0-d?it?d8 T^ddO,^ II (?. £.-£.) 

egartcSae es^^oldd^ns 1 ^ a^daddowoqlaaad esori^^rWoloSje tpaad d^doandadlda. 
Ld^rttfa, d-ra^dad^ tssad tfoa a^risb ssjS^asada^. ©ddja djaedaeairfs^ tfeaaritfod 
KKa sari cruobartad deodpb, — w tfoarssb ^d\ ddaaad taac&arttfod tfjarb3„d — aoda 
de^Fdaaftd. tfoarisb eseS^sad Ood y^dod sa^rtOndadol uaoSa ao eddja tf£d 
dae<3 wiodi^y^ ts?& sari wriad dud^ duart^e dda & waoSajiod djadj^d dods 
adiSiOd^ weaotraotfsan dc^Fdaa d. djaedasaiabpb, ««a sart sj virttf ddaoad draFd) 
tfoartsd es o i3=^ja ^ a^j cd o ocd tfoaris 1 wacQaaba a3dda drar^^a^nd aowadpb^ daat^da^d 
tra^fa dwarf's* taao&aodaa soddadeaFS^ro^d dodo ^^gjdaatf, dcsF^djadeand. 

odoqSjae ads^doda^^Fd^dooSjasrtjS^ddSa aad^doed I doioo dqJo 
oJmoJm^ fco^od^do 'jsi-S daed^Ss II (?. t-z.) 

a§dadondado;S ©aSedd^d^riOrba d^doc&raertadad adodadg — ^ao&> (do&di) ^ 
tfadadritfd^ dasotfdsad dq5^ acja&dtfa— 'asa i3 a sa^rtegdadoi d&oba ©zMd^da, 
sac^Ood esdajj dqSs^ja aw- esddj a dbobcb^ da^Jdasari Kb&oba dadadjOAdadoi ^arba 
^s^doc&asrtdd^ (d^?^ a^oddad^) e&^ddjaa da^ddadda. 




e. v. ts. l. d. .an.] 
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ob$ja<$ a^s^rfoaja^* ^dor^ai^dia sad^sSosd I sojse^^^^pre 
adaddgdra^ <93 najd^SSed I! ($. z-z) 

tfdaFrttf sdodadgodaja ^dadondadoioSae e*S^d?oa D rl<!?ad 3ua dJ3daad;$rf | !?rtja 
tfdaFtf^F^.dda, «3.raed?) da^deaand. &ra(daea;Ioja^a, 3£)Sod ««a dart wi dbacd 

3) »a <k — 0 c* &s 

sSjaddad dd^) tfOrt rt^rsarta^da i)od«d5|. adf^? &Sa&todaa &a?dja$ddra;sjaq5^aad 
tfeaart^a &raedad^d<i.\ sSjae^.djarioad oda« tf^FOrto^eajs djadd? da^S^jaedad d- dcda 

CO <K e) r o0 

dcSF&n^ji ft wacflaae), 0 d^ da^&ocdad sradai^FS&a aea. esddaa oioda^ 3£>?>od 
K«a sart ^aad^jsddad dd^ ^Ort ?ldFdartad)dood ^eaa aeaenod djade3( dja^daddd da?3 
dja?dad„d aoda ddrdda^da sAjij^cdaadOTfsodaja wwosfaotfdanoAaaa ad. saa^daran 
tfeaaritfa wsS^^dad^Ood w;$rf#rt waddaodjart£)e, da^aaedad sadacj^psaart© awdow 
adoda^) SdFOrtaa es^a^d&d dartd. 

esk 5§3^2^o3oSijjr38 do^8 ! <sh ssa $ da d£>qn> dadoed tfsrao ^djaranyS die 
^odaFZjsa odo&ja^ ofcfcsdjatfj^ I £>d wasaa^dridaodos II ($. s.-l) 

©G^Ood -ds adda aqSaad da^ri'Srtja edsadad. d^sa^ d%rt<& ©zS?^^aaddja eSfdcaa 
dfodoadddoi d,d^Fda^)dOod es^rt'dd^ ^?dcddoiodaja e3?§edddoiaJaja addaaqiaafaodaja 
epadrta^ddgj ^a^B^cria acedia es Bddad$rt^<i^ dooSaoda Sod^wacada. oda&ra^ 
odo2^dja?J?»g aou aa^dg odawd;redd> d^dfsadfed^a. odaw^ eeSfdd^, wddja odaw^d 
adodad^ djadcsadaaar! — cda^d) odaadjad^^ eru^dassa jdaad d^dFdda^ Sudnfc 
#jada^jda — asa^a jaaa-jrttfg) oiaw^ $e^ad&^saartdado;§o3ae d^dadod^da^da. ejd^od 
eaeSedddda-risd^i dtJFdaaart ?§(dc3adSodaafadadoi deSrrta^dd© ds3.?£o. erocaaacdf§rt 
de&^caadd — ft^djad^M) ^aoad^dtgaodi ^(SajESo odoodjazSs I ©f^ 
saa^s© dja>^<°£© sara&cissaafcWFosa^^ saaoddo odaodjaafs I ^doddrad^f^- 
dradess z$ saaoddo daasd I d^aodaa fc^cuadd^ qdsd ^raspaddfda^ atfadd^oda 
Ba^Ffcd'sb ; esn^odaa wad^esdjadaod ^sa KaF^d^ dajaa^i aodj^d aaaodd 
d^d^ B^^F^dcda. esn^odaa ^)dad da^, ^r^djaddod ioaoddd^d^ d?addda. 
asa^a sabrin' £) e3/\, daadoad ^sSreddd^ri* sstjSsa ef^dja^dfdJd^a 

sgidaddaaddda^ ^oij pafsasad^rt^d^ d^adaddoda ^Dassaan^CJodaja dcsFfSdS'd. 
wd^od a^)d^d^ tit&pv da 3 ^ a^S^csa dcda ddda d^Bara jpadda^daa soodaozaad^ 
fcaa 0^4 doda 5)dF^^d daaica^s^cria^). 
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I! ?S 0 So3e>353^8 

©^5^0^, 3o£>?0& ^rljse 

j5j« i^rfoo I 

^ojo^o^g 3oOd^r^O^J 3^ *>3^8 io^O OfottS&SeJ^ 
fft>s3J38 II SJ II 

II aictod8 II 

©^ I ^ I ^ori,! sdjS&Se) I *sisdJ3 I odSeosl I sdik I 1 sde§^a I eroi I 

j^oesioo I 

rijoL^O^ I 3^i ! 8oOfo3FSiia> I 33^ I ?S3^8 I I Cd5«rfj5?j^ I V3Sk®8 II <5 II 

llTOO&sdq&a^o II 

c§? •gori, od,& 33 ad, ft wj&^dsdsBo ^SssSo^js?! II erv^odj^, zsraiSesJg II 
zSaeoai (g S g e3«' l «|i3sdiy3drS* I tjS^o&jri I adcls I ad?J ^^^cysrfo I ^$3^1 z^dodol 
erocJSe 3d,^aS II rij£3i$&/3Fal3 a^ocJjfo^odiJjteS qreri ©qir^io^^araeJrtrfos II 
aJ^src 3dad33?> rtrfaeodoj^&aearBarsaeS* ad i?3do±> II sdad^rsd^laar^Sfra 
’dsiiFsag^K^^^odos II e/\}33& ad jfosedoo &w I 3^8 a^o&^o^s l ft^soodoaea 
3d,o3j3?s?J A o I 3ec3 rio^ara,^ 3^0 3d,& adodj3Fs&& I edodJ5F^08 I rssdoodjs- 

riocSe qJ<33ae?i II ndodoras a^sBs^siJSF I <s)rioijae sdo&8 II ^^ri^wsArecd?^ oirerto 
tfosjarsa?^ ffeisiis qj?reaasdodj3 ©$©33538 jdssg a&qpjprs rio^o I! agpa^ai/ses 
S^pJpJ* - I 353. *_.9_03e5 I <S)S Odia§?8 83cJ^3^oJo8 I & 33,^83 ^833,8 II 

II gj^jjtraqJF II 

•gozd, — <oe| 'Siodj^e I sd,ft 33 — en)a£dd?aofojD ^odo 'Bd&dad I <gsfo3 3d£jeo& — 
3s ada^ris^ I ©^ <si3 ff — soo&3 a 5 ^ I adfis— I «dad33— d^asd a^disc 

creiraariv 1 ^ I ci^s^ — «A)ddd€ &&3$ I enj£— do^, I ftra^sdoo— ^daddd^ 




H. ef. te. ad. in.] 
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arajdadrazdo I ^oda^o^s — ^l^craodotfarari e^adfd^ ©&f?)©;> ^ricraftcbad cre^) I 3^3^^ — 
$ 5 ^ 5 ^ I sdcdraFadoft— ^oraari^^ sra^F&^eaS I odoassiracS^ — odoKrfod^ 

adradiad odiwadraslcd | i5ras&8 — ©zperaaSrisk I risre^s rio&— ^odoaraft ^d;3{d® I 

II tjTOOTEjSF II 

<ae| •aorf,^?, yu^daSdftodog ^ocb fcc^adafcl^diad ds aSa^rt^^ scoasd 
sssdoSae ad^aracd ^Sjse^sraeid^d^ ^ewridzdfD afooatf*. ada%, ^eadocdadad?^ 

ara^dadradj. ^^odocd^.oUirfJBcfod es^ad^ ©&F?foad ?ra;§ 55^5^ ?dara&?j ^freart^?^ 

odra^jf^aS- odiKpdfd^ sdradaad odoKadra^od rfado^ es^era as risks (&a?o€rt<&)?ja ;$£>. 

English Translation 

Eat, Indra, these oblations placed (upon the altar) ; accept the food 
the toasted (cakes’), and the Soma. Provided with sacrificial vainds we de- 
light you ; let the desires of the institutor of the rite be fulfilled- 

II ais3$»*iafc)rtito II 

ds ado -^ad <5 do ad 23^8 adoso, adadaa aozo z!w rltfrt odrarijch 3 sD?< 3 ^dr^cdd^ 
Do?s?ro 3 — 

siySs 1 dads-s li wa^taoid, isdra odaeoS* 2$<fo>e da^ij ad«di«e^ 
^raeadooll ©a^ori, atf,& ss^edra?) Bdaeofc tS&rae zdi^ I t$?J ^^fresk I 
dtdScXSF&ra^ja^t I adoetd^s 3d>3 adtdarsrt^eaysjo (irtadrae sgsdall 

(p.K-nh) 

^ ®od,^e, sS hdsd&ftchad Sa&jrt^ch^ ©^ad^ ^ erucdtfriS &otfnfo{ idocda 
sratra^F^. -sg sleds aouorio sj^&u ©qdFadsd^ utntf&sd s§?l8 OotdS ©^. & 

Sadodacdg) ©a^aotd, aoou zb^ara^ade (sdo.rio.n 0 -oot-er)en)rozridtiodii. stJtdA aow sk^a§ 
^odra adcd aa-s hereto ©cb ©£?*docd$Frttf<D fraado added o£c&« a^adaderiWjtfo^da. 4t aadodod© 
3o sSofcrirf.s 33,$ ad slsurt^e 55^)0 aoao sb^aret^ ®zdfd^ rfado^F&a&do. 
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II ?Jo8oS3333^! II 

s^oc^f^sp^o jfori^R^aaafc&iF ftoqrsssd aS^doko srerf- 
rfo^rs I 

i i i i 

©oiJ 3 ^do<s o3o? Hr 11 

II II 

ad, I I ^ssS^k^o I <ziodoaoF I fcoj^s'jsisd I sd, I -didodcio I fs'ssSo I 

es^Fj8 I 

eso!js85 , si5S I ade I ?ddo3 I tfesss I odos I esjd^o I deters I ew^s#^* I Ed II r II 

II TOOjOK>2pT3^0 II 

<$005^55^0 aSesra^o jfaadEdRSgO II $ozd& s§e& cdo^^odos II jfoadEdsra- 
353Fo ^Ssdosoo s3,eodoajF I aS^dodraSio II ado rts’ 3 «s^3S*«?s^S^E I es&F&ad- 

1 zSesds^oz^e ^eSsoa^^^edo^odjairfa^^s^dljS 
ajs^e 5^®3§Sd* II &039&sd yJa^o odojjre prado 

^edodooS dc^d^Fd^F&eC&jrfOFoij^ ^&jS9o ^So Sv^dodiO I SPSS'S a 3SiO II 

■dsd rts' 3 1 89^0^^ ©ss^^sdo^siraiSeds II jd^s^e cSess^ esc&ra I ©odooa 

^SdOF^d559$FO rt«|jO^OjJ3 adO%jtS58 ^SdOF^OS 539 1 ^CS^S EddoS I «9W\,^craaB3?l{3efJ 

agjassodooa I odoe t3es39 esri^o $<da9 S3939d ero^aSjsssrt^^wasiM- 

o3oe rioS II 

II gjSaiasqSr II 

<210235^^0 — <aorf, rfaabj esf^ cOozo zSfsdiris^zS^Xi I jdoadEd^o — ero^aft. 

a9^ri«orf ^fields I a^ ^odoStoF—^ ^edsgofoorf esfjF&i^ I 

fco^aad— fcoz^ao&e I ps9ado~ doEcSokc^ «S*3&adoi I estf^a— riao^rttfotd 

rikdrod j&g^sd^ I ad, ^dofco— ^edeiakocS a&FXid^ I c&e— oirori a?riiri* 1 
wrifcfyo— dstort I tfsiira*-— ^ckadaddrae I *i— sbd^ otodi I eroa^s— 
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?ida & dak,rtd ©o^d I iSeodas— dtd^rtsk I esoira « 3 S$— dosaad&temad 

da^rt c3d°i esqfoa ^ea?jrraddo$ ! ssJS sSdoS — qS^raarfS’od cdda^da^ woddo?Sa;%3 aodd 
rioiflfdrt/aSJoaa&d | 

II ^jasraqJr li 

i aocro ) n t ri?^ eru^daro^rtSod ^aaF^saad ds i&a^d^ ;d^ p^dedEfo&aodeS? 
aSbFd^?^. Xiod.ra<daoda€> 33 d (djaecS) odapda^ d,?D2i ^sfydoi daoa^dfo^sad ^a^da^ 
^d^drao&aodeJe ^aaF& »&Ffcd?$. daad d(d;irivb <ddari. ^tda^rt&a? odreda ^da^dala, 
sasldjadad&rae ts dedirftfa rfoeaadSewoad da^rt ?idoi f^da^^ q^aana^rWod 
eruddo* doiaatdfoaSdasa^d. 

English Translation. 

I direct my eulogy to Indra and Agni ; with sacred prayers I directed 
(my praise) like a vessel (launched) upon the ocean ; like holy priests, the gods 
themselves reverence us being the donors (to us) of wealth and the extirpators 
(of our foes). 



c$J3d 3oSt5stfr5o& 

3 . 

4i esc^sb^odae d?diodaa. s^^da afda fc dar^zpa^deD ^ttfdadol (da/Vj. 

o -J 2 . N es^dda^ ©qSsaa ©eeaddo^ qS^daod s^sSfc, enasadcS daraa, ©3$ djsdcad 

dod Eparld^ na^daaffi, ©5So3id sa?ia q5ao23?di3etfa aotoada ©odardO fcoa^odeaja 
citSda woddad dzd^odaaftd. ©c^d daada^d ss»addO p^©, dda$F daroda^da ©ds^tf 
aand. ©^dow dta^ ©d— qlg-fSe (©C-dd^) aoto zpadaa?>od ^^aand. e^d 
tw&A ad dado — 

oJ —° <v» 

©sads I w-sasa ct^oSoos I osaoSJaedf^s I 

ert^oads I »d> 4 * I aJ^sssjg LdqSodai8 1 LsS^e&ra^s^o I ©< 3 ^- 

^y,dda{8 II 



(|- *>. J-O) 
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aoda da^Ba^dda^da, d,do$ sstjSaa doEdqSja^d^ d^ Baead© dd^s^dda^^od 
(dddja^od) daadeaa S 5 Bad;&a, wBadaod dao3aa;^p, ssadaaB^od ©f^odaja, ef^cOaod 
enadB'sgp, erud^aod d^sae (_$jaaaj criaaa, jjJjadacSaod Ld^risks (dsa^SrWja), LdQritfod 

es^^p ewa^aac&aioda d?£d. 'aodso ©j^Dod ^dadjS (<a^d sa^ESri'sto dso) srua^l, 
odaoolJsoSiiorfjs aS^S'jS. da% -adad ^dd^d^pb ? es^aod ©dad erodcftj a*ri 
desk?. es^^j ess^doda aodda wdeaa Badradepb? daaosad d^rtert eru^dsd^ e©o3ae 
desd 

eSS^iSj^ ^«B38 xjooie I o 3 j 38 ffe)^ a^tg&Cn* |>3a« I eSJjfo? 

$Sdo& I es^cSri&odo^o^J 1 ©^n^oSo ^jasaprao sSgSs^o I ixi^sP r- 
sSqjstoi^Sc I ddro s3j Ssj^sto^sdoa I oSocsc^o s^i&a^srartie I 
esc^n ff o&> ^basafjao s^sa^o I I ©r^rij^sa?) 

gsaodooie I asaaraj^ d^roie I «S $/a3ag> I 

-idas^ <jsjS II . , , ... 

(ij. sro. ji-js) 

aodd d^dota^^c&afcd aesa d^rtsba (ddad, sa^risto dd) ©o^aodsS? afoS^dadda, 

' e^&odde 23esadadda, &a<5rt esddgioSa? eodaagjaodadda. 2^j3^ri^0 (asqSaa doJddaasaz^jad 
r>?*0 d^do^ dd^d?*©) aj^d? aatfjaj foaobda. wdadeod ad^ da^FdqSd^dda. 
a^djaddoadad (dd) w^d enasadd diadaddda aa a^d^ dosaadadda aodd ©dofi 
a^^) odatpe^aaft daadda^ida. a^de iaaa qba^ritf© keodada. 

; $ra£ri<?odd — d^»?, anad^, Ifwdaij, saodaa, a Bad aoda dotddasoa^ja^fisb. 4s 
dotddaaoaE^ri'sto e^ris* dajaadaadd£)ofoe esgoadsaari ■adad^). d^rlodS — d^acoSaodd 
riWj dnaqSf. sa^ asoadd© qaa^ djadoad ril^ dnaqJrried^ Bdad^. <a^ 

d^d^o d5$. ■ iadd^odada ewd^d)- erud^d^ {sas^ said djadad^ -adad fsasg 3 d^d 
es-isa sa?! daadad’(»ae)a dasdesao) a^d d%d^0oiaja snadeaod^) ad^e sda^jda. sa,^ 
ri$tf s^d^odsad (qJ^djad) esasadSjo^ean «rodtfs$ eojsa^ft d?Bar!ad)da. d^doedd 
Sabas dd enadBaodd? (d^d?) d^hda^da. daaaddodada— i?«?bj. icss^odd sasa^). 
Ba^ri^a saiod^d tg^d^a^dBa^da^do. c3a^) idda^aa^a,d wasaddodoja pjda^ ^a^eaja 
igdad s3?o«aa na? 1 djadeaada^d^O 'adad ws^oddodeaaa ^dad aaaa^) draSoiaa^da. d?Bo 
d© saso^) aiod 5>o&85js{d*jarie5? dadcs^) do^ada^da. Soa^doaflacba^ ?3aojaaddOdJ8 
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sasasajS { ■sidtSe*. ©dadeod saaad ©qiaa ©dsS^I a^da^dowadda,. 

©dd^i -aga. jddart snadd-^o® koda sa©a £?adaj dz^d tSe®aria^da. paw^ 
oiada— sadaasg. ?ra^ eroftd^ a$da£.»tfa,sari djsdadad saaoiaad^ vti&rk 

d^dd ifidj#js^a,£jd. zro&oadd Sooda j^essgp ^doaria^a©. enadoada^da 

^aiaad^oSa? s3a,s34P soja?da^)da iaodd dadca^ do$sadad}da. soa&.daanao&ada dades 

, '~ J eo 

ddaFodd ddad,, 3n>,t5rt$rtja sadaa^ ©^dd^aaft tS?£?«3?tfo dada^ food soe^d/d^d^od 
sad s^l3j ©asad, enadd, i? tsda^ 'a^rttfftod aaodaa^ ©§d d^djaradg) sSesada^da. 
odjSdada — ©^ad (©dsad) ©’ffadaeazS? daaari© 'add sa^rivarie ■ada^d? ©ToaqW). 
^da fe d©cSd©dd«daa da*dd ©dd^dirtja ©sad^) «5e^??S?da. icssda^, aacriaa, eead <aow 
daaada dda^ja s$da & do§ A ©aeSddd^dja ©^ri'da ^da^ do?d^jadd?id ©d.dd^dd)- <ad©d 
^da^(sa ; e§rt#rtJ3 dad) d^d^odsaad s^daad ©asad^od ©odd^) aoodaasaoa 3ojsa,ri tS^da. 
©udd-^od ieadaj aStsa^n t3?da. icw^nod ssadaad) ^^nddcda. aaaSaadfaod ©3 ad^> 
aSzsa fasS^a. dada, 'aiSaa^oda ad?dd^od5 d^d^oddowo^ssad asaaddS ©odd, iftidaj, 
saaafca, ©©ad •a^rWa da^sanda^ ; sacriaa ©sadriSdad^. saaodaasa^e ©© ads§ 

^?eda^)da. ds o<j dotd$fii£rW.ra ©sort's* SdadjEadP (aodd) Ld^d^&rStfa 33a J c$ri ! !?fi 
eaoaddjsdsah ddFi^dad^. ds sa^sad ©aasd^ ©d^doda ddda, ©dadBod ©dd^ 
(©5^) ddVd^dci^dda. 

©f^aod $ja£rttf (S3a,dr1^) yos^odjarta^da. ssal^d aa,E§rt«b ©^&odd? 

t3<?da ©$^S oda^dad^ (d^naria#^))- ©da (©?^) ^t^da^d saarto sa ^eS-rt^o^ 

Ad^d^iS. ©dadDod ©ddjj ©j^doda acdda. sg ^jadoda sra^ajj (©c^^) ^©^da^d dado, 
©da sa^rttfd^ -id^It^ ao« sa^) sadd^lodaa ©d^©d)- d^doddS dodadad 
sa,e3riert ©asaddowada daja©^djaddoddad £aeda daadoad dods^dri^a aSjadsan sdd 
©aaadd©;^ ds3?d sajCSrt'S’odd? ©vj^c! nadda^. sa^dowo^sad ©aoadd©dt3?3 ©aaadd? 
d^doddO©. d^odS djaosaaaaari^ad sa,e§ri<& sS^ssaari^d oa^cSr!^^ 
dda^aoaodsjad sa,e§r!^a dd^ri^^ dd^d'S'dja d?ddda^dBod (d^ d?ds©C3a a 

d6 d^odawa da^ ?) d?dddad ddnajC^ri^a ©jodd^oda Jode d?5add«©ahd- dd^ 

tsa^cdaa dddrtF^j d^dadad d,cdaa^, ©^ dda^ ©saaddda^ ^aadacBaod ©qSsaa dod^aa^ 

rt^od daaj, odaada^^. ©dadood ddS3a,dd«r^ sid^dsajSSrW 

©qiaa ^d^doWo^Ssad ©asadsae^d? deada^dta^rta^d^. ©d aodd? ©^d^ sa,£§ri^a 

^5^^; asajCSrttf^.©^ i»o6ia Ba,eSri«odde ej^ (©asad^) ©oo&aada^do 

34 
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daoctaes spsss^Sosra 
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dodo do?e3 daoa^aad adakdfdodd &ra?dda $dBa,c3 risks (didod^dja dcd) 

tuod^ja^odi 3od>c 63?ads3{T?9fti3. S3^ris?ri S59,e3riowodss9d s^adaod s3?Dd^d^ 
wrfo^iSs ao. ds a^B^odide esd^i^s^ id $J339$ I ^Ba^dd^o ddss^s tOoso 
sratgrttf© 3o?^^a^da. 

ss^dd-f^ (wesaddd^) ^iasS^ n^ddaod aasssS^ ow assaddaotare d3 ) 3a9^ris?d — 
ssc^o d &oC3^3 <r ! ^jdo I B^Eljae 539 «3d A o 1 daeddo^rio I sss^ste 
dsedo 3&,38* 0 do I dsed b^sos djS^ds l ddeddd^s&c^e d,38^do l 
d odo d,38*do ded d,33sd 3 I ss^ssadc^djae $d3 I 

doaaac^ds s^wodja ddos^Fs^d^Fded i dossa^esa^F II 

(lj. ero. a-s.) 

a^d^ £oaris39drf:>- s$dd^ s«odj d^dodo (s^Fd^dordodo) spodsisSe^. B^rade 
<s^j§. do?d^> ss^dd^ adood d^oda^do. B^esdO doedd) d,3&3s5ri& do?d 

d© BSjES^) d,3&dss9ftd. ac^Sod S9j£9 dad^ do?dritfri dd^d dowo^dd adddja 
e^dO d^&dado^cd BodS esd^Sodde deed dad^ d^a dadi,, dgfiodai 

ewobario^cd. a^aad deedsaria, s^faroria ■adaa aat^da. es^da (a^djsdnad 
dd^aogda) dBaAdi^dowad^ sosjdcd r^dad^ckara,,^. ss^Qod rid^dcira, 

e^dd^d^endadd^ esrksj)^. esdpfc d,^n<!?ode^> (riosacaaari'Podajs) ddadod^ 
do dujs, Uj^dsdrdoj dod^ &?3Fris?ods;.ra afoijs^aft di^^da g^d jka r&dzr^^rfss 

ejriosa,,^- 

SSc^O (d I ^ ^,00 I 539 69^0 I ^JS^eSdp^rfo I 695 $ 

^J9^?38 5^38^0 I 2§JS 5 3 359^ ad 8. 5^38^398 I 5^38^0 I 

?5 oda io^df^da^s 8^38^0 d?d dj33d o 3 I esp^ssa^psa^djse <^id3 1 
doasa^da s^tsodja ddo^20jFad & d^F^«fJ I diass&^aregF II 

(ij. snx &-ej) 

e^rid^ 2o?dj9^dd^aD. assrl djsadogde Soodo dadoed qsz>k. enjd^d? odd 
dj^eaaJM (i?ta*j) es^dd^ ^*?Sci3. snjd^de &^c«cfo d^fc^ssaft*. s&^aade 
«n>dt#d dj3l^d^). 'adddo Bodd s§ja^?3 dod^ wddd^o o<^da d^o^dnandadd* 
(ed^da Saadis swdeaoddp adored) ssd^ e^da (es^todBad driw^dg) d,3&d 
aando^dowiddi^ w^ddo rf2da^^di3^d. ad^aod ddo^dd^, ssd^ddo^doS^f/sdo 
ddd^ ssdosSjd- ssddo d^sSri iJodajs (do39c39&rt$od6)js) ddodod^^odojSj w,2d 
d^Fd^ dod^ *e3rrt«o«s«xft 03334539 ^ dodod^da |?d 0 d^ n’sdaa^ddjs ejri3S9„d. 
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ak^ddo&Bre 

a^dd^ S5^^i eep^ridofi zrod^& ©d°^ ssda $as2d53?€oe<) adodadjDodaja 
65^?^ da^djd-reesrtSd. 

£>od;3e 55dj2§?338 d^o 20,5^5^0 d$ <3^ ddg I 

freodordosao ffoxs dsraodoo ^edas^js? $d§ =#?deraa? II 

(sda. do. no-nnt-L) 

<2>od3 cdreBrire dde^ &add drae^odas doss&dad ©c^d) (asradd) dg$Fd‘ edd> 
dossadad ts^&ori essd^jr^ odred era ad wsd^p wdi^ao. ada es sd^d dadeesjj (^eari re) 
©sdesrorfadda. 'ads $«doda fsa^s 3c?<s*a<|,?;3. aired ^dadd> esodardcrea ded^risr! 
sdaosarts^ $redt3 a odd dedirt^d ©333ddd^ dda&rdd d^&d^rire aqisra d.?£oddo# 
da^rt wdad aa^atpsgrtderire aaredaod s^dadd ^^sa^doS-ra? easd^da daaos 

sre&odaa aoda 5S?s?dad)da. da;% ? 

d d dscre o3re? d dcssd ds3g$ dea's^ade daSdrasjeioda &>^8 I 

ddre^re? aft, a^soo^dop^dadsso aSS^s* II 

(Sda. do. 00-002.-V) 

d^e&dgsrire, d^_ «;§rre>d?artre, d^ ddredd&daddjarlre a^dd^ €redadaddda ^?2od<3? 
e s«. ©d^Ood eodsd ^>dsd^ da^odad^ c Js?rt«3?^o. ©dreod? dadodao. as^dda^ 

3redd?^ enaasorttf da^odaa ad? -sida^da. ©£)rt dre?r!ad)da Su^odada. aods sda&odaa 
deSrddadda- ©dadOoded? sjcd^ .add creddda ad^ssep^ridd dsa^u^h da^odaS a^d^ 
ddafi Treasria^d-^od d^ dz^rl djsdd?^a. ds adodadS 

es^o tasda ifoSiFe^ I slcl jdo srs ©d^o I 6$ , ffc>&i3$SfS^c58 I st|^^- 

djasrads ! ©©regs atSj^Si? djS&sa I dj3?^dd a ds^e s^SSi do I 

d odo a^dj^dac3 A ? s^ss^do d?d sd^&d 3 I ©d^asadd^dja? dd^ I daesei- 
djfcsoire ddoz^Fad^d^Fdisd I daaoSFS* ■Sesar^ II 

(%• ««. *.-*) 

©^d^ aoea^ft d:reds3?3a. 553d djsda^d^? 2oodad,ds3oda «pssadt3?Tfa. d^&odaa 
e^dl- a^dd^ aod3 d^aodag) d^odaad d^aritfre, zpa^ari^re 

3da?dredaod ©odo^ ( d^rif ) x^oad d?dSrt?od ^aaS^da^da. d^aoda© ©tsadd) 
dj^lidd). ©ssddgj d^aodaa <a dddaa (^^a^sadri^ddre) ©^d£) d^&dd). 

a ®4 c3 m (^^.dredaad ®c^d) dj^&ssaafsdadjdd^ 
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©$a33 n^dad&ocd ©ad;do ©^Qocd ©^d^, ad^Aaio 

adad^ja ©riosa^ adoa!^ sd&rtSori ^Sdoadadcsandwa, 

^aiad^F?^ ■S^Frt^orf ;32o3c33Piak.ra adoo^dg) ado^Efd:?^ sd^doos^ij. ados^,, 

«d ^odjd adris’ 3 ad^^sSg^ I id^jio I ^dre d £>$ 0:03 wsd^o 

sreag^akss 4 " ! © 03 ^ 753 ^ ©j^S»03^2§^ie ! aoc^ adooso§J3escd il n ir o 
Deid^o I adoo so i-raes;^ ©F^n^oo^^ie I ado^^es?^© 035^0 I 

adoz^ijses^ (Sc^rfo 03 z^is I a^z3^ ©o^§,r3es<d jt _n ,5 'o 03^0 I ©o^;§03«s 

x\ ©F^n^o aaq^ie I odo &sdo aderi I I 

J^®Sj3 i ^3<3 a ' I ^F^Sd I ^0353(3^3 I ^cd <3^0532)^ I 

Sdj3<dS33{d ) ad.§ I ^F^odo <9^ 353 2) €2! I cJ^OdSS^ ©3adj38 ! vti^Za^U^ZCZ- 

I 20,5^533^.3 I ^djj^fD 8 sdadod 'g&^sss&e^ I sdo 3 oF 5 «> 
SdOjOdOoJ? ^^0^8 ?aSj33^8 ! SdSoSoe ^C&ra ^3^533^8 I Od033Od0O 

jgjtdoasSe I odos^rai S33a^s I ?S a^8 I do sado £>3* I ©i^&rse^!^^ | 
£i5doF^odo;dJ333 4 F$adooad;do^ado£ I &;io as^ssado odoad.re^Fiadoo sdrio^sdo^ I 
&e5o rfOcSjsesiodorfrasa^pirfoosd^o^do^ I £>^o a^rfsiodosdjsars^rfoosj- 
pdo^SdO^ I aidj3?Sodrfododj333 4 cS^OO^?jO^^ I <21^03 53^2303 e« : 3F5 ir 
V3rfo<^e raadori/ss^F&riofcddFJ 1 I so^a^adorreodo^^s I 553*1 5 ^ 35-3 sl ^) 
333 si ^) I ©d^o^rfoedsiiF^rfosorfOpj,, 0 I ©dadoFJ^cfo^ss sdado^Ktosss- 
adsrfoFJ^ris I ©^A^os^^addn^ l ©sdsdoft 

a^qdado^ do 33 4 I ^adrozdsade^s ©ado^j^Fra a 93-3 I oirae 
sdoa td C33S ?3 <sid§dsdJ3 $. 533 s! ©dadoF^ adoj^adozdo^adja $. | ©do Sd^o 

Cj5orf^rfo^2jSs33o I ?Sorf£srdra^?s?8 I do aado a5<szd I -a ad giads 4 ' II 

(ij. ero. a. - 00 ) 

dofeJ aSe'&d ds assdgirW^ adezd^doadse ^e$a%c3. ado^odog jd^&ydozdo odsorto 
©grtSodorodzdo. ©zdc^e ad^aSodo ©ri Sod odoaad ^S3daod03ddj3 sod^ 

e^ad?^ doad&^tfo. »5d?d (©^odo) 4©oa33r> ©^ad?^ ad;re&6odo © 5 ^ 33 , 3 . < 9 d? 

©gs^dds^sdr^ ©cd^ad^ fcd^adoadoso^odoo. ©^d^ &dadj?>s *133^^ cn^adoadoa^ddO 
^ied^> °’ 3ts! ^, s^dosiri^ozo dooado £>q5ri$doa&dod:> dda3o{^ci;3{ aoc^o^. 

z^sd^&o® dorado fcedois.sFiosd'Sfsaels I 

V3*3« d 553|,e ^ ^CS^pjo ^^0 II 
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^ossraa^rfo^gei^ossp^o dwso$j<>« aari^o $d.& I doos^e d?ie 
dooa^tra^e do^o^djs sn^ a tirade doosa'SgCdreiptj)- 
rt3e)Cdo ded^^rf^O&f33Fb;!53 dd03C& a&O Spoils 5^*3, j ti.OT^rf- 

scra^ds^creadddra) dooiS^fS ^33, areS,,^^ ri^Sd^qJFS I dos «$» 3 j®~ 
<3edo TOpj^^-sdo deri aas^^jss^a eed^ w3\o^6? si»«^- 

^doedjsrod^o doddle | 

Trai^roddodd n^^^jsdiOTr! nad^d^rasbjd ^cad^od ddad w^djs^d bpraridra 
^j^dwadsroSeloso wslakd^ aki^ra^tiradda. cdrad dyti^titradd asioiara Tajgdtt 
S3d^J5^F^TOPi zSed^Ort^^ 333)3^ 533^, rt?*^ £>dez3& ^Jadid £33^ TWA,,.^ GK>d 
ddda^da. deflodd ^qSFge33d^ra^ desiring), dow^o^ edraara?^ doaos'jd daasi^ 
a^ri%'€, tfdda «5E{Ss3 tfdodd sspraft wtiad, as^i a$OT Bep^ildjjrt a^craddradtSftfo. 
a a^oia dedsra^^otid^odd^dafi a^ritfd^ apb&a ddradis]^ slcrajasti^o 
pniftd^ dati/a, »d?dd) ao^d a^dodp^ ^d oti>od da^D^i adcraantfod eruddoai a?^ 
aa^draddeti:). ^na^tibod ds&^pnad (dradaJdadjinciriO a^craddp^djaddg) addOokra 
da^d d^d rdeartsd^, a^asp^ri^ort ap^na^dd^ draddS ado wa^^^cja^sjsdas^d^d 
adQod coad draddddo Kps^oSurttf® sasctfsam a^dod^od tired dasDsos^d' edpS^t 
•agu&^id^ doo^raesc^r^o 03^0 I doo^raes^ ad^o I ^°w sstigrttfod 

adedejsftd. -ad^ ddddcriacrad crewd da%, sadadcradrt's 1 tisD^ ada^da — 

odo^ d^droa-sqfro sdodoa^^ sra ;$d8 I 
Seofoie sd da^ayo ^cs^wddoacjas^o II 
adesitisde odod^s&sraije^^ Ssodofe I 
ad^iddadasa io ^stidaddoacrastigo II 

cdrad ag)dadda ^a^dssddcegflctijod craddradoddrae addadradad crad5$ crsKrt 
crad^d*^^- ^{tdodd, 3s &d fresk & d)dad»tf a^casds&sddS pra$ eqSara daaotS 
2oo£33^j3oda ©d addra dd^ wots dd^edadda dou ep^ddoja^ya^raoda aradad nad^j 
craaddoda dldda. 'siodadsreddd^ 'ag-d^d^ do^raes?^© osc^o I daq^iSraess.^ 
ad a n ff o <aow aati^rtSod sdodaaftd. 

adad deal, eaa, cas^ss^&dedd 'aad, dooired ds^dddra^ sradd #fda 
a^djdoddjs^d disdad d3d $ ssdaddd^^jdi <^ 0 d5 dad^ eood dodd d&F^d^dtsid^ 
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sraadad waatfgj £>od<3 ©qdFOiij djstdsrad ©53©d0, ©333^53^ .dodS gocs| ) E?cOo«?3 53 

Sods^iFodasft .loda oW 3 d ©go 3 ud ©d^sSioda-ra aodd?ad, a^^do ^ ©i?>d 33 jd 

5*5*3^ <3,ra.$a das^eSo.w ©sdoep 3 daod dJ 3 dad rts^d ©qiss 5335*4 ssdodd 5370343*3. ad^e 
a0— e3o^i^e^n ff o era do I ©o^Sraes^es^r^o asq^ie I &ou 333^fts?od 
adoda^d. ad^od ds adodorts?^©^ £s?cda&3oc& o3ja?ftg5S3d 233^53?* 7*^3© 

d0 ©5*, csei^odJsdtS?^. 

©5*^5*^ sjdzjjso^djssidorfi <ss?do ©<3*5*0^ s^&djda odaad ^dcSdSood ©02537553 
dJ 3 dod 53 i 3 $ ©d5* Jfrad^rt © 5 d 3 ? 33 da 3 ft ©d?| 4 ©d 5 *^ ddod 3 ad 5 *o dock adofted. e 6 eftodd-— 

i^.& 3 § s&.asaBis^l aid 3^ 5335*. d.§ I ©d 5 *i d .$ s§ caSaoda ep 3 Sa?o ©32337*50 dj 3 &c 33 d. 

\j>Jy © 2 ) w* © «\ ^ 0 

© 5 *^ds 3 ^Qdaso? 33 Cj* 5 drt < 9 od 0*33^53353 cxSoa^rffSesrias^iS. I^w^oda (doa* 8 ) ©32537*5? 
dradoddoda ^safttfod sid^ 533ft doad;^ ^fto rafts? od ujsS n^ddc&rafftgorerlasg,;?. ©d5*a L 

da 5*5 « 3 oda © 033 ?* 5 odj 3 doad 5 *o di^^^o^a^rfcSeiftisa,,^ 5 *do 8 ( 5 *d 37 j 3 ,do 3 j 3 ?ftg) » 3 odo 

erossft^ dJ 3 dadd 5 *a ° 3 © 0 od©j 3 ^d^Oft^cdddjira, ddda^^js^dd^ja ©rto 

ss,^. ■ as? 51? ddad,, sadartsto <aodc> ©d 5 * a^es^rt^as&a ddsrarto^d, ^odd do^d. 
MjSo^ 'dodo ©02337*5* dradaddjda d^dft^^ derocjSFii^dad^rts^.!^ wadossftaaa^. 
dd^jd^ras dodad dodo ©U2337*53dj3dadd5* da^ajs adod dkjftsk, a^233^fts?o das^p 

esaddario^d. da ds^rt^j?, t^^ft^js, ©djOda03ddd.fi siodjaraiF d^saftos^d. 4 a 

4d3dd0dodddJa, aa^jdgdaddjdfi) u,a^dt- & dq$dad 233^5*4^5*3 ds dreaded ids? 
a^dood^ sa,radoodo, dad^^doedo, sa 233^5* do oda, adeddaoda dow as^diris?^ 
sara^qdd 533 ft (dcriS d5*J* dtsfsd diadris^ qSojfod d^odaa^, dedfodroft) 53 do 53 ft s? 5*3^2* 
^jaeftdas^ «s(is?ftra) 733 da da 0^ ft s^ cssdas^ a^d, dododadeda. £5*3 ^dossjdado? 
5335*3 aft^d), 5335*3 ©4d5*3 JL ran dd5*a, 5335*0 %?i J dJ3C5.dd5*a ;i 5335*a jSs^ (dai) ^od 
^pdFd0 ada^dd’da, dedifts?rtJ3 dpdFd0 ©da^d^odag) (daq^dg)) 535*0 adal^ddcda. 
odrad5*a 5*5*^ (ad^aj adFdadias? ad5*a 5*5*^01033? ariadeda. 5335*3 ©5*^4. ©5^2*5*^ 

i5*^dd5*5da L 5335*0 & 5*^ =3 5*3. 5335*0 & sa^d^, 4 * $ad5*d5ira dL ^^?0ftad5*a. 'ad5* JL edd5*a 
dadraF^5dodaof artad5*a. 'asa^aodaaft ©5d^d ©qi533 ©ca^^ddodjsd d^dioda (w^a^cd) 
5 S 3533 draF^ri'?da^)d). ©5*^750^0^^35* ddodafts? 5 Sj^? i feod -a^ a ^?® 1 dao^ftsk d^dri^O 
a^^OTftda^)^) ft,.o^d^dd ^odadod a^fts?^©3 a0 sadodaa S3^da. 



733 odaraefrad^TiSo 33 
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ds dai^dg) wd^dd-*^ da^deaand. addo si>&c daa ^ereoaoddsah 

(d^d^san) deSF&oad. ©c^aotS 3odda ^d?jan daddadoda warned $sa$F53ad dotio 
dad sp^a^d eda^dddJ^ s^dodaortdasaartadoi dcSrdnad. ds oz& s^t^FXt 

desadd dja^^ss^saad !ria&o3a? ao^so esda$d$j sWnahds3c€oda earakdwa ssasadda^ 
ejqsadri'S’d. ©ddoioSa?, aoad 4^c3a^ "^dddow sria&crfaa w^oc^esdW' adda w^’idaF 
dda^ (d^d^aoia) dredad djad^a&n deoddda. adda drid, na^ dasdwad 73aqSdrt$od 
waswada^d da. adda wjso3d© wdtf d^dda^ 3<i?da$j?oda ^^na^sadil^yiS. 3jaori8rt 
w^rradda. add dodsaoSarftfa, ^oyo^dja, esra^da^oadja addda,_ dad^ deodd djsddsaa 
dda. adwdda^ jria&odaa daa^dg (node daodod &.vde das^dg) eo dad ft dc§F 
dwad. drtdojjsydg caatfritfa enjdatfaaari wynadd dad^d® yvoteiriad ssda tfoaddjae 
daseoaddaae ^ozo tjrarf^rt^w , waattanaddeaddda t^dl^ ^eaddaa© d^doaredd djsa 
dasowaftda^dd-ra, , ^.oaddaFdg d ; dX psaftdaddda sada d$d d^odaod dasossan sSeada^ 
dadldda, dao dcsa ,t\ dedF^nad- esfl^^&oisi woa'sd^odasreejdg scagd doeeJdclaiaa 
^caart dd^d^ ^oda 26a^ tf^dwafcsSoU do^cdaod ^adirt^ ado dadda^ es^ritf dad^tpad 
dd-ra^, addoseadd ^jpaddd-% ©d^ doaaodd^ add adc&rttf^ nde daodead o^ode 
das^de de$F?jaad. adeadja aaa.dasjidaod dt^rddad adodod^a. 

das-^ritfg d^na&d (d^d 1 osndad dedirt-tf ddS? 53 djatf.rf sria&rttfrf.ra 
ada^jda dda^^odaaadada. dada^Sedloiad^ d^c&dod djai^^sJa.doood? daodeaod u®l, 
ejvde dja^rUa) dad^dow dde>d daddaas, ad^ddaFdd^ da^&dad daa^rttfd (nod?doon! 
ead on,vj> d$ dja^rietf) o^ddardow xadodaja dja^^d^rt^ad ya&rtvaftdadjdf ad^ 
erudadd^oiaa. a^dso ©d^dja^rtC'dadd). esd Ood d^gdja^^ aia&orijad ©oftdddoid 
$|-a aowadd^ s«oda ddaojadg wasadqjFSjaft ipgdeda^d doda eruaJoduaoanaftd. ei^ 
Oods3? ad^tf «? iga aao: ddda dja^tf woaoicdadoda laafda^d. add^ ^ec scdcddra 
ada d.dd aaAea. 

vJ tp 

II TOGftesep^o l( 

d 53 a aS ds^FofdosSdoo-dja^o! 2?i^o?3aFdjaondd 0 ^ 0848 1 ^^dja^SeoSiS 
sart^ 1*^8 ddj, S,^^8 I esoj ^dda ?5 d A d fi si nado dj^oio^e I ^ddg- 

Siodo 1 ^qsa ssado^o^o I d ssa ero ^^jqJFcraj^oad^ows^? wrta^aa II dlaa? 

?ido3ja?^ s II 
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©^iS3e)rf^| — <3 555 £o&J 3s dJS^ d^oia SOrf^OSo dJ 3 ^. ^dS 

tjo^^o dada^ri^dads^. & *lra^^j aohddftra^d $s-a ‘aouadcia sSa&odaa ; ds daa^d 
d-isdo <adda sia^ri* «rU?e^od^;$; sro^d da^rStfa ^da^^od?^). ds &^dS 
dada, ©c^d Ocicidj^o^ojaa enj^ssaAd. ad^Dod qS^^Eredsli^oSa? ds dediodaa. 

©sSa^dcaeStFo&jO ^ S3e) enj ttrts 1 ^ doda dt^da^da. 

a^cSjsgrid^ SoodoSa? d^sraftd. 

002. 

mm£> 

daodea— no li sssbasd — no II daa^—na®. II 

esd^— a II aqra^da— 4 . II drtF— s>3, 3 a. II 

II ^tfrigjdosd oto^oa^e f II 

0 sdd&s ?pgo8 ejoAdtfg II 

II desdsc) — gjss^as^goffi II 

It $og$8 — o~ 3 . ztrl&z I $_r, ^as^as* II 

II *08o3t>33e>l38 II 

oS S 3 's ero tfo^Sori^o tfc&tfosadga&og rt^oS 

I 

en}^JS 5 do 3 o§ 4 sq&ac aSjsssS e$ 

II o II 

ll £5te>55* || 

?} F sSj 1 eaao 'si® I t3«s3e>8 I ! <gs ff I d$o I ddos I ero£ I wlio | enaj} | 

rta^oa I do^sA I 

ervadrs? «gi I do &08 I st^ja^s I ?J I ewi I cJp^S I ew 3 I esJ^ss* I rfaQraredo I d | 
aodie ll o ii 

II Jraodoeaepa^o II 

2 p^a 8 £,$sbo s^adc&tariegn^mtfo scoria I tfesro dj eSssrea »eu 
^f§sj 3 o $>$o <d ddas I fj ^odad^l $o?k dc^ad^doed d^do^s I sairsd^eo 
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dtjldrassao ^oiddo^csadsd o3o 8 ddordoS d dasa so ©a I eni <g& ^dJ 08 1 oirc^dsa^ 
ddjaSido $oo 2 ?ado ;g)tfos3s3d& sSo^sgpG siids^ci^aJ rt2i,o3 I dSOrade 
oSjboS II wSi^s ^s'srl asa. 4 .- 0 - 30 a I qsa^a&^cjag^o II g-oepasa^Fjao ^S^ssao 
23 dodsoo ddjado I fto aad«d ?i?5 , 3J2ickfS^e£© I ©3 wao I eni&ae I ero^sSja^ssJg- 
$f? I aJj£a^8 8^,0302^^8 sgjdoad^ doao^Fdo fSjaeaJ dd^S I dJasd&eodoiie II ddo 
ewsJ^oSoe djsoaa^s 1 33, so wade 3^c3aa^8 I d^o^dg si&ddodjae dd»g23aas 
<2)3 a^soado^aai^o II aradsjjdorttdadasado c&ias$o3o3 I «53d,so?^33,odo23,fs < ' 
sgjdosjdo,, do&Fsaddja^ds doaoo&osado d £>od§? I d t^os^Sj I ogso 

woqJ^ps^adjTOore?^ dosoodooS tSesoa ©fc i^a^syspsajparos^ II 

II 3^S3jC33$F \\ 

Tessas sS, — 5?rfirt* (jida^Biin) | g-oqSo— aoXidd^ (gaaa^oiid^) | d risks — 
&ad£>w. add, I dqlo <$3 f — dadeodd^ djad, ^as^da | enad — dada,, I &j&do— 

ejasaddd^ $>s3&d ^dod^^ dso I do^ds — dadrartsk I srod rt2|,o& — dareddad.d I 
ero&ss— 'adwd i d,sod8 — csaddjadad a&dadd | dc&as— ddd) I d trud ddgS— 
g^ranartadl&w I enad — dada, ! as^sOFS*— criaaorha ddd^ &rad£adad j^dadda I 

do&rsado — ddd dasodda^ (esgisaa t^odaddaj enioWadjadad dai^w, d)daddd^_ I 
d SOodiSe — ddcriaadpo 1 

II EjsradF II 

dedirttfa dja?iddd\ d^fcnart esdod d&a^od esqisa ^ana^cftaod *otfe23?£odja 
« ^ac3|,^oia dossadaasah dadeodd^ djaodd^odaa dofodadOo. dJodd «5e^o3aod3? 
dowadda^ 3$o3ad (diaasade^a eSc^n lyasaddd^ dd^^S *adad a^dadda dd da^dd 
partadda. 'adud dd es^saa es^dda^ naddoadad a^dad^ad ssdd d^«§ ^da^oisarta^aea- 
add oiaaortra aijasariuja ddd^ ^jadddad sSa^rafsad a^dadpd c&raoodexra dasonariS) daea 
o&sssari® djaSodaas^dso. 

English Translation. 

The gods have not assigned hunger as (the cause of) death, for deaths 
approach the man who has eaten ; the riches of one who gives do not 
diminish he who gives not finds no consoler. 
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tSerfSri* dada3% d $k ri^draarori ©dda ada^e ^eada^c^daa &a<3rt aocrsri 
&raod> ad TssoiasSe^ 0 ^ ^obsfari^ draadda. ©dd ee^B^csad&g* ?ra«Jade*oda 
Sd>^?^C)© u>#od3 ©as^ 3 ** 533 ^ 3 oiraOTrieaaa ab^d^A 3oda da so as ft dad ^daddaa 
vTdenoddOo d da^d^ri^tS^a. a®^aeo$* maba^cb ^snddia ©da 
c3 0^5 ^533^5^ ^033 c)&&t?J3c 2& toctois 

aoadoc^. ©d ood foUj ^S 3 ^ 5 »* d^abradaiSd© ©dda ^ soradrf^ 

?io33*>ad©a »tf£5ran&3 3 < ® 3dc ®^ * “^S 3 wdoadoaad, «&%.$$ c&$e 

«* -5* n 4 $ £»aU ^ o2 ° 5 V¥ m & ea59 ' Jod ® «8 0d6 ^©daa !^^jddosrt«5 t 

tS^-^o. ©dooid da d^ddo9riOd«» $da*d» ^ d^ob^aod ©arsddda^ rtorood«3«tS?*>. 
WTOTO^dOodaotortad ^ de ^ $rf5>«J»da*aou ^do^odada* ^ wrodd^ 

s^cda dodsad&^d^a. 

fco5&;S ^ ^dadda TOdws>otfdri<?ori ^ eisnd (©djdd^ doro&fcifo^aa 
w*&s»^e^ a ®*dd^:«^t4* ed^ ******* «o*rf dodtfrdg ©<^dda, 
ojjjstfdadri?^ *»^3 fedaddprt tfadaodrorta^a©;??, aodd so 0 as* 

srafaodaas «o"! a#0dd ©^ *»** ©©^ ^ udenn ©d?>tf exradssri 4^4 
©^i^a^dj. ds ^^wo^ardod ©dda 5?dind ©darf,^^ sred^ft s^da dcraad ©d?^ 
Ep^rJcdda *od^da ad^odaasioSa- -ad©d *»*a* erudtredaod ©d^rt ©de* Saidas 

eroob'srtadda. « rfd °^ 0 ^ °^ 

osacdrt^slo , AorfOdad dase^a b^odadg ©d?>d *a assart *3 scoria odaredas wdadadiao. 
essdSar? oiradas soa^acSa^aw. 3®$ ^ia^otf (©^, crad &sd«rerf) vud^d dasdada 
sdsdsartaddda ©dd s*-® 3 ^ *»toi5 wdTOddaadadda? ©d Ood ©sfatae^ 
nodojs ^oSa^naftcriaas, ^^oBsd^rrencdwa *»«>& «*,*«dad dai&u^rt (©d A daad 
eracd) dTOdaric^ dasdd^a, aoda aia&odaa ^ e^odadda, s^saac^. 

II rioSoSMftgS II 

1 I III 

do M^ojo tfrfrf»3»oto 

I 

&rid 4 a$c I 
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I I I 

fc do ^5^8 tfjWoSe jSwsSs cg)A/8§3j85 tfsj, rfoarsstfo d 

II 3 II 

II 3jCd3TO5S8 II 

crii8 I esp^cio I sd^drafjadfo I &^8 I ai^s^d 5, I dd* I d^s^cdo I enadswrtojJis I 

^do I sfcds I ^ foods I ?§esii<2 I 3^>aa I enodoas <gl I iSs* I ?S8 I skSFarado I <3 I 
SSodde II s II 

II TOoJosasps^o || 

oios sg)dos}8 I e^sodjFSejjrogis^^j®,? sSom-es 1 

I a^djajis ■sao-a^djaF I d^saodo I ds^SoFo- 
da$F8 I creSd^SJ® fcoftssoSjasadwrio^aSs r^edo s^s^rtareodjaSdoSostf s&si $s\t- 
odosfcods^dtorfaraacSs & do ^soode &>dode I do^d^odaF^dsieji do ^edodjSe- 
d^Fs II ^®&>ds I Sood'atfdJOoSjaesI ^^s^^de^sdoga^ofos I rfdoaedessaF 
s^oSosd do^s I a^ds®^d8 ?5& &3S^s& oprorfF^do^^do d srsqi^e I rfo. fe.-o- 

093e5-00 I <S)S ©dadFJ^ado^dS I ^ tfed©0 ^ed^d£0O a& do $oa d?^ ^jdK^derf 

;?$dde ^«rT3?J s ' I &6>es& skaFsadstad^s pfosooSosado d &oidd« I <3 ^osa,^ 
©$d« II 

II Sj^OTqiF II 

o3o 8 — odrad s&tjaddo I es^nad* dd* — sa^o plodao y^doddaftd^dja | 
«^o3a— rfffisodja^Ffsacd rfowFUfi/a I kd^ — apra^aoadrttf^ | s^doadaodo — odrata 
da^daddeira I d^saodo— wdddd ?3ertr1 s«<«snadd^ja | eniadwrlo^s — ai^ dadrt Mod 
d^a ad w-3$rt .oodd a^oda&dcdadg) | sdo^g — <ad$rt Aadiaaddoda d^ 

daddjd^ I &do tfodods— d^doadad^a? I en)das — dadj^ I sgjoa a3s <r a3$tf 

^jada^d^ dadeS? a$na ad*i daaodoSa? I pSedde — safia a^d^ ?3?ddad^jae | jgs — 
a s^dad^a I do^Fsado — d^Srt dasod^oUadjadadd^^ I d aod^S — ddadaa^da I 

II ^raroqiF II 

odiad ^dadoda ^r? tS^eadd^ a^dddja, dEaodad&^^js, naed^dod wtfe 
tSozsan a^sa^h da^fi woda oire^sJa^dddd-re ad ad^>oda soddad© ^drodacian ad 
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pft &nritaadriorii ^djs^ja^d&rae s±>^ djs^diJ^did 

3§did^rt ©c^dd^&adi^ritfj dwotScfo? 3K>^i eruaUd-mdid^js? » djdodfi dddidO 
dtad.0 tf$$driri^ dosossridod} dj?dj3 eod}sb;$ag). 

English Translation 

He who, possessed of food, hardens his heart against the feeble man 
craving nourishment, against the sufferer comming to him (for help), and 
pursues (his own enjoyment even) before him, that man finds no consoler. 

II a^e^&ajo&rf&i II 

4i es^ (a$na na^rijadd i^tparirid^ defirdeaftri. ssqSfd) 

ddrissand^rioori aod^add?! esrid^ae). dos ioa^ 23 a, did odd- djad sad* 

Sorii safari g^darija ^radidd^ draortra ^jari^aso^e, dracb ^ ao<fd 

Mod atpa^rtefefi e^dd^. dedd ssqiaa ©rid erua^djad^d?^ dw 0 ^o3ie sa$> tjbtSsb 
djlree, djatto docj^d^oaiodajs ri^d^sduja w$€) di^da wanotf wdda djat$£>ddja 
©oSao draetjidi addadS) dmd.ra i^do^d^ dosodjij^ wdazbsgao. 

II rto&sssrads II 

ri qd^e&AC o3s®e rJafcS* ^s^oiol 

esds&jS^ $ri<§ o&ssfosdjas^ erossdaesjo ^ewSe risUotoof'l 

II 3$Gto38 II 

rig I •sis*' I #js>e«8 1 do8 I rtjSod? I ricks I ©^sffariraoij I sSdle I ^saok I 

ado I ©3^ I $ris I oirasios^jss^ l ew^ I ©riesdo I i^soois I risjaako II 8. II 

II mobsetpaa^o II 

©c^o&rfwaSeri ri^oriS I ?! <z)3 f d dd s&iae&a? da3a sooo o3ja? r^sdde II 
rtjtSsd^vrtcdrejris^s^ I ere. o_sus I tfori^odos II d,S?^8o5|,e5 ^vadjaodja^o 
o&atSrijasrac&s tidifc r^ridjad^die ^saodo ^Q^stt^ri^odjaSrioSoesc^o 
ricroS djOdosij® II ©^^^rijariSsa^ri^creri^o II o&adddjaaf 3 1 odradja rioip>&ra$ 
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d5S338 II esd, oteiedSF^dosood) I ero. o~os if I ©s^asra sdad^o&g II d wska- 
cdooissi,^ odras£3sii2<§o3oFW p 8 1 5iraf,5 $©;&d*k©o sdodroFS^o tfrisl 

5e>rfod,crado ^sdae^^FS I ewsali jsadSe^ II ^dodrado^sS I an. v-a- 
ao II ©jro.ds ssij&ssjo de^do dsroodao 1 it^rs^dSe^Fg I ^ ddre 

dscraofo dd d dd^d ©s^fs II 

II gj&3to$F II 

0&8— atod ^dsd^j I ©c^iFadraofo — a^dd^ atotf&ddd^ I r^dd? — 

arid^ &afe^8 ^?®Ddoddd^ I sSd^s — ria<8aJ>w$rt woadsdrfd® I ^ssofo — 
naad^Sorfyja, ©^&«;ri0ode>j3 ^dcysndidddja ed ajf>d «d OT ip^as^d) | 

dcraS— ©c^dd^ dedadd«« I d <2)3*'— a ^jdidde I $»S«8— a^ot^dd^ck I 
cdjss&s&ss'’ 3 — o±>«dg> I esd^ — 4s o&sa^sa d I ©do — &edv, 

ssh I $sd§ — ©$&<£, z3 I ~ voi— agtS | ©dSedo— dsS^tiddSojjja dso e a^na^d) I 
dsroofoo— d^&sdc^ I ^swd— ^saFfctfjad^s^d. 

II jpsroqSf ll 

(d» dj^d© ©c^sKdjdd^ djdo^jJoahd) d^_ dsdah w9d work ad^aad 
csaft a^dd^ atas&Ssk^dad denari a^sa $gi^drt o&ad d)di&do a^dd^ 

add? ad^naddi. akt^d© ©odso a^oa^d odots^diss^^^ad) 

i^sah o^di^d. 4s a^cre^d ^S^ofoda -add dd^rl^ja da6 dj^oarbsra^. ©d^d 
dd^riS? ©a, a ©In Si^oaftoSi? ©dasJdj. 

English Translation- 

He is liberal who gives to the suppliant desiring food, wandering 
about distressed ; ] to him there is an ample (recompense), and he contracts 
friendship with his adversaries. 

D S0&SS33S^8 II 

3 oSja^ o 5 ri^-s ri.enqtosSg rf^o&rog&Qfc I 

©akjw^S^oirac^ es^ s^&eoio&cjg&tisso &S- 

II v II 
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II H 

ci I ^8 I ;dak I Odj 8 I ?5 I dcsl® IdJs^ | j 6^5$}53$ I ?aalsSj3f3e)05o I &>^8 I 

©3d I ©K3 fc 3 4 'l ad, I <90dJ3>3® I {j I ^3® I ^8 I I SjjSSO^O I ©dgO I ©dS®0 I $3® I 

•ga^es® II y II 

II ftaobs9q$3^o I! 

a^SSetfeJ® oiocsadjasd I ■& s^doeds tissi <d odos s^di^s ^jyss^iod? 
?d5d?-es«) riso^sdcdl^oaodo jdaddjscsaoda rteodsdre^oS&esd;d«FeJs^y3o& jda^e 
?»8QWc3»>OdO Sj ^8 <S dz3a& d adj0doa|j3 I d ?dii^d A ^*dS 5 ^gi^r 8 I ©RD^cd- 

crs^os riso^s ;&aes«3 a§,«odj33® I ©adria^e®® 1 o&i^Scdo addd^ rial^s 3® II < 955 ® 

rid * 3 f 023® odj 3 ?So& 3 ® II il or ddjas/dtas ?3 ot?j 8 dddo I d $sds I ?jid<do So 
aaoqkaps sdSs^do I d rids s^dosds ad^ESodados^atfo a^odoa^odsk^sdodsso $cS$fo 
j5s J Siod53oesSe2| 1 €3 5 ' I ffasdooSaed II 

II &$F II 

odos — oirad 4dodfij | tfea^^jsd? — oirasariyja d^ tsiofoSofoe 'adoddcira I 
dadodjapraodo — d^c^S ©dadedidsdd-fc ©qpaa bdsaog^pdwa «d [ dac^e — ^4. ^ e2»3?>^ .1 
&^ 8 — ©c^sdpi^ I d jds3t)S— | d8 — a ^dosddi I <d dasa — d^fed^? 
©©I ©sa^s® — ©p^sdd^ ^e^adosd 'Sodsd (sidatf rfjadj d^&dpSoi d^&sd^djsd^od I 
©ad adjeodjas® — djad aojjciyaaSj3?rit3^i 1 dedjaS'ds— -©odd s^dusdpd sdj<3odio I <d ©&, — 

da$ ^d) aS^doj^a^ (erf Oori e^sdd^ oire^dodddo) I a^ssodo — ©cS^raagSoadnyd^ 

I ©jS^O ©dJSo — jSe&flMj 2» dotted 5j^_ I <3^53® — SoodiS&fcotsi 3cJ3erl23?«0. 

II SjraroqJF II 

odjassart&ft d^ tilodifioSi? dp^d^ ©dadodal.dasd sdad^, d^ ?oddc|_e 
tfjstdaad aired 5 $ did da ©p^dd^ ^edi^ao^e ©d?di ^Ksreri ^?&od<3$ ©©. 

©fr^d^odjadd^) aodd ^doddda^ aSlkj ©p^dd^ £>?did aS^Sjseo^ 5 f)didd aa^d 
sBjsfriaSeda- 
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English Translation. 

He is not a friend who gives not food to a friend, to an associate, to 
a companion ; let him turn away from him, that is not a f fitting) dwelling; 
let him seek another more liberal lord. 

ii 11 

3s ida-^dg) ^)dad^ ^ododa^ j^Bo^J ^rd^d^ riaeerts?^ 

sSe§f^« 3^JM3- ^{Bo^odd ^ Bo^d^ wodadaddjia. ;^Bo£<5ow ©$Fddad darscdas 
do w du^ odjsdjda— deddodjiSo risks cSso^isss (p. a-ao) ^oda jadFdridri^ sStSosfr 
dod<3 ^eBoddodd ssiodag) riof-raedddaddda, tato^d rio$.»edde dafja^ri rioimed, 
dd^d rioljaedaoddaddda daf, ridjsd^csss aodd s^das tootS? aqfosh a8?tfaddda 
dodd 'Sieo^d e5e?s3jOii^p tood? aqSsrsn ddri^d djsoa^jaoadaddofi ^Boridoda drida. 
dx^d^dassddjDodaja ri^Borid ©gesrtsd 3s ena^sreftd — 

dns& rto 5^ dreads I 

8i‘ ^J&ewoSo^esi d^qio SJa^og^o (I 

•se^da ri^Bo^Od^ dd^d s^oftrae^da #mdad)da, ^j?$oria;$da, ddri^d ddri^ 

dri^ (rial^d ddcriadd^) aSttfasgda dada,, 3e3as$da t,^d dadcdag daias^da 
djsdi^jda dada, ejloetsddra&ddda daijs^jarto sjbsswddjsariadiiira 3s esdjs dari^gra 
ri^oda 3o?s?d. ri^driod^Fd© ^jsets^d sadodadd^ Idda&aodd ddri^d $rae«d dreda 
^)dJ5, dasdria^dm ^esdd ogradodd. ^js^a^d^dsiidaod ri^Sodga. dodd 
csdsssoddaod ©^a©d d&a^od wtfoad^dja ©dd ^Bodda ©d^ac^&a ©d^ri 
€jad»d o 3 ©dd ^ e^d) pts&sri ri^sodg). s^dFriBodssd tf^dad). <add »dcriari3<0 
ri^&riotf *5|? ©tpn^odatikda^&ft es^auzS softadasrari ©dd ri^Bodddkddda 

rirook d$d«3?de3a. -ade dasasd ri^dqSdaFd) ©dsod ^Bod^d s^BsodS e^d^ A 

d?dadadddja, ^eBoddod diiriadddja eSjseepajaja ©d s^daddd^ «aU^ oSaa^d'is, 
nsdd-®, ds^ssod© risosciadjtidadddjs ©d de&raw. ^daddd\d,<&>dt3{3a aoda aiakodaa 
dc§F&dad$>. 

II ?3o2oSera$8 I! 

^rfsodjaasj^qJdj^sraqda Sss^gr^ j^o&sorts&sto 

3j 0^3 4)0 I 
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II II I 

So sd^ro^e d^ssd sdoc^oo 3d &^o 4 o-sodoa I'l §s I! 

1! ^C$cCra& II 

3 ^ Moiras 6 ' I 'as 6 ' I i ■ssjjrfjsFraodo I dsssgps 6 ' I zr^^drao^o I ei?L I I s>o Jsol 
&» <393 I lo I rf^Fois I d^s'ad I siws, I esf^osL^o I sros6 I S^ Q od I o^odos II as II 

II TOOjOES^^O H 

^oteSodo ^dosio Z3«)f3e 33^dafo& I d^o^aeo^jrsc^^dSjioSo^ 

^dos§j3« prsqdoirapreaJo odre^JssreodjsSjjSoSoe sd^oteas 6 ' I qdpyspi II 

sdj, ajaopd^djooSjses I ss^aesrao 30,^8 II o3ofi das^s 6 ZS^&Ztfjdotfo II 

a^Fds^aecdojfopi &,odoft dss^aprs a^es^dedgll ae^F^doo sdo^ao doqra?So 
ufo^ds&artFS&pk I ts&sdg^s* II d^o&eFs-sd^eddo I dd, sradjadrod I 

craoSjse ^prspSjSge io I <a ew I syrf^Fois soewl Sidd, d 3d a o3$«!^F8l dd, z^o^odsl 
di^ssS odoijsa dzp^g) II cii^c^s 6 ' I sre. y-suoso I ssi3 ^sdao^zpFe odos 6, II d$- 
riowo§e$> ^^,j0o^sdodoF!^3i5^depj=)ddFoie ddj&rsd^doed ddFodoS I ejigsk^o 
s^dosSo qSp5«i^5d I eroadas^oiie I jSafcdesspi ddo3 II en^d^d^zseiriorta- 

'tfddeS I T3. 0-SL-33S-0 I SS ^jS^oddo II ^WS^pXS?) dSOdjaSKS $rerfs II 

II gjSSroqJf II 

^53^$*— tf^slodJ^oCd ^J^rfc33d I pT3q{dj3p3 , 30do----Odj3^JoO| !) dsrf 

e$&|>3 I sd^eodras 6 ' 'as 6 ' — t^ansd^ &sd53ez3e&> ( 333 ^ n's^sdssa^? 

ecd3 w ^djsd^) | CTs^eodraoido— a^rasrf I sdoJjreo— eA^di sirerirdod^ aoriS 
eru^djs^^d assji^a odo^ I 0?b adsj^ — ^?ao3ie ^js^o^pdo (a^odd) I osodos — ds^a 
rioad^risdo I d^^rf ad^ — dqdcd ad^rtsdoi I i» &o sd^Fois — (w qSpdri^o) I 
eSpjjgrfifJgO— SuU^dd^od sdain^pd zotfrt | eroad Ss^od — so js?n tfo&i^zS. 

II sjrero^F II 

tfptaoJd^ocd ?taacd a^odiFso^pdo odjsrf&^dasd ^arisd^ 

&a^s3e?S«?fo. ssrfpd qd^ari^ zru^djse^d 'apdja L ©zps^a odo^cdasd^. 

a^ocdd qdpj-sa^osd^rl^ dqizdtfjCdoi Suo^ds ^dStift ^ozS sio^z^pdSrt a3.ra?ri 

3edj^;5. 
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English Translation. 

Let the very rich man satisfy his suitor, let him look forward to a more 
protracted route, for riches revolve from one man to another, as the wheels 
of a chariot turn round. 

il ajJed&dotort'tfo II 



#J3Cat3^i ? $J3dc>d)d0od ©did ? 

shadadd €5 rtosd d^edi ? <aoeo adadri^d^ ab&od;i 'agj aaa&dodda. S3d^> so^odr 

do^sa ©d^^o^ahOdiasrt a^d^ otoiSTdd dDd,?rsd ^jdod^d ©dd ^do 
aoaoaqSFaad qScJsadaosaddd^ ^cd;gd;> d^c&sWj did^c^ ^Fd^rodd. &&d^dOod 
©did djC^js^Kd^?^ <aod6 c&ratd^asdded q^sadeoacriodd^ djsd^d&od qSddodd 
a^ohFd) dss^do^a©. <aodd tf&dioirad^ao. dsn&did^odoja >ad^ e^d^ 
0 drad^di. «sd^ 'ad-^ ddoioddi. Suodi d?«? £redadd wdod 

d^ded^ aodd ql^adodd^d'sb jra^ddo. ^sad < ad^0d:d dodah,, &$# do&z^d w<? 
soja^n d*&d)d5. d«ad ©d^^fc^adachd ^diddo 2»?dd ^ udeoa&do. S63dc&>e 
ioed^ahgjfod dodged eni^di^ad wdwakd;*. dqia d^d) acbdosssrt cri^doea ^ad 
epsrt^ di?y^wdcid)zS-ra? do^ © &rt>d<3e di^Od qredd) odrsdo^a =3^ wdodi^e ©d?o?.3 
qSddoddj^ dso eo^dgc&e ojj333rtejj3 83t3ded &dd€ ^ «?ao ^ do^jedo . dh^^dddo 
dd^o^^diddi. dddoddo ariFa^cradiSdi. ©d Ood ©d^^wd adidtro d dddo^d 0 

dod,od d^da53cdidJ3a 3$e®£ddJ^, ^tokdjd-^ d£d;>d)de So^tdido aodo doci^^33'3 ) oij^- 



II rto2o33at£><38 II 



^es^^o4.o Sorias riaijO <§3, 3^ I 

c3e)Odor^O?50 3§S^d {foi? *3T30300 #^$73^? 

03^5 11 L II 



II aCcSatrosSs II 



dvd^o ! ©4, c 



I &od;ie I esad,ss3es38 I d^o l & 1 & 5&0 



d$8 I <$ 3* I ds I 




d I eso&Fdo£So I ^>3^^ I fto>e <si3 I dsroodoo I tfedos ©$>8 1 dds I ^edos^ae II 
35 
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II TOoJora^^o II 

es£333e>do djasdodaS I 0ad,2§ssa sssjSi; ale&ae Jdic3>/as odori^ 

?d $;d& »3jae$o s^FeSassraj^o Siozdls I 0$ie II Sd ^ era^ 3^ era a ^8 I 8e 
sdaa8Se>a?c3e>gaa.& (jo^jsrtrfog II <gjdo jd^o odacp^FcdaesSeS 2 a>&?&a I ada&dedo 
sdsraaa I ?J 3erioo sd^ro ■Soio ^ sgdasdj^ ji zi$ <st^ asni^o sdoasda^s II 
sd^Raodjaprs^d^^gJorisa I odazjsa dtedsaasa^g^ I sra. o-4-s.a. I 
odas^sdar asd ^irefi II eszjSsaa 4 $d$F&rae sd$ asd odas ^da&raesodaFsdarao I 
en)3deag[«)3aaido I tfaaF^sssaidodaFsSjaaec^ edsa^BafSeid 4 ^essiodaa &rae 

pre& riaaaodao risdjacdsaa^sda^rtiisda&^o Saa^sdrtFo sd cd sgpssdodaS II 5$sJ 
t^SSaS^ I cdosij^^sraoeicj^^is II 0^ &Sd ^Sdoafte II 0l3<58 ria^asas’ 51 I 
853. H -3-2.® I <Z)3 £$$8 I 0l3 en) ad 930^*535^^ 8 II ^esdOSdiTO^Sdic^O 2jSoo25e)(d8 ?5 
tfesdeja^jae $sda I tfesdoosasdssa^jds I es^sSossd €esi©o ^ &si^£$ I sofco’ZFasdaa- 
&»^SioS I II 

II Sjj&SjOTEjSF |l 

03dj2lesr38 — eS^CJS^rfg) sdapd^0id W3& fo^psacd | ?$8 — 0 ^diSd^O | SdjaSc^O 

sd^qSFnacd I 0 ^ 0 — 0 ^^ I &osd£?— jddadaaa^ I — aida j^sSotda I a^gaeSaa — 
ag^af,^ I 0 ^basdpd ( 05 ^) I d ^4 '33 s — ^^3 sa,aja;3aAo3af -ada^ci I 
odas — odjarf I 0odaF3dasao— esakrsdjsa rftfeaiSfodiritfo^ I ?j — 

sdasgjcracssarieod ^jst&sjai^a^^P? I rissaodao— ^ ^e&^pd^ sdask, Sa^sdriFrisddp^ I 
j3ja? — «e^c33c33arts?od sgpe&ria^awzgp? (sda^o&sasd ^basdpja I £ssd0aas — «s^odo0 
crfjadi'awd sapSjssw^ 3a$£a sjtojtsspdrijatdazd&ra? I (ids— -0 $da3defc) i?ssde 3 a ^>8 — wad^ 
sra&sd frarfc)®3^ I 

II Sp35X>!|if II 

e^nsjddjsdod sd^od ^da£$ 0 da;d 0 ^ d^F^. psapda «acd^ u^sjan 
00 ^^ ^oadcd&dasd es^sS? 0 sd^ri Jda^sajOdasaftda^zS odjasd ^dadpda aodaF 
disadesdlri^^ gSa^aapsaari'Soed ria^ok ^a^da^ay^P? odaarf ^dasbpda ^ ^e&^dod^ 
05 ^aad aod ^s^^Jda^aea^p? odasd ^dadpda eruaS3;djada3ari odrad^ sjlodoS tiji&h 
€js^,d sapdjaw^? s^aoPioiran sjLraesspdsdjadadpliS)? 053^0 wodaija&d psartasa^ 
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English Translation- 

The inhospitable man acquires food in vain. I speak the truth — it 
verily is his death. He cherishes not Aryaman nor a friend; he who eats 
alone is nothing but a sinner. 

odJSJ^di ern C3"3 ad ?S rvs f\ ds =gi 

iiou sss^d ^dr^dd^ (5>.a-Si) ^j3?K^^Jsdj53^r! ©-§?> esep^rr^d^ 

©dd:> ejk>e«d dra&ddodd 335 b $.ra?sd djsdd^odo rt^dd ^ododoacosgdj. , aO 
es^ £>odd ^in^^cOiod w^Odad otod d^hd^d®, K^doireriCie eiriwabd.}. es^_ 
n3?>^ fc^s&djddou $td;33ri£> w^ao^d zsa^efSedrori©, ote^dja -ao. ^oqj'aaSFc^’scd 
otod ^dod^d®, ss^tSoirad® es^cra^ aodr^j dod:> d^’di^dod 

n3^ris?do3 ^ddcd-ra aot^tS. wd^Ood d-raeK^djocbsari 

eprae&^djsdwaddodja ared djsadd d;>cE3333d4 dojpdsb^docji ab^adi ds Kbv«?j0 
ado^crafo. 

II ?!o2o3sro^3 II 

I I I • I 

o oJdc^qs^tftiozj i 

III II 

rfdc^j3oe) b ^d^J5? ^50jJ5^ a D«;^^d5^C®0^02P 553 s* 1 lla.Il 

fl Cetera tfs II 

% 

t^fs 4 ' I •as 4 ' I $3©8 I I ^sfjasa I o3o?> 4 ' I eszj^sio I ©id I I tddl^sl 

I II I 

sdrics 4 I 20,353^1 ©dd38 I d$?o5j3p! s ' I ^eofs 4 I es&& I ©sdjtso^o I ©$ ! jto^s 5 ' II s. II 

0 TOO&SflipsS^Q II 

^Fs 4, ^osSf^© ©Mo ^dr^o ^jses^do ! ^SjseS f ^$3- 

j^clo sdrorlFo cdos^ II <%m Ma cfodjsrtdos II ri^^do^^S^^o^^^oSo^drrfo^dsi 
I J^SiJ^JSe $ctete>rf&!F03o& II S^sSS dWFcSS ©5S3&^8 I ©fforof^s 4 ' II 
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sjd^r^jc^^Fo »,25\ w^as! fc s§j&ts states s^;^$F;&w^;3t>R^Rs>^$e- 

ofcspj* I ^odotf&ras II ri*iiei& A ttoij^eo&jk& &d33 a es3oeodo8 

J^a ^«3ja? II 3« oijqra ^tfsSiFsS ad^Fstocres sd6<2 ^Hdoood^-sd’ysg ^qra 

are ara ^dosSj^ss^tao^adoeraarsdo wtfs&tf^ogsig&s ra^s* I aoqSo^Fo3«3 5 ' II 

II a^&adcraZfSF H 

— Sj&ak^ (s^rissofo) rfjsdod *>odd i^jsSnah?^ en><&d I $?©> — 
^enus I w&iio— t^ri-radad i|d$k es^d?^ a^sioS i ^stra^-S— dreria^d (asafioSa?) I 
wip^cJo— djartrd^ I oka*— ©&*,»;>*> diSabirf ^dod^ I s35§, ^8—^ rfowad 
Ood I «3t> S^o£,e — TSoJBeiaXi fockSe^ I 5^cJ(3 ff — WT^F 
dd^ (deraaigFdd^) ato aSe&d I ejjas^—Mjj^ra^i I esdri^s— sa^^rd?^ 
(ri<naqSFdd^) £$oka&d w^a^es'dftogeua I d$5cdJ3>c3 ,r — ^ddd&dfk I s^tas* — 

aa^d) a odd d&flfsiBadrijaokrfdcfc 1 essSjfao^o ©$ — cre^djadadod drat^ah^ aodd 

| «&g sa^a* — woqfcssartC). 

II tfraracjir II 

tf^dJaabd ©d^ $?b©3 ©asaddd^ todbdc^d. okKdja^j! caodoF^FsaA 

riosiOJiasi t^sk dd A tudo&ci zjSsretsFcSri ri»aok<ss>rtos§,<3« de craqSFd^ ■SSck ©6^ 
‘asidort ao{s6d tt^djKssk dtaaqiFd^dS’akat&d ca^ea^no^ g^sk. ddjaedrooofoad 
cra^ nasldjadadod uo^isarf® <aodd na^djadd diafjjiojw CTs^drsdid zro^ScS 

riarad?^ 3dddi es^^dod©. 

English Translation 

The ploughshare furrowing (the field) provides food (for the plough- 
man) ; a man travelling along a road aquires (wealth for his master) by his 
movements; a Brahman expounding (the Veda) is better than one not ex- 
pounding it ; (so) let the man who gives become a kinsman to the man who 
gives not. 

Il &jS?3Sa*|ol)rf<S3 II 

3s S&-M& a^abrta aa$toE& dftttpftaitaA Cici^^js^d srasfok & ^ 

13 V> *J V © 

3c4ft &ft?s?qh:> aa3c$ rbeadSFaSnA ©>d?>o;f dd^ed^dd:rede3c>d.fl 4v4 d 5 sk>o3 

■ "' 1 ■ «) ej 
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ritfod aja&cdaa deSFkasd. Md6 es d^oddtfa ©#;re voddreddsb dod$F#j esjiisrad 
OTne^. ejcsdjs ^ d%dd od ^cria dda^ S,pd @ ;$ aow ?«oda atjJssd ;&{acrfad^ 
?itSF?Sdi^553n^. 

tf^aiada^ dredaddjatf ^&?re$dJ3a)d ded£» waeciddd^ ludd&^reda^tS. ■acSs 
d,&dd). £&dredd i&aedreooireddda asEsdaod tfd.ddadda. ed Ood tf,&djt)riadd 5 & 

y*J Cp ^ 0 ^ 64 Q Qj 

ah dreddd£>dod §?sd esddoi cred^rodaddda asd^redd dref^fvod $,?d ?fa. 

criawdredd ff^cdorw^n aorepddpBsd ocjspr, esdjirren dafiodaaddda odatsdre 
ji<d 5 $$^£i rt sadeasrerfadda <aod3 B^ddaddJjd Bdd &reda)aa;$da. 3^ 

#yddreddd£d aired ere$^ sroo&rerto^ay. wd Ood tfs^dlkj ^eaddredad a^dadda 
^eaddredd drepdreoftod |,?d 5 J 3 . »ddoi nad^^ad s^dadda aaddcredd $jse$rtod 
$,?d da. 

dedd^ do%, aad^ eqiFdda^ S$da aoptfad Hadazj^F^ tt^s^rada dd?k\ Ss?aia 
adad aodd adaajjdodered 3$dad£raod ^psd da- wddoi credstodatf aad^ aaddredd 
&rapz?Aod g/d da. 

wc^&od aad^redad aa^a$ aaddredd draper? woqSaaan® aodd aaddredaddd 
to^oda darad<sb dsp^rtre aorta wddre aiddod a^^ari^da^ ^reli^ daaoda dre& d&rapd 
tsad£dd(3artadoi adO aorta da&criaa ws^ddoiad^ d^d&daad. 

II tfoSoSOT^l II 

£>3 353^0^3 5 DjSarfJSS 34 ^STD^E-Sddo^j^ 

SaS^.S 4 I 

_ M 

I I 'll,, 

«§io35^eS€A B^adcrario^jJSe tfcsS^o-^tfoada^s&ScSg He? |{ 

11 3dd3SJ3CJS (1 

irttfsasas* I s^reoiasl S^saddi I a I e33,doe I a^sssaB 4 ! S^ssado I e?$ I &a I ris^a*! 
^issaJss 4 I as I g^aSaao I estp^de I dossed * 1 ado^sl enads-Sa^djads II eJ l| 
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II asoSoKiifra^o II 

s$<^ ^rarid^sJs I a^scratSs^^rt^cSs sgjdic&ns a^ai&rae ^rtjss- 

djsrtro ^knofos II ^Ssoiraodros dos II $nodo?re vssdsd a tS^sS-a? I aaqio 
ria^s II sSs8 os^d&sodele I sb®. o-S-^o I •sts^s^eaSdo II ^jjra ^scra^da^n^arsrio 
S,^rt$do «$dOe3o aSs^d^S I e^dS^S I si^ossij^iis^FrtqJpSTjOj, a^slsrao I 
wsooddFretSe^sa’sdodo enjsdojj-goie ! atfarsri^ss'sSeFS'so do^ed^T^Ses^rtdoiSs 
jfosfs^fs* dd^a^^t®* ddo a dsd a 5te>c3 as I rt'£|jjdj3^js« ^ds ! es^js^eiro^sSs^odra 
ddr sro^djsddjss I $?$53®?iS d dbc^es ■&oi j S$$&©£? $c3«>g) 

ddd^jpFs II 

• II g^SuOTJjjF II 

a^SBsO 5, — t«oda sad (ssw) dan^Sdadddi | g^dds — (dreraFS^darari^g) 

Sodd ^dodiasari) sdda ssdrisJdad ;$dad£)fto;d | $jscdas — sd^ysodd^ I a sd=^- 
sSos— cdjiodwsa,,^ (asartoJit) | a i sras 5 ' — :«adsa ssdrisdadd^a I S,s5eido — da.rada sad 

rtS'dadd^a, I sodd , ad% $Tradsrafvl es$ as — dajs&jfodda 

«iib^’3 ) 3*' — FsaoajSadrt^a^dcd I esspj^ds — rio®e>d®e>«d£) I ^dcrao — t-oda da^ 

sdda sadris?dadddd^_ I dodsjgi-vS 15 ' — dntdas^, Sodd rfajaSjsSas^, I erudSd dje>c$8 

edd^ esad,?}}?o | as — daacdaddda djaerbs^d- 

II tptS)$F II 

djanarS^daradfi aodd ^^odaasart toodasaddjadjddadd^a sddasadadaddd 
dda#j ^$o3aexadd ^ard^a d^ ^fdtSfsadd aSd^ gaeaadsadd^ ede^as^,^. addol 
adrfassd^^d^d. dajadasaidd^dadd^fio^ aSd^ire© tStwrh^cS. add free^sad 
ritfthddsh 2«oda, ddda dajada sadrl^daddd^ &od^ eoc>£ do^sddg) a£OF)o&vj$ 
daa 0 da d d odaa d ^a , 

English Translation. 

He who has but one foot takes a longer time on a journey than he 
who has two ; he who has two feet comes after him who has three; he who 
has four feet comes up overtaking two-footed (and three-fooied), beholding 
their traces as he passes by. 
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0 11 

3s ai>3,cd£)oi)j3 dojoad aMjdSoiws dd 2o 0 &d ai>£,d© s^edol dss.odri 
do&e^ ros^rijs dracsjirLra 'adod d^s^ddd^ do&cdoo deSr&nad- <ag sadJlw^ spsrt 

dodo Tjsabredo ©qJFaddsfdre&rol siddoi addo esoo $d^dodddo t,orio swo ^adi 
dd?)Aod # ?ddo as$532 addotpsrt cradsfrjdoddda toorfo^sri troddoadod s^dod^ft od 
$ pd ?ii. eddoi doostioepDrt aads&ariadddo addotpsri aaddoadoddaric^ #,{d do. sreex> 
s'sea asds&sdodddo 'addeoddA aoao dwododSatoas&d dodd aysnodtya &edsk 
aod^r^. 

li ?i0So^3TO^8 II 

JirfS® ZBti ?J® cj S)S300 £)£>;&8 riOo£j3gU8 83 rf, Sdoo dOSoD^C I 

_ ^ _ £3 <y» 

ojorfooLss^c^ ?o^ £>eck^re$ ss^&s tacos’ 3 3 rirfoo 
3 d,^^§ II r II 

(I 5j^5j3^8 (I 

dd^ I e§s ff I Bod 3 , ! d I ddoo ! a&djS I dosdoadoi I sSs* I d I ddoo I doarai? <ai I 

o&jdook©$8 i eSs*' I d I ddos I SOeodrars# 1 23 a , M <£!«§ I aas* I do s’ 5 I d I ddoo I 
a^sle^s II r II 

II Kaofo&qras^o II 

©4$$ja a e tfdsk^ok^ib dodo sp^sa crad^Ssfi sles* dd, BoedodraBd I 
ddS^> $d d 1 ^ ddj&d& ddoo ddoado d oOSOd^s I ^aodoro d ss^^d* II 50 d^ 
sro^af^ ^sSjaesa^fc^s I doesa^dr^ a^ed&^a^dsp^ddg rtossaspads I! itps 
dodradca ddjd^ djaitf 3 $5d^> ddo* ?s& ddoo ddoado dolrae d dossals I ododo. 
odoas^s* dd22sdo3js58 $d.o3oaetj& ddoa ddoa?j eOsodjar^ d do& I laa^ssa^ss 
8§c3?d\d^e3§ do® 13 gsasradfo ddoo d d^sds I d d^odo^ls I dsa^d^ qSddoft, 
d dd dcs^ad^^F! II 




,8 arac&esipa^jtfloara [d:o. no. «. no. Jhs. oo£. 

II II 

agtf^—adSo I ?3dq^ sSs*— (wxsaddSafcjs cjaddfiotare) tood? ddasreA 

djs | ?5doo — ?«os3? ddipsad ’SeJoSoFric^ I ci — drs so^aei I ?3o crfjs^ffs tSs 8- — 
torts? djaldcred adds ftiat^rtsto eood? aqissaAd dra I ?Jdoo — ddjajdssan I $ dosaie — 
aoo ^doda^ao I odadooSjae^s 4, — t«ode wutiC 2«ode djad^as® t&^d yds? da?^ 
dviiss I jirira— rfstotfsrarf I aeodjartl (^--dt.sadaq S a Fri$*5$ag (addoi) I 
•a ae s3 g* ?Jo 3 ^— tootSf tfjodS <aodd s»oi3? dac3oi>£> yqJaa dos3sacft>rts?od sto&3,d 

ogp no no gj 

3 qbrtsto y$3e> xisoJaeddd} I ridoo— &>od? ddjssaA I d d>s^8~ aa^djadidjaw. 

11 zpzjdtfr II 

odda 3, risk ^od? ddofjand dja yd)ris? #yd«aotoFrtsto s«od? ddifsaAdo^ao; 
darts??^ ssa^d addaristo juodf ddanand^d.m dddja tood? dda?Sc>A seawid^ &jada^ao; 
ids?? da^s?fl ^od? a$sad d^sadaqigFr^da^&y ; kod? tfaejdg) esqSssa stolid uoqto 
sto raaddJada^ddg) t, 0 d? ^dopaAdo^ay. 

English Translation. 

The two hands are alike, but they do not perform the same work; two 
ows calving at the same time do not yield the same milk; two twins have 
lot the same strength; two persons of the same family do not display equal 
iberality. 

II a$?dadoi>rtsto II 

dashd^rt <adda ^ris?dad^. es^ fk^da^d^ y^addgotoja d.fcdd(Dotoj3 kod? 
sjda^aAdad;^. yd6 €yd$aotoFrts?e esds-j ddasaad -ada^Siw. wealth 'adad d^otoa 
ad?|rt i adi^a^. 

dd;re<d yead;^ ddaa^doto^d cidda as da risk aaaeid^ ddacJaA slrada^ay. ^oda 
dda^ aSa^A 3330^ ahada^da, 'a&^oda A^djad, &sda jgdo. <3ja?c&5$d^ d^a^d 
yaraaddas sSdartsto djtf^rtotoTsadnaA eeaud^ &adadd). 

iood? araoSaotog ato^d yds?? da^sto $fc?cb^d^ wssddgodaja djaddOotora a^tos 
^a^togsS dda6n>ndadd). odd ss^rts? d^sadac^Frts^ daaa eoaa otogodaaa d^d^j 
3 oda 20 da oj^ da. 
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©ddoi ?«oda dad<da<0 ddaad ^oe3s , s)00ir1« , r^ K^Jjd 3y)3 ) djDoda.ra radd ©o^assao^d 
dOodiA !uode a<d riae®^ 3odawda;$a©. ddjafdddgodaja gersr^oSoe- fc^da ©onaorijad 
oa^ draft dad da, s da&a^da t^esd-® dja?$criaja ©ftdadda. 

^d^dad&r^e^srad daftjCpadsSow r^o^dg) 3s dra^d a^o3ja?rtadcdadg> 3s 
oe^ de^d — 

d 33t) sru desra 'jgige^^sSs^ doda^d^s I 
©p^o aod5 ddr3, odo3, odoJaa^dsd^ II 
Keislis^sdad^stears^pJo oi/ae da^ed asdjs-m I 
d ad^cria^/ae s^ras^ 0^0 dad^d srad^pja I 
ss3?3o sdjSdd^^cy^^dv^s wac^crajia asd^dras II 

(daft^ad. ©qra^cda. v. &a e ni.-nu) 

?£>qra3Fsrad s^dadda da^jardpraft <d to ena desras £>ow 3s daa^dd^ w&&dd ©d^d 
‘tfrWOod.ra ©pja^najaradrisk djadadads^- s^pd ddcs\3daa sraddra&dad^oda 
dodcriaddad ^dadda 3s dja^dd^ doiadadod ttkddfi ara dsadaa sharia d da- 

sra^oda^d^ wodadad ^dad^a 3s dja^d dao^rl^^ dedasa,, ©rv^odaS djafdadjssdd 
d(rid d» oda^a. ddodaadpSa. 

£p ‘a. 

clfcd Sa&cSo§3c3o3o 

&? 8 3 . 

3s djas£^ d^ja?3Erafi l 8 iiowa^da d?d^odaa. dgJ3?S5e>ryoda dzsadd) ©©0 ©detf 
afo^rf^jO&^jraddja 3? dcdiodad^C da^dad djas£,rt* daa&^sraft da-iada. ^raas^aratss 
(da. do. v_v) dgja?dc3o saazSdo (da. do. oo-©2.) ©rt^e dod d^o^Mo (sria. do. oo-o'-er) 
iaow dajada dja , 3rS i i?d d^jaesoaft c&e dediodaa. o&sa arttfO-d&j^rtesri^ sradodaa «wo§rart 

*— 8 <KA «A, pgp (YU Ow\ 1 

ada^dsa^ft dgja^asaf^odad^ da^dad dja^ns^ dsda^da dja^odraftd. ©ft^dadd^ydO 
©deSritfod ©ft^criaa eni^js,, wriadd ©d^ dgaa?drad wa^cda? ©adcsdoda jpaad naoda^? 
e^od^dgaiad ©rt A ? ado^aow dgaae^dja^d^ dSdd?^oda o^decdaw^d^eadg) ©ft^da^d 
dod$rd<D scfSd. 3s ado&dd^ ?rad) ©ft^da^d^ardda^ adadasrart ao^iSed. 
sda. do. i-n:v d? d-sa^dg) 'aod,, daa?da djadsradddda^ dgja?^_doda 3dacS da^a, © 
daa^ddaa^ d^e^dja^dode cdad. dgaa?®as dow daacda^rSaa 
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dj|raes 53 Sb^^ssIrcSs (f-o-j) , a3^a. d,^d rfos^dg) zaaddedjaedjsdfsad 
sddenas, asf^, dgja^soDf^j dg^riraridij $radri&, &2rai3ri§&, ofoadiipacSda >a^Sdor! ^ 
sSodo&da^riOod add stoj^aridgSofo ssddgd^j 

zss^sdsds — ^da^eadOod ds dd4 odad, ssasa?) sSjpSo £>cli8 as? 3$ 23a:§Q 

ri^si <js)S srs, zsa^&dra^ ssa^dds asai&cfo^e 23 - 3 liaS, ds odo^es-a^s ddjsd&od- 
53 ^ess^sSQdKtoe ara&Ssrirt^o «si3 sj^sd^roo *iod;> aa.^dsando^d. 

zaadsdsd^d ^djsjjrf^^sSd^lcdoO ds o?& 3s?&d — 

s»$&/3F5tf5 rto^a^ae^sl 

8?S^o 35C398 J^lIjS? 8&zjSg5 %ij35 £>& II 

(U. J3e. O— i-£.) 

li&risk d^ak 4i?0d^^ esf^odod^ jsaddfddjodja, d^&s^ddgckd ©f^odod^ s|s^;& 
od^a ddodtos^doda ds Ij3?dd0 d^d sfcdi ad? £>ddeioft4\ skiodjd odasa,., 

s djS^tfdo ^ijne^gf^df^o s^s^cdds 1,^8 I 

©tfodja^af&deeysjiio, zsadsdzdft II (w^. d?, o-rs.) 

f^odu ^a^^god^ ^a^d^ esn^akOodiJs esd’dsraft essSsdfd&j ds ^ddo dradritfSodcua 
(ddsaPicr^odja, ds oiddo djsdrttfjs sadd^d*^ dedd?d ©odrt^odjs adofcd. 2o?d 
IjadojS eszjra^ododg) zsadsSfd^sl sa ddv^ 3c?s? £dd^? yqja^adidS ^djsd 

ds 0(S &$ktS— 

zjSjaara?) sderi odozs^ija? zsaidsdQErazjJ dzj^<$ I 
Odoa^j^ S^o 233)ijS55^?3 s 333 II 

(Mj. d?. j-sto) 

acdg^^ rtrfrz^a^&oF odona^ z&i* I 

^5<^3d s&q^spsrtsorijajS zsa&Ssna <g3 j^ds II (^. d? j>-&.o) 

v l> l ^.? rar ^ S53rt ^ ? jeod^rfootfax/s ©qSna efdfdd ? zsa 44) an^^nat&doocdexra 

•4*33 sa^co'arieS? Sdo dc^c^ &i3o&&$ziOozSvjs ssqSna 4)^8^)^? 

lartdaa stew z^dritfodua dtfodoWjdoddfjadidOodexra s&^&factfssa&odJaGd «z)od,?Jo^ 
ra^oSarf^odo esf^odw rf^dcianaa^odi w^add ?diod;>£) ^dradsfocS- -addoioSo? ds 
if^oda i^dradd^ adofc dddtpwaja^esdg) ds 053 3o?s?d — 
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0&8 do3^do 833^8 S^S^eIjSS 333 a^SjgFgi Bo o3j 6^8 3)^0 

333, site S^eadS 3^ori£e ^rijgWS^O 233^0 £>0Z3ie g 33^,23^ ^0^5 era 8 II 

(d. 233 ,. F-as-nt-y) 

cG3,esdj3^Ki33rf 25 ft odo S3d dtfy ^ dg^&Ood da^dS-RSd^dBod 

as^^srfpSjOdo ^dd-y^doSocdo-- aSe^cS. dow^dd® sgpaSdy^d^tfj 3s sa^d^dd,? 

as^j^fScid WjSo^odJS enod^d^rW® ddrXid. 

S^ti/Sodo Bo$290 233^jS?d?jO sdcaodorso 2§P^3i3?#0 $3jO$Q II 

(d,. eru. n-y) 

S3^dj3dcSj3, ddd, d^rl'do^d^j 6,ra?##j03 ydjdocsadd^ja do^ ssa^ritfod 

yedoy^dcira d#y yo^oa^andoddeifa yd d-rad^o eft) d do dosage do 

dj^Cd^d^dgodoja, 

esdsl/3g$S>F8o£j&$ esa^dteesa rt^F 'std.doj^ljs? rt$F£3«$8 I 
ade £)d dsd^s 233r^d^sdrad 4) a ) doF^33 !g e^)d<\8 I 

(#. eft), o-v-y) 

doad esadd^ddOj ydcSritf ^dod y^do^dgfdo^jaodo dya dado^d^ $ra?hdoddjae, 
ri$Fc3?2^{dodo dodolodod ddo^ rttfiFd^ dja?&d d^dodoi djad ddadagdod^o^ doa?ft 
ri<& ^do & BaddodSUo^oaodo qj^djadod&rae do^o, djad sgpt^frad yf^do^d^&d 
do« tfdFdo dad^rttf^&Fdod&a? y 2sadd?d;^? dsa^fsad adda^so^ ^oedi ‘ddja^d^dc* 
^® de§Fdd. 'ad? y^^^Fdo® do. do. Sl-jf-j $? do£jid® ddF&dod yodd^? erdd® 
SVhfi. &o?fi ddFttp^ja, ddFsa^ddoja, rissaFtpad^d^ja, d^F^d^ ydodOod 
SFs^^eddjodo trddoy^dosa^odo <aya do, <3 risers do^ftd. 

ds dj3^,^j esf^e d^Jaesoa 30ododo d?d;§doo. <aodd $rad dsaesaa do^d^sao 
dyad dgoa^rtead^ jsadd&rfod yft^doodiiiF^, doadjdo d^gdz^dd^ sadodos^, — 

d^ja? dg^rigstoj^s 4, I dao& 333 I 033 ^, <aS 333 II 

(£>. y-ny) 

<aodo ^dFd^dd^ aces?doddo. dodd dg^ou ejindricas^ do^os^d^ sfigslo^do. adOod 
$do^ do?d;$ dgsy^dd?#). dg^y^dedeffadodOod ad#, dgs ^odo d?ido. yqSsoa djadja 
ayddod ^«F?id,d?dd® y^sa e^y® dodod^dd^ 2oo?ado^)dOcd ad#j dgs dodo 
dddo. y$na cal^Bayd® ado dodedo^dOod ad#^ dgs dodo eoddo dodo dooado 
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d ©qiFdc^ i^ScfcS. d^s aod dw o a-s-dd^j^ s^s^rtad. osgriSoriS 

dass^zredd ©qisys eac3;dad a^d ^okotfoswadd d^aS'e^rt*- adda das^ 

qrerfddtraft odJ3OTd»ra j^dadort foo^oda^oWadJsc&ddda. d^daFrtSrt a^rf^oWa 
sdaddda. d^g saou dw^ dc|fi ffSfeSdedarf qtod, z^d, Sjjrss^&ritfa Demons, evil 
irits &c ; doijkd^ofl & o^ oda ^ o Waste das$ da^ oiatg^a d^daFri^rt sas^d^oUadjada 
dra a;$ritf ^qrad. a^jritf tsszjScria^ dsaoe?o irasradtSe^oda ©f^oda^ dats| r &riv , €>odaja 
id tfdaFritfCoiaasi na^FSa^jda das^odaa. -ds soz^sasd tas^oda^ aodo^a^ ©f^da^ 
jaseasaf^ doda ^dodaadda 

tfSasdaodaSdad &sao§ri'da ©qSro $fidrttfa— da&dgd z^&rtsfe. <arfd^ sSctfad zsa& 
sdtf^ d^s aowada. ds dw^ sodd^os! soida^ a^ddd dada, eodadd^rteg woad. 
Dzpadrasrsft oire^daddasoda dedloSaadjS, cra^ddd^ qyoddjszioda B^qJFca^djsdfcraA 
zjlsja o'sejd^d^ dqi&d <aoda da^djadsreftoSae zoda^zS. s.-nov da% no-wa $da 
tfg) 'add d^dde az3. a® d^dg, das^a, droaiaqra^ d-redeaad ddrtsd addda^ djotfda 
d. d^ds saowada dediritfa, Sasre^rt^a asS^jSj asdo^sdadOod ©dj^ zss&saadtf 
o^aas, diada aotoadd^ wdggcilisadSdodyjs &£odawadada. 

dt &aat3rttfa ©zjjaa qSja^rtf^, ?reda, dcasoda^, rtozS, dad^, a^d d^rttf dasdritfaoib. 
i._nov-JO Ood jj). dgdjadsaafa, oa^d? 1 ! eeaoadag^d (<L-nov-cer). spa,^, ^f 
Z jSaa ?j,dad daadd^ qfofc, ^edadd^ dSOJS&fc, ©dd da ^ 5 ^ fs’sddadwa az^das^d 

ao-ntj-a5). ?J9da eqSsa ! a ! &dj5& draft aSoddd da«e3 zse^eaa ea&dag^d. (©. d?. 
-.az-nn). ©dadOod ri^Fddaofi da 3^ datf^d adOod ijaorf3daaol3a. (©. d{. y-tj, 
isadiya©d£, dqSa^d da^eaaa Lzaada^dog^d, add dad,s5oda, rfja osearttf^ 

>o^0^d£ adasj^d (dzre. rt,. rfaa; n-no). ©qSdFdeddgoSae add dasd djsdereda^ri's 1 
.esF^dada^da. ©dda adcdsrafV da^ad^doi djaddd^ qSoXidas^d, ©dd tfc©^, 

dda d-radered ©onaiortr!^ djij^dad ; ©dd dc3"3ddj3oda d^dj^d^dzS e ada^d. dajada 
■ l d j »adda MSda, cssaaj ^esa^ soda gysdd^a, aSds^ari ^ea, ss>dr is*a 2oo da daaonsAda^da 
sqSsis ^da?d ^jsowart^a, as^a (©. sS?. es-k . ; 2o. rtj. das. ©&.-£-). ?)?©, ©qi^ 

ddda Sisarfd^ra inj^, 09 nn's>d. (©. d?. rv-J-s-v, 85) ©adSoiaaa rioda, ^eso ri^as, do?5id 
!^js, ostJdJa (©. d{. 85 -jj-oj ; 2o rtj. das J-&-2.) woya; ©dd^> dadral^ada (©. d^. 
.-a.-j- j ; as^a) 
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■ds $s$&r {«fc ?|tjrad^8 asc^sfdritfi drs^do, ^dso ri ^e&^roftodsja asa^odo^olb 
djsdo^cfcolfo. dgjaeodw&ss (033-dd^ ^e^taddd) aouaria gotfawda^jS. (l~lj>-?') 
da da. dao^rradd tp-redris?} da da, ofoadaritfa &se^ ad. (£-r.oy-.s&. ; ej~i-.o_.30) ^abjO^ori 
d^od^d qijsdd ws&J?^ eo^rraridjSa odasasSjf^rt s&ra^astosfe ©;§rftfo\ Ladeosdada. 
(^. rio. 3 - 3 -xs) dada, d^odadd^* &oh£3da iaoda » t^js^rl^r^e ©s^st ad. 
(e. d?. j-j-y). 

*ot)^FdS d^« aou drf^) ^©ort^dddgoiws ^ali^nde^d. 

^^o^Oortd® asraodi <ac^«ra ©qSF^oiJci- d^ (i^odddasda) iaoeo zp-sdad^orf dgs 
•aoosndws&da (sias^ esssodo^drod) ; »d8 da djOSj^ris^ toad^ ssddjad. T^^dcssod 
— eos^da ^owadQodoja ejAdzodada. ds s>od$rd£) d^g <aodd d^ft^ja^sSeeodaci) 
•dod^FsraftiS. 

||S30i)£9£ira!^0 II 

«..!^e . oioA^a «3 *S^fo 0 jdjs^rfjrfoioeodjo^jas^^tdo^oda^s^Fo 

rreoii^o I d^Jse^>f\dF?d3 , 3 I 3qn> sj'Bcfo^sSagis I ©a^e uSo^dJ^oda ©daioeoiosd 
e#rt A eodio osgjss^o arsola^o 3jS II sk^s^Sssir^steraoSosto?} ^ddocdad^o^o I 
&3d,£o d I ©233dorfj3^« f^Sfo^SoTOdroffisj^e do?) <^S)833g}os rijs^sSjada^i I 
©. j-ofe. I II sc^d^TOe^Fte^oS^dS) rada^e $cd?i«do I &©&j^o 

d I ©r\s sdo^f^o SocjjoSo cdg I w. v-osi I «ssiS II tdd^asiad?) ^^■s^oarsos^Siddss 
©n^ W3B3^ I si I a? 8 ara^e a$do ddoSwi & §^?nig8 arajksrt^ do^i 

f^SjEflo I W. e3-03 I aS II 

— ©rf A s do?) «aow ds j&ft&jg) sld^oda e^asrs^dfS ed<3cria djas^. 
QddO to o^2s sh’dajrttfdas^. ds ©iofodaafttt^cS awdagofo aowas5<la sdalsicriaa; 

dgja^arsr^oiji.. dediodaa; rreodad,? e^ocd^. ©Fla^datS^cria© efrt A « dc^ do^cda 
wdoftoeodod esrt^odao asgpas^o rrsda^o ©0 oaoda a^da^ria. ©ft A do^5Sff«)9)dd 
da^riiis efv^olaa zru^aSrariari d «rt 3s sirae^d^ dssie^fcda ©^aaadisSfs t 
;$jad,tS— ©«8o3asira<3e | i 5^?) & f3 ol 5c3 , 35i?rac35s?\« do?) ^s,saSiS jfo^drasiaSs^ 
iiow rfja^aod («5 j-r.i.) as^^^ndo^dj. s^d^asratf w^^d^doo^gjd^dOodjvfii 

^so naoda-l^od?)^ sd.^5:# raft 4s stored D$oiraerl£>das§i3oda w^e'sodi^a^^^ra^d — 
ffirtjS dojJ^f^o ioc^. 0^0 <38 iioeo rfjs^aorf (u.v_o&)a^draftda;gda. dotted sds^oda 




e. ei. e. i.. si. j>v.j 






sn 



asisi ^^gon-sdsisodcsrfjacii^^ 4 sak^^ ts&rftS^orii ei^Eraodi^ 

53 ^rfja^d— 5)6 sa^e ^° •tofoStoS^jTOgS W3(3«JJ^S doft t^^JSo <aou ste^ 
Bodies. u_n3) Bri^srsftdasgrfaD 

KaJS # — nOeJ 

—5 

rfood*) — no II gs&tt'a — no II — one; II 

t — u II eq^oii — l ft drtr— jy, jm II 

II stfo^os^e r II 

II Kk&f audogodo $35ft&$ofo£s II 

II cS«5d^ Bty^ ch^ssa II 

II e^o^g— n^o5o£j? ll 

ir^oSo^s^d* II 

m 

sdo*> c^r^Kao I 

g-olfoe II n II 

ll ssctoste ll 

asrl^ I doL I S> I e5<|,jlo I ae^s* I siiJl^F&a I e$ I 
I j^oSoe I jiosSssi^ I II 0 II 

II ^OdOS®2fT33^0 r ]ll 

Soe sfojSrf,^ jgjai^s&rcs* aes^d3«)?Si5«^ s§E asrt^ ^sssiosa.do al^o 
«s3ja$da«do Jatiaao sdo& I Si^sfodoll ssajroQsa^gaa^s II 

■80 tfa^FfS* I ^OjSo^e^i OSotSS^racSES^^rfoOSlgStf aE^S'*' ^a&F&iS 

s^sasfrfjacte I as^saFE&o^raF I ?| m3^o3a5 ^o&e ©sdric&eotea- 

aws <3« a^sSgrijc)^ ll g-oira? JassaaiE I sra. t- 0-300 I II 

11 II 

aio&Ssi,^ — start ssd tfs&frf&'s*, ss^sa saoacSoori ?3s/rti;5 I 

esrt A s— a*! esn^oSo? I s&iF^sfo— sdi^^grf© aorta o&^rtjadod akwrtjasSdg) (does 
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[dio. oo. ©. do. djs. bdtf- 



dtsdd ahts ) rtj3ori«)<Dd3.8) I tfjS gi-o&s — ^ djO^^Ssidwad^^ ©aod^eofosa ©f^tfocd 
ri^0o3ija I © aed^f3 f — 3doF?>dF3of§nt>f\ 2§j3^n d^Sdjg^ I ©.§,£30 — a^odtfdp 
ddrae&sddjs 55d ddi,dd^ «5od6 s^dahd^ I $ sooft — sSfs^ft cssddjtd.} I 

II t$SZ&$F II 

doshd^d tfdaFtfdrfrad ©jjtas d^ddjsdatid esdcbood d^rbd <ae| ©f^oSoe, 
did^d <aodd o&«dj»dd rijdrftfjDobja, ^^^c^sysd ©dd^crijaS e^tfaoddSoiwa 
oi>« tfdoF^dFdilrraA $ 3 ^ ft d^Sdag^ ddrat&isjisred dai^dd^ dod<3 B^eSododa 

$4?^53e>ft 53t)^dJ3di 

English Translation 

Agni, observer of purity, you destroy the devouring (gloom), shining, 
amongst men in your own dwelling. 

II So8o333335S8 

enai^* xr^afo&At 3^39$ sd;i s&ace&c I 
o&s?. . rfa .4 rtrfoidsi* |l 3 II 

_-* «sS ZJ _ <P 

II 3dCto38 II 

© 03 * I I dos©s 6 o ^8 I I d,l I ;ira?dd« I 

odos* 1 I s^ I do4 I dosesft dd* || 3 II 

II ^OjOffiSp^O U 

w? ©j^S doo^a ^^jaoijsirads dda^d^ I ©cSsle^dM- 

d n ij3€ $d II eru3djf^f3^^^sdt33^d8 I sn>. o-sl-3v II snad^ z$ 3 ^ 33 $ 

dfoSe^s^SF^ofodjscJsSa da?oSi» d,.§ djasdds I $d II doad 

tddr? Sp5?s&38 I ©dOC3D| s 53 ff ' II O&djEra 3^ 3%0 d 0 , 8 fjse «SO^a«§> 55t>33,t5 
ddaftcJi-s*' dortirsjilg^^c^ II ddods^a^s d <$§ ew^^iSsddo I ?t3 
Bids *^ )<j .oio«cJs| # o8 , 8t3ed* • d^dotvsaa &sljae e3j3?d8 I d$sSgo3a$d tfciadg d<3* I 
ass 3 8&Aea3<£ s s ^ s rii^Fd^s N 




to. a, fts. L. rf. jiv. ] 
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II gjSidcraqSF II 

sa^soo^s — rfsaori &$ttid(3ah£ sa.&F^aft [ ero3 0 ad &— 5ide3ri% J £ 23a,<±i$raF;d 
Sark;? | ojos' 5 ' — -odjassari I sa^o — — aSjses&iijaj&sd «i25^SSaii,ris I J i 
?Ss&adc3 ff — ^.ra^ja^Fsari s!S)J3lb4i^s§p? «ri I s^3a$ — ^so^od es&F^tiarf 

sib^asari soaoaaris^ I sd,a s3jasd?St — so&r^csarls | 

II sjjssraqiFii 

as| af^c&e, ai?3^8^odiO sa^F^aft eisoa^rfo^^ £>?$> edr3ris?0 

eru^c^cSci^aS. sSjaesb Jdjad^cisa^ est^sgp&^sari sso^as^i^n* (^thrtsk) oiresari 

z6j 3?^J3^FTOA ^SWaHi^^e SS ri fjas^) S3 ^F?j 3^ SoSOafcri'S^ ^^S?J 

SoSSlF^^ 3oJ3oC& 

English Translation 

You spring up when piously invoked, you delight in the oblation 
when the ladles are brought near you. 

II ?$02o^333ad8 IS 

Jtj efio&rae £> ^ D<S) * 

jfo^-s s^iesrs&ss^e II * II 

II a&teraste II 

j$8 I essaL^s I & I d/aeaS^e I esft^s I •ds^^s I ftoa I 
tf^wa I sd,l§do I esfcs^ie II $. || 

IS ^o5os©2ps^o IS 

e^sJoo^SrJ 3ooi8 II ri3d?3o^d <si& rt $ 58 sd^S^ds II noa 
saote S3a8§?«?€f^8 j&ia^sdgs i^sf^&F d/a?adie I es^gro aesd^e I ^qsa adj^o 
j^c3r«^ao ^asafsao igj&sdFsSoesi ?fo,sia 3 jd&>d okapis I II 

36 







[sko. no. ©. no. nneh 



37 S 

II ^iJjTOqJF - II 

&sh£s — a^rfiososran wa^iah^ I ftc3— sb^dradrori 

£>od I — d^siOjdadd^ja ©ri I ids esf^s— © an^odw ! £> S^aealiie — es^sSodo 

asn s^sa^s^ I ad><§§£o— (£©s dediri^fto^ara) ^drtpa&oiraA I tJ^ss^j — ^ 

ri&dsreri ^s^^oaiorf I ©ss^ls— I 

II EjBOTIpF II 

©^SklSOStlft ©diloju^&F^didd^ %3d./$>d;S3d S33t^Sorf djdo&Pj^dod 
doha ©d af^crfw £©3 d?dir>s?f\o^©.ia dradde ^sjjaodsrad ^^fjtfocd c&rs?djszj)Fsraft 

English Translation- 

Agni, who is to be glorified with the voice (of praise), blazes up when 
invoked, he is sprinkled with the ladle before (the other goods)- 

II II 

aoJs?rfc)rfjt)^n3rt i&dd £03 dedifto^oja a^drspsdoteihc&ie ©f^d ©fcj^o^sad 
^sa^ofood sojaedodjadaddo. ©f^ab^d^Sk ©fc^£>od dLraedadjaSddodbde <add d(d;§ 
ns?d ©f^ah daraoSde ©da^ri^^ ©fjrpfodda. 

II ?So8o333J3^8 II 

I 1 I 

essgo^s I 

£>2pe>daSo§ II v II 

II sSctosi! II 

I I 1 

^ie<$ I e$ft*8 I rio I ©« £ ls I sk$>s3d,^8 1 ©ss&^s I 

fijse^siJ3ji8 1 aspassljfos [| v II 

|| ?7S)O309®epSi^O |l 

esA^ri^ od&ss'a I I -&«d>d8 1 skqk8$,&e i &/ae 

j^is^ofoov^dodads ftsedo^8 ^s^adrSitpF^F Sja?a3dj&c3,/3e SsdgdjajJs a^ssiTfos 
?|i&$3%£ jd^F^^dOjOfJ' 5 ' I Okd^ I ^fdo Od)^ ?j8 II 







iS. V. 69* L. 
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II Sjasdrogif II 

djqksd,<&?i#8 — ^daod ©do&dri'sb'^dd./s ! esa&ds— ^t^ri^odtva 

Soacrearlgode.ra s^^fIo tfSofoo^dddra ! d/aesSdJSrSs — eso>lc6iorf ^ilodd&fr • I' 
&$je>dri-)8 — j^sadaod ridpdd^ wgisra ae^aSae $5j®3e>fts^^dJ3 ©ri I 

esf^s— esf^odsi I ^ie<d— ^aori (sk^aod) I. do esw^de— s§?5\h ^ds^das^.. 

II sgrasa^F II 

sj^aod ©doEdri^s^dd^, ^^n^odQJS 3o&o'3aft8?od©\rs 33 ,^f?o 

tfSah^diddjira, adgsaoac&iod d^rfoddd-fi j^djSasfacd xidjdjd^j^ ©d&xbddfi/s ©d 
©ft^afci d.^aod «§fs^a w^xSo^g^. 

English Translation. 

Agni is anointed with butter, having a face of honey, invoked, radiant 
irradiating all. 

II a^s^a^oJort^o II 



©ft^ofoS $ £ (^od,) Sod ao-raedidjsdi^dsotf ©r^ofo ©doddrl* <aodd ©ft^odi 
s^Sod ©n^adsD egj^d^djsdd ?ad^ ©rv^od wsdtpeiri^) ^<5ad«$d 

Qod &>a^aod $dd ©daddrtsd^dcd aod^ d^d. Sa^rsd^g ^odd ^d^siaod 

ddFd^J^ ©doxbdd<d ©$ 3-3 © f^od sdoa^rbe®^ d,s?^de ©hthd )dDod «<D a grad;* s — 
d,asdde q^srah en^ddi aow ai?de$Sod de§F?i©3ftd. ddo&i^ii? aodd 

sorasdadjsdjsrari wsos* d.^d) ©ft, od® ©adaidsddS) xb&od^fcA ©ft, ada dt^aod <5 Soda 

‘Qj^okfrt CYl oJgJc^. * q) 

s^d aodtpare,od;§. . 

|| ?jo&3S£ra£t II 

i I i 

tsd^jsr®§ ri&oz^Xc zS^^s ads^sssaSei I 
ido sa, addo^ &33.r8 II ss II 

II sdsto^ II 

«ddras®8 I rio ! 'si^^s 1 dsd^g 1 esd^ssnegjd i 
do ! 3% I sddod I diJs^Fg II 33 II 




^daEap>^48Q3«> 



[rfio. no. «5. no. ?ha. (“rtf. 



«9%,$oiJ3Fe$oe t§j35&d38&^ g e ! # asdrfjssss •Sj^cdidoaJ^^tis I 

tin Sjio si I wo*>s3jss$ «d^J5J®s ri&dt^s I e$. r-oo I <a& II 

SEft SodgoS^oJ Sd^rWO 333,^0^8 II Soo5g<SS Sio^S SSUdo I S3?). SL-J9-M. I <$3 

II ssdrfjsjas ftro^^s ^odirfra^s I ssdSs j^S^sdsa? I d ^o iSssSe^^s 
iS€e«^Fo I ad§i$F8 rtrio^es^e I ^o sadjSJo 3^ 3^0 sSas^r s&ck- 

3^es& ffatfsgpe oftsssksars sosdo^ I ^s^odooS II s^o&jSsofss 51 asfooo $oc3fte3 
j$osl*n>ii£ao II 

II SjSsJraqSr II 

a5sig553^{d— (cS«rfirt^^j3doi^^ sS&Jkrf <as| ejryc&t 1 ssdsiratsg — 

Ood ?3?cjo| *5ss3$?^8— ded3ri#nan(*3{33TOodJFrten«>n)l sio •g^jSe — sdatra 

artSori eSfj^n s^fi^csariii^c&.j £ 0 — •ao^sd rforaoto^ts-sd s&ssf^s — drs 

ddcb dorid ohKdjsdarf abradro^dal earfoii — e;s,^f?j tfSakaar^d. 

II !fJ333aqiF II 

dtdlriSrt aSSarfj^ tood^rf a«| esh^cSj?, ^fi^tssteod jdj^jte^ekrf t3?sd3 

rieroh aodd dtSJaaofoiFqSFSSsin sdaosari'S’od wuk ($rtq$rt$ eruaabdoi 

•todiS^S.) 'ao3d afttejiddi dodS ofosssfts^di o3,§f& tfSodtoara^. 

English Translation. 

Bearer of oblations, glorified by the worshippers, you are kindled for 
the gods; as such mortals invoke you. 

II a<eaj&'aSo5orf*ll 

854iL.^ J5F ^^ o2J otoririd sojae^^) da&d dao^rfg) ®jdsd3SJS8 

ji*wqigj8e aodi 3 j 3do-)rtid ab-rada (3s strand vu% sb^ritf^) dsdiS^otfo 

e^odod^S^^^^d— wds&ram 74 S^o^?§q aozo rfja3,aod 

(w. F-nn) 

® I! Xio8o3S)3K>!38 II 

^0 sbsar sJfc^ro ^iesraf^o riggoforgl 
^C3t)^0 r^aosUo II h. II 




». V. 55. L, rf. 3&5.] 
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!1 33cto<38 II 

1 S&33F8 I ©s&i^fo I I ©f^o I jfa}oiiF$ I 

©ratify o I II & II 

I! rao&s&gds^o II 

2§e 5&33F aii^WS ©Sk^F© Sfc&S^sSiFd&o^Skft^O 
Tttfcfizri I sdSsSd^ II ?5odddM 8 ^ocr^as II •&ec3 > do I ©troqjjgo ^^dsJgSoo^o II 
risg^ea si^sJgo I rea. 4-o-o.ss>-4 I sa^s* - II rt>adaJso j^aopJo 

odowstocdd^sdo II sJsag^^cdor <$■§ ^sdrsltdod^Sp^ds II 

II ^■SsroqiF' II 

5&33F8 — tilstftiOdti <ds| Kb^ttS? I ©S&^FgO — S&ekidg JjSS&Fd 80^5531$ (CbdW 

d2oSSc53rf) I ©2335^0 — 03J30ode)JS foo^Xj^GSdid^JS | rt^EdjjSo— krlofo 
t33CSodt£a ©id I ©f^o— ©f^oSlcS^ I ^aod (3od^?lod) | ^adO^F^— £?»fce>. 

II tfsroqir II 

dxs^dcred <a«3j sb^sid?, riidcsqiriaFdJo^eira ofosd W3$rto ^rrar'dd?lra, 
O&ttStoS^oi totSo&^JS ©ftdid ©f^oto^ 3^#£>oS^ SoS^^j^loCd 

English Translation 

Mortals, worship with ghi the immortal agni, the indestructible, the 
master of the mansion. 

II rto!o33Badi II 

rtjsssse) N s. II 

II 3dcto^8 II 

©Jraj^Scj I &3$e§«5^ I I d^s I ^o I ded I 
rtjaes538 I ai)^ I aea&> II a II 
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[rfio. nc. e. no. sja. nre*. 






so? ^jSjjac5ra^?t3?8oo^e^ djaeaSofs ilssssa d^s I ass^sSstfsda^o I 

aJssaFora^sra?^ I a?53do& I -&oaiir^ oiae^j^ rlra^ara ?fa>§353C&>s3 tiff Sea So I 
II 

II Sa^Sfc&qiF II 

«5rt A e — ae| esf^c&e I ^o — I $s33F$£o33ri I gjaseloSei — 

('^) ie«^o>od I d^8— sSrii^Oei^jJdcii^ I clso— stay^ $j^riJ3C& I sriog^g— odits^cj I 
rtJ35353*— sJod^cJ'Sn I Q$08o— 9Sdo&»53r\ ^33§>sb | 

II spsssstijF II 

<ji 0 ^ esft^c&e, 5>e$b ^war^aeiid aorid cdraaoriara S&osSod^syad icw^ori 
rirfisj, dj§ra?i rlcs^^^ riSo*b. ccii^d Jiodi^praft tStfrh. 

English Translation 

. Wito your indestuctible flame, agni, consume the rakshasas ; shine, 
the defender of the sacrifice. 

II !$0&35Bai38 II 

fi ^ie#e ?3 odj3^o^^§ I 

erodogoio$o$o ad^s 6 * II e; II 

II SjCte)^8 II 

?j 8 1 OjO 1 esf^S I I od>i I I o3je)^J5!?«lfJ 5 8 I 

ewdos^o3o?^o I aeJgS*' II sj II 

II ffldOft&jpdS^O || 

ste esj^e ti i^o ^drfcdosd^jsispl iewara odJsioqsscSjagS odjs&ssa&s 

oaglbe* w;€j%?^ I a^Stfja&o dsd II ovaj ts3d!i$ ^sraatfs I <&ra?$3 ao^ooF 1 ^ | 

S3 , ai$d& s( S&^Cdra3 < ' ! 353. %?-0-£.£ I *$.§ 03j3^J93cSda^^ aSHo^l SA) 133^^5 ^o3jse- 
odoFta *siS j^&^o II do 3o;rfFF3 r I enjdo^o3o?^o a&^slF^o ?>533^?3sj^adri?>?- 
pdraa^o aea^saksdra?}? || 




e. tf. is. 4.. d. JM. ] 
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!l gjSsdraqSf H 

— a°.| ef^c&e I ris ^o — so^ao I ^ ssdofod^js^s'sd 

ScaA^ori | erofo|j-o3osdo— as^dasd (»$a«> &$(&) wsod^cotaaa aA^oodrl^g) | 
asd^s* — d'tfrtos^ | o3j3^3jjs?ic^g — ostosfcqrapahciow oa^s^erlcsri^^ I d,<S &»a{ — 
do ^o^rtado^ d&o^o. 

II SfB533q.r II 

a«| &f\c8z(, $?pk ^ ssdcdiddo^dod ^?«^?ood as^drod eiSod£>{otea (doa^ 
tfoodrt^g) d^tfdradsraft t3«*rios^ ofoa^qysijiaSodow ^trsgddd^ s§?3^A d&do. 

English Translation. 

Do you, Agni with your brightness, consume the female fiends, 
shining in your outspread dwellings. 

11 aSe^a^oJorfto II 

otei^otpaddo dodo^ oijsioq^akd .adododdo^ ds strand S^sgodoO ad&slasAd. 

II jSo8o33353tf8 II 

• 1,1 1 „ . 
i^O 3^ fi$$Fdodog-Odj2 Sorfj^^O I 

a&sas$ o w?Js II r M 

© _ 

II SjG$33S>tf8 II 

^o I I ft$8s$g I enodoyg-odjaa I sod^ssreslo I do I ^s^Se I 
odogSd e o I drapLsSe I wde II r II 

I TOOto£9933!^0 II ' 

s§« es^e erodojjjodra 'S3<di?i333xn) odowdracrs ate^sraaSo SoSdopo ^se^do 
drapto^e dopfcd^o&o^?* wde tsddo^s ojj^d a o odod^doo ^o 3% 3^0 he$Fg 
d^s^^ijSoijdFa^Fs daja^Se 1 rid^daeadps* - 11 ^oz^OFUso^da^o sf?a 
■frfLe ?5«3jasd8 l| 




odjadoqoafddo do^Jod^d dod,, dzraodd^ d^s^d- dado, ftiaeg^dd^ 

srssidrodos]^. (co-ak-CL, r.s.) ddo^ dtf, do% djaodd ©lodo^ StOkgss^os ©ddo 
docked 5 ^ w^aosfos^d ©^dorasi) sazpadesssan ©ddj^ sd^dd-redod dojaeodde. 

©zpadddd^ d^Bddoi oagddd^ dziri^d^odo ©f \f> sa^Fd «z3. (y-w- 30 ) ©Ooag 
eBSoado^dod doaenazpdraaoijad &sai3o3jaodo do^ad^c^ djsSf&da^zS. (©. de. L-z.h-v) 
ds z^radd^drttfa srazpadrasao Fsas^j d^sart ©z-Saa ^aaoiaasart ?$da^ wacSa da,ra©£55e 

tfdzy^ d^d^dad,;! (». s3?. 35_3f_t dod y"); -add CT^dri^odtire djde&da^dao&i. 
(©. d?. y.&..&) totfrt d,deddjaz&;$d( dd, da5kd^ daaosjd^ tS-dp^ doc^ dcsrld^o^a 
dJadasj^d- (©. d?. sj-je’-a^Oo). da^d^d^oyadjaz&s^S. dad^ sjatfa^djd^ c^ 
(©, d<. t-oooa. ; So. rt^. rfja. o-oas-ss), dasSad^d sadr^soris^ ©^aadasj^d. 
(ga. sto. oa-s?-F) ^© 5 ^ ^.radd^a saodao«a©d de^cdagj do^rW djad^eira dacScriaaar^ ^ri^oi 
©d^asa,,) ddario^dadjd ©zjtea : eadart ( s ) £) ddord^daakd «sqSs3e» fixated ^das;^ <a©d? 
dscaeadSod ssasSdaadosa, -ada^d. (©. d?. y-k-oo, on, ov, ; 2». ri>. s»ja. 3_st-si). 

edd dowadeaea^ oaA, ©zjisa saodaoca© (i-oov-ey). sgpdF&£jd© ©dd ©&3d?dj3 
dddaa^d©; eS en)do&odad sijioioF^o ©ddd^ i.&fciSidasa^. (^. rio. n-L-t-a.). 
dad ew^odoo zpodd dosddoda zpadd. (#© doa. CJw-f) ©daasjadgoda dd^dojao 

Redd'd doaad^ olra^safidadod epoddSdoa ©zSe ®5Sattoet»m (©. d?. n-nto ; 

V-Sti— St). 

aba^tf Bdaod ttdadd^ ©dda, ofoa^jdttoj <ae>. fieri cSiser^srad obt^rts^ 
Jasaz3risb, djaedz^erirttfd^o^odjaria^ri. riod^ obadazpa^da ©&Fdsad ©abddtfd^ 
?d©a &£)oban ad^as^d. (&-nov, 30 ) dodd ©riorredzb. (oo-oyj-st) 

obK^ ®ad drtodod, zpjasa&ritfri^ zd&o&zSfiozb ©f^d 35^,q3r^. (r,-£.L-s.) obadazpadd 

riada^ dgraertcads* ricreoSao&aori ddo^bd obadd^ yva&SFdsadadod djadad dood^oSzS. 
(©. de. i-2.o-3) dayd&d ©zsbd^oadari ©cH_?ridrt£fl ^?dd^3ddS ©a odiso wdos^d. 
(©. oy-j-jy ; sa. rio. o-3F otj3?0?j). 4o3£3ri^a ds d^ra^riesrido (oa^sidodeS? 

s^sdssad) odoseort^il djaoddrfjazdos^d sozoodo sadja^saAd. 

^d^©^ ^js^nma^dd^ oiddd^ crio«d3s?$&3 ed ©f^rtjs 'ad&djti wd z^d. 
<add^ d2 n^b, Lsdo ©qisa ^a^drodo sodo ©o^odo^e s^^Fdo^do. (ro*y^-St,L a®3^a) 
& e30doFaod?5? ©f^ dod^ <add dediri^rt ‘d^fse253 > Sodo sSddo uoad. 
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II SjS^roqSr II 

(o 5 ? 3 ^ ©r^oSa? - ) eroda^oiras — sra^ofoariad abfcjdjaskh I ^s^sro- 
3ao — dedfris?d adas^ e«oi3^rfrf^a I sfc3<di3§5 «?3§ — rfiq^rf© I cditSod o— 

^( 35 S 3 oof^j 3 ©d I ^o 3 ^ — 55^.5^ I ftS$F 8 — %<ari$ode).ra c 6 E>ot>ar(s?od©.n 
7»a53§3e— ©-idofostift I 

il eparo$F II 

(ScisrertjSort^g) sss&jfosd ©^^ak&rfjapki) odaK^Sort^Sj desdirttfd sdad^ 
«oakfeoSsi<i«, sb^d© ©«^o^ sjpsaaoFpifl dodd rf5d£>?3©)£&ri;d5£ra ©d $^ 5 ^ 

j^doss&ritfodewa soS5o^art^orf©j3 ©^ddosran tStfriorioS drsdas^S. 

English Translation. 

The masters of many mansions have, by their praises, kindled you, 
Agni, the bearer of oblations, who are most adorable among human beings. 

c$JSd agSj^oqSJeSofc 



&5©3. 

4i 3kstf,& ©w<3owad?b Kh&o&a. ^odaddaobd© wwsb&ab ©stdad© <aod,da 

"a <v» ZJ on Zj K 

©wai>fsioi> drsdri^^o?) ^jaedaB^stoadsb. ©d^b ^d aia&rt'sb jSjsesddo. wri ou 
■dftsJ&oac^ aod^a ds dja^dod s^do^djaa&fioSdadpk. 

II TOOJOESEjKSijO II 

B-S S5ti 'SlS ^oSjSSddS^FO ^^cdoo idJS^jO JTBOdo^O 1 l S|0t5jS,C ©UdASda&d. 

P5| odo &s>es&iara?5o ^fps* - in^sSa^s?)* ute* ^sr^tfocSe?! ^^epre^- 

£>53* I ©Jja? ©wctoarasd^ sgori, ©doiiia I d asd cSedsra I g$s I <$$ ^ 

©m ©3\?So ©asq^sSsS II rti/a? £>$o3ja$rt8 II 

©pb^d^ — < 35 a aS, 8 > 0 W ds sbas^ ate^ada ©pba-ad^d© iatfSob shs^ rfj.qrfrfe 

w on *J v j«yy 

ri&rbjada ^?kjrt$dad^. ?-,?da ddaodad© ■siod^a ©eoada&oda baadaod j&otrfaBasfctotfc 




», er. ©. -SL-] 






SB 5 



^do^ciri sk&rWi sszd^ ^o^do. wri <aod,ofc w djs^aorfeSc ^^dos^o. 

©c^Dorf 4s OMdjaadqSd^id aod,^ 3k&ak:> } t3?;diafc.ra racdo^e^ori^. 

©^^do£§^odi^-«jcja s^ ©3 ^pJq dock Ba^d^do, a^oS jsf 

rtd<d^ 2oozSo3i? ao^^AtS, 



Xjti ^ — oor 

<~£ 



zhotiv — no II 0 ^ 53 ^— no II rija^ — one II 
533 ^ II e^erio — ^ II sirir — jl, j>l II 

cSjgdbstf 03 II 

sfc&« — ow soogjg II 

rte^sa — &?^,a6 as 11 

&/ — e 

qJoris — raojo^e II 

II tfoSoaraa^ 11 

<59 <S 333 «ii ^ 0 $ sdocSjss *!efoo3j3£>oi I 

__ qg 

I ., 

^OS;§J^^0Ee> s 35«!£>0<S II O I 1 ! 

II 3 dricCK>G $8 I! 

«9& I s3j I <zii I s3oe I rfois I too I ©j^o I rijkoirao I <gl II 
■foS^s* I ^raesb?^ I ©sko I <zii II o II 

II TOOjO&^c^O II 

nga ;ys <s3 so^i^erfo «d, rages© skaeodoo »&<fo>e sdtfrie r $o s^^do 

ridFoia & I m>3&^o ad rifboireo s^odiw^aro.a II adsao srafSe sreFJaatfs II 

<$& cSss’M odours* tfoaz^sdisssdo ftraesda?^ Araesksdoareo II 

■& ) ojjsj^ J ^EQo t^fs^Sw-S rioodjcsatfrioasa, I ad&q^F$F$ aisdaoaaS aj& $ | 

35D 55re^3,o | e>oaa 3 md^zs foalra? ©os* i ft 
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II 3d,&3to$r l! 

<gS ^—So?^o3ie I <a)S — ^sradsam I (aado— ?rash %e^w^ 0 i 1 ) I tvso — 
rtase^^ I 59 ^ 0 — dark 3oii ^ I ^fJoodrao— I <si>S— foertowaron I sSoe — 
^ I [5Ji^8— Sdi^di^a (kdroriS c3D^) I ifoa® 5 '— 59^5?3d<§F I pSjfiQSSi^ — 
i&raes&dtfrf^ I Q95QT30 — 

II ^sroqSF II 

5Je>c&) e9^5TOrfiF ecdOoid SoSdF^od ?39& 

sdredarf «;dod ds sj^dsran ssdjSS^ 3o$d ^rac^^owacranoSae 

5$^ 

English Translation. 

Thus, indeed, thus my mind (resolved) •■ ‘‘ I will give cows and horses 
(to my worshippers), ” for I have often drunk of the Soma. 

II KoSo3383g8 II 

I III 

s3, ss'sse) ero^ &$3e> wojooate I 

tfoS^J^rfOE^SSelSoi II 3 II 

II 3j&to5$8 II 

ad, I sraateis^'sid I t3jt>$#^8 I enas 5, I rfjs> I &?338 I aodoo??^ I 
&>&3 f I I esako I <s)i II s> II 

II E30&Sa£p33^0 1 1 

djae^ijas s^do ^oadodarfrepra sys3t> ^ad OTodas&ss odo^a ^Ipaecdori^oi? 
jSjsesija rfjs sirao ad^sjF^jaetdodoo;^ I enjzdgt^o^e II odoaSoeoiFsa 5 
jds&assciB&fli^s odo*2ha$jrt,o$€ I sra. o-^-ass I •gsag^f^adtdo II od^ws^adoostido 
tfaaes&s&ssao II 

II II 

ad, i3ja?^^8— ;d ) tJ|^arf < s i £a l wsdasatm tfoh&zioi sdrecdaad (^eibad) I sysd <g|rf— 
$darre«daoi | $>$33$ — fra^a sa^adaaaid ^jdadririsk | ti&— I cn)^ 

% ®V 
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®o3oo^^ — ws^ado&addc^ft djsdo^si ! sgS — J^orid (?re<&) I ^oSi3 f — . 
S5^?^d^r (sjfJss wa^swn) i &£>$;&& — I esstrao — sre^rfreS^e^. 

II epsraqiF II 

s^ts^&rf^d^ wsas^n tfofc&rioi sdrec&sd a&rretfritfod sred^ Bt>d£>js&ri &s?rii 
dJlrisfc do^d^ eros^foddf^ft sJcra^o^d. freda wso'dsraft djsedodd^ 

nt>ddJ3&c3ed- 

English Translation 

Like the winds violently shaking (the trees), the draughts (of Soma) 
have lifted me up, for I have often drunk of the Soma). 

II ?jo So 33 333 <3 8 II 

II II 

eroc3\ &S3e> ^odoo^id d^sdos-s, I 

II 4 II 

II 3dcta£8 il 

eros 5 ' I sta I &?3^)8 I esoSoorid I dqlo I sss^ss'sisi I esdds I 
'zfoas 5 ' I ^jsesL^ I I sgl II si II 

II Tjaodompsa^o II 

&<°338 ?5j^eriJ3 sire siooricrijo rid I erurig^ods I dd, z^sr^ods I d^^jzraj 
odozjradJds j^rrsSWt&ras rts&ded are^ara, tsres^ d$si>dri n Voodoo 3 drf 1 3 a ' II 

II S,S3SroqJr II 

&92isi8 — a^rrasirtrod I e$s^ <ssiri— tficbSritfo idzjSo — djjidd^ a farads 3 ^ 

ritoriodo:! | &<=3s)8— dc^oed rija?rfjdrirs<& I s&ra— do^d^ I ero&f- 

esc&orid — erosjjjCiosgjao^dps^ft stezis^sS I «zjS— Sd^orid (fs^ds) I do&s* - — MadtfsRm I 
rijaesiirig djsesdi^d^ 1 «5S3e>o — sreds&a&zS^d I 

II SjBSraqlF - II 

t3?rid Ldirf tkriodrish d$rid^ ta^okiarari dsdo^ S^rtrfjdQod dqidd^ 
goei^i^didod c33di J^diraQd rijaeahdrirttfi d^ck^e^i, en>3'3 ) 3d4poidcS\f‘' odjaz&s^;! 
£>$o dd frajk uad^acin rija^osradsfoa®^. 
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English Translation. 

The draughts (of Soma) have lifted me up like swift horses (drawing) 
a chariot, for I have often drunk of the Soma. 

II II 

I I I 

erosd rfja stbsp, I 

3o»3jV^i | re ( .S53£>aJl II V II 
— — 6 _ 

II 3jCtotf8!l 

eroaS I ska I sloas I esfc £ I 33 . 13 a, I og)<§,os4rf I &,c&io I 

tfo&af I ftiassjo;^ I easlo I <2)1 II v II 

II rooksasjras^o II 

3&38 ■S J cdlrfj3E5ei J^StfsfcaF 3kas£MS3a& ^ I ^oo3j3««o3oA II 

II tfqiaosi I ssasa, $i,£>osd cdoql ssasa, 
dS3^0dOSka<3«> $S<&8 &,0&0 $^,0 3^0 i^s s II 

II II 

3392^8 — adt&^did soJforWol &,odoo— a^d & t^sa^ssad | !g)^,*>osS— ^ 

tidia^ wed 3ojs?rtjdoi : | do&8 — ^ja^K^di (s^oirePi) de&^dad I ska — 

I eroad esA^— dajadddFokan ^dog^d | sicrid (&>&) I &$>s* — 

wad^sraPi I — d-ra^dad^ I e?35ao — 33acddja8d o ed. 

II $333$r II 

sd&rtsk dd^ k^&sa^sad 3d;>rW wtfd esdj&sa, djaerbdoi d^^djadad «$& 
ds&^did ^oko ^ wodo dtdo^d. diodS fsash wdtfaan i&sediOTSi 

dia&d 

Q 

English Translation. 

The praise (of the pious) has come to me like a lowing cow to her 
beloved calf, for I have often drunk of the Soma, 
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?3c)OiifiS)tfra3^SS^OSe) 



I! a35Jsra& ll 

{j&o I 5Soe I V&ssds* I 83(3 I ©83^0^3,8 I Siosll I ^^0508 I 
I ^raest)^ I ©also I osii II &. II 

(I rao&soqras^o I! 

8§?35^ ?J55aijS«joon3o3ja?ss^!gF5 I s?os§ ?r ) ;d J o3jsss& &5jsdaSosisira^ 

aJosi «?538 I cdocs^j I t3$ris$Jcfoc5^riaJ38 I rfoe sfoaeoJosSo^sdlt^gosaJ^^o 
^SijjSoSWdo <3 00^83^0^8 I <3 Sl^rfjS^oa I <t lo rf, gfoj 5^ F 3^ 5 &F a3Be3da$a§SS £>5^ 
«33 80 do,§s 8 I nv- 2 .-n- 3 ^ II ©aJsssdci? I s&traaesra&iS sn 
so^^rs^S? ©o& s ^oo©o^55«) 3^8,8 I 353. 2.-3-%. II cdoPTO^sSoOTdo jSj3«5fco$0aj3o II 

li s^&SjsraqSF II 

8$?$ — S&3^ I aSo8^ 1^3^0308 — 5>3S*>fiW8o^03ri »3, 8^863© sdot^rtFC^do ©q<3k 
socdosoqS K^do I sdos — ^ | es&als* — I pS&o 

—^^ja^eraddo | <gS— h^orid (sra^i) I i#o§33*', — zoad^ssh I ^jaesSo?^ — 

&. I ©3330 — Se^sSroatS *$. 

II Z&)o&$F II 

** 8 * u,^, $*><&’ djsd,, ^ssaddow sock r!:>o&^ «^do estjiaa iS?rf 

kShs^ft sock Sqi si^do ?j3o ^ Ssb^&a^eraddo. (aodm 

bjS,? ?3{tfOodd>) &dodd f53^0 WSo^STSft ?5j3fdJ333^3SJ3©^5^. 

English Translation. 

The five castes have not eluded the glance of my eye, for I have often 
runk of the Soma. 

II ti0&33£3& II 

c$2o ;3os totctoc ©e^o sSgjo I 

^sJj^rios^asaaai II ■& 11 
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n 3S5 SctoS 8 n 

38o I do? ! &®sci&$ <s)i I ero$2 <$3 | I dg-o I aSpi I si,il 
sfaas*' I ?3j3§sio^ I esaslo I 'gl II &. II 



ero^5 Sjseri&e sy^sras^s^ dos sfcaeoks&r^o ad^o aSji dg-do& d,3 
J^rfjSl(3S ?J II 



II 2j^33C3S$F II 



ero$5 Shrifts — B^srasi^DrtSdciA ?3?eridra | sSos— ^ (d^wssijqs^Farttf©) I 
«s?J^o ajgj'o al?5 — es^Fcidj^tfjari I 35,$ ?J2o — dsio<3s>riod)&eo I •gS — oS&ctiS (fjeijk) I 
^oas'f — 1 i&rasdjj^ — j&ra^siosi^ | ssssreo — BSsSdJsa^pjS. 



II spsOTqSr II 



n^sraaJ^&rStfa addos ^earidra d^zradoi^Fri^© dc^?i\ etfFridj^ sierf^erads^. 
io^orid c33^i wso^sssh i&rafdosei^siJs&zS^. 

English Translation. 

Both heaven and earth (are) not equal to one half of me, for I have 
often drunk of tne Soma. 

II £o3o35S3g8 II 

CS^O tfoBo&t) 2j}oz}tfo$tltfJdo 4$£>$o s&Soeo I 
1 „ 

tfaaA/SjSrfo^aroSios II e? II 

% II II 

25$ I tSS^O I S&&Oc3e> I ?jfodo I 692?) I <S)dJ30 I S^^aso I do 2)0 go I 
#0&3' r I ?§JS>edO?^ I 253730 I <$l II ff II 



m 
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II jqsakEaqE^o 0 

enjs^^ 0 ad^asradodoS I ado&Fra adoSoadre^eoSoeaJ ts^o d^&^e^ado^ 
t^oado I es^ssei&i I i^> ado&oeo ado3o.le£>o3d;rao od^aeo ^adofoadare^ $a 3 a>Da> II $ad- 
i?©F8 3 s W^jOCi^S Si^dEO^ OO^ I ?^J3?oO^(3« ^25* SS rtO^S od^&d fif05d^c3ed8 II 

II Sj^SraqSF II 

ofo&ocJ«> — f53^j <dj^ ^soadiz^dod esqdare adifoaSacSiod I ara^o — d^ (^fiF) 

tfadfd^ I ®$ $oado — ^{©Sid^ (26^7^03:?) I adoSo^o — dT^daaaid I <gad»o ad^- 

SOSo— ds ^rasoakadj^ I 69$— sijs^&d | <z)S— d#od3 (?n>?h) |?fo£>3*'— wdtfarcft I 

afoaeadoj^ — ^aeadziad^ I esasso— sre^adre&d ^ I 

II ^STO^F II 

cft>& ^ adi&^obiod d^ (^^d^ad^ ada% Sa^das^d ^s $jj^odi^ dad 
adosdaddratf&d ?$. d#odd fsa^ wsdtfasziA dra^n^djadd ?<3. 

CD (D 

English Translation. 

I excel the sky in greatness, (I excel) this great earth; for I have often 
drunk of the Soma. 

0 SoSoSaraESs II 

soo333oo ajj^ae&orfjso ?> rt^^esd s& I 
tfo&3j^e£o;^35e>*x>i II r l ! l 

II 3ta5jJS38 II 

-I 

odo3 I ©sdo I sd^eo I *^sdj3o I S> I ri$a$> I <sad I asa* I <s)sd I aso I 
& 1 & 3 * I jSjaeaii;^ I essrao I <sii Hr II 

II wso$>Nip3J3jO II 

ado^S ^o$ i srff3e>odj3odo^o22S i odj3o os's I ^o^airfodjei^^^djdoesrajysgio aro 1 
■Bo is* I esad&oadroo ad^&e&jad moid^ ?> zdz^?> I ^ <aj3 sd^fi 

?>arda II dapr3ie«to>F«&3 s3os?>f8 II 
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II II 

3ooe — <arlrat I ado — ^^0 i < 9 sire 0 ssJj§>Si€o — ^jsri-jodosd^ I <$d sss — 

'aSodo? ?3es , 3cidj3 I <gd sra — aoaia^irf© K^ddjs I ?> sdzjs3?> — <adw«3$fo I <g3 — 

&#orid (c3-3i&) I I jgjsesio^. — i&aesksi^ | aroso — 535isij3&z3 ?<3. 

|l sjraraqiF II 

afto? ! 4 $rashodasioh, agjoSie s^TOridja a$s33 eso^e^d© z3e??3cidj3 

33 bb 'ariwsSjh. £>$orid fS'i^o uao^srsn 

English Translation. 

Lo ! I will place this earth (where I will), either here or there ; for 
I have often drunk of the Soma. 

II a^e^asiaJori* II 

olre^cb 353 oiow dz^sd a^rrfcij^, ^oS^eri^^ asda&s^ -ds e?a Sobered — 

&2S3d553Zpre I )’do33do ad^ae&jsirao $> rit?3?>ed ;3ed sre I aqj3& 
?isioozd o±ra$FS I srsodoosrsF ara, sdopioOTF srs. i 

1w o3 c3 

(5»-0-V) 

333 <dow dz^ Suocio rfaoa^*33rf atjisra rtd^533£i &z33d»fo3i&srari eroadc&njftria^i 
sgjcdo. do33do ad^S^Slosteio $ d^js^sd ^sd S33 aozo yuGreddesarat^ri© — 

a 353 ! (33^5 ds $ja&ao&5b a^ezSeararfdja 'acdwed a$ss3 aodagri© zSeirsridjs ■adzoeS, 
Slow SZ53d4 sn5^S33hc3. riS&Z^dja^FrijDo&lJS iJorfS siO^, S»o20^FCi©0i0J3 ds dz^ 
^oSj3?hadi^d3. S330300533F S^j Skfd0S33F 33 , S>oZ0 °JUC33cdd^ah© SSdafoj^ 
sfceh;^ ioocdi S33 dzo^ S5ozo$F£>do;$E£>. 

il $C>2o 33333^8 II 

UQ^’d^oo d$3o 533 I 

I 

^a&a^S&R 1 ^ 353*30 3 I! 00 II 
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II Seirans II 



i»o!{o I *2)3 J I ad^&SO I 6SE3O0 I SSO^TO^ I <930 I TO I <9So I TO f 

I I I 

tfo&s* I j&raedoj^ I ©too I <93 II co II 

II raotoestgras^o II 

©ado 3^ $&$»&$© 333d^rfjaS^SiOEd TOO^QjSj; <Zj3o TO 

do^dra^? «0^*sra?) I ^slo OdJ355jOjJ3?i I <$as ^ad£98 II sJolertF^qSFrt. o3o£5 ff - 

©orto^ d/se$3 jgjgpe ©ort^rads^odds II 

II l| 

©do — c*«> 5k I Jdj^aso — {{JjaSaodoci^ I Ldo — ^ iea&^od dtfria^tiod djsodoF 
5 ^ I <S)d to— ©oalOgd ©9 ri€> | <gd to— ^ rirdcart® | wo^toS— « 5e*rfo# adoda 
Wd^a I <$3— d$od6(oS95k) I =£o£)3 ff — Wd^TOh I &a$5&J^— ftraedadek, I ©TOO — 
TO> 55 d.ra&d | 

II epsroqSr II 

leaX^od ^jasaaoiad^ d^sidSJoo^dad uJjs odor 5 ^ ©odes-s^rt®, j^rir 
B%ri€> 4^, a^okiod 5 k. d^odd, eoso^TOft ^raedadd^ TO^dosad^. 

English Translation 

I will drive the scroching (sun) either here or thre ; for I have often 
drunk of Soma. 

0 ?fo 2 o 33333^8 8 

I II 

M ;30? »e^8 3dJ-J35<R$J^ ©eijStoJS^ajo I 

tfoaS^eskR^gsasoi II oo I! 

II 3 jCS 333 GS 8 II 

a»i I doe I ©5^8 I dgi*S I ©$8 i ©5^0 I ©^5^330 I 

vZ&S* I &©edOJ^ I ©TOO I <S)3 li 00 II 
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II roaiosaeps^o II 

s3o« rfo&sc&raes^g aS^jss rio^jae^s ?ra &^8 I esqis II egpssap^oasicra- 
ssas&ftes^a^'s&aJ^o&s I s^isdzjsa^si^ II es^jc^^^o^riac^o sdg-s&eSe- 

^35o I «9«335fo II ^a» a^?SO(3« I SS^O^ ©0283 2$233 $3^0 $OS5& I 353. 2.-V-65 I 

'g^'saoazSsds II SJs3eio?So ^sSjaes^ripio I erociosaclcdoo I ^?33 Sjo3o§io^t{5F8 II 

II ^SSjOT^F II 

s3oe — ^ I ©^8 odg-8 — toosdjS^odw I SSO — ^rirrig) sa&^aahtS i esj^o — 
•a^ocb d^jOdi^ I 0qj8 — ^tfeparidSdasi zpjasoart I estSki^o — a$cka53 , &ES| > 3 I 

<si& — £>$odtS (os'Sfia) I tfoSOs 15 ' — eoao^srah I &ras»ioj^ — ^©{okri^ | esssao — sa^i 

rfjaQcS 

a 

II sparoqSf II 

5$ 5^ 2»odi d^joSao ?tjrtFrf0ote •a^otfc d^aJaa {jhaftaakOottoda s^&alsafMS. 
b^otfci c3e>5So wsd^sarv &ratsio 333 ^ 038 ^^. 

English Translation. 

One of my wings is in the sky ; the other I dragged below ; for I have 
often drunk of the Soma. 

II ^o8o3S3Sa^8 II 

ea&!sofc A rfososrfos6js?s2p^^rfooD^^§ I 

II 03 I! 

II s5cta)c58 II 

SSSsO I ®\l 3&3o3S»k3o8 I 69^)5 jj^jO I eT03*S •&&*;§ 8 I 

tfa&s*' I jSoassiia?^ I sssrao I <$1 II os II 

II «3oi>sasps3^ogil 

ctetf* s&t^ws <3« jj^siooie^o II erort3»a$» 4 $ oka* I 

353. 85-0-3 I <2)3 Ofcd^O&M I gg^d 38388^9913^^1 ©g-al eSSa^S? I 
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are. ii-o-oy I II eso^S^sSo^SsSii eft)d n i8 ^jsoStofs^- 

edo sio25^do2§jsss\i s3osd33sdj& s&c5's?$\l odon^ I 3±>sd^$js^o rfoad^e^e 

cio^g I 3d|^^i€«^A?5\ll «isBg^jO II 

II g^sdsrcqSr II 

«ssdo — eree& I es^id^jgo— era^Tre eisreri eio^ogrig) | eroaeMs — H^fc^erari 1 
5 }j3o’33^^8 — rfiaresh&j&erari esc*;re sA>ast)ie«^od tS^rhd ea^eran I ej^— I 
■a.a— i^oriS (cra?fc) I £o£>3 4 — wsd^sren I jtoesii^— jfoesfcsd^ I esssdo— 

II ^53533qiF II 

ere^sra.edsred eso^ogdg) do3oad:>2os±>cira aqiss doasa 

lea^^iod tStfriaddeta esd eaajg<$e eraefc. &3od3 era^o wd^srao ^{dasreeSrijaacSecS. 

English Translation. 

I am (the sun), the great, raised to the firmament; for I have often 
drunk of the Soma. 

II So 2 o 33TO^8 II 

I I I 

r^3oJ35 z$e;3s$y afirf sroadeta I 

^ajja ) 5s&?Js < aB , »S)oi II n a H 

II 0 

rt,ao8 I odre&i I escSos^s ! cSssS^s I cdrfgssresdfjs I 

, &3&3 J I ^jstalo?^ I <9ako I <§1 II ok II 

ll^oftsaap^o II 

rt^soj&e sd&spo rtj&earado^ijse cdosa^^dOo^^s^sado cSsrfs^ ^ots^- 
a$re.e tdrf^^s^^e sdaspo sgisezp a^sSc^s^na^s^tfiWk&j'i sdaeo^ 353,3$- 
o$re£o II odre ss^sdfte I ©&s f I adoS^sejQ&jjrariSJaa rfsos^-^r^ I ^s^rreiS^- 




e. er. ». 4.. sd. st.] 
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J&fot&JoioISS 



era^. 8 I rioters ^ria^dsJrist^&i^dg II «s)S oda^^a^Bdarodo 
Ara«5^5iiSrao fc^SSB?^ I ^?5e) 4 J3?@e)(^^e)^raoSeoZd|8 ^B^ojoSassTOj^sas#*' II 

II * 5 , a stars df II 

rt,sd8 — dad.rfa &sada;d;d?dja I esdo^sls— o&w adjstdaad oda&sdjsrfootd eoo?ii 
fradadsha I j35#3cs^ 8— < acC3g,acSerfiri« , rt I ada^ssBidcis—aSa^^ ©r^odcran | 

oirasaa — dtsdlritfrt toodaa^tcS I <$3 — h^orid (cK^a) I ^aSas* — wsdtfnsft I 

i&raesiarig — jfofdacWrf^ I ©ssso — jra^dJcJ&iS^. 

II EjraroqiF II 

odaK^adaadaad odawadaa^ood odaK^Qodag) ©ootf^js de;diri£fi ads 

rife shad dsba adsa^,^ qSo&daddsba ©d ©f^oda^n dtdlrW usd sha*^ 

adSo&il,^, h^odd jaa^a wsatfsa'sft ^ja^aasa^dASde^. 

English Translation. 

Receiving the offering I go, graced (by the worshippers), bearing the 
oblation to the gods; for I have often drunk of the Soma. 

a5,?resSeyJ ^;3 as tm>tdro Sisa’sdodad 4 ' I 
jgsdaqreFo^a&A? tSeodas^zro^etjlFoddEdesfjds II 

<$3 &, ? rfa tS 3 j «ra § craw sddsfoe^d aedcw^^RraoR'ssSJSjW^- 

$ado#6$td jraoSaswwaoSaFSsa SddtS^e sdre^a?o3a? sdesra^Fad^d 
odoT^jCZoSstp^asS^^s sd, sd js if s ^IsdJSsdgS 

II t »0 ^a f II 

<a©d ^TOdacatp^dto^s^p tf^FWtfipags^sraciodaaslo&a ©d sdar^ddctoloda 
oaoU^oda ©as^dO ed^oda ©tp^oda;$ ddjrad^. 
da$o$jaodJa>3 s ' 

ifcorWo. 




II S&TOrtgWQa&C&e ^o&8 II 

533/^3353^8 So33FZpF$3oft03d^o3Ci$ I 

OjOO ^3^ 33^8 7^5,0 $5&3£0 II 

o&?^ fts^fcafo 55^533 oSjse urt^ 1 

$sdoFdo$ ^sdosdo siode ^za^e^Fodoao^do II 

sScdg &d8 l>®3? 5 S^cSj 3? dCCftZpd^O&Jd #5332>5d8 | 
dpa^^F^ojo^^ deddoesd sto W3$es tf, li 

TOOd089^a3^^8oS3 

sk rt e 53 3 0 So 33 

e*5 

spurt — 40 

<TS2S^ 

ao&Sc3o3i ss^tfcdg &><g<3o3o esqn^o&s^ 

So^iSofo skodOCdg c^JS d'S5^j^ s ^CX?0 

II 390&£d$a3S^0 II 

^srs qs^oSoo sr^sto^oJj wds^Ss I ridsdosdoo- 

do?3g ridaSosscdosTO^e ssa^so^^o 1 jSsSsiFS&ssijSko j&ra^sSijji- 

sSrras s^sd^sdars^Fo i^sdo^s^ozdjO I iqre Kraf&tfSjO^o I ^ac^ssjjisdF&r&s 

t^ad^sd <5gS II «*>&SiFo& ! $$sad& g>s§^sd©g < 53^0 ?j^^o I ^^©o sd I 2l 
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^dxs^ij^j^ 2^0^53*' I a?. £.-%,. I •sis II ^s^&^ds^;4^°2t33daso3assS i 33gS- 
saoSsS^cieSassS ^sste^S&cs^cio I ?&»a,io I &iS333o i^cdrassao 4oira daspa 
iazsatfsS da^oS^s I ». r_ej I <ss»3 II oa&daoaofoa^o^sSesrasdoSjasd&scio 
S>a$,srfo.?>§l5sa ?jo I 7$ja&,io s3 I oaldacaodaoS/asd ^ojjsda^sodai&csa&soSas I 
«j. r-e3 I <g3 II sJassas^is Si^s^^Ss^siijSjfsO I iz^sd sjo^rirads^s s^i'Ssi 
jdjaS,io I ifclSa;* $;Sc3eajo 2§gS5^0 330 & is SSSFO I <5. ft?. 35—0- 

i. I <S)3 II 

es^aaad^ — 4sri sdar^drioJoioda aoUiSoia ©aS^dS &4^oda esr^odad jfos^rt <$?&,_ 

sadoriesariya^da. ad^oda daodod sd^cda esiasaa^djD daad©^ dsfc dja^ri^a, 
aqs^odad® ddoderaftd. 4s e^aa 334 dg) i&s* aaoaa 4s djaj^ aaoWcSodada. 'add© 
Soo^ia,, KSatfajrt$dad5g. 4s wqJdFSrfa&iody a^faad e^da^dcdowadsda sria&odaa; aiod,^ 

dgdiodaa ; ^da^eidod;^. eo&jgjdaeSiotSajD — iS^ssazpdFsiv/as tt^aS^sds aoda sSsiJda 
a$da. odaarid asada&Foli^doW £»?id{D 5 &$dO!l?^daoi,rt$rra.f\ 4s sto^d?^. ^©sJaSe^odo 
w^saaoia?! s^4;dja4,d— iazsajSsS |i $4*3,^ 4,?^ do^ss* iaou ^aa^dod (e. £-&.) 
Sd^nafida^da. da^ 4^5 e da deeded*,®*' dodsaddsoda, dead dow si^rttfjD 
desSad ^ede^ 4^dao4,ritf€*4s daa^d^ ^ddja^d^n eSdiSesfoda w^eoaoda^ 

tf^irtn^d — diessao ijOiiassao 4cdra 4a$a ias337§s3 daq^oSds rija^&od 
(w. f-y) ad^saanda^da. oaBdaoaodari'goW dTOde^ri<dg)cdyja 4aad. ^^de^d^dao^il^© 
^d^ $dna ds?od?^oda es^oacrfy^a^ddjadjd — oa&daoaodaoSjas^ ^ofoa 

4-aapsoia iaua&soSas «aoeo rijaa^Qod ^es. ?-$) ad^saarsda^dy. dassadjle^oda© $aSj? 
de^d^daodjd^^ dSsiasaari 4s siaa^d a^c 6 ja?dsadad;ioda sosSeofoade^sd dcddjade^ 
4d0 s^^^dad^F/l^od 5^a,e^s3andad;da. 4s adodadgj — i^esad $ad<3sdo ^Sd e o 
sao do is ■&sSfo do^ds* dofosa^ aoda d-re^ddadida, (a. w. as-n-fc.) 

— 030 

mJ> 

daod©— no II es^ana4 — no II dn^ — oso II 
es^4 — y II ezpa^oda — t II drir — n, II 

II ctf<£)d>s3 r II 

II S)&&|8 ^cu^sd ^$5dFSSS tf 

11 cS^rfsra — < siq^8 „ 

II $oc$8 — &)*$%& i! 
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i! 0 2o ^e) ^ 8 

^o^ScSs^o e^s^o odoJjss ziz^ * 

sSrfjS.e 4s3e> c$J^ § S^S'S ^JS.eSefo Ofoo £)2U rfOE$0&fc,s!$J38 I'lO I 1 ! 

^ $ rgp ^ W o5 a 

II 3dc^3razs$8 II 

^3 f I <z)3« - 1 esri i I 2^4° I odojjs I «*|,e I e™rt)8 | 1 

TjdgS I 23233^8 I § I ©553® I d^pS* I 55?Jo I OjOO I £>2^ I 3&do® I 2AS>;&38 II 0 II 

II II 

^rts^djsi^ rirfrsSeroo^&z^o I I II $ja 

jtfs^oirao II jS^ 3^^333 fi 8^0 s3jS>e=£ (°5$0 SdozjS^ 23rt33^dS0O 20,50^33 0 

^3diSte?J I 20$J33d I 5ddrire^F , 33 i 3 < ' 3335^3335^3^^ I odoCS^ 

2 ^ 3 ^ o s^ri^sdoo wris^ 5 ®!^ ?533F23*533dj3a2^ra^o w$*>3d II 
$odo$e® TOrfFqrs^i^sijCS^a^rs I 353 . b-v-mb I < 9 ® $ 33^33 333 $3 3d 8 I cdoz33j 
ri ri.o ^zdesd £OjOd fe j^’rod^odreri I aaesds II 55?J r^aas^^roiSesdo I 55TO & ©S3 
dJSJdo II eW3533t33rf^J533^733 |!t< d )0 ^E3 OMrl, enid^ESF^^od^rfo^ 3^^5^2308 
rijsodraF^ 'soci^e ws^e 233&rae I dJ3,odo$Q lo I adgjaes ?jjso3j3re 

532330d0^ I ttJo. oo-ro-oa I < 9 ® I J^SOjJSr^orfj^On' 5 $333 C)dO$3^»3dF3do ! de> J od03 ff ' I 
ado. oo_oFo-a I ^*si® a§ II «?^52 of 8 od^®8 I 333 . o y-ao I os® sd, ^$^ 3533533 jdpjo- 
833^0 jJ 30 odo^ SSI® Sdo^JS I SS(3S<3 f& 3 rtrfoaotS?33^a^d35ajJ53e3j3?Sj8 I a^Fa^S- 
63e® Sfojg J33 §)dZ33 ) 333^ >i ^Fai(33a | odOG^ ^ 33^5^0® 83^3^3^ II ?J 23 

W2$3,^J3? 2330dosdj»icS Ssd 7 jC^8 b<l$jQ ^^^^^oao^^OlSeSBaa^cJ^^WS^ ©55S®| 
OdoCJ^ I eA3333^«3c330 SSSSSSdJSSSS^^ia^ado® I ^$3 23 233,3^290 I jddjS^S 
c|?3j 233^8 35333533^03333^ I SO. «5. O-fc-V I <9® II 23233^ <Z)® 2if3?©Fl3 3r3<d2§ 

djssdsdoe^s 4 ' 1 a 553 ® 1 ae rtsdesdEaoSjses sra^as 1 s^a^crao 30 ,^ <g® 33 ,^ 0 11 
SO^e rfsSre eru33ira8 I esrio® dg-oas^sdres sira^cfoll essdiiso’sroa^jss sdo^^odos I 
Wjd^Sev^acys si«3d/3?3!>^o3js?8 * 3 ^ 0 $ enja^:®" II ?5 o3fs o533 ) 2${3j , ss odoo si/aodreF^tf- 
sdMt^ofaaoi^sbibej&i sdori^Frioorirre^qSFsdoorirrsa® odocdo® si^o® II sdoa^ 




602 



[dao. no. e. no. &a. ojo. 



3o3§fs I tis* II ;iqn> e^^sso I sSj sh/adro;^ a^do^jrfo- 

do^rinsriorirrcaa I so- w. o-suv I ssi-S I z$ I ^ara^dF &d sSi^o^s 

s&rao d^d/rsas I cdoa^ I cdoo ^^S^rfjSFC^o^rfoijo Bjs^^sSre sra^&fass- 

$5 3^333,553, ^ S^S^oS II ®?JoOF^!lS I 353. 0_y-<=Sy I <as)£jj&ft58 tfdOFdjd^ciecda- 
s^dOFdjdsSc^cdoo&o^ <$$ ^.§so3;ra II d sgocS^? tuw, sgs^ofos II 

II Q&tfz&tfF U 

$ad<3ea»o— d^ss^O&ojsrttf da^dg) Kris^dra^^rori I ^s ff •sis 4 '— ?o^f 
deroo^^sad^d ^s^dda^d? I j|)$3^o. — asg?tej daadd? (ejadaS) I wtf— sa&^a | 
aJo^8— (djad ej) aejtf.% ■ey^dcse^js^ sracd w ^^dda^od | er\Jri)8— ^daa^d-G | 
— seaside aodd d^^aod dtfriadddJa wd rfjsdraF^ 

pad •aodjcfc | w^p? — eraai^cNrisb I 83833 ^8— aSa&ljdtfjadd? ^jsdjaF^^rS © 
•scd^a I ?»d>g8 — 3^eade I sjij3,FJ ir — daode353das®3? djadead oa^ridarftf^ I 

$ 0TO$-~cK>2fdada3^d I en/adJ38— ddad, S33,c8rtdra I ofoo— - (daad) sijadJSF 

3j^533d *aod,c5e^ I ©(d) — e$cku$^) aod6 d-rae& I dodoS — 3odF7^a l s i a ) a> t d. 

II sjraroqiF II 

daq^dOdaja ttris^dcs^ja^doda rida^, deaso^rttfgdaja 
^Bad^ssad ^d^dd^ (dd^d^) dja^d? aea&% esadagi^a. «s w,dyaod eajgcd 
daad^aa es£dda33o.§daod tS^dadd^ ahadJtF^js^ja ejd i aod ) ?Sa psdda. es 

•aod,^ dal^d ^jsdd? da^rts?^ cjsddaadaddfnidsja. dash,, ridad,, s^rW-ra ©ddd^ 
3oda sodFfhaodd). 

English Translation 

That was the chiefest in all worlds, from whence the fierce one, the 
rich in radiance, was born; as soon as born, he destroys the foes, he in 
whom all living beings delight- 

II aiiejJ&doSart'Gia II 

di da3^dg> awdJ3j dradoa <t>odd s^dpdg) aJdFdjOTo^d^Bsd^srad 

dd^a^dd^djsd, wadag) <aa iodja esdBodsS? 3$jadJ3F3^cS3d 'aod^a tfu^^orad^odjs 
3o^& da^, es d|„daa ssrraJjSsredaria. da^d^jadd? sJa^ritfd^ ^rtjSo&d^a. 



e. w. ». i. d. o.] 



603 






aodcd aori,*^ dodo ddo^s^cSfi^ja sodFddo^ d^da&da^ <aodo d^Fderand. ds 
jrio-^Odod oree^sredrttfsDoSojsi d,ljg?3 adcriort^ adds! *a?3. es^ritf© juo^jsocS^ 
adedo;$do esds^^. 

is* as* ©?S $od(3ssdo ^ 3f ^°ri<3 53 rf^ag). ddo^ ? 

ttrts^jdtadodo d,&d a&s ddFd?raso^ d-radoaid ddF^rts*© ado§>F?)ererio4d*ra wd ddw,^ 
'^ow drfo^ ad? eqSFd?^? ^fLa 5 -^ aow doasasra^dgcbd (d 3 r + ^o+ &h) 4^ aow 
de^a&a ?5F?Sd3^d3. ddw,3^rt ^a^doassa ©ori^drt'S’uadoa^dDod is f 3 20 , 3 ^ as^a 
ds^dotf d^ri^od ^dF^d^dod^o. s^ss^o aoow dzo^ a© esStvstfFrftitf^ s8($og > 3. 
vS^s^o—sSj&Th&s&o, |j?d rod, d^oTresoFarad, aod^F^. eqisss afddj 3 $f- 

3a i 3 f iri^asw^jireo c3^d3o3S£3^2|~ wrt^gdoad ddi^dd^rt^nodaxre ado *3?ci 
odcredodo- add d%rt9fl sradadoa^do. Wj^d^art ^dasj. wdOod d^dssajbd^ 
cQood ado djdosdd add dd^rtSfto^ 3?o?> ap^aradodo. add d^cteds^ odoa^ddoa 
c3oj3?eoo^ae. esqiTO s^ea^o a^d^sdoo arta^bss^pj jSsSr^ajastea^js^o— ds u, d & 
d%^ e^des^ aodd ad5od<3? ddo^wrido^js eroofeadag. wd Ood ado ao^ 

w&crioo, dojso^j. ad-fr^od fooad^ ddo^ aJjaa$dja> aeo. ad? ao^ djsdeo^ododo. 
<aodsd ddMjd^ddo,^ ddFri^rios esaodo© ga^osod? a^do. ^d^eadaod sa^gapsaft 
sS'tfriod.ado aodo ssair^$Fa§. 

WjSd^ ddOjdcd ^jdjodd^ dc^F?ood d^d?dd^o erod^d^id^Oodojs, d?c3aod 

d,o^rt^godo>ra so^daoaftd. 

20 , 30 ^ jSeOTfSwpjodos* I 20, ed^ SOdj&odo arts 41 I 20 , 3^288 g*d,o SJSOordo I 2o,3a t 
233 , 3^29 wdjsa I esodd&^do? Afters I esodSOFj^SOodo arts 4, I ^cg^d 
s^asaprao ^?sd 0 1 §?{i ifjs^sJdFS d^rdoo I 20 , 3 *!^? ssa^c&o^n 4 osSs* I 
^^A 01 ^ 2535 ^ 5 I 20,^?^ 3o SO 3^ $A93$ I cS3S0?S33c^8 ddjafcoSa II 

(1^. 209,. 3-er-er-Fj no) 

20,3^0 aodd ddz^d^o d?d;iris?d^ srud^dore&dpk. esa|? eseo, 4s ddod, a^^p WjSo^dja 
dd? (u^d?) esfid. g^odoesaaodoo tt,ayoodd? ^SOopd^^o. wa^capdo ^doo^d^djs 
add? wndod^o. ds w,3o^g ^do^djae^ri^o, 4s ddod^ wrt^ ssdnd. ds a^^ro^a 

dosddoaes^ja^d^rijSj ddo^s^c^ri'tfrijsi l?d ^o, d,d^^o, uaodoo. ao^^ w,d^jdd^ 

stsadoqs^ Faring d^^Fdeoo odosdo ddo^Fdo? ^^g^^ddos^d^dl,,^© d?^dodoi ^ ^^do- 

^docOcidd^ri©, es^d^ddpri© cdoados ao. 4s w,3^ 
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?3aodaPa2pad^d^o3a 



d<0o3af dajada^aaadadfdirisk esodfordoandadda. 'aod^j djtsad&odja eo,sc^Oc6i? 
eo;driFdoandadda. ddad sa.rfri^ja ?dsd ddodada, nayassarl cSjs ? e§ odo 0 tsd^eadja ^o^cl 

mmD . <&, tvi ro 

odag dedadoii ds w^dgjoSae £3e2idadda. 



^§ o eeoS.raed£d| 11 d& — 

odi&rae asa <grfre§) $ja3a?> aiaodooie I o3oed saasa?) $($do3 I odo^odoo^^)- 

^oSidoS I ^sSaa^ajj | II 

{%• ««• fc-O) 

odjad doaa^ddda^^od d» 7$da^ c^dritfja eni^^saaria^^pe, vod^saad na^eSritfa odjad 
d^ad&od a3?adad;§pe dada,, &adoda<3 odjadsDoSja? O^^safa padd^dad^e esd? 
Ujdo^. o3./ae i3?OT?jao 3d,$doo s*" ( ero. v-nj-a.) »aow aaa^dg) e u,a^jg rida^, 
d(diris?rto j8,{d dada, edodaja end aoda acfSd. ed? snadjijd^d dalja J) odtloda& — 
oda&ae ssaat/ae ?)d^Foi? I esssa,^ dod?n> ?jgd| e*dodo ^ad^st/ae gassa^ I <d «$«& 
^csa^fSeS II ( i arc. j-v) & dOw^dd^ aa^ritfod dt^Fdearia^&w. dad^odexra 
tpa^doaria^aea esda ds saas^dd^d e^edsaanda^da. -aoSct u^d^djasadda^ 
■^odaa^dQod eruo&ariad ed°ddd\ odaad sad^odaa ddodaaddJ2? ed£d odjaddqtead 
dodadp) d^dddPj sdasso^P ada^jae ^oda aS^tfd. 
dada, ^d^edd^dg — 

#ede&^o 5dd& s3,?8»£o oiads ifed s^sas d>,$do8 s3^s odoo^s I ^«d€- 

843 ao ocsasdaadjao ddod sd^08 jSja,e^o ■# ero dss&as odoodf,, II 

(€(&• ero. n-n) 

odjad 'Si^ridadOJo, odjad d,ed?§cSaod ds dadda^ d?^ adodad® iaadrla^da? S5^C3^) 
dja^djadea odjad e^odaod dd^ ddaFdcaa^do^dasgda ? odjad 'a^cfiaod «cdda 
djadpadadda ? desert sfrOa •8-dritfrlre ed^djadad d?di odaada ? 4t en^ddd^ 

ds 0?3 egoda? sS^eaand — 

adja^idg dja^o rfodft®? dad-ft? odazj^aSjae bo saas3o d ena ssa^sej^ sca^jo- 
^^asJ^^adSdoa^ §eoas s^ssa^a^ja^arido^a $dod II 

($ed* era. n-s) 

odja^ria -Sart^rt/a &aodao3dad)djae, dad^d dad&f^e, daadfi daaijaf eda sajead sBa,^^), 
3es£ rt<rf ^cs^, ssajK^da 'a^d^a^ld iaodd ds i aoa ) odads | d (> '§^8aa?o 3oja?dadda. da^ dj 
&ia?*»od 4d«d w«>d ed^dddsaojada^ (dadeadJodsad dja^dddodad^) sd^odaadda. 
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<3 iij ^g-odr^s <3 ssart^s tSjae rio<fo>? 5 $ Sdoa^ ;3 £>233?)?;3ja$ cdoij^- 
deb&osagdy^cS?;! i^aararijjljae aaasaz 3 $ I «z )3 Elo^do 3 jjas 3 F?o$ao 
o3oe tf&sra^ai&d? II 

($?«*. «ro. o-Sl) 

ado <aodd a w,a^) ^c^d.^do^d^aSoo a§ja?rtaeo3odo. ^do fe ssataas^d ado $ao?fdo. 
ddo^do^do, a£)oi>rfdd 3 ojs?o doo&^aaddo. ad^ osa^ aoo3o;$. Sa^od erudd?ji doaS 
ad^ ado A as&ds&j ^prar o?<§o5ood fsasj ad^ .ss?o3o^) ado 'adoddd .§s?adod 
do% £s?o3oaijod dd^rtsazl ssido^do. ddod a a^Sd^ en)dd?§?gd sgpdrrdOod &?d 
€?s?dod;§. 

odocj^STS^^a^o odoe^^^^d^? I ^d?d ^0 £>2^ <3?z3o odofcd- 
doossari^s II odopj^dTO <3 dodai? odoSFsaaoodoFdja? do^o I ided 
^o <3?do odoaddoo^?Sie I odo^^oss's <3 d^s odo?<3 a3g>jao&» 
sds^a 1 ^z3?d 20 , 3 ^ ^0 d?rio odoaddooarerii? II odosSj^je^sa <3 

odo?c3 &/a,?s!,£ioc3o do^o I ^d?d eo,d & ^0 dsdo odoaddoo- 

II ofoara^ji sra,s$a o 3 o?c 3 ara^s disable 1 ^ded 

aa <3?rio odoaridooarad^e II 

Q (3??i. en. o-v-a) 

ojos^do £3233 si £»o5oo^ djSrd^daaddja? ofoas^dd d^c^ood sratfj? (doa^adod ^ 4 ) 
d^Usario^doa? ad? ^ad^dodo 3 Q. fc^do adja^d?^ w^dodo ewssafcsJod&ra? ada 
w,a^d«j. odoa^do do^^ siasaodoaod assaddjadaario^aas&s? add do 5^? odoa^dd 
aaad^ addosoario^doa? ad^? w,a^dodo as?, doa^d?^ tfc^ris?od ^{daario^ao^p? 
(^jaedo?33^^!3?) add doas^do tfesorttf^? d/3?d&oeod.ra? ad? w^dodo &$. doa^d^ 
■frsorfs?od 3?s? .&s?doaarto3)awdp?, add oira^do -a-arttf^? €?«lo^djs? ad? w^dodo 
as?, odia^do so^ead jdasadodod ao^oado^aa^p? add odoa^do 333,^4,0^0^? ew&oa 
arfo^dos? ad? M.a^dodo as?. K^do dja^d^ w^dodo ^ssa^do^daddoa? ado 

^aie?o 3 j 3 ?d$d 4 $<D~- 

riajgo ssj^pSdotfo^o I odja? d?ri ciSo^o rtossao&ao aJdrfo? s&yskcs* 

&raisd\ 3 ? ^nurfr^sirefs 4 ' ? 3 d I wAssa ad^?® II 

(ij- eno. j-n ) 
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u,a^dorf8?ci)? E 0 ,ay$ dd^djadsaadda^da. ada djsg^djsdaoada^ saad^^a^d dja?E^d 
aariac^ sdors^,^ ada 'sa, a&da:$da dd^do ^ o da seedaaria^aa, ada 'adas^da da^l) 
(^djOdi^j) drf^d^d^d ^oda dosaad ada;$daod add^. csa;$ ^esnrt'S’od dJ^oa 
rfa^da- 23 |^c5o ^odd dsdd^, e^dd^. e^sd^dd^^) dja^^^odagd^dja ada^ded^e 
jadjOda ^aoda Eo^&aoddjs adajj iajda d^ <z|d? ada drfFsadri^oi E^oda addd^dad? 
aodd asaria. ada ^d^odaa^saadada, aaddj^ dtfda&adajd d^odaa ad#j sda^da. 
as|? ea; sa^dgjdad ddad,, s^dd^^ Esa^d^ ad? dajsas^. adeodd? add 

aoddsaft ddF 33a,c 5rt^ E^dd^ Esa^^ gdad^. <8^ ado^o iaosa de^d a$Fd?da 

iaodd— 2»od 3o?^d »adda riareiri$od iaodd ddFna 'ada^dja E|dd,§ a$;aa Esa^dskoia 
ssadadas ad a w,^^) <ago3.ra? Eoodadd! a&^d? »aodd ssaria. ada ^dsDocSaja saa^&^da 
^)da ad^ &ra<3 daadOa. ada aaddad d ^sarlfi, ■e?aasart0 > dd^saar!© aa> aoddodd 
&3<3a5aa, adoddodd ^asdoSaad^. Ea^dda^ a£ri daanoiada. ad? add ^redaka, 
ad^ daaod ada aa <3oda d^adaoana. ad^ aa 5 djadaw aa. ad 1 ^ d?d 

saa dd^d^ desad aa. ada &>odojaja ad^, ^sriaas adas$da 3 daaodcdaja adas^da. .aaa, 
BaarW&odaja, ^aa d^dcdd^Sdaja, iaaa dd^ri^Scdaaa ada sa^Ldda^da. aodao d^taa 
d^dP, a^od^a ad w^dd^ oiiad ^dadfia dd^ a^dcdadota ad^od dsddg d,d?ddO 
c3«3dda^)dd^ d$da add^ erosaXdaddja? add^ ddFK^ad a WjE^d^dd add<3? ad^an 
ddad, atp^ris^ dzSda Jidddcdasaad adoddd^d^&dasa^ <3oda daa^oa^sjajOij^). 

Ij^O^oSjs^d^d^d 'ad^oda dd (i^. wv>. v-n) * dde^ao^d d^daaddd^ Ss^d 
33 a n oda ja wada ESfsa^fvdaaa ddFdaand. add saoaoddda^ daadj aO ddodaand — 

aoE^ 55sade s^ddd^ daz^e psa#?^ doao&rae da&osoiraFs* I do^esa 

sfo> g e§5n ff o84 ddado^Si3|j8 rt^re eso^s I 

(%• v -o) 

ojapa ddaad,ri^ ad^od ^dodaScdaja isdad e3jae9ae?J3?d d^d^dri^SodaJs, 3^^s3a^ae5j3?dri^ 
dar^d^d^ddQodaja, p^riFe3as?dd da?aaEpadd0oiaja <sidad dda^rS^O djac^caad cdjad 
dda 0 ri'5’dc8js? a iaaa dd^rt^faodaas ds u^d^dd^ a^daadda- ds d,?faddjadsad 
ad^Etj^e&odaod ddad.sajE^ri^ a^doia ^?^r1^do^ d^d?S?j asa,dritf£) ES?ddjadaod 
(^c^dradaod) ^d^ a^d^ e^ud dadds^d^ ^dadadadda. 

odafe^dr^o ^0 ^ Si a§jS ^SdFo oda^^sa a§ S>deda8 I litSed 
j^raio ^da sjte^dja <gdo ^d^8§ dddae ^sdaps 4, II 
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© ddMjS^d© ddas^ Fridas, ©dnda^da- aodd d^traearifi d^daadsaah 
rlfa^ada^da. doeeadssawd© ©d^g, (dja^djaddod) Wj^jd^cfo? ©ed^an ©odriFd 
saaftda^da. » iOjOo^rfgjc&e jddad, d?dirt&a ©dfada^da. ©s^^^djssjrf © w>3^aod«5? 
ddad„ d?dlri<s! wod^cdaja ©ndadjda. ©od^d© ©ddodja ^ayd©o3a$ sod^oariadda. © 
w^sS? food •ad j , dshdad, daaod d^ofoarfad dda^art^rfja aqjadsaftda^da. ©ead 
dod djj^dradaod ©d^ssajd^odafidad paddfodsaad ds dde^ 3 ^d©o 3 a? dda^d^^p 
©odrirdsaaftda^da. 



odaepsadj^o aao 23 ado dafcoeo 23 o&e erased, ate iktiTn 23 I 

odasdaodsddaod,? tfdc&ra? dodaoS ^d^de dddae adjasas II 



©eaddja, djriF^ip, dT^dnad ds ^asdacrfaja ado;£p ds w^so^od ©ded^lida^da. 
■Podti ds &ra?dritf jotfriaa aoaadriaa w^d) ss^&Xidadjda. d^waddjadsad djacdap^ 
tOj^d d,t?adaod«3? Sdesrtdd^ d;d5& tS^dra ddaq5FcJandadda. ddaad^d&dsaad 
ds rfda^Kri^d^odaaa odaad oired sdcrsadd dd^risk, na, c3ritf.fi adaSaoda tfSritfa 
(da&ritfa) ddF&dad&p? ©ddjadas paddfedsaad ds ddeo,a^d©a3a? ©odnrdaaridadda. 

oda^s 3d,djasa> wrt^8 a^djaS? &ra?o3oed ^sracij^dtaF ^aaste^o I 
odad»jaso!j§?$8 3g>cSo^3<d > ^Js>rc r ^ <j arfed ^jasagj 23oa23oa^ II 



WjS^aod ds wrl^d d^odJaoQada. dada,, eroddd? djadaad dosd^aadritfod ^jadaoda© 
aaajCSritf enaa^odaja ©o&ada. dad^ Ld^dd^d (d^ dd^drip) Ksjgsaad ©d^d (©asadd) 
daaawd © ©jad^a dre^dd^ aidd sa^cSritfplrs^ ©ddda^ 3§p?&i^dda. tseradritfod 

daad©ad doaedddri^ritf^ ;§P?&& ©s^ritf© ©od^aaFdfjand^ ©sgritfa 
d^a oia^^dadod djadd^a. 

es^aSdo dad lS ri£$eododn ,r o %o aScre^do ofod^aS&ras skarao^o I 
odadsddad^dado^djado a^o ^)oa£9o ddods ate^s* II 



ds dd^a^dd^anod sw^dj ©ZjSna ddasw. ad^od ©d de^aad ©qiaa djsj^aari 

d%aart©e, ■ad^od ©d&pd dd^aari© 'a©, ds to,a^ wc^todasan aodd ad^ 
dortUajd dd^swd sad? arapaft tStfria^da^da. ao^odaritfri djs?« 3 daaiidd(d ©d^sa, 
(das^j,) d^odagjda^da. ad£j d?dBa©dda s doti J ?da©d ©dodsanda^da. dda^adjdd^ 
^tfrijio&da^da. ^dad^od aodd tfa^^od ©tsa^daorf i3?dcdjadda a d^uasidjad 

saan ^^dalpdas^da. ada ©fsaaodjanodajs ada^da. 
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^ded^ro ©da d^draada^ded 20 , 30 ^ dddao =££>??rao I 
ad^^ja^fo aaa&ai^ra ss’s^o sraodadrado £>djO 23 $&f $o;j<dj^ <ra$s II 

daf^d® qr^drfraaddjs, dra;3aritf<D ddr&ddaa 55 20 , 3 ^?^^ d^de 55ftdad)doda 3s?ddda 
soetfadda. adf|_« rtsSiars^djSad u>36 fe doda ^sarWa aSeSdoddo.oiiK^^draddP ^s tt,a^df. 
Soodd ef^ri^g) ^^dei^d sida^ tsri^rWja dsri dj&jSje^dad ssricraari^edi 3 -ds 
w^d? ?5Adad)da. Kri^ri jra$o4aoddad <aori<3 Krtcraari^g) e|^^djadaod d,dea& 
e5So3o? deaftdad 3s u,a^$ rida;^ ttri^d^ ^ d^epadSod st^&da^da^da. 

23od,dra8 I 

^ded do^dado^o ieraris ri d,8radS8 II 

eA^odaaa es ^a^dradde 55ftdad)da. sa^cSae, sraodaa, steodaF dod,, d,?raddj3d;rad 
^gj^daodo, swd’Sd? d-radsrarf dodqtosrisk £>oadja,dcrad d,5rad£ ade)^ 55 WjS^d? 
55ftda;§da. 

ddF? g)s3o?^ fcs$,6« Sadovs jg)di^sd§ I 
^533 d303oJ3S3F8 Wd&^S^ZaJSZCd&SjQ ddFds II 

es^Fdrapra dra?ra ado ads dod^d^ g^o&zo I 
d e#ds djda^e en)$e adae sso^Qg-daqSja? dds II 

^odao^roddradfred w w,s^od6? tt<o asps rift* aodd $da?d (3eso 6^ daa^ 
;§dodaadd3 j ‘835a) trad , tfera, daaatai^F, drtsaa, tra^, d^ (da^daddd ©$333 esqSrdjsd) 
dasd, dadar!^ dod^d ^ow ^eaaepartri^dJ 3 eA^f^asft 3 j ddw,a^dj&dde 5 sftdad^). 
ds TOso'sa^^n'ad u^so^a K53eiadod^js^ft^od ^jsad d^^doda^a^ sso^s^d^j^ ^rird^a^ 
^od^da. 

i3jddoJ8^ro f$ -ScdaFo^o d daz^s dowries*' I 
d ^sSe fra da djsdd^ds I 

3s w,a^, ada ddF^, sra^&aidasgrfOod dojoaspari ojra^jda ^tfsfrerf, ©rtea, enajd, ia^d, 
daif| »aoeo dqrariritfa odra^djs so. ada ^^d es^^dOo aodd add dace? e^trad 
ddriaddda cdradas au. aodd ridFdo^So^frad 0od«5{ add odadsbj iaodd daSodacdaa 
erraqSsraftda^da. 

d dodjde -§ draddadg d si^as^ dd^a | 

e^cra da&ss^ dod^^^e o3a &do sadadda^d^ $do3 II 




e. tf. ». l . d. o.l 
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4s odasQrto djaeddsrariad dda^dy- <s)dd daaddda^ ^t^od odjad didaddra 

dja^dua dsda^pdea s^doda^dawd© d£>*>3ad 4s ddu^ad^d^ da^fc^od 
odrada aSoiaaddjae adda dad«id&4o3A ssd^srad dddaddaoda?^ ddlodaadaa. 

{%■ «»• V-O) 

®s$ri<s<yd ^s^dedd^ -S'Pd^dad daos^rWaa, sre^ristai dedritfOodajs 
erod^d^ri^godaja eScd^sraAdad;^). wodo wodaee4 4s dd^^d^ sadsdasgd? dda;^ 
eaid^ds^ri^ en)d csSsasftda^dood esdod^ <a<3 adodasgda Treq^ao. eid Ood 4s 
adddd^ <a<Drt $£)?» 4,^4 addsfoda^ daaodadedererias^da. 

o&ijae aa snort, — cdo^ri^ao^s erodjs n £SF8 a^aea^Meos 

jtooiraF^ <3)0^8 «?3 Ijse saqSjad II 4s ddWjSo^podede ss^o3 d^ddro^jo, $■§, 
dod^Js dj2tdJ3F^«^ja tsd 'aod.do ero^^^d^a. dae<3 eroddo&dad dao4,rt4<D w,ao^od 
ssn^, 'aod,, djsodaF ■adoa ercs^osddoda desd. 'adead t^jsss rijsc&roFS 6923«iodo4 
(da. 4o. no_Fo-rA) 4s ea,3o^d dodd ddda^dad^ tfe^od dasodap^a eru^^^dda 
oioda dao4,d£odaj3 ac«s?d. da 4^ dJSodj3FsSo^dad' a qjei33 odaqya ^adpdo^odoa*' 
(da. do. oo-nro-a.) dow dao^d£>odaja 4s w,d^ &oa;d ^dgd oioda? 4s 4t>,d0odaJ3 
dad djscdaFdodjd^ d^djsSddo doda 3oe$d. -aO dreodap^rto •aod^rlja gaasa^^dda^ 
od^d. aiodj dada,, dj?,odaFOea J d.re w e^ad^d ©odds?? ejAdadda. dad^ edda ttd^rt d^art 
s?odra esdde ^ad^daaddodja esdrs 4d! dripdsjsAd. esrojrsaii/^s a^aS^S-^da^ 
4t3 rt rorfda^dad 4s yaa^e s^sc^ejd d^dodao dow da^ds^;^ aidd^ sda^Fdasgda. 

?$dg8 W23^?J8 ?> SsysS d&SjFa 5 ' — 4s -aod^a ada^d 4jade3f dda^d^ &&& 
dJ3&d$a. >244 «^da a&t^d da^ed es^e^ ddFri9e)ddo4d dod3 zase^ ’tf^djsosd^ris' 1 ^ 
tral3 odfsdcrad^rt eood?io4d 44a,rt«?.radc3 cdaad doss esddd^ Sodorfad zredaqSF^^d 
crartadda. add god^ ddodad) assrio. ada^d 4jade5e 4^ a3dodad3d 4^ ssdaq^F 
ns?od dd^rttfd^ doda4oa *da$F?da. djsodapd adoi>d 0 oi>J 2 5 djsodap^a ew^c^^d 
^aadd? 4dj3?dj3d3xsd ps^draa dda^ art^d^i d^'g'c^oyadjsdadcda dodd 

djaodaF^a erododa^jd 4jads3c ^dodaa daa?A d^^aoterl^da. eqSss ?}i3ji^? ^53S 853^8 
ssrasss^dassazjd^ (so. a. o-a_v) dow so^od-radra^d ss^doi rfjaodaPcd ewdoda^d 
'tf.redede ?A33J3?d^da«)dad_ sradrt^^ doao^ddandad^a atjiTO daodeassa 

cra^dd^ fasddjsidadcdo. ■& ddodad0 ^^ocodjsdra^^dO woda 'a^ae^xl^ en^sKAd — 
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. II ejraroqiF II 

sd-redis^d. &#od3 adts^dredasgedB^ d-adoi ^s oditsdjscddo d^ 
o&outSe dSeionodiotiAd 3 adits djsdjstir; d&odido add.srod Ood od&redcS ;3?e d£ 

on a Tgn =\, Z) K> 

adJ^odadocdi ■a^traddi. e^c^d ©ebrijSoaori dld^okOod db^oandod ?s3sg) sidid 
^.las^rod ^^sSo^^odicdj^j » s^do^dc&od fc^acraoji^srod d^dodaofo^ dddo 
a^a&rfosartfi. 

English Translation. 

To you all (worshippers) offer adoration? whether those propitiators 
be two or three. Combine that which is sweeter than the sweet with sweet- 
ness, unite that honey with honey. 

II a^sjasSojartsk II 

ds 3da&j$ S9^5 f^) ijad^ndi^rfa. esqSrd^ dao dran aoj3o&di;§di5^f\ 
du^rd^^ 6900 69tp^ja53driTOa^js^?B3ntS. 

^6 sdjOSioS adjS — <a0 a&dao^ '^adacsdi 5s&d^j^s 

rirfF^rasasrao ddFdofirao ^oas^odra^rs— sordid ddi^s^eg 
rt&s ©sort's* sda^ri^js Bodo ^diit^adre^F (dido, bow m^f) djh, ^dreSdo^d oaotda 
3§e«t3c)3. SD^dtOdi 69dC^^td0-^,O8h®Ste?i ?iB3F£3 riaiFtl sbtdsoft tsSsSfs 

s^owo&ei^ssd (so. w. n-&.-v) aodi de$d. add oqdpd^odd 

?! Bo f d.^sra.asS) 2^J3S3?) ^dpespo ss^srao dosraoft ?3 f3f(£ odoss ^ ddsi ss,« e 

QJ v S v»J g is v — 2 x 

oiDWsteeSjS ^Sris&resigo^ r <a^$FS I 'aodj?^ etaesrttfja 

®&rf B^cSrt^js, sido?^ oi^^doFri^js, ^dr^d^cC £»c^0c&e 

d 0 ?! djg) oO A dd) O^C) d Te) Cd d OdO d Je) ^ddjS 3«)o^ dje)ds)d ^od^F fl 

$5^® wbF^B^a. aod3— rtQcxSJSF^c^cS ^od^od^e d^ss^a djaetfriste, jj^dod, 
ssj^eSri^ja, ess^rl^ do^d^ <^od3 d^d^dri^ja, o&ss^atfdsFri^ja eruoteiftd. 

vds ocd aoajjri© ^oG^gofce <aod6 rioastoi^^SsS, ^ O eo 

cfoori aksssta^cb £ds3eo?krf ddo^ ^doFritf^ 5>5$rte e£>F?bs^3 aoctaps^ab^. 

^8 0d03^ &<§€ ^8 2j5crfOv§ SA&dj^ 8 — Welding cdo£0 sd F£©? Zp«) F C3^ SSc) 

odi^^^oi^g o^ow rJjs^doi ^l^odi^oy^dj^dodddo ^od^r^) fc ododd 
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aoaera&ri^ljFft ^^odj^oWiriredcirf odatsdradda aod^srajOja^). ds odotsdrad& eo,s^ 
^criJSF^dadgza^ri 2«ol3oiraft <oodd dtraoftodraft (d^oSaad) adadda. oda^dd^ drac 
tS?vaci6 d^cdaa edd^t?;^. osat^ddaFdg) d^cda ado^'dsod cdits^ dradas 

cdatsdradd>r> d^_ adeSetSfda. d^ aad sgjdaddi otfaw^dd^ drodtraria^aa, ad Sod 

8^ $do& — a MjC^aSodJSF^djdO d^oftodrarid a5a«dosddo asrasedd^ draa&raodo, 
dl, di^ aoda adda djadri'da^dtradda. ^^oeofow^ac^eadg) — a^jas es^rape sra astf 
wa^s 1 Ooo^^e II (iy sra,. §._s.-sl-j 5) d^oiaa 4dadd eiqSFsp'art^ aoda so^d. d£ 
d Js, adS20,dj3 d?s o±>« ddo, do?dt3{tfo. dtrodci-- aodotfja e osa &o£8 I cSjsssd&e^g II 

‘A. 6J TQP **>■ <5SP ot 

(Sj. t3^j. si-st-a-n) d^cSaoddda dradad o&tt^ dat^d^a^aa aoda aOo3a( de^d. 
an^Ood , aod ; d d,?^$Fsraft dat^dradasrari oda^dradad odatsdradd^ add d^daja do 
m^DdtS^addada. ad^e a0 S^g $do& °aoda des?d. 

Sale t^do^-aiS Sjg aodd daaada. aSa^dj^d add d&, add dods (4^, a$sra 
^l^aoda dajsdda -OodqiF^. dats^dass d^^^od odassdraddd dod^odaaota)^ da« 
drad, ©dd d^, dad^ add^dodJ caodadajsda daoddrarSas^d »aoda S’S&fi. ©gra^ 
^ draft *oow da^sra^rioi 4d,d.ra dad 3g)dadd aodd? ahda^idsod ^dadda- 

sa d^, df^di^, dc^^jdj iaoda daxadadaoddradoS'sdada £>oda daaic^^F^) 

s^djass ^Seodog s^doFra jioj^ss-sRLjria aodd daqkd, toe| aod^d?- 

£edo 3 dart &>,?3tfd*rad dd^dhodajs ad^od fc^asra^do. raodd deda dda^ fc/Ssrad, 

^d ^djd-^dd d?oda oOodcl ^d,ddi adarijSoda =Ooda sratra^F^. 

ssdg do$o do<do?ra do o3rae§?8 — dad^, aeJ^ aod^de, deda ddad s^dc^ ®d a 

r^bahdd dradj sraada- ddari de^.^d^^dad $d,d°d &,? Jsraoda^Frad s^d-ralenad^ 

crartadod drada. iaodd ddart ^ s’^art^di ssd&odd Frasdi ^eadas^, daso 

doija?ssad^od adadc# dosda. dda^dod^) ^djS^s^adodacfiaod d^^oia^^dd 

iioda ada?idaa s^^F^asd 1 

“ y li ^0 co^)5jSCjS li 

I I 1 II 

^<§ 3D, djSD tdoioo^o sdids^0c3e ^^osdodo*! Sj3S7!,g | 

_ <5> L. — — — ^ 

I I I I 

lg^50S^5 ? ^'dsdJD ac^0^ y 3^, S5^53D„^OCSDc39 

gj ^ o3 cnJ 



do3ssD§ I! y II 
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II II 

<zjS*l s3s ff I 80 I 3 ^ I qipL I sspiioio I sdodessk^ I « 5 oks£kc$o& I £> 35^8 I 
&»j§eo3o8 I ^3^6 <sjS I A do I w I ^F&a^ I sira I 3 ^ I cSqte 5 ' I odjado.sqs3FLi8 I 
C^8 sS)4s8 II V II 

II ?J3030SS)2^^0 II 

<zia aSzS^esisSoesi 1000 sSe <sio^ rfozSe siozS? ^jasrioo^pte^ sdsSFe ria qSors 
d^qSF3e>?> ssodoo^o 5B03oe?J 5SS,^Sio^O 3^do<do SjS^S^ II e>j5-5§eSc3j3Q8 ^rfor- 
II £> 35 ^ oSoeiJ'sS^c^s jSjs^^djse rfotdoa so^oa odozs^ s^rfopjosdidoa 
espli^^o^E® rio^oa I sdozdas zS^atfsiraF II So 8lsa c&s^s^^qis II qJ^ja^ 
d^ssao qS^Foao^Qoz^ II ^rt^qS^g^s do^s II ksSsodos II BeodJ?ioo> 

Si^ 4 ij3«ooFfta oo^ ff I S3«sa $3&/3S5d8 II wo^do a>d arf a do ^$0 

qjfSrfje) I «s^)ij3Qj^zS^Fo apts^doda I 3 ^ 3^0 ad ;ira riqSpf sSjs Soorioda 

dodesrs ciartFdolrae odaadaqniFS'a cag-sas II 

II gjSSroqJF II 

(ii?| •aod^) <aa 23^— ds d^drohc&e I dodsdods— ^?di333^aod ^ri 
a^F^o&arori I — d^rWOdoJd q^rt<^ I sjodoodo— koS^ ddid | 

«s?i3— a^ou^o I £> 35^8 — sooeqasdsreid %^ts^di I sdarioa — ^ aai sd^F^^s^d I 
^J!«esl4d ae| Sori^e | L^eodas— tfadokd^oaasdsTscSCj? I 
& do— ri^roditira esa qSsiod^ I w didas^ — sWarf do&adftsla I do 6 sot 8 — 

1 ofoadaqrafras— odjaafaqra^dou tre^dda l 3 ^— 5 ^^ I djs dqjps 5 '— &o& 

^ad£) 

II $J3S33$F II 

«od, 3 t ds ^sadaaA ftae&S3«J&ori $$fi ddF^okresrart tfck 

arfdSd q5?jrio^ ddad 5 ^ 5 ^ ens^e^ daeqrasrfTOd JSjSp^ts^da ddFrta'Was^d. 
dda^rdcsad a«| ®orf,c3?, tfadofcareckGira sre^dsyadarfja ad jtaarf lurin&^&da. 

dosdodad o&^datpdda 5 ^ 5 ^ foo^&d©, 
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?Jeioiac3^re?^?32oSci 



Ce»groart$fi sia^aarisd&s yrf a <aorf,^ I csajcaoSa— -#d*r^ol3jsfrai&;i I 

$do?5o — t^odatf^ I s&jrsS — ewoUarfjatfoa^,^ (a <aod,^a) I sigtfs 4 ' si — s^cSsdriF 
sl^ | ess^cja*' sd — zldSadasd I ^si^artSorf jJarid^ft 

sdjazdas;^ I (<90^— as| sori^e) I £«— I odo^eafo—tt^da ogjF&sdao&Xi^odeja 
^{^aorfOJS adssiF^o&racrari I sj^ss — Ssda^s^drt'ste 1 So ffodo^ — 
rire^oa sfcsb,, odsa^^&F^wa s>oi3i3o±>g> ?3{da^;3 

II qjasraqSFll 



d^o&aod *3 < $odaa§ 0 da;d5d£.ra, a^dodassacd d^s^aq^rttfa^jd^js esrf © 
'aorf^a jsatfaw^d d^d'sad dS^sidod jjJoiirf^oWadTO^aa^,^. £ocdd •aorf,^ es^dodasicd 
Sei^aqSF^n^^ dotda dSa^ts^da ^tdoarias^d. y aori^a j^sdttorisire^aari Srfa^ 
s^eSritfch^ sd ) 3s^ (3 arts?ori sgjac&Sasss!. aod^ SoijaesssqiFsraA adaS^js^ 

sd^ e&FSeaa Sda^B^drW.ra aorid Kfddaa Sute^A 2ood^ jyedas^d aocdd odats^&oda© 
oja^r(^«idaa^oaa Srfa^w^dja ^§3^ A ^?o «aod,5d^ Sa^Sag^d. 

English Translation 

Waxing in strength, the very powerful, destructive (Indra), implants 
fear in the Dasa ; both the inanimate and the animate (world) is purified by 

him. Nourished in your exhilaration (all creatures) are assembled. 

II So3o323TO5S8 II 

^5 3r^o;3o& dj02do<s ^odorcS^ I 

I i i 

»^s5js? 8 R^asoksB^Gka® rfjsa ri&ris sdo^fo sfcqksra^ 

i 

03JS^§ II * I'l 

II SScdS3cJSS8 II . 

<al I ^iio I «$!> I s^o&soS I I ^8 I oka* I I a, 8 l$Jo3 I eruasLas | 

j^j3jb« 8 I j^asodo* I arSjSfopre f I ?fo I esris i rfo I sdoqlo I sdozjilocra I I 
Oira€§«8 II SL II 
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II ?raoja£9tfB3^o II 

cSe -gori, ^5 ^o&i II tfostrao jfooofkS rto^sSa^sdadjd;^ jSewc3$#8 II 
jtfodF? odows&3(338 tf^oodopio^odoo #siiF sS^owoS I dsdrasdodooS I ®9&#25j^e 
srajn^rijae^jdrfF^s^^o ?SdF3do?5;«r3o rirfM^odra^FS I rtssaFsS sd^osagBe?) 
$£>33?> risdFSSsao 3S3 ,e$(33o sdosreoft pfodFS odosa^&d^ sss^e ^odo^eri odow«dj3<3 1 8 
sdQjSstosdgoS •gajgigFS I 2d 233,^890 I ^oSussira?) ?Ss33F£$ $J3®3?> jSstsfi^ 
*JioS3o& pJsdFe ^,3s§sesfc s^owo-Se^si ^arasd I so. w. o-«.-v I *s»s I odoc^Kra^idei 
eA^rfj3^,3!3Fy38 II 29 d^l^dFSSa^F 33^ 5538=5^3 2 Sii^^o308 I 23^3^6533^8533 
d/sesdqlodjssdjski 15 ' II •dst^ss odo233dj3F338 ^drsdo 5 = 53 $ ids jdo^s sJs^^^^Fasado 
a^djasSes® sg)o&ra33esa 2d 233338 ?lo^8 sgjoSdsdsLscd *raqjro S^Fsrodo wjS^zift? 

I Si 1 # £>33333^ 2330do:§5 I ^^J3F« 333 £>3Sj OdO^S^-S 

#0,ie8 I | 6533^ o5j 4<i ; FJ33±ra& I 6$. OV-T-V-S*. I <£|S #0,^58 I odo?£ 

siddo^s*?^^ $sdo.§ iiijasssdrtsdo^l? s^odo^syscio&^o pdsdFo #doF sdarisired- 

OdloSSS I ^^33 2# 233,3^800 I 23^ o3j tioS^ SlOJjSOid’ 3 3^ 253 0305^5 *>)*33^ I SO. M. 

o-«i-v I 'siS I 385 'siorfj ^o c3 J3 e s %>o 3 Jari i(i 28 qSo 33 s 3 ed& ps^asodos pra^riosldo 

^odo^dsiosdalgo Tj^diFJa TRjCio^skcJ SloijloidScd sdJBsa&aa,^ 1 #?^ ?io p^ts I 

?Soo3j3$fciodi I odon^ I *33^0(33 ^sSsiSjasa^o irisd^sdok riooSoaswodo I a^de- 

333ad I esci^dsd^o sdo$o sdo$odo sdo^osra doric§5^0c33 £>o$Oc 33 o^ 65 J 9 333 

7 S 0 7So3s» e<>i $ o3js 5$58 I e9$o3o35$odo I S9$^8 -fc^cdodo II qsaski^sdojSe^jjSFs^Efog- 

^Sdidj ^eras^Fe ztiriz II £>ozj$o<io s3j jQ^rio 3^223 sa^do I so. 25 . o-suv I <gs3gB 

gy^ed, sssdo3^<do?So$5odoo II 
w J [I jd^grfroqSr II 

(soe| , aod J ^{) 3^— I 8^5 es& — ddod,, cjjottdoa^djs) I #^ 00 — 33 ;$ 

doadod al>233 a#diFddo. | 3d.o«o.B — vbrh ddjs^^a$d;>3a 6 | odos 4, — &#odd I 

dii? eruadJ 38 — ds abK^djariod ofowdoaddo (ojoK^dredo^d^ djadtw dfsaoAofoaftd^dja 

ofozsa^odd) I 8^8 — d.3d^djadrtv'od 32 ^ 02 n^d (es^odd) I S,s — d&d^odod eld 3 ^ 

dosdaod d?o dcuasdosftrod I ("god,— .oe| £e?b) I jc^ c3j 3>C8 — ddod d,e^E3^, 

srad r^aiqJ^ari^no^oja | joa^asodos— sjs^o# fo^ds^srandosS. (doai^) I w^ciifra— 

l^^sa^ssad cdd^do^ao3^d^d)js I it 0 ^ 23 — (-ade)d) I doqio — ds&rt 

dj^s3^,333d I wd8 — ?3 ^3di & ^)33ja TloS-Jod:^ I 3doqio?53— d^^rasodi^ssad d^s^a 

pjo^lcOiod i 29 $ o3js?$? 8 — -3^&?&)do# doado. 
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afcT^tctaioSosra 

English Translation 
Verily the pious praise you. (Indra), the giver of wealth in your 
repeated exhilaration ; spread out for us, resolute Indra great and durable 

(affluence ); may the malignant Yatudhanas never harm you. 

II II 

£ wcdooqsei rfijsstps sio ge AsaSto w,«l 4 sss 

o3o&ro% II ss II 

,11 3dC53C5c)S58 II 

^alra I dcrioo I s^dt^sSa I d^astfo I a^ssidgogs I I tjlraS I 

s&raariafosaa I Sa I e#od)oi?3 I dsllsszps I rio I ia I &se>ao I I II as II 

Ij ll 

cSe ssiotS) 3 J o3j8ckrt ) &>a3 , s> rfofoo ?3oA^33oe^o zradsi^cSa l 2^80 

d^iBj'sr^^drasiis II dri^ ssdfSa I 

^s^riijsa&fla^aSo&raass^ II $0 =godFo^8 I OjOO^?? 5^?> c&rsa$pre3Q3FS<§ II ^s^ipFa 
^sS^e^ac^^ ^ cdoo$ad3o3FzpFa ^a^d^ods II 8 wo<ja?> Makero?) II ?JosGeso 
&©of\S d&raa ©o® 5 ' II s^dd^o^ s^tf^Fas® ast^ois I es& ia ^sracdoo^ofojjjrs- 

c5^o3ja«ql?S?3ei^p‘3?i dm,aa$ II da^odft waao©£>o3 de^jsFaaSs II d2§,raa$8 ^3$- 

dj^eriofos&o I dg/s^a ^adofos&a I ia ^dqiFo 20 , 00^^3 doo^as® rio^&djssyaj© 

?42o 33?) dc&Sofc I Wc^FrasS-i^S* I 0o& C F *0 t>S*)£o I ridOgTY^Sto I 

^o^.6j3eS>JS^^F8 II &aa ^pta’ddcla I ^sori&sa Stfds®?^ do^s I ws=o©o ^SocS^iQ- 

II 

II g^sdcjs^r II 

(adj •aori^t) I ^cdjs — £> 4 . w^hj^aorf I dofoo— sad) I dtiado — odood 
rt^O I cdM^as^— d»d sjjyad draeri^aari I $ra8 — eado&aari uod^ I 

a^a^o^s — ©oddp?n | sadc^cSa — dd^rttf^ ^ddjs&^ad | Sa — I 
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wdooqra-— wo&o$rt^pkJ rf8&s>e$8— ^■SriSori I afoerioSreSJo— ;&«e3 j^cSj^pirio 
35oi I M — £<3rraf\J M, 8^*53' — rf^idjadstiri o&oS^&od I s 5 o 3J30&- SoSO? 

dadsreri e^rts^ I ?3o Iss&o — sSo^o?o es&F&l,^- 

II jpsraijiF II 

<as^ , aod ) ^e, ^4. essbrt^aod 5335 $ o&nrf rt^g) dd^rW weosworisf^ t§(3^r\ <3Sria 
erfd^ fraddredof^sl ?>4 l •Sss^n^okoqlrttf^ ti^&nQori dart'd do? 6 

s!,oira?ft&;3oJ 3 ^ 5 ^ s^eoido^ecS. doa^ tbh SoStdjadsjsd eso^ntfjd^ doo33.& 

ritforf rfo^O?o «s2)f&£,?<3. 

English Translation. 

Through you we destroy (our foes) in battles, beholding the numerous 
(hosts) which we have to fight ; I urge your weapons with words (of praise) 

I prepare your viands with a sacred verse. 

II rto&sraaracis II 

I I I I I 

3to3q50±>.0 «ri)dorf»r^rfo.«i - S)OeJ^rf:wJ3aa „ 0 ^J3S3e) „^0 I 

0 *) w y * o3 -$ v _ ~jo $ ' 

II I II 

« ^ aS^JScKiSl ^Jj3 Q || £. II 

II il 



j^,aSco4a e o 1 


t ^doididFulo 


1 sdozj^o 1 


'S'ts 


Jrfoo 1 


j 

wad^o 1 w 363^330 1 


w 1 j5^f^5 1 


1 dsJ?n) 1 tfsd, 1 


1 

iO» e> (5 <3^ 


1 «& I 


*Rg3? 


1 3^&sdj3pL>$ 1 II fe. II 



II TO(XtoSS>qJe>3S^O II 



tfo^sodogo *0,5^0 II rio^s ^soio^oclfc I ero. suff I 'ss’^roBtfs 
^odo^^odos II sgjdosdsdFrio sotdodjssdsk^sdoodo $3?l3dj3cdsdoododja©o sSssl^rfo. 
^§Slo3o«^5^drfJ33!ra e ^c33rfJ3^ B 333 S f33o W rf, j ^ 37 *L «*$ 0 & rfotgjaiSOO od,0 

jrf^SdJSS $53$8 I odo <s)ot^8 ds5?ra aoe3§ fd rfa?, ^fj^o. 

?3^o95o333a5?n) daiF^5 II c^, £>C33ds§? I «jto^?I 3 sjg^oSo? 333^8?. 
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a>rio I ^sSfossz^&jsia^enirtsios I £ita ) 3do©&0'§ ftas* II ^qra ^SrfjsFJ^^^assscio 
s^adjasrafS sjSjaa 2 ^jaS 5 f§ wslfoc^&dwsra?) ad, aa^ie odo 'god^ I odozs^ I 

saa&a?) ^.SaAraFred^&aajsao rapra?) $ 7a3^©5 oC^ 3|jS^£S I 7je)^S De)^J3^5 '§t^»3o?‘ 5 S 
a&a ^8 I $. oo-os II 3 $ad ©$$de I deicers risk 8 I & 2 a J 3 do©&o& kz? I &3^tf4r 
atfsre^ I cjreoddjae a§^F 8 II 

II XjjSjjOBqlF II 

(odo < 90^,8 — odred -aod,^) I sidsra — d^waaod I dad^esadjad 5 , — dawaS, 
tfoodadSe airadaad d<& stood cra^rfd^ ©qSsa do^h^d^ I <& ridFse — *i?$a5a*dd,ra{ 
(asadod:)?) | sdjSrfrecJS?) — esshdd d^d-radd^d I qba 8 — daj^werttfd^ I d, sa^is- 
si2o<tJw^ja?[e5^5T3 | — soad^Bad | ad,.Sdjac3a?)— es&dd sa d^c^ | d, xra^iie- 

dwd^ ^?fi'&®odMd<5jae]aodd | d^sSsod^o— rf^dFd-ra I ag)doddFdo— ©d? 1 ^ 
dadritfd^ q5osiw©ddJ3 I siie^o — ed^od d^addrodd-ra I <zid^»fco — sdFOrtja ©>3dod;> 
Bad ©$d.3odjadddJ3 I wasa^ejao— • djsod^dsS^ad dediritf adaq^dO I wad^o — 
B^^^aoF^ja ©d 'Sod.dd^ d^driaa^d. 

II jpasraqiF II 

odrad godj^a d^ sradaqSF^&od a^d , ddaazJ, dao dad djadoad d^adaod d^daaso 

nadddd^ ©q Ida a&ea^rWd^ Jo^Ksa-c-dd^t, odaad -acd^ ss^rttf ©^dodasad ©©dd^ 

d&Jdwo^aa? ©$ssa dd^rW d^FtdgBad sadri's^ ©£,£»& EoSodawwdjs? ©:dd da^d 

Bad,FsadddJa ©de^ daadri^d^ dodwudjsja, ©s^od d^addjadd-^, tfBFOrha d,q5a^ja 

\ 

Ba,?>F?o ^dodaejjddf^ad d?d^rl^ da^dfi ©^dodasan Ba,^Fddja ©d ®od dd^ FJada 

English Translation 

I praise (Indra) who is worthy of praise* multiform, vast, supreme, 
most accessible of the accessible •- he assails with might the seven Danavas, 
he overpowers many opposing hosts. 

II a3S?K)SKSo3art<sti II 

•ds sda^d^had ware,, ^ era o aaow de^d ©$F£>dd?f djadasrart odjadjdo ds ab£jd 
$dF®*ddd^ — 

•aasa,,^ 1 ©asa, £ e$a§p A ei ?8 I gess^oeag §)3saija(S ^rff^ocra, ^sio^eS II 
^deodo^o a^&ddfddo^&od^^^gdraa^^crao II 
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sraodaEsepajSjjjdksa [dao. no. ©. no. dja. aso. 



esprit sldrca Q&tfm&zi?) $js 8 II j^e^o sjnb- 

djarfrfoock^^aja^d^dodre^d^sire^sda^siradj&sa.a odos sldsa tae3?cd 
riod, C3e)^j,?)'l o3e> ds^, K'Spjar?^^ e3e) o^Hja^l? Rjj 3 dj3 (35 g> MSoJS?) II 

(£>. nn-J-n) 

tsasa^ — sow sa^d^ “ :)oU zpa^o^^orf ^d^safad. 'aod J ded3a« ! 

sad d,t^;)ja$jd© djdoriddaod 3s ds^d djoS-rafridd, 

^sSeodo^o sgjdorfaaFddo^o — A/a^dgo WEdodja^doodo^re^&reikd- 

grfao II 3s saddfidad 3u risks daaodd sadd®dad dw risks 'aod.d riaearWda, d^Friad 
s^dea ddris?and- eod^ da^d^deaa oSjaerigesacd^a. Bod^a ssa sdc Sosd^ c3a ca ded# 

crired^od wddd^ ta^dodra da^dadda. sod^a eid?3 dredris^ qtodecsada. <godja,e 
draoirai? $dadjaa> »3 oaota da^sa^doi -aod^a d^obod esqlsa d;fodatf>aod 3dtf 
d^cad d-tadris^ $odeaa ddaqlFFrendadda. oAas^o aodcl erodo^ja^o ^sd de<!?cadda. 
&rad sad eseadsrva^.dda »dsaa §)?d sad daJodaodaatf.dcb soddrd;. 

C& V 0 v 

•sididao wsS^o wssa^prao — ^a^d^dao ws^rijo w^^srao II ■ad sodd 
s^aa dsdjd, d,$a, SodqSr^. -a^^da^cdd e^dobsad e$q<sa d,?d sad d^a^j soorias 

SotldapaddoSa sod^sajdas^ yd^ sodd djaododFcsaddda S:d3 ssddd^ Sojaodde^oda 
63qlsa sid^a 3d.ri daadodad^^oda s^qlsa dooa^ ddreoo3j aao&af^oda ^ dd j ^ 5 d p ^da 3a. d. 

<ao3d riarad&^oad d?diritf® aiodjda WS^d^o aJddasan 3da tj dareridardrendd? 
^oda asSe&dexdaddffc dodd «^da Bad. 5$ 5k. ddrecdaFdreftda 3da, dre^.n^da €es? 
^dad desad ssa^Fritfe^ e«drid£iad® s:da add ssde^dadda. efdOodsae Sica 
d5?diris?rio3ea>ra sossa^ft a^da , aod ; ^d^ wdadadda soda daasre^^sa^da^) 

es d^F^Q drfaa d^ csaptoos 5 ' — w d^ssaS cdas ddxsa ea«3ed dad, csa^aa ^ 
dsd„ C3adssa?iS ssall rat sadaa?'' Soto slw #, sddadd if^Fddi d(£na d. dsd„ Esa^ns - - 
?ld (1 ddF£a§ieuacd' d J da j ^d^d J na^ > c3 lS ' dac^a^l sso^o^dS do^Dda^dad, d^da^^dSd^?^ 

^jadad Sodd daodad da^ri^d^ ^oda ^odadqSsad ss^f^- ® 053a nadsaja^ na 

nad^^i Kb&ioda doodad® ^wddjia sow ^?oda® ena^^oad 3g)^od na^sdcda 
sodda. 'adda d^spadddoad^Ood ■adda edadd dao lift a??odd3oda d(«ad add 3 <aj3. 
ssc^Sod & — 'aod,^ $•&, sadaq^dod doodaa^dad da^rCtfd^ esqisa 

^ajlddow edadd^ ?a? < S l 55a^aga t ^ sodqlF^. 
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“2) 33j3ste<s3S> — 3d, arable a^dra?^ sia&sgi il aragd craved 

tfstoF <doi±> desMa^dOod s^ares^e £odS jjara&sfcara^ aodd aS&rolofc &a?€>afcs<^ 
■aorf^a ss$e* e&dti ^ada^rf^ sSoaqjrffoMaaa^ es&dd are?* 
ri^^ ?toja&& rtoas^cS iaod$5a,odad). 

II ?So&33333d8 II 

III I 

• $ £<3^3^330 Si6o tS Cdo £) Zp3 3 S3 rfo3jS?5l§ I 

es sireito jto atafcjfa sSrteja^ sssl «si^j3^ tfiroa II 

II fl 

$> I i& I ri^ds I esddo I'.dtio I «i I oda\F3* I aa$ I esiara I dad/astie I 
es I dra^oa I ar^dojoaSe I sSrt^ <sii I es^g I <si^raeli» I ^Jjp oa I ;g)djas3 || s. || 

|| [^BdO&Sdqjda^O II 

^\c$gSJ sire fS ^ r^aSssdddaOjO s^dao £c$o dddaa^^o a& $de dido 
s§ s§e 'siorfj ^jo $ d§de I &d$a& I ?)&da> I Ojo\5Jd a 6j3«^5 rt^aSesdaia I «c^<TO- 
da^s* I ^aSrtfewsiS^iS ^aoF^rl(Sp3Daq5 esrfgj II ®^e£, e) 4>s ! F ) *'s| 1 ori& 

e>as3*©ss ff e>&d <s)S aredF’ffaOtfjae ©to* I es3 wdeS^sjra^areg^o I o&d^sa^^&aS 
(dajJ'a^dj&dsds II es& si dja^oa aS^eaa^ SjSjaszsa^;^ pidjaFs^g 
grt&n rtda<3S>«e3e qd&tfs a^tieoa^ssa asadodaifo I i&Seo&e are {Sesdasadodia l 
&t£(S oda^adSd ^$a I sSj^asrfoo^ zySgSMS 

w to C ® 

o)rtdjso^do I &3o. oo— esr-v I ( $q&j sosl/a?) ^crfFO’s I s#s ior- 

juasS^ia* 1 I tfdFoajS II «^ori* wdaosaaS JutortaSs II ^drareS $»*«?> 
s^awS s3e<fa>e& I 11 ^ 1 *A*** ^V 11 

II gjSSjraqlF II 

(ije| 'aorfj^e dad/assSs — cria«dja^ i ssrfara 

dawF&radfldOTiS es^Ood I e*^-^ 0 ^ *»ocbacSj»? I **— « 

rtsddSl ®rfdo— ^oaJotao^aad eu^dcfcj s2do *i— ew^asd rifetat*rf 
«) «« *- 
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[ siio. no. 85 . no. dfi>. rso. 



I £ d$a3s— fcdftd -adi^cSi I eswirodo^did | drones — d3<o 

ro>e3ri§rijs daad ro^rod^ari^dY I as ro do3id€ — ?ra dd© djJproft 

didoi 7*^1) daJ^oSi (sid; osdj^t) I es^8 — wd^Qod | sg)&/as£ — uskadrod I ^drcs — 

e’^djS^diFfWd^ I <g^jss^ — dzicriaai^cSi. 

II 2frao33#F II 

adj , aod 1 S{ ) oired oktsdrodd ri^dd© ssd^i eskFdad dae&radrod e^aod 5>ed> 
rfo^i^crarbooSra? 85 okfcsdjad^ rf^dd© MOjd^lod d^adowo^rod dod^d-J^, «n)^djs3$ 
did djrir&raetfd tfroddod^d^, 8«dA?o <adi| 0 $c3i. d.dron £>«d esejarreda^tfid, d^e; 

s^e^rl^rijs n^rod^ari^d^ dSddoi d^ron s^addi^^oSi. wd Ood 

a«| i aod ; ^?j dtf£>a<drod s^a^^&tftfdiFrt^Sotara sgpaSd^di^^cSi. 

English Translation. 

You deposit the lesser and the greater wealth in the mansion in 
which you are satisfied with food ; you fix the two wandering mothers, 
you accomplish many works. 

II tf0&>33sag8 II 

II I I 

^J®) W,B^ WjaS^sgpe »^€; 0 50C3^aj0 SJjSS^dO^OdOS ^SpFS I 

^osoj^e rtjasi^ go3o<§ riodz^ esrfjsSv/aerisS 

JW>J II e 5 II 

a3 

II 3dc33ra3s II 

<2S)dJe> I 80,5^ I 81^ 203*5^8 I ! ^Od^odl I zh3S«0 I 83ft,Ofo8 I ^85?TO8 I 

siiaos I g-o3o3 I t^sosws I do08 I 83 I £3^8 I es:d ) s§jasg s 'l esa^ I x^s lies || 

II jraoSaco^ras^o II 

sijd^sl adi84Q®Sass£je>£ s^ss^sleoEs^cdo &aaio daaio odigra 
£;% I ag^s^aes^^ ad a38.raesii£s8Fe$8 ll d^ de^d^s essrea^s I ^odds 
^d8 ^8 1 aadioo ^od&sigspagddg^o II ak&arSea^e I ©f^oSjaesrt,? I 
*&8*e55«>o d,dooso8 f,ed 6 <z?^ijSf8 II 8$ I ass. v-v-oos. I ^rt^a^sro^Fe 
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#vs* II ^Sj-SFS rtotfsa, I odao^ I ^ra&ajj I wjfs sra e&gg -aori, *a 

^^o^oas* I £ti s ^o^sa, «g^^F8ll si{$ s^sa I wtfj^so^siirtsSjae 

I S^c5J95d^a?n*>^7ia 4 a»%^,o I ri$oc£'ti«i qd ^^0 II c&a <50^? siaalra? 
rfosldja? rha^d,?^ Sjrfre?S^ si §3 5 (3a ?3 <j 6 5 ss rtssao fajjsai^ajjlFo S3&oe?jg i^oasss j^oia- 
s&srf osustoctoj II ^o&art^Eso tfgFS^&l tfs&rssg Tio^m^a^s^^^F^rc 
*V 11 a$siF$o esgristootaa || £ ^o3a? graft* ll odao^ II 

rtjasdgs^gJjv/aaoaqSF <s?>£ J , *3. 3 ?i^ I 35a. y-s-ssoi <a& s^s^oias II rtj&es,?^ 
jija??)Sioj3^^ siasojss doaids s^oatas j^oiosSosd oawsijapj^ oia <sod,8 g-odad 
•dssS^ I ^odiS^^odaF^siraF II ^ d *3^ esSaJda sissies ^ e I ^siai.d- 

aSria^&^d^o II dod^ giod^oasl sd Ss^s risers ssa^ sSoa&d;^ ^e^sa 
esssas^tfjaes' 5 ' I essdrtsaddssa ©tfdjses* I erodSjUgsra&^gJsSFS I ofcd^ 1 riodsassa- 
d ) sijae3 <r Sas^s ?aS3aF8 sa^g j^j^jasa na sSosks^s ddFskafsa eso^ied d?aj8 i 
£>do$/aiide odo ^ot^^da & ^ocs^ojo Sad'& s Q^ g <d J oda8 II 

II sd^scra^r II 

s^sd^sds — dsdjs^d^^srad s^da^dijSoJJ sh&a&> I es^oias — iioanjs dwsood 
tjsddd-^ I ;^o5aF8 — wdsa^s^iSchs wd odrad i aod ) tfo I do^8 — djad^sad I <^oa2S8— 
d^addradsad I sSsSrdd^jSjiFdrtajBaJa^) 1 ^odaS— darad* siaa^n 

d^ja? dad^l dads ad— .« rtaaSafc daa^d n^drts^ 1 essd ©s^^j&sa^— 
dad^ I gas^s— ddo^aad^oSahC w^c^) I 7RJ— d^ecdasaad fta^rt^ I 

esosjSii' dc§da dodcSjs? Modsi I < cjoC5a J oia — , aod ) ^ djg^^rssafi I <gsira sajssa^jl — 

& ! djas^o— (-Bodj^nJdaaaedsaadadoi I £>£■&,— dsdasa^ 

II $SSo33qiF II 

gaoortia csacdaSc-ja, djsodjaF^^daa ?sd cdaad 'Sod^ djat^zaad ddrsd dad 
^ aaraftfc «5dd era heart* 5**. «*> eotf^d dedin^ ddad, 
doddle wodd <aori,«i d,^Fsaad w^riSou ds das^d ti^srad ;da!*cdaa «ori,5>rt 
Zoddddadadoi ds rtfi^rt*^ dsk es&Frta«&3. 

English Translation 

Brihaddiva, the chief (of Rishis), the servant of the sun, repeats 
these prayers to gratify Indra. (Indra) rules over the great self -ruling herd 
* (jf cattle; and he opened all his doors. 
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II rio8o33E3i-SS II 



&; 3 e> ^ a £>oori,;3o?s3l 

i i I I i 

jjjraflj&e sfcaSQsp^cedSasg, So^o^ & ;S$fo&o& » II 

II 3drf3535S8 II 

arf I sJaaoSFS®' I eOjCoa^^asSa I sszjsaraF I sssjfse^s*' 1 733^0 I ^ 4 ° ' 1 ^ 1 

^Jsbs I I 698353,8 I got^ol 1 ^ * ^733 1 °*$ y{ o!bo3 I II F II 

II XdO&£Sq$3^0 II 

do35 , 3?Jo n ^d§T?jse5^OTF I enasd jysosw^e wjitfds^s I 85$siFJ®8 ;g)&©,e 
sOjS^sssscig srio&zSF^sfo sioqSg aori,o3o$rf «d,S w^siraS^odsao ^o 
J& # 8s3aesisS03t/S*Sis ff I $3,5 Sr, 333 (S* 1 II asSeOOF&^SS^es^apyS 8? > ed833z3$Sj8 I 
rfai eroSJa£sgSirarts&8 I araKraasa^ II es& sf^sSiesSsorijO ^J38^8e^jar^8 

jteorig dj&gsra^ jas&eiFs^o 2^o rfj 2 ^sdo^e 3i^rsij3o538 II $siie d<3g$$^es& 
cd^stgo^ «3s»s sdftss 4 ' I ri<3jse d assez^e^ l 8a& 333 ^pdFrisdsorae^Fs I 

3^3fosrio3a3^8$ i S9F&f3«3d8 II csSan^, 253533538 ^?03d8 j^odosSoesd jSdo^8 sdd^do 
S33 riorrsTOg pJcS^e So^oS I dJ3^K3^^^i$?J a^ssodooS II goas &,e£a- 
?J3$F8 I 2^sraa^8 I sig^gOSoe^ d8 I <S|a33 Otj ^0 ol 3d3 ir I o3oC33j I go rts^ 3^35^ l3 I 

733 ^ 8^8 do^8 II s^^g^Fo iaoorijSdoosdrt^oS I rts^ ad d 3d 733 odjsjiea^gSfj 8J^?sJ 
io Sd^FOdOoS 8l II 

II SjSSjDStjjF II 

stoats* — e§3rtarao3aa^?53c!s^ja I 25$333 f — esqSsdFss^d^rirf^js 53 d 

s^ud^ds — zo^sdasd^dw sk&ofo) I aozdjSdoesd — aod,^? arud^Si | 73 ^ 0 — 33$> ^aaF 
%zd I ^tSjO — as^doBd ds I ess^sds 8- — ada&n®^ | sdra^Q^ass.— 

T^wajto^riSrio u\) 3 ^ 733 ^ 335 :$ t^raaaoda® sdjdgoxbrfs^ | 258333,8 — 3333jd2o^33d^p I 

j^j^ds — j^S^dsSo&aocSS? ^dgoTbsd;^ e5qi33 dd^d dsojaedocdao^dasd^p asd norrea 
jtorfsk I (ao^o— aod,^) I So^oS— (odrartTra^^rttfocS) rioiatsSiteeTb^sS 
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(das^,) I ojrarirtowoqSsad wyaod I sjqjpo^oS si— ^s^ddre^jra^ofcja 

oj Jt) oQ 

(1 2^)^3^F H 

rt>»rf*g &rad d^dd^ja yq5de9F^&crio^d.?ij3 erf eo.sda d£ow & Ass* 
^°&i0 53 ' 3 ^ ^k&odoa ^it^a© i $od ; <^^ doa^d? eruj^^lSj 3aj5? d&s&d as^d 

^rad ds *^0*5^ dsfc e&Ffco^. dtfus^eSrt^ ero^d tredra^gsad ds d^aofc© 
Voodoo ^dods^p, ssdcSeid^^p, 5^dj?d?lc6oods3£ d^dSosbd^p ssqSssa ddsj^d ddratdoododo# 

wfasdtgp yd rtonad dart* (^do^ddd© ds?odood odoartss^ d^rtesd, d$F, djstdoy^ 

dmdaad^rtSod) aod.dd^, addFftrse&Cd. 0 doss d© dz3®ioid tfdjaFdrtSodexre, djs es^a 
rttfodexra aod,d dt^sado^F^rt^d^ d^d^sb^d. 

English Translation 

Thus the great Brihaddiva, son of Atharvan, repeated his diffiused 
(praise) to Indra. The unsullied sister (streams) abiding in the mother 
(earth), go to Indra, and augment him with strength- 

clfctf 4)3$j&£pOC$c5o& SidS)^ Sg) 
ftS2S^ 

& dja^ — tfdssa $cteo3o8 slzsaaterSFSdsa ^ ocS!3 ^ ^ oU d,?od 

?jcid d^adaoSoe dediodoo’aodo 3o^*^) do. d,23addrt =£s dow dddo wde» ^dcsdedow 
adobd© a^3?odo M^a^wd© (a, tsa, O- 3 -- 3 ^) *»°ria <g^®3dadod}di — 

<50^5 d^o sd3^ tizssr »s8*?&F*»» 4 »,S«g>w**!ij8fc3a?*ri»98 
odo^^dosdo ddSoa?taa?>e3 ?3 ^asad-sd^sed^ Asts'^i odoi|5|^d 
q a^aefiiae sS* srasfc ajsnaiadtfd*/^ 4 sado rf,8n&- 

aofcF^w&od^tttfdic^ 0 ^ do!g?od,^o II 

(a. ea,. nj-sn) 

sdpdpd© 'Siodj^o doasad djaSd^o^d t^sdoodod ddo^ djtSedrt^j^ 

Kddo?o, djtssddodoc^ 'tfod*: — d^ad^o^ dsri £?ob dosaTsa ddd^ risk 
5rendodoi>s|. ©5^ dotd sk^f^sc&a ^ *oz$&. d,23adaod:>:> 

40 
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dd^ ds&c&d^ Sdrfa #®o dd wn driaodad^ ^das-iaod arada o&ada (3t) ? dc^. sa dstod 
? aocfc $z4<o\ i aod ) cS3_<ae| d^adslcfoe, deda sodda 

•a^sSijd ^8 (oiaada) iaonariaa^da, <aodd tf^arae^crariiaS .aodda. ejdadOod essay 
djadyi&aoda S^ESadSoSaa ^ ZOj 8352^(35^^3 ^odd . d^ad^d £ £o20 $dda d,?ld asaoSada, 
edarfOode3e odjaa^crarid-ra nad^d^ ^esodasrarf dsds^sari sS^rt^dao^rttf© ds Sadoda^ 
ero^araftdaa^da. iaoddS— <2)z3o eszraftsa^sa ! adjZsaadSaSjF ^8 I djZsaasJ^ofo &ad 
dj^craS dodo -add d?dr ^ w^s^eaara^a&aSck. ddeo^ dasodow esqSra&s -adadirioori 
d,233d<lsJo20o$;rad d^dasadri^gedaja sadoiart^Oojaja d^ad^o daa dasod^daadda iaozS? 
jS^Wjdo^jdo. dso^s djtsadsodi dasod^dda^ ■aotfjda' ^^o&dadood -aod,^ akara?^ 
aow esepzpadd) woada. aaodS •aod ) .^d diaea^od^dofc. ds sadodad) sdd aScrirttffiodajs 

aoetfdad&a. <s)oc3js^e ad^sfccddsO eSsara asswjd^aoa?^ esodoada^ja&fa^ si^siosd- 

S^aSCo.ri^ adosSsoid^o ra-d^da d^dida* doesaddja&d Ootd d^cofod^esaddo 
(dasddjddodad^ rttf&rida) dodo jSediri* d^dod&dda. dodd d$ra dediriSAodyja 

•aodjd^ |,?3d eJaddo. r aod,d^ d^so^odjdow a°dda wdeaa ®d? sadrad) .aoria aS^dS. 

IISrao&saEpas^o H 

fcodza^rt^F <a§ rfdairo dsSsdoo dja^o s^asasJs^)^^ godsSgd^ario^^aiFo 
S^aja^o I ^dgsa^zjieodos a^sraasdSidFedsa I dqra wado^odo I 2od£s^rts^raFe rid 
Sodra^rt^F8 335j33asjdg8 saodoSws II rids dja^a&odjaeds II arajzraaddgdg addjasriF- 
asa^&oeraadadasTao ^sSaesra&^^esdaaraffa^d^^e odrazra^s I dja^do ad I 
fcods^rt^FS daiaaddFsart, <gS asa^aadsajs I es. a_e$ I <gS II addosaa^agfraj^aSo 
saofoj^ odSiagjat Sod^da^r ^i^ara odrazra^ I djaS,do zd I tfodj&cS^d, w sbria dieig- 
rtaj^F-8 dsiorfdFsartj <g& a^Sa^wa 3 a arazSds d^Seodos I w. s_ 02 . I «siS II 

«d^ad4 — fcodzs^ri^FS dow ds daa^d) a&^cSo&a esd^sraddO Zoo$^doda dja^d). 
■add© Soda, a53T#3jrttfd3^. di djad,^ d^ad^d^arf Sodeasgrt^rdowaadda aja&odaa; 
tfg iioto aoda^od ^^rffsacd d^addoS^ cS?dio5aa 4 ; d3 j s3 ,r ^odd3j. ssdi^sdad^oda© 

SodsSgrt^jaFC dd &od£^d^F8 ara,a3asj^8 ®ao5oo «aoda sS^da^da. d,2sadi2S?ddo5a 
da^iS eS?i daa^arf dsiaoiaarid© dsaj 3S3ja?raad 5 s^sd^ -a^ri^d^ sSaaedadjariasrari 
ds djad,d daade) daaada sdada^rt^d^ S,da^ari (dodS dssa ocaa?da^ aSaadaadc^ sdadja^, 
&aj daa ^ c&a d ^aa^da^^ ddd^ooda da 2raa> Sod^aaF^da^^ ^jajaddoaa sda^ja^^ 25 da asasa^da odj d n 
dSdsSju odja, fsaea^Sod 23ddddr>d daaoSid dajada sda^rt^d^ 'a<5^0?So5jari oijazsa^dao 
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ri®*t3«$oria e^oac&sS^rfjj^d— «ods^rt^F* rfsbs&mri, < 9 ® 
®5,«sras>siig* oiou ?oP^acd («, a-u) as^araAtfa^ria da^a, sgdaes^^^S^rttffD ^ a 0 w 
djSaddc&da^a* s±rackd rfa*OFCobdg Sodja^rt^rs aosw 4s jjjs^d djsri^oda 
aS3^c^_ ofoazs^dao^dss^A dssitSs^otia ej^^ada^^js^ri— £cdjs w gfosia- 
ti2Qfirt$F& rtsdaridrs'sjij ^Sodjjtj'3 3e) srasItSs d^soias iioa Jto^&od (e. j~nt) 
a^ssAda^ria. 

rija# — ojso 

mJb 

sdao^ea-no II ©skaatf-oo II tfjs^-n-sn II 
ti-cs II ©q^cda-a. II ddr-a,, v II 

II ^=^^005^ — 00 0 

II srio&s &>d«krt$F8 aro,?s3*3^8 II 

ll 11 

II e^oris ^aj^as** II 

II rio8o3335e>$S ll 

Sods^rt^rg rido si graraA,* #^4 es&$ 3 ‘ I 

"j iii 

3 csajpad ri^aeo C59 4 rfoo3«rfjao deseiodo a&so? 

£$*& I'l o II 

11 3dcd3ras58 li 

^cSso^^rt^rs I tfo I I I 1 I ^ 8 ^ ^ ^ 

^S 1 OT ^d I aj^aco 1 OTjjO I e~3 I *d»o I tfi Ai I rt^srocska 1 *ai I &$*•*» lloll 

|| roobsaqraa^o II 

&>d» 4 ri$®« fedsfyrfjo&mfcoeMb ri^F^jais ag, 8 aa£&feFd» 4 rigf 8 I £ip> 83 
S a e^odatfo I £,sread3s3>F kds 0 4 rte$« aS,«»aai«dcfe*»aS* 3 ,o& I |. *• »-“-°- s j 

i"l ok«%l M*»,otoeso*»« itfrrf^*V d * stfr* *»«* *>*,«*, 

loto^r -*jia 4 «3 4 i5 I »$« »&* <rtarfiri 1 

rfdsto^s ^W88rai,sJa«ao4ji I . etot^fc SajdsSw^si 8 qn& 
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£5fo353$$fi>3e)S5 , so adoraaaspreo jjjag* 4t i$/ssraF5'3o w,8^s9 ^^f^&riosni&ait/ae.sa&g- 
Ijc^ si&^is I ?5 a§ gjsSja? ssa^djsii, ad^jaes ^sedos qljsity a’sradssa^ 
Qss^ocsvtfzg wrt^s SjSSe^d e$&£3 f I =£ed©o SjSaa&ed^d e$& ifcoF 

SodS^rf^FS S^^aeo S%SS5DF0 SS^O adrf003a& Z$ ? 3&3S$0 ES^^Fdg Ska ?n>0 Sg)&/SS- 
d$F<&$aosirao sjtaaoo I docra^ I sd^aesjgO^Sgj Freda I ©o^Q^o ado $reaao a3 
na$ad I ijraddas II ©023 4 ©8i 4 a&3 <$.§ jredFSreaifjse a& 4 I iosaas^dsregjG- 

ae$F8ll ifjS^I ®3, $od?3j^ss$2^F^dred3^| i s3 , 3d3'’3 d^Fie I does^l djd^fo 
Sradodo^ <§■§ if 8 II tfdoSdFd^dOS II dod^l if 0 FjOSOo I ^dj^ds^^j <Z)^S^ie I 
eS$d$od,«£9 35^8 d,S5e>d3d0Fa$d0o iiS^O d,JSadj3ido if8 3^2(8 

^ao^^OTps 4 1 d <sioe^j 8 i daaedo s^a^do ^s ure^aas 3ded ^o 

$de>S I 25^8 =zfa)dE5e)^ ■gS s^asadscreareigdois I dj d^o sdsrej dsreF 

a^S5aF^3^2o,aea3^aifo d^dkSados^dadojjSsdoo I so. era, a - 50 11 doro?^ 
fiod^^jssi ddFFredoBa^^^reds &d Q 8 1 doaa io do^-a^ i^zra d^doe^S 
d^d^o I jrede’jrasS <$■& ara,^,^ d ?lra«d i Fra ( dd£§F?.& d,.§ded8 I ^dja^aosso 
^^FS^aoS ’ifdOFedS dodjCreds^^O^FS II if 0 sd^sSSo d?sred0 dedo crsFrea- 
rtosodoo^o riaap sre^ds!^ ddresdFaredJsde^tfifareosii^sd sg)8jaej3a#e<d sra 
a^esd I ddodoj-l^s dQsSdsdo I a$38 deddsstfdjsF II 

II SjSaSaaqiF II 

8od£3^rt^F8— <bdc^ri$r aoso d^e^od d^d^d d^steodwl esij,e d,dodjae 

sgpdFdg) I £>if8— ©a^eo&Freft (dii/^owdj ! Xo esd^r £ — srajd dre^de «ad *k 
wd,saddak> I assies — do^dS-redde | ^ esosiaodde ero^^^d ddo^ 

u.gosi.odd? djadosd ssri^rtra I dSs— s^djoireft I e^&es 4 . — 'ad ^ I ds — zs Sotfe?. 

sV <2/ ^ Qi gj 

rt$F& I sd^aeo — d^dasd [ cs^o— d^ (^rir) eire^d^ I ero^ — dos^ I 

•sidreo— ■B^skd ds ^jsdaccdd^ ssqSsre eso^ogd^ ^jsaiodi^ ^ 3 d ] 
dd^id— ^ 0 ^ 3 ^^ I £3es3^>do— rasi^adradoj^c^d I djso^d^dpred d,^ 

daodi^ I dasra — ^dja^ssaft sda^^od I a^edo — erodde&raees 

II £fJ3S33!jiF II 

Sodc^ri^FcS^d^djoSad d,2St)deodii dpdoJd^^ ^drda 

©^cdd -addi yu^^csad e^dd ^ Bodaodd? ^sl^d ^aos^oj^a 
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sltfu Krt^rfjs 3e>^e a^drsi, d^asfttd^. w Sode^rtqfrok a^da^d ^rtreSjse^^^, 
3s tjjjssaodi^ eso^ogd^ i^sadjq^Faod qSoj&s^cS, aodd adcd w^odiaodeS? 3 j 
sd^a^a eSjaftfri* aa&iarand. Grefraa rtacsodw^srad d,?3c>d .Iodide dS3i3$&jsei3e>3 
adas^rttfod M\jd$e&ste9(;$taj&a{89). 

English Translation. 

Hiranyagarbhaa was present at the begining ; when born, he was the 
sole lord of created beings; he upheld this earth and heaven. — let us offer 
worship with an oblation to the divine Ka. 

tl a^es^a^oijrt^a II 

&od£9grt$F8 do esd^F^ ©d,e— Sode^rti^Fdw^ jpasigffadda <addi dijsdoad eq<F 

a&etfdaddo.fode^rt^F^e djtsaaddoSioda sdjgsadSdlFj fods^rt^F* ijJ^oodido&iodag 
(;|- do-M-35-n-j)sc?s?d. 8odso^d^F8 ^odd fods^odos^odj^rt^F^^s s^asasd.l&Fds^ 
rt$F8- d^r? ^dpdjdg yocswud od:> emd) dgd^ esdo 

dj^eid^odi swdddO MoibFia^ha io. a esodsj iS^doi $< 51 $$ doss, d^ddro^sana io. 
aoid fede^dradsrad aodsd^ 3?^ woddddoqjgd© alhj&raoadosd ^tssdiodo^ todra^ 
ri^FcSoda tfdodaad dcd^ad; adod d^fi s^ad^dg adddosa^k (sJjsvg^d^ 

odoScrarn 3c& rt ^e^di&dod -dswriraari^odjs ad£>e). d.dotddfdo, d&.dd^oa a&odja 

w Q / M — * rosJ < 0 SO fij) 

QA) 0 ^ c) C3 c) fl £3 cs^ ^ ^djel ^ d Jc) oJ 5^ (SaJe) oSb^b. •—* 

jfo>« S®e)ddOdoi I »3& JBBjgO ^233o3oeo3d5^ I d ^4P5S^^ I 

•adn^o aidrsdo^w^ I odoado 3oa3 l ^^35^ I ^dssssdi scalds* 1 ^djfo 
adjSiSjg I dS^ ^W^ds* II 

(i- ««• a-fc) 

aow ewd^draa^d) dj3saad:>d)d:>, ej ddto,ac s d) (ssqisa dddra^a) s^d^diad 
agjtiodisrart esdjda djs3 , dradQod ©t^aafid ssricraari 1 ^ ? a£> 85odd.radaod aa io<±> d>3 
ej^nd. 8»odo dit^dg ©oirlFiaafidid doij^odi rt^pdoda df^da 

^jdi. wdOod dddraa^g ad^djadaod (dja^ydjsdaod) Oesdsrahd^ .ttrinsarttfd^ 
•afi ©od ejqSsti n^pdoda d^oaftd- ada godes^ (dadesp) doi ^Braddjssdsa'SAda^doda 
dc§F^ aoiad 2»de®^odd^ ri^daq^dgya^jaoadad 3s dddasd^ esqitra ^sasdJafc^ 
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7 TOOdj£$!jJe> 3 S^*)io 3 ra [Ao. OO. S 3 . 00 . did. 0-5 

Sodra^rt^FcSodd dd^deraftd. aodd Sodra^rt^Fdd (ssqjsra djjsrad&oddd) d^3 ^dFdS 
33^jsw.^e addd. d,&i,odraftd®£>;rad Ocd eri 4s dtrad.3oddd s^ddd dus^d-ra aid Co. • 

eaa^s d&8 &5#8 fcj&es 5, — ^pdrcjfi 4s fedestjjri^Fok at^ 

<3odd ao{<s?d<dd3|. ssrt add zdosidd d&.ritfd adCodoa; c&d!d asarradd ®>«Ss 

dddsi,. tjjjaddriF^ sra;t$rii?3 adcfo s^Sdoddd ? s^cSd^? a^&n^n sra^drH'r^ 3 :^ 
o3 o^djdd ©soo^ddodf oiodd, es ddd^, ^jsdri^d »dod3 ddd*^ zd.®aodri t s?d^ L Jo^ftraod 
gs Sode^ri^F^odtfe eroded srac&ddd. ara>3 dddJo, ssridj^ (esdjrl^Cdda sra^ritfra) 
erased sraritadeS? ©dlrfstfoa ds fode^ri^Fda o^sra d^zradaoddd a'ddrad, d^sraftd 
addd^ aU^ d?dja^ d^dadCo. ddd^dP adcrasi^ri tutfdld^dd aodspsra^oidd) 

j$8 craqrad d^SSo sra^o erod asdrao— ds d^d&ofo ©odaodeSe erud^odrad 

3£^oda^si j riF53j3?dri<S l 3 ad*3? ssqrad^radcraft d^ eddoddsrad d-^jraddqiFgrtSod 

ssdrasjtodcraftd^d. adcd d|^?radd$Fg riSodeSe d^sra^a&ra^rtsd o^rW ^dFsd^ 
sa^rt 1 ^ ss&dsraft dd^dd^dFd^diFiddFSoraabg ddd^Fsraftddd^. 

4i h ^ zSesrac&i sd&s^ SdzjkdO' — ds aow da^ addd ddjsdd wqSFrts!^ a??^ 
zodddd. $odu$j d^d «dodd es^zra^Fdsrad es^Fadd^jdd. &$>, oira^dd aodd ^tfdsrars 
odd ^djsd^ £$add;g)ag). oddo! 4^ <aodd ao^dsrart 4s djzrad^odd j^djsd^) ejqSsra 
aaddqSF^ Traqradcsw^ort <ieojddd aodd ao?^zj3oddd aodd odraoodoja dos^esFsraft S® 
okera^srad ^djsd^tf, ^oM^Fdd^ de^wdddd. ojjiaa 4o aodd ddso^). =d^ a 0 d5 
^dai^djsdcssid £odd es^Fdd-i^ soe^toaoddd. ajdodra? £d)^ t ?S sassafras 8, aozo dd^sra*^ 
doi, w,^,?to(»$*ra dj 2 rad£oddd) »dod o^sra ^dso^djadfra ftdddfk. oi-jsra 4s dja^d 

&e©3cdd0 de^ddd 5 rusra.ara. 2 ddo! d>zrad!3 4$ aozu dddd ead^ao!daod s^sraftdd^dd. 
S^ta'sd'SdFj i?8(ij* 53a, j-j)-g5_35 ) idodd I^Ofojd Z3^d fe rad0oddj3 d,2s-ad^j1 4s & 0 u ddo 
ddd)dd i>add d^d. ao!d dd§d^d>sdc33d oodcs^^^P’o^^d^ 55^»ra d,z33dJojdd^ ^ddd^drafcra 
raa dadjFd^d^od 5rodde?o d?adds?ra idodd sdd^d dwio^zjisdajOdd^). -ds ajd^d® 
ddrf 4s idow dad ?s^Faddsi dradd^ odra^dd 4s add-J,^ ^ddg.d^ aSetfzra 3— 

i?8 I i#8 ^ddcSras sra ^dd^rae dOoSrae sra I ^x^osa ^ds II (51. oo—sj) 

^8 idod3-^dO(3rae sral 44s e - l^?^dd idoa qi'a^da^od 4% &ov> sJwd) ad,d ^ftd 

O v oO v «C 

&,?a*dd«b «di airidiBa,tSrt^^ ^^dddd^d ^od^ ; ss^ot 4s aodd 

^doiSrt? sra-a^&ddiddcft. *>^dd^ 4^ d^Tj^d dqSF^ri^od es^ad&dddd, 
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dooftosluaa es^trpratidsfc ^od^rd)'; eqto 4i jSosSjss sys — ^o dodd riaa);$. daso^&isd 
sreddjfc ao&ra e$rd). 4t dta^d dj03.raeriadad ag) wvcraaSerieyancS — 

Sods^rt^FS ridod^Fss^e Sji/s^ ssra^s dSde# wftes*' I 
ri craqred sd^&so cs^dooiedrao 4^ desysc&a 5oSi^ Sa^esia II 

SodJs^rtsft^FS 2odE® fe oSj3e rt$/3F? SodJ^daodjue rt^jsFSSJ^S sys I rt$/SFe 
r^^er?5^E5 , 3^^FQ J fid^pJqraF&S sra II odocre So ^ rta^SfS 5, r^as^a rtossre- 
S|^ rtjS^oiesqi d^jSFe ^d£ rida^ddr!^ $ffi3ajg gross' ate debase s aspjad 
?5 jysdoda& sJ^aeo zd ado cSesracda 5o£>;3«> sa^sysgiol 

SaqS®Z3'3F?S^rfje)F II (?. O0-J&) 

Sod5© p3 rt^F8 Sodss^oSase rt$®F$ Sodss^dooSaae rt^asFes^eS sro — fode^tS^) 
dacriasrad, dadFesddjdsaod dadesFdaodasrad rt$FS§tf,d5k &>de^rttjjF5k. aodd 

aid^ rt^F^ (esodsdjdeddgdad artcraaritfajSbdFeadoi d’ffsddre^sa'sdada. ao^ad riz^F 
djfc^ a!^ dosddaq^dg) $oX)dadoda Sode^ri^F^rfadsb. 

rt^F? rt^riF^ss^JpF?, ftd^«jqsciF§»S ssa-ri^Fd^ isb^ria. d,doJwb iaowqiF 
^<d, rt^sp 4, qre&a^od ^d^ssnc! add^ ddFdaa d^dofcdadba <aod$Fd). eqiOT paid 
d.reda oiouqiF^)^ ftd& ipa&a$ode)ja sss^srertwaoada. ftd^<i!jiSF3fJ ff — ddad„ e^^iqSr 
(enado3a3?rtaod d^rttfdaJfraddjada^dOod ad^ ri^Fdoda aodda <aoda rt$F 
du^j addad^ ei^Fri'd^ aSeSdadcb. 

odasya So ^ rbarecJ* ri^asaS dossas^*^ rt^oies^ rt$»F$ epd-S— rt$F;$ 
gtf eruotoria^da aowad^ a€) sadodeyand ^eoba sloped treeadg) 3^dad^ dat^dd 

odgdad (Sa?akFd®dbd) rtararts^ ^4. <^<9^ daasa’d ^e^adas^. dado, aeauaa, 

ro cdaa(dd')daK dasdoad adoiadrts» ds^dd odafidad rforarftfa sgjdadd S?abFaod &>{d 
ea^a^d. esd^Ood 3&dadd aeodaFdgdad riararttfjs ^eo±> edodadrt^gdad d^d rbrart's'ja 
iaod3 d^da^ri^a (^eobad^, ^dad?j deobaF adddas) dfd ^?oba dOfddg) ri^F^) srus^ 
odiarta^da. ^ ^dadda ^da^gdad riaearis? odtsszi&F^craA ^d&ra^da fc^adasrart 

adoz^odaa doirae^oferan, add dod^Fdod n^asF^^^odjsda^do doda aO ddo?j 
^jvS. ad^ o^raddassr dow dd^odda & sado^ra^d. 
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[sdao. no. e. no. Jta>. o.sn. 



Durga describes the process of fertilization as follows — 

When a woman' receives from a man the life-germs, i e, the essence of the 
marrow of his bones &c in the form of seminal fluid and brings them (i. e. 
spermatozoa) in contact with her own life-germs, i. e. the essence of her flesh 
and blood in the form of her germinating fluid, then by the mutual contact 
of the male and female fluid in the interior of the uterus which is capable of 
receiving them, fertilization of a woman takes place. Or when a woman 
admires the qualities of a man, on account of her love for him, and a man 
a woman, the result of their mutual admiration is passion, and passionate 
intercourse produces ferlization. 

233^8 sSSde&ae — es Sode^ri^Fcda 

'ad^a da% ejdo^d ^odsSe sida^ dtfdrod, 

riijrsdodofi 2$Ssdo ad — a &>dESgri$F?b (estjSsa stjtssdaodaa) -ds ad^a 

^rtFd^ wtfrtra dasdrfjs tSjvsrf d^^art^cd 

^e&sicis^ qSo?a d^Jha^jS. 'ad?i d^ssdaqiF^rt^odeSe wrtroaritf qs-sdes 

Sod^jSri^j ficlodaa^si 

e 6»};53 — , aod^ ^dFrtacsSdli^prad daso^djaad 

?53d) Jodea^rt^F^rreft aqiss 2dd^dn>?ra33e»a e&F&^cs soda 

»daa o03^ !j) S3j oda . 

§}qj§83Ftf£djaF— aqte qra&ad $,rada;$da, sa&F&^da Sod^FSdda^da. ad Co d 
•aSdad a$?da sow ebrfaen e$qis3 daot>ari<?od e^dtda^ *?&*«{ » sodqfF^. 

II X08o33333!i!8 II 

odo w^cra wo era odo^ ercxrerfge a^dsgo odo^ eSes3e>g I 

odojdj ^aodra 3 do,s$o odo^ cSesoaodo ad a 35a 

a^ssdo I) $ I! 
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«• «. •$. Su] 8di^?rirfo!oSe) 



II Sj^333C58 II 

0&8 I «^oa8 1 MOSGras | odoi^ I »4« I e«3 dswiie I 3d>sb4o I odo?^ I 235*338 I 
odai^ I ^cioira I esrio^o I oiaj^ I do^s I I 2d5s33odo I cd&si I so#5sdo II 5 II 

II j*raojoea$J33^o II 

odos aJ,233a>S 033^233 w^frao 23333 I &j33j3j35 &> ?3 o3f 5 
ew^^oie I odojjj3rt A 58 to 33^^00233 eroodoois I oiits^ I w^rso 

&s5dcao33 II toe^cSe I <»&rae s&s><^a sm 4- ll 20033=1 200 ?^ 2d 23333 
0&033 5ss I odo?^ sd ^bsdo ad, ^ 3^0 33 jdfdsdjs 233,0 £>^5 ?$o3f 5 353; enoororiie 
353,j|SFodoo£5 333 II 33^0 ©(dobs^l 33?d < 93 * I 353 . t-y-siy I «g&£S>2£3odj3- 

99^0 I 33&3dft$>&5FJ3o 8S?b sd^o I I 5#jS5cl5k233f # 5S3 r 

gojTOsdF^&oTOctaEre^^e qrs^^ds I Sesa 210352333 ^ 55 . 35.1 2533,5023333, II 285333 
es& odo?^ sd^ricdsdoo^riis I <©& wsdo^dosdo^^ 0 ' spssds^qstcSoss $25F5d8 I 
odo233j essdo^o I sdodsso srs ri, ^ W^& ^ 3 ° H 20<3doS0,53o^ cd^Sjse wdrfodao- 
^^ 3-3 <a^o (S f 0 dsd rys ^sys^ 1^0 II ^d& odoudg sd, 23350 ^ 533^33 e?3odo5d sS3f 
2^3 I SdO^O^odOF'Sdo^ 353, S3 So 353 05 ££30305*5 $5d3 I 25 5 *33 030533^0 

TjsjjSfJo 3^335 f5S® 5o£> 333 ^8j35S3S3^5-S & ^^5^8 II 

II 3S,a*jcn)tjSF II 

Od08 — OdJSJd *o,Z33So30doO | 2*^2338 — 2|^3^2330doS^J35 ©$333 jsfcio;^ n^ESrfd© 
crioos ©od;33ri 733 fcftdorf&ja* I 2002338— d^insodotf&a? | odo;6g— otod 

*d,233*d3odo I a^botfo — era^^srari ©s^odo^ I 0^5 — sidox), 3o3,^ri^j3 I enj353?5^5- 
E3€>&od8j3« I odOJ^ — OdJ33S ^Sdfd sasiflrf^ I 255 3338 — tS?s3irt^0 *330 ?oO^8j3? I 

©do^o rfod£303&o^^) I odo?^— oiresd cSe^dcd I ep3odo3 — efraoSoodooi ©skTdOTSo^d^ | 

odo^^s — 2dod£33&3 ?d3d I odo^— odJ3*d £e;dc^ epsoSoodooJ ©odoxdo&do^&ra? ©oidad | 
*\i- Tkao^djaadsracd I 255333odo — 3d,233*d3 aozo I sdSOsp — adsoqsari^od | 

?)$$•& — enO3d2^O^J3?C0 
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^ oda £® 8p3 d^ So S3 



tjreraqiF II 



odasd EjjSeidlodaa rjdasj, Kri^rijs tS^d^dd^ 2S$S33 £So2iE3ri 

ej^dd^ se&dc&a? odredda d^roabtfc^e olred dedd ero^^^d gradddda^ ddari, 
s^dristo, d?dirt^j3 ?ld 3330djdSjsf dadrad) dad^ dadracra&dgd) odisd deddd^ e^scSa 
odaol (^d?^oi) odj3E^r!e)j3 iadzadcS es^adoXida^jdrae sso^ad sJaso^drad^ad d>E33d,3 
Eow ded^fi dsaceiarf^d^ »&f4®?68 

English Translation 



(To him) who is the giver of soul, the giver of strength, whose 
commands all (beings), even the gods obey, whose shadow is immortality, 
whose shadow is death, — let us offer worship with an oblation to divine Ka. 



II SoZo 33535 i| II 

III II 

0&8 353,8® &»€ rioSoSjj^ «S)C3e>,25e> zirii&z 

odo ^ 2»5 dessedk 

II * || 

I! 3jcte£8 IS 



0308 I 3£3^ J ES>^8 I 0>5^ad^8 I da&oS®^ I S)^g | < 293 * | | | | 

o 3 as I 3 si« I »* 4 I S^ds I ^Aajdds I | de^cdo I tdsasU I a^eda |[ *. II 

llXdOJOfMpvti & 0~ll 

o 3 jss Sods© £ rt^r s ss^tsds d^d^s II estf ara^rsd? sszss^g I ddaddada 
aj^edasra^ijO II S&adijses&dj^siodo Badris II ei 33 ,& sgfsdrda^^cla- 
^" 333 , II wrt^js? ssoddadg 533 j?^ 233 ii?o^ da&o 33 j daaosS^sd II da 3530 dasaaftS 
^acotooto ©? 3 d 8 II rfraara^*^ •aris^eofc dd d^sra zatfasd &£&Ae $34 || 
^di«s 8 F 0 ©sea s^oijs^dr&s^^o II dad^dasd^ 
Ksde^ojaodaa^dg dodaar^de^iasgjdjas rtstres^ds?^ odas d, 233 sd.§ee 3 e ^ss^e II 
** 8 $obr< ugaafautbro^'ir I draedd, ea^Scatoc^a g&raed s I «dan^- 
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jjra^^ds ! es'j^l ea®8t3£>o&5d33j35 S^daBrasaJ 

cf^j 3s?C5^ do^g $ 8 , 3533 * I ararS^a^BajO'^gdaeaSg jdsdjsOTois I 

$?«0833,cdj30 353(38 5*253,338 I ^,3,^0 353^^^55323^^^^^ cJcSgS^^J- 

^ d 3j 03 0&J3 5 2333,^0 I ^d3dWFS3053§)d «JS|gg®3,& 3dj-&,Odj3 I WSdoSd^So 3 

^,^^5® ^prfFSdcJsdj^j^^dS I 3j£)dF3ddo (3,8 3oS33^dj38 I §>• -®— 88 I <2!33 ^j3o^C33- 

I sgdidodqJ?^ 553^,^030^5^ o03wf^so3o^ d^,o II -dsd^djas o3os ^,533cd@- 
&*w ^153^ ^33^ a jfo&/35$0 3d£>33j3 So ) do5j3233£ ^5^ do 3& £>d5d8 II 

[I gjSsroijiF II 

o3o 8 — odrad fcde^rt^FjjsadaS djzsadlod}} I S53,S9^s — erofcosdi^dod | $aod^8- 
dd,ri^d^ eSw^dndi^did (aodd s^daoadid) I ssri^g — Kortdi djasd;33d (d© 
j&d) s^eSdrfFsjj | 3 && 033 , — do&doO&aod I &?r < 33 * — ed^todopsd | 03533 — 
sdje^o 333 no3o? I ai$rad— <adad<3ja5 I o3oa — adn>a deddo | esdg — d^ ssraj^dod I 

0,53 23 8 — addo rodrttfotf, djcfcBT^ariSrtj® 1 d^o^ds — 533 e»j n3drt8fctf, rtssa ddons?nj3|. 
•d$g{ — 733,5000303 ft diodcSja 5 aodsd I d53330dd — 7)0§Cl^dj5Sjc33C3 d,2S3d^o3ooW 

ad»353 — 5oao3S d^rttfod I a^533o — wddo&aera I 

II Ep3S3=)!|SF' II 

odred d, 2 S 3 d 3 odM enj&crada^chd tfi-so 6 d,ri^ tdycddjredo^dod a odd sSedaoadid 
ddo^ 333 ,c§ 3 drtr^ ^ 5 ^ dofedac&iod a£^&?od.) 533 d d^osraftdiS^js?, odj®d deddi d 5 ^ 
3K|d earao^dod add} assdn^o^, docks^Orttfrto, fsauoj ssdri^o^, rtsraadftd^rtj® 733,^0 
odjsftdod^os? ssodd i&so^djadcjsd d^d^odooao c^d^fi sdacraa Ojdgrttfd^ 4 sI»fXi 
eroddo&ra^ss. 

English Translation- 

(To him) who, by his greatness, has verily become the sole king of the 
breathing and seeing world, who rules over this aggregate of two-footed and 
four-footed beings, — let us offer worship with an oblation to the divine Ka. 

II 7$ 0 So 39 33355 8 

I 1 I 

Ofo&erfO? So^O^O^JSS 030*5 *£ 00^0 dJfodJc) 

ISjSSSSoOS ! 
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saoforezpas^&sa 



[dao. no. ». no. slra. 0 . 20 . 



0d0?Sj?rfJe)§ O&J^ £3a)3^J3 Z§5S3^0i0 8a & $3 

II S? II 

l! Xfcfcftgg II 

odojtfg I <3 s»s5o€ I fcoskssdo^s I sdo&oss^ I odo?^ I ri5doori,o I driodja I pSsd I yaks I 
odoi^l sgriras 1 a^ssJs I odoj^l 255 ^ ' 39 ^ * =5^ * I Bdasga l £>$esdo II v II 

II waotos&qre^o I! 

foska esa^ofieS Soskssa;^ 1 siadosdadosaoiSrd risdF? sd;dF3a ej^oSe I 
odozjsa gJ^sirae rtaijoSsS I Sosdosdoljae gorfosdckodo&sa gSo? d^djapsas uSsSre 
addFsa odo?^ o^ssasJierfoFSos^ do ad 3^0 dossEJ^gdo^odoFSSosagados I ;3?cd ^s^- 

1 ^9 ?) 1 d^jae woo I iz^&e d*n> rfa? II esdFesS- 

sa^riw 4, II ^asadetfdgdjdo I dx>a$<dFae$8 nied pdsdoo^o I ;^adFdt3<$tfdsdcdo 1 rissaF- 
^rfjOC33jC^^ SSoa5a$5ar^ao 33^85:0 8 £$odoo3 ^d^spssa^ I OjO^ 23CS&38 od,ad 8 
s^jaragdossra ej^odja^csa^s ^jaejaSd ^ssapsaosa ssa I ^$a wasdja I dedpid^odos I 
ersed^s? z^owas I $o«d3| i qsad ! 3odoo i ffa D 8 djftd^ ododg d^jasas I £x> k j ^?ca & 
•sisa^a ridjapJo ;^ad?FS0 II 

II ^isdrotfSr II 

Sododo^s — Zodjazaa^syad Sodad^dF^d? djadoad I qsdoe — ddii^ddFdrt^ja I 
odoj^ — ojaad d^dd I 5do2o3aj — da&daoSaoda aqj^a so^o&Fdoda I wados — dcsdd&jae | 
driodoa — pianSod I riad — dfo^saad I ddood>o— sida^ ddaadjrt^d^ | odori^ — odjad 
ded*l a$.ra& a$cddoda | esados— (d^ tf>dadd^ £<i?ddda) d^ad&M | <sidja8— •& 
sj^zpa^a atfa^rttfa I odo^ — cdrad dedd I gjaai/a — zaaadaz^rf'sahdad;^ | d^a^s — 
csaoij aa^rt^ja da3 I odo^ — oiraddedd zaaaoari | s ! o.§ciaddja? eso ~— <*^0S3?^djc) 3o 

pad I dessaodo — djZsadJrt I adSOsssa— adssoaad^rWd^ I &$$«&_ e&F&ifsa 

II ^rasraqSF II 

fodaatcfajadaad (aodS wadtf a^daad) codads^dde djadoad ddad,, dcj^ritfjs 
gdrarf ?3{dd so^odaFdoda ao^jd&ra? ^an^od dMsad dda^ ddaadjritfd^ odaad d{d^ 




». e?. e. i. si. 8 l.] 
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soestedfime ^o^aa^rvtfjs, w^, eodjtaaa^ri^js oftasi waadiri^och 
aSe'&rf&rse eso^ao jfoso^djjsiorsd sdsoaarWc^ B&F&sera. 

English Translation. 

Through whose greatness these snow-clad (mountains exist), whose 
property men call the ocean with the rivers, whose are these quarters of 
space, whose are the two arms, — let us offer worship with an oblation to the 
divine Ka. 

II 7fo2o335J3g8 II 

I I J . I I 

o3oe^ cf®,don^ ^ 4^ 000 ?^ xj, o3ots> c3*s«§l 

i 1 111 

o3js 5 ^ ne^-sodo ao£>^ szperfo II 

I! ndsssgj II 

o3o^?S I n^8 1 erorra,! I sd I t^^l oSosfil ^o5S j^sl j^s^o I o3o^ I I 

cdo8 I sso^s^s I d«?i8 I £>ssdroji8 I I tSssraJjo I adairs I £>zjks& II ss II 



II rao 3 oea*p 33 ^ogil 

o3oe?J ef^do^S^siMrtjs,«dja A £9ro S>^KPrtsd?Jdjsaio ara I ad>$£>e 

o3oe?J & I ^8 o3je?i t^z^o I odozpratjUi* 

$j sdis ^tp^esdo&FSdsa &^&5«^$F8 II ^sraajgiSs II <3«i^ 

wfcsjj^ o3j«cT3o^Q^ p^s^s 1 oios^o^S^e dwri eroriidrijg kstoctoe ftsiJSFars I 
'83^8 rt^o II 

II 3!j^3!jGJ3$F II 

o3oe?i — odxtrf sj^stecBooti I cf^g — I €wn^ — a^riadoichaiisseift 

siretdo^ia? I sij^Sie ad — $raaod:o | ri^srah ts| &dara<fla;iat | o3oe;i— 

otosi ;3?rf?iod I j^8— ^hrdjs^^s siad I pS^io— tsetfrioii 

S3sicOiij3? I oSiSjS — crfresi | oja^s — waa^a slad eodot^ijD 55 a & 

Pte^&ra? I 0 & 8 — I Borage — ©omegas I daspis — eracd3rt(s3c>e«fto) 1 
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asters — ^drerd^ftdaricSjsf ssodd I I iSesysoSo — 

ded^f? I soa3}3 — aSacraa^s^rt^^ I a$?da — es&F&aees 

II eparoqJr II 

aired ff>2S3 3d£d3aorf t-odo^ a^fsSiriad^asft sire desire? $js?aacdaa esoarido^ 

d^srah S3 Jada^iree, ^drdjae^^ tSe^cd oi ssodogdS ddda wadg^a 

ss ^dfRd^jae odred tded^a e'raddjg ewrit* s^odaad dae^ri^ ^dreF^sreftdad^ja? 
«5odsd siaaa^dredfred dj2S33dJfl dsacrearitfd^ abF& enjdds^jaera 

English Translation 

By whom the sky was made profound and the earth solid, by whom 
heaven and the solar sphere were fixed, who was the measure of the water 
in firmament, — let us offer worship with an oblation to the divine Ka. 

0 rto&ssnsd: II 

o3oo o^zp^cS? &4 j^C35o da^jra Se^JScSel 

I I i I 

rijad desroofo ads 35 ^ a^edoll 

II 3dtoc58 II 

0800 I 'Sjl I 55dS3 I'dd^dS <S|1 I €5$ I S0^5330 I da?jS3 I 6e»3±Oj3e < 2 }i I 

o 8 aJ,l es§ I dred 8 I ena 3 tf 's'£id 8 I astral I I d 5 35308 a I dfasp i azjlssia II 6 . || 

II II 

^oa^sre(3re^S^d3cd?3o3ret8 d^sdaea ^od&e n^sraa^s?^ I dj^c&Se 
io I cdaddreeae^ddoirae ftraedri^o l ij. 233,. a-a-r-v I <sia I is ©dss dg-slefS 
tg?dd?J 3 d^ 3 ^ro d^, 5 p 3 ^e 3 d,? 33 ajS ?53 ^ 3 ^ 08 a 0 

adj2333d&o do<8s3 saacsa^s^^sso wdoSreedaFd^^o^e^^dgd^eareo II •dsg- 
ddF^e I O23^J33a33,I33CJa^t33d s ^0 II 3^??% 233^533 d^SS"^ I SefcidJ3<3S 03«rfj3^5 
a?38^dj3{3e II eS’ffSdj^ S^^oSae^djO II 55 da 5dc35S3©S3^F93^0 ^3 0^233^1^5 93^0- 
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te. a. e. L. d. y.] 

^d8 I I 0138 TfSplSS* I $5330 2§ tfoSei^O I 533. £.-^-0335 1 

*>33^^3 310*33^35* I ©^E3 0 (33dj3aS33£ do^ £533^0 li 03033,$ 
ods^^^d^-raie sd^ods' 3 ri-rads ?5 j3o3of eroa3 erododoo 353 , 3^,8 £$* a$re3 
II enilra^Fdsiss ^s&fsI $353 I rtSddo^d <g3 ri^es * 

S^^i^'sis^a rto833,do II 

II 3^&£to$F II 

8««SiJ3c3€— ^S3^J3?)S33d^ I e3djl33— f&f2?tfdg?53q5Fd3ft I ^££3#$ — d, 
t33d.lcft>od d^de^ 733 &^d3do;&> ©d I ^od&s — 333 ^ 3333 !^ a risk I odoo — odred 
djtgadiodj^ I sdodnjs — ^dw^icfood oho ^ 333 d d^&^od I e$$ sogj^33o — <§J3{& 
d^Pe i oSo^, «s§ — ©qradejlaifred odred d^daodog) (djtssd&ododobsdoodood) 
^J3d8 — -djsodjF^ I eroa^s— enjdoSiXrddfisn I a^33S— d^traSdod^JS? ©o^d I ^jJ ^— 
doso^dedfrad I d?353odo — d,s3d3tf| sdasgs — dacread,3d.ri$od I Siijl?odo— ©& f& 

3^32S^J3?C3 II 

II 203333$? II 

d,53ddj3^533d^p, &rae*bj£p53$F333ri d^dacQood d^d©^ w^&gOTdsgp ad 
533^ srad^ arisk od.rad d,233d3od^^ tf^K^woa c&aod <5ja?ad3§jae dsdod, a?p 3 d 

^ja^c33d odresd d,2S3d.§ai> dofodoOfood dreodoF^o w\)ddfc>*> d^&dod&rae © 0 dsd d^^irad 
c33d d>233d3ri aJacraaris^ es&rdreera. 

English Translation. 

Whom heaven and earth established by his protection, and, shining 
brightly, regarded with their mind, in whom the risen sun shines forth, — 
let us offer worship with an oblation to the divine Ka. 

II rio3oSt>3ratf8 II 

sd odoc^jSoSsar^^jsoio^ro dqs^css &$3o3oo<&s- 
dft^o I 

gLac zSssyssrao risLsters^jfojSetfs soai 

a II & I'l 




640 



?5a! Odi £© 2pc> &D Sc) 



[sfco. no a. no. &a; 030. 



II SjC^3TOSSS II 

I ^ I o&s* I I a4o I ©oW I d^Fo I dicre>8 ! «dofco3«8 l_©ft a o I 

iJs I ftessaio I d o I ad<ri I ©is I di I I de^ofc I e6ai> I aforta II 

I] roofo&tpaa^o II 

^ajic^FoSi^? dosd^s II zsk s» <dod&«3 ;gpdFdds®Fae;g>F8 I a^s^sS- 
&®sdoddosro.ge5&i'§ 23353 d enicys^^o II ©f\o ' sroadogjsso&i^s*' I ©rta A ^o^o 
ddFo ao&zraadJS^JS'slo I wdcdooSewf-pScdoo^s 3d$Fo d^Fo Sodss^otood^ 
rt^Fd^o ad. »s 3d So d$3cK> gradodoosj* w^pe as'ssj ad I a^drao&sj* ddFo 
®srtcs , 3 j ^^dpj 5, oJid^s^s*' ^j^jra^c&a^idCFSJs^o dssysEJStroo ddrs^so 
ara^crasSijks ro^sod^ »^8 sd^odas ddod^F^ i ddoss'soSo® I odocs^ I ododgo 
riefco dijei?5e) asB^trad&aras rt^F^s^l^disdeFOTaeFrao 

353 , 8 ? aysodoodzsaiodo^ I ©$333 I oiia^ I! 0ortd^do3js«d^r^cdo8 II 
oira ©^PS a^drosd^ &338 i^TTO^ja^sd^s 
ss^ssTid^g sd^sdas ddod^r^ I sa^^do I 3;^ ^?3\ <93^8 ddo II 

II a^scn^F II 

aijadass — ss&dsjsnfttritfsraft) s^HjddaddP I ©ft^o— ©r^oSa? djsdoad dosd 
I wdodooSss— ero^^djsdiddp (djad^d^no&O I d$Fo — Jodra^ 
dradrod dido, ad, sad a oSa^^draod d^rdd^ i defrag — qSo&d^ I odoaf — dred I 
wdg— «rodtfri^ I a^o d— dda^a^dd^ I ©©does* — ss^aad^P? I dds — esosSd 
tfod^dod I tfsssasreo— dedirisfl | ©;fo8 di?8— ^dfjad d,ts3daod;>o I 

do ©d^r^ — yu^c^cradd^ I — dosodjdjad^td ©o;Sad I dssssoSo s^jssda 

I aiaap— daTOO^dds^ I a$«si>— ©fapAot®. 

II qj3S3SIj5F II 

uddroh aedoja s^ 8 )>»djddp ©f^cft>e d-radwsd doids&aya^js^dtfji^ eroaJ,^, 
dredidsd^acSj? bdcsyaforod rtejlFd^ ^o&dads^ia ©d oirad ewd^dda ddad ad.rfjS ©3 
©rfofcd^? ©o^d ewdtfriSod ddj^ j3frfirt$rtfi s53,ra$»3cJ3d d,s 3 dSQj» ercd^sredda. 
©o^d disi^djsdpeid dj^daodijta^d^S^ 35&03& d^s^d^d^ ©*jfj§j 3 {B 3 . 




«*. it, e. t, sd. V.] 
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English Translation. 

When the vast waters overspread the universe containing the germ and 
giving birth to Agni? then was produced the one breath of the gods> — let us 
offer worship with an oblation to the devine Ka. 

II 1 

sdoioa^d sfcT^jDodaja sdpsdFtdg) zJsdFsdci^ 

aa ^ocdjs a ttuaocdsde ^ 3 ^ si.^.odjja sftioc&sddofoiow ©odd) ssi^srefuS. ■siedwiS ?i.2std 
^f5rfFrf0 ?J^f^p wodi odissftf^o&ra is Kwaorf^e tsrScsaa ^^odco cdzidSiiorfjs ij^etodo 
s!o2o iodiC) ds asddi gd (sjreri 29 247-252 &a?a) 

II £o&>33333!& II 

o&$,cro4p< ^o2o?3^ gofora&^^go ri^-sse) sdctafoose- 

o3o rw 0 I 

— 

cfe 't3'cs3CJ^$ zSssd zSs^oio 

II 35cSaras58 II 

odi8 I $ 3 * I esals I sdofcoss I aJSsesi^s*' I tdg-ol ch^rras I sscdakoSes I odaw^o I 
odos I z3e^e4o I es§ I tSerfs I &is I e#^S3«' I IriesssoL I ad&ajti I Sizjtesdi II es II 

II WS)OtoS0Ep33^O II 

odo«,o cdotijs^sde)^ 0 Sd’aradsst^o «cdodao&edos3jEdodio£$8 did^ro tdjsj>o 
a^adows^sra sd^raio^ ^s^sdSsjjs^ cd^s-scs's qmdoSo^es II cdt^saSrsa’ 51 S3<d«3 ff I 
^s^s^fyssijaSQse^idd^tSejij^jO II •ds55 ) !isa3Sj8 sdg^odosjd 3d,tj5sdjs I essds a^oodotre- 
©$jra do&>(59 8di2o*ira A II <3fraori&»e s^oe3j3€sds II j^djaaBsS^Sci odo^ 3d,23e>d$8 
dodord^s* sdeijse 'd^ssa;? odo^ deo5<a$,9 dsdsdo doz^e -d'd&estss&fe^ds ; 
jic^tow^awdo s^sds II .e&cs^odto' ®«& ff I es^a&raesdj^ i 

353 . &-4-F&. I <si3era«>rtdo8 II «i »\8 tiro’ll 

41 
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II Kj^ssroqir II 

cdots^o — ojat^de daadeaad I a<do3oo>iS8 — sros^dredaddja 

(ad^noSa?) I d^o — ^do^d/adsaA d^sariad a^ssadada^ (^da & €) I 

rfqS(3«i8 — qSo&dads^p esd Odajass^lj&dad) | <g&»— uud^nsid^ | o3os a§3 ff — crirad 

djtsad^daa I do&><3e> — ^ dafedaoSaod I s> dorses 5- — ^ead^jse | o3o8 — odrerf 
dj^sad^odaa I z3$s3$s*o es$ — d^dth'd daq^dd I z3ed8 — cStdinSrlra d^asaA I &^8 — 
esd^eo&osaA I esXies 5, — esAd^ja? ssodao | — daso^dradcxad I dessscJo — d,tga 

stecda^d^fc I -ddoaOd^ASod I SOqkdo— vud Restates II 

II ^resraiflr II 

da^dt djadeaad sadra^ja^ssad^p, djtsad&da^ ^daji^Fdd ^efcdad^p 
ejd sidF^dodjad ewd^d^^ daad d^ad^daa ^ dacodadacd jSaa?dd^ja? da% 
dred djZsad^cdaa dediri'd&djs dfdlo3a^?a oaodd d^ddedpaA <2)daddjs? ©odd daso 
d^djadfsad djzsad^d sdaaadA^^ «dpdja?£®. 

English Translation. 

He who by his might beheld the waters all around containing the 
creative power and giving birth to sacrifice, he who among the gods was the 
one supreme god, — let us offer worship with an oblation to the devine Ka. 

ll|Xo&«3Sro5S8 II 

I I II 

jjjS c3jc)S EoOfcS&i^Se) Od0S 3^53^ odj35 o3^ Ssdo 

I , 

&23e>cd I 

odos^sd^o^ ^sd&e&sFas-s^ sdes^odo sdasU aqksdoll 

11 sjcdara^s II 

das I d8 | 2oo^€3 f I «&sa I cdos I a^ss^s 1 cdos I sra I alio I ri^sqidjaF I wsjajl I 

do 8 I s3 I «$d8 I tlon^s I ^dSss I «23a?S I ^d tsJ I dsasaodo I coSO^a I £>$«do IIfII 




is. is. es. 1. d. v.] 






643 



- II ITOOfcS^^O II 

?J ^,23HSjS(3^FeS?3\c3\ SoO^?3 f I S±ra 23a$3ao I 0d08 $/8330S2SF?)3a 

sido^o^a I! £S £>33 doo^ <33 s$&ra«s§ps Sissa©^ I eroaa^cdosijas dojSj- 

jssfQ© II o3.rae 533 odod^ ^z^dosF d^do&^c 

s2> 

$doF2SrtiJ35 zyad£©o cdi?^ saz^sis 3^23adaaFddoa©a;| ! ^sdog l 3ac^S3a6ja i e- 
sfa^asad siddoadrari II sj&e 3sa,do2tsaFde I daS djd^ «$«as J _,«^;fodo2S8 I 
$a. OF-£.a_Zi.a I <533 S^sa^S^sao ^'b^j^o! iiszi ©d^doof^l «sa. 3.-0-435 I 
<g3 $dez?aj3ado^dja2jsade so© s^kT^ ©§e£ a^dja^dF^Qtsaa^o II 

do^ ^ao&edoFdSe^oro, wsoa^edd enad^ ssssad saddoadoad II enraadao- 
3^833)3^23^ cfc^d?^ !id enjcj^^^o II ad^ ssisa^a rtdo II 

II g^sra^F il 

(© ^asssdiodoi) d8 — d^d^. I dre &>oa>e3*— &oX>dad© I dos— otod 
&,JS3)d^Od33 [ 3^33^8 — ^jaSido I fcjftira-. d^^F^? I ?j^^3Sj3F — fcirina degaS 

d^dirrt^d^id^ksbd I do8 ssa — doad ^tsasdadco I ado — ©c^Ogde sSjacdeisd 
Sd^ dra^ri^d^ I sa&ad — yual^djaSiddxie Ido 8d — odad ^asas^dw | e^dSes — 
dodsa^dP I dooa;8 — ©asad^tfaaridP «3d I esds—erurfur;^^ i ssasad— eru^d^ 
djaSd^jaf SSo^oo I ** W — S)3d^,dj3dc33d i dsssado—d^adart I das?? — adaoaa 
ri<s*di | a^eado — ©SjF&raeea I 

II spsrosj iF II 

© d^asaad^dii ds%d^ &o&JiQd©. odad ^asad^daa -ds Ejiraaoabd^ ?j^&dd^?, 
oisad ^assd^daa ©o^oa-de djadeoad enp^F&raetfri^d^ d^&dd^C, do ad djtsadaofoj 

dodsa^dP ©gsad^ddP 53d erod^ri^^ en^?l sd^dd^e ©o3d sbso^djadpred 
d,asad^r1 daoaad^ris.-^ ©&Fdxiera. 

English Translation 

May he do us no harm who is the parent of the earth , or who the 
unerring support (of the world) begat the heaven, and who generated the 
vast and delightful waters, — let us offer worship with an oblation to the 
divine Ka. 
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Asoiiiesjjrs^A&oSe) 



II II 



3^333$^ £ ^ZSCSS^^C ^3^ 232®S?J 3dS 33 SO^jarf I 

I I I I 

ofoss^js^e ewa&^icw^s rfofoo sa^o steoSjae 

do3J3S5«>0 I'l 00 II 



II adtfasdgs II 

s3,2iraa3i2 ^desDrig^? ad^ 23333 a aJS 33 at tfjdsi I 

ofoJfyzjjd&z wosoosioAjIsj^? esAo, sdodoo aJ^oSja? do3J3S53o II 00 II 

|| TOOi)S6£jS33^0 ll 

<3S)srsd5ie)SOg <g^^cdo«3? 853,253533^?^ sdassls s3)25383S <zi$g2ss=><3o;33tf3g I 
AJSSj^O 23 I 853,25353^ 'SS)'i735J^8 ^,253331? A ^*3 583^ 5^8 1 «f. J5-0V I <93 I! 32d(3S0- 
£2&K>a$rioF 855^a aoa€o^Ao3o } s33sg) fJ 33,&3$23 F I AjsS^o 231 ess^je^sS^odoos 
83,2538332(3^83233(3^8 1 W. £-00 I <a$ II 2i rs 233a2?rfOFA i ^2(3j'3 5oJ32SiJ3^3F I 
Aj3S,^o 23 I 325530 ^)d?33 s 2| j ^A, 2#253 (S s3o^2230F^oo3j3j3ri il ssodojsofc 83sS?S 
SA^s 83,^353^2 A ^z32S'3(3 l8 ?3 iS sgS 23 I es. rt,. o-v-v I <g3 II 

382 ^ 23333^2 53^fs3j3(53$> £>3^ 

A333F2S II #2!^od& W^ossaoa $2e3j3F2S38 II 25333$ ^JjSsdoa’ffSd^ftioeS 33 33$ 

A333FJ3I 2£ft^23333$ (3 «3S 282^/353 I <3 536(3, Do^S I A 833^^2^ I ^e302s3j33$ aJSrtjOog 
A,3 $OjO d=&ft A 2&e& $3538 II 53Ss^a^PF2 $s338 338^,353 ^3f 8 I sdodoo 23 0d033^s£je> 
030^2)0 TOSiOOdosdJS^A,, 2 ios^o 23O3 o 053O8 3da20§4 ^,o50233,rf08 AA,©0 
S&Ao, I S^AAo I S3o3oo 2 § dCQJ3^30 $(33(330 s3Ao3o ^5^038 ?33^53o I 2^s525So II 
(3353o^g^d7i3 | ga0S (53»3o eni 833^^0 II 

n Sj^ssosqiF n 

83,25353^2 — as| ^,2335j^o3oe I ^3*— aojadAa I 25^8 — Aaift^da 

oiradft | &* 3 $__dsAda;d I as^— Asda^ssarf I 25333$ — 5 >,$;da A^awsdritfa crissri 

| 33— I A 5dS 23$j3Sd— A^sdjs^eaa ^Ara^aa d^crana^a© I 
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o3as^rfJ38 — ?se)4 oijsrf woda&ag, I oe — I woaks&s — sodas© 

ris??^ e$&F& acjaedadjadoi^sSoSjs? I ^s ff — « es^t^dradasd I <$8 — sldafl I 

©jfo, — enao&sriO I siodoo s3— rid I doQjsssso— J^rttfri I gj^o&s— ksiaiaosri I 

J53.S&— «yrtado33ri© 

II tpsroqiF II 

d«| d^dJoSa^ dsridad ridari^sd dad^ d,qldori^djsds3d doeddas53 8 ^ 233 © 
ris*^ ri^dxsdeaa eroda<^o3r;addd3 ^alra^ogj. e^tdj&^rrari 

c3D^) 5dd sodri^ o&Friads^pe «odd drsSoia©. $D$p> S3o qJ^rts?!^ &.,d!odo 

03rtado33ri£>. 

English Translation 

No other than you, Prajapathi, has given existance to all these beings 
may that object of our desires for which we sacrifice to you be ours, may we 
be the possessors of riches. 

II siaJedadodritfa ll 

'asadddow a&,oia0 d,t3sd<§ d^dicriash d (bk sdjst^osd ddaorserdad® ad.jsraaJi? 
<^o&a 3s datf^ deride^oda ei^osodad jf^rijadjd — ar^asssSa^ 

»i99e)dqS8!d,23'3odis $ ^ t3 € oSg rig 8 dota ri.ra^aod(ej. .s-ovjdd^dsftda^da- dediri^fi 
daafdadjs© es&rriad dddjFd^ris?® tfasdoa, vuriada^ £,©a, soaskri'sk daadosddad^ dns^Sr 
risk da^dsnd^© « sdari^risi^ 3$ s^asssdie doca da d®*> £){&d® •addenda 

odjOsodad s^^rija^d — e5^es^d<dSeod038 3d,233d;i? 3 ^dWc^plg* doeo rirs^aod 
(M-st-no) ©d^sasrada^da. da^a, sa^osai^d^daFriV'S djafdcra^Fsari ds sria-S^ ©$o3.raeri 
©das^doda w^sraodad rt a^ja^d— iessso joshed, M^doa^wordoodjadr^ 
©a3ojso& ddd sgS S^^>8 d^aJiis d ^dessd^ *$& a3 dow ri-ra^Sod^. ri^.n-v-v) 
©d.^sjaridadda. 

dj^adilJl^d w$r©dd?i diadasaart oirarijda ds afi-^ri jidFadddda^t^asd — 

3^253^48 1 6d|233od38 SJ,233c330 33333 533 3331003333 S33 II ^J^553 $Sd3 II 

(&.00-yj3.) 

^tgsd^t^-djtSrW ;riodg*da> d^ris^ ©3€>riaddda dodqSfd). 3s £<s*n^ da*^ 
d.jssd&oda ddodadarida^’da 

3d,^3S>^S d ^sS^p^cW^? £)2R| 233 33$ odS 33 W$J3d I 0: ! 333j.dra^? W.33o^ 

rfodoo J^rfa Sj^o3j 35 dp3J3f^3(? II 
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3j,239die {j So ^1353*1^^8 jfoSSFel 23939?) 39?) Si'8 «$J9d oSoS^djc)^ 

swafosii^j^s ss^Oj docfoo ra^do d^cftrae oarers ao^lxss II (?).oo-v&) 

ad^ d^d.loSa^ 95^ 5^ 23^3 dofe otodjs ^ > &jSle) ) l3 j d3sS 4s d^ ddojsdri^d^ ded39 
dradritf^ Swtfrto gSjjdrto ;%Jd&ii>ddc&> <a&4 a §2- $94 cdjjd vf^o€n%-^ mejJi &o$ri4 
s^^rran oodd^j^ es&F&d^P? e* #j3?s€n^«^j3 sfckrt s©. $94 sod^^d 45 $ 

ris?fi kzto&u9rtido39rt© aodi ^dFd^d diisra^s^od;^. 4s abtfcj ejSfsradFdJadsraftdi 

4s3odo odsra^dj d$$didd}. 

ci/ad ^sdj^ddfSoio tfja£sg 

<TS2^ 

II ?TOOj02SSp33!^O II 

dtfoo dddoo t^s^o sS^rfoadd esdFdrort^odoo 

esnrSgSSosS&JS S,^# 3 Sisj^ asrt^g I iipa %&& v^o&o I drioo pres? 3 $^43339 
2392)4 63j\So3dO 239 rt^dJ9 239^0 4o23&J90 2^F <2)3 II ss^^djjosss^ei&jcJd^oSja?- 

osrt^oSos ^3^ 23 9rt;§« ^odftedo djs^o I &aa,3o ad I drioo ?J ®3^ do sort £>03 

srart^o I 63. «-o«. I >2)3 II 

69 pk 559^4 — d?)00 «S <OotO 4s 4© £,4 d^do SS&^dB’d© cd^OjO 4(9 £4. 

> 2 idd© aoWo sfc?kjfi£di44- 4s d&d srio^od 4^o39d s3^doa59s aowiddo 

sk&oiav, ssft^ofojidedlofoo; 4s djj^d© dj2d©cSoi> di% ©dpidoab^risb ^d^s^od^'. 

sro^d s&tfojrtsb Kd3e4od^4- esgk^docS^aJo© — dtfoo f39 4^ 23^do359 sraftd 

esj^^odoo 239 d^d09 £39^0 4oS^£)J90 zHf2 n^odi d??>do4'dO. 339. #dpd 539-3 

23^4 d^dood^dddd© wrt^o&sf^a doaoo4ss9d nrf£( e^cd^pj s&tkjrtSrren ^s sjs^.d 
a^o3ja?rtado4£cdo a^craodi^ ^^d—dtfoo pi 2§^do4?5£>o3 239^0 aosc djsd, 
dod (0 v-oa) ad^OTAd^ck. 

&5tf, — 0 33 

•Ja 

diodo-no II 23^539^-00 II d-rS^-O-J-S II 

ssdj’tf-e; II ©qj^crio-a. || drip-as, t II 

?3js^d0cb5j KJo^oi3 4 e ej || 

sidks — tfg.siaare rafod s II 
® 

C^S^SS — WA.8 II 
< 

<$05$8 — 0 — W &) 3 fy® tr l -9_V ? &-V' WftS^ II 




a. a. a. l. rf. »•] 
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II ?jO &5S3335i? II 

rjrfesjs jrssdao £&s&i$s&f5 t 33ceB ( o I 
crawls stodoqSvGS a^^odo^e^r^sojar?^ r^sos^^ 

jfoasolfcFo II o II 

II ££335)558 II 

rfjLo I ?S I sSdjS&osdrio I r^dSe^s I srosijo I 3edo I ©i^o I ©a^ss^o I 

7$8 I cradle I dodoes I a^5^o3o?j8 I ©fV^-l 5oJS?33 ! 7^30535)38 I ^OsaeokoFO II o II 

II &aofosd$R3^o II 

sSrtoo cJ sra?teo T&soSoraorf tS^dosSrio «»oiiS>sa&3$W!|sSift A o rt^esSe I 
rtjSk I p^Sto II d^e ^otea^s I og)fos$rfg3!go3o8 I ss^as^d j^,8 II odon^l 
e3i } dosD?5ao3 3d,$sta>$FS a^ec&ra I «3?3 jfloaS^jgrs I dosd,3 OTri’gdof^siiBoo 
ta^SiOSoSS R^ao I Set^do I STSddO d?So>eOjOO &20gdafcS$sto3$a3&Si)ti | gO 

soS^FSosssiofo TSden'sao^o ©a^ess^o i^s^dgoso II a^es 
^sSj^e^a 5^83,3^0308 I 5$ <9*3 WSoOS,^ pS'Sr , 0 J 2?^ao^d 0 d^C53o|j3ecy3| 0 ^ j o II 

^55^8 dOdo$8 &S<$$03J3,e?if 53^doaoS,eaF^^o3o?)8 &?d3$,C3'S733a533 

ad.o jWfo dodooSerrsFS ?ioa«odoFo &i3?$c$aeo3oFo 23 cra?$;ie I odowsira- 

«3 4) 

< 3 ?$^ riers3 II os cysiSs I ©? 3 \^i»§ 3 s ' I e^&^raarfrios I SiMja&oaiS kzF I 5 ^^. 
oSo^sj^TdcJo I adjd^j^^ad^s^^eiierfFSoss^^rs'^^ •g^rtoss*' I eSa^o^l^. 
os^rae o3wff tf a3sla o&o^i s&doz^T^as^j^riFsdT^oi/se&reii^o II ■&^sd > j§jae^<\8l 

agj^SS zSesySeJSdjs) 35^33 c3/3«5kc&853,litf J3C 333 f^BSaSaodOFWSiratf^JBSRra&ra^dS II 
rtsste ^8 1 ; «53. «-0-0V? | <g|8 ^ 0 o€ 8 ■ <#33,3^0508 I rt, Jo 2^583^ <33 ?$08d;?33d?S0 I 

aJa3 & s|^oiiF <g3 ^asdFsdds^^S^d^o I aeodoro odo^eS waka,^ 

aedaso^r tie^^dsdcradoi^zssi^^o II 

II 3d^3Cto$F || 

j^s^Q—^^FOorfM es^^^jJUjrfarfrf^JS I g§s3o— &so«3dd5ira I ©S^o — ©3§) 

oiiol ^jsjsaaoFeJjs aq5;33 sdadFSo^TOjA a toOTriexra sSrf^, eos?fi wdoddsto I ©a^sss^o 

ds^d&d&a I sirioo ?3-^3liF^o3 I jS^sftsorto-a^isw^od stoadd^ja ad ©f^odsjS^ 



OO 
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■64t 




a^rfCJSe— [sstjtea I 53-s^J^o — dstenaakssrari esf^ofc^ I jj— ^sn I 

tj^sbadaio — ^daasas dow scrio^ ?n>5k I rt^e^e— ^t^djado;^^. I sojassa — 
j3erfiris^e 35 |i?$ dradoddolra I r^addls— o&csire^d Adr!$d tjj&oksira ef^na rfod^f 
$ts esri I ftsf^s — a ©f^aba I &do$8— ip^doeead djadod^p I &^a 
o&rts— ^{d d,nad£>od dda^djjj^ ^asadads^p e5d ftra?^ri<^ I ?So£>eo3oFo— en^da 
sracd doa3,dado£p,_ I cariis — odawdre^afi ^rariaara^.. 

II JjferaqJF II 

sisjFOorfojs^^^^^dirfrf^Js, T&sosad^ja, ss^ajao# ^pa^^j3 } d^a, ti&^sha, 
^odiF^oi Settlors tfja adders, dd^aaojatid-ra wrf esf^oSad^ 5«^d-ac$ow fss^i 
dp,?^, djadaj|,e$. dediris 1 ^ wasa^ djadadd^P, odaftdjadd ^soris? saeatijifl' esd 
55 ©fv^odaa dasiodoasad^aaddi 3 , J^oaarts^ d’Seabd^ sasadad^p esd A/ae^) 

^?d sad sJ^Badaq^dd^ oiassdja^ort ^jadasj^A. 

English Translation 

I glorify him who is of wonderful radiance like the sun, the desirable, 
the giver of happiness, the guest (of man), the benevolent. He bestows vigour 
(upon the worshippers) ; Agni, the remover of sorrow, the sustainer of all, 
the invoker (of the gods), the lord of the mansion. 

II rio8o33rad8 II 

I I I 

ttogagfjae wft e a$.a aSodar ;3oe sM/a$ ass,?* acre si odoo- 

I 

c3c>ci 3wOC I 

.^iarfrrjj jai^^ nsatosdaedok ^ dess iwcSofcc^sb- 
rf*aio II ®) It 

I! £Gtefc5$8 I! 

wo^)898 I I I tdo&F I doe I ds§8 I &83,$ I acsa^p* I do 3 oo< 3 a$> I rio^&ae 

^05^JS5 | 
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^^.sS^f©* 1 I Wji^sle I n^oo l es I dsdoda I I zSss^s I ©sjjdodoFs*' I I 

spoils II 

It TOOJossejras^o it 

5§5 ssos^asas S^odosdjsia^o sdoe sdosdo sdslrae sdsdudo sd,^ 

adodoF I II sdodaF rtSifsoiira^s II ^?p sSe ^ra^c^^OFS*' 

^0 &2S%?> 7$e3e>F£$ SdodjOp!^ I 23|^F5 , 3odOji3 s ' <S|5o 23^^^? 

23^53^ cdgJjSF23«>3 , 3?> 5 II E^lf 3 d^od^odOS II odo^S 83^f3e)& 

©&ras sofiijserfoF^^pSo ’ffssdoodo^^^FS sd? ^^pi^F^^lefjeisigefS Si^Fs^sArayj 
sgjs^sfcrajadSed II dl2§a ff s’^slpssdssod.raes II afoss^ I p)k!fA 3 d^adsrsrfo I Ses^cto- 

3537^? 23,30^? 83^03^553 odo od0fc!3dj«)<3 , 30do AS>©00 At) a <rfj 0 233^3^0 S3t) OjO W^OQdodol 

esrtsdoodo I ^;d sd^o ^Qeodoo odow^sdjsFcta sds^c^?^ ’stocs^cJodos ^^reswfS- 
odafs*' I odossstepraodo $eJ3?3 2s;dodoo3 I esa^^Ssodoo odow,o odoEasdraps'sodo aj-^sd- 
o3os^^F8 I! o^Ele^iSJses ^rfoF^rfsdcisodo^jO 1 3d,3&o3 ^sdoF^sdsdJieodoodoo??, 
<StS ajSSOdJe) I 23^?£®^F03'3231 ) od^J35 ©23* I W^SW^^^^dO^esadOoS'S^e'l 

A 3 ^ 0 *sts Ed^o II 

II g^BGraqlF II 

esrt^ — <ae| ©rvcfo? I ssosgd£98 — rioira? ^ 28^5321 a I s3os— ^ I rfeds— 

jj^ldissdsracd sre^rf^ I 31,3 Edodor — ©id^do I $&($$ cs&f;^ ©£ 33-3 

eroa^sda ts^odrori <E><^ ©A^odi? I — dsd^srad I sdodoo<33$ — J^odo tdesscd asd 

cdort^^ | azs^pJ 5, — dScWprsna^od;) I s^cdf^F’s' 5 '— ^^©etd doed;^ 

aqSn«) sdpadsirecdsracd djsso^)^, ©A^cSi? | ^sd^sls — 233^82 freed odiKsdJSfd^rreA I 
A’s^io — ©tffk 3?ad2dcBsjd ofoc^sd^ I © ■dsdodo— sS^eida I ^sd— siowcqdrocd [ 
3d|^o — akw^s&FsdfS^ I ©(&—©?&©$*» I c3ss3a)8 — desdirt* I es23fSodi?s ff — 

c&tssdreifd^tf ^eredfd^ Ijsca^d. 

.1 ^raroqSr II 

©fs^odi? ^o&^fraA prepk edjstdisd %3odi^ ©rfdeotd eroi^sk tf;d3F 

ako^pwzd <k>s| ©A^odie, dSt&tdetrati ridi^ajdo&riVti^ 3s?sa ?odo. ^id^doed 

3^ ©($333 djEreddjS^OTd dJ3d^)^ 33e| ©A^C&e 233,30^23 Od3 K 33 J2 jj £ A3) A Ok^.tfS&FSdfd^ 
.S^efc <3ds3?o?fo. jdbWaqSarecd -ds aSo-a^csIjFdO dedirt^ cfcasdireftofi odoK^^©A^5^ 
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[sko. no. a. no. ;&s. nss. 



English ^Translation. 

Accept, Agni, being well pleased, my praise ; author of great deeds, 
(you are) cognizant of all objects of knowledge ; anointed with butter, stimu- 
late the movements of the Brahmana ; the gods produce (rewards) after 
your worship. 

II 0 So 333^8 II 

I I III 

^ i 

oSoQ essta** 

II * II 

o3 

ii Sd3^3^G;8 II 

00, I I SjSsC&5(3* I e95$5^F8 I 539513* I Z39doks I 055^5 I I 

jto&dsw 1 iJoaow® I esj^s I jfosw^osre 1 o&s 1 is 1 wW 1 rios-s^re i i 0 I 
II si II 



S§€ 00, 00809^*9?) t?90J9?3 759 cTS»?> 3!^$ 539^8009 5595^^8 g> odSojOcJ* 

K>5i/96 StlodtO^dOFdSo^^^O o3j9$ 0d5fcS»iJ9{!j8 o^)6j95^e)2!e)Qepi 

•oia*o*» tresis* sg,obt^* sre&Ac cdrerto 

sirasisss;^ I SssSs&io 00o 00^ I 053o3ereF030reF- II jjo^sjorssssSes^ajre 0o0p- 
SS9^ d «P>J9C 0fc£e ^90e %& II Cd5^ ofcw0J908 0&5Z?9 0S5OO00«900^Q0^ji ^ 
esrt^S is s^rfre^&j* *59,4^ sfi II I ssTre^w^otSjSree ®%? I 253^00 

0O0&SS OOSf* I 0O00^§J E^i <S|3^J39rl058 I esS^siCSSSF Sjjg^oSoSjj 

d A 03* II io o3ow0re0o 05»5e6SS9 I &fS?00&SO98 4)39, O&J^ II Siedaeo^F 8j{^} 
^daicret^crei^o II 390^*0 are^sre 00359 ^ lidion^it)^ sd^rstfo ^ 
^0S5J59 0<3$0 C39i0gS0 7390FO W50j| II ' . * 
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®. «. e. d. ».] «b^?tS*iofcw 

II ajjAajaaqJF II 

(£$| §) risS, ejssste?* — a^a^a dra^rtSou | deo&os*— 

^sL do$a?fod I e$»ii^Fg8 — dides qSdaFdJo^crad ^ejk I crsds 4- — ^5 IssssEtss 

rt^i, oirad ofo$id;ra^oi> a&FJbd&iss | ro^OcSs— esoisi 3S»d.ae>i.d© I — 

£ |) 

esd o&asssijajJ^fl I sterfo^?^ — sfs^j^ksi ijj of ^s ijf 
&sda I esrt^e — <as| esf^c&s I oJas — aired ahcsdredsh I riaasys — sq^o dsjsb, 
rf'S’ori I is — I «s?3kf — (^esadex>) daredsbd^jse | eo — » dasdrecidehj 
^a»as6s£9 — asafoFdo^cred sl^Oodwre I *^$5333 — ss^d^aabj^dad 1 dcQojss- 
qS^aocdoja 1 asosg^ — Seada aodd i^dada. 

I! tjiansqiF !l 

ae| e$f^ oSa ? 5 d^sra^a dd,?^ ^ri^Sodoja dododsaesd^re dadcsqJdaFdfo^d^ Md 
sdacraart^^ s&Fdaddeira oia^d^ e§{j^ ft j3dd? odaddjiG esd cdatsdred?<d 
sSfasd qi^d^ &sda. ae| es o3a e, dsaaqrea d,dgri$od ^ 5 ^ ^drieaa dareddad aha 
dres^fi aeojarodaa^cred s^ddra^ es^s^a cda^l^dad qs^s^ tfolkj ^dada. 

English Translation 

Traversing the seven regions (of the universe)} immortal Agni, bestow 
wealth, giving liberally to the pious liberal giver. Gratify with easily 
obtainable riches, together with fair offspring, him who feeds you with fuel- 

II ?C'o2o 33 333^8 II 

jsj^s&o caS^o© 

S3e)*sio I 

jJ^oiskf^o * 4 **oS»o ^)^ ogo 5 l?Sdo 

I 

?fo£>eodoro II v H 
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[cbo. no es. oo. sta. ojjS. 



I! Stated il 

I 3^00 I S^qJdoo I og)d8.sslo£o I SoS^O^I dsS?$S I ) $4> I oSS^io I 

^SOjoJo I esf^o I e^d.SSd^O I I SjjJOoJo I c3?»io I s^ssie I jfos&eoddFollvll 

II roo&sdqras^o II 

odow,?^ c&rarlidg deiiio sdjss^sddo sd^sdoo ?3^res^o t3($s3?^o sdooa^o 
s^ijSsioTtre jdo ays o^&raeBodo 3g)tilj35 So^?f38£0o I odors^l ^dJC^^SdFJ^O as-Sg- 
Sorip)eo3odJ3^eJ9 $&o^0 II 3gp333Fqd6e33£a<33 ^arfF2S»3 ) d&8 3^al^odo8 I ^^0 ?)o3j 3«- 
rt«id jd^ies s^aratf^ddj ^%^£|^^F&$i 0 Q ^^gcdo;do2S3 r> odj3o ^ft/aess^odssws 
rtariossjsj qj3 , cP8 dsdirsS ?>oS3 0 I zdzpieSors I ^^8 rt&d?do;£d <sga risks 

Sa^S^d^o II 3332§cdo SJOSdo^sdoOcd^SdoeO 333 d^OaS&P^O^ <§(»8 £^$>5*9 

«3<dodo a^sd^o aesd^sd^o Sess^orisdoj^soo odjartcr^deE® s^aS^s jdo^^do 
odocs^ jSssdcWsdoqiFo odooss^cdo s^ssie sdS>$F8 fc^Esdaol^ odosssdrasrsodo II s^sa 
fo^cS? 3^C33a^8l ddodc&rfo <aS S^sdowsd^o I ■& J odj3id J sdsso ddFSd^&i® 
dK>0F£38 ^Ood ) C33rf33 j 8| j ^^Fe II 2o&$F8 ^SSa^Oodo odofcS3dJ3cdo qdc3j« sb^SOOdoodol 
odors^ I sd^arraFcddsdJSF I co&so&i rizdis odo«3dJ3F33oda sd^Eaodo qdfcraoi i^odosij. 
do I &a«o3oFo &rae$ci?d«o3jSF$33edo zSesdo zdj^sdsdissJo Z33?raa;rtoj0odood s o 333 
asdoriossaiisdjsdof^o 2dSds» fo oijss sd&zjiFodooF’ff^s e^d^stoo^ sdsd^srard 
dssJd? I ji^sioS II dsd do s 3 r3 e*z33ads II 

II 35^533$? II 

odo« A — odozs €) I 3sdoo — 3d.es3 sdS^ra 1 3d .zdsdoo — ^Jdi^ e3?sdiridfioiua 
d3jsOgc33rirf^J3 ssqiss s^qiiksei^o&cira I sgj&rcsSodo — odiw^ac^ s&ssdFipsrtd^staS 

ejao^5?odidj53daod 733 ad^zdsd^dja I 333^^0 — y^sdod^js esq^es^sdod^js | d^odo — 
d^dri^sd^ ^s? dSzdadjs ^adad^ja | ^dad^o — d,53drfj3cds3rf doed^i-dra I 
enj^sso — odaa^sdFSczfoda sdajaod sd^ota^ jfoodasdjija aqtoa 02333 d s<33zd3d?ija I 

sd^sade— sda^d^ w?jf& d^ adastosS odiwsdj^jd^^ I sd^saodo — q^arts^ djac&risdtdja | 
7^a?o3oFo — yud 0 rf3333Zd 7o3Sd3Z^F^^,^^J3 I z3«3do — ^,5333^^ Zjrf I ®ft o — 
ttfvod-.cdi, | z^asd.ods — gda^sk ^cd 3daSi&aoad33d i ?5od 0 — 3?ja?d s5$ sSjatdoazd &<& 

gioa ab&jsjtk aozdd rfsdUj^Fn^td scja^rtsb I ■&$!$ — 
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II II 

dptsa^d^ja ©$33 ^Kdo&cbdddni, ^d}^ dsdirtSrija da^sadddra- 
ab^de&ah sq^drsparid d,c3?s>d£) ©dd^oidjaddO sa &^?J3ddd&, ^ ©qiaa es^cdco 
sf^ja, dda^ da^ri^d^ ©<Dd ^esbddd® d^asidja^Saad ^o^d^^d^ja, d^de^dra, 
sodd^JbFdad c&asdjad^n dfsaaris??^ &rad:>dddra yu^dossad d^sado^rri^^ 
BojaoS&dddja d,s33ad^.ra ©d ©f^cd^ dad^od c&a^oad d^eefiac^rt* d^d^a^S 

English Translation. 

The seven (priests) bearing oblations worship Agni, the emblem of 
sacrifice, the first of the gods, the family priest, the possessor of food, the 
hearer (of our prayers), the anointed with butter, the shedder of moisture 
propitiating the worshipper who propitiates him, divine, endowed with 
excellent might. 

II tfoSosarogg II 

rfjei^g s3;$;3j«>$ sajsodjsiraci/ss 

^ * 1 

ill ii 

s^o ^o^rodoc^doJjss na$03&/a$ rjso? s^o 

s§ps a dodo^og II as II 

II 3^333^8 II 

I dja^s I 3jjjjldo8 I dd?^8 I ds I sdja afc^jScJs I ©d^iaoSo I do^ I 

II I I 

3^0 I dowF-cdocS* I dadoes I csariods 1 r^sSe I sa^o I jSja^da^s | ^ds I a I 

dotioslas II S3 II 

II aaofcsatpas^o II 

c6? esi^e rijaijae dsasasao cka^dorsl ^doa^s d^doas doaso^s 
s^ssa^ija? 533 d£«so 4 * dosSw&saJosa^ I d ^dad^sadjadodssada 3 d$Fo 
^jaesTO^^jardodja^ja? sa&ssa ^s^rdradja? «sa ds* doi^ I II doae 

ddre I ejsaori&a? a^dsad^ ©os* II d sa^o doq^doaa de d^da^icijadQsa d8r. 
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d30& £3 $33^2033 



[dao. (do. e. no. Sjs. oAs. 

rfjsfJo dodoe^e^ dedrt$53 skwFodocS* I sta>«Fo3oo3 1 esoo’&sSFoS I £*F> 
t332i03§J3S 2oS>$0§4 td^dijSS Odltudjsd?^ dde^oSOCtpS dj3j,£o30j8 

^■rtjrt®es^, sriodofoxra^o a dodot&s I assess aedofooS II s^rbtfw^rio^ddjg 

3 ^R3^ 8^ ?iO tfof, <$ 33^ S ?53 I 533. A-V-UJ I »S$0S$0 O0=ff 5 I dod02&8 I dOt3 5555^,1 

esj^ss^oridjae Ski* II 

!i SjSsSroqif II 

(ae^ Mf^oSj?) ^jo— deda I idja^s— dedirtsd dad^ d&shd djadsssadid I 
3d,!jSsdo8 — ddad,, d^dirt^Ooiua daa^cssddeira I dceso^s — ddFOodoja esdtgsj^dadddja 
eid I ^ 8 (^ 0 ) — «5 I SSdO^oAO — did£9d?o^533d (^rfF) dddTOh | <5oJ303o 

sjjsjjg ^s^od E3,fF& sdodo^^d^n I do^ — ^d^rb (ddFdd^ soraada) I 

3 ^ 0 — esoso^dg djda^dradaoacbd de^c^, | dodoes — ssCjdad dodac3 ) ediri , id | 

dowrodofs^ ®uotfosbs&3 (dash,) | s33dods— adarfjd^ e&rdad okKdjsdd I 

r^cSs— dotfafcO I J^dds— ^riaflrat^d aJa&nsb I jSja^do^s — dja^darieodoia 
rts?od<ura I a dodoes — d<i^ a^dsraft liras? da 3 ^ 6 

II sjtoazjiF li 

a 5 ^ ?ih A a3a?, d^din^d dad^d^ d&dad)deod dragdd^dd-ra, ddFOodwaa esdc 
g^d^daddd-3 yd dtc& dadradtod^d d^rreFasss^rraPi d^od 333.^>Fd ^daSaw^ ddF 
tS^parta. ao^D ^d0 d^d^ssf^djaddoadod dd^d^ ygidad dadad^didsia 00 otfodas^d. 
dadjd^ es^Fdad oSassidjadd dod^O t^rfailratij^ta^cred aja&rWa dj^fs^ari^od 
dc^d^ enaa^ddftraSd d,®3&dadoi dxadass^ 

English Translation. 

You are the chief and most excellent messenger ; do you, invoked by 
us to partake of the ambrosia, become, exhilarated ; the Maruts decorated 
you in the dwelling of the donor of the oblation : the Bhrigus have glorified 
you with hymns* 

II ?So8o 33333^8 || 

III | 

*59^0 ZkaSsfcj, ^ 0 cp?e )0 o&w- 

rfj3<3SO50 I 
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1 I 

atoafaefc, 

odo^e II & || 






II SjCtogg 



** 0 I I &SO3&90 I y^o&jio I tfoa^oU I o&wstoiracSi 



*9 a tfos^i/a? I 
I -I 






««l« i ^s*„» I a,, i <*»» i a« 4 *- i £ 3ri i & % 0 1 ssjo^s. i *^^,1 

II ndO&£Mp33^0 II 



*&&»' fetfar*' ^dc^a s»* s odoa ^ofce o&* d rf F a$ F d FC 5n 
g^wctog,* odoadrasraodi agipofcrio a$* a <sSf?^ qredoao^so draert: o 

afca,dra&^iso ffaaastiaia^stosao odrart^odjssdo dodrae dodi3* gsdo&s*' 
*** %n$it II ns l *«73in&tf8 tfari^obs II odarofl 

ae^,8 x^s ra&s s^ererfsSw&t&fte o&rijg X i&nz^s II dzreaafo 

fradooddoase^do | sjs. t-o-k«.-o I qd jd^^radg | zoado- 

^> Sa?a ^arddd^-a^d^o II *^**^0 a^TOdstos^w^Fsa x^&z&ts 
**>§sra,5&cS> 'i^ odon^ rrarird^asfc *»?«?> asd^edod^SFs r ddFo 

°^ J ^ ! 1>^ 0 d^F^ffcS^eododrafjo oirerio d dSo&s* 1 dailrae rtd^ i^d^a rlsdo 
<o ao odoa^o zi roods' rio^i/aodatfs I £ioo afc^sto^j I 

I A/as^ds ^daodarw^tfs djtf,&odoFadjs<$8 I X <2}sre*jd» ! X odojp 
rtdo^rtFkds j3e d^d^rie £>do ^daS) j^odadaed odrertrtg dda^d^ d^F-id 

«5S^^F8 II 

II gjAaSroqSr II 

w)isbtteJiF«S»icS3d I es^e— esf^oda? 1 odaa &,o3o?— 
odats^daFOod dfdiris^ ^^d^xlad I odaadjs^aoda — odaasire^rreA I a^qniodado- 
iddFdfJjs^ JjSoa s^p?§a?oid I ?!a !jta zph o — 'S^ijt^F/i^oso 35ciSi^j^ ^Sodaasd cdia^djslbojjsrf 
rlra^^ I «zido— odxsri^ejdjsdsad awo^ I dasdoF— tfdodaaddd® | ^ 

wt^j&od fc^sredddra esqta'a wa^aod dj&^aad zs^jd risked da ed I a^asa?) 
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[ sdio. no* ®, 06. rija. o sx 



a^s^a shjatb ©$533 rrasaF ds^a dojad I 

ae^; 3* — sS^dAfa^Jk®^ I rfSF8 — aha^aori atorid sh^ora I dSdass* — 

sSo^o&a^, I — dottrija^ oda^d^ zl^ft ^ddee&l^cfti. ©qSsra 

akt^sfoat&d ditsdre^oi d^Fda^eoSi. 

II qjSOTqSF II 

ero^„da 3diF ©das d.z§ cidaod 3jsad <a& eh, c&?, c&« tfdiFaod aodS goaaaa 

— 0 * v-/ rgp $ <*. y rgp . 

ritfoddedirttf^^lida&ddaKdre^rt ridFd^qtofc^pe&i&s^dJS < a.!sg ( zjiFri83ow arae^ 
tfSaha^d-ra ©d ofo^djs&dred dn>?a?>od oiran^ejdnidaaid asaw^ sScxhodd^ ©ts^aod 
fc^sad ©qlaa a^ifts^js ©d ?>?$£> 53 ^ 873 ^ 3 !, dart 

©dssa na^F«j3ra«a dijacb eh *foodris$rii d.saddn^sbga,, o±>« d3^o„ ofozs ri.aod ?fo;3 qjs 
dodo?o odiwdr. ^ ofoz^d^ £§F5\h cSdsScO&^foSi. 

English Translation 

Milking the easily milked cow (of sacrifice) of her all-sustaining food, 
for the benefit of the pious institutor of the rite, O Agni, doer of good deeds, 
anointed with butter, illumining the three regions, presiding (over the hall 
of sacrifice), going round the sacrifice, you accomplish each holy rite- 

I) rioSossrad! II 

. I s 1 I 

s^aoBfa^ eros$&5S ci/a^o ^ss^gra 

rfj3^035e)8 I 

I I I I 

<3^0 Z)3 $ 33c! oioSoO^JS OCSjSjOdo S3'5^|j c^»^OjSwO^J35 

II a 11 

U Stated 11 

3%o 1 <$3* I fts^8 I ero^is I as-en)8»j3ii I tiraeo I ^ssgjsras 1 I steels $3 8 1 

s^o I tSsssas I sisaad-raote^do I ds^qSos 1 ww^o I I S^a^-woks I esqJjS? II & II 




tf. e. i. d. L.i 
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II ^30j0£$!^33^0 II 

©TTOj <$a«>?)eo rij^djafjso&a enjsS&ra? s^&jsfo ga^rifSesSo aS^ieafc 
c8? earths s^gaos^sfoed z3?^?rao tia$o s^R^sra* ‘sasraFss's da^Sas^ 

eso5a«o^ I odowoS I rtdnSessa^tfo i^doed oiawoS?^^r8 I ^qrs dssra es& s^o 
dodcdraodj^oda sgpwso&jll dosd ^a^cdrao I esjro^esaa&ra? zpti wo^a^o dasll 
W3^jj8 ^pas^Fo snd^g I d^foiao-S I ■So tfadro^ I es^Se I q^&ae SoonraSi- 
Saa^s 3d,^g53e)o5o8 I odrart m^o I enado^ssdaeSs* I waSjfywiojj-^o ridro 

eSoa&Fd^tto^jO&a Sadraasrodao^g I d,&doi <si£g$F8 II 

II ^j^SjCJS^F’ II 

397^? — ae| af^c&e I eswsig! — ^sr> sscsa^dad | eros^^s — wdststjead | 

S^S^da — s^daspard^iiydg I s^o <si3 f — $5^? I z&ra^o — dediriStf db 

dad dja^cs^ft I ^85«j?J98 — dxa&£fioSdad I djsdas^* — da&dgda I esodassoi — 
^d^e wo^da^d ( as c> 7^ oSi e) I c3«s3e>8 — cSesd^rt^js ?jsd l e^Se — obK ,*£ 1 

fcj^O — MCSjrfc^ SS$53t> SSK^db^sad I c^rf^wo^ — W&FTiaS^ (BdaS^) I 

3 ^ 0 — I dacdodra^oda— JgptsaqiFdeift I ssad^s— ^o^art^cd d^d 
drs^dS) ft daradas^d 

«A. 

II spsro^r II 

ae^isf^cSae s-sraa^dad enidsssud s=),da!p3>Fdd<D dfdlrtefi 

dbsiad djs^c^ft djsafcraoftdad da^ad^da ^ c^?,e? oa^as^, 6. dedirtsk dd dat^dO 
esa^d^ esiaF&s^ ^pss^Fsasft ^^ rt ^od da^fc d^Fdra^c^ft dradas^d. 

English Translation 

Men worshipped you, Agni, at the opening of the present dawn, 
appointing you their messenger to the gods ; the gods have magnified you for 
their adoration, sprinkling butter upon you at the sacrifice. 

II rto&33333d! II 

I II I 

$ 3^ 53&)33e> e SSSOjO^ S3e)$c$0 rtjWOSJS* £>^$53*0 

;3e$s>s I 



42 
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oaodoriJSj^o ^sdojo o3:jso3oo ri^spg 

rick e$8 H e5 I! 

II 3dC^S55)^8 II 

^ I I d&5sja e 8 I esso^o^ I da$;lo I rtjSQok I esrt x e I arijssis 1 sSsqfck I 
oaodas I I odawdaadisda I qsadoda I odwaodao I ssa^ I ^^, 5^8 I risra I d* II 

II TO0502S!p33^0 II 

de esrt^ sadqSedal sado^^d^da^esaa&s £>d$ja« odaz^sl iedade^ds 
^darssao ga^asad/ae rt>£3o^8 da^doJja? d&siya dftd s$3^ dadolra? ssasadda;^- 
rfo^o weado^o aa 3^0 c^sojo^ I S^oadjadj oforS* I ^sa^dadrer II d^^Sjae 
©ass® ?>ridaada$/S£« 'ssa^^eddo I es^edd^d^djca^o I 33a. suo-ssy I <s)3 
a|^d23ad^8 I dftd^&^^&^Ka^dsa^Fs^^odaEa^^rk^aJ^sagaisa sadada 
©a^ II d ^o dawdoa^d^sa^a oaoirae 5§P«rio 4^° i?rado3a I ssdaiadodall 
eruaSriSiasa^asa enaraa^^o I dsja^s dad);!^ SauteJFgKda;^ 

r^da^a 4, I s^a^^ro sadaddcSo II 

II II 

esrt A ?— ias| ssfv^dae I sad^sda — daw^S I d?d^ 8 — ^dar^d^diai r^joo^s — 
da^rfaddd-ra ed I d&sja^— dAd 3^oad da&rttfa I na^do — e^dosSfred es$sa siS, 
daaslcsad ?a^d^ I ?> «ss|o^ — SsSedsaan assa^ tfddaasa^ I (^o — ?e^a) I oiaw 
dja<3?da — datt^daadarf ddyD 1 oaodas~-ddd I j^aedo — ^^alada^ <aodd ei^d^o' 
oSad^ I ^yadoda— 73 a ^da (d?| dfd^ri^f) I oda-raodao— £ed) I d 8 — I ricsa — 
daasartejjs I — 'Soa^cariS’orf I scad — dgr&o. 

II sjraroqiF II 

d?| eff^aSa?, ^fdap^d^djs da^dad^ djada^dadddaa wd d&d s&^oari da& 
risk a^doalcSad S^dSaft Sa^ffc da 0 ^sSa3a t d. ^da datsdiaddQ qSd^d^a 

dad^ sa JJada esqSda dassdaad&fi dddd-^ d)&jdad->\ esdad/oda. »ae| dediri'?^ ;^d) 
dda^da^ daadariy^) ’Seaa^Kiri^od d^o. 



6 . 6 . i. d. V.] 
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English Translation. 

The pious Vasishthas invoked you, Agni, at the sacrificial meetings, 
praising you, the mighty one; continue the sustanance of riches amongst the 
institutors of the rite, and do you (gods) ever cherish us with blessings. 






4s dm^d sji&oixra, dediodan: d?^doda dp^saafid. ds odjada aow ddoda 

d© $c3^$Ea,odaris?d. odaadjtia — 

5SQed8 I sSScSjae s3«clie8 Tf3oS^rfOF-t98 II (£• 00 -a.er) 

iaoda de^raatS. ‘at^da, ^ota^F^ jpa^ad^aod d^daa^ ^ss^sahd. 

ds dpdio daa ddF&ja^rWfii^ dorsad da^daaa ^dpdiodaa. ddFOrha enadeatidjada^dBod 
•addd^ aw&a esdpgdadda dowtjfcd^ adofcaafi. 

aja^eddobioda. o-era-35 c3o3a£j?i© 

odos|^dqSo3aF d^dos dzjid^e djac&rare d^sra *3e<$ ««§> I 

<s na sas^s riKFef-odididg wagriido^o o&gsadasSe II 

,aada sopedat^da. ds Dd-^dOdid o$e?J8 aow de^#, saolarada dpds dJao&FS djacriaF 

djad aod^-djSfaddjadfred djso&F etjSaa djaodiaF^ffdad aod^oda es^Fdddeidjaanad. 
■adead ds aja&^© ds daa^d sria&cda dododaad t^riask&oSa d^ds^ <ad. wd aod d?d 
^aod-d^addia^jjad, ddFOodtua ed^d^dad iaow^Fada^da. & rlaessS^p'sd 
dtdiofoada? jjaqjadcasaft draodOF^oda aoptfdp'earia^da. Tsaodaeada d,^d$ria£jd spaded© 
s 5^8 sao^ a^o&ia^e sSi^siopra <3ja« desSs daq^da(eso35g3 sa^d d^addia^ad 
sS^^ow aodo^ e»e^ dpdcft iaoda sado&aad. da?e3 so?^>d d^addaa^aad dad^ ddrOo 
de;ja esde^sS^dad aow riaeartsb d?dirt£rija daaa^san dd^d^rha ©d^odada 
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[dao. 06 . 89. 66 . dja. 6.96. 



d)dOod. d?d 8aod3 Uj3o^orfJ3 3§?^W3o ada. das^d® 3s dfdioiaa da^da^d d{d 

goSaods ^ smarted 5e>d®t{iisdd°d» da^&das^dOod, -aod, dtsF^ aow dediodajs 
ej/twdada. criatsad$Fdd ^g 0 o?o3j3ed5>d| 0 dD — 

cdafc^dr^o do ad £> s^r^o d &>d8 £)$a d,83ado I! 

d, ddas^aSe wda^do pio &^d n o$;gpFe sada Sifodo rtaarada I 

^eeS 3jC3e) &2 o 3T3 rtaaosdo odad^sd dados &sa ds ff II (^. ero. v-o) 

^ow dao^ri^S ■adad d$ds saow dzo^ sscdaeada prerfa rto$dF 8 ded saow ddod 

rioqidFda saoda esqSFSDddfl dja&jrad. add ^-ds daa^d vd'da aJa-^dgj&d rlo^SdF 
zradaeada rtssasdoods'afyso qJs^F enad^ri^d^dexi ssOdaddda saod$Fdj3&cra3. dad^, 
do. do. o oSiF-ro ; y-su-ner ; y-Lsi-o; , S 3 ^a do^ridg ded ddFOodejja efde 

jS^^d a^d wso^csjoo^jo-ad oOou s'sdJs^cjjFdf mj^rornS. ds ded^cdo^ da^dad 
d-ra^sgi dotf^ddg) adraoda disd,. d?d cdis^d-ra ao. 

It jyao&eavaj^o II 

eso3ao d?f5 a^s^rsSaeysdslo djo^o $e>rtFdd a sSedara^Fo i^ak^o I 
decSjae desiare I igra ssapk^o^o I ftsoiao ded-roe d^s^s II sdjdd^res^odjd 
ad^fSod^oSs^ I tfft&j'io I d^e djSdj^odoo d^^sdodo^^^rt^FS I a. %>_&. I 
a® II ^odcra^l d^f^o ad I ^d^daodao d^d^^dodo^^- 

t^rtspsrs I 89- 33-oes I a$ II 

ado^d^) — esodoo ds^8 ooea ^s dp^d) sd^^ado ^daastfdg) add^cddtdo das?^- 
add© dol3o do^d'f'dod^). & dja*^ d^afte^d ^^owadda sja&ouaa ; ded <aow 
da^das^^d d?dio3o? d^dStdaa ; ^da^e^odd^. a^a^dae^odag) — «$odao sSs&ras 

sSjd^o doda df^da^da. ^dd^rda 3s dja^d dasdadoja ada^d^ d§dd?^oda a^osodad 
g^3 dsaa^d — d^$ djS^^odao d^d^^odo^^^d^FS saow das^dod (e.v-t) sd^d 
sssf»dad)da. d^^d?ddd J) daod ; n^Sodaja 3$ dass^d daady^oda aia^d^ ^oda^dao^dc^A 
dQdsS^oda e^e^o&ds’J^d.ra^d — 3g-d,zjidoodao d^d^^^dodo^^^d^tiFS dow 
daa^aod (a. as-ny) dd^gsaAda^jda, 




e. «r. ». 2 .. si. £.] 
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— 033, 

sfcod©— no II — no II sis^— osa. fl 

«93^3— y II ejp^cria — s. || drip — L, o' II 

11 air ^o^e e5 II 

11 afc&8 — s3e3s ri 
11 cSerfsa — s3$?& „ 

H — £,3^1? ii 

H X o2oar33St>^8 

II II 

©odoo ^^d^^odo^^rtsp-SF ^e-lwros odojs da&ss 

SsdJScdS I 

I I I I 

esudosdosseio doddo? ^jsodor^ <Sdoo d ass, dos^$ Sjsc&i! 

II 3dcj33&s5s 11 

©oioo l d«ds I alraedo&3* I d^srt^reFg I ^eiss^^odwg I 8tUs I asdjs^e II 
•arfao I 69=5-30 I tfosrtdas I d^o&F^ I b&o I d I askjS I do3s$s i_edoS II c II 

11 rao&sagpss^o ll 

ff-so d dod^&rae iS^e zi^eawFaso&is ! s^ea- 

^js redrfJScS^e dosses «o3o3oos I wd8e rizfrrt o3oe?5 d^&^sdad ie d^- 
o^cLo I dad ded^jss oio^ d d^jae^s I doe^do^e rt^Fdddad -ad^rs I 
Sidrade 1 aajsoSoode &&raFokodes \3\** * 4 adroddoods^o I cssd enjd^^ 
»si»Fdotorod8ft« &d* dd A o3oo deds d,V<^ 1 4V*H g ^ ^F^l I 

L* **<*• **rd**.l 

a3 ^ eriofc* I d^aeod^ &doto& I wasadMriwossdraodas^Kso 
*,<*« aortsWcosde* fcdaadao **„ &», do^ads *»«. 

* aae e*oa I 6^sd^FS^dj3F I vtfr os I 1 ^doStd^Fg l »*><> dl 

roO 0 *4,0 »«<?=•■ W -*' 11 

* il " 



Ao.ttwrowfe.-^wO*^®* *«»'* ***« ' , ' ?ri5S sdn:M ! 

-:S<<M»V ,!no * | «ft« »*»?«- *•“* 



ecdoo 

!zzZl% 

*4 



fr'SJ 
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d® sda^reotfo I a^^rtgrar* — ^ofortf^rS*!* h^F^re^rod tso^ogd srodtfris^l u&reeri 

o3os^ $reaioda;3;>es3 sd^dredd© tSe&sdoi s^eB&sa^ I essrso — srurf^rt^ 4^ | 

jtoofcFji^ — sjJsodiF?J I riorts&e— jsdortdaws^acjd dso^ogd© (-adasd) I <gsiio — 4s sSe^J 
d?rf^cS^ I as^8— doeijreari^d %<^wfSdo I §>sJoo 4 — ai od 3-3 ol> risk sira skrtasi^ 
fJ?©?jjrfoi i I 03008—3^^^3^6. 

II spsoSaqSFjl 

doe^do^dO adjVsddJs^oraPi ©dAdid 6?^cu 4s d?dob ©o^ogdgd^reock 
©©dad (jtoodrd^rW rt^FSjira^oJeid aodd ^ts^do^dOdo^enjd^ris^ d^dredd© j^rede 
aksfocsJ «3?&do§ d^Odase^. sfo cS ^ rt ^ ri ja dreafiF^rire dat^d© wo^OjgrfSdad 4s ded?^ 
3o?9eiadw3 ^od3t>cft>ri<& ^d^dariid^ eded era©d:>do;i ^dc^d^ri^od 

d^-Sfc agptSsbs^S. 

English Translation 

This Vena, enfolded in the membrance of light, urges on (the waters) 
the germs of the sun in the firmament of the water ; the sages cherish him at 
the confluence of the waters, and the sun with endearments like a child. 

II ££;9j&>3jO£>rt&)ll 

{l/^eassSFasokos — d^traddro^aeid dae^sj. Kcraatasdoridi eroriSe rt$/ 3 F 5 
o3asd i^oaodoo I ^ erocddd^ oirea^roddre dri^d^rtefSFdci ^od3 

iustododoi i^o&di^d^ Koaolu aodi aSjjda. •ag d^aj 44 ^ (^ eroddd) d^d© ewd 
tfd&. d^rd© qtofcda^dSod ds dicsJddx ■KO'scriododci ■ddad. 4^.4 dcddFd© sSjs.pS- 
ttFoao&as aou siao^ dae^ doq^d© rt^F #re^333d erod^adodoif, d^ddredarad 4t 4(4 
dcd^o dje^dat^dSdadsk dod^sSjO&ag. 

asto< 3 «— aaroofoo^s aaroFodooie <aa adroddao^a^o I dread: f 

dart'd daocic&aod ddcodjde dredored weysdobrttf £>ed: esdod dreaded© d:e©€j w^&Fd 

©3 £ocid ssodo^d© w wdol: jieB^od tfread daea^rirttreft dodJFd^dadjdOod 
(^aaFdOjCd^dOod) eods^ adreddod: aSdda. . 

a^^rtjp'SFi— 44$ r($F$re s^s I d^oSaodS waa^ (?) add rl^F^red 
sjrerf aodd e»dd -^c&obood enaa^asd y\)di*ri<s>d^ d^ es^are esa^d n^Fjjiradsrerf^ 
Sods <3es?t3, d^odos ridj^»k. 1 ©ds33Fi> rireodoFda^odis rt^r^rag 




». tf. «. L. d. £.] 
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siiiltrf^oiosrj 



eso^S^^ra essSs I draodsF^ aodS is&ard d^ri<& Scdra^C 2^3*44. e^nd 

rfi^cSS oda^dradaod 'adod srodddd^ d^dtpaF? isocd ^5c daesafuS. 

&d0o ^ Sssn^ odo&sps QsdoS — SidoS aow du^ a o3ddi £:£ aq'Frt^ri^ ifdtia&di. 

ejesd^j zorieoafi dsad ^ c3 js e /I s3 e abd^dd© jSsiedroddi^dScd («e;ss,afs as* 

s>h «sdo^8 .Sow dt^adidoi) -a© SsaoS £crf3 ©doS accJq-Fsg. ©ad— djSs 

<2 

iiou qra^a^ ^qSFdoi €>a6o£ <aorfci $d^3j^<3, dca do3a,5 .scd^r^. sacdi Zzir^z 
©$cs zoozfczrao^dda ddi^dartad?^ crijsbs?§ Sg^ddSod ska a h Vttzzm.Zdisz 
eaddoi doetpadriTOd & d?dc^ ©g^ddacd 4a£*3t.3. -s£ eagirtfFi- 

^diap «0ow ^da^dd^doi ^P^das^S aiazfiFd?^ des^abdj. 

cdJ^djdi ds sbx^d ‘^tb^d^ ro^Vn^S — 

zsodoo ^Scd&^riodo^^rt^rsF sea, s^dsaFrt spar esd 'gS ns sirs^StsFcaodoo- 
z&rsFgeSddg ssaaodoojoa ?>?odoo I waaQdoosJFdodjs ridr^ tadodjs 
c&wsodo^ <a& dsdodossao d doddode dracdoFTb ad kss&od asa. doaife 
8tdo<§ ©ido® do^do® d^rodooS 4P w °3° 0 ^ a 558 l : §>sb» iortSKoiat $d<H 
Ihliimr sa^zr^c^doFESs ! zSdo&ja^ ri^jsre z£da !! (IS. oo_nr) 

esodoo dscd&ra^dodos 5 ' d^rtspars sad -gS ra— d\ ds=3 

ya^cds. ds T&aotoF^ ero^^sarf dcsp ©qSna dS fc d«od(«^§_ s%^s) k«de.li ( zrcdsn* 
»iodJ d^dzpa fs-»sou d^d ©^f 4)‘ dd^^o^rtFsas dsd^a^s a^sz ssjsfas^^tti ^ctj^sas 
sas »3«?3&r^ei3odo§ srajrfjSi ddFE?ade?3 d,sdodo3 — d.ab:FZ\r.£;d kedsb, eeasoUa 
add srodSdsd eidobaredd© ©odo^ iood^t^ ©5 ae&JsrtffdSrfjs drd^c-rt acdd. 
sSa^dJsdnad do d&rdo^ « . wddrid^ dssaFffasd© (dsSnaea©) c_fc.rr.rcg 
^aaok Aes3 ©esddod de^sb d^cdssa^ acd} casa s #sa.ob4. 

sJja 4 «attroao3wa8J^F«*tf^ «oao3ooxa?>so&o ^dS 1 acao&JWFdofja 
wd0 ^ odors odoi «a4 s»— «ft» e e*« ^odd Ld^~% ^a^csetfs). ®:2d 
*8 t 4«b5^ d^Fdjssdd© djsoads^ (rf«^)- *g taoscdasdocSS?^? «-ofja d^r^— 
d^ dodoa des canc% ^do^^orad ?3«lodio^ds4^ wcaodis 4=ds itfrta. e?ra 
,j *>» ^ *> *S*i*> •«* * ««*»*%*« 1 iote d «**<** “>4^* 
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^)djs? ©d^ woa <a°ds 



gSdds iSodS d^F^). © d$F»otf djaedod w-o.drt (^^n) 
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aasotaidodi gSxSdo, rt^Fdod ^reddid Koaodwdod;) dddo. d,^ d:>£jdS 

^j3g(Jo3o? (£»oz§e) doe^d rt^Fd-isddOd^do. aodd djSrea'a^d^ doo^d draddgd 
sdsdoija ejd d*dc& ri$Fdjadd£)d:>dd;> ^od^c^add). 

^rfadoarao s§ riortdo^JtoodiF?^ l>do&od asrs, do&$<° SadoS €>3doS i^do® 
dqJFO&oS jgpaodooSsS S3«) — •aS ©anio e§ riJSodoF?^ ^ ricrtdoiiSe ^oad osodj djajd 
cSOdad do^, d-raoiiFd ddjsrididsa ddg> £odd •ad) oSd&o (^do dod^, ^jsojjf 

<adddjs) ;3edid d,d{dd<D aodd esodogdg) .aoddFd)* Ido&ad OadoS <dod8 dra 
dorddd^ «d& odisrfo?^ Su^od djsd;>ri£od dwa^ft <oa£)& dj2ri<!dd5j3e esddoie ^od^Fd)- 
djaofoF di^i eroded 1 ? 1 ?ld.J3ridjd73'| J cto'3d Wodoa-dg) doe^dc^riO zii^^cbi&aod d<o 
Xidid ds ded^C^dc^ ts^dj di^d^ dia^So os<£)?) d,sio?jdido^ 3d:> 

d^as-s^rtsJod ^doddradis^d, i&^dig^d, ^^ddJsdcJc^ft dredos^d e^na 
3^,6 <dodi diisjs^s^ai^. 

fctfos sJo?(S?>«o3j5e $d.§ I k&^esraF ^n^dtfs&FjQs I ^do&r^e rl$/5re 
s^dS — j«^odo dis^c^a djari*d)dOod es^Sro dd:n>qred dracdd)dOod dird&r! &sbdod:> 
aodda. esdare &rad;> aowdFdd;>d)do, Seodoie So d d)&s3«sa ft.oSo 

'ey kj 

ijradswodd — 3$d;>d£od ^eak r^rdO 3jsd;>d)d0od dortad adodoWj 

oodda. d^F^i waoowei wdddrt swddd0d^ d^dudo^do <aods dticiB^$B^oi>d). 

II rtokaracatf* II 

dScSj^e sd.Sj c siodor- 

, '**' d <s> 

iij dar I 

i i ii 

afoidrig 2p-S)&* Xtijdtfo OoJ35?iSd02^^JSSd^S3^g|| 

II 3^333(38 II 

^dwz^3 J I &ru3&iFo I eros* I -aodoSr I deds I d^ssN^ I d^o I adoioF^ I d&Fl 
odddi^ I raa’ 3 I I adjd I z^k* I ddrado I o3j^$o I <»$ I esptod^ I sre,8 lb|| 
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»• er. a. a., d. t.] da^ddo&ss 

l| TOoJosssfra^o i! 

tfrfoosrajdja&aF&a^s^a I & I ddaarojdjsSiaF- 

SfoiSodofiF o5?c3j35 djWJjS ddadjda$ OjO^TOS I 5f. V-& I <s& I! 

rirfaot^ jrfo.^Ba^csaaJ <593 ddaadjdoo©5|^o I eics^djasaaFo aorfsijjsBS^oioo 

s5?c5 ewaoiofir I ewridadoa I s&io doSee^FS I S^ss ! d$ra5Kres ! 

I oSSfjrfo^i sid^odaoit? II do do, s’* I 3afea§ I $reod&»€ ©K tf I! 

II SjSSTOqSF II 

tfgtoeesas— awaddafydg (da^tieg)) wj^jjErtari I ideds— 3s d??:fe;;r-: I 
ddoosra,^ — ©o^egaod I erua£>aFo — erodsddajsscdd^ I erog* <ao&&r— z 

£>od $ra£»oA> da<e! S5s$ado3 ^eofcs^d (©dodd) I sdodaF^dg — ^nrc I sS^d 0 — 
sjrari^) I dl»F — ©sts^da^d I g}5^g}_^rtFd£> (aodd ©c3o3d£) | sdaddg— traded | 
TO of 2 — da^eaatptirtdg) I ^s,^— 3s deddo s^wsSssSas^d I d das do oSjs^&c — Xzsi 

ds^dTOd ©odos^dCjdad I oTOj8 — dadac^rarisk ^©qlm dae$r.¥a) I ©$ ©jifcd^ — 

$!3,crijsft ds^dasdaTO, 3s deddd^ d^da^sS. 

II ^3o33dF 1 1 

©B-sdda^d® rfae^daod©d€ ena^^crariad 3s ded^fdda ©c3c^2;d sradsdda, 
dAdraddS dasdaoda da?d d^adci d,?Dda3s.^. da^odaa ?Sdd:3d esEdr s?<?tfsrd 

q) So <v> * — ' Q 

dodS ©s^dd) ( dj3fdris?©d) d^rofa wes^da^d. eoscgd a^drod d.<fesd£ erac*d 
(da<3jJd) daeoa^rldg 3s d?dda d^Sdas^d- ded^djj dada^a. ©d^s da^-n^nai srrod 
Tss^arad ©odegdO dadatdraritfa ©^ss sSae^rttfa dt^EJsSas^. 3s dedSd^ X±&x:z.z. 

English Translation 

The cloud-born Vena sends the water from the firmament ; the back 
of the azure (sky) is beheld. He shone on the summit of the water in heaven 
the troops praised their common abode. 

II II 

da«s3 d?«d ^dmsF^^ddg) ridoad^dj-sSoFo aou 3s aiadjd^ d£dsfe~d: 
csdad s^^djs^d — d dao ca^ d js S a f daa 3 oda 3 f dedjss ^j 3 ^ 8 dsiaas^da^ odatSmS 
iaota djsd J dod(©. v-a.) s^dTOfadadjda. 

3s da-S^d TOcriaestfra^dO r^otji&s^d^ 3odawdad)da 
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II rto8o3S353i38 II 

I II I 

rirfjSeSo a^a*Fd$ s&rastos sSci^^s I 

ajo^^ ?re53«>rf$ s^rfwsra Qadod rfoqjSj^e sroeie* II 

II £53333558 II 

ridjatfo 1 I fis sp I ssadsapjas I <aa^{3*‘ I sSfjJtfg I sirens I *s$COT8 I 

I JTSFf 3 I esjp I ^^rfje)S5S)8 I Sadol I do^8 I I 5wJse8 II St II 

II rao&sdtpda^o ll 

jgja&reaaFSo^s dduado ra^dsso sacio as^ara^ OTdsasja 

©$^8 d23^cdorfjc>Fre8 I Odad^ I l£dj$d sSSfida^ffadOOdodjaFjaS I dl^dg rfOjWSolC- 
odadg o^ sart^s sire r^d/ae daa^s&fasas ddjad^o&as adoSga wo^Sg;^ 

wajfc, 8 ^ I I es& s^F&ra^ed^dg Toscsad^ ara?? 5 aidoosljjiieso^s^Ea ?3e 

t^s&assas od>d^Fdja?3a do^j^? dadod^d^ej^sdi^ ssas^ssarsa^s deaa^ 
8030$ I <S)doo dStfsk^FoS I 69©O^05iFoae^^F8 II 

II ^Ssscra^F II 

;gp&F€8 — wao'dnad;^ I ddJa^o — ddarija, d^fiia ddja^d sa^sad es.aio^ 
dgd^ I e$$_da^ejja | ssad^SS'as — d^djada^di^^ja aqisaa d?d^£a,_ esde^d:^ 
dad) 4a | di^ — ^ (Ssfc>) wa ^odassad s^ria^gafyrt I dia^ds — daaa^jad 

aaddp | d^e^res — rfdja^sa dssad ssodd^dgdad;^ esd (dae^Jd) enjdtfnca | 

Sa^j3«'_( s3®c&«) •adaa^d. (daa^) | aia^d^ — ^disd (dac^d) I jrad^ — da^eaaspari 
dg) aodd a^,dsad esoSOgdjD | a^drassag— dfixla^dad I doc^s ewdi#?^ — daqdad 
ssad 5rod^d I sre^?8 — dza^rfda I 8sdoS — -ds d^deddci^ d^Sdaa^d. 

II spasra^F II 

^sda^djacadSdad^P, ddja^sa^d^d sio^OgdSda^ da^yja (fcSeaa r!adr.a) 
daada^dad^s, lidasajodasaad djda^gan^d djad^jadaaodad^ «d erud^rt^a <aodd 
dac^iri^a ddarlja‘de^£>rt.ra ddsa^srad^darad eio^s^dficda^ -ada^d. daafa, ia^daad 
ao^O^d dafwaspsridjD ddda^dad daqSadssad wadddtfod tfjaSd da^rW rtwp^ri^ja ^5 
d^c^ rt^auk^d. (%,3i>adpi i.ra$daa^d). 
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English Translation 

The many waters occupy a common station, clamouring arround like 
the assembled mothers of the calf ; wandering above the summit of the water 
they utter the praises of the sweet-flavoured ambrosia. 

II tfo&sasags II 

SsuS, go 

I _ - _ 

sasb II V II 

II II 

23ra?Jo^8 I djado I I &35s,8 I I I skSosgig | &> | h pj# j 

oio I odoois I «9§ I fto^oo I ssria 8 I S>ri3 ff l doqSdFg 1 wsS^ia?* ! ?jado II v II 

llTOOjoea^s^o SI 

Sis;^ oSoezjra&ds jSja^ss&aesrijg «3?^ cbado asatfof^s^do^ 1 T^doS I 

9^33^8 ri^a^djSF I djado ^ && I s^darag^ssSsSsok;^ &io~ 

aj;^ I dotJoFsa^dOjiis* I doso^ja? sSe?J^ sf5»ja«a$o d^F^og-sao do?d*;|o ssj.c So 

otaj^ri^Fs®' a^d^oa w^asofco djado gsa^oSs^^rs II ddoesa^odtf? ojs ! 

aisdooo $od&ea d^p« oo®*' I ddosoiSe^d^sirasds i zasdooo ^od^djas&ja^- 

rtes&e^dsjrads II «9«» s3§Fe<$ rf^jaisd dja^f^s® d&tf.ed os ofcoid.c dedo 

rts^o^ ssa^do&aS wsres 2>oqho ^odd&eoo woridajadda^d^s I «§£d o3 ! 

iessso 4 dstfjae d^o rfa®eaei 4 $F« I ^ *o ^dsaSoS *«*■ c&ijaesc&o 

doqj^SFS rtsssrfMdTOcrao £®sf dei&raesd^src^dobssd^oi^as^ F»s& I enjrfrf- 

jsssSjji^ I 5Jdad&sera& e d9Fa?> ads* ded ass^sa I £* & ssd« airoi <j94 4 $f* I 

es^?S c3. va„{3So d,S»j8 doosjss II 

^ *> -° *> 4 II gMtaaqlF II 

giants — s3i?jpa£>ri$ r ad [ do^d^— I ddioddg 

riaaSa^dad;^ 3sd^l '$Jd%Xo— rittFStodpad 1 &>- ato* «ti»©od 
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($$'$) 3s?o&irf6j2e «s B^desaorfsS? I djssdo — & djsdd^ I 

23e>tioS8 — <3s?ad cran I «s^s Jo^ — esdcj^ I adsis?5— n^ejja^srad 

Sod esqSara obs^aorf I odoois — ds sS^si?^ ss^di I fto$oo — ssoofoid p^epeid 

tiwJskaaSsS^ I es§ es& 8 — d^d-radag delators (&3odd) I donates- erv)d3 
qisikd 3? de^ob I ess^Seia — skdradfe^srad aodd esdo^c^datid I (3®>sdo — enid^ 
d^ I ads* — 3$ cska 53 , <3 (aodd didcs^ atifladdol t3sa5s§p?S?irt e^dsfgtfa'sd vud^ 
^) ds d^ dddgd^d). 

II epsroqir II 

do^ad^d d$ ^^K^dOj sa$ a&dotb^did dosd^djadd) 1 ^ & dedoJ djaddd^ 
iiocdS , adda aSdiddowad^ 'adjb djat&^dod $«Fc3o&icdd? (rbdorfo) 3s?d;) rad 
dd^ d^asbs^S. dj^es^aritfod ok«aori raddd^ wos^jfod ed& doobod ^sptid 
d)^ en)d3dd^ dj^djsddg) ddlofoas^S aodd radd ©^i^ggaoc djdi^dBsge^ifo^d 
di^, rfadra^j ^sasridoi daedd^dsltf a^dd^sssd erods 1 ^ d» ded?> addOdi^a. add^ 
ds d?d?k sb^&d ss^orS a^s^djsaas ©d^k^s^d- 

English Translation. 

The pious, knowing his form, praised him, for ihey followed the cry 
of the great deer; approaching him with sacrifice, they reached the flowing 
(water)- for the susiainer of the waters knows the ambrosial (fluids). 

II XoSo3sra5i8 II 

esa&Lostol^sto&s oSjsesi's a$tfsJo*^p «kc&*l 

o3js?i^ &,o&8 Sode^o&e ;d detail 

II SjCdl33S^8 II 

® 38,09 8 I 233do I 00385 ft S^ofossw I oSjassrs I £>$3 f I dddoe 1 SisLdoa 5 I 

sSda*' I S^odoig I o3ja$S>«& I &,oi)8 I d<3* | ft$c$;r I aig-e .1 fcdSfyoSae I d8 I ded8 II 
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IlSroC&JSejJS^O II 

ssdjOD eearao jradcao^^ $,itrs$Fo ddoat jgfssata&^o&rawa tf»o3j$&read- 
doasdrsigids^dcat II 'kj& s dsd^ddt I ^aori&at ©^ I £ 7 ^ ©13s *radi|ta ?F3pj8ff f ll 
^st^li o3ja«o5D ^,t ado^djB,sra tsuddasmo s^doaassdo I cdaa^i ^sd eroddas I £ 
'sd g>,o3ao I <gdoo dido ddda ero^^t ^idas* s§p £ tda?^o#e^t ts^ar l 
slstdcdaa I qrsdodaa sss I odo^j-s tf3e§dja,ddai oSjsi&^ddaadrtda^tdc^doai do 
dwFdi d«3e sgjs^a id^isi dedid ada^daig gd^rs I fe^na^ sSc^ 
o3jsi?>da 7ra dido ^d3 ff I sada^dj^ara oSjaigi^da ria^a I es^HsBffadjSei^ j^oia- 
datd rti^a I d d dids ^oSjsisjTOg esdo^jsoddos dcs 4, Zods^oSst Zod£S> A o3a? 
ZoCK^odado's^di &>dddoslio3odj»di sre djs- ©d 4 ds dg^jaii doi^i aids 5, 1 
atda I dcdjei dsojsidada II 

ll KjSsjrod^ II 

oifai^s — Ldr aJiod^ai^ I enad&g^odjsssa — docdssSaod do^d 
gsrado— sd^yussdacdid^ g^oiadd^ rfsas&dJdoi | sss^cus — esoSOj^dSdad e/udtf 

ridusaod© ?oosis?aid I o3jsio5«i — od^dn,oaoadad taka I zsrado — 3d^ g^i^sjasi, 
?sad ds diddd^ I dddoi ^das*— esodogd daioaqrarfcs© I ea^ar— ^i&sis^s?. 
gjjO^d^ — g^easa^sred d» didd I oSjaiddo — dsad aodogdg I iSds*'— ds 

ocS^ts^daoadjd ^coto riodo&ss,?? I d« dtds— ej d?dd^ l &,cria8— ds aci^&j.?g» 

id iseidjcrafid^ I 2odi9go3oi — Zodes^doi d^fS&d ssqiOT ddaciio&OTd I d^e 

i^d d^dradsysri oorid a 'adjd ;i>i^i3© I git ds f — ?a $ ida^cS. 

II ^ 53 « 5 $F II 

diodacijjaod ^rtai.dad Ldr fc^oba d^ a,odidd^ idaregigj esd&»d$ £,e&?bdoi 
ssode^ri doid“d^ daqSgd© ^osioitod acj^3 r (»io^i)^ow ^ioba d^ g^obcrarf diddjsdd 
aodegri© ^iSsbara^ dasb, &,? assayed ds didd -^^dssd esodo^ri© 4t sd^s** 
a^ioba «oJdosb3^ J '?. (aodci dai^ritf© »aoda rtodortaj^d) ds dtdcto dsd ds ad^s 5 " a^d 
Joidcardoi d^&sbd tsqSsra ddae8?o&srari dot^dao^od da?© ds ad^ 3 r 
^idjsdd das?da ado^s^d. 

English Translation. 

The Apsaras, smiling affectionately like a wife at her lover, cherishes 
him in the highest heaven *• she wanders in f he abodes of her beloved ; he, 
Vena, being loved, sits down on his golden wing. 
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II a^sda^oJari* (| 

ds adi^g) £>ao^?>cd ?fja©cd sSci^rW ds sSe^^ow tdesdffc i ada;d$> iaowacd?^ 

Sadova rod ds £>sdd;d<d^ LSf odaa5d£odaa d^ ;daotde6=)?dao;d ?d£)ja&?d:>;3)cd3jj 

sBja?0?o adcSF^erefuS. odaajddodxari LsdF ^eodaa d$dd ^dcad^cd ^dasdsd?^ odjasdacS 
sdaocds^odcod^sd ?d£>;ra&& ^ea&sd&ree ©cddoi sSa^sda o^wcd sda^td<0 ©rrari 
sfe^dasd acd:^ (aoozdi)iioeo &^odaa ds ©oda^cd daeexj^rerizdo 

^PSSa&sdsk. a© odaasdaodaa sdaocdeB^Socd ^rbsgcd^ sd>5ad;dj3^;3c>cd aaoiSrija aoja?0&:3. 
ada^ ©s^cras «aod6 ©s^dodaoi djs^e'srfra^ari^ocs sSadodaaad ?&ocdd ^^odio docda es^F^. 
Setdsdgcdg) ©3d*o«>8 aotdd es35eio?r3doS)o^,^^ J -& ; era'3^Fo ridoSSS sr3-enatddrt s'ad^^'S’c) 
cirfda ©qfos wtddtdg) ^ra^FSSsfri ?do?3a;&>;d;dd;> aoriqiF^. yucddaori dialed s3ae$sdaocd 
eart<s* adae^cdSj ©rrari e3E§x.'#j3^o ) | 0 djs! aaosi^sc^s^'ajS ©s^ossolraessa) sum d&rt$cri 
5 >j3f?&X>& d;>% odaasd^odajs ©ad^ ^oda^ja iaasodsari d^s^cj© ^fdasdo J <a€) aSe^as 
©ad^d % > odi33‘scd satda^s 4 ' ©odegjtd ;3i?e»tpartcdfl (sddsda? s^fsdas^eda^dotda sde5F&)3. 
'acdejiS odaasd&odaa &;Oda?)da;d sj^dcSLaracda^ura ©sd^d ?o£),Ja?dcdg) das?da aadeuda^oja 
■gdaadoi ds aria^s 4- iaow ^codaa ©adogcdg ©rrart Sosdaslos^ sdjTOdsdre^sssd sSaf^sdaodea 
cd0 aS^jsd^ das?da (aocdd Sa^sdaoriorijD ©idftcd^) sagdo^aa^s? aow erusdrfja^^F^ 
■a© enad-srancS. 

CD """^ 

— ©oda?$cd©da;d s3?jd$da $©*odasdcia. © da^dgjcSaf arfs^s 4 ' aorid 

£>ao?da ©rrari raeSft&jatfa^cda. ds »^d^c|_e sdo^aodoo sdaocdasdriodaa^swd odaa;d.3odaa &,oda 
?daj3&ft ©sd^jacd^ aada&s^ri^ 2dj3?©X) sdeSF&cjti^. rf^sacd^cdgodajs, s&oda 
5»dja3dsiadi0od^ ds wsdrfja^ wsda jdsdaotssjjrorida^ria. 

II pioJororoSi l| 

I I I i 

cratfs rtoris®F;±>o3$ o&^o^o a^crasSesoSjae ©2^^ &zj 

Eod£®j^o rfdos®?^ e&ftgo odorfo^ oS-raeo? 3 3tfoc$o ^otfcsOjOl'l 

11 3jCS33«)^8 II 

fxsis | tfosaJssFo I erosd I odoa* I addo^o I s^sra I s3«do^8 I ©$ I e^g[g | s^ | 

ftodrs^saJ^o I ddi»j^ I rfja^o I odosia^ I oSjaei’ 3 I _d^a<So I j^dw^o II t II 
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II aaojoesspas^o II 

es^i^oSe fratfs ^sJssrSioi^?^ I a3 1 riodsordMaj ctfoa^o^- 

%&& sirfjsadtg ^jssSe^eaja^es' 5 ' i e$. s?-& i n 

^5 o3$<3 3% 3^o e^cys s^zSoSostf dojium dedoiis sadoodidracsss 
csn^esois^e ododgroz^al^g &$s6^o3 ^js^eo ^doosd ^rta^&es Serfs I *s#^o- 
s^js^o I ?fo3d$9Fo ^J35^?Ssj^f5o d^o3doo;iSj|? rta^o^o fcods^d^o fodts^o&ra^o 
ddoas?^ ssere$dj«>S>c3^$ dsdrig cdrsiio as^do o&do?^ Siotedotfjflg 
d^do a 3aft l eo3jsfe??' 3 are Seso^e^? S^oiSo rfj^tijzrfes ® rf£rrfj*>tfo $>ds«>gO dffSFdo I 
ofoCTSjl rf^hjrfj&'Z'&Z) Sir'll ?JdF?>g ®3rle8 II $)d£9 Jjr3d£S^p5^S903jS?8 I 

^ora^as I esra^sssaatf enid^ofos II 

II ^AataraqSr II 

(o}e| s3e^t3?5d^e) rtodssro — zSfi^A d^c&d^ sbodidd^ I d^o^o — eso^o^dg 

rfodo&dsj^-ra I Bodas^d^o — ^drardaods^d 3s,rss?oid oka 3^ ssdd^js I ddoao;^. 

Ko^dJ^d^diotod dtiicad I djs^o — dja^sraddcira j ododod^ d^^oiaada^crad 

djd^s^od I odsesT 3 — ^srad uodogcig) I dtfodo— dgo&oi -adodd^ I 

j^odsso^o — dj ne)c3adns?od ddi^Kd^^ja^ di^&dadddfi wd I ara^ I 

b^cts — da^s ^df-tfaaA I dsdo^s — ssde^ad shs^&idda | sratf$ — sso^ogdg I 

ofcs*— o&rasart I <$$ aai^— .^'cbsa.ac&ot yd | erod (esda^—ridjad^ wda 

fl 2>J353 ?)$F II 

i 

ddj de^d?d5« 5 dj^8^dFtfjran ad\dd^d^ wodjdid %^«^da d^^d^ha 
esoaldj^ dozffaoojjjs, jjadrardaoiajaad d^r^od- ^jaaddd^j £5W3$dJ3£> d^dicdjsd dd:cs^ 
dja^aa, d^^?»odJt)di^c3c)d d^dagsaf^cda sa^sad ?5o^o^d0 d^odjoi 'adadddja, d^& 
djCJejfScidri^’od dda^tirtjf^aa^' ^a?&dadddja wd ©odo^dS orfjasaari <3ja?dad&ra? 

5?ri $^a »rf<i rt&ra*^ wda^eoSa. aod6 d^d^d^djjdnan esdd^ daja&rt^eoSa 
(d^oda^'dad&|,to3a) 

English Translation 

Those desiring you in their ’hearts contemplated you travelling as a 
strong-winged bird in the sky, the golden-winged messenger of Yaruna, the 
bird which nourishes (the world) in Yama’s dwelling. 




[dao. no. e. no. 7 )JS- o-$k. 
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I! aS^a^oiort^fll 

A 

eS$3|dd£> (TOife dodSSFo oioW £3 d©X>de#od;> 53^,6330^ S^i&S^d — 

Fss^s sfod^Fskosjodji^o^aia tfa&rasdg s^jsds&raeda^*' <aow rfja^dod (tj.v_s.) 
ad^OTAdo^da. 

II rto2o3333e)£8 II 

I I I 

enjazpj^F rtoqfcjper ws^^ss* 2£^ 

o3ooj;n>$ I 

stocks ©^0 pfod$o <^3? tfc ^ n sc f ^ofcra^il 

II 3d^3 53^8 H 

enjaz£jF8 I rtoddFS I es^ I sra^e I es?ra & I d^aa* 1 1 $33, I $ 2 ^ 3 * I esj^ I wdkos3?>| 
I es^o I dod$o I d^sSs I =£o I 4 8 I ^ I srasia I «c$£ I S^odJsJs II 2 . II 

II jroo&gaqras^o II 

enjaz^F ewdSd^s d®FdJ 3 cfo>« rfd 3 dood 3 F 3 ? 53 o zj> 33 f I rt£> rid* 

d^ 3 ^ d «sj 3 rtj 35 d 23 j 3 Q eddd 3 z| is) <sr s ' z? 3 dS 9 ^^d^^cdo erodddj^ 

■gsZ^&faQ d«ds ^^ s 2S.^^ ) ^02i^J35S^5i30S38 rtSS^SSds 0 ^ 0 ^ 5 ® 3 3* I S3^S I ■&£> 
1 tfodF<3®'l eswa^e^s ^2^/333?) $33, sS33jfS W3C&$eodj3d3g^C&F2^33?> 3330dMZ?3S> 
^^j^dcdops 6, II £>$$F58 e^'sspeiSwa^gjsjjTS^g^^o I (TO^^a^^oSa dodo^a- 
3§$d 8 I d'S^aSSe^do^ 233^^0 II ^ZfS3 diC52?)o ^e^d^^rfJ3\Qo5oo dSej^o 

dresJo d*>3d8 ^dFs^wraj dodoes' 5- I ■ddj^Fo I d^s ddF^dro II zd^e gjsS^e s3?a 
^?odj^o3j3oi^>e Sarahs II tfaoa ^pdEas I dd, d^^o^sj j^ssf I j^s gjaedsretfs® 

I ?$ o 3 jqra\«odoo djsdo ddFdsodo ddFs^w^doka izd^* I dddo^do 
frssfo jrsdjaa dsJadMerad^d'ff'Sci &|Oiradl ridFeo^skdo&faere?* wd^lwdo&al 
rf^doos^doka^dFs II 

II ^^adtroqSf^ 11 

erua^f*— a^nad ©oslo^ ^deddOdadddaa 1 dod^FS — yudtfrttfd^ 
dd^ja iaodd enidtfriSrt ej^c&djs^dra »d ds d<dda I a^sLas*-— ds&rt eddaaiosrerv I 
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«3e)#S69§ — ©o^Oi^cSesltdg) I ©733 3 * — | (rf 8 — © ;5^i) I 3^ I 

s§3?, — f3e)c3sa^TOd I ©odoo$3?i — ©odMqjri*^ | 82 ^ 3 *— ^e>/td;d< 33 nafiiJ 3 | jfodsfio— 
I ©i|o— ^^djs^Sorf I ^8 ?S — ©&^*doi I sjTSSjds— Tfcdr^ ©.dDTfoa!,©^ I 
SjjOdJBsS — Tasd^ortra ^od^dOTri I c33*do— erutd^rfid^ I enia^sdjsdis^iS 

II SjreOTqjF II 

a^dssstd © 0 ^ 8 ^ ^dedEdOdasdsd^js, srurd^rl^d ©tps>d$jj^?ifi> ©cd ds desdiSesdck 
odsdart eso^e^ ^j3?dd© , ad53ra 0 ^. © 3cd A sz^sretd ©od^ritfoda 

qSOJj ©a^oi ^yu^sdaasri drasdaori Ssdrsd^ ©sdOJdas^ Tosda^ortja &,oda 3 dsn>td ^ssia^ 
ritfsd^ ©u^^rfjacdosraj,^ aotdd sd^oda^ rijssba^. 

English Translation. 

The Gandharva stood erect upon the firmament, brandishing towards 
us his wonderful weapons, investing all) in his beautiful diffusive (form), to 
make them visible, like the sun he generated the precious (rains)- 

II rtoSosasads II 

ii ii l 

2 *Se>cfo§ ^JS^d^e) ^TFSc^^SoSoe 2^5 dfcSfc kjOdj^ll 

II 3&to$8 II 

cd^s I riadoorijo I es$ I odas* I $nt>3 I sdi^fs 5 ' I I ad^Tra I SdsqSsdoFoJ* I 

spe>pk8 I dOi^SJ® i &raetSoaJ3 I 2d^3{d8 l.^asdsa? I gdfjS l dssA) I §j,odjs^ II eJ II 

II roofceaejraa^o II 

sd^rss^sljsd? d ,^8 risdao^aa^esis I ?$ I risdoat^sda# 

odos^raa risasodasda^ sted^^ I e*. v-z ! 'sS II 

aigrioF^CtSsfcF^ a^d^esois^s & i.rae ^rfsotHsos 1 odacs^ I zd,^ 

43 




«otfct 9 o !&8 I & II ©sir dre^wog* && o3arrf e 

tfgm tWTft d%c3 f 9g,V34sto$oe 53«&fc« 050^03 ddoorfjO dsi>OoddK ©0 s5oc^- 
sfojp &ri?i§ a^rta^a ^sstiSieo $3?&8 j&rao3oF8 do^eto dos^ts ^js^s5ss - 3 
^acobc d«a drae^s aSff's&oe Ssa^rfjs^g ^odjasS ria3F«o^sk$«s$^(3o^cS’ff'3$> 
ai#,? I tffo>es II 

II gjSssraqSF II 

SqSsiiFpJ*' — ©odogdg) 'adaddji/a I d,^ — d,ddjadrod en}dd?3odari < ?b | s)dcin> I 

— djao&Fd I a3gj>J^> — i««^?>od I — d,si>ddjj>^j3 «d de^cfc I odos r — 

odjssciri I ?jrfjod,o— I «$$ ._ es$e>g^j aodd dat^ipdwson'aft I aSrra® — 

sojaerdddfa? wri I gpsp&s — Jirac&Fck I do^sso — di^asad djTOddJa^sad I 

aSjseaS^o) — iess&^od I i^eoSoe dss& — ^rtFdjaeddg (Bod&^dg) i aS^fJs — d)Wa3 
di sap I g^ofoss^ — sidFOrija ^odoSdsssd | ad^,5 — ewd^dredaara^. 

II ejrasreqJr II 

eiod&gdg djddjad^ad wd^^odin^ dja ddCdadddra djaodp^ ifK^od d,tya8 
dja^cira wd ds de^ded^ crijassari do^d B^daasoaah Sojacrbd^/ae wri djscdiF^a 

dat^sad iess^jticd dcuad^oia djaedaad d_,riFd£) (siodB^dS) d^a&dad, ddFOrtja cud«d 

sad d^d^ddri^d^ enjd^djadaB^d. 

English Translation 

When (Vena as) the drop of rain approaches the firmament, contemp- 
lating (all things) with the eye of the hawk in the supporting (firmament), 
then the sun shining with brilliant radiance, makes the precious (showers) in 
the third sphere. 

II adessjadotorttfo ll 

djdn^F^ddg) 5^8 ^orf,o sow & Kbd^ dadtS^oda tJ^aaxdad d^,d 
djadjd— d^g d stood, s&$ otoa^na® jdsaaotodoipag dd,^ sow dja^dod 

(w. v-i) dd^sanda^da. 
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*255^4^ ^3030 J&fcfyg) 

&S © 

ssf^ri daaada ;daoQ g^esd deSjaeddec^da. asdda d?din§d 3cadF3ccd 
saodaFdpda^ ^fuaoda. odaK^daFdd-a, ^dF&adaJ^cd^da. So^ddasad odae^rtsj® sjaedadJadad 
ddkra^oa^a.sri's 1 dzsi^adaod sssdda da^soadda. < ad^ Seda er^odaa scdo dpdrtra 
’ade ri-l B^^ssariw^tSoM #e&cSa>od odjaadja d^d Lacejaed ^eD^Codjji Ld^d^d 
rd^Sodija ea^a&raoaddi. ad&ocd odat; ojjarraarts?® dedSrisd da&da. d&xaddcesd 
§j aoddaisad odatsa^ssa ^ ^o^asBjaedad do^d^obac&asa. wd ffl 0od dja^da, ddaee,, 
djacdaad d^didsfc af^oda^ dada^as^ adjda add&aca^ ^Bd saorfa af^odaa 

dda woda daao^dci edarl da?o,da. d2o3d?€odja odaa ddaFd 1 *® d26 aodadaad 

Cu n\J «\. rgp cm 

d?fodja sa^F&dda. 3? sa^F&da^d^e 3? dja^d® de^aand. 6s adodasg -ade 

*3 

d^doda daodad dd^^das^o oaoa sso d? daa^d® as^dsaft adodOj&j.da^dd^ 
(ada. do- jpad 3a s^&d jsso-j&ss.) ^ja?s. 

II rooJassqrad* 0 II 

<sidao «3jae ssrt A <$3 dsJ^Fo cs^ddo dja^o I ^8eojj©n^$^4$dfi A sJ3F8!»- 
s^sfs^ ?3^3\cdo dedsadjalagssdod^s 4 ' I &$?%7r$o d dd&trdFSdsa a$ I £ 35 %$- 
df^dddssdjassija ssd^dsi*' ! sassao i« adadodos 1 ^c3a^d A eoSoa I dsd£sac- 

4*S?»i3% I'^s^da si^do ©o^jae^dsdsa I d^Sdaa « rt-le k^a^da^s i 3ipa 
zyapda^o^o I ^dao djas cSdjOzda,^^® ^cd^ass^sdciajadja^djapsadjazaa^r^^caja 
SdjS^d^oad^rfs hap^ cda^aDssado ds^Sua «rta?S II rti/ae SdoS^erts II 

as c^a 53 a> cd s^) — r cj da 0 c 3 je>^ &sd A $ <aow ■ds dja^d) dstdoda esdassasd® de^dd^oda 
dja^d). 'add® juowda,, aia*jrt#dadd)- ds ijja^d® add^oda adaS^od daaodfd daaaoa 
ada^il^dd^ dodd j-v datfojrt'tfsdSfl er^cSa? ada&odjan d^e Sa^dad^a. ed^cd 
edaaada ada^ritfrt esf^oSae adalsodaa da da, d^diodaa. sn)£d ada^d^® o ada^^ e^odaa 
ada^odaa. ir— t ada^a^d^/^ ddaca ^j&^da oaozaadda ada^dsda, djadsy^ooda ada - ^^ ©d^ojaa 
d?dJodaa. ^ow^^oda ada^rt -aod,^a dediodaa; ew«d c3a®a^ ada ^rt«rt «aod6 a5-ey ada^ 
d?^ as^d^® da^oaddaddd? d?d#ri^a. ^s dja^d d^doda ada% tsd^fe^cddi^); ero^d 
ada^dsda ^dajS^e^od^. e$$ja^>dad>^oda®> — <sidao ^jae tdsS^ocia, ^4“^® 
f^ddow^^^ps^sdjsd^i^^ 035 * 1 ^4 s ’|, ! lA ec ^^^»^ 8 oaaqyapi^ao 

«rtae doda ao^^da^jda. dcicSji^dsdcd^ fcodcSa? sS^o^dd, 
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^4' — 03 v 

zSiotiv-no II a&ssad-no II zira^-asv II 
II esqra^cdi-i II sSrif— e - , no II 

|| srio^o^ — f* II 

II DjD^S 0* H— f* W/^ojdDSft^CS&Dc^ 0 I -9-V. €5/^8 II 

II d?*te3-_o-9. I *-©. otoq»?K»3*o I rj ^ 0^8 II 

II $0irf8_- 0-k 0, 5-. A, 3^33* I i. ttrta< II 
II rtO&>3333e>£8 II 

<9^00 k/e>5 07^ en}*} 030W.;30$2o 3do2^0^J3rfOO 3)^0 *>3^- 
^0^00 I 

I I I 

e&Ag c3o° ;g)dj>?rrc Se^Fo && wtf- 

0S0 sts § I'l 0 II 
© 

II 3SES333G5g II 



«rfoo I ?S8 I I erosJ I oiss^o I e# I osSo I sdosdsodjsrioo I ^.ssi^o I tSs^sSo&oI 

©is I assjgsssa&j* I w>£ I ids 1 sgdssrras I 2§ja^e^ I £>sd I ae^Fo I 3s!ii8 I es I 

esdoao^s) 8 II o II 
_ — 0 

Ij TOofosaepds^o II 

soasdFsdcSesdo siijisaJo sdodsa^es^ tf^aJesoditfo rtoaraodjso S>rtja$- 
sdof^s&n^ss^s s&^c&sestfo&aa^odops* I s§e esri^e jSjseRs^Siarfoo 

odo^sdwsSs&o I swarartti I are^So I sira sjeraoaoajs 8 I Ssri^do I adoadoirasdoo 
odotssSraciaJo^^wjJF^ftj&FoSjSio^o I odocra^i zp3?ra3do$raaj?>8 3do83s?>adFa$F8 
aJo«3$8 a^odra^sraF 33^4.° * <§, 5^0 C&^Zd&odOF^&a^SioodoW^JjSetSefi 
^rfcifjCdjs^jra sk |,rtosso riad^oiioo jdsd, lioiicdj^Sisrads ^sdortyso a^doSoarsdjse 
i&sear^BsigS risd, rfaJ&^arsiF&as o&j^I cdocs^l & g 

•aawsSsoSjsesacrsi^e.uli^eoiJSFrfo <93 jda^zpu a^eodoFSiraEso I -dsE^do 
odow^sioosdrt^ «r^?jo^do &&$sws^o ads^ssaj^sa^creo cda^no sjpiszpsiris I II 
©^SsSFQ&i Z5s>rl»d08 II W3Dfo zi tfjstsXd^&o ^}8 jzz!Tss 5 ^) dajjs rlos's $sd II ®j<Sjd?J- 




e. er, a. t. si. 
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aifj^siortsSjss aW I II tStfwos&esssjra^o- 

^js§ s&sddoqte'ado riosseicdjssijsiicQosss g I axrs oio ^o&fJs&ss&Fegl 
<sii eruaqj^ro PaGta^aittf^grs II 

!i gjSsbroijiF II 

697^5 — <as| af^oSae | aiotloijsrfoo — a=js?^ d-radersd ^aa,daoS & 

siask,, oiatsrfjsi^^js sS?o ariad sosb «?iOod {SdsSfOztejjdas^iifl I •|.d ) ^c ?isid«t odacjs si 

S3S>dad.ra I rtd^o^ao — ^ddl^dF^rt^od S2»^;3S:dad.£ ad I jig— jidaJ <gsSio oios^c- 
4t oda^d^ a^aaj^i I trosd e? d<dad.ssda ! ds — d^ad I aid^sssW— a=:> 

d Soria dd?rer\ I aris — arts i eras! — da^ I (ds— ddad) i ^6j&«rrag— saaasao 

rieJ3f\a3aj9 anda I £>d — Mods* 5«>ydd3rija ({JA^ tfUa^ I Se^Fo ^das— 

wao^sroci aoq5ss>dri£ I a ado&asf3 8 — daafad^ o3a (ad Bod t3en^ ada^as) 

II jfrasraqiF 0 



(^diri^sys^) a6j af^oSa?, jat& iadas-sadod dda^^&j woda ns^odcsdde 
daaftd ^o 3 a. ad^Bod a aoJjS^'soejd^sa'sd djd^ddd^ (waadsdazj^ ^d^ddd^) ^-by *“”•*■* 
3o^5^ s3j 3 ci OcicS jJStijda siait(iiajri8?ocSuj3 oiassdjsd^odajs <3do3tBrie)jda;Jd.Js, ddfi^cxodjs 
drodacto, ji^sSatt^Fittfod ri&idrodadjs ad 3 «Jd^ oia«,#j dcriadasda ssa% ^ 
daaodda^ d»&^ sodri^d^ dforiaddeSeiria. 

English Translation. 



Come, Agni, to this our sacrifice, which has five oblations, three-fold, 
spread out by seven (priests) ; be the bearer of our oblations, be our proceder, 
you have long been sleeping in profound darkness. 

11 a$$ 3 $aajo&rttf 3 11 



4 sdosloirosioo $*>*0 **,*o*>o ada^oia *5« dacd 

ad ase i 3«53S)8 dow wj £<*»&** v^oda Sri a^Oc&o c^oda rodaarwiaisssnd. 
* sJrijDdad daaada it^M* da^ ^ d^dd^Ad. »**»* * Bt * 

jadOJocasd. 

jio^^o-cfc^si^^F^afoj^o I 0 S, OTj I 

w , rf,*?' «**• *So*S<?« «*,<*»’%=*' *|A° 11 *•***>*«« 
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75*5 Odi £© Spa iSc) 



[rfso. oc. a. oo. ?oj3. ojv. 



odaj»;dja<d, ^ oix> f, srona^, w,^, aoso fsasi^adooa 3s soaddja 

^60 ofo^ atjSssa na^, ^do$ siradaad sodia$ 3da&jrt$od t^ja^sdi sd-jad^disd 

odj^; a$;ya socSo asjSaad s^odjaK 2§j3?rfirs^orf cSd^OJi^disd ofoK^. 

a si v 8o— asatfodow sdaodorw &aesioo&w $$zd«<d ioa 

a Hjmo I odiK rt^O sa^ofoai j sdaodoFK , &a$;daodats d^o ii> sdi ja do Sd ed sdortdri'Jdodjrf). 

W rgp m rgp r^p? rgp w 

aqSsa edits tdfD ^J3?rfidrfrf?^_ foodissari £>^<d sa^ssaa, aojpa^, aao&osaarS^oso 
skoda oaeari^S ^{sdasd?^ SooS 2jrf aGQ^isdda. 3s sdajsdatfsdoFritfrtra gjdasraFi s3s_, ^ ^ sd , 
sdja^oa^dsd^, ^aeofo^sd^orf} sdiddi. 3s sdaasdaaqteaa idsd^rtSod tf-re&dasd oda« 
aSorf^F^). 

tfsd^o&o — ris^o^sd^&sads ^sdarssao SiJ^do&osaSjae cSjaesa^csa^ rta^,- 
sdsgF^saFSjae o&j^ 3o I o doss^ a^sS^^odjaes^^ 3 ^^ 0 erotf fi 8 aaass- 

sd$o3jaes4&,SodjaFJdo < zt«l Jds^spa S^eodiFSdjasso II odaK^dS adsg&j^oaa^sdaSrttfs^ 
a&F&^daajft $c8.nes83oari soases^a sSd,, oda^ajritfdadija. •asddcd^ tfjae^nsfcca 
36odaa3da. 'asddart'S’adodd — oojs^, d^3a,ddoes, Kra,a^?®ai^oX?, a^?^, < 5 * 3 ^, assa^ 
saa3, af^eqSj iaow ia^asdaoa ada^^ri^a. 'Sisddart'Jori ^sdF&ri^cdasd odac^docd^F^, 
a$saa ©f^sSaa^sda, a^n^as^sda, eru'd £, s&jae^c, aatsaS^odo, a^oa^, asgp^eodaaFda aow 
iWaiaqi ?3o« r1^0 s«onacd odi^aSod^F^). 

I! ?So2o3S3ra^8 n 

»d€sy»ri 3Sj^3^ rtoss rs o& & 3d j„ sirens e>r;o N ©;d s3ceDol 

** s—/ — V (f> ^ 

a^O OdD^O^oJ^? fcdsU^O R^aS^rftff^o oTS^sSoeSDO II 

II sjrfaratfs It 

asdessas 4 I tfesis I a^ssdsa I rtocEa I oddFJ 5 ' I ^s^sjgrfrafJs I asda^^o I £>£o I 
Isdo I odos 4 I riodo es&sds I w^asao I aa^s 4 i ^saa^s 4 I ads$?o I jsaspo I &sxa It 3 || 

II roaJosstpasio || 

ad«S3add?rf^?e3azdo n ^a rtossaoireo ridFadjaeJas 4 || &scao ?3ooof\S 

W? 4 II s^sisa ^sssafrso ^odja^fScid i^^fsa odoj-3 4 SrtF^cy 4 idesifJl^- 




a. er. ©. l . d. r.] 
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^aJ^sdjsjSjse ck^rford^ro ^cdjassaidacdjs^aog-geo ad£>$reFrto 

a?,3!JrigSfc«><3j3S ?iSS^rfjS)f98 ^c^^o^jSSoeSiO I d £© ^ 5Si ?■ OS So 3>g o 

II c^Serfr^ohes's^desJdo II ad&rfradcJei^e^g derocQoijse^masij 
W3(S5^ $?ha$8 ^jpJdrsdjCdF^dFsdpysiodj o^q^djsd^dril.ed aSSJosaado 

d«rf^o ara^otrad^^^Fg I rhaosi^s drtFS^ s^vaisteds dnrhsje- 

sjScio ofcw^o SsriF^Fshaao izp>& bdo gjae^do do^o ^do^o o&a,;h§>;§3es&se#_ 
ddjasgpes^sadsijsds rid* ofod^^djalo^adk sssjs&a sd5^2sa&o 3csa<Ho fjaspo 
tfsaf&eejao taoqSd&eeysriodficda^SigSosd ^^are^cras^o^js^^s^eldyaosSoitija- 
^jass^o e^o ft^sdsdsrsdc&j I str^^c^ II 

II ^ssrosqir il 

esdSOTS 4 — dkdlrisi j^djaddd^ s-ddrsd^odardda^ ^?o saoda | 

Thasa — dad^d^d© (deed© 1 ) ©dhdaddd,n) I 3^33 — dedgrisb drodad ss^Fdobac I 
cdoss*' — (pfO^otd) dstdd zoodddja 1 d$ds — d^atSdudd-ra «d frad^ I d,3!jalg5if3?3g — 
d?d;§n<£od ^^nan tfe^asid d,oin>?3aa w^cssaad scszparrir!^^ d^tdad, | esdo^®^ — 
dadraqfdaFdbds'ad ded^dd^ I &&i — dslodaa^cd I — daon^sdsad I do^o — 
£>da fc cria^dd^ I odas 4 eslids — ssda daort^ddsaan^rt | fcsaos&a — sssd^ d^da^ed 
dada,, \ cys^o — wot^djadsad (d4_ d^dTo^d^d) I esdsSeo— ja-dard ©de§ 
odadaj a^s 4 ds3^3 4 — d^. ^«S532?dTOd£>ocdi &3o-—0tooria;^ed(«ddg) ^jaen dtdaf^d- 

II JjraS33J*5F II 

(ar^cria sa 5 ^^) »as3^ d^did^f, dtdaSrt^ ddFd^dda^ c^GdS ^sadFdcaasa saodar 
dd^aSfc da^d ^srsd $eod©> -ada^ dda^od (d?dirts?od) nj^FdOjUa, ddnsft d^dsasd 
^dratsan^adairitfd^ se&dad, ^38 dda fo eos?r! woda esdad^dd^ ddoioat^d- S^odas^ 
^ oiraaart daoritftfdsssndasS&ga^e dodd odrosrert oda^d) ddja^odjsrta^&ne erf freda 
©dd^ 33* d^ad ©dd>oda© coo^d d^dddod slratrf dedaf,?d. 

English Translation. 

(Agni speaks :) From being no divinity I issue a divinity from the 
cave at the solication (of the gods), and. being manifest I attain immortality ; 
when being inauspicious, I abandon tbe sacrifice as it becomes auspicious, 
through my (old) friendship I come to the binding tough-wood, 
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ii aSedasteJorf* n 

af^o&o dsoe^ aoSOdFd^saodiFd) asaojaSdsadododa soda 

agod Ladja?n odiaarlja 3$odadoi ddd^sa ^rod $ee^g aso;£> &ao®d?k. art d?di 
risk dc^d^ soadaS&aodo agrt woda, da^, ^danart sdsodF^d^odiFd^ ^rfo>^,t3e^oda 
dc^d^ Ea^F&ssart adda a^or^&^d d^odjatsad aaoaart^e d^daad ddrW^ adeod 
dfd^dd^ dzid^. az^Ood jja^a adned dddgrt^dod gsilrS ad^aooda daao&5 
cSoi djaaddjajlosafi ds^rtad, woa^dasaad criate^aodaFdid^ ^dFd? iaf^d. dada,, aias^ 
sidjol^oixsddcdd adis^d) daorfs^dOTftdadfteJaad^ecd ad ad^ dDdgt3& ^rtja ^ 
^aassa^aad adcSzira •ad^ daa.osloS z|_edd do^adasan d^s addodagc&c aoaaeft deda 
s^td aoda 3s sla^d daasoa^s^odad- 

ll;^0&S3»a^8 il 

4 * A *\ ^OjvEO&e) DjO^^j £e>S& £> SorfOS I 

do?rooo &3j€ esiocraoSo ^ei^oodoeS odjs^ 0 23 odoo arart- 

W qfip 0 cgp * 

dSoeao II * II 

II 3dCdE0^8 D 

ajJjgtJ 4, I a^JsgS I ai$o I dodraoljjss I ado^ig I zjsasio I SO I SOodoe | $tijaJs l 
dodasoo I &i,« I adooaodo I 3edo I acdo$ odjas* I odosS odoo I aarfo I &S0o II si || 

w ^QP t)5p 

II rao&saspas^o II 

dodo arad^s* 1 odjs d^soe i^iaes^; 1 ^ dodosodos rioissagOdja ads doaao^d- 
doS^o riddnaSOodo djaodoFo 3$dg<sra s dFJ f d/aodoFdg rUdododjdg sddosaa^© ododrtg 
odow,^ qsado qsadoad 3a«oaE$ ^)dJ5£l wslrad SO soodo? I ddordoe I ds3a>dodoaS0o I 
dds &<§,? fcd^jasaodo do^jaetfd.lFdS dsdfcSFsaodjadooaodo ddoj^edjo^oderoodo 
d«do dosodoo^dg s§ja?sa z^jasa^ so doodad doioasoo I odod £>do d^s^djseidodo. 
^odradgSsa^dsoSFl^desaS^riFd^ odo^odoo odozsa^sdFo defceojsjsao z^a^arto 
adSOeoF^ESo d^Soo I ssa^^SOo II odow^ds^dgoar^FS odoza^Fna^o s^ao^aSOS 
s^d^oios || 
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II gjSSroqir II 

e9?^Re^8 — dd A ^s^dasd ^jsaoabodl dofosofoss — £3e3airad aodd i^riFXowo^ 
oAred | «ea$o — ddFro riotreoatod r^o&Fdc^ I dd |g o5*' — ^ntriaag, <aodd wdjirtd 
ah^skdo&dis;^ I a&^dg — o&^d I sg)djst3 — wa&dd^d I — ^Dedrttfd^ 

aodS djsdris^ I Si dados — ^aoFdijI.tcS I esriocrecdi — ! 
**>« — &^$ra^crad ^.riFd dtdisd&d I $$do — tosadd^ctbdradadjdCcjh afoe^dow 
sb&tsfran I doTra&a — enjtfdio^irttfsk d ©dai,^ I esodotl odjss^ — ofctsa scFdod 

odos^odoo — afizs^soprod d$ao5aoeo ^jad^des#,! a&a — acjserij^,^. 

II Sp3^3qSF II 

(esf^odj S33^d>) *>«| dtdJri^, ^ ?^S3 dasd ds d^dobd^ t3?doin>d 
d. h Fd 0 <-jdF tot) do^Aoda^-dad dasodaF^ rt^ofad dadoda<33^ (33^3 ado33d cda jio$ rttfrfi 

•J OO — “ c A. * rgp (p v JL 

(todidqSodsKpri^d^) S>daFdaf^t3. dab^r^aotfadeacrad d^da^sraftriTOd dfd«<dod 
daaid^oWadjadwa acjs^sd dSod sru^djo^n^d^ d©da|,e<S. ojozss dfdejd 

da^djdedritf^ *j 0^«8^ odats^dF^d odaK^art 85,n$rfaf ) tt5. 

English Translation. 

Beholding the guest of another family, I have created the manifold 
abodes of sacrifice; I repeat praises, (wishing) good luck to the paternal foe- 
destroying (race of deites), I pass from a place unfit for sacrifice to a place 
where sacrifice can be offered. 

II rioio33ro& II 

I II I 

2080^8 tfsiJe) ©tfds&ostefc^odjO fcdas’aSo I 

II II 

eh, s ?Sjaes3ja$ rftfawrt 5 «is$oi$ adofrardssSjFi&o beta's- 

~n t tJ) 

o&J^OfooS 5, II V II 

H 3drf30c)5$8 'I 

wSoj^s I ridros I ss^do I «so^8 I es\c3* | <sjod,o Is^swjis I &^do I W353gia I 
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jroo&eeips^&Se) 
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0f V 8 



I jgjaeifcs I sidOE98 I M I tijSSoSc I aWs »!$*•* I joas^o I £& I ©wsao 



essodoss 4, II « II 



|| »c)OjOEOtpe>3^0 II 



es^eao^jsjtsa 3? wSo^s ridjss dod^aa?Jtfdo I wwsartro I e3dsa©o 
ji^aa^o I £&,% oz£,o o^ssacfo rio^tssfracds fc^dstoosa^dod^^o &S35a£>a> I sdQ^- 
gSeiSJo I odozsa ^soo des5e$ja £ e c&rtF^ rioasaodjao $>rtra$8 ^csa deaa esfy 
totf&se ddosad j^dois I os.osa^^sa ^dos 4- I atf^d^ssdF&s^FSz^- 
djs«€8® zSsdsa^sra ?3 s^qJ^^^Sjae^cSF^ds I ^oda?? 5 ' aStfoart^j^alo odossa,^- 
sdo ^06, d sdfso. ^ o dodraFds^F dodjsFd^Fdjajdo dod$doosoo $cdaad^Fdja?So 
licsajd^o oa.w^o oddWpS^ja&adaaafio I esjfodes^e dga&a I dodjaFd^F II enad?^- 
d<S^e^^55^ 'sjS £>$3* I caal^sS ^cdodja^oodjaenao^^e'S 



dfi^aa^jads II 



II gjdscreijfF II 



<a\?3 ff — d?ao3aow ds aSaa^deddg) | ©So^*— es^ed j rtdjas — ^od^dds?^ 
«Si#do — (sarfdJadas^s^dd^cS. wdd 1 <290^0 — 'aod^d wi?rt I d^ssa^s — aojaeria^deajn 
&^do— 5$^^ eraaf^djaad ^j^^ja^srscd esdrfoda^ I fcsgsa&o — sJ oa^ts^i £,?{!( 553 zf?rf 

3§j?idl3o3oj5?h daS^j d^ddg) esdhna^ri) is — ej dedirWa ^odS I esf^s 

sifv orfi/s | jS</a?do8 — &seda<djs I ddosas— ddaeseira siao | ?d«do;§? dda, oad ,aod 

ssqSaa w^^aoc^aSajpeiFrto^^.OodjijsddfldOjifos^d I wodod 4 - — dao^sS ^Scd daf, jjsffc 
woda | 5Jodj3F^3 r F— &oJdon ds^, sa^nad I ^oad^o — ?>^ oat^ssad criaw^aada 
a>ada A I ©ssaSo — sidadOod dg^ai^cS. 

II *pas3a$F II 



(esr^oda aa^)** «3?diri<9e, dedoSaow ds oda« *ldedd£> «£«* dcda!,drt<eda 

c3a)^0 OT^adJeJCkSe^ Ktodj*. ft c^OCjS OfoW^E)£) 'olc^^j <^C^£fF 

z®?\ ofot^odr^sS riiariasssri osido^cjjs) wd ssdcScxto^js 

^s3?i w &£*<?. E^diris 1 ^ zSl3a^ dsos^sr^^dO tsdana^rt daafda 

ddacs disdeaad dedirWa odaK^dS^caa^eadadOod) scSaspaFfidead ^da^ jj^jdri^od da^craa 
ca^d. esdd csasia ^ dd^?ja ddod iada^woda daioi3doi ?>^ oas^jsad cdatt^js&acriaS 
?»*» aSa«,?)rfFdzfdJ?S d?d|rt«^ daspaFrtd^ dk& oda^d^ edadopd d^da^^. 





English Translation 

I spent many years within this (altar) ; preferring Indra, I abandon 
the progenitor ; Agni, Soma, Varuna, fall (from their power); returning, 1 
protect that kingdom which awaits me- 

II SOCoSSSCelgg II 

I I I 

C^JelFOjje) ero 3U ©^OCe) o tc We>3d- 

— ^ — C ji$ 

I 

o&srt* I 

crs&ie^do II s$ II 

II i! 

eisydraodres I eruao <sil 1 I ©iocras 1 ss^jssS?^ I e^o I ad I dre I ddore I wszb- 

I 

oArapSe I 

ahiscl I 03 Sjf 3 ff I I ZisZiozid* I dodo I os>»^ I es^sd^o I © I'stSo II as II 

II TOOJOSSSfB^O II 

ieydotre doodo^rra^srertie rt<§ $dreFoira dreodred&> sa essArsds*' I 
wrioodoFS dareF dreoire doodre drr^ espd&^tpFS 1 s=e ddore «jO alll ssodoo adidw- 
S^dtpre d3Fdrecd^s<§3 ^areirso^do I ss<3$cd ojoi^s^s^doodJt)^ <s)S 385 ^£,sS>f- 
sraijO^d^adoies I are. «3-o~a.o II sBs ddore «Se?re A ^doodraSe 

drao sjtidoQdo^ijres s&of bS? crezso^^d ©doe£?d rfi^rreT^&sodoed ^dopgsajd^do^- 
^e^ja^o dreodredoododreriodo siS^o SOSotds 6 ' ad^s^dF^adiiredodoFs* dodo tred^ 
doodre odosra^^o tres^o I are^^S© II 

ll^sscracjir II 

esjfloosi— S3 ssstaddo (ssr^odred *)dred?7j sood<D) I lidreFodres — discdre 

dJo^traft I esaA&dcO*' — ssho®^ I ddore — a«5^ ddoe®;3e I l dre 

^ | sradoodrepSs — edfft&aodredS ! trews* — sidF&rtja sudodipari I sdol?d — 
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saodaesjpa^sSiosa 



[rfio. no- a. no. ^js.o-sv. 



jd^qhsisjari 5^ I tefj^o — arf^ssari a&dd sfcacfooda^ I aaosdFS*'— tSesdr 

a& I s&rfa— ^ I oasd^ — crested I a^sd^o — I & 8 o — a?jaocfc>| s ecfo. 

II sjrassaqir II 

(ar^cdi sra»g^)a asbdcb afv^ofoacd jdc^ slajasd^ toocddasdd sdjac&ri^e^ sd^ori 
drt naf\ ?sa d sarto a^d. ddicad? ?>e^?od ad^^adnd^ sjdronjj kclodi 

saftodja, sJ^jdod ©ri^sd^ d?3djaa ^ oaw^cd w^adajgsdsd^ sdziod»§ 0 ?a53. 

English Translation 

These Asuras were deprived of their magical power ; if you, Varuna, 
desire me, (then), O king, separating truth from falsehood come and 
enjoy sovereignty over my realm. 

II tfO 2 o3S333558 II 

<ss)rio ieri&ozUri srasfcdaodoo erasSroo ge'rfo I 

o 3 __ 

adc3*)^ 4 i° aSaaq^ rioio soSsU o&w5rfi|lft.H 

II 3drfaDc)d8 II 

•sido I 4 8 I I <2 * 3 ' r I 1 ssssijo I aodoo I sdj.ssad 8 I enjdo I ©o^Sg-o I 

II II 

adcrari I sd^o I & 8 .S &&0 I ftraesft I sd £>8 I I rioSo I sd&sja I odossasdo || t. II 

II rao&satpas^o II 

•godo^rtrt^sdrdotOTSg ssa ssa^o I aSe &a?sdo <ario j^dodoo cdo^d/aetfs 
c&na^odoo &a$$( 3 adj ©8 rijacdor 'gri&oacdsSoesd ssasdoo sdcd^>eodosdj«>?J I eot^arf I 
griod^Std 3 d,tf^o ^8 adoasd^dgle I aodoo td ad^ads erodo 

a^esSFaoidsiio^S^o &aesdo a^sdro adajg I ©3 kssa^adoodo wssao 
odcsarf I M*resd I 3 cJ$fo SideSo I $ 0 ^ jsdja^rtt^ I sdas ?Jo3o vsDdJzsSm 
oda^Fsdoio c^sdsasa^o sa^o cda^a sddo^&iaecsasaQp ^ 0^9 odossasdo II 
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II SjSSroqJr II 

(<a«| &raesdic3) <aclo 7^8 — 'suS? 4j rip &©$■$;$ (©$33 ?fisofcF5fc) I — *sz3e 

(^jrtrsS) I ssssiio — dsdFOoriojs ©^eg^ntm I ©a! — ©Ados^cfi I ©o3ao — 3s jojao&Fck I 
— s^tred^ esqs>d#ffi^ 5 &> I enado— a^tespsrezd I esoSSgjo — ©b^ogsde^ ( i a;3g) 
sd^ ©c^Oorfdf c3s^)) I s^^o— I socJ'ssi — sio3da&3?es («de^n) ! 

?)3e&}— sSjsdi3^ preth I ad&s jfa^o — ©israd.raadaoad^ tdas^A ©rtosd ^^(tStbs^&oj 

c553?ad,^rts?orf) odoasssdo — ?ra;§ ©osEj&i,,?;! 

II ipsroqSF II 

$hk rioab, sddiesd sre$^) ae| &rae;&$e, «tk J^riF&a^cj. <acfi 
rfrfFOorfojs ds &ao&Feh ^tn>d&(t3tf£rt)©qj3d^^5k.(<zirii) Sd^eesF^zd 

©o^o^. <Sj5?tfc, 3srt fra^ sJ^riqratfiForan eSjsdsl^ecs. ©ris^n ^preru. 

<ae^ ©aradjjjd&o&d^ dridrarisrerbri c J^ais a$a?djaad?randj;3. -ao^sd 

English Translation. 

(Agni or Varuna speaks :) This? O Soma? is heaven ; this verily was 
beautiful, this (was) the light, the broad firmament ; let us two slay Vritra ; 
come forth ; we worship with an oblation you who are yourself the oblation 

II 7SO&535JTOGS8 II 

tfas isDs - ^ rfcfoifjae ftdajs i)&s3 ff l 

i i ii i 

gtetoo ^fsajSJ® &do3jas 3 fcoqfatera, wrtj ^?®r o dosac&ae 

$S$ 0 «§ II 2. II 

II g&33d08 II 

tfgjg I tfSds I I ctoaSo I © I ©rtss®* I ©sJ, 52 ^®* 1 **toso8 1 S>8 I waSrl 
I 

^<“ioo I ^85^*588 I «!$Ok8 I <$ I fcoSSrf8 I 3t>8 I I SdfSFO I &>^o308 I SgS$;3 II&I 1 
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6^6 T&Crfa&ipad^d&oSa 

II roofc&tpda^o li 

ao^,8 ^S®^ II ddoSao ?Joe)3ft3 i^ofoaodja e#$ad8ll 

Q£> sSo^^ja^e tijaddara^odoo i$« afes 5 I esd^o i£&rae3 II sj^ 

I «5TO^2S S gi& doddofcS^OSSao gS& I Sja. &.-S-.38S I <213 fSd^eS!j8 II eS5d$JS3ig- 
odj^jss^ II dossreo doeaoA3 ^3eodjaodja8 ^riFddEaFfce^Fs II ess^^do^e^cS^ 
cdj^SfS sSdop&o? does^adsgps $8 I Sadrtdoodo® 8, I detoxed ®^ 8 

fcozjlds ^ocScJ&eero ^ja®^ wdodjae d zsaodja <sid odaqsa asaodjas d&a^s 

g^dosaS?!/^ $do& ©$a 3|edoo tfossaFssa ssrtijae djs-sao ^ossaF&as gJosSodos 
glossy asdjjdjapsa ss®^ ddos©?^ dssro 2 ( 03(0 spa^dd/ado $S$j3 I t^gio &$j3 
^dodoo-S II 'ssa^sa^Fa^f,? $a$jas Sssa^^^^iFecdoFES^o^^d?^ 
ws^igrads II 

II ^'BSjCTSZ^F' |l 

— s^os'd&pcdjad dad, da I tfa® 1 ^ — ^ TOjO^d^oSaod I a& — ^riF&a? 
3d0 (ao^ogdg) I dJado — ^hraddda^ (oaadaad Itad^) I ej esdfcss® — ^.dsan 
d<D?oraa Q d | ©d^n&S — w^oda^aod^t I ddom — dtiaeada I esds — dotsjJrttfgjdad 
enicj^fis 1 ^ | JiST^sKS® 5 — SojadSTksa^. (£>e<¥adoS doadasa^d es eroded <sb) I &o$d8 — 
gdbsiad ^adyad | sacJodjae.cJ— d^odada darted fo^d^o&adoadadoi I g-$doo — 
art^n g^dad^ | ^5g^cis8— ewo^adjadad, I doadodos— dac^rod^d^an es$d d,sa 

a&sa,, I — ds ddarsd I dssFo — itt&setijadsari daz^deardd^ I $62^,3 — da®^ 
oja t3?da®(d. (d,ead darta^,d) 

II V 3333 #*" li 

a^o^dSpodjad da^a (djaodap^a) ^ essadsaad ^o^d^dSaod sfjrtpdC) (S5o^ 
ogd<D) ^ dd^daaddda^ ^daan jafDfcoa^. ddassda ^ djOda^aoded? »3a?^rl^0 
dad srudtfrttf^ d^daaddgj ^jsdaoja da??3 de^adoi doadosa^- a ewd^ri^a d^dbdad 
ddrisren dac^asaaod ^Ji&, da^odada dda & daodaDrt bdd^e&daadadoi art^rt geda 

d^oyadreda®^, 3$ ddatsd das^aad djadd^ (esqSsa d bdaoia^) art^tf d^sagfda 

Tla^oS. 

English Translation. 

The sage (Mitra) by his wisdom fixed his body in the sky ; Varuna 
with but a slight effort let loose the waters, conferring happiness, like wives, 
the pure rivers assume his (white) tint. 
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li ?So2o 33 339558 II 

I I I I 

39 ^S^SOoBjO&O ^^.o3e 39 ^5^Je! t§S«I jJqJofrS 

rfodo<§5s I 

39 ^SO'aiJi? c$ 09239^0 ^ 559*59 tteqS&^PC &93d 3,39, CS- 

§4 & II 25 II 

© 

II 33^339^8 II 

338 I ©?^ I 2^0 I -S)0^0500 I ?3^oie I 338 I 3so I 69 I $2$ I J^oLs I 3&{jo328 I 

338 I -&0 I &d8 I *5 I 03233*50 I *^553*538 I 25 5 2^ SS 8 I ©*J I £> 83,53* I ©33$ <3*" II <5 II 

II rao&fcqraa^ojl 

338 jgjao^re^ o^aj^ wj|P?s^ siooes^ s^es^o s^ii^sioSioof^odoo &2 o3ofo 
? 5a§o$2 I ?53 $os$ojoo 3 I ?5o^2so^e I $3do5oo32^$F8 I ©^j32 sddossj^ sd^ ©rtS^a 
jio ,;§28 I ?k$ofo3 I ©*^< 33530 ^ 8 s " I ad so 25 f^s! 2 fra <3^2 *5 sii^oSesija'Fs^oass I odoss^ I 
S, 2 353^ 350^33, *5 *5 *33^289 ad&*33 *dj3C5odOo328 I 33 ©*d ^SSdoCdlO *ddOJ9 I 

©sprtsijS II & ?)o33^rti^28 I (psori&se a^389?5g ©OS* II 33^2*502^0 5ddOS90 adj32 
*5 £>d8 *d,233 odO!£3 03233*5 o *33^0*50 rio^SioSte ^q53 *5,853(338 J$0$23S5J3(33 &2$- 
^0,^32 $0302?5 tfo*d*5j3?538 I odOC33^l 20353^ *5, *§,2353*5, 33 8 *5^8 I e\?5 e2 !$3 ^713^- 
^^3^55*53^3^ *5^ I ©cdd,*5o^ i£j ^33^*533^612 II £3$ 200^*5 ^E3 4 r33^3j32Sij3F- 
^q5 233*53^*5^^8 I 353 . a_o-fe. I jd<3* ©sp^riitig 2d I ?j?533o?52?^ enjO^Ojg- 

3jS,$gOd08 I 2S& 283,oS5;$ £05*5233352^8 II 

II || 

338 — fooeS aS? 8?cS sd^o^ritfrisk i ©j^ — 3s *5t5o£9*5 | ^23^0—3,2^*5355 I 

OSO^jOdoo — a^C&FS^ I J$2dol2— ^O5oo3^*3 ($830^*3) I jdjqSodj® — 3o»6JFge®dj3j5 

S53rf 29*^a°td | *50Z$0<§28 — rfod:>3|a3iio;5 | 338 — © 205*5 d *1^*5^ | -350 — 3s *5doSS>*5o | 

© ^2S — slsocraljsios^^ I S3d8 — s5,2i/Wo| I 03233(5o ?5 — ^*5o fe a^soiodrerf 032^*5*5^ 

^O5o ^rttfosi j5aj3J6sSj*5oi I 838 — 3s en)ridrt«& | 3so — 3*5o & *53 o5j 3*5 £s *5*5083*5*5^ | 
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I aes^ste— $o&aod erforfUj^ 

l — s^s>oc$ I esaS — rfjsdsran 

IlgSpSnSqSF II 

ZooiS ao?s?d si^oijo^c^Oorf) ds rfdica^ grosses Stabr 

atoe&arisracS ®5^aorf w ridacajh 

es eroritfrtsk tfjo, sdjtirisfe oats 3 5$^ $ofo t^rtSori ^SMa&^irfoi alrf^ *»& 

ocStssS |<rfdaE8cS<^ jfoTO&fci ^ofoaorf sidartaa^ wsSOJfcrf s^^orf chad 

English Translation 

They sustain his most excellent energy, he approaches them delighting 
him with (sacrficial) food ; like subjects choosing a king, they smitten with 
fear, fled from Vritra. 

II rto£o3c>roe)d8 II 

*i0&0&}0 3o0^ij33oOdS3eiO S)^c5e)0 JjS3^ 

t^do^o I 

s^j&rodor^sfcaooz^o $ aWo^g tfriok/ae 
sdo?iS35e) II e II 

II 3drf3ra5S« II 

tfse^j^fiao I tfsofcowo I sdorio I esa&8 I taarao I aro^o I rta8j$ I ?3do£o I 

sjo I e?L I ^a&ftrc&FSfcratoo I *sjozJjO I S> I sStf^s I ^rfodos I sk^ajs Hr fl 

I rao&saspa^o II 

©etfij^srao tfoals^srarfcdosrotrao cdoro^ ?3o^«?3 sara^srao I a5o3 
sSojSs &aofoF8 1 to ^Ojojzso risiaoiisijaaoos ! zo^roayjs =#qlo3oo3 I oD^tSesyscS l 
&533g?33o ©£> ^^{Craalraoda^tsaaioanio rtsSgS tSdodo rfdrahspJo I ©;&- 

3$3^skc&3§^^?>eokci Ao,«^o I odozs^ I esl ^^omiSjs c extorts 




^ ^ o 2o 
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•a. v. is. z. d. on.] 

1 cdjsrtdodo3^3^odj<n> odoo^o d^aaSedo as I 

^ oe) sU ^^rodorstesso $d8^d£ do^o dtlo^o I! add^cdorsw^dra^g I 
st. £-y-«5e5 1 < t^^??ajSo^ s d?3^ i ff3cj?§j^?® i o I aid^elfs^ I sra. a_s?_s£ I <gs <&$ 
^ oS> 55»9* 4 ^ dorartdog I! adoitoasAs^ado^o ^dodos v^ottihr# 
sis^oSjas doft^'s do^doira J^Sa)^ ?> aS^8 I ^sasoSood I cdosssj I s$j?s$s5a 
awz3^^ ?) aS^s I a3e>($o§ II dJo^o^dzs^l^Seakscdjsg ubasso ?h©ofi& I 
sffeiod^ ^pas^c^3'3a^o^Ojjt)S5©^?re^aj'^orf^? 013 abodes 4s 1 ass. t— o— 43! I •siS 
aS^Ses -fre^ds 1 &d<3e ! ffsa3 <siS odctss* II 

U 3^3s3ra>z[$F II 

aasa^j^csso — $odaaod ddarto^dadd&fi I adodo — dreoiardd^ I doSaowo — 
■^co^^oda I wa&8 — (w,3^ssart*) assgfcs^S i asss^sso — ©cssgdg: (dsc^dsd 

aoddasa) I ess-30 — vud^r^ I ds8g€- — ^sospsddg) | aSdoio — sdaddd^ i 
S$o.$o — esqSsa es^a^s 6 ' e^od^d dao^ri^od da^jio I es^a— sS^doda^ sjb 
eifi | aSa&OFodjFdJssso — s^ds ^ doadsda^daddd^ «?d I <30^0 — -aod^dd^ I 
tfrfo&S — ■ffs ) o^d ) K ) Oc)rf Dda^ri^a I siOe>$o5S — da^cbao d (wa^dSaod) I <& 83^8— <3« 
odaas^S. 

il tpssjsijSF II 

^oiaaod ddaria^daddsrt rfasodaF^a dj&^oda ( w^sraQrttfa) a&ettsj^d. act 
D^rfOdasd (^a?^d) eAad^ds? S3Slodad0 ^^sdapadSoadadd^js, ddFOod^rada^d^ »+® 
esd^da^s^ejiodr^d dao^d^od %,^5^a do^odada^ ts&v&fi 3$)d° ^)d8 tadad». 

dja ad god^ flg,o*d,^oad sriakrWa dda^a^o&aod (eqSsro %<§cQaod) aSodaig^d. 

English Translation. 

The sages called the sun the ally of those who are affrighted, abiding 
in the friendship of the waters of heaven ; the wise have honoured with their 
praise Indra, who ceaselessly moves after the Anushtubh. 

^JSd «|3dj3jC$c5ofc &»4«$ 

«"S^ 

&od eotf d » aow dad&r dt^ dod 

»d * ad^a ddFttdd^d&od jtafe&d&ittecA* ^d^dad ^^oddada^d ds 

44 
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aSO&eatpadgd&oSa) 



tOjSo^^ srusad^dradod,, ed^Scfti? sanas^ (so^) rf^aSjao&dodoi zp&k & 

■dc^? do^dod^. aodd ddrri^ja md dddaaayS? sa$*o w saoaa^ 

uoa o 8 ood e^odd^sadoqSFgrt&sJ, dddsaa^fc daadwo ©na^Bac&Fritfd^ sa^e £>dF 2 od 
mw^ow epadd?^ s^dafc ds dja^dS sa^i es^reFS** dddred^o aoda 6 ^uddc^ddja 
djadex> rido^Fsandj^d^ ddF&did'ifc 

II TOOijEsejra^o II 

©SoSOO^aS^FO ^oSja^ddo Ti/S^O I rfOSa^FSdOFSoSa ssaw^SM^ 

^a^SOdoliS ^Sa^dOR^S * 1 I ri&F 8 1 ?3 2 ^ 33a 8 7$dFrt^8 sJdStes^ 

dsdsa I ajgSaja 3assa;§ fe( gdo?&$do&« ^dFSsrtdj^desa jjrfFW^^aja 

eaacddoed rtsdFo ^asaSijaS ws^ara^o I ^Ssofaa ssrta? §> 55^8 rid!,, ^ajoj^s I 
^qsa zara fSo ^ '3,0^0 I esaddo;^ ssanaoe^rfs S^ofoa ssrtSea II 

rt&ae S0?)o3js5rt8 II 

e$>S3add)-r— «$edo i3ow ds rija^d) ad^odo es^sa^dg) d&do^ddodasSja^. «g d 
dO < 00^0 sto^riSdod^. 4i ^ja^dg) so^cs oOow sja&ofo^^oajad satr* - $jow sSsio^ 20 , 3 d 
tsa^cfoo ^e^djaadodsd. wt^eod Ss rtjatj,,^ ed^e aSo&o&o; sSdFsa^&aSoja 

^s^ro^od j^doad^ja esd dddoaa^e dediaioo; ss dddjad fe <3jadc3 satsas^d^ esdo t^Sd^o 
•i^dod a ada3* 3^3,04)3 ^do^Knd^d dodeoja ddo^tfaodrsSF^d? safjaAdodfSodo 
jpadft ds d-ra^dS d^ft&aoadodtfo. ds doa^d ddd^cdo Kbikj Kri3e$odd^; 

«ro«d aJjd^rts?3 djd^sfejSod^. esok^doeSarakg, — esaddoof^ ssarrao^s^e 

sa^So ^ a 5o3ra wda§ <dodo d^do^do. ajxftraertd^ SoodoSae demand. 

JjJS^ — 03 % 

mm£> 

doodo-no II esjksad-AO II ^s^-ajm II 
©djd-e; II ©ya^do-a. II ddr-on, a j II 

toxS 5 s30dOS3 «S)^O^Le 25 II 

srto&s — srorraoe^eSe II 

dtstte ssarraoe^sS* II 

— n, ^-£5 f j. xrt&t II 
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II; ^08o333S3^8 II 

«soo do ^ ^ o e) rs jj a ^ ^ do ^ a|?z§e^§ I 
©a6o aos^^doeljsisspe) zS^^rsoLoo^f^? 0sd^o^^52jje)ll 

II 3dc533e>558 II 

wdo I do^e^s I d?Ljs$8 I dtrs&o I ©do I wai^s I ew^l as^sSssS^ I 

©do I £>03^,dd3!!§a I ena^s | d$£ioF I ©do I aozro^i al I ©do I ©^jra I erv>sp^> II 

II raojosasps^o II 

©do d^i srarreos^rie odoz^jd^ ssrts^djso ^d^are $do.§5 

dod,s$? dod^dssradd^s I <sii o^redi ^seodja I ^Gsa^jra daa&o I &do d&$8- 
sa^d 3 i^aa^sa doaSuaS oiraes^o I eqsa Stosa^ddossa Sia^o d ddojso d II 
jfoosao j&©ofl.a ^.Siodjaodja ©®ads II enj^jassjmdddoid a^&^^fasra j3$aoF I 
zpadodja&i I 'gossa^i ©a^ddoed qsadodja£>o I ©o^jas^dljcsa^oreds^daSoed 
zpadodjaSu I docQo &> ddFo wridOj^ dw^&asraqS^o ^d Qj d^ii I djaodja d 
ssrtzsa’ffade?® ad^Fii I sacd^sa^ djaodooda ©qsadi j S(3adortaia£& a^d^sa en)^;^ 
ridF^/a^f^s II 

II ®j ^ajcoaqJF 1 II 

©do — f^sk iiodd ds ^ja^d ri^d^s^ 3 ©o^redadoja a^odoja ssrteajdeaejjja^ad 
dd^d^dxsds&a ©ftdad ?rada | dod,i$8 — &sadddad,dj2dao'd I doa£w — riodedal^sS. 
egariodae I drio$8— ©s^d^artSodesja I ©ai^s— n^dssa^Sodw^ I a^dis^s — 
ridask dedgrftf djadri^odaja I (doaSu — dodada|,^) I erusp’ 3 Siosa, ddassa — daisaj 
ddaradou <g^da dediris^ I ©do— ?sa$« I £>$S>of— ijSD&f,^ asartcSa? I 'soda^i— 
•siodj da^a, v\ aow ^da dedirts*^ I ©do — <aade ^osbf,^ I ©o^f 3 — ■ae^oad | 
©^jw— ©|j5? dcdiri^ I ©do— csa^e 

H 2£3533$F II 

ds dja^d d^sSj ©ot^rada&da a^odaja ^na^od^djadssad dd^d^d© saaa 
d^d^ ddadadd^ja ©d pa^a dsadd dadjddjaddod©^ e^ddari'Sodea.ra, sRjdsa&^d 
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djadaodara ■add ddi*, dradaod^ja tfjs© <aod3 erode & zStdirts# 

djad&oazfo add ^©rdj ^diFrttf^^ddeo&f 1 ,c<3. 'adcd'a^e^o^d aossjddjss&cw d?di 
sosra^rt^j^ ©|j$? ^dirt^d-^ <sa>de <$&& 'sg^&sii^ecS dd*. ©<^od;>&ode5e 
% ridasj, z3?diri* d^^? ©d©o£fc ddc^ ^srd^dd^ $dd?0Jie» ridaqfc-crarhs^d. 

English Translation 

I proceed with the Rudras, with the Vasns, with the Adityas? and 
with Vishwadevas ; I support both Mitra and Varuna, Agni and Indra> and 
the two Ashwins- 

II rto2oS3303i38 II 

©3aO ^JSsJo^JelSd^io tS^^OjTSo 0 ^3$^dSfoo3 ^3^0 

$rto I 

I I I II 

©ado riqrsSo ri^rso adas^e jfoss^sS^ odofcsrfjssreodo 

tool 3$ II 3 n 

oJ 

II ^3 STS) 8 II 
« 

©ado I jfoaeiko I es sdcdjdo I £>$£>or I ©ado I ^s^Oo I enj^ I ogpdslo I z£rto I 
©ado I dqm&s I djisso I ad&ai^s I dod,s®^ I odowdsaprecds I II s II 

II roO&)£9$Qa^O !l 

©addddsaadoid^do^dha^d^o djssdao odozs^ d^ja^draados^do 
d^rdredo z3sd3e>3?^do djsedodoaddoed $$£>of I d ) 55^drfoo3^& sd ^asjsao 
$rto waaddoed s3$Sof I d^ra ad£>d & ©e sdaspFodooFS^odo dosradge &&e$do 
ad&dFSzsaprao s^dcftsi^ ddFoaoi,is II ©d^i^F^jjraFrdSl^d^oa,^ -dss I 
sro. a.— oases I < 2|.§«sracid J 3i § odo8 I addoq^FS^sdaljSs odosso^zTOS^a^oSjaecdoFSos 
dods J^ad^o II do<^ie djasdjaspddo tfodF^s II ddodc&sda 
<z)S sddoqs^F eronz^^o II dsd^stiodo odo&jdjscaaodo d,£}tso z£do p3,rartc£odjadd.i ad- 
ds ed zjradodss&s I dd^ w,ad fc j9s ^©cyai^o $©do3 eroddf^s I 4-3-^.es I 'sid^^- 
tfdsis sgrtdsa ^ad^aOsso ddo^F^o II 
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II II 

wsddrio — wscidradao&d^d^ ^©srteod d,3ot>?o ddd^. b©a irtoi^daddoha 
©qfssa dd^doitfjba ©d I ftaes&o— d^rtFdSdad dedsa^frad djaeda^d^ I ©ado— • 
orad? I 23 $£>of — $o?j ^ia^Joi£,e(5- ©ddoiaSae I ^s^do-^j^ aow deddei^ j enad- 
dashj a^fa^sao — sgpddow dedlodad^l $rto — $fi*!oej dedic&d^ I ©Coo — frajS? 
qSo^ ^ac^ia^ed I aS&a^e — dedinert ©IjFda^dsajh acdrt^ ftd daXi&raoSdaddcira I 
tfoars,;?^ — dedirt'S’rt aosad^ ©3jFdaddd.ra I docile — dedirttf^s^e&ft djaedadrtdda^ 
boadd^ja ©d [ oiaasdJSjyaoAa — abs^daadad cdaKdJa?i?ana>rt I d,&£0o — qSjidfkJ 

©ado — fSe'fk I t3ijn>&o — qtoda^ed ,aodd #^da^e^- 

II qT5533qiF II 

©sadjsaddgdas&d^ d,3oO?i bod©, dad xhaedadd^ ©^saa dda^adoi^ja j^rtFdOda 
ddjha dedsra^js ©d &a?sa5$c$^ c^de qSe>& sgae&daf^. SBartcdae i^d^, !^sa», qSri, 
iiow dedirt frede q^oxi ^e&dal^ecS- dai^, add^^ &d d&?jif.fiioda ©d^ dedlrtert 
©kFriadd^i/a, dedirt^ bje^Fdaft ftraedadsid^ bod ©&Frtadddra ©d oi^&djadad 

obKdxac^d fs'a^e qS^d?*^ &ada«|,e3. 

English Translation 

I support the foe-destroying Soma, Twashtri, Pushan and Bhaga; I 
bestow wealth upon the institutor of the rite offering the oblation, deserving 
of careful protection, pouring forth the libation. 

II rto8o33333tf« (I 

©SaO De)& 5 ?aOrf£fof}S Sd&jaSFSO &§-§^0§jS OfotS - 

ej M ^ 

OdJScJSO ! 

II I I 

3e>o dJd d?ss> d^d&s $jso1»fs3«jS- 



qSoo&^o II 4 II 
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II sSdsrads II 

sssoo I 03^5 I riosrislo!^ I rfi/sFreo I sHioii? I I o3o$,o3j3?J3o I 

gso I sire I desws I a I esriqtos I «g)dos33> I ^.oSsira 33,0 I $/s8 I w^£eiodooS« II 

II roc&saspss^o II 

sssao craS^j? I ^^d^sSo^*! ?SrfF^ ssrii ■dsdjSS I ^93 s 3 ?Sj«){ 33 o qScra?rao 
tfortsioSiS riortriooQoSo^^riwsnio sy^sdcSoa,? I 23#3o§a5 «rfdo 

2^Sd & ^jS^Sia? 733^^0303 I £>S3 o3o^o3J3<330 030233^ 353 F 5530 

SjyljSrfjS 5300333^ I oSo^rfortOSO^S^OaO 330 dj30 SjkaSarS 33,0 2i330£3S35{3 3d,3do233- 
^(3353®!$ ste){330 $38 $385Sl 2iSoJ3?l ^^23333(33^^5210^00^? ^5^^33^5(3333^0 
s^sSssJodjoaso ■^rf e) l>5o rfroo s^do33; wsdos^o cS5d53$o d^dqios I zS5533 soriqia I 
tfidFoS I ero £, 33,^36520 »3^ djs 5^555353 733 33 I ododjg^sdFoa ^^^fo siraado?^ 
^odFoae^q{F8 II 

I! ad^sdsraqSF I! 

S33a0-(33ci> | 03§^5— ^^i^Krl^rtJS 73^£>OiOd;53 AtSsfS I s3t&/3(330 — 

eni33*>?i>d i?j3ddes3d j^risi I ?3oris3o?>?— TiorijSoTTa ^/^^(.aorid escort &sd 
sStsred ddo^drt* c^goSi? Sol^fijs&d) I aH&S*?— dd^c&dc^ sScS^n Seda 7331^ 
^0XcSsd«ff3ricS5^ I ofo^otecTso— oda k^Sof 03 d d?diris?d I sd^dra — daoso^Ail^ I 
33o — ds aqJriara aS^vadd^ja I $ra8733 33 , 0 — wsoispadaod ^dodd.raddfDdodd'd.fi) | 
^jse — so^oSoqS533>cs S3,dd^0 | tydsdodooS?— d,d?5X> ^yAidoddstra yd I doao— 
tfcjiA I *3 5 533 8— d?rfirt^O | $d033,— (3$tf djdtdrt^S | ^23^08—733^700331,6. 

II ^)533^F II 

S3& jisk^wsJortn s»zSo&><s?3Ad ?(?. Tdsdo^artjs &iad?3?y3d q^dys&s ^gofct 
TjortjdaafMS. (33jji ddeOjd^d^ sSf^ft ■S'S’do Toas^djO&d^ 5 $ ofossa^adFoad d?d;irs ( £‘d 
pis^f ^a^8?3hd 5fS. ^dosddOdod ccrafredT^rttf djsdaoadodd-sto, ’ ca^rt^ 

dojdrWg t|aj^doaiOod jSsSXidodristra yd d4 A derfiritfa e£(tf d.dedri<d<2 733 6, 

aodd d,d?dri<d<D yao^Xi 34.4^ 

English Translation. 

I ana the sovereign queen, the collectress of treasures cognizant (of 
the Supreme Being), the chief of objects of worship ; as such the gods have 
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put me in many places, abiding in manifold conditions, entering into 
numerous (forms). 

II tfoSo 33 353^8 || 

rioodja &is.g o3js§ odos odo iso 

sdsjso <g srusd ^odoo& 2ta)2^ ^S^sdo ;dc3e>sx>ll 

H £Cd33S>5$g II 

siocdre I rt8 I a^o I 1 ojos I I odos I I oil 8 i 4io I ! 

e/u^o I 

as&odis I staso I 3e I enj5j I &oiio£ I jjo,§ I zio,g I g,^$5io I i« I rins&i li v II 

l| xao&ttq&s^o II 

oSjssss^rfoS,, ?$ s&oS^sss^sii&J cdoj^ Sia^a I «e3jse- 

^o3oSedg^F8 I oioa^ ss^j^a ^i&aesfj^j^a^srado ?Sj3«s& rfooSo^rf I 

okiJ^eto II do, I j^OjSS 8 ^ tSe§ do^ijaes II oil 

s&odofosF&icijasSesa ftsao strao $ ies^ od^jaess&F^Jtejpre azjsslod ewsS 

^oiooS I eniaJ&ewss rioaradsta 2 o«?sd $s3o§ II si:3Qd^r33£3%^^o3os 1 cl^ste^e 
ri^o&etrao&aeiysa^o • oiia^l ^a«3e dosJ^odis I dljae sa^^ea^ 
Sw^^bsiOTo^JSietra^^o sfcsrioofcod;^? sSoa^odj^cSd Soars <a^^F8 II *£« «o,S 
risSe 2to,$ I dooira s^s&ssso ^sao II epori&me a^dts?^ 1 d^djjoo- 
sip^^^'zi'S soe^nparfs II -&o ii I djS^o I d^s eoira oiii^o I 

E^cra o3oJ A Sc3 ©^saoS^FS I d,i$od&rae dosl^rlF^rij^lsS^i^ I sra. o-y-ssa-s I <a* 
^ESj^^^^rtFrf^^Fsiro^s^rioai^nFS $vs«s $8£ -Sri^oiis I sii^FScftrat 
ai8 I 1 -dsc^do w, 33\^o ik rftsa&a I em^agrsao II 

II g^stoqdF 11 

o&j—otorf J&&a$5fcl ®$sra a®» w $i I aa,-^^ 

e& 1 *ru5 vr*^ I 
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ofoad 3 §dadda I. asds^S— $»«riad&»t 1 0&8 -- ofoad ^dad^h ; l. 

arajfS— 83,*fl«»a,jfaft stood aSesadadd^f I cdo 8 — odrad 3 &dadda I dso ena^o— *-«> . 
^ d?s?dd^ I ^fijssS— $art$cd.tf?tfadd^e (ds TOdaFrt^s&a) I sbaha— dS^oddc 

^ dajseadde ^odaa^d I drao— ds0?3 ddFdSodaaa ©odateFda dasddoadad dd^ I 

&siioisSs— dasda JSaAaa^afe^ps I ds—edda I enasd ^o 3 ooS— ss^d^ ^dass^d I do,d- 
c 5 ci?ia aS^a^dd^ €?tfad ias| d^&dde I d«— ddd I sdtre&a— d «<&£,? {3 I d,a^do— 
d^d cSaod #?d?S?TOd «# dasd^ I dOj§—^?^a. 

II s^rot^F n 

sgjdadda ssfre^tra^seeJdrt^d^ a^^da, ^eS^od ^js?da^)da, s^&rae^^ddcrada^da, 

jo^da aottfd^ 335b -Ssaotiaod ^^a^)da daao 3 sd dtf«a^ 5 e>drtsto d^odd? <Ocdd d^ 
riajjejsfatjfitdat d^aba^d. 'aodsa ddo ^jsdd^Sodajs, esododj^FSaadjsdao&dad dd^dh. 
ajjsda ^ffodaa^dea^p? edda »tjt»?rt<Sctfa<^da 3 [«k 8 .. as| d^todde, ddd cO'Scio aBe^orf 
dasdd^ djOa oda^sran #?sd. 

English Translation. 

He who eats food (eats) through me ; he who sees? who breathes, who 
hears what is spoken, does so through me ; those who are ignorant of me 
perish ; hear you who has hearing, I tell you that which is deserving of 
belief. 

II rtoao 33 rad 8 

sjjOdo^orfo dc3-s£o s^4° stocks^* | 

I I 

OjOO ! S'So300oO§ ^O^adoort; ?TjE®Je)5aD0 C$0 20; 35 e)^ £«> 0 e5o 

I 

«orfo??rao I'l §5 I'l 

II 3 SJ 5 $ 3 TOl& || 

% 

«!do 1 drf I ^odoo I vtfo I rfsreaj I woss^o I dede $8 | enad l d^dJ 33?«?8 I 

obo I nsboU I dosL I ewrtjO I fysifts&j I do I o I do I odoio I do I 

dosdaejjrso II as l| 
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II reoiasSSfBS^O !! 

esedo %od>o3des3?rio s^asa^d^o siaa&i ! erusd&gre&a | d^e^drc- 
j^Seon^Si^dlj wosdjO I enasafo si s&rados3?$;ioFda3§£ g jb& swa^o I 

wrfaobe oioo $dis»o d&dasSoedo sstcspao da to i^doaS- 
sioortjo ^siaeSSs I risSre^Js^s^o tf&se&i I dsiosrf z^mi^po ^aj^do d&rscsw I 
d;3o«;i&f»&3§o^odjc>tj5Fd&Fdo d&ras&o l dcSossi da=3osqr=so djat^dai^o si 
tf&aeSSo II 

II tf,d£G 33 $F II 

(<ae| ^jdasld?) sssdo &rf— ?sd? I ^ido— ds ^as^^a^Scds I n^odao ad — 
csa^? A^% | sizsei&j — ^?*i„?^(ej I iSe^e^s- ■acnt.a 3ealnv*=stijs | 

erod — dada, I ;3Jsdo35ie$8 — skdaBljjOodujj I tw^o — Sead^ea^da (d? a£ssd frcsa I 
odoo (oioo)— cdredodrad ^dadd^ I sadaodoe — dgadua i at§,da| ! .fd°3.ise I do do — 
» ^daddd^ I enartjO — l ^sfjae&a— dasdaf,.?;; I do — eddd^ I 

sOjas^Jdo — ^^ddr^c^ftcrfaja da^da^ed I do— sddd^ I sdo&o — sSeo^ofoet^ 
odaaa h d:radai ^ I do— esdddx I dosSoetpo— yu^daasd d.s? e^sas sv*de€s!aa 
ss^ddc^t)^ Aodaja sdaadadjj^^* 

II qnz&tfF II 

«5 ddu,a5^drf%3{ csa^oda ?rede rf?*|,?i8. e u,a^jj -e^recrsa 
dad^® 0 ^®^ wvnskdOjdao^ria. , adod! csajda o&red criasd ijdaddd^ dg^ya 'sa^xa 
ssddo^ rfdrdOdaaa e^dcJ^n dradw<5 da- rt^dFered noiis, es««:0 *a 

zs^oirad sda&ioda^noiajs yti^da %ts^doddd\ftod.is (ts^) dJadtacja. 

English Translation 

I verily of myself declare this which is approved of by both gods and 
men ; whomsoever I will, I render formidable, I make him a Bramhan, a Rishi, 

or a sage. 

(j jzj) o So 33 5 $ S H 

©3do dOC3^ 030 $c300ei 3 c5j^C £>0 20^2^^^ ccC^aS© STO I 

03oO' 2dt3cSOdO S)S3odo 23^S3S3dj^S)5 & £)Sd$2> 11 
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[dao. nc. ». no. Tin. osm. 



g II ^55235^8 H 

sscoo I docs^oL I 5S5S08 I e# I I I ddde I ado^dj I eruao <zii I 

esaSo I «cbofc I rtsriodo I I esado I cs^Jraai^ae <si! I es I SisSed II fe. || 



$cra a,j®d&«ok?S3iao3os dotw,o& dod,?^ I 3 ^ ad £$f<$ t38o$F$ I 

sdoaratSsri?^ qicdos^aSsdo^sijs ^^jseao I s^odre^o tfdjse&o I ^do^Fo I s^so^sSe 
cS^ss^do ddde ddio Sood^o S^d&ara&dskdido aSoddj aSo&o 
fcoo&doo II sSoiiedo.dojpFe ^e?§e?><s I eso^ doortsSas^cJgo^- 

oSrteodiOFdddocred^o II d^ ^oTOodre^^s^^^^^^ioS^acSja^sdj^dos I 
■SjdjBrtjidsao tf^Fo^Sua tfdorjss ^oa^ws^s^s^^o^Fe II erodes ^pd^8 I ©sadoerf 
ddodo I ddredo ddos^orr^slis I d^o,$8 dao 

don^dodoaodoerf ^atoeSii I tf&ae&o l dip n^esad^ae ado s3 d^&eo 
sareo^ojjSFSd^odra^^oeas’B asSed I s^a^dS? II 

II ajjAaSsraijSf 1 II 

WjS^sds — ^a^radd^ 3 j<&djd I ddsS? — Joodtf?red ( ^ 3$ d£>ro Qatari) askd 
dd^ I aSo^dj ero— ^o^ddjad^d^ri I docy^ofo— d;><rf,d I $do8— q$d^F^ | 

eszdo— css^i | e# an n daf,?d (Mf\ n fci|?d) | ©ado— ?s*ck I wfraodo — %« 

I ddado — cdwridd^ I ^airseao— dcracfc^td I ©aao — cssd^ I ra^ssa 

sd^ae — n^sysd^arttfd^ (eso^ain)FSi;> djsdaod) © adsai-~ d^tddi^ed. 

II jjrassaqiF II 

’^^ddoastidTOOdjD w^a^radd^ ^t&did Joodtfpd esdoddd^ doaaaddjsdi^d 
v^h cfori^ eroda^cKiErart ssdd tfd^ob,. d^rtd do?e 3 ewdotaendea erid^ pd? 

dd 4 d^ d^idad dja^ssd&ran pd? a&ddd^ diado^cd- didj, ns^jre 
d^aris'd^ (ddos^ttri^d^) ©odotoF&xhadaod djdt&fciS^d- 

English Translation. 

I bend the bow of Rudra, to slay the destrective enemy of the 
Prahmanas, I wage war with (hostile) men, I pervade heaven and earth, 




a. es. es. £. sd. oj.] 
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II ?$o8o3e>3ra£8 II 

essoo rios3$ &£&&;£ oSjaestfad^o o ss&ozS^I 

£&££ a 33^5 ^0^c3«>rf0 533^0 3S$ 4 rsfjS$3j 

^ssao II t II 

II 3jCtefcri8 II 

©ado I x!o;3e I &^do I ©^ I sdoja^Fjo* I sdorfo I c&oejis I ss^srio I ©o^al I xJsdoo^l 

3^8 I §i I as§ s I EjkolscK I ©Jo I SdJ^ I I ©Jdooao I css^o I sda^Fsl*) I enojj I 
Xl^SelSiO II a. II 

||?33Q&£®ep33^0 II 

55^8 &!§$& sSOj^eS' &ST3 C3^8 I fclido fcrfrfoado X>05Se I Sd^OoS? I WcdodjsSJO 
©sreds jdo^jaiis I ©j. ©. «5-o I -$3 do>i«8 I *rof,$& I ©jdg addsira^&as 

rfojaqSF<ira^F?So £ 3!SS I ^dsas^sie ^ft^aoiicraaTOoJsFawio risdFo sd^F^e ^odosSo 
SJ63 <3rf ) sdosdo & o3jae^8 ‘SradESo jdsdoodjS I ^rf00^ o ^0^.73\J^i23^3?t?)5S 
^rfoorf,8 aSdsteSe^ I 33s^R»rfl»eS3e)3iO ^^S^Q^SdoF^ odoE^jS^ 

^c^sdo s ff-3d£9«do^^F8 1 odo^ ^j^rljSjSei^rfo^ ^ijas sSeijssars^ Sis^S) 
rfsssFf^ $osdFn>?> ^J3833>3e)p^fSo Si SiSiqdo oS^sdgS sj^Sio II risdosdodjSijjjgS 

II eno3-5§j tFssdoj'so cs^o Sad, ^ seeded? jsd& ^0 ^rted/st^o I 
eni5jo^E9s3o?^3 4 ‘ I Siicdoadsigdo ^ 3^0 Sirsdsssdo sds^Fssai ‘eradfszjtaiiscS sdosodja- 
sl^cd sdoSeo3o?<d c3eso£c3j355j jd^sreSio I odosr^ I ©rig ^oa&raetfrig sdoja^Ffta^F- 
?Jig3dodoF5d'o Sdedsdos^do riosdsl riadoozS^ ^o^iisda^cd^ea^o^adoFitSg? adosdo c&raeS>8 
ff3idS92i5j3^ree50^SS3)8^ ado&SdF^Fi? I odOE3^ 1 riadoO^SO^e^SS^JiO^oSoSSjo 
zdesddQedssdo riosdo ^dss^js^o t^adg sS^rigO sd^F^s I ^;ij3?sado ^ds^S^-s rise 
j$»tofj3 2 jiosd?n>?> as^agfys&o I ©{dg^JScdo II 

II gjSsSraqSF ll 

©ado— ererii I &gdo— ^rirsd^ I ©rig — ds addadre^ad | 

Sdoj&zjSFSS*'— &d^ri| aoidS eprttdg) | riosd$— ewa^adoscdol^ri I sdorfo — riri^ I 
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[dso. no. ». no. sba. ojas. 



o3Lfa€?i8 — sades teased ?33 ^ 



;$dioz3,e— dddos^riotoodasad I es^eso^s— wo& 

^Sorf S3 — t^SSad 
g} S3§ 5 £>£>$3=530 



ro^ssdrt^sD ads;$da I d®8 — s sadesdod ! £>s^ — rids^sad 

Oodd 333,5^0^^ I — e3o^Crij3F£lSd.®3d£>od d,d?^& I 

ri$od ads^td I enos — ds^, I ®sdojao csa^o — to^sdjad djdfddCJdsd ri^rtFdd^ tfjsd | 

ds^rssa — doaodja^aad 5^ d?d£>od I erod ri^aaSio — ri^drdoads (dooli^) |„e<J. 

II tjBSsatfSF II 

S3o^> ^jrtrdo^ dstootparidO srod^djaSd^cS. add sadesis^) *sodd dsjaa;^ dd 
draa^ wsd ssa^sadrttfodndo^do. aodS dddcra^d tossdoSse ds sade®^). wd^ 

Ood riasri na.eSritfsDodsja eo^odraFdsdjad&od d.de&fc S3$3dq$ < 3=53 drived dado rtra«Efo 

Ss^d. dsab, wds o^d djd^ddSdsd ri^naFd&raQ^n^d^ rid dc*^ doaodrad^esad ded 
Sod ri^rdoads^d. 

English Translation 

I bring forth the paternal (heaven) upon the brow of this (Supreme 
Being), my birthplace is in the midst of the waters ; from thence I spread 
through all beings, and touch this heaven with my body. 

II S3^&3$o3or!$> II 

d$ sjs£jd sszjir^ ri^ ijadsahdsdjds. est^Bod add d^cftraods saddd^ ssdorio 
d)ds esds^d). , 

sssdo riod$ &^do ©rig doja^rd—'ag &ddo aotodw & dsg&ra^dd^ £>cds eq$F 
addsidja&csad. ds ddcrisdO l^oeods i33,d fe esd0 &33 ! s&^g}? sij3S3 (i^. toa,- 
s.-a-35-v) dsg&ia^d) dodcriaodja, d^acriso sacftsoSsodsa dfSds^jds. ridFS33,e3ri^rtj3 ds 
OodsacriariOo^dsdd). to^d §>d?o.dg; Idds^ doeddgdsd .o^dsad 
epart^. addoi ds^^rtF) eSra^^s d^sa^ ad^driSAcd od.ddOds^ds. ©d Bod pads 

ds dsg&ia^d^ tods is^d ^deddSdsdoid^djaad^d oodsds aa^d e^s^cris^. 

adodo o3jae?>8 «?^) w ©o^8 ddoozS,? — oSsaeds <Ood6 s^d ©$sa ^adesefba^aadodo- 
esds aoto dw^ =ddsF doeo$F^j tn^sands^d&od (d-Si-r)©^ isodd ^dorris*© isod$F^; 
ddsod^w^ s3c33^Frt^dsd^. ridasdjdorid, eso^B^ ? s$ooat> <Ooto$F ri^d =a© tpadg 
sadds — ridood^ j do^sa^dja^^ 23333 ?osS ridood^ 3sddj333 fc <acdd rids^ $ 0 ^ 23 ^ 3 $ 
rffo (sa^risto, 0s dddoa^od uo^odjsiis^deod ddaod^wSj dddoa^dow ©qiFdd^ 
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0. ei. es. l. » i. oj.] sdit^ddofesa 

sge^wdidi dodi dddJald u^a sjMsadil^ dsd.dC encaS £ »* od 

^ Q o S m f). i^ 

Badcs s&^td dod3 tsrtcraarttf && dddreZ d *d£ d«EcCd? SitKd dod^ct odd. 

•adgcS tfskazS,? aeqrssi^d^e^oesSoF^r? skdo o3jaeS>s aadss^is boj^. 
ro3«o^sdo^rfr«?‘iis II Jodood^d tteoca&ril steads ^ sroa^ri asdts £bZcRS a;% rz 
sk t*ofo> eru^^jrad^ dcrio Seenag. &?^ps sro nadskrt,? riSosteripj*' ■ss^a dxa Ccf* 
ri#od d&i.rl s^dp-dOd uorf^riSodsSe 3d,as5a,a&jj?3rilra ddod, jjj rirtla ere* 1 oiiia 
dodo d?s?do;$dOod $?0»od IraBd ddiidjdodjde dd Zodrte Zjjdj? erols. Si df cdi 
trio&t^doa so^dwdodx 



azjids ?53i3od,^ d?d3Sededo dodo wsdss^jaio 2o,d 4 

dSrie I ^sirasssdo ®adssaS 4( ! ff!i rise 2j5od;^S> ^^tao—^dad. 

sSodd eoZo^; eso&gdsD wdtfrfoo&>sJ&?d^l dedirif* deedrt^S ddr^ 'ezitzrf&z xi~ 

WjSo^ ^Z^disda od 'adosgdo. ed.Scd a ^Zd^djsd^ dc^So&js -scoi^a:. "Soad 

ssds^^Slra ad $350 (doli€ajx>) ddol.&re^fls?^ s^&*.±»3?ia d;di 

3s es^rd^ d^eododx 

££s Si Ss§€ $od-33 es^o asrs^ — dd&,sy& ddf^ a iretires^cZaeftSisgjdj d;d; 
oSes?dcdi^. esd^Ood ddu,^ ^djsdde esd ?52l ^d^djjfsns?^ s^risfSdod s^risriF 
d^j 3 ,_ ©oZcdrara^odJsn d,d«l>?o frafsz a^djsdrfeod asesj^dod^ icd?r^. s=38 d,£d s 
33)^ Kc33(33n c o dd3F33 & (^. es a.-no-o)aow do^sra^doiaix©, I sd?rod; £«,£ 

^® 5 ' ('%* ^ -9-4.)»0o20 dx « sjss^d o « cdojs dddjsd^jii d^&LjdJsSddo^d Seed djWjdjsSd mdo5 

rt^Sodxra sjs.s&riSrOooxra ssodoteFSOocdosft »5cdS dLddjdJsdaod d®Mdlx Sv.c5risj» 

sdsii sj 53 dd C odijt djsddgodijs. ss^^ss^st Ad^djs ss^jrlsrs^ sscSoCJSFwjodae-fsdid 

3dddJ3^^3 andid^o. ad^Ccd & sa^dSSi S«S e S csscssaqjcis drived rajsScsd 

ijodi aoe^aaftd. 



eroe ©dojao da^o ds^r^'s erod dj ^srsSw — ^s djrtFsJjs^d^i d'JJd dx^, z.%. 
5^ <ag sa^dc® do^d^do 3d;hoZ ^dsandd d%ri« s-dcs:;^ ^r.<;: 

sd33y,.«» d^53ja^4 wdi ^^ddSdi^jdx 



;d^ s,Sfs°j; cd-td.'s s-d^; 



esdd dddJ3d t ^ ^ ssdo^rt^ ed^^srad^j. d^? d^ddgddjs add^ srrd-tSj:; s^_ 



sdjaodTS^-S- ddiod dodd a3ddod|^=.d;>$£FrU’cd a^dFdjadwap- 



d#c: 



rv, 



— £ " 



S33,d?jdid dddjs^.?i^ djs>d, did d^osad s%s^*JrortO, esss^asdiaartfi dn^dJJ'sg. 



.dod^s^ol^). 
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II *0&>S3KS3558 II 

333^ <S)3 Zj) S335& £>3^ I 

sd&ae ;3d . 3 ^ 33^33 si as s&Sos-s do so^jarf ll <s II 

II tftiRdtii II 

69000 I &d I 53-5)^85 «2}5d i d, I OT&O I 6?sd$djeiS5'S I $$adcre?> I SiS^ I 

adds I a*n> 1 adds 1 &<3e> I d^sreg I as^ds? I da&ocra I ?So I sa$/sd II <s II 

nareoSja^rasSjoU 

Sis^ gasra^ dasFril zfaaiisz§ $rads?s;j3?i VeicdjaniSeigd^ojjsiiia ■wads® djs s3 e- 
^jB53|jrfo3oo^0do3o«d d6$sse><j§i^3e> ^odadasd d, sysgaa I d,dire I sisd <gd 
cdojp til's o 8 ddssysd^ads rifs* ^ea^oSogd dd^s* I uu^o ddFo $>rtdaoda3 I 

d&se fcsrs I ssd <gS jtvsasoio ddB^adg^rs ddpis oiaqraqS < a^ 8 ^w3 s d^Fe l 
dd/yrts d ^aeoira ddr^j ri^de I ad«¥s^ ddBs 0 3 s 'l a?re d^sjsgll a^aeodre- 
^sj^d ogaedda asrsdeds II d^sssgs dd8 dda^s 4, 1 zra^ssaa^^og^^doarassa- 
rfdaodo^soo I addadea&ssd^F^rod^ssdjdiije^dFdJs^dortjaecrafc^tfja&Jjd- 
s^d^^^djasrado da&>?re da&>da AeJ 33dae do w^jsd I d^sl^ejSjae^o ddro 
doadijiSg^e I ad^SdieissdaBeigS II c dad, deisms dsdiasis I ara. as-s-fir l <ga 
ddass* I w ddrdsrf^ •gs^o II ridrsartrod^oSo do^rase^ll dasss^sra ada&sS 
63esa U&raeds I dds ^deodjsoiradjossei^^^djS^ss djrag enansd^o I ^raodftrse 
da&asds II 

II s^rina^F U 

<gd— ddd^dei sod ^elcfliori d?&d arao&a^oi I gas^ — dda^sssd I 
j^dfiSci— dra^ritf?^ es^rt^Odod sra^rftfdj^ I esdtfdjssss— erod^djariaag, | 
69dda6d— •addd d^daaod ere da dred,d{ | d, sregaa— ^dssftda^ed I asro — otrs 
daori s9$sre j^riF&jsedaod I dds— esdrfja I a<re — ds aa^dsaad d^s 

cBaod I dds — Mdrto I da&o?5e> — ^ da&dadaori sj^&fc I as'sdae ds o^a <adad 

Pe^a I dowered— ?idFd, ddFSswri^SoAus , ada| B ^. 




tf. p. L. d. OSu] 
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II II 

ddd,ed?t 'aod j^t^cfiaod aacriaasg odrado?! tSe&^djae esddoi jrejia rid odrad 
^,?d§fodjj3 ^criada^dp 'agjd d^. ^edtScftaodeSe rida^dtajtfritfdi^ a^rt«*<Ddad ridarij 
jsgjeSrt^^ yoa^djadaara, ra^dd riseacriadead ?K>da sdjs^, ^dsaafida^ed- ejsad e^ssa 
^riFd^f'daoci ?52§rij3, sa^dsad 4t d^doaaossazSrtja rid (t^rija aoradrtja rid) da&> 
dac&aod ds adad fsaijk ridF^awri^Sodaja ridFd,dtdrW0odaaa i adaj|,?c5* 

English Translation. 

I breathe forth like the wind, giving form to all created worlds ; 
beyond the heaven, beyond this earth (am I), so vast am I in greatness. 

&S03. 

ds riaa^dsD a^dedlrts^ ria^rierahd iaoda dtGdda daaa^saft dad,, ddata, 
eodrdia aoM darndda dedirts^e aijdsraft ria^rieaaftd. ds da^ddafsaodardad ddoda 
d^a, ?rad) da. rio jpart 14 3$Uritfa 119—129 9® ado^da^jdood •a© sadoriad adsjg 
^4 ■ada^ao. 

! Kd0fo£d$B3^0 |l 

?i ^Sio^sSjjtSpo &£i'tir}j o jto^o bojs3$a$£fy i foa iii Gi3tors$xs & s$ro 
sstidod^dsS^^oBoJs^daojs^^e sts> 1 sS^dsdo I ws^Sira .3,3^35* enad- 
•"VLM* 1 ^ ^tf^ridtfd^sdQ^d^sdse I <»&. £.-v I <a3 So ^o^sao I 
g$? sfb&s^o^o I d io %©j&d8 ^o t osa&>F33jse ssadads^? oTOosBjaedaart^- 
tfsddaosda^cs^aSFddaos^ ^da^-s II rt&ae Sagacftiaerts II 

edaaadsj d ^o aoza ds rija^d) ao^^oda ssdasaa’ddg) ada?n)Wj^oda rira^. <addO 

aoWa sda^d^da^. 3s ria^ Seyad^srari 3ao fe ww&dFdowadda da&odaa 
sssdadtd .aJa&oda ^5K)d aodjj?daas r iaowaddra da&odjariwdaria. a'^«d?dir(<i?a d?d! 

daa ; ^ rira^d do&3dda sbtfcj ^da^^oriri^. yus?d da^rtsk erudossijd^d^ dow 

ejSori^d^)- 3s $od^d ahtfcjritfjD ^ex^stidriSd^ daadea daaadasadrt^jD do&3o&3a egdrifo 




Se)daC3^5e)3^?J2oS3 



[djo. o'o. ei. no- ojL. 
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ss>dd£> ad^dsb e^dritfja -adasd^' $ o & jh & ©o^es&adSsrsj 

(ssoSi. l - v ) 3c(«do^cd. y&^doe^abe — <3 ^o ^ojs^s ^oe^owfcoF&ras 

Se)d>JC3«^|!l€^ SeiOSojaSSkor^^cSsrfsdOOadSa^^dF^S&oSsijg & J ^o j 35 ff dfST'uJ 

^cd. S^oSj^rtd^ 2oodc8ie cc^sssftzS. 

JoJS^ — 03 & 

• «£ 

s&o^u— no li e^o;^ — no II ?oJ3 ^. — c^l H 

u II azjre^oij — a II driF-~- na. II 
II — 0 II 

D KJo^g tf0O^W8oFS$2 ^e^ia&doaSJStfo&On^ 53353x3^8 11 

II cS?Sd^3 II 

*3 

II $Q5$8 0-2.. eAJKjQo^^^So^e I «. i! 

II PtfoSo 33 353^8 II 



cS £ skosSjae $ doS^o zSs^&f^ ©3^ 3±)^F0 I 
3&/e>?3$&&5 Odi^OOiOFrfJS c$C&0& rfdo^JSC S23 

BlsJs I! 0 II 

d$ 

II II 



jj I ^o I »oaS8 I jd I riogs^o I i3$oS 3?$8 I sss^ I sdo^Fo I 

^S^JS?4^8 I O&O I ©dOFS&S) I £>0^8 I jdodooS I rfdOg®8 I esi I ^3^8 II o II 

II Kdotosttpsa^o II 

zSesra&se zScsyss II ess^driois*' II 3o sdo^o s&c&s^sdoodg rosa!o 
doQ^o ^^odjsafo dortFsSofjo s§ itss^ I ?d II fts^ssrajOzSjS^ oojssa d^o?3vras 

c^o©?s &&oe dossdg I esc^sJs^octag I! eSe^dat^a^o&Frira o^sasge^ 
OdO^JS? ;l3^S S^ 8 5S^S3®>c5e)0 S>SySdCQ033 dddS38 I Sc? l3?OT8 

?lod338 ?Srfcra^o S^sdisdra^ .ssa ^s^jss „. 

odoo fta.ssado {ddooe^sdoao cSedo as^sddooS ^o erases ^^odig II 
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©. tf. i. si. osn. ] 



II ^3SjCJ 3^F ii 

tfssyarts— <ae| derfiriS* 1 oo&rsira— (skdrajjJokaacS ^csdid) eokfdjj dots 

I Sioiij8 — dOcdOJfod) aa^<3ow dtdjfo | si daws — ddzesjyssa dciSsb 

^ ^ jjarfcija I ri&raesdrts— Sol^rt ^«o ^djsji bjtStfx^zioih I ^ajg— js^rs?^ ! 
«4— aorfd rtoaio* | odoo— oired s^daS^ I tfodaoS— a$sfatfs,*td 
aorid I jiodao*— fcok^sififle I io sfair^ o— e ^daid^ 1 

esoJ3o8 — srasteart© | dja^o_djss)sn>?i€) I ?j ejs^ — afoocfc^ag). 

II {jssrazjSF II 

<a€> cSesdiri^e, Bodarsdjs, aa^, sddaes saoia ds sda-ssdda i3?rfirtfe s-fen Sea 
sJsij^?! &,?3 cOiocS odrssd ^daStfsS^ zte^rtSori sss-sa ad^ -a^ d,t3?d^ z-cdi^sidA? e 
^da3d?ad rods'sr!©, riagsosrartd s^^sraria^ag). 

English Translation 

Neither sin nor sorrow) O gods, affect the man whom Aryaman 
Mitra, and Varuna, being alike pleased by him, conduct beyond (the reach) 
of) his enemies. 

II #0&>33£3$l II 

I 1 I 

gB £>03G0 Sle&a&sSe Sdcfoe© SD035jCd0F^0e5 ff I 
v «_ _ 

o3o?c3-s Sdoi&fcS o3oj®odoo srs^ Scsp & il 

II ajctoste l| 

gs? I 2o I riodao I sdjS^sdaaS? I rfcht® I 5>o^ I esodaFSdafs*' I 

o3oe?J I 58 I yioia ?J8 I oda.raodoo I 1 £«$ I & I sdo^ro 1 ess I a^s II s II 

li jTOOfcesapas^o II 

Sodsd^dsle I i'8^ 3z3«sd dg»o sdodao I s»,tfFodrarfarf« II *& 

i*o es & atfdss* e esastap*^*) 3 «$*« I ^ ^.-o-osses-oo I 

sj^^a asd ^ds I *>«M 11 ^ ** sSe 

4 ? 
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[dao. no. e. 60 . &s>. OJt. 



wodoFsiOtS 4, oSosjd dj^is^ sdo^F^o ^j^seidsdoosoris RjsssDJ&agOdoo S)8 RrsqJ S>8- 
^ss^esa dg-qi II are d^fis ede>&?r8 I $q?3&d,,a3§eq$8 II o3o??S 

dj£§i?<3 s&^o sfcjfos^o jess's do a^&raesS fSsqi eiSSSjg siodaqJ es$?a|jO ara,a>- 

odoqi ^ri^sSssiosa <z)^?^odo8 II (dodoiQsijOidris ew® 4 II 

II ^«S3 dcn>q$F II 

srfdoso — ddaCS^t 1 aoi) — SX>^? I ©OiiFrfO(3 4 — SoiOF^^e I 

ofoisodoo — I o3oe<$ — oirarf dgglddaod I rfa^o — &r^?^dJ3&ad;5:ra^d?S5bJ 
ssocdrfs— caddod I g>8 sraqS—^dsysh dgsa^e&rae I e$d^ I ®«3 

wSedaori L&daddme I ^3 4 So— aodao dgetoda^t I sSodoo— 3 ^ I 

Sjj £^ 3oS— BE) 5>l ?< £■ 

ii ii 

;>e3j ddara, dasl, wcriapdade, odnrf ^dc^d^glddiori £da^a_ sj^ariad drc^d^S^ 
caddocS d^a^Sis? da^a, <=idc$ d^risie^ esrf^orf djadOTA Lada^&ac esodsd d^gfoda^? 
c335$ ^Sa^od s^^F?ja|,e^. 

English Translation 

We implore that (protection) of yours Vanina, Mitra, andAryaman 
whereby you preserve a man from sin, and lead him beyond (the reach of) 
his enemies. 

II mo8o33rael8 H 

$$ &fcc 3 o eSjs^odo^ojs^oSoe ^cbcfjss eso&rsln> I 

c$Q^ 33 e> src c 5 j 35 c$ss$s 3 sdir^ en> & ^ ii ^ || 

© — © V & 

II SjtfJSDGJg II 

1$ 1 ?lra^o I ?i8 I eo3io I saj^oL? I ddorn I £> 0^8 I ssodardra I 

fJ(io5S53 8 I SA/ao <S(i I cis I (355$^ I R^FS)^ I 2AJ30 <$! I £$8 f Sf^Ftls | ©l | ^isll 
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II ?!30iD£4i^rS^ 4 0 II 

es'odio sddosires dess's ^jaesas^sdoja^ofoe dgj&aodo 

tfjasisiasddgo I fSe^sl SsSoStae sSe ddassadodas cdojao&o (Si/s^Bs^- 

c^osiaoss 8 ! dodoii II sd^cJsd^^oio8 1 cdocs^ I a^^e^s^ssSjO&iefij^sd^sSo I ^jsod&ae 

©08S ff II en3d2^8 ^SdoOS^oSoe gjd^pdS3S^J3Fe S3S I Sjc$F£ 3 ssado^silge &sSo3oe 

tfjaessa^^&ftesS d&kFSjs 8 I ss&ssraddazjS II cScQosss '33di J j'§ J o3ja II 

II^ssot^f II 

69odoo ddatss — 3s ddacadeds&a I £>0^8 — dad^ja | esoSoF5&3 — esaJaFdasi/a I 
ie — ^s dajaddja I fjs— ?ida & I en/a^o&e — dgssa^Fssaft I jirarfo — esdsjgtfssaftd© (aeS^ 
ddaesaSri^e) I <3es3f§ — fss^ sajaeh tffddesad | ^8— stea^aj tfc&iogss — 

3d&j3oS:> s e I £f\3 — odisfcj I sJ^feI — ?sa^) cra^sajaendeffad I jjs — ^da^ I 

0^8 esa — d3a,ris?od djadsari I sd&Fsgss — kcSa^e- 

llgCjJ3333ZjjF II 

ddaes, saad,, ssodaFdia «aow 3s daaadda dedibsSja sSda^ d^waqiFSSSftdO- ae5j 
ddasis&dediri'??, pra^) a?jaeft ^ddesad djd?d^ jida^ tSSdjacQa^e dada„ osasg cra!3aoJse ' 
rttSeesd d,ded^ ^da^^ d^rt^orf djadsasfNdadof oa!3& t»c&^o. 

English Translation 

May this Varuna and Mitra and Aryaman be our protection, may 
they lead us to the spot to which we should be led, and make us cross over 
to the spot to which we should cross over beyond (the reach of) our enemies. 

II ato&jsajrods II 

I I I 

odojsodoo £>^0 3^0 33c>$ SKtoffdaS S)03J^5 ©OjGF^JS I 
o3oosj\3o &;o3oe R^sfo jtosSjrfteoifitea- B^a II v II 

II SjcSaratfs 11 

cddjacdao I S*4° I *jQ 1 I d30E98 I £d£, 8 I «SCdoFSdJ3 I 
o3WS5\tfo I dAaFE^ I §a,o3de I ES^sL 1 dosdj^ie^djas I ©! I £ 1^8 II v II 
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II ?(©0£>»qjS3^0 II 

g§e eSeas sSctoEgsidofos cdojaodoo rirfro wri^s 1 sjSijse <Jjj$ I s§e 
&3?$c$3>,J9a3dc3 , 3 &)33,c3o&8 0&io§3^0 OdaO^Seo&e OjOOS5\2?- 

rirf^ &,o3a«s?}3^e35 sSccSje sIsfcFsS ^^8? sio&o I $o3$s& I 

^sSj^os^a s^sSossk II 

II ^JEnstjSF II 

(as| rfdiHcia odwaodoo— ?>?$> I — *SrfF I aSO — shrews I 

353 $ — d^o | jtosd^eSodos — sw^sda sirartrridp^d <s?| aas^&ri'Se I otaisrs^o — 
es^na I &,o3o$— ©$atfja©33irf I drfortl — ^asorig) I ara^si} — ?ss$) •adario 
33rt0 I a^s — ^e^arf I ©S— ?s3$) eatSjaarfasiossrt© (^to&sdossrt©). 

II' SJTOOTIjSF II 

3s| rfdassa^(3iri^e, $?$) jjrfa^tsrt^,^ xia^eus 2§cS3,_f\ dj^o. ena^da sdrerir 
ddrtrosid 3s| Sdas^art*?^ , a^ 33 d zSasodjD 33 $) <ada;do33ri£> 3otdd ?) 5 da fc ©^a^Bd 

&od fS3$) ^as033nda^o33rt© sda^a, $ 3 a^a^ c^&siasd d^ris^ 33 $) ^foslarfc^rtO. 

English Translation. - 

You, Varuna, Mi<ra> Aryaman, protect the universe ; may we abide 
in your blessed felicity, O excellent leaders, beyond (the reach of) our 
enemies. 

II rto&sasrads II 

„ 1 , I 

ssSs^jae ©<§ a^jse ^doc|j35 ao^e ^ojoF^ja I 
eror^o s&doE^e tfod,o I'l 

II adcterasSi II 

wSa^is I ©a I ^$8 1 ssJos98 I &j «£,8 1 ssodjFS&ra I 

erort,o l slacks^s I &ri,o I aksSesfc I <ao4° I ©f^o I 1 ©a I a^g || as || 
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li TO0&&ae*n>3^0 II 

«asek&fi>esag«8 433 , sddosstirioSjae 
<io3oo& I siocSoa^s $1^8 ri&iidoo^doori^saFiefcsrio w^aooz^oio^o si 
■gesSraoio o&sSedol esa^o&esh&o II o|cda^cra§>e0F& s &jc&©o rtostyaradtsol 

€)«8agS^^ tf II jd<doo& II 

II a^AdCJ$>$F II 

rfdas®8— dda^cki I £ 0^8 — sa^aa I esoSoFsfta — 
sidaFdadft ds dajsddjal — fooJjtfcratd I ©S— S5^^ao?o (erfoori cfisdaaA 

(<3odoo&i — ^da^ ^da^®) I dodoes — ^^crad dadazS ediriSori dfo^addd-ra 
ewrtjO — daao^ieK^jdaja «d I dat^o — dazdj^d-^ I <s)od;0 — ‘aorf^j^ I ©f^o — ©ft,_ 
dada\ | ri^cfoe— dda & geda^ft 1 dodsdo — s^f^i Sddaa^ed I ^3*8 — dda^ 
d^ris^ | ?53 — sss^saa^ I (jScdao^o— d^d^ t^da^e). 

II ^rarozjlF II 

©OS^cred saa^, _ ddara, esdapdas aota ds zScdiritfa dda^d^ dda^ stda^ 
fi<$ Jjdjtdoi djsdsraPi toda^eD- z^o^d dadaz^esritfod dfo^daa esiddasrad i^ts^ 
$od tfjsadadddja ed daz^d^ Bodj?!^ ©f^dada^ dda^ g^dja^F^cift £c>^f& dd 
daaf^d. esdda dda & d^riSod cdradron dda^ ?uda^O. 

English Translation. 

May the Adityas. Varuna, Mitra, Aryaman, (lead us) beyond (the 
reach of) the malignant; let us invoke the fierce Rudra with the Maruts, and 
lndra and Agni for our welfare, that they may place us) beyond (the reach 
of) our enemies. 

1} rio2o3T33Sa)S58 II 

c§^31)tf 2AJ3 ojjo 5^%)^ l3jc) ^ erf CJO sOv/S § ^OiOF"o3f»J3 I 

II 1 11 

ed SSeLcl do©33 D'3S2^^Z5 ) d?'^5c3^dod D, 3^§ I 1 ! i II 

<W «. W _ — 93 
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II jjrfasads il 

^{jjsds I eruao •sgi I & I els I 3ds I sddatss i au^>8 I esoiaysira I 
is l I ag^ l eSa8s<si3'3 1 0e>eJscds I 23sjys3eFJ*>o I I a^s ll &. II 

II roo&Eaqra^o’jll 

^Sffsdjse ^oSoj^odejas II {lodges tts zjSo "We) 0 II rfdossscSoSja? 
^jasijera.^o « 5 a 35 e)§> jfa Sdft.&s?crs^5iorfalF^o tfodao^i I eru <a& ^pdsss I 

fc3a$Fr$e<TOo‘ sdicfoss^ESeio Oe>23 , s?S8 zr^autirse oddoEirarioSjse tSesra Sis*^ ^stsf^ 
z&Sss ^i83s?i dartFrfOfjs?i ssaaS^odjasras^jTO^iiS tfodoonk I a^jae 
^os^S <$odio& II crarfOc^dxRg&oa sIstfFsSda^ajjd?^ sresio erutrad^o II 

II g,^33roqiF II 

<3e3'3d8— Ju^da stortFridF^asri I sidosos — sddaesjift j ao^,8 — I 
esodoFoira — »ahF*&5iB I fjs — Bssorts^ I jfo — tSsra^'ft I Sd8 — vz>c$Xtio$ rto&o 
46 I eru — sfcda, | rfajFsS^jwo— I o%833$8 — 

SiS^ci— • rish^sraci I rio83ciS> — i&ssorts^ I w3 — aoisertoisasifi I a^ajs — dd^rStffhJ 

e3— zdradsraA La^o. 

II ^533 qir II 

rfja^rfd^ Zu^cdi drartFdS &.o4>^ri sddics, aid,, eso&rdja -low ds zSesdirtsk 
nnsSri^ S^^asrv dasda^S sbd^, sdra^ed s^rt^ri ds ridiareacSe^risb 
&sfc& cbjairttf?^ 5dodo?d€) rfod^, dd^rWjh cSatis&ft L&3£). 

English Translation. 

May the leaders Vanina, Mitra, Aryaman, (lead) us apart (from wicked- 
ness), may the kings of men lead us beyond all calamities, beyond (the reach 
of) of our enemies- 

II ?fo3o33333558 II 

sddo^jae soJj^e iodorsdoa I 

dtfor ojot^odo xi^qs ttQs^&de odo&esiosoe «<$ a a$8 II t 11 

* •«• ->w» -m _. V 
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(i SScftTOg* il 

£^cio I ^4° • I rfciiS5)8 I Sw^8 I wo&rdja I 

dJar I o&t|o& I I ean^is I cdis* I ^ssLsSe I ©I | a^g II & n 

II raokssspsss^o II 

ddassarioSjae z 355T3 enjaiiofoe dgaoSij dodo dososiort^o 
s^odosio^o I ^ graft sr^&raes Bees dsd^s XdFSs a^qb a&^rsFo gdiF 

jfosoo a§ odot^oio I ©X^e dd$o I odot^doF dodoB^dotce oiratradoeSe I a^d- 
sa a tfodooio II 

w 

ll^aadrodF II 

sidosss — ddrea^ja'i Bo ^,8 — ! ©odorsira — isodirdodra 4t djsdds I 

wuaiofcs—^^d^jss'qiFsran I daiSo— -doscd?^ 1 ©d^o— ddort 

gtad© 1 ©a^ris — &£>$ $>$,: rad & ricfcHs&rt* | ^sd,^8— axjEsrsrad xda^, ddei 
rWSobJa I c&is* — oirad Xosodd^ I ^dosaS — ?re^) odratidiJ^doiae esiaS 1 £dor— 
dosodd^ | c&i^0*a— tfs&rt Am*® 1 ^ 3 * 8 — eJrf\ ste^ris?^ 1 ©S—ciod Laxc. 

II ep3333qSr II 

riche®, doi,, esodordra dou & dedirt* 3d\ d^ss^raaft add^ ~Lti 
rireriod ?ddod Xasod^ Aarf®. ©ftJs^crad & rfdsunort* d^eraFsrad ds Xd:x, $d'rf 
rt^OcdiJs f3«>^) oirada^srad Xasod?^ odra?3X;>| t .edo3.£e eo^d Xosodd^ ?Sdjrt &saC. 
£jrio & diijrt^^ d-rad^ LftXO. 

English Translation 

May Varuna, Mitra, Aryaman (bestow) upon us felicity for cur 
protection; may the Adityas grant us that adundant happiness which we 
solicit, (and lead us) beyond (the reach of) our enemies. 

|| Ao2o®S>X®tfS II 
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s| o s^oadg 3d> ^odorr^s 3 esodoosll 

II aJEtoSs 0 

ojj^ra I So I ^3^ I sWsi 8 I rf^ckjFO I S§3 ff I sda I A3^)0 I SSJ&OOSSd I dd«3a,8 I 

&s§a? <z)I I rio I ©^3*' I s&io«l3 I |& I wools I 4 I saS I ei^e I 4*^° 1 «fo I 

ft?o&08 II e5 II 

II raodoessps^o II 

5§€ rijfogja? srejte's c§? oistsara, dJsrresoSF Sds^rid-ra? z3?ot 8 II ©Sd?^?- 
s^asrs I w. ^-ooss I daaSsdd^^dos II is 4* )C3 ^> dojsdoo II rioarao 

jfooofU Si^^eeJOF? 4 ' II doqre So doqsa aooo sdQ ssyscSe &33o tici^o II aJz^c^s^asra 
TOcJjjz^?^ sSsradsifs I ^aruaariosSdreass^Ssra erozs's^^ 0 I &*'3’ <r aotfei 

‘jsdg^re^^ II ri^daro ri^Sso n^dsdjs^Fo ij&ssk^o&^eo rao ll'§SjsP n o?- 

2saes5i ff I es»d ^ssSf < 21^4 553 ^odftedg^orfdrcJs^sjFdjassj?^ 

JSFae^F?^ i^sJsxs^SQ doss 4 I enjna^^ 8 ^ 0 ^ 50 ^ 0 ^ <2)S sfd^^ocra^?^ 4 S ^° II 
■& 4 &S 0 rrsskridodd doijre soed dojada 0 ag^ai&rasrtFo^ssaFija^ssSdrfods asgjas 

&rfs30S35S4^4^ J 2» ?5oS “* 33asdo jj03jd £> S&OO^i I Si^SSido^ I So? 55 4? 

T#rfj3djo^F?sSfio 4^° 4 338 i 4^ res9 4°^ 4^^ r33 ° i 4^ 3 ^ F ?ii> cJ ' s ^ F ^ {r - 

<y3^F8 II 4 jie33 a ; i» t33! l3^ jj ^ l‘ 

II g^SsiOTtjSr II 

sirisis — «$<£;3a adyja ssfci&rfrfdja | dowses odjanasdrcrari 

rfdjs esrf a«| S3i3^acS?rflrt^? I i^s* — I — s3©?$0 I Siarao— (aSrf^ 
Sod) iSt^dad | n^cdiFo aSs 4 — n'ad^KiF^)^ rtraesd^ I do?p id— odjarf ^adsan | 
®sidos3d — jaa&a&ra? I as|p? — ed>? ^sadssan I « 4,3*— 3 »\°gS I fcSod8 — jtea 
sraadrts?^ I rii — zScs^n I £> ;&ooa3d— as^ar>z3;d;re& (sdDac&k) I «$4$ — ae| | 

^8— jSrfi^l woiM8— wodis^ (a3eo*rf ww^) | 4ido— a^daariosdol a^Fsaad 
I 4 ■■ *®9— asaji^a sdasS^riO. 
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II $3o33qiF II 

Adinaodadoacd ssqisaa c rirariasdFdJs ejEd Sig^a^erf^ris?e 

s^fc^oari 5 ?^) adi^aori easa^^^ n^ddcsr^)^ Araesdjda^ odjasd&e^ aa&cddjse ©cS?oe^ 
eSsa^oCS ^dAa^ Easdrid^ Jj03o3d^J3^. iad, af^odae, (3a^ MScasaO S^SSSiasdoi ^da^eodaOS 
(ao^^) \ 

English Translation 

As you, adorable Vasus, set free the cow fastened by her foot, even so 
remove sin away from us, and prolong, Agni, our protracted life. 

II oi^a^oijrt^o II 

ho& i&flerfc >s$ ^rtFCdOna^ esd^ dda^sajft c^sdJrWa ^orisbjrts^ ca^Fstoa 
w^rtdO naoda^e e^oris^ Aia^sdaealri^A^ #js»atf doQda. dda;d idsdaoda 

sasa.AAiAow flotfsdFcda w ^aesdaoirts^a, naoodadc&e ©sdsdo&Edjda. esrt Sesdirttfa 
1 * 0 eh ri^dodeaFcd Arafsd^ a sai. Assart ^raWa^ esA^ocd Araecdauiri's*^ d,oda 
sdtSrida. Arceadaealfi wrieaan ssa?da ^oSd w rtoqSsdFJoa esrid ?ra£>rt sdrt s!3' 

Wo^i?i &® oSc £,5k* w As?§a;d s^F^odaoi ddarasaasajOdaFsdadou S^edesdlri'sh 

e5 Ajaes^d sadsdida^ tsa& ecd^ soo^Aaa^Afsa^fa Aja^cddow ^Af?^253t 1^(3. escdc|_e a«D 
rfsodiFo sSf^ &3a;do;iwo^ aow ati^aorf ^AFfS&ci 

c$^d 'JS^^^cSodo SSjSi^ 

aS^SJ/- 

&S © # 

ds Afl^td® oa^odacda^ A^sloafaS. aa^oda^ Aa^idasd ada^ri* add xija^ 
ri^gj eseag ac^dja oa^ada^ Aa^Jiasd s^Fodaacd Ared,^ acd^ 18*6 ao. ds 

Ara^cdg doth adada^rteda;^. ds Aa^cd esoa^dg 3d©?dt3(Bacd 5^ £>« (Jdol>3^ sdaod, 
rt^godaas) sdaodjrWgodaaa oa^oda^ Aa^ideaaftcS. ds sOesdaodjrtsdg sosg sasdd sa,&!e<d 
sari^ri^ocda do^aeoda^A. ia^cedd oa^dwa^FA^ aAoAsstrt uunasddelnah odaa^da 
^s iSyAao^rt^© tuocd^ srocaasdok esd^ ^das^A^ a^Sna 6 . wAdoA ds sQ^ 




714 



[sfco. no. ©. no. tin. ojt. 



7S3o4>e®tp35^^foara 



sdjo^rt^o W3o3 2oo ad treudSo&ua dodd odredid traodgotara wi^okgd dodi 
Boe^wadidi. 3sri«J3 3s dja^d^ ??eod sDodio^rttf^ oa^sto^dodo 
d©sfo;$da djs^ofogd. odjs^tia 038jdw d 3s &?«§■ adodsara^d — 

038,8 tf^S 4, d,dS$J03o8 $JB53$> ^^OSW3SeS90^3!jdrf003o85^03t^ $^ae- 
tf&aes I 03i«;s3F rc^cys^tfdoFfds s^decdooies^riod^odjss II 

($. J-nu) 

038 . £>odde?fc ? a du^i dert ewofeobi^i <aodd — 

d,ddoofoS $033?> w^SejS-ds 03i,oio sre,d 0 ;33a3ri €<oz§ 23 - 3 , e3r! <6*?^ .bcdd 

©dcs^d sadad^rtr!^^, ^33233art<d^ na^sayd® dozdosdd e&ddjii^ 

?b:^d. a^rls? rfoJ93d^p ) agesd^p os^s^udgoSoe d^aS^dOod adrtoi tftfdo o3^,odM 
n^^rorort 3s $j aairtsk tr, spa a 3 33 © do^ja^ddd^d. esd Ood 038,cdoi ^jaa! 
O3f,«3ejd0 jJododid S3,c§ri^^ daoska^d iiodi -sg e?es?d. 

enjdddoodoae^cradS q$o,a?3dJ368 — ggsdoSg? oB^odo <a3d 

a^risA) aodd do^^art* 3d^3di & ?>g?J aoadiacQriidcf djtda 

s^d. 038ji53e)dfi d^-&«adi^)d0od 3t3£>od d^da^d^, 5i3^sd^a^ ejd_ood 

dj&ss^ari* «* O3i,«3od0 d^dd 5«odd dsran £e*>dtd aodd padded, 

doJa303dri^^ dcradg^ae) ^od^r^). 

os^srf ^n^tftfdiFm ^aeofcogesPd^riorfzjSjoires— 3s €md i 

<aow$F^ 03-c33(Ss aow $32ba£od ^d^sshd. €s*vh$d> acdd ozSjVcVdO 

tin<xStF$ sasasm^Ood ©o3ogOod kd:^ ae<&;$d:>. wd^tfssn &d eeSesdd 3s fcdid 
c3 e) d s3i^So33 8g cdid^^jd 0 od ads^ o38,odgodo coddo aodo ^}dF 2 d c332p353, odgs^j 

^^053 $d8 I 65 038j 333$Fdo dteii &3oti8 JS3,0$>0 qr3do$8 | fcd8 uJcko?) 

Si^ads? a 85^d 69 i d «do d^Fie 3dos II e j^p^d^o crs, ssre^Fdo 
d«8 — WSj^oiOF^dj^ ad8 ?SC330& £3j2d8s dOS3«§5 ^8^^ 65d^F^( 

Sj(3$0 3o5j!)§d$48 II f g£-j 

^jJa^^oSjSfdadid di^ o38,odi^ sk^sbd 3s aO erunaddfSodTOn &»d 

sf\S t 69 038, Hou de dood,^) 3jjr|?ddo2oiodiOo. os^cdid^ d^,8did no ^ 
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rfjod«c5 ojz *?otioi -adad sSsadao^rtste (_si. saejrfjs^rf djsrfe)^ai> 

sfaoai,) erotr.rohjS, 

Gh&j sra^rsio dw*— <as^ oa^cSa?, (5>^ sso^sjdacri) 

733^ c3j do F ado ^ Qds 7 j Z530 ?l— — S3 sd&S^ 

&o«3da;3. iae| daarada&djs^iodjsd os^oSa?. $oi>odds33d s^dcdo® ay s.dtdnsd^ 
wriofc ^ aejdoiJ\ ejl&FTjo^da aoda ^dFsdssstps^oda^. 

os^Jlra^d dafodaoda dasa, d^oSjsfrld adaiadsD jf^^daac&Fri^a sd\ xbr^zpsd 
Sow rtjod^S ^s 05^ scf^ig^S — 



03 5, $0 S^dzSg^ 7*C33 dO^^ESF^I^ ?>l> 


II 3 0 l! 


0308 53doo3a5^ c$ 5g)c$233F03o50doSi03 Ol/35?>dO 1 
3*3(3733 2353503,353 033,55*3 


II 30 II 


733 ©5S53 ! #S ?j 033, So tS Ol32§5332dd0d?3F!> 1 
^533 ars&ss^sS «dsd?> zpaortfs 


1! 33 II 


ervaz^Fo TSodi^gl^d sidoo dodoft Tao^^o 1 
as33 a&oes&fts a§5oda£5 


II 3% II 


ett5Soo3re«i A & 3gpdF\(3 ff 033,Sp3?l5 7Sdj32o^8 1 
a^33 W3di s #o sfsc&sfo ^S3odj3odj3d3odoiewjra 


II 39 II 


<S)S 53,0*33 5533^533(1/3,^0 ^0 SdO(d?33) 23^53*' 1 

Tiorf^Ss ^secfoe & ri&rm 733 ^ 0335^130 


II 335 II 


55553 ^ S*d5S3 <35£>5 033,2^3 1 ;*f 85 1 
S32S3 aJcQjs^ 330 dsSKo rfdc33o ^o3osdo3rt33o 

QGP 


1! 36. II 


rtod^d adoi^ sisafi asStits* h & 3 £*«s& ssa 1 

2iSS)33 ^d di,53 


II 32. II 


03<| ) 5?1O^b O 238>(3 A ?d ^0 53530 5d|3dz*gi5 i 
jJ 03J3 Sc& 0 5^){*C303j33 ^edrs33c^j8 d, 5 * 302 ^ ^5 


II 31 II 


(Ddaf^zprad ez^oda v. 


&J$,t JC-Jtf) 



4 s us^friss^riri^ xhtf&tvszid 0 &3533rfoJs da?&lffiF^<33h daSadda^ oassreedg tM 
^da. 985b d>& 5rajra*s»,eW^ da^t33dda, ^w^S, *8* 




todies 



[sfro- no. es. no. *»• o st. 




«U** »«*#* *** * »*.*•*■* ro ^ orf ; ff s * Lit 
*** *„***, «**««<*. *,“**> T 

I * **«- "*"• ® *1:^* 

Bficia Jfda)»,<!»!i stasa^ aossjOiSna rtrtoa --'ia'S ! " 0 ' " -i 1 J- 

*«*. **, **»*«« »«,*> ****** *>* **** ***f, ** 

d.'M.M*. *& a**-**" *•** ***«*' " M ****; *“'* 
a««<* *«%*« «« »*« *«w* *«**««« -** 1 * **“* “f ^ ?“£ 
*,*4,*. sots a»aas o^ataic^ » «?<;>* *>««’' *“* •* * 

M „***. «« *S* ^ »»d « * 6 ' 4 **>*'* 

**_**, 4, a*,, aSod *oo<3 co* 4.44,d»sdfi<torte. <•«» **’ t " od5 

to!S as® co* od*, e*® * 4»dS*t »«« ^ «,■*»«*>* **“** 

ss a®4S add*. s><* dcto^^o dodo*. ^ fe,9ft ®5^ 

a.* ®,?f» ®*,««S.^ «***& **« *'&*»*** (« *“ n ’“ S ^ ) 

MrtU,® ^r®*dS>- *% e> h t*»s.*A ^ 

4*4 ra aa«orf 9 d»Fi®n *i oSiJtsoios *4=3^40® “V 3 a:i!j!S ® ' 



11 TQsojoed^id^o 



oaA^^po 3d adzddo jto^o sto^Sog^ tfo^TO^Fo I odoro, I s?Dd- 

»,«*, oa^-y* *» «.*•*« 1 "*** 0 I <?> «*- 

^oio I tre*,? £»$&>? 03*,SJ3F 9 ^ 03 ,*? ^a^do TOodo^So* II c& 8 * d *S A - 

^ m#'**'*.**’' m&K* *e«*fco I **»*<.** 1 

^qra w»d» a *? *©,o&i? I ri o&d^$e*ao ao^Sg? 5 ^^ sroodo^o ro ©?w»*o 

OS*,?*^?^ d)^** 0 **"* 1 D * ®* *“ J "* 1 ^ 11 

esbaa**- o^e aoa « *>44 *4*<* «5b=»^S **%?*<*> *^4- 
<add0 ao& #b^rt«*rf4- * * 8 4^'* ft ^°^ 5rad AM^euidefa sis&odij; es^TO 

tfto ^ttsfc&cfc ^^odrerf oa*,? ^ *>i^ ads^drariwaS)*. ^ 

jla^ o3*,d» a?riidji; TOod^^orf^. e^^^odig— os*,? *aWs ^«js? 

03*,533F 9>dB^«C 03^0 TOOdof,0 ^ ^€> 
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tt. d. ©. L. si. rtv.] 

arac&rtaocJ ataesfo 5 irarf* 5 ?*. (fioc&agFsnn ds jtLra^d sfao^rW^ * 5 * 

detfoeb o^<otod^dg-^ oda^apo arao&rfo aa^Cwatfo 

0®$,?*®#,^ *,^0 E&S^ (55. SO. &-J-V) ^Orfo cg?tfdiSgdi. 

?oJS^ — 032. 

skocto-oo II esskrotf-no II |j 

II eip^ok- 2 .|| drlF-ov II 
II 3jstf rfgdorf srto^oa^— « li 
II srfo &8 — Kfs^&jae os^roF Epadro, 2 §? 1 
II dgo&a 033,3 II 

w/ — • 

II e£orf 8 — rraoj^s II 

0 30&3333e)d8 II 

I I II 

^d^mojode ^dos^, cScsd, o g-$s I 

£>5^ II o II 

y serf rod 8 li 

Oe>i,e I £> I ssscjgs 5, I e*.so3a&e I sgjdass^ I z3«S>e I es^s^s I 
&Jsj 8 I 59$ I &, 0&8 I 59 $^ II o II 

II 330&S$3E>3^0 II 

woJis^rtefjOdS II ajs^sraFri^s decdoF era a 3^83,4^ e*>^ I 'S&fle c&eS a 
ofca?rf'rf> I en jfii^ea «»ea* I d&dtfosdo ^a erocred^o II ej^pti&ndcobji 
3 d,^dsira«S>c$F ^8 II <sM^& d>* 4 * ^&dw tt s^c$ 8 s^ed 8 II o ko&l wg$«Jow- 
sirens 1 sg)di 3 ^ wedosdo cSeds^o z3e&$ z3esd<d&se33 II jSerfodjc&^^Jjdosdsgjdi- 
sdoi^re^ ^sa^asra o^dodsy^^^sdi^^F? s^od^o&s II csa,?o3oo osSjiSesSars 
s^a gr I I £>Ses§ea> sid^a II os|,? 8 |^wnaaA »«»* I sro^isss od^« 

©ogs^ari^s^atw ^d^cSeds II tsh s|^s Sis^s ?5 otf 8 |,odo8 djae^ss I 

e9$qredod>a II cfcjraieoiFSS 8 1 *^8 H° 1 *>»3»*oiraa* 

fts&ra? d/ats »8 II 




SelOfo&tpSi^ioSc) 



[dao. no. a. no. ?ua. dj > l . 
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II gjSsSroqif II 

esodoas — sodoi^djd I as < 8,5 de&s — os^tSenajoi | sgjdoara, — ade^ djdedritffD I 
«9j3$8 — J^wddmdasd ^ra^rsS'od I ajgS^s 5, — I 

asrSj — jtoo^sssri I |,odo8 — T^oriodmradodoritfdoJ a§ a§d — qSo&s^S. 

.1 II 

dsrtesd? wdoJ^dod osajdesoodoo edt^djdedrt^S djssddmriasri cSg^rJ^oeo dj^ 
iS^Mod ^j3?cSi32 0 i! ?. d^ ^jiaetpsarl^ori td'drtos^,'#. 

English Translation. 

The- divine Night approaching looked upon many places with her eyes> 
she has assumed all beauties. 

II rio&ssaratSi II 

I I I I I 

L3f3 js, wrias^F d§sg a o cJSs I 

1 1 

&Q^<§S5e> grfog II 3 11 

II £sto')g8 II 

a I enodo I astray I aslosmgF I dsdds I z3«§oe I eno^jdJs I 
&®gCdam I ZS2$$t I dsk8 II s II 

li 7® oftesepa^o U 

adoan^r dodtad&oss d?£>? zdedd&eas os a, do do S0^ei&Fdooda^draam,8 I 
ad^dodi^dojimjgj&dodoa II ass, j^ad^s acmads I «o«sa sd^dgodosd dorados II dips 
S>ddms enoa ssd^gjpaeo^ ^sodoed ^ewjtresdjSSoa^a I 

dddoddo d^dmssoqiffsdo s&m^asss d,<dd^as,^dmd $£0 is worn zmqiiel fcedodoal! 

II jS,asiBi!jiF H 

adossr^ — sftdradfodsmri I d$SO$ — osa,tS?£>odso I enodo — a^tesFssstS aodo?£ 
dd^ 1 a assm,8 — dootaras^ (dodo,) ] ?idd8 — 3s?spsriri® (8|iraaoododot«3) ; t3$da tde^dod 



e. e* . e. t. si. nv.] 



s&jl^tisiotosa 
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usaarftf^ I erozi^ — a^d^an s?^adid ^ ieti&Siori (3^,s3o&aori)e5oie 

(ajioSd) | ^»&8 — asc^sadrf^ I t&rs^.Bosa — r^sd^i^adjasdBaid ieK^^od I 
esaqlie — ko^osa^. 

II srasraqSF II 

siadesd&o^aci aa^zStaoda ^O^ori ^aotanai?. 

^o ?6 tS^odoosd jSss n^dojsO^ w^rt^ja^ a^dsaft tS^od^isd si^rt^ja^ tf^eSotooti 
esrfo&ass^. ° 3 $ o &6 sso^adsi^ (tfa^d) /^ai^gj^&raaiKsaji isa&^oti £oo*i&3a [ , < i?. 

English Translation 

The immortal goddess has filled the expanded (firmament), the low 
places and the high places, she fights the darkness with lustre. 

II a^a^aJortitfo II 

ritaodjar^siaodinasislodd oaijodii sa,^ safari escadsSa^ tf^eSoaaori dao&dod.tS. 
draftririsjariS), draz^grivart© ao^p 'S^dodjg) ■adj^d. es^o^d « doarad 

siaadasioi Ijagdarf ^^ajart* dmesdoti oa^d Sjat^odj^oUirfradi^sS Boda siaasoa.^ 
335 oia;^. 

II ^o8o33S33d8 II' 

$do zScskjO&dc I 

0S3sio 95drig< <3S&8 II * II 

II £ctoG$8 II 

§)8 I truao <al I i^nSado I I erusgJio I z3eSe I wsafoSe I 
esal I •sis 4 ' i eruao I ssajiie I sisios II 8. II 

II roOto&qftS^O |l 

woiasa^rta^oS? z3e»e t3eri(i§>eeja oa .^8 ^usado tfaj^sioosteo l 

Sis^djaea I ^yad?cd rio^djaea I asteFodoas^jjlFS I SsagSiaasSfo zsasaoirao <3jdo 
^sSjaessSsts^^S I essdjsi II ^»33a?6 4 rt^ 2 1 e3$&3graarts£i8 I fcaa^aioo&aS Bias 4 II 
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[sko. no. ». no rfjs. n^i. 



II AsdcssqSF II 

es?o3o<§5 — ajg&fc wdo^cbsd I z3e&« — cra^, :3e»ak;> I j^TOdo — ^ 

si3S>ra?dQcDJ3rf I Grosso — erased? ad (ew^s^e:^) I $8 — essdTOdric^oUarijaa 

^j3iio32 t | i? (wrl) I isiis — ^e3a&> I essd <a3 5 ' — aojad&Se a3ja?7ka^j3. 

II qjssniqSF II 

ss^&>?i wda^dasd os^tStaodai saejri ;3aes3 aorid o‘s& ) da‘#j3<3oja(9 
SDoiaaojadya 3oja?A ^ 3o5oja?doojrad erosSjaecSeadaa wd^d^(uu3ds Bws^^TOriajgri^) 
©dtrsdrf^ (sdjsrtrsi^') ofcaa&ac&s^S siasla,, enasds TOo^o^d tf^eSoiaa 5ojacSl3o sojserta 
•£ c3. 

Z£>^‘ 

English Translation 



The advancing goddess prepared (the way for) her sister Dawn, and 
a the darkness departs- 

II rtoksarosSs I 

JTC> ckfce «tf 4 OjOJRjj rfofoo $ 35 O&Srfde^Sjj J» I 
rfjg? c$ 3?a<§0 s3o3os II V II 

II ajriKStfB || 

to I ?J 8 I esdjg I o^to^s I rfodoo I ?> I iel oijas&Fs 6, I es&g-^fco I 
l 

I I siriSo I sdodos II v II 



II 7TO0ked$J33^0 II 

to cra^tSerfara odjTO^ os|j?o3reFsi>- 

p5^SJo?> 389,853, jflS^O rfofco S^TOSkaS? lfo.s3§c3 rt>3s W^aS? II ?>g5©F?8* 

jSe&Fds I to. 0 -&.- 02 , I <s)ara^^?a>rfo I greodrts jJ^Po oo^ II gg, c^s^o^s I 
sdodo8 aj&&rae ji oSoqrs ^sto^o&s rfriSo ire if 3 §)to^ o ’fartroS 

S>»iTOS&> ^^F8 II 




©. tf. ©. L. si. 6 v.] 
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II g^SroqiF II 

o&;to. 8— ofoarioslak-l ofrask?? 8 '— ©risk** e-se^cSO I sdoks — I s£3e- 

V 00 OsJ 4jJ 

I staSo tf— ssattn&Xo* I sSoiio--f33^ | $ ?oiiOOTh rf^dg) 

SSa^tdJSdiSijCjSoSja? ©odc^ | ©jig— *ds Os>j5s>©d|) I Tj'3 — © 03<§jC5{dio&0 | gjjg__ 

sSjUJt^irert©. 

II 8p3533#F II 

trai^sodS d^dgj&d ddc^ rt-odort^C) p’s^j ^di fc i^aSdg) 

&sosjan sjante&adasSs^. © 0^53 oa^d^iofoi dsrl jSsdafi d^^sart®. 

English Translation. 

May she be favourable to us to-day upon whose approach we re-enter 
(our dwellings), as birds (re-enter) their nest upon the tree, 

llj-rio&ssrosSs II 

3 r^irasL^ gSis-g S> s&^o&ac $ sd^sls I 
S> ^sssi^ri^Fob II n II 

II 5j<^3TO^8 II 

<4 I n^iijaris I ©Si^i I $> I aSs^s^o^s I ?> I 8 »&e©8 I 

<4 I d^eysais 1 t3af I ©^rjs II x II 

II Hdo&eeqraa^o II 

na^jaykrae najdjas I ©d> rras&d&^s Wcta'skjaso? oSoip na^sSi ©ri3 

<$& I risSre sscsa i^sa^ I casra^artsaofcao ?>34doie I dedie II o^sror^- 

diesajoriie ©025® ^sSfsS zss^S^aS do I d© <sirtosj$ 3 E 3 ?>l 38 ^8 I 353 . suov-33 I 

I sera. &_«u 2 .s I i a33gffad&/aea>8 II £%& aJrijoi* wariobosa, rtnasa^crio^ 
$adoie I i^pa 8 j^e ®8 aJj|jaes3e33^ ?>S4doie I ©^rySs I ©iredqijaFe rtstotfo I 
lea^rtsiiySoiMffajS d^eysaj^si^e^a itfejgo oasa^^o ?)aidoie I Sap erases 

?jo33F£$ Jjk/aizSasay^ZJoci ^0883d?ES 53)033?) ^OeOp3'JiS5^ | g^F8 II 

46 
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Sadies 



[doo. do. to. rto. jSA. ML. 



[j II 

rr3,siss^8— na,dod0 aasidjat&d sida^, oa^o&ari&rarieSe I $ — 

t^da ^da & da^d^d uoda dfdas^d (B-s.ioSo?) | d^sss ?> — dg-rttfjs ^da^ rtredd^ 4?cto 
s.d 1 Rjd^o^i <& — sadoda^aad rtaed)'^ iradearad ddartia ^da^ ^js^^oda^ ?3?do 
^di ©$fc$ 8 — dtr.aah dodo&d | g^aarts «$ — I &— gdytocfcritfd^ 
S^da^d. 

B qrasraijSF II 

oa^oiadlradde xidad, Kd&a ^da^dadtf woda j^dasra.d. d^risd ^da, rtodd^ 
rtaas|j&d&rWa gric^gjsl^rtaSad^ sieda^d. d^rlaan do^osad ^e^d^rttfja 
dad ^d^ rijsdd^ deoirasb^d. 

English Translation. 

Men have re-entered (their dwelling), and beasts and birds and the 
swift hawks. 

II SO&333J35S8 II 

ojjariodja sJ^ooojAoo&ricrio ^sskb/ssSo^F* I 

i i 

eszps & riogos ^ II t || 

II 3SCtog8 || 

^jdcdj I sj^o I djio I oil dodo I rf^jjo I eruasd^SF II 

w# 1 ds I I $d || 1. 1| 

lissotoss^aj^o il 

c£e SAiado^p § I sa^jjasSojis* I cai^ ^oio sSjtfo M^xn^o- 

^o«lM^! sd^^da I wns^^^e ofc*v d ssa^ca iqn> I *Jtf 0 

0 ^ 0j ' 3 ^ 0j ' 3 * ®xS i ,®-'a s ? SOoSoacssoSo I ts^ado^do liras do^oa do^S^d 

gdcdtoto ^sdo^ee $dli 




el. tf.-fc. L. 3. ay.j 
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t&A jtcSiioJoaQ 



IJ s^SgSro^F I 1 

SfXftsfcr^s— oaJ,o8ael s^o— ice^ia^rfcl^ I sd^o— rto&faevd^ 1 

cdosdodo— 5$sk & rfajjiaj^ udcjo# sire^i (aes^oSi?) ( ^erfo— &:d3ci Sji&s I 

«sq5 — a^odd (cra^ireej!^) I <ds— tfsSofi | ifodos— -xbaisren sfoixSsJ I tfci—erii 
(ajr(£>). 

il 3®»TC$F II 

osdjcSi?, O3^ ) , 5'3©rf0 pss^) ^a^^disssri ^ea^ijs^s&s, rtotfj^js^^s ^sadd 

bo»^rtrt,^js) di^djs jlsd^ sodad£>. jissg os^ak^ oil ss sre^aia ■atjsJ 

jfososran d^cdwsdoa^rSC). 

English Translation. 

Keep off, O Urmya, the she-wolf, . keep off the wolf and the robber , 
and be safely passed by us. 

I! ?So&33333!38 II 

I II I 

erosd s3js 35cfcg^s3d8 %?%o s^isja^i I 
ero^ srioeisi odjs^odo II t II 



11 3jC533 0 




erus^s I ahss2s4^ I II 2 . II 



II a&o&sqids^o ll 

kods* rfsSf-ri^ss^sfjO $8&»«soql«do 3>a|o ^rftsro 
4t>° &*S***® jWf»V«i#o ^jtosSo srs -d^do <|do &tac sfcsshosra- 

ad I erosrart^s* II * 0 11 ^ ***** enisle derfie 
^ iistoe ofcaSofc I esstt^ok I &¥* 

8 JS 5 & ^92 io3jBSS3 ^ 3 ^ !,5 ®^^ ? %^ r8 




si Sica's 



[sfco. 66. to. do- fist. 



m 



II g,3^0sqir II 

SrfjS — | 3y$&«l3 s ' — ^fc&do^dJS I 3 | rfg^O — 

naftcbsgrfia erf I 3s&8 — tfrt^doffo I'erusS esft^— aejsdbb eru^s — «35| «ro3l/s« 

^rfic&e, £»e& I orfosi^srf — s^od^ ^e&jtarfoi I o3iai£odo — e iS^iSab^ i,srfo. 

II qrasrcqlF II 

^ojs s^l^ticd ^sj^rf ^rf^eSo&rt (rra^so^esds^f) ^jsdkh dj^oic^i. 
ije| yusfoitf3edo3;>{ (ewrfgTOtosS?) jratorf^ ^Sj&rfoJ £?cff LS*. 

English. Translation 

The all-embracing black diffused darkness has approached me, 
discharge it, Ushas, as if it were a debt. 

II adegj&ajokrfsb II 

s3$S^3 r -— I drf^dd^rt^boffjs ^od ©^ris^ ©rfakcbd 
doix>. 

— S 

Sig^O— j4o$Fff8gOWl#0 ^S^rf/Sado 53c) 1^ ^dJTlrfaod SirfF^ 
deto^ aors^ij sjrfofo^djj e^sa sse&ffdoJ s^fid^rfi. d^srsftdarf, ^ftdseiAcbrf 
(Thick black darkness),, 

akiiksi — sdjcssSorfd *ree. stejrfja&dorf ^ sreerf^ ^eodaddddra 

^ootrfiSi rjS sy«)cd 53^ois^ adirf^a. rfo5^jd .^id^a 'adi^ao. ?3«ic$daood 

ctoorf) &$ A ?55ies§ d?rf j*d&©{ a ^odc^fl -add^odi ajoff?hrf?fc. «sddoi e^dotas 
^tJad a/oria aqSsrerf fooSoda^ ftarfa^da^ria. ts^doffg) rfj^js^rirl^ 
c&ods^da. ^e3oSa£) oteis&ri^ tff3?)orf rt^-ain jSjafrfoa Trar^atb^ag). otorf ifesi 
o^cdoFd^ rfradoa urfajgagj- «aoa!sd tf^eSaba 23?rf djsd^iSojseh asgcrtn rfaso^darecS 
ri^esrfo^deSe caorfa so orfasJa^crfj rfdw^. ejc^Scrf ws&aerf afofiaboi a£jsortjat3*eid rfs 
abrf^ d?>t asaorfjS^och ■aS wwd dtdi a : ; --rf ewjSjsfdsdioia;^ Kb&ai>a 
ss^FkSass^j, 




e. e;. es. &. •$, ov.] 
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ahi^edrio fears 



li ?So2o 33333^8 II 

I- 1 ^ , I 

ero.aS M rre wrotfdo slsieri, ria&ji8rri§ I 

. c-s&j Aj&^sko s$ m« 7 ll 

II atttoste li 

ercsd I is I rres^ 4)=rf I w I ef^do I d>s8i I daiois I ads I 

eras, I p^sdoo I d I sSrto^Jls II <s II 

II rao&asgjda^o II 

aS<“ os®; Ss ss^o ns pd do&ftj&e d/ssfi je£Fe<iis8cgfssd«3s^dcl 

do s a®d2ps$o.ijQetf&rae&3 II tfS/a^iesss^odde ©osa 3 ^do^djdaiosjig <a& sf^ecSss^iSe af 8 II 
a^pe ria2»i&r^F«idjsd^ d/scftjFdg g^a, otac^ addri^ 3do3os II dddogi djodfc I 
3sn. 3 - 0 - 3 -fe.l <sia ddri g dd^cidg ^p^sFdoo^ssortdcsSjass^di^do^doocrado- 
arsgdjXNtfo dsasFdicss^^O'll ws&^ds jJ^JSj^sdo^djas dodo &%sdoo «i 

d&tffe s^eaj* I ^o qies^ II tso3o;§e€>Fl38 ^dos I rici^&JsssSFss^- 
^ra^jssdoi^d?^ tssnxjrfg l dd eS !pF5 d^o^F? d^d^sa sSio^Fe I dftrses 

dos^ssrJsos^a ?Jod,ssd«)o li 

11 g^sdn'aqJF II 

Is 

tra.Sj— ix’! rrsajtSfdioSoe I ns <3d— asswd^ £6odjad tfj3^d°^ w£ri Woria I 

ie — £>d^ I e# ®^do— do^aSad^rkt^ed I ads— rfjsorfard I rio&o^s — ^odrad 

osajd?»o3i{ I «lrtOg35e — da^ns^ acOodad df^ I dja^doo d — dja^rio# (psdi 
es&Fdod soSPdjd^) I d^ss^ — tsddaod ^<?Soda. 

II ¥35raijiFll ; 

oa.§)d(d:io5ae, srood^ ddabad dsae&d tos?fl zofodoi u'Sd word ddrran 
■ds d^aodi^gjF^d sd djsdaf-d^ofosri ae^ osJid^oS^, siO^de^dad dc^ 

^■g^^rfosS ^daddsart fc^odo, 
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oda £© 2p"3 oSijj ^ &a 3*3 



[dao. nc. «5. no. &s. nja.. 



English Translation 

I have brought (these verses) before you like milch cows ; accept, O 
Night, daughter of the sky, (my oblation) as the eulogy of one about to 
conquer. 

II ag^SsjoSarttfa II 

m <2)5$ is — #aadad tfjass^ w^ri oftrad a?& doJjasd&od saea^a^d 
odaeaa sojasriaddaas addol ’asse^F?^^ &adad ja?^ (os^oda) woria 

oda^Sardadoh 

ads do&ais — d^sidrodd^ dv/aodoFd^ 3g>^ odots^ adddg idodoe I 
dred^d djsodjF.^ es^sra dri®d <ood$Fs3). straoiaFdorisSe Erfrteaoe)£,rtqftolsjarta 
utraodaFdo eroridda&rasri aorims oa^oira ewotorh^dOod adhoa oa&, 

rttfa siraodaFd a^odaSorfa 3oe Masada- addoioSiS scrlya daa/arfdaed os^odjsria^rfoorf 
dridjiod o«>J,odaa uu^^cdredoi ep^saaouadada. daad&raoda dd^ada^ e>cS0od dal^oda 
d^d) eruo&ysdS <adddoda sdd^d) djsdy dda,ad sgj^oSaoda ad^addas^ Obad, enadjsgcSsd# 
oda^ dc§F?hd dja^ri^O oai,dSiod adrfeaaa sortd^od ro^odaas wd^odjsrtaddoda de$Fd 
aand. <aodS adrioa tf^daaoaasddoid oti^odaa snaofoaria^dOod os^odad^ driOd ^)S, 
doda tfdodaadlda daowsrshd. 

3s dja^,d £odda<D dsddesrad dolid^dao^ n^a (s&eadaod,ri<s*a) 

6j traSj sm^Fdo d 2 S 8 Saids ss^c&ao ^redosps I 

ads dcreoSi sa^edss a 3d 0 d ss i^sdo diris idos I! a II 

o3os is craa, ^d^iaas criootf^&ras ddsdrd I s 

ss&sas doi^ss^ eroijas is dd, dd^es II s II 

traa,so djdc^s ssdSKo ddrs^raiddsaSdso I 

$vsi)0 ^ridaso ^sr^o a^d a wriiassf&s^o II si II 

riods&SJSo doo3o£>odso djSad^i^dJaO^so I 

djdd^Ss^o Ssrao o-s^so $d,s 353 d da §>s do 

(#d,s 353>ddol»sdo^so ddos II v II 
jfa.CTOjSfe d,o3aijas ds£>so idss^e I 

d^d,*ioao33o dorvaro ssaiidsd^s dodsssdo ft/ssdoo II as II 

S^oi^FO ia o ^83aSS?T3dO ) S4??)8 ^3SdOSj3|,Sr38 I 

©iortjSds ijO ridoo^s^osascdoi^s ?> dares dsds 



II &, II 




«• - l . rf. nv.] 



aiif^tdsSoiosei 
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o3^e 3^0 d?a si, dd^oS s ddgsssdcieo 1 

esSip^ ejaSjgiissg a* d ?S8 sSdrda dorrer^ as^ II & u 

o3o« eaft^rf^ro do^yao ■frs^FC&a^oa o3oe a^ssras I 

ssoasa.doioS donarsl ssaded Sio^oo doSsai^s II s || 

dortredo £>ddoe spvseSe dona,doe a^doii&Ss I 
«ft A «8jaed?J8TOi?3So dod^aoSssaStH I! r II 

dortredo &ds3oedo ^o dorrajdoedo ddedo si ! 
oSjaecocQos^j si, dd^ois i§s§ao do$ esd 0 ^* 5 dodo 

(ie^SO doS ®$030O dOS§SF?0 ($d08) II 00 II 
d«§>?>eo pSdr^JsarajTsio doai&oas si sado si I 
are drao ddoa !>sa dsae ddr©8 dsd^io 

(?JdF®8 sis d&ija^o jidos) II on II 

aradof^draaro £d*sa s^co-Seo djA/sesiaeo^dord^do ssoss^o I 
donaFo d?E>$o ddssdodo si, dd^e 3 j 0 ^d& £dds ddos II 05 I! 

donar dodredo *a <3edo do cSjss ds&sdspdjoSoe 1 

oio <gdoo donuF^So s$sSc,o oas^ oa-f^ dssa dies 4, II oa II 

— 5,^- 

II asSjg *3* &3$$d/3? oa£_,533f ipadoSjSaae ro4,^^is? raofcM II 

caSjSdja^o ssds&^o sisa^sodooddd^is I 
d o3j&«$>o d)doaoija3 ddrsro^s djdoosi^is 

t3^6sj 9 usa^&sa dorsar siordjS?^ soe3s&3a I 
j3o j 5jd, : ^ ) 3'3l!i?i^3 dd^ss dodrs ddjse ^dos 

ddF^*tos®*Sefy* ddFdrirdo*^* I 
dj;3e$/s>£« doadodss^ enos^oSoes^esspdg; doso 

oto ©iort^de de&e wcra^ara I 

oajdcdd^ r^Qe ssa&Sedde rfodaa^o &ra«doo 

jJooajiodja^ssddjS &sasijaedricagj;dj8 I 

^oaSsiioSo enai^« egra**ok$W & d^3 d^ds 



II ov II 

II 035 II 

II ot II 
II oa. II 
II od II 




[ doo. no. es. no. dja. riff. 



X30itoE®9S3^?S8o3«) 



cpvssds ?Sorra)35osstfo 23 I 

rtdFo dg(& rioSio d <38 3 $s$fg 33 cfcrrsFjS II or II 

stJcE^^oSo? dsdooi^s J^doS 23 fcssdos 23 I 

J$5iFO S^dodii? djnaF <3e>o3SSi &OJjko 8 II •so II 

odo asko rionaF^do s^ss^o d^oS 23 wssSoA 23 I 

d/as^sdo &saagio 3,^0 djas^ss&i ^2§io II so II 

©4^2 Sgjsa^ 4 ' Zi^SoSjSjaS JjScdo ©^ss* I 

©23|ja©F$ie 23^owFt3ja ) 2 doomed 2ioq$Fja3 r II 33 II 

sy?ig§&ra2 rioo2 3^ie &/asnaz33.rasfis ^ojadjad^odjas 4 I 

dcsaS ^a&i^o ridFo sa^cdo?) dslraesdo, is II 3«l II 



ercojatfodjaioo dodoojatfc&raioo w&o d^oiraiodooi ^ns^oiraioo I 
jtodsbFodjaiodooi rt^odraioo z^dded d, d^sa dg* aodj II 

(»3y ?3o. ^-nov-33.) 

fedorts^S^doos^sao fosasS&ood, rio sdOjS® I 

rtdFo d^jse ?> sj^Fodi II (si). ^ 0 . n-nsi&.~s5.) 

•^35® f&*V- 



c^JSd ^adj^O^fSojO JSyJ^^) 

&e © s 

& d-ra^dS S^edsdin^ 3 * era ft d. add a^edfdsatfsrad sS/s^ntfoi 

adds ?^cjs : dsdlrt^ d,doi adodydd tsifi de d {dirt* &a,{^Kddd\ tfdFaqSrt-siSoius 
w*ra«3t3«iodfi c&t^atoreart**^ d$sitS{ioiin qJji, riaj^di d/aderaa e^ogrt^ 
dszl{0?jt3{$odjs Dji^doi d^F&didffo, ds zija^d) toodi aqfos j^dirttf 
dsidiiSs^odi wo&rfoddotf w&ssysFddjadsaftKL ds rt.ra’? d ?i5»o3j3?rto533cdodS 
dad&Frt* id^ sriaft^cddou r^oqSdS Frae^ok a^oiodO ds &{<3 aSefnaS 

dadrart^s »323 f aigS^^dF^dOjtsF^e^jWs I 
WJedjeys^dJdsiSjd ri^F^djaissa^ojjas 4 



II sr || 
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^*1 < a*i|,^Fn^j 2 &a di3?=#cd:> t:oi>d;>d dp;ira7le rf^rs ac& & 

50 cp fiC 

^^dd^ did^ sl,3& 33f^o3i0 ^5 dra^ri diod^ridd^ t§x:3^ wt^ficd ijs^dj 

djt)£ldi3 dd^ 'aS| i ^FT!^y^^JS jL dtlo&id^k. 

o3jso ^©jd-ioSea dero «s3ssi Siodoed^s 1 

<3^0 ^3^ $laodo& ^zs^^dsaSi & II II 40 II 

ajjas3cirtsj.i3 dakd^aod odrao aou dja-^dd^didjsi^? aoK dr«.d.#> 

deedo^did sDsj dra^ «dd^ £s djs^cs #jsdo& 3±>%d aded ada&rUrS adcsiosftfi) 
&&d>d s^dasldri 'a^ddi &§,?q5aod a^Dsfad e^zsae^ (djc odjs djjl3 ^jsciccc!:^) 

^fek^ag). aodd esddd^ 53 ^rtsfc cos^dodjSo. 

ododooftcSd^e^d^ ds I 

S^^Ofttid^e^d doSSrOJ^cS* d,&23«>$l« II 40 I! 

esoftddtf^d^d (®ddFdeddO cc^&doi) ej^zaad^acgr^d^ ssrfddj Ldr 
s^daddd^^?^ -add^ ^dd^oWodradid ero^edaod ejipssctf^jjri^d^ dxsadS 

wd)6d^ esd^ d^oftd^Wjri© sSe^disd £,didci v&tiztd u$mcv 

oazfifl ktfrrartS esd^j ri, Sato ft dd A djSsj^Friefa Soodo&d^o&djsida:) 

a^^oftdjjSicsSjOjto, d 838 4 e3 1 

&do 33j $Soodo& 833, 3e>83j5, 33 §> oto$ l3 II 43 II 

2923'S?S3'3 SS^dsU 533 ^Oj^?f3’S5d'3^ Fi??S 533 

(S^SS^O 833 do&^OSSa ^eS>ra2 OodS II 44 II 

dj^oddddiodjri^^js^ edd^dototft&d azpdddJ^ acr^cd^fi djsrorttjs 

©jjuseiotftr^ritf ssa^cO^ej. 3\)i^$ds$&sSF«33rt0 SSoiid disad^^d© otod dso^doid 
rtfo <add5fc A &o*S(S3d4, ^daod ejtockctooa. s$da i$&& dradid 

diod dos^arisfe, dS^cica, d&JtaSdi sS-radeysd dsdjrt^ci d? an^oddd^ dd-s sjssssdd,. 

sj O 5 

a&Sjeri wsSep^s&j&o ^ 1 

jjdFTOjOk* iskeiriesaii ®k*» ? ^°^° 11 ** 11 

^dra^ddi^ft 4t da^dd^ *S,*?«fc3P w&dt8?rt. d^ ds steads ddFdr^d 
&atairi*/to Ba,di|^djsdae)ftdid)^ aoc* ds ft»i£d a&&a&,i 33de de^doddi- 

?ra ddss'so »s3?S« & drta«>s5-3o «* I 

<p 

n^»i33^»>P ^ r^33'SI5^0 ^ W^SSdodBjSip dCJ3 



II 435 II 
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[rfao. no. es. no. rtra. nsv. 



TO)0d3C8933^?S2oSel 



ddFdd.ded, rfrid rTs.di risd dtadcad d.c^dri^© ssdatlraodracd d4ri4© 4s 

x * K 5 ZJ ) q) <n Gp «v> 

djag,d^« airasrarsejja «&dt3e*>. 

as^^cJaaadsdoodoo Sizy^ss^ dodoes^ do rfoslo I 
ria^riosssdgbdsi^fcss? led ^o dds II sit II 

s^asdoooaSed §»dft f^ssysodjszdo^s^dft I 

t^pio tfjSra^ d&oodo«B asa^ sraaa^ are d odjsd ad II a.& II 

ade£oiJ3d ?raq3^da zs^ddjaddow d^a^ejd&od daeSri^d^ s>aaF& ©odsd saad 
•dafiSrftfsk, «&3{e8& dojad^oda dddd^ dja® ssdd^ 4?^ Sd^^c^rt©, 4odd©o±reri©, 
■adodadaeoari© $o*,td© sisaodjadJald djjdwd. ©tjDtgadtftf^nsk 'add^ £>d-fc 
djaderodd). 



esdedjd da dialed oss^o a3 dda&rae&odo 1 




sadoSaed rfoflo &rs%od^riz3ezyadadJod ) £ao 


II 4e5 II 


don^sSaes^o z^ssana,^ 5ya8;sa ) ss 5 d'idood ; o3a53 5 1 




yd?sad & dodaa^ odrasred £>£>$ad ad 


l 1 ar II 


djtsa^jjuidds sagpriofkddjaes^^ss d^tfoo 1 




s^dgoftdd^sd ddro dd^&aaqSde 


II *0 II 



dj(d 3o?s?ri djTOd dac^ri^d^ d a;fr?J es^jd^d^ 3s djs^diodjrt^od a$sdao4,?j cre&da 
criaacrearWS irodo3j3?ri3jod daada© tf^etfa. aysrloSa? o5ssra&$ dzrab djsdeisd 

syscdortsd, erfdrtsb, asaXtf ■add dd' rttfgodajs « daeSnv'da, «S3.d6 sdjaoijadod.rttf© 
didy^d aa^s*" sda&cSae ej^asod^rttfd^ ^oSjs^rtdJciaddjj d,d^ohdd^ej 

atjKoiaocs sd^dd^ dzirt^wadarfa. 

esdjad^e^&^es* ^s^dja^o wsJc^do I 

siwa^ds ddFijaesdsyajir' •So^jd^rord-p^^odoo || s?o II 

ddd^d^d^dd© 4a«da 4s ^s^dja^dd^ w^^dd adOod ddi^sdsaad 

es^, ^da djsdoad^) c^sariasd^. sdad^oczd eAiofoariwadacaacd ^odai^ri^a 4s 
dio^ssdd dwod dd^djadwud) ? 

dsd^e ftodadjae zyaods a^oirae®^ tSec^sdez^&o ! 
ddfO dtfS S-SoSTSSa^ d^(3S 8o pfoSkSoZ^Oo 



II s?i> I! 




». d. nas,] 



S&^ddo&Sci 
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^c&ji^sirao&odF^Fdgo crsgpo&sso s&5os f ! 

esoo^do 8odj®^o ssd sea,^ zssgaodosso tides* 1 l 

553,030^ W8$J «F3^0 ddOsSO^i? I! Vk II 

^ds^cdrad aakrfjaod sao^daddjoraft 3s dja^d^ «&d addoi sdaF 

ritf&j' tijoSsstftktSC add ddsaewuScd^ddad, ^od^rWd^ d&ded&aoda 

disoaaftdaddi. dg^aakd ^e^saodS ds saaoadja^dd^ K&?od0 esofoad^, ddFdij, 
esaosad, dodgssFd^^akF, dod%, ^dp^dd^a 'a^sj^p aspdad^j. 

- 11 TOOjdftq&S^O II 

si05ij3rt A <g3 cSsdeiro sfoedsio j^^siraoftdddg aedd^^Fo sS^cSesio I 
esosra^ «rt3e tissa^^o^s I eipja^do^ie lo I sksSrart^e ?3d asds^e sS^derfo 
wrtsjjo^aas II jjoTSsSs fcao^jaie rf^rSerfal/atf,;^ ^d^dei^odgo I djs&iio 
aj I sio stoics rialF s^derijtotf # w3 (S & sS^e^esd $>ac3^e riqs^s* I e#. &.-&.! 
<2)3 11 drfJssd^F<3esc3e?l djsf^d a^jdojja sd^gSo jjaouaqyaios^ I djaS^o I 
s&rirart^e dsdr <9 3 a^s^sSo ?Sao«^raes^d^3 f I w. j^. k-rs I <s)3 II 

eslaaad^)— sJj5Srart A ? aow ds sLft^ add^oda a^a^dS ada^d^ofc j&sjs^. 
adds toos^ skfbjrf $&*$;$. ds dja?^#* aoftddrijaedjd aaSri^cSowadda ada&ipdaa; a^e 
dedirfsd dfdiodw; ■& dja^d &ra$oi> oditfaj ttrt3e<$odd^; sws?d ak^ritfi 
e^odd^. »$& ^djcS^odiO— sSosirart^s ?Sd asojgi^e s^dedo art^o^o aods dfv'da 
^)d:. dodddS d^deddja* dd^ dsdaaart s^drep-aaodreh 4s djs^dd^ d©dde$odo 
a^eac&sis^djad d—dodisT^e ddF <g3 d^dedd/a^^a djies^ed &adjae 
dc^s* aow djadjSsd (a L-L) ad^sren&dldi. ddjad^rd ’SdiFdScdaja 4s dja^d 
d,3'8di^,?oduia da^d\ ssn^abS asa^d^oda es^aatdjd r^asdja^d— dodjsr^e dt$r 
a3 d^^tio daj^-raes^dcjs^s* 1 aoa dja^aod (W. r^. sc-F--s)adda3Acb;$d;>, 

rtJ3^„ — 03<S 
— £> 

sfcode>-no II 0c&>sse)3-no II jg II 

II esqy^ak-*. II ^riF-r25 5 nL II 

Fj^dgdosd srio^oscS^, — f ll 

StfO&J »3dS^8 11 

— &i$c3$o33* 11 

♦J 

ejtods — o-es 53 ^^ j r &srf3s l| 
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jreodaesajras^Jos® 



[dao. oo. ®. no. ?tra. nje;. 



. 0 ?So5o3e>33e>g8 I 

rfsk&er j$oko g^oqrasa&c^ 0 sg&s&l 

i ill 

stoa^o rfsioo^o s^&^^^odJ^ges© s^gcra wo3ocs&'l.| 

“ li 3Sjrf<K5S5i$8 j| 

stood I es!\e I sdaWs I tosatodasto I espto, I ddoo I 3% I ‘sioiJsfjss I ^4° • $3§S5to I 

stoa^o I <datoo3®o I a^ads I adJ;d,8 I ^odre I es§s®^5SQ I a^l^res I asdoesto II o || 

II reofosaqpa^o I) 

s§e esrt^s I &£>$rfrestoadooia doesto drecra <g3 toedsres jdon^rfjss I dois^ I 
S^o^^io drerre^Fo c3eare wstoaotoo^ £>sdsre doare 8 II s^8 ?5 o soured re o ad 

tf.a^adoiato I are. si-si-2.3 I ( a^^d^5sa> ff rioa^iiredrao ad I ipsqreatSree^dadcreo- 
I* jdo7re,otoeaio do^sto are sdafreFS S^^^ctoi^greF^sireptoiJ a^sd^ol 
siotoo ad 3^ s^Stooi^rres rtStoB^SFeaidoo^i^o 3sS da<°do sg)3§asto I so&apFdF. 
qlFdassto II <goqite8 s^rfaS d a ?Sre?d^re ?sd 3®<dad esttogsre^ij,? 

scraps a^re^s sSes^oj^jdo&iw I are. t-n-soss 1 < 33 ^^ ere 4 ^ 0 . II :$3§«ato II 

sgjsSeSFaa 5 ©are^&^aa* li && ad stosdgo stozdqSFo II aacQo a§e^^d ejeto^zreii^o II 
ad^tf,8 ^ad8 sd^ss^ ads I ^zre^ciraa w?re •si^^fs I cdstoo3-3o l ^ &sd od^a- 
a^sdo&a II eddies ^stoF^FS «3jaal3 yd ttoadri^ydsdreStob da^asSaqto II ^dre- 
jre t tpsdF£>$F8 sd^d^Fieyrec^itadjdasQ pdas ad^yres d%?Sayre asdaesto! es$^s5«sto II 

II g^gtoqSr II 

«rt^— -a«5j ef^ok? ($3^ ©yfcrt^adaod) i adsdasda — otow^g) ssqisre aSaariritfg) | 
sia^FS — o^cxba aodd aasfcqiF^ I •&»& — 5^1 esrto, — wokrerie | sddoo— yre;$ I 
3^—^^ I <go$3yre8— iSsaaqreafiSori „,eafljae& I dy^o — ^ doadsdc^ I 

aigjSesto— -aoSxrearttfod^a&fo tStfdaf^d I ad^s a^ads- yraua^ ada^rt^js aorid 
aatajri‘s!£)di;$ «y3d/a I stosgo — (dy^a^a^ I yjstoo3e>o — ydsto^osiS | — 

s^aadreri I ^dre— yay^orf iaodd ypy^siareodaaorf I s^yres — dda, siaySritfy^ | 

$oto?s&— -3^ ttcQasfo»ios«>rt£>, 




«s. e. e. i. «j. ms.] 



s&Tijeriidokss 



12$ 



II SfBSaqJf II 

<a«3j ef^oSi?, ©ohr^soaori odt^ritfC ©qiTO ofo^ritfg) d^sssh^F^cSra 

as. ^ 5 ^ sSsicroan^ori ioc&is^ acaoc>arts?od td&fol^sS. 

csso^ as&jrttffi&sd aorfd ^ ktfjS&jjdO. sdronja 2 „tlai> 

(33 <d 5»5^ sSTOo&aod 533 ^ fcsd&j&rfosreriS. 

English Translation 

May glory? Agni, be mine in battle, may we, kindling you, cherish 
your person, may the (inhabitants of the) four quarters bow down before me, 
may we with you for our leader overcome (hostile) armies. 

II tfoJo33333 g8 II 

III I 1 

z3ss3e> ;tfo& naoz^rfcSj^e s&cto&Ae a^- 

dfv^s I 

i i i i 

dostoo^Q^rfaodoeJjsstfrfario, doa^o «3e > ti gg&sao tobos 

II s II 

II 3j^3 II 

, II 11 

Z3STO8 I gisd^Se I ?So30 I ?5o3eF I 'S|orfjS5i^ s 8 I 5&&>^8 I £5^8 I 69^8 I 

eso^Q^o I enjdosijas^o I esrto, I sSoo^o I to^ 8 I sdsdsso I irsJsos I &\tP II 

1! roo&sHpsa^o I) 

?$s5fs s3e o3«> £5d;3e riors^sSoe odo^e to sdosio I s&sSojSS $«Joi£ol 

<$<&§,$ I 'sao^rfo^ ‘Slopes® odw^, rfodoijss asjoof^dj ^qraoiS^o rfosSjaedo- 
drastfo aa^saFS^ssdtfrfo;^ II &rae^ rddFcSe I sps»3e $<&* I «9«3j3etf8 

8^535(8 I SWdO&fcF^JaS OiSJ^SS 20C3s)£ ) $33 , 3 ^rfFafcd^^S^d^O II ©& sare^(3^- 

rfoe ssarfocftiii^e $e3? rt-S TO^jse tooAms adsSsno I ©cfcrtotao 

^TO^3 II 4383®' 5>rf^e qf 2 TO 8 8?* I 6rU3^dSi033^a^?dsi08 SNTO^^O 11 



siisfo I 
sdosk I 







fdoo. no* b. no. nM. 




ll ^^S3C33qSF II 

<god,do^8 — ■aod.^od ^k^oad ! dodoes — dodod edirtstra I &do t — ado dp I 
esfvg_ssf\ oSjj 3 'Sidde dredaad I jddre dssoas — ddo-ldedlrtsfia I goaad? — oioodd© 

aL <k Cp cm 

es^aa ab?^d© I dodo — ^doaft aodd $$f\ dasaod^o an ! ?Jo^o— ■ad© (ceadoSat) I 
eo^Og-o — sso^o^js^d) I dodo— adcrfad© I 5n)do&/a«tfo — dsa^dsad djisasi 
dinars I — *3£}d© I dod^o— I ‘ffadoe— d©ad?^oirad l — 

d?^© I ssa^s — aaodoad) I djdsno — riaso^dsoan ts?d©. 

IP ejraraqjF II 

-aod. dodod ^diri^o, sada, ©fv diarfuad sJdoii„d?dir1^j3 cdaari dO esdasa dots 
ri© ^asaoiotfoaAd©. ^ adodad© 45o^o^dP sS^a d^Sd©. doad^odoad 
cd<d?fa>e;^d saaodad) So^dasaA 23fd©. 

English Translation. 

May all the gods be on my side in battle, the Maruts with Indra, 
Vishnu and Agni ; may the expanded firmament be mine, may the wind blow 
(propitiously) to this my desire. 

II Tto&sasags II 

III II 

^002)0 <3sS3e> o3o& 0320 ^00^3^% rfooSo 

I 

3oJ33§ I 

I III 

djS3^ 3§J553 d3jS 5 ?3^do ^53^ *>05)502811 

II 3^333^8 II 

docbo I d«sara8 I dpsso I e$ I edo«o3ao I dooao I allies 1 ©jSo, I dooL I dedssLa-SsI 
d^ssa^s i soja?iad8 I ddodo^ I dP°W I I Ba^do I I riosSKoas II a II 

ll TOofcsMpeia^o II 

dsssas *!s3r$ dj&ESo ^?5o doc^o jifa^cdra?* cdossosao I rtdoodoo&o I dos^o 
dd-S^^FS I ^qni§^OTtfori?>eo3oo dot|p$©o 23 dooSo^essariOs I dssafjao dja^oa- 
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as^jjsiify^a c3erf^jsSo3oFW,8 I d si dodo^jfo, I «$& si tSssracreSJosSae iSjoTO^s II 
tSesrat^'sp'SP's&S do^* - II arat^sra Eojsss^ds TO$o3ojasdo$s3 , 3 ) d i ff3 s&asdja 
da^sis ^sSres^acoSo?^ di^rt^s sd^sk^-s&cls rioijss d?io;3o;i I tSesra^os^- 
ssps'so II sijiiea^orijSs ©ss s d^c&rae aa&eSMS i^d^s £>^dsst> enisd^das 
fca^afa si I ©ds^ds^oritfs II ddao si a?r% dSsSs^S^ esfco0&3'38 ?iaS>?o®8 
jfo^s's,^ ra^do I $ds»& II asd&edd^r II 

II S,Sa3ro$F II 

cSesros — Jida^eSedirt&l dada — ^ra^daradad dc3n I ^asoo— 

$5Sddi I « dossosso— ^dh& 3jad© I wlss — e&esraFdriftdsssd oi>« dwd) I 

**• f SP 

dado ©jfo,— ci?Sd o$?o0 | cS«daoJ5&8 — odoK^ sid I dodo — dc^od jdeS^^dO | 

{^33^s — dcdrfowo^nvsri d*% I s&osssdis— I 4f s; ^ _ ‘~' s ^ 0fSo ^ iyj3 

sgjadrspciaaSjarvoSa? I ddodo^— fiediritfdo,. odasS;30 | zioedaori 

esQ^8 — »2oofc^o3ftdjs$e® | doSOecras— £>(odaFdoalos>d ^^5^1 Es^da. — dtSoloa 

do33tf0. 

II sporoqiF II 

rirfo^zStdSrisira ftat^doadad t»dftfc$jari©. esdd e5doQ,2°&od «&c 

jssFddradneid daK^ edd sjd«^p ddd «sf)d0. c3?diritfd^ u^ddoadad d^sd^ 
sfori^o coofto^eon dasrid? tStdirstfd^. oia&B^©. dda^ do?dd^0 Sja^rrada^ 

ddjdri^wd jJaso^ftSasecs da^a, satolaFdo^cred d$daado33rt0. 

English Translation. 

May the gods bestow wealth upon me, may (their) blessing be upon 
me, may sacrifice in which the gods are invoked be (beneficial) to me, may 
my invokers of the gods be the first to propitiate them ; may we be unharmed 
in body and blessed with male offspring. 

1! rtfoSoSSSjS $8 11 

§ 

I II I 

sSoa^o afo&$o;io o $ js >§ a&jdg&sds rfasjS^e ;3oe 
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&c$J35 tiJZ) $ TOO ^^O^TOSoO S)^e d5TO*JS5 &sp igpctfes 
c$g II 9 II 

II 3d5$333SJS II 

siaajgo I o3a«o3a I rfasla I djs?l I aSsarstg ! wsJjsSs I riarstg I sSa?j;$8 I s3ae I esrta,, I 
sjs I sira I 5 I jtso I ^irfa3 # ! ai?S ! essdo I a4 ? I zSes33?S8 | | I tfs II <? II 

II 8d0&8&$d^0 II 

riaa^o ;&z3$fo odatsoSa I ada&^jse zSSOT^SaapFodaFWo^a I odacr^ I 
ad^a^re I sias^o jdafceodjs ada^ss I sdarfa ^^jaaraS sdro^?) 

odas?} odaeofc sidasgjdjaezssssasS* ijadF&apFQSjjjfJFS I igre ;3ae sfocdri QjtfjB-as 
sra^Fcdo ?j 3^ oda^razjJFSdajfo,, I e$& as^ado tfisdaa^fi ^dastg^s 
ssDado dra ?> 7T3o I das Sioda^o ^d^do 553 rta^sodao I arado dre 53SgF£a£g$F8 II 
»i?rfj 3 F 8 s s ©aas s erlrae rra ©aa&3ea rrezdeds I rrad^ed ©av* II d aSe 

a^e j$dF« t3$sssuSJ»e z5$S338 odaaaodao <3aa sskv? da § ;giaed3 I £>*jaz3$da djgsraied 
wj», 3 II df^&ftFSK d^oSaefre&i 5 ' i dad ero&aia^sirartdas II 

\\ II 

dada— de^ I odaa?) e* 5 s 5 ^?>— ^da^dflczsaaaa oirad dasbj nsdolrae | 

daadgo — ^nan e^isa ^ I odawo^a— c3?diris?d esfjFd© I »3a? — ^1 

datfjj*-— dad**,?* I estfjsSs— e^ed^zgFdoka I rfara^ — odajps$Fa3h I 

s3?d€> | ssodo sreda I ‘gida^d— oiredaqtosri I a^8— ssasSrf^ | dro $ nao — 

afooririosarf© I a^§ tSesrads— a«| rfda^ z3ed3rf$< I ? is— ddart I e$$ sgpead^ — 
fc^odazreriadoi daSofoO <aoeiS w^dra&o. 

II 2*3353 S$F 11 

(33^a *>GS > rf®fciJad 4s aSa^^ ds^_ ak^tsdo ddnaft zSedirtert ts&Fd©. d^. 
dad^gdad ^D^oda ^dd?dS. dc^ otodadsad sreddfa si 0 $ a dad©. dda*, 

dedSri-Se, dsdfi Zo^okzssrieSoria ej3>?dFa&o, 
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English Translation. 

May imy priests) offer for me whatever oblations of mine (there may 
be) ; may the purpose of my mind be sincere ; may I not fall into any kind 
of sin ; universal gods, bless us. 

II So So 33 333 5i 8 II 

I III 

i i i 

SdJ3 33-3 3^ So 3JS> d^3e)5dO &3$Sjd 

!JS&c3 f II S3 I'l 

II 9QC3SJ3^8 II 

dea<28 I I ero&Fe8 I ewdo I jd8 I ^rtjsed I a^e I tSsss^s I ^ad I aedodoqj^o I 

sdre I eesd^So I a^sfcjojja'l sfts I dcdjszps I s±ra I dipssdo I Sibils I I ostapS* II 

ll^ojo rasp 2^0. II 

£^C 3i^oaF«8 Si^rio £3^=53 6A3^F8 I asSSS^S^J^OdOode I 3*M^aF€- 
doodds scraodo sd^ae tsssdd os ^3^333^341^01^ 3 I ■dsid ) &ra g e a§e d«a?- 

dr^8 II ssft 33s ^Jodaes agpadfdsisaFaes^FS I <3s;doo3,d« dsdjscra^tfdtie [jgss&s- 
d^^daod^^ari^jsddjc^^sd ^«foaF?sdg(jo3jsco5i5iio^oio«8 dtradjds^cs^- 
s^aotfsirasdoo^s^cdorasd^o 11 ^ adojaodosioodo a^wro ddo cfosesjus^o 

tf itoci I tfodod II ^a 8 oojja*d»o 3 »« I ^^^^^e&gS^odo? I d^dsd,- 
dqSprad drf^ d2raded8 II od$ a^? dsdrs desss&ae tfesoss odojsodoo slfesd^de 
ro^s^e ado 3 o<s asdodoi^o I a^sdoodod I d$s sdodoo dd do ©sgesdofc I 
dips aeodordodjse odo^aodoo a^'oii^jjSjStod^^Fg II aed apod’s 11 eb %$ ^wodra 
^s^adjssdodjs sijs assd^ I sdodoo atfddjrfjes&fe I tin ti ddA$i do«$*p 4 - 
^?rfo8o I ©Rei^c^tsseSida ^js'Sjdodos dSsostl td *dos ajSss^^oSd^qdFS II i> 
35 iff 33 fle | esTra^sdar^ ooss* tSs^Bs^sss^resde daaSs&sda^ll dips aSe oswfss,- 
tssdisd odocra^tfo ar^aosi* ads djsesdo ^a&esbjCdo ^osdrde II ddodjsr- 
47 
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139 a igp ^ ©a**) tfiodcksk -as a^f^cJanra#,^ o I s^^fs &3«g^f 5 rf^oS^eS 
^io^re II Spates sSira^draF - dzjssih I sira rfsio ss^s^odrasiol d^ra ^o ^oSsf^^fsI 
d 3 si f C risis ?i <a& odra^ £ I $. &.-su>l oddcs^ I J 5 f^sS<£ £d$Fo sira d^srasio I 

SidSjWVj 03<dc393a9F sije> S^Jsdo I 0$ &o0?33^0O3^ra^«8 I ^009^8 359^ Q9<& I 

sfjsss® ©ass* ^apas^j^ed^iSsi* II 

II Kj&aSosijSF II 

Sgia f £A)aF$8 — ^U.offl^'Sdfl dD^dibsdidfS Sid | cS^Si^g — s3e$>odd? I 

ci s — jssiad I sr>do — wds?s39d qi^d^ I ^il/ssai — lorinfc&raa I fgsd — •& qS?i sra,^ 

asSc&djD I i 3£S39^8 — a<& a^derfirt#? I a?do3o^o-- djodi^da (do^, 

c39^) I s^ssodra— ^sSjQn^od I dra ti&^crar\ddoS9n€) I ^<ij9$8— de?d 

ri^odura I Kira— a^eSJSe^&dO I 09W?3 r -— t-dlok^sd aqlsra ^eaddra^frad I Userid — 
iadj I a^ie— sisS^jt^ t^c&dis gtei/igrt 1 sira dqrasio — < 39 ;$ dticaiiadS. 

1 1 £p 353 Sqj F 11 

di^do&dss^Jo&asd *>e| wdisk c>S dgdofcS?, 51 ?^ ?idid zoad^nud qS^d^ t»d 
ft&sta©. 4s dsSaiidO Sd| j ?i3ed3ri ! sU) jjjdfi sSsraofodrado.} sraqi) ^gsjrtgwd 

•auado siodd sidod ^s^ans* aqrads^ads do% ds^daoSjs^ri^s oiodd dsdcs^i sb$a 
rte>d€>. s>«| 75 ^ sjaSreci &i9?do^, c^&sbd da^ris? si^^osfs p59>;g doaoOd 

OjdadS. 

English Translation. 

You, six mighty goddesses, bestow upon us ample (wealth) ; univarsal 
gods, display prowess here; let us not be bereft of our offspring, or be 

G 

harmed in our bodies, may we not become subject to our enemy, royal Soma. 

II a^esjasSoiorf* II 

'ag ajSj* ero&F^s cSs&ss ^odd ys^isaddj— ajjlja^SiF? tSoed^s arao^o sf^d 

wtnjod^ oaftjar^aSjf^aigioii^— sf^j (^dr), d^ae, «ssod^ (Srtw), 09 ^, yodtf 
'a^jd^ etfirfja^iSfrfid^asi wdidooQ tS? soodido aodo at^Fdraa ei 
Seated© sSopOfi do,^sra^tS^ erurosoa^trad. 
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I! Ro8o®srai3! 

I III | 

wrt^e sfcs^o ^ ) detodeJ ) ce.35 , adad?Sj& 5 rfjse^eig sde ss^fo 

1&*® 1 

i i i 

jS^oitoe odao^o g>rfos5§ <i s^ayso 2^0 3^&x>$?o a 

^e^3 5 ' II &. II 

II 3j^333^8 II 

©4 5 I 5k<Si a O I S^-SSSkd??* I K>6SS3RO I esJsO Q 8 I ^533-38 I ods I 3K>&o I 5*8 I ^0 I 

spoils I oko3o | S^rtoJs I $<383 I &i I ©sira l-asyao I al^o I sJ,s&w$e>o I & I 
<3ed3 ff II a. II 



II Bdofosdtpda^o II 

s§e es^e 3j8iS«j'so d^ssao sio^o 5d J &dit3c3' r s^adioaio d^dcdio- 

=^?5e>Sjg&oo2)&ra« tfj3$3T3 ii JS 5 3»S 03i 3"3 II FiO^jp dj5-£9 <9^ J5^5F80d»- 

3^ > ^o5raos?i& ei &. sS^taiJj eta ssni^j^dFo d£> etassSe dJS5j5Soe^3 ff II 
^ess\<^Q as-sSo I sSdis ri* ir&rss d^ I Se d<£,d8 aj^oais aJ^osio^* «J«8 §>s^f- 
rijrsera S>rtse8 II rtoas* 'd23 a e I ©an^-S^k II $o3oed rtri ^dasdsiaedl^o 

da^o Si^crao ^jsSfo^s ^tfc&ro^o I ^-Secdoo jto ;3o ^cJriFa^o^a I ©& el 5d,swqrso 
^ajo^stojsasnsSoe^es^o !J^js ) 85'3o jS^o as^Fjws^pjo dictaesdxs riad odoortJdcSed 
Si <kd3 ff I Sifj^^i II cd J i.« i ars$35e),o3ie f^^sijdido I sad ©dd??! <$ i^ss^o d ?tae 
OiSS* I 5$ 533^3% S^ed^dedS I ■ pJSrfOtSfiig^dO^e^iO Ste^O I 3S». S.-V-0S0-3S II 

II 

II S^&SjS^F II 

ftsrt^s— ©f^cfo? I s>6es^o — dart's* I I .. 

^dS3jd jdjae&sdriflra I esria^s — odrsti 2»o«rta tutfsdddsdcta I itawras— 

d^dd^js ejdl ^ 0 — 5*«k' I fds— «Ss^l sde— sb£,ara I sra&>— d^t> I aS^oria— 

I ie— ?>4 dd^rttfo I ?>rto3s — ifSab&od itoraria^sg, | $?J8 oSoo^i— 
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SooJdan assert© 1 o^suqs^o — a^e^c&ooQdisi I &^ao — & d^rts^ 1 

-tS^o — rfa;^ (esqisra asSttfssa^;^) I ©rfra — ^rasSe I £> tfeis 5 , — pad^^dO. 

II pasiaifiF II 



ad| esfv^oSoe, d2b,risi ^jaedsd?^ oisad ioo&lra tutfdcdri 

esd ?!sd\^ si^F^j dji^o. 2oo&fortad d3o J ri‘sb ^atoaorf -ftraKirb^s;^ 

©ijSsa ijarfoa^jadort^^dis^, ;3;±> & sa fcoo^dirtodosari©. c&aaartyja a^d&oadarf 

& darts’ ada5di}^ aocdd a;3t2d<3a d^cia ^gra;3? fiastedc^diD. 

English Translation. 

Agni you are an invincible protector, defend us, baffling the 
wrath of our enemies ; let them return grumbling to their homes, may the 
intelligence of those watchful (foes) be at once destroyed. 

II ?3o2o333335$8 II 



Q 1 WQ 7 ) Odo^zSSF^O S^S'SCrfOSp^JS^^a^oi 
<$;&o ^so^idrwss sko^o oioirfjs^o 

C^Jp^FS* II £ II 

II &K>3ragS II 

jjass I ips ^ 5530 * I aio 8 1 s> as I c 3 <$;do I sr^sado I I 

<grfdo I odow^o I fcs^Sta I eo^ra I ^sd^-Ss I dessas I s>ao& I odifcssfcatfo I $$- 
eaijssFs* II a II 



l| SDOfoESipTiSjjO ll 

jys^Reio tp&$ ^,55^ ^Oodfd^ t;}ji>2>J3e>^rig odo 

riSls's srs alas sraacftois-B ic t3etfo d«rf?i§?e5o 3a,3adc tf;3Fe$/a s e ^oSoe^s araooSo- 
33d5do^rfraS^3s^sio^i5iJ3&?Biao d&^ssao Sjas^sd^sp^s^do eOs$otrtos®&&!&- 

09 

Sbo&c ri&s^do sro *%§>:*>& Seais II ^sd I <#03^ rts$ <z),a sisL&o&rl 

qraoritfo II ero^js^rf^ei^ ^ad&.S^I^sraj rts3^- tSesro «$5fc© 
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o&^oSijk&etdasirecio o3o®s5js^o ^ ^d^rars^sras 5, I cdots^ I 

J^OSjaeWjSWSl^JjSPS !^^FO I a 73^3^0^ I (5£o& I ri#©0 ^rfro^ d ^^F8 II ?3sdS>- 
t?t><S? I sra &.- 3-00 i ■sa^^dafcnoiotm^o II 

II gajiraqJF II 

o5o 8 — odjsddfdsk | — ^^^foKo I ^rssei — rfjl^tf^FtS.fl? I 

s^cSririFTtojl sd^g — od^di anie)*&J? sso^d I dedo— I 

arajS'sdo — ^ajortgod traoai^sidsjs J assJisSJsSss'SsSc — stefc,rf« , sfc L fi»r£»i3sjo$<ifl ed 
raod,?*^ Jto^ded^d^ sb^sbf,? *3 I erxigjra ©^jtfs — ©^SstSedirti?*^ I 

tt.atei.d8 — so. 3od,datera radd? dasdsrsd I d?;3t>8 — Sdistdedifi'ste | «asfto odow o — 

aJ oJ q) &J “~° 

^doh^dad abw^rf^ I odowdjstf o— o&t^dcradid 4s odi^dja^fd^ | ?^qsaF3 r — 
aradSod I to o^o — d^d©. 

II tpSoTOIfF l 

d ) & j ^FO‘ad ri^did^rl.m odradcdi Jrt^t&F&nc srajeSdrtF^ aJjsrfsh 

3590^^js? es odad dj^addja^jdjs, dshd, aqS^oforigod TOaraahddsU si^rls^ das^d 
ftaSsSjoiri^is ejd sod,*^ ra^da ©^eSedSri^ 

djadoad d?dir(^;> dsrf ^od^dod 4s odaa^d^ odiwdrs^^^ arad 
dotjdaddoi ©9339^0. 

English Translation. 

Tie creator of creators? he who is the protector of the universe? (him 
1 praise), the divine defender, the destroyer of enemies ; may the two 
Ashwins, Brihaspatli, and the gods, protect this sacrifice from disappoint- 
ment. 

II &3?d£>rfo3orie*o II 

gs ad -3^ sdpOTFqiFdC) tpe>3^ traded ^S93t> ^rs^&tio <aodo djsdOTd rfic9£>£>s^ps9rf 
raod,^^ sjtjisre d&^derf?^ iiodqSFd^ c§e«B96. 4s ©$f;$ jjsftoKdsssr* 

d a dJ3 rad?*^^ 0Oj^ wdosdfirtfedd i^s?^ do&tic&g (£j. do. v-a-nv) d©^na 
ndj^)dOod ssO 4s ad&^Scfcrf s9,s3do wderaft ?S£339Cjo ^ow de^d 

^c^rtsd, yd^Ood rag da^d?*^? wa^dediatoftd^dodgeto 
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?580&€8?ir53s§*5feSe> 



I! ^ofoaracja^? II 

i i i 

(gro ^ o2o^§ isfcr otooricSA^sSe cg&gjdgs 

4cJo^o§ I 

a! cS§ rijwsck^ sdodor^ rfa^oSosori, das jta>e sess^s 

3303 C$8 II S5 II 

II agstoags II 

«n)dOlrfjW'3S I ?J8 I l sfsior I o3oo^3 ff I ®\<P I So^e I ^d 05 ^JS ^8 I ^)tf0S^08l 

3$8 I <$8 I j^SSSHOSOj I ^910^, I I <310^ I c&S I <38 I SS3^8 I rfJS I SjoI I 833*11 

II TQdOSO&Q^Sd a^o II 

eradas^ara sa&.waFsssgaUSjJ* rfoJos§jsc daa58<i© 1 8§j&^ to ^das&aijas saado- 
^ldjF®JSj33(^03d/S^S 4d^OWF^O?iS33?d8 II §,o3o^ «S30F^333^a ^ eAJSd?J oSS^O I 

ass. si-3-oao-o I c&sd^dos II cdars^l 3g)dos{>ttF5da$8 ds^gsdj^s TSj^cdasdrapte II 
a^sirsjst^rfj^oSji I 51*58 03$ dsioFjS 533 S> sira rtsda 33 d £>a 3 ^ort^Js>rf8 II 
■dsrijd •aoiSJ^esrfc^rfe o&si^ 1 c&so3oo3esfc^aeoa»ea Ed»-|os oJi^sll 
d^dtteis? 1 ' II odass^l 69\^s5« ®^^o3o ej^fSe II ss&oSessJiaJ^rtF^e^ a^ofo^- 
dw ?So^,?33dE9o d II c3j355^ g o drfar riosoo odao^®* I oda^^j I diys^j^^r* II 
doS3«e3f^833rt5do8 I ^dae^aa k& e II s§$ dodar^, dee 03 ^ oda?ig s-sc^d de 
<S)od, rf^o {SflClES^O 3^2350 j3j I S^ed^Fe l3&®Fe I SdjSSSO 8$ 3*5810 

rf>j^da I rfaSOOda 1 ^jsei758 & (33 4) 9SS^8 I dJ3 8oO&e8 I djel d odOe) 8388 I 5d08838<do 
8d98r3grt8 I SiJ3 S?9s^^a^^F8 II 

II jjjSjjcreijir II 

©vdj53»jW88 — rfdF^sWgcrijjs I daSbsds — ^ada^&rad^d^js 

esqisjs I ^dadjs^ — daasd^Oori tfSo&pj^dd&a I ^)do^o8 — 

$^e$ 0^533 eic?$3d ^ 533^738 (okKrt^aortgtf) eSjsertadsd^ 
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s&rtjfiWoSosra 



es^ss sisoits^&orf J3eid}ddcha esd -acd ?£> I dd$— & od« dd I rfg — 

Od ■ — * ©/ igp CY) 

I sJdar— Jbsod^ I dooris* — rjads I adofor^— dse aow a^riQod rib 
^"sd I <jsiod, — •sio^cSe I — a ^cfk I eta— d^ri I 

jtfo^aabij^ ^jsfebj I da^oJo — ri^ aid d^oeb dreed | ds— ri^yk,, I dre SeSs$8— 
boSirittad I stea sJcs nag— dgtsstSed. 

II qSZS»$F II 

ridrn^&abra jgiat^ota diaosdo&didn, ts^e^d sre^d^., esdftf 

sreda^drlsh^dcdfs ss^as ©cSj'tfSod ad , aod,dJ ds obt^dg dstafi riaso«dj^o& 

ds&dO aod 3 abte^ ofred a^^ja 'agdoi ^dd^ddoi dreQ ddori a aba 
diiod^ djadobcdoS rired®. sdc? «a oao »iddi ©^riio^jrad -sod,^?, $djrt 
433a dodddid^ doso^cTdidoS dredi. 2ooX>dd?d dod^ 

^&rit5{d. 

English Translation. 



May the omnipresent (Indra), the mighty one, who is invoked by 
many, and lauded by many, bestow a blessing on this our sacrifice; be 
gracious to our offspring, Indra, lord of bay horses ; harm us not 5 desert 
us not- 

II aioSosrasrosis II 

0$0$ rfg «S$ 3$ f^V^S&SS fraQB&sSe 335 tf l 

I I I I I 

stosg/ 3 * docs^, «as®j srosda^^o sS^er^o ^^dsio^osw- 

do^S 6, II r II 

II sdctesstfg II 

o3is I «ta I riisdsL^s I sssJ I lie I $do£> I ^o^ft^splgo 1 I I 33^ 1 

dlids I c5ocs 3,8 I ©Jhr^s I erassSSsJ^ifo I dre I ero^o 1 sSsJ^do I ©^sot>«o I 
68^0^ fir II 
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II rooJosszps^o II 

(SjsesJ^^o o3d? si^s^sssj s$;do^3 I 555?rts«i ^sSoiio I j^ws^sSsj- 

rtsss g^ss I »a?j,aJ»\&oB 5 jft A 5 » 4 o s 3 £>$fs &,»£ & s^rfcra^sfctfo- 

7^80533 SdodOoforf SJ37£3odjs8S I Sl^^^do ^J^dOdjSlrfOS I 6£& 2§ 
e&s^£ sSjs sba&iaSOJiit*: iM^SaW^ rtort^do rtsSr^s ^ess^sio^cs*' I 
&siFo& I ^^jaert,sS»si» ft S9FMOo Jlss^do 2§e&33do II <g^^srf8.ll risdfrtg 

253 aradrfoacpwo ^sSrs^rfo^^do si sirao o&j II tf&seieffSjoritfs © 023 s 

‘5SP * 

SSiof,? $?5«33£a<33 Si^eJOFIS 5 ' II 

II S^SjC^F II 

(jg — o3d« ^3 j 3^8 — ote>td ^riedari&ra? I £e— ssrido I essd sjSsSo^o — 
sicra^osrv atod&e&oert© I 33<3 S ' — ss sJ^ri^l ^ocs^ft^go— < ao03 ; f\ (i rt« ! riaosofo 

Sorf I esri 253^53^0505 — Eoo*)& cS3d3da*i;>;do33rt© I 5SjSrf8 — ©S^rfzSirt'sl® | 

d 3 E 33 , 8 — £>B 3 Sjdd 3 d,&ra I 65833 ^ 8 — C 5 ^dS 3 a^dj 3 ? 5 So I S±F 30 — I €nJ 3 jQ 

rt^o— ’.roo^driofi o 3 j 3 ?r^rfc 33 ,_n estjSro sisdFOfW £,??$ ^^ftofora I erurt^o — es^trd^ 
odw^fi^Aokra ! sdss^do — j&Ftt^c^fto&ra I ®$o 3 wo — rioteorto tusic&ote^ 
rioius l es^fs 6 ' — stod©. 

II Sp3533ZjSF II 

d*,rt* gla^ori s$03«&03ft Soorf^ a&Ad&sfojrt©. -aons^ritf^ aoacraa 

rt^od %&& 5 srfd jS^afcaori es d^ri-d^ hohh ore^arfariosart©-. 

ri^js, •assrfdcfoidjdjs, ja^ids^a^djs 4sd 5Aj^^5jn3^FfS^3^h 55^533 3isdFS>,toSi 

cjjJS^AodaJS, 55^^d^ojai^jidcdt33^AcdaJ3, S>»dFE|p$5i3^ft0d3J3, Sj^F0r\J3 5u^odi(dc53^ A0&JJ3 
od33t^5D. 

English Translation. 

May those who are our foes be driven off ; may we through Indra and 
Agni destroy them ; may the Vasus, the Rudras, and the Adityas make me 
the high-reaching, fierce, intelligent, supreme ruler. 

11 a^e^osjoiort* II 

•ds sbs^d ©o^jrig 5jg^t3?B3a sd&^sd, (£&o) ako^risb 

wsraFoadaoo^siosiM&as td^ 3 ^oa§? o 3 .®e rt^eSd^&ri^jSrt 8 j 
^0 odow^o eutfna^ ^oSjsfs Eda^s rfo^a^o 33, 11 0 p 
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si>?\ j fris!o?os , 5 
ejdoo^o sddr^o crado^s^d^a^dyo I 

<siz3o 8odS9go ad 2^ ^ 3 ^ do© &d3©aadj©o II o II 

er08 | r d s3 ' sr ^ a^Frsofsfo* ri^rssrado ^pJosscdoo ! 
risers risdon©, doi^djas fodii^s^co® To^raSosras II 3 || 

Eiocdsdodo 2ods©^^ I 

£<i$ oSjdO jdJSdOFSjdadO^do a^daadO &,doo II SL || 

Essdj^sso d &o©fcso w©$g*^dj3F d ado? qSo,OT I 

°= 1 ^^ ofca doosSe adra&ood; ^0 ^as II y || 

557\S8 3jjS53^o siS doS^ds^adoadOjeo dos|^ ce^ rfj^ressjo I 
do lodged ^ <sie3«cS3&3DF'& wcsado^io^Fada c&rse d$&F II 33 II 
doc^sd c©2ara"addor|j©$ didi c3$&e jgdd^e I 
<ao &ra,e docS^^soD aded £<3^ addr?i <adood« II &. 11 

C$ ^d,gpO& (i SjS-S^^doS d§a3©«3e>e5dHW8 djJjido&SO 26^0 ^3®l 
o3j©$ £)$3f sragpdors© Sods^o ?S dea3?;do ^saooe ae$>Fairadoo 8 
^£®oie a^Fadradoos lla 11 

doOTW^FS® cragpdORS fcodS^O JiJs^TFSdO jdadOcSj^dJSfTa I 

6? soq^ao ^5r©d25©dradoos5\?3® «dd^doFip©7i3® II <5 II 
^ssdoeoFa^o do^orio^dsaFo $rdossdoo $dos©o qmdoSoad^ I 
dos©^® rids^dqioeio^ ^s%cra&/a$d adoso dodie jffssgTTsda II r II 
&,doo do© ^odo deadeado %doo csssido adj© tfodo I 
&,doo Si^eado rtja-^esdd adood zjkSo cows &do II 00 II 

esf^dore^ £>a©t3§ &i©oi©F$ doesi s>c©«3 I 

£>o©dge(d &o©«& aSfjsE^Fs® £>□©« *s>odo £odo ll 00 11 

-«-3)#C— » 

do©o ^OjOdoS (3jaeiddo8 ^ 3^0 adi^jsSiod I 

srso w^jssad Ssaord^s d ) ^^3 , 3Fddo c) d ) ®o » II o II 

S>^FS9 j 'S?o ^ssFd^o £>dodJ©35©o ddoo^SSo I 

d0 8 33©j2orire5a^^ 3©j0 Si ^0 ^0 0&ft$ttdj©&5j)8 II S ll 

o3oed Sag^ri add?i ad,&&ra©doaj?©oSio?) I 

gsb^sSciA* Sad^F^ dwrojaf do^dj©^ ssfJ-srfds II si II 
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es^sdgrigj g33Fdo cld^ara^&aewjra 1 




8£0300<S£» 31,2530 li 


II v II 


odoro^ aS^desd go gjc rte ^ ^ggFsSe 1 

esos&es rradodo odragogs^s 


II 95 II 


$53,0 S^ggS §)SrfgF^ ggjF Serf g,-§ 1 

jSgjao^^sra^j sradois aso-sos^gg & wsoFodo 


II &■ II 


3d,s3aE$30fo £>C3^ e3Sd:3^<S rt ) 353c! tf ' 1 
aides^do ggoo s^do^dos 


II 2. II 


s^sesSeo s^sJ^^go sa,^ Sjss^od^&ogjara 1 
dj|/»easa Ss^soe) sj^w a^s33 s ' 


II S3 II 


odoqK) s^ondris sgpsSrs ^rtsdsrssJ xis^de 1 
©gjOdoj^ gi^sd 33^g r^s^itdo 


II r II 


odo^e gdjaoS* goriif 3 dqS^srf as^rodra 1 
go ri^gg, g^sodogado&q^gjS^ ©oioo tags 


II 00 II 


o3i/ 35 gs sss 2»ori$ 1 

ggg g^O 35^33 


II 00 II 


t^53 «).g33F dcrfaSe^sio^g arasS^^g? 1 
dd^^<s g^o si g^s ^eeSjSl^gg tosdg 


II 03 || 


odras gs tf| o rio,So3C3.§sdoFg;«3's 3^&$ra3$<& 1 
rfjad&se arao-Sggj&e srs ggg a^c^dogj®** &» 


II on |l 


0d)Sc33& g^ggS 3d,&o33 J&©gg?5J3;g fe *|^ogod33 1 

ggg s» ] g«3w^oss>gg*f o fogrio* 3ddra>d?>8 


II ov II 


o3oe g8 I>ss?j 8 allojjraigs a>03odoo«S sdaurfgo ! 

gjlSRSi C333,g8 gj33g (3jse gSiOO&S^gog^cftje 


II OSS II 


oda& sS^S* a d sj^TO i> 5 5 ' odos odjSi sdgos^Qe 1 
Sd^sgjss 5^253333^8 ’ggoFCJSSj^o!) &S T^So^cS 4 " 


If at. II 


o3jae gs dareridodlfoe oissi gs dggs dsjss 4 1 

Vi 

■..s^g»arf aiSogirotf) grfisado^drsdgo gjaesjoij 


(I «4 (I 
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a&T^ddo&osa 

OjOO (3/35 ^Si^^odiOOdiF^ tf8 d^SS* I 

&c3? &S^&3d g35i>0 io S3>«^ T^di^oSe II OeS II 

odo^ ?red ^8 dd$ja 2 odo^ odraSos iiS33^ ( 3 s I 

w> 35 \, d oda^jS^ jisrs^dro II nr II 

rtModosrasogWoda^ o3js5 I 

**<8 ^jO $QqSg§3^ e oda 3a css a^jjjdor cSs II s > o II 

©$ s3j58o ^SoXo^^O cdiO 5=3^ & dd^O d$2 ! 

^1^5 d^sssS/dolo? rt ) 3S3?j ,s ' II 30 || 

3>9 sift 2 S^of^ SiKa^ra?! 5 ' SSopj^Sd Sla,do I 

d^JS;f35rra^lij!)« Zilo 5 =3^ d^SMSSSSf&S || S>3 II 

d^J&jrS*' 3§0^ 4^)^ dd^S* ^33^ I 

SS353.8 i53| d/dF\d8 ?i£ad a 233>£s35ddo I! M II 

<* OO ^ 19 C<G Cjj 

^3^8 bdo d&SS^8 ^ I 

es^odo tiiio II 3% II 

d^So^i^ dra Sd ddo dod> I 

do^rt;^ do^rraS;!^ fS 3^ S^ddordidrS II 335 II 

esa^^Sd SjSu^d&odz £>dodj3d2s£>c33>l>?3 I 

2^0^33 djSri^^dj J^oJodjSOTOta ZSSdo^O II .S&. II 

^SWodvT^e Oj>dj32 CJ^S3?i08 I 

^0 2^353^ 2 *jd tfod,^ ^^3 ?fjd d,23=>d,§8 II 22. II 

esidfj^o ^diiFc^do^ds d&dijC^ I ' 

23^/32033^3^^2^ ^0 ®lS8 dj&sJ^ d$2 II SeJ II 

^o odidoo sd doss o ;3/35doo ^dras^pssf^daijsscioo I 

easgjBoj^ 3ad/soS zrsdo^o II sr ll 

ofoe do5 ddos zsDdort^re dotedo dSo^o 4 dodo Swd^s I 
^io^am^o dd=*o ft^de/d c d®3 ado ododo^ II sio II 

®^®’L !5 1 1 » 5 ^ 00^33 ^drc S/35 doSdo dso I 

^3^ (330 ^T^'P d^FS* 353d5*2^8 [I 8*0 || 
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Oda C3 2pa 2j So 3*3 



odgsa ado.§ sQod&s^o i^dsss^ da^c^ds I 
iqsa ijdra daossa dodo woridoo 


II 43 II 


ero^sS adSs8o&»?s»|,3e daodsa|)& 1 
fySssai^S tf^S JTOJf 8 mi? ^sa^Sd £>djd 


II 44 II 


xrajdoTras rioS fdass^oSjas ad & s3^d ddjaoS* is 1 
i^S oda <3j as zSsddo^Ssp* 


II 49 II • 


dJS&a^SSSj&aS S^ddo djaS^ So^t^ios^rfo 1 
dra ^ss^?Jo?5»)ci^o3^Fc3\ sde^i d J '§ds§>?f s 


II km II 


dija^odsa d;&o3a& cdai^s?Ja$ odjpadois 1 
di^gra 3 ^ ?jod^3 odassdodaoidafod |,i8 


II 4*. II 


ado ^o a^saE^s^FS^ssa ds£> ridrds 1 
od^sidja^sa rt3^ srad^sSid d/as «&> 


II 42. II 


dopa ado^d ijas d^ ess&jaeaddo dodgS 1 
ado d d^dodgio djas sds sado aS^sdrS 


II 4<5 II 


odjpa djSdo^jas djasa^ idosd d,$?yad3 1 
ssado idosdo $adio odas dos soado aSSsdFS 


II 4F II 


djas <$8 d^s esddjss do^ $&ra^s 8§d>aod3 1 

dessa^o 3 )drs djadroio a,sl & ddor dodjaoido 


II 90 II 


enjsra^ sdodoio dja^djas ^ssodj oazjSjas © 0^8 1 
©d a^d^djas w&o 


II 90 II 


£jdsd is daosoo d^d,o doa^doddjadd 1 
a^dd^i^dako sgvasdo ad sredodo dos s^do 


II 93 II 


olos dos ^djaS'S djCsa^ds djas ri^ds o3jas ?>dsd< 3 s 1 
c&as dos ^sdd^S ^odjardoss^s doi^adds 


II 94 II 


djSdd djSipad tfodjassd Siior^rso-a^ I 
dija^jarddossiao d^s^do dddosdfto tfos 3 s 


II 99 II 


djs <3jas dodo do^ 83 a&ras ©rt A s woado,doF3aF&as ©y^io 


ddois 1 


isspo d^od^Fsja asaidsds doa^o d d^daa? do dsi^ 


II 995 If 
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siosSri^sSe ^aj^re sSosSt^oSos I 

d?a d«a do3o^d«a dodo jg&a^csadctfo II vt || 

£>k* «&> do asa^^e adjadjsft^^dodj^e I 

«8o ri^SjO^djae^d ^o,^^ &ao &©esl^o f| <&& || 

o3o 4 doj^o^oiorwd? dow^dor^s i£sa^o3ja$ dodoFcys ©d^jsads I 

Wtt^d** 3 ' *®5*Sa?s tioeJs^jSj^g^ dd(io do&dj It ve II 

— -s*— 

&ad < 83j J &&o$icSofc 

nSSS^ 

&e © 3 

d^ddoa^dg) d^rt jjpdrdSd ^dodo^ dcSrdfsand. ©do^d d^odaa 
djadoaoBolow adafcddo, dntfjteand. d.S*.oi> ado3od<D deaFd •adod dja© rt^O d^dodo 
diodwd ejn, ©j, fo, ojf, 0 &. 0 , ofo d? dja^rt* rioos^aan^. emd^d^ri^Oodjjs 
s3tnao^jS^oq5ri<i?£)odoja ^^$nja desao^adodoriSrija ds dja^rt^e ©gad 

sand, ©tpadri does3 ddzo^dd^dd^ deiFdosd srod^d^rt* ©ad&o&ja d»so g 

san dSjaed^dd^rtsb — diSdaand. ds ewd^d^ri^©, u,s^d d,djad, ©d3% ds* 1 , 

33)&>d, ©^, dddroa^. taris^^^d ^pdFdgji^ d 3 , ©do dd ©adea, srta^^aijari 

aafad, ©oia 'gga^a adodiri* ^saD^odoan dri^pd©^;!. ©^rts^ea STsadsan ad 
sdo^nacid ©d? d,i^e^sad ©d?^ n,oq3ri^ar!idd). ©d Ood a^jri^d^ saadodo^sfc <aO 
saq^a^. ad,^ dod^F^ deocd asddort'd^ ;dJa^ dod^jaFC^san arfaSFdeoarfo^cij. 

'dj^djs^dO ado&odoo d^rt ^jadrdSd ad^rdasari ddFdd^ ©sSo&c^ 

20 , 3 o^ aStna^o? ©rf c^d^djadaad j^^s^o^d^naFa^ja^ri^dfig. scarradd ©?3©a ado 
^oo&^o ? Sides, ©Sadesn^ariO, sortooai^artd cdja^jdja <ad£>©. ^^^dadsad 
so 3o,dfiodo sojad^o doi„?d-ra 'atiS©. <oe3 0odi.re nasaoq5«ad;3e ©riofca &. s ©a 3 cl ado 
SaJoja $$da skodSada. ©do^d © ddWjd^dS ^d^d ©^aa qje^id (dotf©>d) ^odao 
©Sa$FS>&^o. © ■a^cSo? doja©©adca^. ©d^^tfjadsad ©dsl^od d^^djadsad 

ds^ 3c^7^ ©ao^3a05adO) ©d^^ri-ja d^daa aidod dosoo^d^do sosooddo^ ada^id^o ^sda^ 2pa^d 
aod tforio&aorida. ©add qsa^d^ 'ad^^ooodaddcdo^o. ©adea odoa^jdo Sowoddo^ 




$56 [doo. nb. ss. to. 6 j$. 

©o^di. s^et^d) ^jser^dsk^Piod ^ed^ouadd^ ©od&. ssddradaa ds ^S^azaraddd^ 
■add ^draddre -add k &ris?d©n add crotfrftba, odred:> j^asra d? dediri<sto esrS d ja,d®, 
13^ ©o. 3se§d rf^roddda. ©^Dod dd: & daood aid k^obsb ©dda sai3 3§e^ 

J^dawocb ? oind aSde^ao,»od 3s ssrtroarWo yo3.d sjid^p? ad<fa djjd.de d.§*,oda 
dsdd^d^ wgjjfo. a3dort itai,,®. ad^ &$ddda odre<redd.ra ada^eradd © ddt^aySe 
so.rad3a rfjjf, ded djadjs <g§>. ©d^fie ■S'Pobad^ daf,, odread &£odat3e£a ? odjs>or?ja 3$ 
dio^do. aoda ^SioSa ^oj3?jod^ d.^,da?jsra 

ds ste^dg) l skirted. djsd€>d .s abtfa^rttfOobja dajsdcSoda ada-tj^ ^sshf^f 
riSobja tsdd. .&.fi dpdfdC) odjad & & aa 3a aoa desr$ ad daasddoda aM,d ero3 sre 
^rdSodaja ?raoj^afa sja^Sabja Krta^tj^fl dddrea^d ■ gjjSjjedjadsreri (qra^djsdwd) 
a^oSie Fsdcsdodi ie^d. d^dredde^ow do^^de deK^) ^orfg 

aad£3^). prao^ob aod^dO ds 4 ' ©darrtfrt adad dowoqSd?!*? , sodpSob da^<d€ 

tersa^Kd^, EjSjae^sred dddja^a ^er^aad ssrizreariSAodsi^d ^ouo^jd^ sb&rfto 
dd^qra^^djjrlFSod tfoda fo&dda doria des?z3. tstftf ob da^pi© ds st^ob addsg odraad 
sji^ rtra^d ? d?d£ris?rt fos^dcda? aodd oddjs ©rt ews^aandegsred eod edarta 
a$oboa s-sdesd^. dstSd ?ro^^ osddetf Eooa^ »doda;§ a Sed Aeob&cifc? a^adsr^ 
ad. d*dp3ob sb^g) cdreood 3s wrfraa&rttfa eroal^srecb^jae ©d£>r? djj>d,de add dad^ 
3s?Sda;3)da. ©djifi s0o®^nj)fs &s?ada;3)da. ?«odade$ 3<irijs l$odaj3cda ©d$b aoetfasg 
nsdd dai„ (dread <a$ob£j?3i ? odreorijs .i^obdoda ab&oba xJ^prer* sde&didpb. 

d.^.^Jore^dO dS».rt =&i-dFd0d k3cs$i add?! adoSjoda de^ojifiddid.. esdodd 
^^cbo daododdtdoi^di. eos?« ^Jobi aodd «srt!3 , 30riVa ua® ©de 

^adiSdid^. ©cio^d »^) c sadsah ^sdrdO cdred ©de^^!^ 

acb^di. roud d^ed ©de ^d8j3«>^(®od3)4 

4do. tdodS ^6^^J®cdorts?i ^onadar dred, d^doj^jaej. ^^da^dossdoi tuocredo 
^&»ocb arisSrid diScb wds^djd^). ac^Ood ^sri afl ddF?)did addj^l^d ^pdFdOc^ 

Zood ©d^^dir rfo«i5a?)di^)dj. doaoddijj sSo^ad^do. ©d eod 
®cdj, udredo^d % & adodP tuorort^djsoddoi ajjoaj^^scin eocb^did^. ad^ 
eadas go ©od^dP •ag- aodso ©jSoio^spd aO dcSr^dad ^loda laodjjd® 

d:Sd (iaodd do^akrf) ^^dre^. ad©dP s«ode ad^^^deod jaorod^F jizlcbdd^ 
dc^F^d aod d^F^dos'aoSadi. 

a to «%. 




ts. ts. e. A. •$. nl.] 






fsi 



II ffsodoes^as^o II 

I ^ ?ra;$sr3&ea.& ris^aJro 

a^qisfac I ddsSo^e icra^o ^233«ids)ior&i8 1 ac&zysa^OTS'SO 

s^-Sars^s^^sj^o ^^r sidstejs^ tSerfss I iips «*>?&- 
^o^o I trari^af, sd^sd&g sdos3oe&« ^S II riiirce £>S)o3js5rt8 II 

esc&jssd^— sd^odi doodad ao^js, orfcSoii Wc^^dS) a,£3o, adXdojado 

CPv, (fi gj 0 \J ^ mmO 

ritfdad^j. cra^sra&es*' »3oej ds ^de^odado. 'adds && ak^n^dod;^ 

■ds jsljsi^ dd^?& ( sorfd^od d^d^d s^ssd&oS;^ sb&abi ; ds rij^djD ejrasred 

^jsdrts? ^^^dd,«odraari^ .ddod>q>) s^,ls*a^sn>nd3;$dDe>d d^^dFesad 

dddoa^? ds djsg,^ iSfditak); si^o^sfoc^akg) — 3 jds 3 o 5 &« 
qradd^o & <aod:i soes?d^dx s^o3^er!d^ feododi? <jg ^eysftd. 

— 03 r 

mmP 

dooi do— no li es^sratf — nn II ^^,—ojt II 
esd^— er II esi^od — s. I! drtF-~n 2 .il 
II j&stf dfidosS o 3 o 5 *,o;a 3 .« — ^ II 

-e m rJ © 

1! K*)&|8 SL^^SS 3ddsfo?& § II 

v-> © 

(1 dzti&c) spasdsd^o II 

l| $od 8 — 53 ^ 5 ^ il 

II rto8o33333Cte II 

c5-3jSdS^ef3j^e ricnjfce^Cra&SO c3S&)SZ3)tl^ J?JSe 

338^ odos* I 

&03o ^ rtepetfo Hell 

II gfc&ftgg li 

pJ I wis 5, 1 ftsfteis*' I &fl? ail ! tfs* I e?ke3* I icraieo ! $ I fis&ss®' I dws I ctoe ai I 
1 a5i8 I o3os ff I 

& 0 I «s I oriSedsl I tfddo I ^ik I dsLr?J r I ®oqSs 1 -&o I ©a^s* I rtskdo I rt^edo II 
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^^^cJ t So(5 , 38r3o36^j^a6^as«)J^^ d^s *|)>3353sica6a^8s I e$dO«T3 d£« 
Jis^rtd?^ ^d^ddax^djaiowa ofca spools djs^ txs eUkaa^s I dcya&eo s^aoSodsa- 
otasiosta^o ojori^g wrtijas dajaaisradsao ^d^s^eia^jsrf^dosras^o fja&es* I d 
Jo saj^saar^djBsri;^ di/se ssrt^ ero^^s do^dSII ^qsraiSjae ^c3^^qS ^sra^ 4 5S^4»j^ 
&533F8i^ja?!)53 5 l dodgfc ddrissaS^o ao^Eso $d.§ ggrafc spassasparfoSjaes 

^33i)5SwS i iSs!o8) do$d3 I Ba^gioS «n)^o3iae3^SS>rfO?>5S , SFJ^556?«5 , 8- 

ftsad^Fs 1 ddo tfjae rtaa srodrfra^Fsto^ ^ S>ded8 1 gRa^F^d^sstfgc&ssaFB^- 
d,dort8 1 ©ipjast!^ I d I wSsdssa^&os ^ dd,, ^riod,? dg-^is sddSesjs^odraoSra 
assai, df^o I »ddo& Sraa^ao-s &ded5^d$F^o d g daoaddsa>o3jsdi& 

^sa g 8 Sadrfja^F^dsa^assaS 5 ' I <9$ sa^dasa&tfdsao S|^^a§pJ30 ^jasyafjao 
ad 8 rfrad3a 1 3*' T??jJo ?&«$ dS3 ?><§?d8 I is^ao I erafted^w sstsa^fc 1 tfjaeffa dssrao- 
dOg^oie I $. 8 >-of I <s*S ciradjS I ©i, d wdrasa^Sg-sSo^sS^do I sti^dja^ 
rf^.rfj3E6 3'3 i | i ?j^^^ J ?ra8 K-33aOaddo8 3^3^033) ?®^§^2|g^f8 I dipa ogpgSdiaod- 
Sgs-o ddfc «3jae ^sys^a* I dd <$£ dsasao^o sSdra^a^^FS d^F;i$ II dddKja^- 

w^cddj3?sw^ed$Fes&4%°k 8 ** ^jas «$i^erii A s aJdj^^jaJSiSsi? do^dw^- 
stJ^ad^&isswao^c cdoriA,, ^ri& ssa^a^^rs I es<3«d ^^odrd^Ooj^rtsjjFo 
MjjB^orfo ^jdJ&5S?j9 fcfcc^o I esjfi sizyadd^ed sgoaslsdo d^aa ?> ofoa?) 
aodoc3a&$.<a3aS> Ssasadidna jjd,d?io ^ssadd^&o^o Jss^eddooiSsd ^,do?S9 
pjSetf-o&a -8djadQ?d8^ I ■Sstoarfd^eotoo ii^skaridtf^dsadsijadSeris I «s^o- 
drfrad > S9oofrs3 f I wsyacdjaFpa;5a;f a na>dd^sfo& s's^ea^^FS II sdst^sie akF25 tf ©o- 
rfosawa^orids ©ss* 3& djad«So«^3 r II odossa, I -8g>o.& d^sSojd I do i^djsdd?#- 
s$rari ) «wo3ras f I wsyao3j3F^o3aisa^o3o5ija»rf^d& d^djadeis <aa ft easier 8 | 
e^sa^^o deSissSsa akaskstasS I wpad^atas^A/a? de&©ts& 

paAc&a^n II dodsi^^dOg^Fe sdaJ^odas I £} Ssajaes I 555 . a-js-oov I <$& 
aS^gjs rsjdeds II ^dg ddifcs* ddg ssa ^jastfo^Feridg drfjFsS dasoriogsojra&a- 
s^dojgsle sya SJSao^tjijaS* ds ^sradd^o ds^ eJ drac| ) i6Do3j3 3 ,! ' I sScsysdss&j&gtoc- 
nazpap Jo d^8* I ^sa^o &> dsa^o WjSo^o&dg sjto^aasSdsso s^oodadgsoliao «l 
^jaev^Sjae fiessa ewasa^oofoai^Fra «3?d 3dg ^jaessa, d do^dSesa^- 

dd&d^ fcaosa^esarik $>&3d <s)i^F8 I died ^jaert^do^dcS^e^a&sSo- 
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£?.'SSSb is33?leo pa'ftea^j^O #rfa II SoJ$8J^t&>f,d?$g S&?»8 TtesS'CVSgj «$S 35^3$,,- 
jSja^sra^^rig ?S a5,3a$<$8 I fossa© foooft& sJj&fs©8 

©0*5* II abd g & srasddsa?^ s^aes^o&j^ $>!§e$ec$ irio^rtF^fo3d > | s ^sfo& Sca^So 
^jpas^^jae sra a35dort,6 ri0©djafte3 f I rto. s.- n-3S_o I as^Bfo,^ *&% risrao 
ria^ddsrado 1 #^ i ^o aJja^sSsS^sosste Ssirafteas I riaScio fos^sSefo rtspedo 
dossals tfs&^rraqlo ^t^jifootsSs Srfra&ea 5, I ^srofcea^jjJF! I ^0,5^,^5330- 
otdjaodoa^oin) II 

II SjSSraqiF li 

— d,aoi>z3$od:>€) <aod3 s^adFdg) 1 fcsda 8 " — tsrlroart^rt sadesjjija^ 

sredadja ad^ ^djaddoadis^dja , ao& J cfori i £fi esra,^ sradacbaad oi,red sotfe^odewa 
sSokUjd©© a/iadad ads r ohowadi I jS a&?3 ff — 'adSa I jds*" — 

■ao^odiddoosadadja «?1roar(s?^ dojaea^jads^p ad ^ozj daja©dd^;gp I j3js$ 

a ^<53*'— 'a 5 Ou I dsss — ek^Srtefra I d ersa^s 5 " — 'adOo I s^ssii — esodDi^ja I 

;&f35 adOu | sdd 8 — a »odag( d,d<2faod ©? 3 ri| odos^ — odjad djrraF&cSraetfrieckrfsgia* 

©s&a I efo* — , ad0ej (asanadS) I wdserfs — eddea^/a^ssad ^orid sidodcd^ ©db&dad I 
So — odra^naricha d^aa t$ (<ag) I ’foad' — otaad 3t,iS{ddC> I — dyad I 

isdan^— ^so^dd^rttfo -ad^ ? I iiso^o — ^sSt&fojsaqkaat&Ki® I rt$edo— ©naqf 
nacfceifs ad I &so^8 — e/ud^ I So $?S»53 ff — i a^£t? (odre^d-ra ad©©). 

II ep^raqJF II 

sttfodaSSafc© aodd bod *i t*,abaftd «r(na>art | s i i ddodjaatri© ©e^israfi da& ®>fo 

~Z) <D Qj £0 Cj S m •— o 

3 fa odjadi^d^, sgadrspadodjaftd a ^ad© «nns&rie , 3 eadcs^jadsadidja, ©d^ 
^draaddoad^dja ao^odits^tsa^rtSrt ©fejddsip, csadadjasaart^od S»3r«Srfa?3a^ 
syadadn ad ©dssa^rt©. aoajOdartdigSbadddjaj d^^^djed^^dja^, s^d^aaris??^ d\rs© 2 jfnd 
OTdodja ad .aouoaart© ®d©©. edja^risha ad©©, ©o^eg^ ad©©. aodegdod 
aeiftdad d naFfieSja^rlsha ad©o. asarradS adad^ ©d&fcd^ odjas^naddja dfo safe? 

(83tdoa2>ri$rt ©qSsa E^eSrtetf) dasosa$^da^n<i?:> a©d 4 ? essays djdt&si 
osaq^nadacin, © naqisadodja ©d awd^aaie? (odJs^jdya ad©a <aod^5a,oda^)). 

English Translation 

Ihe non-existent was not, the existent was not ; then the world was 
not, nor the firmament, nor that which is above (the firmament.) How 
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could there be any investing envelope, and where ? Of what (could there be) 
felicity ? How (could there be) the deep unfathomable water ? 

II aS^SdoXirfskll 

jj.tf.g do&dS st&.d dpdpdSd h soi> i£9r^ •ad. © irayd€) drsetf 

rts>®rt®, eosog, ;t 1 rraF&&fce3rt < sb, 2ra,c5rttfo dosOTraq^d^d ejaraosftrttfo, 

ddrncjjboirad erudesg •a^j dra^)d.re TadS^dodo u0 d?«s?d. •ad 5^ sSetfo^d^ djadwo 
©da 8 ', ao adOe^oti d?s?d. aO sjuis 6 ' ^>cdd?i da* - *od3tcb dowsdi. 
SPdo&ratf^Beidada ©dztgtf^. 

fcjtfa 4 ', ?Ss ff — oJja^ji ddo^ ^do^dO ds r } ddFo, ado,, • aido, sf^o, rtddo 
n^do, s§js^do as^ss aie^rts^ con erads^dort^S de^es^S (5 j-jv). da 4 ' d 00 
$ 2 ^ wudtfdOTpF^ •a© aSert rfcWo^ijd dowodd^ isa^ stood adotirif^d. ^Ss'-dw^ 

©ai — $is>(to exist)<aow p^itopod ^d^sstnd. wd Sod da* dzo ^ -aid di,;$, sej^rt 

trsesod di^ siodqiF^. esdd atS Sa* sSw;& •a^ aasosrad ©$rd£) (wider sense) 
«ruddjJtn?isJ,l3,£S. <ad©d eda* - dodd ^ tf '2iud ^d^mdrdo. addd.® ded ded 

QvJ fiO W fO 

sSrf^risaddja ai 4 tuod&n^odo ait^srad^jristo. ^o^tortd^dod^ (esSs 4- ) xaowqSFd 0 
dra^ a^)rt^d dd^d ain-^^rd^d. 

pjsjJssD^^J^e rttrsA^nti&So- — Eddo fe g'scsod artS^gdod oral's darter! 

wdessad aod8 dSjaodj&Sssd cascreadsrafle). dirts* rtoeed**), esssdd® ad.? 

• ro «v, on eJ 

djSoq^l 'acto.ra QigrhSg)^ djjse^-ra^srad dd^jg s«od? ©noosed. enicossdcefd — p^So, 
vox jS^j *3%> doe?o <8 53 & a d%rts* rforadgtoua, ei^sddSotoa s^ssqi d^a^drt'sb 
tfodoioid;^. ©dd ds da^ri^os-ra, d:jai)^) ^o^stebp^). ©dd^ dddj^eoododo , e?5odo 
eodido, dddraeaad) sbisudri^rf^ ^cojjt h 5JtSri^a©»radti« g^ddO •add^ rt&otosfi 
sodoid deo^ d?d agjc^Scd d^sSod^Fd© ddstosradodcS? ^dcrfowdodi. s^odi 

7razjad«adrfi&dO ©3td&n?83 dddmesto^id^. ss artoa^3 dddxsraori^ d ^ fS od^o ooa 
di^gjoira ^oeS? d^sando^dej. t5^3 t3?3 d%rt^0 tS?d?3?S SqSs randod^). dojsS 
^od? wddja ©^ris? t.^dd^o300 s^a^dad^dSod d^rl^js s^s^dna^isioi 
«ae@od^). ^fO^Srfod dddmcsor!^ ^O^Sid dddrs caort^js dojsodO Suodf ©hidt^. 
© dddraraorti j«odo djd^d3t>f\do^)daod ^edo oOosj dsi^anirido^do, doJj^odo 

d^jSodjsftdo^d&orf ^e)o iOow ddp 53 a n do^do 'asa^a. 




755 



w.'d. to. i. d. oi.] ada/jyedaioaoSc) 

'adgad d^drire (matter) (energy) s^aragrfsSc&orfo SaosS 

^jaod^a.. ©d3 ass's arttfa adddjs dajssa^s t3eddda„ rttfwdodjs Suodaddad daijs orofa 

V «■«*■ m -mJD m«0 

SDd^F^ss risasdadod.fi> -3ss3fi 3odafaaac33 3. -to asioJo^) ts$a?)S; assa^s^ (modern 
science) djaidnaddfi, dedritfrija deroodsad^d'gdja egjssld^n ©©_ 

Treacradad^rri^ bodoSae -ds adoi>;$ aired e^adre^jSj es^d agado# ri^jssn ^WFoas 
do^d. ada o§ed aodd Suoda dJo^dfd ^ssdd^ S^sSTiaSck sdiafdd ©^od dcs^sreftda^dja 
©<Dod daaod^ a^ssrioa ® 733^533 da dja ad koda tpart^ dddreeaadoda 

d?ida. Sooda dd^d^ dcSdraesaddft asjren&dtfja a dddressadcifi a riaeari'tfa 

■Sodawdod^). add ©Sod daaod^ © dddascsadfi^ Tredre^o^odaS asp^fidtao Tre^sag 
at^dre sai^KOeaoSaod SEjrenTiaa Trat^ad. aod3 dddressaaftodejjs ©adreg^nsd ?(e9r(s?a 
•ad©a ssqig^onscQa^a. esdd © es-sato^ ^nscart s#a d sa, sa ^(matter) rioearis^ tfSda&j^d;^. 
©^) d^odreft ded^F^roriad;^. sctiS dda^ a^dree^^d^oSae d^odaa. d%arija 
z>v rijs dfda©, ad^ dre^> &(8 aoaaoSa^a. d.doddS tfodaeadad dsla^rtesri S d&.rt'ireri 0 
•adudis &>ode daread^sa^od ere^f^^d^). a dajsod^d^e ■aS iaodd dedritfOotaa 
erud^dd^ri^Soaajs da* 1 iaow dwdod ^adF^rfsrefad. 

eds 5 " dod<3 'aaada^da isodtpFdo. '3oa,adaris?rf rta^tisreriados^da. erusredds! 
ran csa^&oda d^gd^rlS) SuW^ da^as^55fs\riO c3fi>?dza<3 ;§. ©da ©acSda^da. 

3 t§d B^ddadad dTkrt'slra a^e^dd. rras?oiaa 3d f\ esdda^&o. eesdoSa? ^oSri^S aid 

£vg “ ~" P*> m <Y) 

Sodad ada^^oiare 3c|tf wdda^ae. add ©^rt'Sgjdoda rf^Kreftei?? da?Sad^ esr-iaa 
s^doda jdgaoaa^cdjoiarie 1 ^ doda^tdaa 'ada^dBod d^daadoad dja^dd^ritf^ 
^js(d©a Tra^dea. d^ri^dodaaa d,jp{dri?dad^. dreodard ddesd^, ©$533 ©f^oda snad^ 
(heat) d^da^dt, (electricity), sk«i8**&, B3,®**, wd Sod 5 $rf^*eMr 1 #rt ©$553 

<$oa ) odari$ , ri rtne^dsrersadad taea^od©^ ©sdre^^sred d^oda^S ei^s 5, dona (riBeasren) 
dt^waSada. adda^ sadodad tof^ddO^. a^s*" .aozoad? 7 $ a* iaowad^ dare©^) 
dddre^e k w3dE9sS ©qSsa^ © djdjsdaoid^e asddred^dad^a iaoda jpsd?StaBoada. 

•aS Zooda ^QtSeadfu^dssJiada^da d®* 1 dou 'aoa.oia^e^hTOflad dda^ .lodrert©, 
^aozo ^ 0 ^ oia rida^d^d d ^ a w ^ oire) a 0 ^ odr<)d d js co a 0 d ^3d^daa ©d© n d ?aa n ri ^ ©de ? 
iaodS asrerie;. Joja^dasddOdad d^d^a, d^ri^a -st^ri^ dddred^d 

^^csfajs <«o««oilt -ada^t*. •aJdd»^ paired zl^deaddad d^4 d,do^d£o. 

t§e^p3^?^cSsi%ri^od3 c3s^) soe^asred ss^tSrS^^ eS?d^d§odj&j •a^dd^ri^a^ es§{d?S 




7sd ' «e)OiiE88pi)!^3i&>3S^ [sko. f)0. 89. Oft. &3. ■ OSf . - 

rt<?c&£ spada^da *3qn>3«©^. adS SoSfto. sa,drts?0 otoarf a^swd 

©dfrda^dja^^d dd^ritfgtdaraiad* s|^jS$ ■ada^da. add dDdraradgraSda^dda ■atJas^da. 
s^^rS^-^s)^dopcia?S«di^tdOoid a^)rW<Ddad s^sla^sasna^ria. ds^art^goSajs 

rfjg.ri'^gqjjja ada^da. add n^ridriFdOdad^ ada^aej. dof«sraart^0 dd^ 

rfrtf^o^ a.^ £ada d,djaesd0da;$da. eineaSrigej tfoa draderad dra^fd^ a^J^^Sda 
(draftdas&da.:: ; ^sra^ado^aa^ri^O iaea-S^ sada ^droeadjD&a^da. dad^esd^,? 
esrtdagsddfSoSaaa ada^da. ddj^aea. adc^f 3s3?3i«>cta 

sc^&sis 4 ' I d^draad ddadj, Sodas (s^cS da^ s^cSrteeadaJ dddassj^ sl^d^ 
dasdaod djd^^dad^a doda da^sass'^ 2o«^5Sda. ad.^ z*oda enacassddsfcda^ €ss>d 
wadada. ada^ssd’tf d^oSaa efoead sSaadasd €$4 ad^rttfS sag?dOTno3aP! a ^ #w$ 
d^rtv J 0 d^aa aoadadd^ ^dda-odrehobja ada^jda ©ddo^ Ss s^^d s^^oiaaa 
ada^jda. 

s^dri^Sdad d^cdaa ©4 da^ssd’ufldsS? ed^sasria;^- e?d5 s^ris? 

dD^drtPrt esdcatpaa^nad dod^^ri^Sdad a 0 ^ d^dascsd s|^p^4 soia^rSa^de). d^odd 
ESjrfd^ e|j^^4 as^rW s^Eas^oSjao&rt djadda djs(da^)^). dod^jjdrt* de?dd0 Sooda 
o?-3oSa0 saaSi.dsrahda dadraadodddS ^d^dofoartas^daod ©s^rt^a oired sodsrsdjlodad-ra, 

on V*/ Q on d<, 

aaraodiS dda^ ^(sdFd jada^jd&od ©^ntfOdad oired edased^p eruodraria 

4aw. ©4^ ooiasserig) djsd, agidp dsdsasrtad;^)- 

din sof?dad dddesri^od asds 5 ' dodd — d3 s "(d^a i , adad^odaa^ tiz 6 ' a^irt 

Sod aba^^d sdddjad^ ad^^djsddoda Sooda 0(Jo5aod d^daaarraodada. ad^ 

*K 

SddDrfa^d^ sxSa&ngoded? ss^sasri&dasasrl < 5-34 dsd\ asa^ da&o3aod &td dc§r 
do^da? £s ddodadO da^^^rt^cda, ad&dal^d. 

asdosj atSrfart, ^s A«s s ‘ I ^ijae ^ drigjscda^ I ^asss^^ ?^odorfo?^di^ II 

(%-««• *•—■*) 

sa^do^cSIcdaS obodd sj^rt ad3 r oaodd ad^^^dasdsa'sd Qo^crfjs^^sssd dd^ 

( dddj3d ) )djsl,5aada. esdOod rijf i>ota ©o^oSarfoieddsred d%^ ab^da acdtf lydi,* 
ds&/v dorasakga aoda cS{$d. aSa^t«oda sa^dad. esdf^s dai^a doracia?al?? 

s^esa^dad wdc3aar{'?u^ ^?5 ads 5 ' aoza adgj^lodaga^? ds^a dS£®aadd?Sodd 
d^ja =Aa9a3a0od{? aodd ^arto. ad^d ^s3as^ ©o, sp^ns^drad, ds^n doraaad^a- ew^d 
w.da spa rt^j ads^noJa? ew?o9ada. sja^eddobicda daS^oda td — 
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3wdj&?5^ £> 3 % ^fssrs^ sa& [I 

^sn>dra^r enjdj^diais swdJaej^eacasJrf^jis II 

(sSjs. jJo. 'no-ro-a., %? ) 

dddrad^a (.eris^.aow s-d^^&ari) Krta^rfjac&OTri dd^ sojrfxac® cS © korfa 253d(5aoa 
zpsrt) djsd, ;aad3 wada step's ridarad, djdo&sran dsdSFdsradjia. «\a£d dajadaepart 
dodS. as&jjrartsS®^ odjsdtadesd^odajs -awd srarioSa* (yds 9 ' iaow 
yo^ada^d «aoda daeOjd addasra^/W<Dodaj3 EuocSeSd^^h s?z3* sdsjj l > oda enacresd 
dfiaii^ ^jad&aafoda. ddaad,d $e&(:&ftodaF dS^n^ori' dsdiF^nah ©ota 
dd da^rttf dajaea? iaodS d^odadajaa* ^SjsaacriadafeS ?3da fdaris?c>ft s^d? 

ddaad,d;|_e ^da^ds^. ddaa&ra^d^aod sro^^a-artid fdari^a ;ddaadja.edsd^ea<5 e«tf 
ftrao&da^ao aodd Jidaadjd p(6sj^ ^drisraa d&sirdssTla^Sej a&ae sp-ari (wda 
dispart) dared, udodadjaddg) estf&F-ds^ft dae^dyanodajs ejdoddd ?Sa, tsusdcda sired 
osd^riysa £ta;3) eaodd^ #ref3ii dd^ad, d ^ e sscddci wd^^djdjsdd wsoa 

sparidjsdj ^ tsrtroaa^daa d&d&nd^y^ saojada^ sg^s wd^dSoSae £>ed 

nadad^- adg^d (©d^) wa&atpsrisg oiresasnoja cdn>d wdeadfiaiaja -aod esd? ^Soda 
OoSae >ada^)da. ad^ saddeoSreed^d^d'Q £s ee& drfFdeaand — ws^^a (©ds 9, aqisaa 
dddred^a) ^pdrdO red^oda d^dcrias^. esdd 3s ( esd^ oirada? & •aod ) odar1s ) a 

criared weadod ^da^dda^ ffsdaFd^a Sjd^srandad^ ? ?j^dod3 dac^^d). add aoside 
ditsre^^. da^fdSodare d{^?dd<3dare ejdad oradaa^rodrt'sb €<s3v e siad^^d 
^dfid^e ^s wsao^dd^d^js % dat^^d^d ©odae <5«3*>da£i4- dodS ds 

dda^ d%d^djj y^cda^) dada, e^d?j. ds ^d^saead ds a^dg) ?3e5 otod dd^^ja 
ada^do, oteidaddre add wqradBodtfe •adt3(*a. w dac^^d^^djad^e aeaa draa 
^rrts* da ret), iaea'a d^ddareo. ©dd ^odaodp^FO&acdeSf ds d^ sad d^d s^aredd#- 
o^a ^iiodaad^). «i3.c «u d^ad^d dalr^odiSoda© — 

tfj&tto&ska^ea rfodis&iare^afis do wara fc o3a<<i ro> sSd^s o3oe?3 
S 3 «) d^fi/aes o3a?^ ?3=) ca3o«?S aa 53-3 & ^&®e& o3a«?i as 

R^do sssaajCio sd £>233r3=>& II n II cdoid^dd^^dojoo I dossed- 

sdia^do s^^do ^l^qiF^arfarSrfarcl?^) ureS 

^^ac?i08 ddsj <sjS dssarsi^ 5^ara?> s^^ara,?}^ ?rsdo^ecdja?J 

^sioS II 3 II assi *sio% aa^ sdjgsaaSsS^i? dsSF5 iSsot «adja?a 

^ 8sJo8^5ijan^ara& a^^ae «i3ao3ddtrays8 s^SSeofc^ssaS^sira^ 

^ II SOods^c) ^ "I 
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^5l3235>?i 2335% rn>d§ S^dj Sja So^cfoK o3o&>o23sc3o 55^ sH 

«orts&o ^ sj^S. s 3 o3oa3 jrerfdo ?Srfro (3^,o s&sre ?3e a3,-a&^o 

85,23^ <5«&&,e dj&S=S8 8^23^ SjjSSSS e^2s|^^0 W)3o & II 81 II ?3 »ie?3 
as^^<cra^?T8^ fe «3j8 > Sff , !ij3o^ i jS&Sg dadoes* p^rtre djas'gg 
srsesa, risk 2^*3 I *g£js>g*o II v II 

(o. ero. SL-as-n Body) 

4s way& cri-rada aoda fyssS erosakJtad^? oiJad^ dsosab&ori s^oosd^i 2 «oda 
ddd^F^e, dt^d^ $^e» dda^FcSjaf, rioqSdd^ sjs3ddjiF<&rae 

dra^fsade; o ridaqlF&fi? rack datf, raida di^draha dodo «§$okaa ddi^FiSjae « eja^i 
odred:? 4s a^riab, 4s 4s sSsdd, wess^ tsa^ zoaft, d^, doJ, 

-a^, do?^, 9 ^o5p, =3ad;>, eiisaog rade)4p d^ddd aodd skd 

t|dc^d t3^3 d?6 aoJSdart*?? ejftd. 3s w,a^, 4s raod, ds s^sad^, 4s oeadedid^js, 
doddjara^jsdd^ja, *3^0, ^sodoi, tsvsti, «ru ritf, asra^dg d^rtorf aea^ sSj^eSrtfy 
&iad driers sk, dsps ijras^rtik, jsacraSqfosd aodts, ssadow, ^?dts 
daw Ba,c§rt&a Ptd* a^risd, w^risfc, tfjse^rtsk, a <3 risk, £3cd^< <aaa 

B^tSflft, iderapradd dd^risk (zdOdaradd g3s3 Faraari^j), rado^rftf djddp^cd 

jS.ras dd? ehdiddd- d.K c&>{ rasSudrl^ ^csd . rade) d.srs ddSc&e jra k^aafts? add 
{roatAodwj ■ d.tss ddodeJ? wm 3. d.tS oSi e 4s djae’dd craa , d,2§ cft^ 23-3 $3d, z§jdd,d 
d«?o3». sjdj^ ? djS^dde tsdd7 ds s^ddood^ 4s starts 

Sod djsd^ii es d,rlFe3j3?edO i923ed.rt^di dddo ©d\^ddA idod6 sud.^^so 

d?^ ©?3i«jisXid5io (afiitiSddodcd) dodo *add dwsra^s^oi)^. ee^&od ads 5 ', d^ts^oi 
ay,3o^ , dd^ao^, wara^ , dddjss^djsdo^cjo^jrt^a ss^^^djsd^ja, d^zra^oddiodo^js ad 
ddeojao^^? jidF^dod^. 

fS^se ^5di>s3dfa<$ cdi^-djsdo^d) ^adFdg da 5- , 

ads 5- iiou s^^d^^djsjjrt'fddio, &? <^od6 ^j^dja^dji^nuad^js , ad£)a. sS 

d«8 <aocJ8 s3jj«3^ (^ 9-df] zotfj odJadjd ^dridcdsd. rag d«8 iiodi 
d,o3js{rlS)d Q dj3 5$j5s«rt^ ddoicsaoia iiow tpsdsd^onc^ox rad^ wso^dedcsa^Fadi^jdo. 
eS^e^d? 1 ^ ^od^F^). aSraridflg^rt^^ <aod3, asqSssrai ^oairasan^g 

pdo^djdiji saaa^od i^^dajjddnd djs^rt*. ^edi .aodd ao^og 




55. 57. es. &, d. 05..] 



759 



itfi^eddoZaSe) 



eSise^^. s^ds o3as J aowd ddsiio^ ddsa i s s ' edDo raatSfi aod^FdjadtSetfa a odd 

esoiog&re^aocra^d aired eirceidda^Sjs? ack aodd esqisra 3&oar$aari^qi 

d^riFSiod dd^eSjaeiddSd adod dd^jaeirttfa. iiocdS 55 ssudg) g^d^o^a^rtfTi^oW 
do^da dra^ri'sta aqdna d<j^ esqUeetoetfritf.® d^e/usqtjF&raetfrt&ra ?3e& afsdad w,c5To^^|3 
odre^)dja adOo ^ocd^s^cdo^)- 

SoterfSeds ^osa ^ ds&ffT — ajD esdaeds .aodd wddred)- el&etfdtf^ 
esdaddod wsssaadoa^jadrt&ia ejri -adSw. djs^ri^ad dae*d d.de^d#© wcio ? sided 

oo po k~s (vi 

©q5sti ^dcBjejd. d^ed arid d^ed s3e©dad s^eSd^ra ©^rtSfl^asodc^o&dredad eiasaoaa 
sbsosra^ddsto .aOd^? odjad^ja ad©o. 

eso^s '5rfjaaed > sd?5o rttpedo — odre^djs adOododdoeeS a^^a^? 
dj^eijjejw^ssdiCifl, esrradsxsdidja e?d £e&> »id ©odoja d^odia^Sc ? esddcsdsadsred 
odred d%;^ ad£>adoda food sce$dofo;|? asarredd ewdtfdoeo esddess&s esrt dfd a© do ? 
=$«j 4 d^&Si^rWs© — asjgjse ssa arfado^e ©©steles' 1 ' (1^. do a- o-w-n) ^oirej dredua 
^eS? od dodi^.adeaa^^o ^ado aSeSda^dafad^ a&raeddode? ^odd ad^noSa? rfda^ 
d^ ejdodd crudi^p es d^d igpdFdO 'addydodo d^erend. ss’sradci e?j§pe sra aci- 
skr^e ^©os&ra&esr^ow ddas^F^ ? Sadex 5 >e de aa^ie ? es'srredS es 

df6? ddrsa^dodjad Wj^fsadde^ri^didi. e^odo £>^d0 ads ddsociside es nd. wds iow 
^ enjdidozoqiFat^dja 4s dw^ <55^ — sy^sPo sre^&zb, ad&ds zjredos^od 

^dj^sandi^d&od esds <aou ddFd^&oired ^d^dd^dodre idootrfdsred es$F 

d^ soe^wskrfs. ws§pe sss 'adrs^o ridFo ®s^a jb^srai^ 4s es^rd^e dd^Fd^do. 
es^iara esds aioeo dw^ ewd^doda atjjFdraadd a ri es swdd;^ dredei> iiod3 

djOod^dd^cdiO •addod.djs esd3 r iioeo esd^d^ijaddja^&^iodja adedd dotfs^jadrW 
d & oaodd add d, doeid,li.^ dradua 4s ewd^d d>. cijsn ada a>d tlcxSaOodaja da.^^© 
^odss 4s erviddSod daaoSd ^^aiaa daaodadScSaiodjs aSe^udada. 

0 eo 

11 tfoSosas-asSs 8 

i i 

3 c5 ^2or ^ 5333^ wsd^ w^5|^^e^§ | 

. Jj$03ja ^CSt^O ^S\C3^c^c^ 3$&0 %Q 2&c3^ lUl'l 
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Hso&ea parties*) 



II sdstot-is || 

f i I sia^s I wfe?* 5- I ssda^o I d I iLr I $ I essays I «b^ 8 I wfces* I 1 

esjies* I essjs^o I ri^oira I £3* I &^o I ©xro^s 5 ' I so I e£?^ 3 * I $ I adds I ■fro I 
ad?S I «jS II 3 II 



II sdofossqpda^o P 

cSeifli^rijg at^Airtoasadjdg d &d ;taad3aF si^^ard^^ 

qggi ea&I d sb^OTfte&a I cd?do odoa ri 553 * 1 * 3 * ^Jof gd^od^dasda^sfts&d&o 
arajjSjsasijdws tfo 3ss'3S)e;do& j^s* ^33,d ) ssdo^io <d I tlor gfe^Sarad- 

jddoodos I ©odao ^reds | ?j?Sf€s»3o k^sSfjdo adsd^o j^j=) c r? so ? ®o 2^_fa ^ o risdFo 
tfdoF o3adja?dj^> i # s siJsX)?3 ,s ' ^rt^ns^Jssss^^oSjaewdSiodo «srias dcjsSse^dd^ 
sdadfci rio^feespiF zssodaie I d sda^&^s ddro asrt^osdd^ <$& tdided 

d^^tSD dod33,r gdijad^o saa ^riasdadsao ro^aa I addesys^d,?^ 
tf^osdj^cda^ I cdijd, w,ad A d ^o al©*$? ^djdo I d^^oforAfiged- 

;S*ad<io <s»3^ s3«d oSod, d8 I #. €fc. -f-sas I <a$ I <$<3^^ ddyj®a^§tfd890«i8 
*«>&£>* &ci^ esd I <j css^g’aSl d 0333,^ dj^e^s a^a^d- 

adjs&ss* i e^a^a^o3j&58 ^sodraFado^sdaftisedspsoSss* I aiefsaeojaeosi,- 
?>s3«z?«d Sos^ja* drad^Fdod^dd,^®^* ?»dF8 =53© 8 ^s^aro^s I ^2 of 
<3j 3* tfKsa&^cra&eSaS ^ejsssssSe ad^odas I 2rvid&33a3a$ aw^das I oda$*is3?>«o- 
*3&©essi83 1 ?ritf;d # jp9 draoirefo £dda^edsa«^a&^da^*d£;| i ;sradog*33- 
»a€«s& rs©;33&3* d^odas I cdodsysad^ aa^s&s dddra^tf^darl,* d^ 

<si& 3an3?Ko ddroSi8«jg?)jas I ^^©sSsGrao^dj&cd o ' s^Bd b £3j 0(j 5±rag>€s 4 ‘ I 
asa > .{5^ds r I idi^edo as^Mcd^^F’^Fesd^rasrasdc^d^d ay, 5 **,* 98 d^o WBgS* jd 

ad^djj <& da353§2? dg 8^3^808 I «9353jSija* Bdgdai338 dad^ f 3.& SB^JSdoWOZJS-- 

ssresres* ia^aasaed^siaaS I eiodadradodos I zjresl^FBjOdra $^&s f 

^ ad e^ja^saodowo^ <gs ^odjaes^fs d^eodaois I ddaa era oSjse d 

§i$*oda;i* oda qra eo3ja«s ss^aes© o3oe d aa,d 4 fS8 d^o d I So 

^a^FcSssi if^Fji^sjOedjadjg dJiljae a^^odo^i? d^ w^eo^eseg 

^^oida8o3»)fv L ^jse3^ ; id'iOTd?ci doesa^cJo I ^s^dgcSed 
?S ^dF i ®«i©?S3| ? a^eodois ia^^ , 3?Saidd^ B ^?}om3 iS ' 
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Sji o2o5e> 

oKoi^&fasste&io o3o?) A 053n)^^o 3$do 20 , 3 ^ ^S^d &§eo3j$ «stS d 

i^iS^sl^a I sOj^eI^hs draodoodra ?S3d rio 3333^0 »3g2?do 33 

dojsod^ade aa^skiea c3js« jS&s 

Ss§«^8 I ^33,3o jj^O&Sa I ^odoi d^F^ <9® di^cdra I 

3odra II dadcdoo^.sdj' 1 ? 3 ^ I are. .9-si-or; I <aa 

^SeaJjs ^jja^o3^>erR^«)5Ses& ?o2o3$Fo3^<$rfe ^Jrfs- s^eSjs e oiwsiw I sro. o-5-s.ss I 

<$a o>353^pJ3|)orra3 ff II tsij 3jJ3g8 . HS^O^, gO SoJSFO&Ss I 

odj^dgdorteg risa ?5owo:jta<; d rio2^da s!$r5& ©fo^o^odjs ga!^- 

djadStod 'rtcwciJj&ssa^dgrtgSe .okqra doS^crfjso da^^g I aSed rid/s, ddjdd& 

*" » 

cdjS^STSg^o I <£<& c&0 djaodja ^e^br* j$ assays radd^ £bo? $ 7 ^ ©?>;r>f- 
^S 3 ^ 5 !} priori <si S 3rig ^^ 0 ^rfw^ o rfj«)?)§ds3'3^a5§ I soja^jid&e 

ro esS> <s»a rtinftsQa ds^d , 1 ^^ 8 I d^do I 

woi» , | B ^!Sjgj , 8 ! ^rf¥97Ses& okitr^g &£>t3g dJscdjaodJ^&araF^^o MjE^sss 
td ^aaraa^o I dsio cs^d^d dds^FaracKdoys^o p^dofoea #* t§sdo- 

fte-&,o3osie ^a^s&sdddadSidgie odops^&sdj 23 <as^asra «^as»$g(^ ©^aa I 
igj^c^ ^Tra^ea 4 ^ f ^ d\o&s rf go 33 ^ j sd^jfjs e s dg ^ 0 d?j fcsSi&djfo, e^ja©- 
$*hv»iJo wdf3^^ 1 d II e^odpSog^ododsa ^)ds arJdF’z^cjtfs^d^djsF- 

jp3OT^ra^8 11 dcfo ^tssciedi^^ ri^^sSedJse d do^s l ssdf^e sa^^lL 3 ^ 
ctoSe^SdoSjaert <a3jgd esd dd <$a I dd8 dd^^iS^dJsd^F'o d^Fdjad&ado 
Wri^JdSpiSo d W2jiwfSd?^^F8 I ©pig ^85^068^ ^Sidla ?3^£^JSe d H^aS ?K>d8 II 

!j S^ato^F II 

dpdFdgj) do^OgS-dodes^ I d ©&e3 < - , adee) I dgQF-s-in-jdd I esd^eo- 
djde®&&3£>dia , $a5ifl I d — ad©^ (ds^ esri) I crests— 083,o& da - ^, I ess^s— dri©d > 
5^^5^8-30 028^^4 I d W&S3 f -' atSSo I ^3 # ado-dtfadl° C53 odd, ?orf ^ja 53d 

o Ujc8 & ^4 d 4 I d^odjs — dd^ djsodradjsd^d rodoqigF aod | «ssrado — s^d^eiss^dfod 
dad <iodd s3?daod ts^dQ?ddd^l <5??)53 s ' — 5| j ^J3e®3, d d5? , od ^{doiia^d^n dras^i. 
^*3^3* — a dj3odi3xi&^539d TOd^r^Qcd 25^ I egf^3 s ' tosIsJ— 23?6 odjsd 

ejijs^ tp^a^OTd dsb,^ 3 I c$ e#^— ad€)y I dd8 es^ddO I d w?!— 

yri adOo. 
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|! II 

■& is d dftdfdOd esodjadd oSafi dsdradp, dodradeadsd^odjs adSw. ca&, odadjds 

^ gj ^ CO £} CO 7 60 CO 

drtoo oire^ds <aow dots^adfig. iddo^ rfecso^^d^! es^eoddP e?d 
tuodidred,adi gp-Sa^aa, .rid &>£ sari »sodd e3?d£)ud trddj&dda, drt djaodxa aoii 

kJ q <& ■ij <*> *” u °v. «*, 

TradspF^doddod ritS^ds^ft draS^s. a rods^F^addd b ^d^d^SAod add 
t3$6 drad d%dP ad©o. esdodd d^nad ds tJd% art adfDej. 

English Translation 

Death was not nor at that period iramortality> there was no indication 
of Say or night; that one unbreathed upon breathed of his own strength, 
other than that thre was nothing else whatever. 

II aSessj&sjoiirtssb II 

jJs&j&jS fi ^So? — » saodg) dodrarort© dsdesaafo^srartS? 

ad^gdoda ag s!e$d. daocadodd na,e3rts? dotdrts?rt saea^c^d dodsadushcrad 
do?dac8-r«ied. do^dsja, s^cadra^ adad siowo$aa3ja?r<. es^ssa ag da ^ dodd 
dorin B^FdJadtadarta. tjrfnaartsi £3»d aod^r^. ddFSssao sa^fsac dSd^o jjhaert 
eSe&az^eo ridro #da? cditSsoejd^o^dJsae^ers ^ena^da^s^cSjaewd&ado 
tartas dds&^dajj ^ tfotl&oessrs?' araofci* I da^8 ^dro ssrts 5 ' 

rfoadd^ a3 &do;3e?i da^s re riosds^F ^d^jad^o aa ^ddadadjao aa^asll dddoe 
d^d^i d^draa add© <33c3sd^ sa^rts^ rf^Ji ss^rtsb ^da fe dasodassorftf^ 

a^a^&shdoi d:aadadoi5|. a sa^rtsd ^da & daasdagara&ritfd^ ^Srodrsfi es^sja^d 
dc^d ds ttrtd^, ^c&reeKd^oria sSrti^oin dad^ci© sda^djda. art s$d^ dddaed^dd? 
d^^djiriOod (doseadtf) faadftaWodda. & ee& pa ds$o&a risked d^ da^doria gSe a* 
tascarta. ao^d da^d) ers ad©udod3, is odd caasidead da?d & csrt^ Bda^aari »aod3 
paadssorfol odjasartein ?3d7ja oSaoiiah ada^d? isodd safi adojs ss^sg. «rt^ wn©, 
esddOdad Da,e3rt$? wri© seaad rfa?d «d^ rto^dduadadad da^ad d^oSa? dvj^jSo. 
asartoSa? 9da 0 3 a^aa dadeaoafo^ (a?s3d)dp ads^a^. ^ddradi^d^, odiadjaiddja 
iood d^d^dode add^ rta^djadadida ? odradds^dja 'a^adasarf csaddrada^oaddja 
dodehj dd-n ao. Bd o 5cd a «?e)dg dsdra^rt©, dodcsoaio^e^rt© drede;3 djdjs $<oi 
Sddp isodd Bd^ificds? adOo. wd Ood «dO^ dod?pi3a,ah^. 
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(3 0^33^8 69^8 ©&S3* 5^^g_ ^3^8 aodd.^ad^odaa, dOKa^^). 5 530 
d© oaijcdra^da, adrioa odara^jda ®£;33 dsri oai^oljas dridas? aow dess^d^ adOo 
<&<D oa^ ;aod3eda cdrie3od3eda ^ocL esds^B^, ^srt jfckf^ad &ia(5a>da 

$ddoi sLraoSjandodoaod d-raodTaFddaaarf dSdjd sao#j ^ri0o cSra, d-raoiraF^daodaSod 
$^8 djao3jando3add3f^ bsw^ cra^oSao djs ^odaai^d. 4 eras, aSrioorig arf^si 
o3a^a ? ^ so?0 eruokrarta^d ? ^orfd n^tSrftfa adriedg dda^ ejasacraasa^raft ^acsa 
sagsradrf^iD ijadftdad;^. era i, BawdS dda^ sdri©jd sra^sradris*^ S3a,olod:^ dd 
odaad^. sa^rWtf s^srafijafdgdartin Ssa^oSabja add.® esd^sad^Ood sortoa ca^ri®? 
dd® siddgtfqj). dddja^ df^ada^FgrtSod enaokrartad qtosaoda s3od deduced sort Oi 
aa^rWaolaariad^. $®S3aodaa (©qdasa t^a Sdaoda spa rt;$) rfjsodraF^dajsoarefdna n adrt0odja ) 
^jsodf^ pacdatbhwd ddaftcran aa^oSaodo® d^d^oba. a^adaoda sdod riw^rtea 

a^oda ^ford^dad^ja^, ^aFss^Baodd^ e^a^Dfo^dOod shoo oa^r!^ 5awdesaa.§odaja 
XjWj Bodajdsda Jidacrafida;$da. 'adod $®daoda:> d^odr^ da^, dsz^daeadjadaa^da. e* 
o?J Suodadw det^dasaairadad 5aej#i o>oda uJods^ddcda ddda. sao^ ac^osIrttfgjcS 
©dodsanda^jdood ®dd<D t?w4 spadd^ (€oa$ 5sod^) dradwa sied^dd^ 
&3(e)<ra f\ dor(c§^d)da dja&odrend. t^onad^r ^jaSaaoiaa dja odardob, dorsad 5£oi>ad 
53W0j doddjddodja wodac dSdaiodaa^, e^e? 1 doddjdri^ desaa&oSaodja Bsodjb^ es^i 
dredwdada. »ddo;§ doddd^odoja dea nad saodtpartdd^ , djarf, dg , £><d, airiwa, 
Da#, , daaa&radF, i£es } =dwa, Be)3sa s -asa^a dtpariri^od ssfodatodada. didoa $®batf 
dowoq5dl3j ddodasaoSida. add-^sdri^rl ads s^a&ada^&o. es^d^ dw^ do^ri?*®, 
jjjaoSar^ rfa^.o® djadad d&^jdaras^a faasfad^sanda^dOod a J^aorKrt drioa oa^ri^ 
dodjara^p Jjod^dd d edjaca^ja ^®dafW aeda^dda draft eracraaqSjnmtbd^. d^d 
dodzjiFdS aaSja^os^rt^ dosa^^ eid ^dBadadSw doda at^asart saoatparid^ &$ 
d^oa odjad didSw. SjsodiF dodjOarlS, -add ^cdd^rSTOdO, esd}^ 

do^rtvad^i? odja^jdja , aod j 6od Bawajparld?:^ ^S'cdaoo saq^sana^dew. od6 ©aod? 
-ad^ods diodd Baw^ <a^, ®da odrasaaneora ■ad^da ada ados’daftodaas ad. esdja dd 
daad^ djdjaddc ifjad^a iScddaw- <caoda snjd^droS rt,oqjri^a ssdaJ.dad^. ^edBawddaj 
wdod^aftda^de sdddrad^ idoda w^eddtl ua^safaS. 

y§)53*‘ ^z^odja Sd^o — sad^d sfirjard^a^ sadoda^cd^j ^drtpaa 

(jdren ^5 nad^dSda'd d^ddd^ djs^sara ddD35a^)da ad^^^. <aow djo^) 
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essb-sa^de dou qrada&pod pd^aafi qbadyaeadda^ riaatSdad)^. oba^th «s?iS i> 0 w 
E^dda^ (epadadda) rf^qSF&tfad dzori^ doq^dO ds&dadda. (p. a.-r.) esdeod 3* 
ipada&fi eSC)^ yoPoada do&sqSFdciaditfa. sroftoaidad)^, $0da;^dj3 sa^ri^d daosOgSdaF 
sysc^OocS ©dwddad na,rfns?fi tgfdaododjs, tsddd^dodja 3ce£deyaria;gda. ud Ood saa^ 
rts?tf z|^^aq<3«) 3^EP»tia;§&oda3£aS.ai3e?radd ts^ rt<& ewJjoadtSeya aqSs's ^d^eadd^?^ 
d^dSdtS^a. , ade cajcsdriad)^ rfada^a. ra,€ ssPes* bow ^dbddfj ^rs^- 

qjF'&jCdjaj ^sar tS s$jaS®a©7»oeao$ <s)S ^oS-oss^fs s^^cdao^ bowqSFad 
«$rfa. »iocd?3 t sj dudgj qsa&dd m$f, edda A djadad ^f^), esrf^ dJa^d qbadraea bow 
daja&a ddobrisia ssdSbahsS. bodt3 as dtiw^^d 0 (yuPoadad dasdoarf) dead^c^o&b 
da^Sdda boda types®" bow dw o d daoio^sr^odd). 'ada^ assrs^o bodSeda ? dad 
dod3 aaobyd). sss^o bod3 •sjS baodaadd^ Seddad dodS emkoadad s^doba. essra^o 
bod8 eruPaadd deadd^ohjs aead ®dad wddd^dodqlFd). deodars — ?eodjie 

^odai rfsF^ <$& d^qre drodja I ^odro ^^do&^anadd^dJsPeg* II 

d^O (ddd-ja^d;~|) ^^fo^^odaaj 'adad s^adazj^F^ ^qsa boda ddda. 'sd^ ^ed6 
rijadjs bodja tfdobadda. ds Tradaq^F^) Wjd^O ^l^bafad ie bodd die). 0 , 36 ^ 
de3 ed^ ^adaqSjFde t3?d boda ac{s?ado^o! o3ae dda^s^p sa^sanda^jdo. 

Bodad Wj3q^ dapoira bow essqssdrasada^FSod boda -ds ^qradt^ m^f^j. is * — 
3s f bod3 ^do^edao^ftc^o ^so^?^ 0 I dtfo desrao^rttfgodua d^sad^^a esd^ 
^d/ads^p yd w^dow oirad dd^bda^dp? yd^ 33 r bow dz^dod sSobadb. ^g* ^o 
55ft bow asadgdjOdad ^3®" b ou dwrf y^Frfoi pbd dd&^ad^d^dodd^f^). a=^o 
tsS^crioo &H?s3oesi I yd^dda^tf dodriasad ts^sred tSed dda^ea. ^d^ 

56ja?€>3oijar»ad dd^^p , ae. bod6 aodd iadda dd^ri^y. cdrasaariyaja tuofe ejnda^do. 
dj^ddd^ sddo^d^o^c! adaj_ sasa^rd^ Sda^FdJsdjaeES. cdjssartoja ©^Jeod^a, 
d^daa^sada^dja esri ddzo,3^d%^) y^aqaadesssad djaodaad^c&acd eroSaoadddarf 
Kddd^dfSa^ inaPoadadoi tsd^ sbo ?S d€dad cajCSajapa^d dyjS^a 

doda saffjjd e^as^oda^). ddz^d^ sapa ^^^d Krtjjad eyodjaari 

^f^dda^ daowadd diodd gada y^)d^O dj^cda^ sa^d d^deSdacdS ts^jrt^a addd^, 
d^ahoSae yu^daa^d ^). sro^oadeaja t^O?ioaa si^aba o&jada^dOea. ydOod 

ddu,d^ ^aad'ja sada d^ri^g gade ssodoa^an K9,£§d^ dad^ 

dd^d«s* iJda^ d^dssadrisfd^ ^°c!^sa,oda^). 
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s3 ©<dgs* <$ sSds $o ess 3 -fooBp5 a's^rfO &£o aoso £t£3),o3j3ert&i5. 

&3o dodd aa^oSasb, defied odrad dd^p >aodd^ <aodqiF^. 

eSeSdd^d? so.sodi 4i btio dud a^F^)- 2»er>do^rt a^sfo essre^o aod<3 $a?Sayd 

ddd^d^ de^rooko^tfjs^n dy^adok acda s^ed^da addaoKside)d?? a,3o^onS^ 

$13,3 e3(S dsiyde •aejadarori tadddy^Sod mo^j ? u.sd, , tsdddi .sock <ddda dsb„ 

rtuartOode ? <a& ddxkddSjae^dodf ^odd ad<3^e s>ds £os3 pra^ 

£ow jssd^dS scih sadododd:). djt^fi SJiasFdO ^s^dsk^od? i aa a d;>, adxs dad 

esd^^, (assi3 !r ) djadrijDa^i- s3$3 dafo.adCio. .rijt^vaedeD dj w^sJe diaotod-^ 

efood tsria'sartsraa dbd&Fidssc&ad;). ejd Sod ds dod<3Fd;rsd «nas)Bri i £ra usd,ddy 

q sJ e* — c . 

daid tSeSodo. ds artcreartsk dd;> fe ^sdassoa^rl^c^ sStStfoi a^jri^e u,a^fc d^d^djad 
aod ^d?§>fcdadp3od;> d^sJd. ad dj^d,^ w^sStfS, taricraaritfi t3$3, 'addcifi tS?3 ?3$3 
addad^rt* Bo do d^o^di decdoe) uod^dd^apj Bddi ^JSiowrtsfc. sa^rl^O 

diotfdod ^darts*© dj3 dap d d.i edou;^ ad?=d dxc.cd>Fr!^oi ssdftddjs Jtook'Fofc uw,de 
3oj3D^ esd?d ^oiiFOej. esddoi ttrtraa&ftw BtjSBqSroft ^oddra ada^js sjd 

dddisd^d anda^di. a ddskad^c^ a$d aik eded crfjsd 

dd^^ja »a^;3{ a©, ad 5od d^d ^sdFd© dsd tfsesa^dad & wdasad^ja <2|de3? *aa 
Boda & ssst^d daostJ^^inajOja^). 

II Xa&)3d3E&! II 

I I I I I 

grfo &3>c^ skara rtj&tf riarti*ss3i#e*o riOe;o *;3 fs3j«> «$rio I 

— O CO w w __ ^ 

I II I i 

£oz| j ^c3*>2^&&o^o okn»-fts^rti^&oJfcwao&$jtfo H * II 

II II 

isl38 I .©Ms* I Ssksd I rtjs<$ o I esrt^ I ess^s^eio I $&®o 1 ^rfro I ©8 I <gz3o I 

QO '-' - s ~ - ■ __ > 

I && I ©Ls&o^o-.l odos* I e?^ I ^Jdris I is* I siibsn) I I 

a^o II s. II 

II Sra0508Q2p?>3^0 II 

?Je&« f^saSssa ^prfFiaj^o ^&>r wf^l ^3odjrfJS- : 

cs|)-&;Ojj5>odj3o ^rfjSci *^3^33^3* TOdtfo'S^- ®3ds53«33o^dad?si «sia esd#^ 




[doo. no. te. on. dft. as?. 



?66 



daok&^a^dSoga 



dojag 1 ®$a^^Q ?5 ^ s ^ 2o55 * FO k® «?>•&,- 

oiroodjas 33a,rt& ^dgi <23^^e<$ I zs?^ I esi wd I ^doaa rto^dort, 

<zi5 I efi^« d^gs csa,®^ ^©ododgsaodjao ^ja^$P<§^o ddFo zirie^doxia rka^o I 
d0^3 ^jdo ^d08 ddFdzya$FZr3^d3ad ) StJ3 2.§ idjS' 5 ' I ^dd^S^a^Ofoa- 

dddoos^o ^addjsssazsa^diii, ido I ;isd idosa ?irtjs^o dosi^o 

sadss^jaskd aCFraz-j^aao I ^ja^dsa^a^di&rag Fsadodjassa^o cdacsa- 
az^Fddo ided i^dg «s<S fc ti3 4 s^i? I »©ed sad^adsa o&adoddgd sacdordoodjd^ 
^dn^Q^gsdsa^dsiFsraa^jag o3o? dod^oie ie djeagsaa^as I dds satire 
ddo& ds^rtzsad^o saofoFo 2§es ff tsa&gd^w ^sa^Si^g^s I 

ddo I jjaddjassazsa^do daja©sadJ$o I dd^dsa iraa^fsao I -odo^s 

ddFo wrtsa^ ido 1 'aajg^rs I de^dd^s^csadd^o ddos £;|f 

e# aaodoFsajZS^rt^doF I 2r$o ^o3js$ 8 ^dor^i^rexa^ad^o I dsaad I. asdj^gda^&l 
esd^e^dodj^cdod-rado I ©odod^rs I odoc^& zsrt£d,dods^ ^doF^F^asgp? 
odd^S^js? &dj§g ^!pa& d^dsaaddsaoiraSdsd iixa^o dsaodjao psadodjassa^o 
d 23a, zzt <st& 3azsa^gd£®F^o I es^ &d doffossa d^odaris I wftgado 
^dj^z^^dos^ssa^doog-sso I eidji^rdo^dFe si^o djdod^od ddr^s I dodo 
0—8 I «3i<8 I 3o&rae 333 <$ 3^23a,odois ^3a,<d I d®oo II do d^a I SSssraStf < 53 © w* - II 
<sdo d^dsado ddFo «ia,€)oo sad fled doriddoaspanadc^djas I wags* 1 II 
©^©fzs® &g> wb&joo ^od&g&edspade ste^aa^^ qe)S a dragee ajdgd^gg I • 
sea. ss-s-aa I <a& dodiOFzrajQad^saca^adg II dojr% dOo&oa oodja^ddoo I d©o- 
Sdod I odo^sa ^dessaa^anad^o &edo do&F2sa,do ^spa aldosa&^ranadc^o zart?^ 
d^aara^SJa^?* I dsd &&jjSa2S^d£d^j3cdAd8 d,do^d^ ^dasdosl^d ^do?ja 
^gSess) §>ed7S^53a$2jSd8 I tq& Sdjagsfc j^ddd^odas^sgisgs^g I d&or dosopod^ 
wd^8 ddFdsijo3o?s& djage^ddodd <gd 8 3 ead ia^gdgS I w ddaosari^dags^- 
zjio dos^^ed II ^aoddaa? odasa Sweated 8 II iagfjgd dogS^o^ed ddda^o^sd. 
^jaddja35323a,d?i3ad&o^o spfc^draftgs*' II dpaies ^darf^ $>;ga e I dpaigSoF I 
riSddo^d oqS digs dj^Sdjd^o II a^sSag-dgqL&So sadetgd ^dojsaoisssadsao 
ssajS^doS) ^sa^cdOFZja^o ^dd8 d^d^d^dcdjaFdja^dd/addg diio^a sb&aBsS^?- 
pja&aod^ I eru^d^o 1 ^dds ^d^dgdc&aF&regaiddJ&^o ayad^sajdj^tdiis I cdos 
ddrw 8 ddFad«d,> «a d^ocdoo ^ds I siooo. ero. o-o-tr I »$3 II 

«if> © v *sp 




tt. e. £.. d. hi..] 



II S^isicra^r II 

ejT^g — Sal^^cdO I £s&>ro— ©o^rad&ori I rkra^o — dUjsran s’dadod I 

ssodj^e^o — odrasgd?^ A <? ads t Trains d 1 ^do8 — 3^e3oi» I es&ss 5 — i ad^;> [ a^o 
jddFo — &ri stijsod dda^Kr&g, (ej et>©d(D) I ?}©eo— erod^dooiocraft I »« — aS^o | 
ws$3 — d^sxia ! — a?ira aod etpsd&odeja | od)3 ff — I ss&fco^o — 

©t^adaan I eftcs*" — aai^e I &tfo — ©sakFtretfraritk 3es kotssftd^ © ©rfd^^ I 
£ad?$8— d^dJSdtS^oU qj^^dj3 3)S'3CJ | dofcodJS^ — dibodiOtliod I ^3 ff — 53C&Fdj33d 

aad arta^ft I esss^odi^ — erus^” 3 ' 305 ^- 

II S|J3533qlF II 

<ag)-&jodyja dbadoo aod3 jtf^ok ejdo$G$3abS b(Sj3od<dj^ i^odiea sat^srarid 
©o^stdaod rf^as^ saa&d 3s£,6odu d&S odw3 a^J^a^. -dsd ^aes^sd dd^art^ 
dsfttfodof adS osej^p ^ri5daodia'sr>& £z. srdj erodedci ptSdsred ©o^K-cSod 
aal^a,. odred ©qrads^a ©ddea^p a«a dado, ssabFWdv ritfow ^^{GatpsririCjgtS 
tooSe ©fid^ ©^S^cbid^ ^ qs^sSttodsred do&docfiaod yscdaFdrad 

srad tjrt33,ft dees&a&^o. 

English Translation. 

There was darkness covered by darkness in the beginning, all this 
(world) was ^distinguishable water ; that empty united (world) which was 
covered by a mere nothing, was produced through the' power of austerity. 

II <ad{s$Si3$otorttfo II 

dradFd<D ds wrSJriOododa so^doiosi. SB'S r>a sd 6 ds ^ erusU oka 

w on *- J> oo ej ____£ oJ 

so^rooSa^o ? &.odo dri^d^ jadardoasri ©d^ ^doFdad s^fs^) detfa, ©d^ demd 
dosodda detfo. ©d#j t3?&>. sostfodS koda dad^cria^ £>soaF?id?©sai3 

©d^ jadardtoo toofired^cte^tfo. ©d^s tf^Fig. ©d€j d^d dotsudd^dodS dots» £$&> 
^radra^ e3$&. foendoaBd dJ5FO«aJiF^ B^f^ odradodd ©d^^djadfsad 

s^gd^d? ^f^). ttrt^dJaFBS^j doaaodda^ odra^do ? dojaodri^dodS ^aaF^dd^dho^ 
(finished artiele) ^drdOd drotjSFS^ (raw material) 'a S ddw,d^ dis^ado 
d?d di^dt a«Qdi^)dOo*d tf^Fastd u,ay§ odrad dro^rd das’aaSaSod wrta^ £>da-?& 
d^o? dod3 «j3a pfi ?3 0 ^dj3d^d^ dojsesl^asS (raw meterial) ©dd^'aa). 




[s&o. no. ©. or>. ?3js. r\sf- 
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©do ©djotf t’^hodaos a©. x. d&oddod s^s^Sf dd-r^ds-sn dodd Krisj-sadado,, 

risran dDsssoododcda. io,as.rio'«3$8 ©©, dcSra.drtsad wrtro&rts'o ?3e6 ©©. «d Sod 

©^jSXjOjipartd? ds&ft d&£3da&4o aodo £$aSode^a. 

3rfo w^i 53 f 3doxra rtJ 3 <£ o ©rl? ©si^e^o — 4 P^d£> «riaaarts?.nodra 
adSodsi. «ris o 0 O«aa dxsd.^, ©d& do-reytsadessrad sis 5 " adOododdFjd©. ©id® 5- 
ds^n d&eaSa?! ©d? ssrta'sQriStf dojao©3d£®;s3cQado. co^nsrios^d^ 3iwd©o djeaodadsi 
odag) ddr^p ©ozjSsaddoobaan&^a. Jtfodaexa 7 X 3^33 rb^d <3©. dsdoadjd© 

£*do ae3£jodo.ra s^fckdodci dsdf^p Keadoodorohd ;4o esqisre «©doi ^sadrod ^skJ^od 
©d^rona^o. 4s ^aodo^e s^s^ari^g — ©3§p$ ssa azddorf,? ?30©»Ara&«3 s ' «as^a 
ap^ritfod sodod©3fld. a<D tp^caddo 4dosdw^ tS (6 aqia^d eqSfod^ aSc^nsd — 
^^rfd^s^ci^odxDSidTjo ?^ 0 sjsrfdxs^ss^idjda^ 3do I iejd 

4do?ra c>rL(d i^o pjos^io ’Ssdw&r&lscJ iesra^a^o ^d*§ I esj-^ddsis 4 ' ^Tra^riaftae 
(Mstod/asBs^o oddOTa^rrftdo ^ a^5?S ssd&sasdTira cdrasdori- 

zS^sd ^odoFdoo^dgie a^d^ac&racsjds^odoFOT&iSjse odoe is sd,^- 

gn^sa* I a£i ^ s5 o w Gd^ao^djasteS^ .isJodadoi ©4^^ ©deftdod djsoira 

aowod? ciodd ©tsa^d* ©ddradodo d^^da^do. bodd ©jga^do&a ©ddesde ^dadOj. 

■ ©srSjaiasti m ©s^cSsSoeo ddo&^od ©ae^F^srariod f33dod,radrSs?od ?foQd dda^de 
ttrfdo^&oSoodi Soe^exdodido. bodd ssdwsdT? ojofidod ©die tn)cdoFdj33sd&. a&raodo 

oO — 0 oO w Cp OYl ~- B s^, 

3 ^do bodo ©d atari's* ©dd ado ©dara^ assort, oski3* I iioss $3j Tddss-sodoi 

djadexi ©ds^ djs^aa^o ©jdodd ©de da^ft enoj^ssodo^o 'as^adijdsra^ri'S'r? aidod 
sraado^do. do^o^p dd_ ©asario ioSj&e^ja^s&^s^dafoej^joo I ©s^^^FSioSi- 
iSr^d^o s^dos^Siosi drfris (do^a. o-ss) aodo ©d^d ^odo^ riciFfto's^. ado 
^•dafc,doi -ae3 Scdojs •sp«a?jz3. ad& J^odood)drart 0 , sado&FdadjrortO, ado MdcSos ad 
aodo riE§Frfs3$x33i1€ Tsaq^ao^o. odjsd sdo^do^odojs, aijsdatjd^sad^p a©cS 
doiDdod 4 dosS^o ^o^d&>^f33f\ ^a^dodoi ada ada^d. ad 5 ^ zre^ri^od dc§Fdoa ?raq^ 
a© dodo add a^zra.odo^. 

CO ' 

^^)©o jdsdFo © a^o — af epad^addo 4s sa^ ©o^^sddJSJjSFd^ gSe^n^S. 
^©©^odd 51 ? do. odoqra ^fisssaa^jsrRaSi^o ?Kdo doar^rjjo ^ipaisdoTusassraro^o 
d^a^fiao^^Fg I soaoasaolj^^ad ?a«OtdS 253©o odra^do, £?do odxj^jda iooda 
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•d ) s^3s£j3& ao^eysrii^a^^jae esddot iiodS a^g.^djadd ^do&^jD i3?«$js^ 

TOfttbd aija^)di <aosb d^i^det^rii^Qw. 

^os|j^4cJ e#$o es&So^o odi3 f ^5 j?j 8 ^3 f ado^o^ esasraofosii &#o— •aO 

^ d^ja 'aejSdid safres (nothing) £ou a^F^) zhsa&dTOnd. •ao^d yafrad (ctod 

ddi^s -aejd) £>od wri^TOd oirad t^^d^djs^, aa in?, ^eS atos^tira 'adSa^s? ® 
kod* juocyad ddwjayrf qs^jidiajSnad »&8os3ao&jcde3?, wades&od a3f3<rirad ^diF^&iadTOri 
SSrtS^ iaod^333,OjCi^). 

II rfo&sasads II 

^do^eSiJS xk^F&s§> s&i&ias 3e^§ j^qisko oSoc3s^s ff I 

• 1 > I I 

*&ae 2ooqfodo*)& &d»orisS jfc'rijssasa, sft$e$3 ll 

II 3d^3ra^« II 

f-sdos I ^3 f I esrijS I do I addyd I I ditfds I 8$ls I sd^cfoo I oils* I J& es* I 

rids I woqLo I ssrt® I $58 1 es&odca* I I sd^s-aslg I ^dolas I dog>ss^ II v II 

« II flao$> soqjsa^o II 

pJfdJs^Qes^ o3oa<s^d^ adoiE>F&»$ai<$o asrt^s vsdeeo tided 

essd radod^rt, I ^esdg avadBretidg d^es arajrtdff^otoo 
si6sS be^drig dida srarfos ddidirti I tisiojgrtsrac&ti I a^gp asaieti^F-s I tii^dtig 
StS bs to €oa Setictfe^ti ©so dodd «iS I s&tifcffiesotij'dcs&ri, doaoo^ TOdjratfedeM 
steatoodrao aQsiSesc'is^dra? ddodetio I TOdjsssgd^doe^daddo I ddFTOjfSgo- 
tis’dddedo 5j«ios5^oio^F8l &tiessti^$At do^^d^o d^aysgtio I sar^do 
$$&«$ ssra£>cte sdjdosidg tbeti$/stio a^jjte&daSeSe =£<3,12 TOjf^8 ^tio ^wsgti^tio 
o&dgtis ■ffadwsti^&jddocd) e??i«3 ff 49$d3 ff l $©do ri^Fd^asacdoti aSDsd^o 
d^aned^aodraasBtigtfrs 1 **.&&* aBe*»C8 ito^drfg tiztrxs&m 
dddoe^d;^ sioda fc^aarscdotietigijSFS I tiwsigo ad gs-ssaodjDo ti^dgo ddJSF- 
djae^ titis ddro sartti^wS 1 tigis wrasto^oditie I ;$»<?$ Bssfcofoti sados rs^o 
sd sraofoeofcea d dgaesd sd.tid S*J&&j«do jWprfa^wti okario SoaSI |.«. es-t.1 
49 
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«?a ^8a^<3«^»&drt£M3«s$F? ad^tfo^dda^tforr^aStfsIjSei s^drasoodiS 
•jja I rigs zT3<5>«siot^o^l®a3os±ra<j ^ tfdF?^ wrii^e sjo^oo s§^. 

$i/5^C SS^SS^ck&^O #^r^5iOJS3oO tfdO&8 ^O^EteFcTCi ®S53?>SWrt^rf- 

^Frfra?3e)^i23^ oSjaehjgjs^ e^a sd^ofoe Sidds^oi® daS^osa o&o>$s*o3j3 II 

jfoareo &©ofi.3 ^Seojjsojjs II 8d,S?5^ azrsodor II ©fS^e^dalj^ rao&oS’&nc 
Se^rg II ©£$ ^^^sssn^ie ^d*®? ^dsaodcs* - I I aatre^- 

ess^^^Fg II 

II ^AsdroqJr II 

5&{jj$8 — di^cd I 8^8 — i3e«$f3^33t>d I 83j$oijO — ZooSci 
dS. s^tSrfSod tf&F^ I odo^ — o±rad s^desaod I ©2H3 5, — ©a I 

4sfi — © sDdcsaod I ©rt>$ — ssria^J^fi SjpdFrig) dddi^d^ di^X^g) I srados — 
draolz3e#ott ©sSego&a I ?»o ©§ ©d^F^ — «njobe>od;>& I d^8 — xte^arad^j^syad 

art^d I woqtoo — aoqb$.ra^ esqSsra wo^sarf E^cSrttf tfrfoF^dajaaod^ I 

tfdodos— -^o^dSrri^d abkrfsd | s^a—^d^ a^rfabd© I doe^ssrs — zoaac&aod I 

sd^aig— a^atldjas I ©ris— ©d^^djsdrig) I &tJS)ori;3 ff 

?foda ^jsoddj. 

tl tjjssjsqjF II 

Sood^ sl^abg) 33^t§iif'od srsd 3^^a Zrdarri'ik dsftd tfea 

i^dsfid^Sow adofod) sfcidat^jdci d^Xi^O ©o’fooXjrort arta^&j rt s^dp'dS Kd^d^ 
rf^dasdiSc^ozo , aJ§ J odos aiddoe^d^ di^d© ewotocO^a. St-radnad ;*!;&>£, 

art^tf'S'rtra eood^^d sari's* ^doFJddi-rad^ ad^^djjddg 
5ot) adodd^ sn^crad 9&8»mfc aqid c&ratnrisk da^X^jQ wa^odaod azrsd daaa 
A9da5jaodda (atfda ^rasb^S) . 

English Translation. 

In the beginnig there was desire, which was the first seed of mind; 
sages having meditated in their hearts have discovered by their wisdom the 
connexion of the existent with the non-existent- 

II Qd;^&;do5]rf«b II 

3jd«,a^5i datfX^O ^dradtSe^ow -©sStgaSat teriaf^tf wsdcsasci&alotoj^d^ 
£,i$.£ k5i#) td€> adO?de3s)fv3. 

ZJ ®) t Cft 
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*5^151:* ^3* «5rtjS J$0 fcJSS^F^ djdo^d^fi ^feidFdg) , BidsfoeijSsS SjjfjJjj 

fSO djdodd?^ d^djadsS.s^ow asd^odaa dasdeaa enaa^syscdada. d^s^oSa^a <aodt3 
©d^ daaod?S sadd© sdoddadda. 

S&?Stf8 8{^8 S^ZjSsfco OfoS f ©ftSS^-'-ag) 5&?jd8 g$^8 <^>OSO 

ejqSFsSf^orfS, sss3ej§p3aa da^?^© Joa&a^da. odra^ n-3dd.ra ^.oda fodriji^ dxsd 
«3«e=)d3 esd^ dJsdtSf^osa azi^cdaa da'sdeaa da^^g) s8ja<ffo$a«$da isodd wotertas^da. 
nc&3) akUa^d^j 23?«s$ e§?d ed^di 3 ? ssridoi Baodar^ dtf^da^d^ ead©^ »$;3a> 
tSe&s^) esdd^^. ?sddoi riddraa^a d^dradd^sfadasrart ^&jSSrad*3<3ow «e^o&( 
dradea dad^oig! dal^a. a a^cda? jsria^S^rt ssdes^j- «d3 e* ae^odaa iad^ 
eruo&sofoda ? <aod3 sJ.ddoo odas 5, djarfFtfexd^ ssrid,&, .oirarvro n BritfOri 

as^eSritfa d-raad ssad^g^a gdarrttf^ eqid e^rts? ^wrttfs^.^flsSsran ©sk^ad 
eaarid es^dScSa? . wrt^oao’adnejdadSod © tfdaF^teid'sb es^a^ado^dd asatfcSae eruCoSa 
d>(330fra^a. ®d Ood esri)rt«l^a, sai.riSdsfe -ds d,8*.aia© e9<fcsSj>d© «ao20 wd fdSod ?sdd, 

C2 ^ 0 eJ ™ Q r) o) 

^jdaadd^oeo Bdegodaa dddja^d da^djS srookracfto^a ^ocsa a© d^d. ds sajdodad^- 
djs^sosdadad Iwda^o djEsao3a?c3a^ I A && a?s £$$& Id I adrr o ddFdad^l 

odaSdo &o sd I dota da^sra^d) (|j. Si. eu-L) dda^rdas^da. 

Tlii eaodao ©da $8 esaodfs* s^a ai^es^ =$dcti>8 da?Ks?3— dae©d ns^djg 
foa^d tfs^d Hjj-cSri^ ^doF«dajs3ode -^srS dasdt^dad s^ciesdoda aS^dcdas^ ? 

©da 5o?!^ ? <aorf3 ds sra^dOe sadcda^) J'ffdzo^aJa^ sadodadda. ©iea'ScrarS^d^Fdjad 
roorttf ddodaris^ &§oiaw^ oSjseMtfa, da&rttfa dasderaddda dda^ ad^d^ofood <aodd 
da^d^O qra^^dF^sraftotara, sadagiFO&aodeaja zS^ft dicraddwQ fooda daasogssad sadoia 
d^ ao^a^jsodda. «5 daasc^ddoda^^a <aodd food d^rfSd dcrod^srad ^s dda^ 
d^ja, ©^jrt^Sdad 33^rfd^ja, s-sd^ra^djadsad SdaFds'jS), ad«^ja ad^djad 

aad (d^d©) de«^ja^aa>fs (B^dfadjadnsd) jsdrada^dodad^' ^da^adajrer^ 

nsd wad cOaod ^s?da#jaodda. aodd ©d^^djaadsa-sd djdodd^^ dfa^ja^atid 

oaidta^ ©{^^-sfida^jda. esri Ood dna^nad tid^rijai adg^dasdao^dad ad^dja a«orfa 
jaqS UoZjS^^ *ad ) o3'3(fla^a. iiodd ©d^jaodd? ds 4 ' eajp^Fdsrada^daod addd^ aSddjd 
doWoqisadcSaoda <si<D d^8 wo^bs iaoso djod^od tadodoand. 
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sda^c&se da^sspsfc^g ^cra&e* sfoida ^ara&tes 6 ! 

i i i i 

Se&ncqn ttrigSJ&oo&racS wsfo^f)«fo$8 sdds^s^ II 

II S5tf 333^8 II 

a diesis I SJs^8 I rfl^s I asj^o I ei^s I ^3 ff I w&gsi.s 5 ' I enodS I I 3 r I 

Sgdssj^g 1 I sioSosijs^* I «d<3* I ^jjsd I ©sdjLipS*' I s^oioSs I s? Has I! 

II &30fo»qft3^0 II 

^doasj^^oSo^dJsr^ ri ) 3§ i es6Fg&;| j £&/3£iS3 s 8> I w^opra igssao j&saodaF- 
wdcSg ^0 3S > aa».5S ( ji? I odogodoo frsjjzs'sAea^gSJcss^ sd,&553Q33 odos^ ’rsdo^cSrt, 
<xi3 sdo<d&®e 8s is ad^sdoo odofts&gaa odo^s3^Fs^sdaac33g i ff33Sjtfs$)F , i5'9o 

dodaessa^A^tnnS) ^as5o d\s dt^dj&ag odours ;&scdoFdl fc dozdodj3<do3do 
S>s3»gajsfc©3,'S89 ' odwrteda^rfFo wric3^^4pA ea & g?^o ssa^^rfjs* odos 

ffsodorrfiifcFg SOeloag art, 3 w&g®* I ^cra&eSS rioeoq^ig II 

»OW30doF;dja553FJ30 I 353. es -3_F£ I <2)3 $„^ s l 3 3ft, £153$, ^cksd^gg 4 ilftgira^gl 

^©3 &$3f£-II ?| s FsodoFsdrtF8 3d,$sdo$8 So ad^^^odiFrlsd^ijse sda^g ^ 
M2)£g ff So^^esd^n^^KSS^ i ©86j35^(*S4adodi>lF8S»5353 a^rfj3ae3 < ' II 6A3 KjS ^jZ53- 
&)£&& 2d I 3553. e3— 3-003 I <2)$g?do 333 $,8 ;g)„^ 8 11 '&%'* ©<5=3^8 W=5333C33^- 

Odo0333FO5j3 Stiffs I Oj. W. e5-0 I <2|33g S^OdjS gd 0 2$ 8W® 510,33^ ££ 600333^3320 ^§jag 
0§O3l£S3daoa^^ jdod ) a5j3’^ ) ri33g5fe& S0dO s5 ^53dd| ) dF3» 5 lig^o^SdiSgcJ i?jg 
tfjSbrijj dooF^£®33jde^5^o a,^o ass^gsdo sw^sSj^o ^o^ga SsssodjFig I asdo 
E?3do lie^o risdrijsg a^o ?drlj3Fe 8)3^^ <s»^^F8 I &>3zdgsd so^wig I rf^gaga 
<ffSO30F£3da sSoijSgg #£$333)333 8gir3££3 $£$&©£ SlgfcS^JS^ #5dOFS§J3e £>*£33308 
tf*3F&ae' $J9«*3,<}^ S&?353 ?S c3 tf ' ^33 333 5dO&o3dj3<j8 II BJS^F# ^S&SW* II 

dos53oijse Saodosracdodjsg ^ragro^ (arts' 5 ' I asdo d-raodjart&o^s sddsdogdjds rtsdro 
rt^odoo arspbsd,*}^ ^g^^jagrragactoaSga Sa^srto I 

©odOsSosOT^F^^Sgodo^e icSgsrafdoaj^Sste 15 I w. a-t I ^s^d^ 
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aJjSsrai^ie I ee, si e^^^jas^oSjasdar^e I ©^fred^s* I sjSjssrt^- 

dotfjaes^sa.ridSjae ©&«3 tf I «d,odi&8 s^ojoSs^ $© 5 *^ jddw^d erod^s^ 

©Sits* I s&fcsrt^do&lo sjLrasf^s^Sjo?^ Ssdt^sio ^cSa&^jjlFS I! Sas^a^a 
airodro^c I sro. as-fU-w I d^qJdrojpr^s^Ss I ©sa^a si I soa. as-^u^o | 

^ddds^irogSsazSeds I ©dus^aa do&orodre^rosro ©^aSro^tfj Shreds II 

II ^SaJroqSr 1 

a^eio — ds s^^adaFrid I dS^s — roo3j3F?d^sC)^3ds33d dS^cdii as^aa 

©a^e^saan ssa^bsiad i?aairaFdo$;§ I ad|^8-©<^a3ftoi)J3 | ^qjg ^3«"-^2paridg)daja I 
erodQ ^s* - — ;3a«oa2i3artd0odaj5 ||&^8 ©&es s ' — d^dsroft sodSda (dadaj I Se&jse^s- 

ss^jri^ ©d e^ddartshs (sa^risd) | — 

erasj^oadda I sfogodra^s — ©& djadcad dado, s^eSriSri ejba^djsdssad doSanaa 

(^doddd^Ks&a) ri%ba I ©^F3 f — eroaj^ aada;$ (3s j^ae^tjLreer^ ri!oeo adda a$r(^0) I 
— ©^dradsaad d,dodd zfb ra^d^rWo I ©d^s* — $ra?fs&d t?JS?^n0 

Aodyja aarfa;^ I djOlo-Ss — t^-raeS,^ I aid? 3^ e 3 ff — «iba*rf$ si parted pad^- 

II qnzssqlr II 

ds d^saolaFn^ pdFSocaro^h M>a^) Bsofopc^sasrorori estraabaFdojji^ deodar 
dS^criaoi aao^dtridgj erf^janabja da(©tfj3j ae3 Coda.® (ddra!,) aw^dsaft 

saa^&Xda'. <aodd d^roofoanJ-o?^ ssaesatfdri^g) adored do! dt’saejdg) es^Jfl^san 
iSidaJawad^aok^a. ds D{4 abacs d%d^S daiso^saarf adda asparlrtvada^. doda 
aaadod^bsdrisba, ssrtaaari'sljj e^n^Odid jsacjaste^rbto &>oda assart; ds dri^rts^ 
uv>d$ra?M&d ^ne^ssd dodd s2?dadad dada, ^sodigioadrts?^ ©sbrjSdsiea© 5a,d 
d.iadejad^/i'sh *a^js A odi depart; ds ddda saepartri^g) ejbae^sad, ^ddgoi^rod sa^d 
drtFsSt |,?d ;§, («£> S3,d aodd dajbss^arttfjj, d?dJrt<s-ja dgsdm j5?0dadtb) $©e^ 

d&.rf'sad dcdaaaarfsta djdo?dd -add d%rtsto »iodd ^/ae^anod tpjaertgdrta^ 

f^dada dodipHg,crfa^. 

English Translation. 

Their ray was stretched out, whether across, or below, or above ; 
(some) were shedders of seed, (others) were mighty ; food was inferior, the 
§ater was superior. 
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II aS?dodoiir('ik II 

Si ado^S addo asiodorW^ signals soc^d. agpsreF^FriS ^Ij^odoo dja^tfjaod 
' jrv^creqdFrfO dd^rWsD gija^^ zjSjsed^sSodo a3do &$;3od,re e^rt^C) 

ijtatg, ;§ ^jSdodia 

Sd^^cSs Ssi^s d\8 assao es^s ^s r erosdS e5&«3 ff — d^odoo 

gfaoioFdJS wtbsarf a6(d ©oQo^o iow^ 4s sio-S^ ^sysFqfcd 4s ssatfgdjS ado&d. 
dd 20 j 3 d^g d^djadri^tfow ©d^oiooo&ad tfjadde ©do gaoioFdjad©^ 'aSobodo. a sadoF 
dj)ds§ wdotSerf^ aod3 dredoFjiod sordid ^odird^oda wdo t3? rl^ do^aifi soddodoi 
iitfiraarig) #$3, do^eS, doqigSparij do^Cidod djd?d awOdojs aStiftsfo. ,aorf8 d^tsador^ 
sna^aark iocd3 Soodo d.cSeddO vcitfotiti dolra. odo d.d^ddS d£§do£>©>. <a d ddoSdoja 
dtfgaadO 5 s$ eSerfd sjjScQsso aod^H^odo^s. 

e?^f3 tf rfobrfjajjs «srir3 r djOfoSs sSdw^o*'— 4s ssa^ 

d<D lie^rW sddradoo ©d^srsg. Seijaeijsas aowdw^ 23ew^ja^^ tfs&F 

&/&« Scarabs ^saF&ja? s&ras^d^ s^ssas aodd 3{^safw^ d?srdodqSFdja&d, i3ets 
dndssad iSdoF^ dod^F. i aodsd 3dord^ doadod dodo, a tfdoF^eorls?^ ©Dd$j3er>rfod 
tS^ri^i iOorf^F^). tit&rteo *aori3 s^datiod ddod, s^cSrttfo, dojSodjfo, dedd risk aid 
dadja aozoqSF^. sb&s&a^ *>ori3 doasooloe &o3idario3>/ae sjSjaerrSgS ©a dooi^ d% 
rtearf adoraaarttfo (©©aasa dods^sdrisk), a^jri^ d&ssadoSod ©ud^soad tartmarisb, 
©s^fidod sjto^ dd^ntfo ^odq3F^)s csafido? j^qsa aod3 ©^^). a^o^sS^Bari drio, 
art ©c^dorio dddo. ©d^Ood ado ^.ra^d^soao&odo. ^zpa aod3 sa^dsd ©do#a&d 
^jie^d%^) d,cdo ^8 aodd sd^oda Ssra ^ta^sa, s^odo^ddodd^o, d, cdo^&od.d^ © 353 d 
ddo^ 3 js dT&rjiifjssdjoddjvjo tOodS ^ja^fi^dsio^rl^^o^ ©dosjiasios zjLfo^g^o^) oOodZjiFS^. 'sido^ 
aay^qSpd^ ado€Fdjs&»?e9. 'arfdOdoos adds djpadri^d. £god^criorio- 8 e&&eqn> wrtjj* 
»^ l ^B3«3dg dj^rt^g doaso^sd addoaepadd^ad^. 4^f 

stoQ v444 $vrW^ a^^d^d aqid t}«e&^ Zocd^ododj, 

a5i)«iSasi?3«ead ds b,d^ add^ododo. -a^rt^O odre^do odoa^do tfadj aod 6 ^qre 
asd^s 5, «^o3oS 8 dd^s 8- aow asa^^) ©d^ aedo^di. tStsi^ s^doos^i 

i ado^|di. ^ja^rl^dd^a^ 33 a J doia^J , a©. ado ^jsc^^aftod 50 ^ 3 ^^). add ^rajr^dd^ nw 
dfidjatadOodoja do^odoSodojs 3®i^oadda^d0) usos* ^T^csaddtodpdo. ^ja?r^ 
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d% risk a odd, d, depart* ©&&fads$. '©^riegdari ^jaeridj^sk^sdarf $»f!^*$(»ksk^g 
•as^a) wao^ a^dOdjaC^^ddaftdadck, add art? ^t^da, 

art sra,^^ s*ada aorf$sa,ab;^. 

wricaaarte^ add dae^dsda d^rfjadd saasaddjD — 

W^fJ 6#V3i 8 ^0^JS^8 I aBasaB^OdoaS I oTaC&iaedfY^ I S97^<03*S8 I ^8 

4$»>S I S^gcSSj k>5$$od08 I laaS^t^JS^Sf^O I assa^cb^s II 

(ly ew. s-n) 

•as^a er\)d$3^iW<D d^odaa aoert daaodaaddoSaioda de$F*id. d^sawdS »a^ 
©qSrf ad^tdraddoad '(ads* - ) ddrfja^ori ;irad©a zsvszl^ enj^^sreoOi^j. © ©©addod 
sraoJoj^js, ssaodaaD^orf ©r^odaja, ©f^ £»od erudtfs&a, wudtf&od d^sadajs, d^abSaorf LdQ 
sJjid^rt&o, as^rteod Ba,c§r!ert ©dsjgtfaad ©asad^p, © ©esatfaod ^dad&iadeaad 
ris to wal^sjad;^ oodi deed d^stoariassart djadui zjLreer^d^rts^ ^g^djaa ©fio^d 
ejji^sd^ d^djaferfcSoda deed k^odd dolled ©jaded? ©d^rd ©soaaa&rftfa 

d?©a. ©d eod djadeaa ©aracra&rftf?^ fcddjaa es$c&d ©jk^adad 

ri^Jacta^da ddaotsjiaaaftcSje •ad ©d3 stod©a j^aJjadofraj^ ^ja^dd^riert 
E^daaso^c&ecdja ao. ©ciodd d^d©^ $ne&^arfe 3,(^8 gd aod ^eaJatSe*. 

•arfDod ©a^^^djsrfaoa^ ea^aod dnaa^nad Kricraaritfja ©s>odd © « rtab, 
ris^g Ld^d^d^rtto, ajdo^d riedriaskss^aristo erud^oarfSodo sjaBjO&SdaSoSa? ©rte© 
©d deed — 

de;3Sf3ao ^asS^Fe odaartesd^s ddssaoda^ I 
jSeTOcaao oSMirtessS, 1 ^ 055 '^ 8 jS^seraodo^ I 

siraasa a^asaodoo^ £da3a,dsjz3:£jQ II (da. do. no -ls>-i, a.) 

dedirt^^ d^daariaaari aodtf d^n sa^osidC) ©ds 5- aou as^^aorf d^ aoeo dj©, 
djadaad wrtaa&rfe ©aipard^acBida. ©^odd a©3jdjjd©ad;$rfsto a^o^d d^aristo 
epj^^Bada^). •adod— 

c&ra i*d$?8 c^aasar zsasa dede^^oSoarto sgjoa II (ato- do. no-ri-n) 

L^ddd^risk dedirie d^ftod d;jado odwrtrie©a«J dJJde3e enaa^aaadd) dodo sceed. - 
©cdood, ^jaer^d%,^e d^ ;3.isrfe?ao3;>ia. ©ciodd ^jae^^a^ d^^oijaoda^o doda 3s?©Ja 
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II ?jo8o3S3D5E!8 II 

I I I I 

5553^ ded ft <S}So sj SPSS'S =5\>^ caodGo 

a 1)% § I 

©srsrrt 53s e*j$, ajjwnteeraca $J55 odas! ews^/asd IIlII 

If 3jd3J35?8 II 

$8 I eja^ 1 s3«d I ^8 I <sibo I ad, I I I ©szksa I I 'siodoo I Ss- 

4v 

©sror?* I d§TO8 I I &sriwF<3ed I ©gi I a#8 I ded I cda^s I ©safari ll &. II 

II ftdOfcS9$&a^O'.ll 

&do ^jss^j^js^djs^ess dodders s^-SstoSto I asadcra^ ^ddop^o 
^aro^d^ &/aedo asro^dof^dTO^ri i siad3 5 ' I ©qtecraS>eo to d^dor&gro^es d 
a^Sstro^foiieTOgsd I &rae ©c3^§ I 3s s^&.Sj&sjsot an>ddja$ g F«cd dsd 1 aroTO<s I 
i ?J35 oJ^jss^o^Saa^^e d, s^pedsr I odjWJ^ofoas* I osiodoo d^drasra art^SiF&jjra 
^jas^^/asrre^&ijjadefa aadod^aa j^S^s £TO & d3o5e>zrod : ro>c}ETO3 ir 
^o ^8 (&S^<ji # *adB!sc3aw3TO I ddooTO^sa I sra,do^j&FTO I &^do$o3oo 

;tek a #j^$ ded i fjse srs drives® d^o d^odjaaig^ra I ddo d^sya es^dods I 
tfdFsra^e jg^oS d&>,o z$ d^doSe^d ©sd I ©stofPi© I desroTO ^ wdiirae 
»^sj?c3^d aodjireaejift^ft^^gdo^do aaqSo odid^-s^o d$JF<So ^Sa^eTOsrorrt- 
553ra§5TO8 ^3S8 I ^d^5§j«8 <a^qjF» I ’S'gSo 

^jadr^e )©? too ^S^o ?TO?)?odoo8 I e£2sv$o$Jzt TO) ^do d,wja,o3M8 I ero^o doS)F- 
«|,<i^o &rtrdoo3o.§ I esj^do d§ d^cTO ©& d srodoS -§o I ^gSQ^s $jsi crasw 
ditdoo^adFed ds^ris^dssc ss aTO& odods aFadsro^d^o artcra»$j 3 d ©sroodadll 

II a^&sto^F II 

=e ?8 — ctod ^jfadok I ©zs^ — roddre^F^TOfs ( 5 ^ 0 dasysn') I rfed ds 

^d;idd\ 3$abso&)da ? I a# 8 — otosd 3§dad?fc to 3< I «gd— 4s &a*tfdg | d, sgpe^s*'— 
' 8 ^ Srtfws^? I , 5f<xJop — 3sr> dsS\ tfc|ri ©atSda^tiid I aji^s. — Sdq&zjSTOci 
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jp'si^^ja^^jpjse^adjssjri^orf zoafedzfky&d d^aba I 3ois — odras^dood (ohrad 
d%a$od) I &J&8 — odrsd s^Fd^ori 1 e# aseisra— -swa^ssofo^i ?l efasras— dedirisb I 
estf, — 3s ssdl^ i — acdansa^i^e^^^^o^ddS I ©sTOrff*'- — 3st$rt 

I 83qS — esz^Dod <3od6 dd^aoiu beftd^dood I odais — 3s «rt3j, | 
odreood ei^sra ahrcdcod (a?^) | am^rad — I tfs — osjsd s^fod^i 
sajSj I oSsd — aeo&wjgjsa? 

II IpVZfctfF II 

3s xUa d.did^, djsd <a$c&eoock ? 3s drae^dO sdd> i^do de^uud 

O 63 ^ ^ °° <■« <. m 

cssdj ? 3s rt cJd^ sej^r? trarai^dad 3s d^d^dd^rtgod ^Sd wafod^srad d^oha drsSod 
soe^ erooljsc&a^a? ESjdo^Seift dotans£>do83$/a3ri3e djadered =S^ j^epBrfcg 

diiodidSd dedirl^ eru3, itdj?cQj3i. esd aod dfdidstra sddi j^ae; d?& 
^3cdd befwfodsrt 3s tsr»a!^§|0&>;> odjjeod, dftf ero^f^ssoaoiowid^ 33obsoo 4<±>d 
(33 da? 

English Translation. 

.Who really knows ? who in this world may declare it? whence was 
this creation* whence was it engendered ? The gods (were) subsequent to 
the (world’s) creation ; so who knows whence it arose ? 

ii aSe^a^oJorfsc II 

food $*5?^ dote diisostid dddc> dqi 8n)odno3:>$od:> sc^a^GZo 

3s|. 3s y^^^dodd^ SPd^js^Oi wd<s* dis^^doWid^ 3s sji-^dOojijs d^oQd 

sfo&^Sabjs d,3 tbaddod gdoluaJoi de3Fbd;>dcb. 

"0 ^ '—s <L 

=#8 8523^ s3 3*8 <a5o ^ — 3s d^ tfjd:> dd^ obqrs$Fdt>rs J^adidddi 

dJ3do j^cb 'adi foerto3:>? $z 103^3: dod:> de&d ^>d)d^i Se>$$ exjj^di? odredra •ao. 

3s ddobdS oimorLm ?>2i.od:253 da&3)&o. 

co *ZA HP ro 

4 

3o3g 852S3S3 i5bS8 'SgCjJjO & 7*^8— 3sd (Ido^ SSCSO^ibd 2^32^33 

djadasd »^d J ! 53ds'3d d^obs c&ssd dn^FSod ewafo3>ob>33 ? 
dod3 ^dOFdtd «2|d^ tS^d dojaodsb^ odr^do? 'sd^ b^doa&d 33 f^ 

^(hdcbyohroeh ? 'gjdi cdxs^djs .odjsarijs 4«o$3da, 
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e33arff*‘ tSessas S>rtwF<3ed — & j^ok adod}^ ^da^ad ^dd oz 9 
&£odadwadarf:i. «srf dxssi,^ <a^dort aorfd cddafto^aia ss^tfsad ^d^odaa'sj, d?di 
^SdaSe ? aoriS, d^doa ero3j^)rfiOTnarl ^dJri'sto <ad£>g). £(d<rttf ri^odw 
^o’Sjsj djaidea «?r!Oo. jpart rf^o&a <dorid &dana&dosida^a$ja^f1§{ djarierad 

ri^odo 5dddda?«3 dcdirisi tf^dreoSi^a. ejrf^Oorf ^sda fe too^o^ojj dradeJ? 
cddcSa sojatr^ xj^ asSoiid^ »da?e3 ia£&d d?dir <*& £tf\ sa<3? woda ? esdcto , add^ 
«as?dae3adda iJod^s^odj^). 

«sjj$ ^s s5«d oda$8 «»s£jad — d% ^Sodaa Jo?ftda;rart ds ttridj^dii dreoorf 
aSedejcajioWid^ od»rf 3$di5d^i sa^?- ■SSoSawe^a? odjaoodeua 4«ato©?racjjj;§ <aozd$ 
S3,da;g. 

II Jtfo8o333ratf8 II 

<S>0&0 SP^akri tt EO^Je)^ 0&S S3? 0&8 53e> c$ I 

II II 

o3jse em^ 4 g8 £6&t sJjyriocS^e ttoris3cz$ofc&.;33 

rf^CJ II 2. II 

II 3jjrf3CT5>^8 !| 

•godao I I odais I e*jsa$ias!j I odoa I ssa I dqi$ I odaa I to I ?S I 

cdas I »*>£ I es§ 5«»^8 I addsSoe I saiLdaia*' I ds I ssort I d«cd I odaa I ssa I dl deJll 

II j^oSoesspaa^o II 

ero^o^oadeso odaqSerio M^^wFjdo da&FSsa^o ado tf^o $w^tJa o jjSFdda- 
ftes^al I «godaS}J3 I oda^ «njarezrad&©sa ^ddra^sJ <godoo a^SyaFSiqra 
ftd<dSerfdjan^adja«et8 SaSsa, d^oaw^jad wssasa ■&© odafc sra riqie 

qsadodai odaa ssa <d qsadodoS I ado si &js* Fjadxa&ra^ qd&ro sf^odres* I odaQ 
jpadoSasS^d ad j^adodaesre^ 'a^qdFS I died sraodaFj^ qsadoSo^^s^SjsadjSejJ 
enjssaasactoadw^daa^o ?j5d.§ I adgfii si smdddsdFo I d^ad djdssa- 
ii ) S5a J o3a(dad5j&?8?a3 ff I dena. o v-sk I <g& I odacaaj esj3«FreqiFSiFe<j ^Spefprs^o 
?^i3j«daF«a l ;i^s3j«oi cd^odaS I tot s5sc3^<&!$3f§$ I <godao §>S>ip ^&,odaF$ 




©. ej. es. £-• d. r>£-.] 
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e>tt$jssd w tfs&offsrisaaofoiea foe sded I dfoei'&I craved «rifo« ss^ 
^ZrasSjS&^lJjdo ®irtaS WSaSgf&e jp^OSt* ^doSjgfc I 030^8 II Wo>^&F 8 aj^as I 
355). O-V-S-O I 'S|^53«>Z5e)(i^0?3^ ) O3j3)O aSo^SijS^^^a 4 ' II O&BT^IjtsijS^ci £A>o5t>375?i- 
jjSjsyseysaa^d ^o aSdskras^pio foe »3ed I t foes& I aij^ai* ddsiresaa^j^e 
ns wris^^S So wads§fse $s,oss8 I ^zp*3 &;§a£o5e>EH>s>$£>^8 aJdsfcasj^ ^odadoed 

?}»}a 3 I ,s£j&ijse.S' 8 a cda& 53e> dz$e o)ti$ <ado odoa ss^ ?J ^«r I 

wrtoSi^e rioartpdedcSdae^trs^^ ^e^djsjoo ^5S odajjni I ri ad saddle io foe 
s 3 sd I «g233dofoes& wadsgps wwa^j^fredtfiF^sSaesSerio wrtijjjodorfafcssoiaiea 
sadee^o s^adpra^ laridfoe a^daesscSofoeifc I d &$jbi3nzn$$ji$ 
tfjag sSed I <$ fo>es& I erossais&sreiSi^^feJ^ Sde^foe add < 3 a So jadds 
ad, ad 3^8 I desro ©$> o&p^ assidoa ^anr^c^ensSoe^o ^ 8233 ,^ d^d 
I odadgedo wrt^^d^oddaddsSjsedira ^Sof ura sdjSSjsjssSc^SidaipSg?^ 
< 3 a^do^ fi ddjCs^sd -dsd^foe dedo d,dJ3Jao3oa I olrae ©j^ea I es^ ^jad^s^^- 
^ «rtfoe cfoesd^ si ^ds ddda erodes d^$ra£e sg^edas* ^edas^*®* 
«®?idrfc\ daF«3e ?^«g,vsie I odacs^ II ssrfis^sdF^^srd^^j^^S) d^o£ «$a 
5da$>?s ff I cSec^a ^aeae^aded 8 1 skd^dear^&pra dTsfoeddofoefo^ 8 ' I rtd^dra^ 
oa^ I d ^dosaoeSa^ s ?sa <jfoedd,as§ed8 II agi^edaja swedes® ^aS,? I $>da_ 
dofodod^fod 'si^qSrg I cdazs^ I ©dariF^FS I s^edaSa adedes® rto£rf & e I 
jSsdyaorf^zpdsSSsljc^ <39^g^F8 I es^^se) I ©daes^Fpra^FS I s&> £ eda?a *aded<£® 
sgs^S ^^233,(3-3^?) I -Ssc^de d,a§^£s 1 fo,ofo£e So dd^dasdpnicldofoes 

jSosyade d s^rtsda fo^as^i ga d,e daSoSao^ I $ra. era. a-sv - 0 I <g3 I -dsc^foe 
odi8 ddsdaedjds ;foe ©cri I ©ortea djfcd’a I foes& 3 ® da ded KapraS I odafc sra 

$ ?5^d (d 23e>f3®& I fo>e ?3e)5dJ3c5j^? 2y3c)«03J33 < ' I dj^d &d 3^0 5^0 

•SS’ScKOSjBS 5 ' <3e»«dg <S|^^F8 II 

il II 

oda^s— odrad dddre^od I <sio3ao— ^dafi tmcsa^dori & | S^fojS — 
3i^Fd?i3dooc3^ac3 , 3c3-3dj33jn<?orf satS^syad ^&,cx5aa I wsa^jarf— eroobsciSiijs? 

dddasd^e) I odaS sas ds ssrt^s^ $oh I odaa sra .(S— «qS« 

essdcla 'acSda^ qiOJdeidw^auia (25DAd ffl O odred^s arf^ qiS?o ^p^sieradda) I ©j^—ds tjri 
1 — 3s^dcKtd | Qdas — cdjssd jSdrfra^jsb I 5dds3a5 — wj^s^sred 
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^js^srarf I sg|3^si3(3 f — SJtraddol ^dOFOSTOd ^^irasJciO tStfrd^&dpirae ! ?J 8 — a 3dd 
dja^Sjau^ dmd, ! sS?d— 'ad^ d£aduejc& I ©oii— ■adi d^dsg I o3oa sra d 
sStti — tootfc 3{4^ddd» a$o&&i^3 ^adoi>;§ odraeito aeofc^ao. 

II ^J253Sqlf II 

ojsfcj^ trstS&^did jSrfF^rf»ias,a orasradjsdri^od stoari sacred ds 
^&jOdw odrasd ddduad^cd eroobacSofjs? a dOdJad^t 

aqisys ed?h qtodac^g) dafj, odretira <ari^ q3oa sgj^&deniddi. 3s ^s^dfrad 

otod dddwd^cfc snjs^ssari dos!^ ^ssrf uesddoi jidiForod dd^ d_; de^dd© tS^do 
^tbd&a? a dddja^cSftUjSfcj djsd; •adf^ L ^odoatiA asabuod>. 2«odi d?$ edd^ 3# 
ofoad 3 sdost).do A^odiwodi ? ohredm ^ofo traded. 

I a *~ fi ro 

English Translation 

He from whom this creation arose, he may uphold it, or he may not 
(no one else can) ; he who is its superintendent in the highest heaven, he 
assuredly knows, or if he knows not (no one else does). 

II »g«tfodo3ort«Jo II 

toodd od^d® ds ^J^sqraddd^ c5eoSrt$e ' djaritrad aJjadjs es&odidoeoodd^ 
#5 aim,^© <j) oka aafcdaaiFi deSrideraAd. 

"Q Cft *=L 

•sjcdoo a^j8»j8 odo^8 etf&$rad odoQ sua d$e odt>a ssd d — ADda^dcodjrtSorf 
«js©dds aaSd, erusranad rodesrod sdddja^od ^joteoSilcdo a?e<$z3. aodd 

^duaddod sd^ ^djsdaari da*, ©dOod ds anroart*^ sro^^sotfiiiodi uoe^co, e3?i3 r 
©d^dusdSoadoddda dd dro^S? 53d Q .0od 4s dda^ ejd?>od53{ erud^ 

a-snd. sidd 4s o?® tart 4, Ja.oiraddodc ssd^i $o%> dj^&dsd crack ? 4s ddodad© &,taJ4& 
^odraodo aqSsraA jg^arfdo. $oddo- 4s wrt^d eru^^^sdrt^odji -aej. -ado foododoja 
'laQ^o, sdoodohja fctdoSoe rad;>d)d;> Ood> qrajO^dsJoeid ej^t^dj deskddo. &£ 0 d3 
dddradj^od 4s wrta^ ^J^ctooQoiocto soe^^rodd w dddra^&re^d^ 'aduddotdi good 
credo ? odradja ©«o. wt^Dod wri^d^ odradm d^djadCe^ ssd#i en)^^ »ae. 

aodo add srari^. da^, ^eudda - 4s wrc^d d%ri^o^p dddjsrsod^od ^aoFdsrahda 
^)di. 4s ddd^esari^dp ddo^epad^d^dd'aft d^ a ^%^noi>.ra ssris^hodijs do 




is. ej. as. i. d. oi..j 



abi^eddo2o®l 
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eaaafcib^cb. d^diadew au^ ddr^d^ (ddsba^) edd^# rag) doda sce&dda, 

£>?iia l^odid <a c^js^ #«dd:i dajsigtk - adds, ad^radsaftcb^cb- •ad;ft L odradja ^ajFrf 
©<g. *arfi s^cranoSj? ds atjiaafi uus^jrao&^i dodi sSfskdcb. sbf, #odda -esztei^d 
fco&tbd dddxad^od ^StoFdsacQada, esd^ aL^ja< ees wdd esd^ 

sgjat&jfoddfk a dddrod^e ioesrJtSe^o? d&3de3ad tSe&sMj 3§<bd5ft ds arlnadfsad 
woSopri^c^ pdF&oT&dsb <a>ocso diedidd;). add addodjs jjj^oSdsSoaddib aodo sSe s? 
iSctrarb^cfc. 

cdiad dddJad^od ds ^SgjOdractoijae esd^e ds arid^ 3§jJC8a&d5b.' 

©djk ^adatdS t3?6 odjsdjs ej saodird^ djadoa jSdozjlFdu. ^Js^dndi^da sfoadjd? 
dcidjad^d saodirdy. esd^ $&*» sgpe&Jbddjka es adddjad^ esnrfiddo. ds sadofodO- 
I dzSesdajfc ss^Sids*' *>o»!b,d ssad^) rad^ aria^F&^cfc. sa^k 
rf^rttfjD ss^e esodcad^osafi d,d?l>£) $o& ^jse&jfcd^oria Fsa^dziri^O d^d. 

ade°d ds ©ri^b dddjad^dod sSeSobdd^- 

dddud. dj ©d«d 0 d,d.redacaaa ri ssrissaarid’ri sra" eadjasddStiiddo s&tf.djsd&od 
33 ^?. saabFdjad^aft doraSjD^j arinsarlTOd atbsicb. ad sod ds aricsaQrt^rf ?aoi>r 
taaran^ddp ds dddrad^e andodda. $ra?ri73ciqids&3 adjS?. aid^? pej^ 

d^rg. ari^^ d^djadiddd-fi, ad^ $bk 5$3t&&dddA aod^dfi ©dd^ j-sasSfijssa) 
d^«3< oodjssajbdoi dradidd^ja a dddJad fe $e. i acd^_? 90 ^saaaodaaod cSedeand. 

odo8 ©^ ©q^^'8 sdddi? o^es&cS* tf? ©ort ;3sd aba ssa (dsJerf— <ag ddsfo? 
s&^sbpf <aow paps&qSsad ©qipridd^. epad^saddi bdo&ra^. dddb? ^csbed" 

srud^djsad arsddg); ©qssra ©vsjjsi^sSirde — aaaddo i ^doresad ad^ 

zS.iisaddO tSdrb^d^dddj. 

ds adobdg) tpa^TOddi ag epaodjaerto^ddd^d sss^d^ eronado&rfaddj- 
^ ^rids ghja* «ziS — (epa. ero. l..jw-o) d^^djad^ddsosaddg 

cjadd^i rfji^dradcic^-«as^, ^s>K^e ( a ^ddod^dddoas^)^ ^padadsb aodS ©d?>rt 
ydjOdi^ odia^jda iioda dj^dew, d^d^djad^i — » dddjad^o ^.djSaddgcSo? 

tS^Jb^dad^a. esd^!^ si^i^d ©Rodina ri Of, sj^adssarifi «3<^g. eid^< ddFdrtja 
w?ad4 s ©d?>od«3( ddF^p sS^rb^dj^dj, ©d^a d^sa^ddcSa?, d^_ daSsdacdogoSo? 
tS^rt3§,did^3 dioda saa^ddc^ so^raa 

55^s3a ©d^edjdrsa^saFS 5 — d.^cdo^c^djado dota^F Sdad , ©d^ 
qrsdid^od ^?dacS r dw a s§ ^^safttb^docb tpasa^odS ^esF^adada, 
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^d4iofotfod^tjjsddjD d^riai^daddsia aori^F^. ©tflipdaafi ri^dFd^ aS(&5§ 

sracSfl sa$«d$£® rtie sra^sl tfe^od^s^ddOJl^^^^Fg saJedsroo sj^&fotfadaoda 
!3<tfs3©d;^ri?^ ad&ddS sy^&kdadddra ©sgrisJod ©jasS^d® aoriijS'FsS. ©z^ot ©rfd 
h^f?jd^f 8 I 4ydo$ £>Sed«J9 2^sS ai^e^fss^ I ©ds ep^a&fi ss^dow ©$f 
d*^ Bo{&rf digriO R^K^fJe^ck BOSS'S SSdFK^ dod^F^)- 4s ZitfSHti ^dj5?«ldd0 
3s>i5{Se>t3t>f\ iS^ria^dadddfl ds asri^d ds^ddra ©d odred dddrad^dadd®? ©d?ia dred, 
ds d^sadodadoi^ ^oiassrt eagjda. ©ddd^ £3^6 ad^ &Sddda tSe&js^&ta. tooda 3(4 
©dd® ad^ .3$da©radddcS£fid Q 3 ad^ 3§oia£0|a ^jdadcreda ? tf(8 Ktoerto 
aSodw^Q^ aoda saTO^o^odjsj). 

cirsd sfojss^cSofo 

«nS5<^ 

o3.rae odaw, rid.sdFo {^Ssofoo da&^o s^sadSsg)^,^ oJaa^s^Ks^ dro I 
©13^ «rt&e ' as33,& cdass&^ssreo tfsssaoeSsrSjSSSFfto ^8^8 djSsra- 

d.^s I ©3s dj^d^^efJ o3jhs$fs ^d dedsa I 3^se>F d^af&Sed 

d^dsa I ^ijra jyacJo^o^o i oSjae odas§j|^ odas^g ara^aSijs^ u rivaled II 
rtlo« £>?ao3ja$rts II 

©d>^dd)— cd©e odass^ iaoto ^s sd^od^oSa ©sksrotfdjD <add?3oda 

sjjs^dl- a^dO d^a sjja^rtS'dod^. 4s rfjag,^ ^sad^^fjad odaK^oeoadda aja&o&aa; 
£s dja^d dad©<3oda acja^ wr(3e$od;^d) ; sroSd da^rlsb ^da^e^od^d)* ds tLis^, 
dSaiaaa aSas^d? draderad €©d tpad^rW a^^dadd^ sad operand. ©d^Ood 4s 
do d^rtottoiflsrari odysd ©$Fd) d,3E3ad;3s>f\dc&rce ©d* 4s rfjsg^ dedio&a. es^sra 
©dd^ ^^dread djJssdlcSa? SfdJodaa. ©da^dae^odajO — od&s odo^jfc^ odas^s 352,8s®- 
a»3ja^ arts^cra^ aoda sSeSda^da. sa^acSa.raertsd^ SoodcSae dt^srend. 

Aft*,. — 0^.0 

_jD 

daodea-no II es^a^-s^— no 11 ^js^-oslo II 

©d^-u II efip^oia-g. II drfF-oej, II 
Ttfjatf cSOdorf oiatf.osle — & II 

-e w rJ ■£> 

sticks o&w s'ara.wrf&i II 

oa"> a © 

c3<o&3i .$RSfe^£o || 

^0Cte_O 8713$ I 3-& $,3^3^ 




Si. &. L. rf. n«S.] 
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II ?Jo8oS<>3jaiS8 II 

oira$ o&&® e z3e;d3;3:>Fe$raaL^§ I 

cgp o3 — » 4 — ® 4 

<a;3oe siofroA odo io3oodoo§ ^ sSolrasi sSofo^- 

^3$ II o fl 

II 3jdX£)g8 II 

©k8 I o3ow,8 I I ioJas£>8 I Hi | &isd3o I rSssrfs^sSoF^s I asoiois I 



<g);3as I sdodoo-a I &itis I o3iS I wsodoodoos 1 3^ I dodo I asd ! rfofo I <$.§ I asis I 



TO0i)£®Sfr3!^0 



^o^o^^S^j^SFK^ioai^SiFcdoTOat^fs^odirs rinsFS^&ias odoa^g 
jSsSf^Ius Sri^is ! I »#o 8§ d^o li rios^sS ^sdFaJrijd^a- 

j^d^o II s>^ei„d5i^Sw^^F8 1 o,aw fc o3asafci d^oaSges^a^oddjSorf^Seak £ssi.a 
3 £$558,089 «53£, d^OSCSg I S^SSiSD 3s£ «tj,233a>&(33 B3#FoSos*d3&9l^ wj^s I 
od>qn> dssodoosSjF 4doa»8 d^asodir *$3 I adgo^riooSjasrts ^asodra I 

^^£98 ii^od^drfojOFO^O iJSSitfoSOFS^tfFSSSatfda^ &&S^ 0 $8 ^8 tfrfiF$- 

irsoSo^s I a^F^s^ais I S33i3-|.a3si*3a c&ra I asSsfcaoirasdo&E^dOTFs*' I I 

S>3ij8 Krae>538 sd,s5«>aS§s8 353,ssssU>33 ad^siras jSsto siodaoa I S>&ofs&;Is I o&s 
£$sn> wodoodaos rf^sdgo ?SsiFo wrf^sdodocSerf sss^s I esS> & aJ, rfodjaaS sioSasa I 
tf,S33£®c FJarfa eMity ^WFpSo I ©33sn)cSo iro&asd^- 

g»e?^jS,aJ©«*^ rftsn3o.il s3*<*p ff ^o&rfosstfe I ristoa^- 
oSossrfgrfdTC^o I an. sl-^-si I <ga ,«3jasW I efoas&iae Jo^rajSi^ctosd^s&oFoa- 
iS«d8 I dwajsssodjacSesas I alias aSgQS ©a®* II ad, riodjasd sioSasa rfo&orfs 
3d,533JS3i33!jo53cj0 S3 ^Foi 'S^FS I »Sdo2?Ja338 rforfrf^ adjrfjWrf^S fcrf^S 
rfrfg&ww* wrf^s I 533j£a dosSs J® sd^aUsiaasrarfie II odara^l aSjySsif^esdraficdaFW, 
asiodJ&sf^IjStj risna^B rfj^rSs I cftiae odo&o^ sij^eaa^'ite&^o&^&orf)* 

^'L*?^ 0 ^# 555 *' JSsirijse a^rf. 
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p^fjae I I ^eoirazpre s^sks I asa^tfsireA^okiSsci- odoof^- 

deF5d^#3bR??rtFro> rfocdod^^^aF’^d^s s& odor's 333Fod>- 

a$<f»>F , «$&3 srfdraodo liras aw^csra?^ 283 ,^^ 550^0 sd&8 ^esgsdSFra ^ 5^8 I 
^0 s$&3o Sj^d/s^sTO ^ 0 &^«^®ara 'ssdoQsoftd&rars rfodooS I ateld^ ss^t&sd^o^a- 
?sa?)eodjs?> da^ds^sS c5, dodo ^0 =tfotfc eadododo ad^^ioiawsti^aJjSea oda«jac& 
^0 ^jarS^erfo sdd^do Stodjoos^FS's ©rile I $odaaosso3 II &sdo &?L e )® ? l§ odaw,^ 
sd^sdiss pl^seidaijlodj^do^js) s^asjras^is II 

II ^ssroifiF II 

oias— aired I odaw,8— oh®^) l ^oi$8' — acdsiroadradid rod 

n$ori | — aet^tlc&jDokji I e^s — a^odWjds^djs? I d?sS?#sSaer!?i8— 

^iSeS*) shreid rdoF/l'S'od ] — ^jadraoda I eaodais — S ^f 

rofi M^j^dOjdjsgiSjse wodsd odiWpdc^ I <3odoe — ds | &^d8— ^esaad^odo s^esejirei 

oad dasdsd S?d3risb I rfodaoS — jSoforfo ! odas tSsssss — odreid 

t3{sd3ri& | sd, sSoda — steeds 3 1 essd dc&s — 

»«S'{^ 5 iosad ^{r^djdoJdd djS^crfi^j^ I esodaodoas — ^^yaodaFSod ro^&ri&ra? es 

iSfdirts^ I — arJ^crod ^dns^rig) I w?di? — o«>,e9dra3SQori djeseisdiod^ 
&3;^3. 

II tprasssqJF II 

odred is s>, oi'dsrari o±>« d acdsroadoddja^rl^ow rodns?dd <aera tfsSodadafcjs 

O eo 3 & r £T com 

a^^d^dfi?, dedSrttfjj^^e&Jii adiadasd tfadaFfitfod ^js&risdFri^ddrt 
y oslsd odia^df^ ^rosadod ara | e3$js^cs'addb.ra ^ ^ ofo jd^ dajodadddiddjs esd dedid^ 
sol^cd)^ ^Khjjdoi ^aar^a^S. djsk, ojjsd rissdirtsfc yu^d^ti^rod z^js^^djS 
odd^ ptf^rockrija ytls^dro dacha yd 2fbasrt^d%rW si^rfreskci&iag » 

derfiriik as^dsad riaig&rastftjg) s^rodloh^ qja^aad??od waratokar^d. 

English 'Translation 

The sacrifice which, is extended on every side by the threads (of created 
things) spread out by the worship of the gods for a hundred and one (years), 
these our progeniotors, who have preceded ns, weave it, weaving forward's, 
weaving backwards, rhey worship (Prajapati) when (the world) is woven. 




S3, e*. ©. i. si. otf.1 
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II a^e^assotortftjS 

§ 

•ds sd-S^jD odaw^JSj, wl^rtra sSjse€)^ ^Sc^F-^ejsneS. i^odjaio^df 

tuodi daw^. craidri'S’ocd u^da^ ^daiio# ri^da^ fncJsat^ dat^tfadiFrigorf cSsd 

iritfa jSSaSfOJbs^d ^tssdadaa sSjadua sdcd ^saa^tfaraci is ad,sdo$dc^ i^ftdia. 
e^oid desdirfs^ daaod stoics sad ©id Tj^da^ de;dirt«?e adaaodarfS&sdoi 
diaSrf^. is sS sosieaafld. 

dos ofote^s Sia^is ieioajis i£s — <a^ das^djadrah rfe§r?ji3- © 

daK^d^ w&^da ^rfrerw^j djaf£>2)d. diad o&k^ aid fra^ a^rt^Jtu sodQiaac 
aodd natiris?ori (Seda^c&d daba^do# asre.dsnfia^j&ae eddoi adanaariod 

z^irii?ori tf.®ari j^das adfSodas asd&ia. <a<D sadansariodtjtoirisSe aadrt^j. 
o>sfoaFCS#j raadrtia saert ©J&ritfc^s deoa ao^d ^?d»rfdja^ esddoi 

adansasdods^i/IsJocd Jt&jda^ djadoiiAd. 

&isi£o zSe^^s^orstps ©odais-'^sadaoda ©daasi^ <a<D ijadiaoria dsdFd^odo 
sof^d. aodd eiiadaaFSOa^a^a i^rie (<3ci^;ra?to(.3d)aoid) 5 *© da Sodded sidtf 
©sa?ia scoria s&oagrsQri^sD dj&c^ssafid. tssD iaidio ^szo dta^j iiadjsoda dsdrri'i 
sddtf dotSa wriosft w,« 4 ci> £?$_ ©odaasjS&iaaEacig) ©qiro toadairaejjdsidtf 

aodo ©^Fsdradwsbda- datt^jD ©f^dagjd, ftjass&aaodis, c3 ess© 35 ^ 5 $ djad©3d cansra 
erusj^sdirrl? , tb^)4. tsaioi ^‘gskrzdodajs ttTl^^djad jdoid, LsdQrijfci^risfc, 
2§(^c3e>£§e^cdrf<w d^dejadi^jrisi d & drorsdesFantii^da, da$« tdO oirarfatJ iSfd^ds?^. 
jj eb% sdxsdod TOcSssaodF^e'asdd^dodj^ias ©iddoi rf&.dad s^adnatd rf&arii ri&. 

Q ej ej 00 e) €J 

-ada^efo. ^oid eros^l^rttfori i^aka ©aa^d^aftfo^ria acrid wso^aand 

«§dj aori$sra,cds&. 

<gs3oe dodaoS foids— 'ag aids aou iea^ sraeasag sd^aJis* sQtoqljsavs 
°wj$ ?§JSS desjas I H3©soadddj5 djsadlodi ©oitiraiasriridas ©d tSsriiri^a aoriqSFSte) 

oi s) s -' 

anad. ri,sffsd4o3aa aodats-sri ri^oddjajdsarf i^oia^ djsad^oid rieriiiWa ds?e3 3os«f 
tfo i iwobi d^^doc^ ^aar^os^S ^odd d»oci>dd?baa B 8. 

odoe ©odaodoa8 ad, adoda ©ad dodo ©iis is— 'a© sd,rfdo aaodS s^srasao 
trosdo 38 ,^ 3 ^^ *3?j^ #©ei d a*,aJo«*^ j^wr5io I ©a 

(^sajdoda) ^^cdsod^F^). ©ddoi ©sd rfodo oiodd ©sJssaio josio ©Sj^s^^ 
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S^ss}^ rittrtfo I adcSed^a wd ^rtsai^ 

nsad gdd d%ritf d^oiaa. ds iadda d$nad d^oda^ dradad dcdiri^a asa^dnad 
d^dja^dg w,a^c^ srossad^djada^daar^d £oda tpas^wadda esjjdFSddefdaa&nad. 

odoK^d^ d^^djaFCSt^ aSja^dltj ^s sda-^ri •a^oda saqinad ©qSFrf^ tpa^gwadda 
^(s?c3s 3 aod3 ^gjdoijSjSs^sSe sirarfsaari oda^d^ d^drarcssdjadad ©aoaaF^j eSraeOk 
e^Faddef dreacseiS — 

II s^isSwqiF Ii 

ccbs ofow^s — $ja^&i^edjaaok^dota d-^s$ I iio&$8 — e3f^5§jg j ^sda j sd^- 
dja^da djadoad (3a?ra d^d djadnad nsdrt^od «q5ns> dtfasaqi e^od^rt«?ow rotdrtS’od I 
£>^8 33s — saw^dnah drad^da^d iaodd ^oda^da^d. I e f^c&aside 

d-redsad I iS^sS^rfarsps — rtaadaodi^aod d-radua ^^sadacdadd ddrt 'adad oirarfrt'S’od 
esqid dsaasad dd > oirartrt$ i od [ <©oda^8 — crias^dou ds d|^ s^jsadaodaod c3odada 

^saarsiei^d (aodad odat^doeo ds d^d^) I as&S fo^ds — stead Ite^aadoste ©ohd* 
da Sari* I niodooS — cSodaa^d (teodd oSassa^as^steJadas^d) 1 o3oe — odrad ssohoa 
aja&ri* I ejodiodaos — odae dd-a dread due © cdaa daadnad dd„& | sd. dodi — ftjs„e£, 
ddjdao^rt^azj (ssaria aoeo) enad nad nadriste^ I ©sd do3a — cdaaadred daodjri^oeo 
(aojatfOj dou) ad cradritf^ des& | — as^dnariadoS | — ^oda^s^d (nodd 

daw djadosad). 

■ 32 ? -* • 

II JpsroqiF II 

a£> oda^dja^ sd^sirarrafifij sad^d^ a^ed. d^drercstejadansri Badris^^ 

enteoSaae Ada d da ; rias^sdassa^dredanarl wf^dj^da, e^f^dj^eda oow c33psa d^o3a« 
ri«^ teredadda. oadrs* £<>A a^nandad^ sari aiaes rt*a ejSod^ri^aa (daodjrtsto) 
ad^nandadd). eo&S.oiada, djad nan ^odaa.doi oda« dda, w3fo©aeteddri ©diteadtia. d* 

eo * & © rsp < vcgy 

dd^ ^oJaagnart araria^ aSjai&i aow ewcnad dad^ ad ejad aadritfda^ «rudo3aa?fiS) ^oJaa^ 
dda. oiaw^dC) darned daodjritf^ , aJawadr^ddao^ri^d^ yodoSjsehfc odats d^ ^cS 
desdadba. dd^d^ jSfcSa^sadda ^SaFdadda. odas^d^ eondd djadsaad aja&d* <3d 
d^edadda. ^ag^odjan dd^^daaftad g^aoddgodaja edaw^d (3af3 a^dards?^ d sa^o^ 
nan &dD*i ddF^nad.- ■ daasra^na,odad(<3od6 djadua ^^oda^ edaw ^ ^aaeOdoacda 
da. »^odd » aSaa^dc^ d^djaFes^ (SdejaoSada. diae^ ^asaj od^cdaSod ajaS» 
ota J^&j^dad^ dc^F^caa^ iaodaS^odatSe^a. 



s&r^cfcioiosfc 



m 



(a. &, es. a.. sd. oe;.] 



II ^oSossara^j J 

1^ I || 

£>c$o erodes a, sgs&a^ e^es 4, I 

i i i 

<$3Sa$ rfoodojs^s riczfeda *5ri§ mos- 

_ ^ tmmmm mj& 

II 3 II 

\ £ctag$ II 

agate sf I &5S0 I 3<do;i« I ew3 f I ^5©^ I s^skas* I a I 3^? I I sraJs I ©\p # I 
agsdoe I sio odajsscras I en)l I jSezdas I enrao <s?i I ?Szls I waate?) I ti&,8 I ^jjoatS I 
l.is3c II .3 II 

II sfeotosapia^o D 

sgjatees* ^)dj^ ©a^dosls ^83-3S>s6«cdo odaw o ^?da§e I sapivdodoS I 
p^spS^fs I ^ wajis^jso I $ 3$ > w&adaodoF» ) sia3c&* ^s&sridf^jrac&esiSta I 
s^s^sdSodoFS^sdo^w^ odis^c ^3^di<io wp^s^arasaaft ad I so. a^. 

ss-a3-£.-oT I &5d ^steFS* £j3^o io oJjss^oSoa^saa, I eni^e^odoa II 
sS^sjjcSe tf»58a^8 II p» sd 4rfj3?s ,r a^8©a$adA 4 ed^«3ja«tfe sra^e I ejtfo zdossao 
c33^8 J^riF&fc?^ II £^^55383^8?^ cS<^8 3$^ -S^PSiS II 2$ Si 
I <s)^oo odoz^o Sis^dodo© I es§8 rta^sdOggraniasraas II ^<3jae^c®Fl5 d$>ad- 
^ja^^ozd&Soo^adjjSeieSjassds j iad^ ?ra godarajSra^jdFticdo II sdaodapsa© d&^jasa;^;^ 
s^gpsd^s sra^ssa^w© oasdoe Sid^&as sSearas tfds risdjdo dssdodasstfra^pSaiaoaS 
j^cdos I Si£)?d&SF<dsBe&i$JS>^o ad^aasdoodaiPio, o c&isa^o 33oFsdoaa5&erio<S I 
«noad^zd»g si jrarfra?) d^o^cjaaeS^^sSs sdodasraodo odasaa^o sdp^jfos&o ^jdo-aeS 
-Sodar^crasdi Sd^oiadjasa,^ ad =^8 II 

II I! 

agste?^— ^a^di^ari d,s3-35jJo5oa I £><do— oda^rf^ I ^jdoie— ^sdaaS 
o^J (e jg,sw?J4ca»<j I sn)^ e) «>'| 0 — 1 3 ptott^rfs^ (pJrfra^rtjj^^)- 1 

i^ate?!*— w d,23«)3d>lo3oa | e$ kjff-^-Gt ?i5ja«3ja{tfd©odaj!> I es§ — 3jrtF?5ffliS 
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[doo. no. S3, on. sLfl. n&.c, 



cSOodiJS I a — sas^dsijaibaa^ (sjpd^cdrirtodoi 1 <a5So? — £s I 

sijoJwasKS — djtssdicck d^fiddfi sa^a^dfi esd ad^^obg) £>d^Ocid dedirtth 
dris in — dedirisb ejoaa&d ob&j rt.sddsb ] ero aS ^ 5 ^ 8 — sasld k.dfidssad sabd*^ 

»ij °v. <3 &3 »3 ^) 

doobsSow abs^djade*, zisojsJjh ?3£> '&3da&©cdd;> (?hs?d;>&i3od fdodd) ! &>$c3s — odas^, 

sSow staj^d^ ^{odw^d^fi I jsssSra?) — dtjb^oaasasbdio^rt^cb,. I ^riaas^ — 

et^oan 3eeA ^eodo^d (aaratf^) aadri^a^M sS#^— djadddo. 

II sjfisroJjSr II 

jgjsdracs* &<$o ^?joie ero3 y sgjsbsFJ* - d>od3 was^bddari djzga 

3d4otai; ^d^333,>^- i^g® ^-rfl 4^33, ^ etjtoa ddial^ 

dd^dd^ dtob^ ^c^sad^i ^?od>^sart edd^ ertosrari s>d& 

ao’s^di oojsd^rt'Sc.w trod ssad d3% $sd ssari nadrt^od ^?D?o dtoiosa^. dd^ ^dxsFtsd) 
sbond cdo3!d add^ ?&§, ^rfados^d- ©ddoioSo? , ag) dEsad^od:^ dfid03 obt^dd-^ 
esddi dodfi «^3S3 d dratbdoi saddsaft siloS d&sbsa d. ob sa do ssa ?sa 

%b w <*- 00 • — * q — * v <^rr q ' 

cdo^d esdd^ dd.ja^dfi'S'd^d. 

English Translation 

The first man spreads out this (web), the first man rolls it up, he 
spreads it above in this heaven ; these his rays have sat down on the seat 
(of sacrifice), they have made the prayers serve as shuttles for weaving. 

II a^esdasSoSorlsb II 

sg)dj3<3 ff S> da#s e^fj f — e3 d>Kadaofoj ebadoobgobfi ^rtrdfi^ 

dgjobfi dd a^^^^dadol dmcbsa^. ds sadobrig) — s^Esaod&odoFW^s&Sobi ^djs 
ddl^epaddts^ (». 235 . 3 s_s._s) sda^, s^ssadaodoF^do^wi odjs^o ^s^dofJa s^ad^ 
3 >i>S ©d^esao (so. da,. 2 ~r.r) doa) *>dtb sh^soa^rt^ ewroaddiiakd^ ^fil^nad. 
oiodS ^tsasd'J ad3a s?fido3 oi»K d^a ti.b.h ©jdo^d sade ofits sbaadda • d.ssadilaha 

^ rsp **• %J so pgp s «J 

dfid«3 obc^ddi^ ©5>o3d t33,3o^c3 ti^obdd^ d^bddi, aodqiF^. 

ssisSoe 3 &odo,fi>s 33 enasd zSos deb— •a a doobj&aaas saod3 d^rJ^o. obad 
d^nw ssorfd sdjtsadiobod d^dei^ eidd da^caedradoad d^dih^a. dfiobF^od d§^ 
rtsb ac^rS iro^^dabds^pe edJoi sd;^ad^od3od ad^ ^^pa^osiodoi^oad SfdlrJ^o 
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ew^5^°«iriirfi3 o irf^r^. rtds s icdd odots^asig. d>j55deoi> *ra ) t9t;W&© ^^ecjcdird^ 
ijsdfldidddja «d dj dedirisk a^l^aSoow jSJBds^cSs^n o^te^dci© 

eoodi sfoStftk. 

ffssij©?) t$i#o.8 — oio&s ri.a=d£> wcdo &?io s&saritk dodd — 

w *-gp 5jJ nr> 

eo^ ^^abiSrfcSi ^eaiwsgds^ft sJndex) wudrod oadrttfsi^ -korfddtfjtd&racd 

do§ uidicssft dddorfdi. s53&cradrt , ?od;> dxSdi. ©cSo^d © nsdrttf sktjjjdg) ©t^ 

erar\ d?d cradric*^, gued^ocran d?&*) SeodJorfda. 4 ©dzradrfS'fi ^^cradrt'Jodo 
aSsidi. pdxsFesdC a^darodris^ aSjs&jcradrttfja addja edd^^s§. ©ddoi crfo« 
^ddeo^jsrerl iSedirt-sb aks^o^rtg «£rt d^o^osa ds&ddi. 

i&ts^rtsk aosdi rodrCt^cd^. TOrfidio^rl^o aJjatfOjsadrtescftg). da^^s^odsde 
iSoriS-d.sseJSteo&aocS d/sds» dd.rod a^c&cra&doid&iradriste esrisraarSsta aoDJteKrad 
iS?did$od ri^syad add rfs^tse^rttfo djs^rodri^sd;^. da^j>;d:raFcs?3j 
B3& djs^ cradri^ddja eris^srandjrfo;i ^^gsojiF^j ad^dJofo disk 3ed£rttf 
rttfa ©rf^srahdad^. 

II rtoSo3S30ti5l8 II 

I I I I 

^rs&eljrfje) a^&stoi io ^cjScSjdaWjO w&$s* I 

e^ocSs asirafce^e/orto a^oo^o o^ozSs^ ds^rfoodosso^ 



II 4 II 

II 3d^5J3S5g II 

as I aftes* I sJjssira I sdjSsdre I So I ?>£553?So ! ©w & o I So I w^ss* - 1 sdd5§8 I #8l 
W&g3 f I 

$0^8 I So I ©&es* I S^Wrto 1 I efU ^,° 1 °^ 03f 1 ^55338 I d5rfo I ©OdOWoS | 

&4s ii «■ ii 

II TOOiOCSSpS^gO II 

a^jjwFftowraok^ssi j^afs^^crs ^sSj? ^' oS 9 ?w ’* * rra * r ' B m -* *s«» 

?3?sre a^WFpraodo do ab^doil^^® 5 ' I ifc^stoc 
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[rfio. no 0. n*\ dra. na.o 



HSOilCOip^JoSS 



asa3<3j&e o3js>ii»ea>tfdM$Sj3 3as aJnaijsaFs tf^s&artg^cSoira §^_8 ^doie I Odessa 
a^e tfsSrs xsatpsg dess dedo s^ssadSdaodoao^ ^tsa?>$o odo^d^ djdja 
s^sAraJSS^odasa,, vs £tjJo$/s3sfce3 f l e^s s^sdra ^as^&oSjaeftf^pi SAraodiie 
?>&jsfo&^ <si& a^asfca desiisra I es d ^ odw,^ vs^es* i izps S>r5a?$rfjsa9stsao 
odjartsss^d^?^ sdjd^F^o «£©o ddjaftcs* I g$s»gO ^edoe^dodog^o dS535S.F 
odow,^ SsteS)?®^ I 3tpa dfi§8 I sdei-rae ^eodooi <gS ^odos dS^oSr^ »as=o- 
rfraaSjS dassa&rf^fcsda^s II dSogpsyaFz^tjrsie&drfrtFe sjikrass -B-5& Sd^odos I 
Tsssteijss^^sSoe^cddtjo II a>&$odo8 3 <M?JS> A i & $F8 I «pa ii^ dow,^ ztsoSoss^- 
fctfo egoris fcdjs^s 4 ' I 3qn> djerortdao^o I erodo^sado^s 5 ' I m3gd,en)rrc>a«dOg- 
viji sss vsfra^ta* I »3eafr d^edo ^djaEsarfoo^Oo ^s^ftsbS II 

II 3j^3dC3«>$F II 

ofos* — odraasril dessas — saq^de- djadesd dtdirWa I dedo — d,?3a 

adaodi^ I ftsdi«o3— c&tss <ks 5 s?iaod ssrt (ds ofoK^d) I djdja — 

s^djaeasi) (ofoade?^ eaoddStf dredtS^oWida) i vs ej&ea* — oAre^crana ^ ? 

eqSss I adjSrira — dediodaa crira^da I ?Jc3s^o— ^sdeasg) oOodd ofos^ dread 

£•>4 I do esa^s * 1 — dpsftada I a«go— da^rran «r\)do3jaeft3kd s^sJ^ I $0 ©&S3 ff - 
odra^osne^ 1 a38$s — ©florid 555 ©3j atf^rttfSohra t^jsetraqijid^s,, a -ad^dod 

dcressa vss^rtVo I do 0&?3 5 — odre^da I $ods — dsod,rftf ^odsbjrtsfc | §0 e?ke3 ff — 
odre^do ? | s^erorlo ero^o — ©fc^wri djsdsred eroddoo^ridra jte^rfaos^ritfja I ■So — 
oAra^do ?. 

II ^sraijSF II 

^S^^awdS ssqjgfy d,rariere>d c3edirf& dbiodariS&aJdv^fs d^jsada 

oAdi, d ?S?o dots dre&OTri d.dosta. Ja.o4» dp^FodrendOu^ad Cod ofo« Esdjfl.rftfo a 6 
z$ o $ ? ©^) odjad^ ? oia^ri doaaa ada^ ? aodd oda^d^ ad^vsea aScfi dred?2$Va ? 
«d^j d^diodre^do ? oi>« sjteaJrei^da ? odaK^dg) vudoSjse Adad, «a^, do^ri^ow ^do% 
ris’i oliadqS) ? e^od^ri^o tdrod^i ? dj^ori djadoad eru^doodjrt^ja d^daodj^^ja oJrod^:? 

English Translation 

What was the authorit 7 (of the sacrifice), what was the limitation, 
what was the first cause, what was the clarified batter, what was the enclo- 




e. er. a. a., si. re. ] 
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s ure, what was the metre, what was the pra-uga text? when the universal 
gods offered worship to the gods ? 

II a II 

jess's sUodoo sSjaritw odirsdd^ sfcoodisddsh 

d<siir(^i-^ssji^Q8iod © aSaw^rf^ ss^jsss^sSj&ferfSocSjj 2ood S{«d 

o3os|. a TOOidg d^aba tgiJlFodJandCo.j dtdid^a c&« sd^ 3§etf 

oSjsarfdo ? osdda ataw TO,r> odrasd crirorf sssdjjvrttfsii efusjdjsen^ddo ? <aocb sb&otoa £$ 

<^p tj °L 

srio^g ad, sirs a sbaossi .Oddi jdatf^rWlD acs€j. a^tfua^. odi^cig 

^srapi tSfvaci si% <oori3 sresb^ri^, Bo d do ri ^ sg en^srohd, odis^sdjacfosd azp^ 
sb^, too, escid ^o 5 aSjsfobs&rcifo^d'rojfi srodo3jsen*>d bk^ (3^), ar^oda jrao^ 
rt^goba -adid iSb^rttfa, ^orfsbjJl'b, ^yurt, yj^sSjsdoatd tfs^sbo^rftfa. <a5? a oda^ 
irodi fijrisb. a TOodg Ood3 d?»d3rt«b ^^drscb^dTOjfi Bias's sidjsad odaa^dg 3s 
obwpwsbnjrfSil tori wan odstd odrad jraria^rts^ srod oSjs? rtXdda ocw ri,^rt<b *bs3, 
ds Db&sig ri^ssa^sransS. arifj riaaodsd ddria sbtfcjritfjD djdd^tisd^ sot^osnd. 

II 7ioS:®33ratS! II 

er^erWo&!^ a $s$^ofooi^e^doto $o 2o$jss3 I 

I III 

WcSoa^qra &£$;& erorf jrt^jie^raddc ara©- 

sirads* II v II 

II 3EjC3333S!)8 || 

earths I mo3(j|je | es^ria' I risobari^ | erofo sdodro I dass I do I ta$/sd I 
Bf&sdo^sp | dja^oLs ! ero#^ I rfotbE^d 5, ! t^sd^ies I s^sdSe I rotdo I asds^llvll 



rfodoarr^ tfaioSwff^rt^s daosodo^msi) rraoSa^gtjisis* I odo^sTO^erosdJe- 
sJooraaarisssioJj^ ! s&zjgesf^ j^odsdd roodaS,? al© e ^ d 3?^. srs o3a8 ara £o - 

I.^J|S3 a$ i^Seodowo I i sSoosa^ri^Q 
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[doo. no. e. nn. djs. r^o. 



rraoiiSjQ $ods ! ij. do. s.-a-a-v I < 53 ® I eroSasd- 
oSjaeS^orijra d&3t) dsds do si$©d I ircs^zsssd^WF^e il &3=>sdo K3& 
8teo®a?3e>S}o<& d 2lc5 , sr3oi» s D esk's S3^ss f II iqse) ofoasj^o^ew^e ?fo)Qdo ero^s 
^id^^dpJa^^racdoSiOjC^o^St) ^ uratjfco ®E^d<$d ^^dledsstiodoi 1 ^sd- 
sra^o sra^o t^aoSet^od <yds* I esdg-s* I I a^sds^ ?n>dFo 

a^so^jSda igs^qSFS II 

II SjSsroqSr II 

esj^e g — esf^d | raodi^Q — rrsd^edod^ l dodoorv^ — daosofo^ddio 

I «9^da5 r — wcd^o | d£>33 — dsc^ded^ I en^edodra — «m& ^ s ' ejiod^od 

S2o^S3T>fV| 7$0 es^j&rf— 2?d^ I dOSa^cJ* — *S$ Sirij OjJt) d I "ifrlSt} ^ ado S — djStdOcd I 

era# ^g — arvi^sdio^d^odojs / ©<& d^ssra — js^s^s^od^oara olosjcraddi (eosfic&f 

MjEodjiss 533^0 — u^dd^odd^ d^&dod diod,^) I ^sdS? — a^ss^e I 

esds 5, — eoS^o. 

II spssjsijSF II 

ef^rt rao&^e e^oddc^ £odS rredo^ e^od^d dio^j) deraofc'S^txflido. d&afstf 

eDd^e"' e^oddij, i?Kd,oijad wu^ dco^ri'slra dj^ esd^o 4 " e^odd^ z^sdd^ 

Wjd^ejioddjaj edd^ do^dao dSexditfOTd diod,rts?3d^. 

English Translation 

Gayatri became the associate of Agni, Savitri became combined 
with Ushnik, Soma radiant with sacred praises (was united) with Anushtubh, 
Brihati gave efficacy to the words of Brihaspathi. 

II a^taiadotorfsbll 

too&^ odow^qS^sd^rt^tid^. ? d^dlnvd ^do^ o&ss^edss ddg) 

odrad s'sdihjd^d^ enodo&rseP'dddo eSocd d^djsQ esd^ d^d^riOTft ds scft-^d© 
odrsd e^oddCjd^d^ srudo3j^ftddd:i aou drad, ^s do&^godxrc dwoa^ d^dOotara 

stb&oi>i d,d^ddd^ ao??n^. «Jfcg, do$ dmdered fjsdjf^rttf dj^ddg). 

d^od6 ejioddje o&i^d st)d^). wdood sjiodxs^rt^ sodofod^ adOTbsgdeod 
c&ts d dd^d, ©ortrW^js, dda?odci33o!)idj oow jp'ad^oOjod ad&ioio i ade&, dred. ad e&d 

f^jp ■— 8 °*w O 

uaojdo, cdiK^BJSj e^odd^n^rtjs *sitbd doioo^d adofosraft ij^o^ofodoSoloiifS ■& 0 ^ 
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3d)?3a!!!&j3FS33a;&n^;^«;s iiSffo ofos&l^es^ss^ oio^o ^OZSarfoft Is 
bS^OS&S? d^^do^^^S&OeloScfo Ob 5§^ 5 3ra =5 a, *$02^53^0 00333^0?! 

is zSsot ssstoc^osaSba sys •siddj^ra^d 5 ' obz^odorv^dk <$S is s^srasiS- 
^SjtTBsijS/^^esOjoJs^jKadS^oriwso Ssobrdjaeraodo i«|8 3$, Erases® a 
?S qSodTrao S>eo3irrfracsao3o izSctj^s ^odo^^dfdi qJosan^ssatfajrfs 
<g^c£ran s 'o& oba^iras dessa wgisisSjOaj&oa ob arfo qSodxrao bsodoro 
sSecra s^sd c3js ofossadosos ^sSsa^sra doa?^ 

spa^^S I (ij. do SL-SL-i-n, j) 

^pdFdO djKad&odii iSed$(W?£\ obddeb^ d^dra&risb. sidodd oba^d^ 
rfjdj, odi^dsi^ d&jkd jiodd e^odJd^rt^^ 4^ draSdsb, d^sradoddi d,sssjteob 

2 jg>tf zoodfo. esri odo« dj d.ssajddabsK. 83lb, esfaddsb &oo5330^ acjsdlbaojsfdbda. 

rgp v> '— ' «*. ^ 

oi»w d) djsfdsfoesS abas dd «j$odJb,ri^js eojsd^acj^fdsd), ad$b, c?J3(S t^dlrisb 

rjp ^ r Qp ^ r \ I cA. 

oi>« d) ddo,?h, *3%3o. soradkksojaeft sisbdd€! dead Ood ©A diiod cd»nsari% J €i ©?bdtb 

f^p z*> \ &/s < ai oft Cj cl c? cn 

fdd^fd^ Hi KaboaOrteaibdtb. ?5«^ doasSdoartdewrtaddi docb oSjsctM ^ssra 
ac^ob Lfiwodo e adobd^ ssd^ ssboo, s^jsada.oivs dsriirttf^jS *£?j— a>e5j 
t3jdirt<?« $abadri«3*a, SJ efcdd^rv?* atobpdc^ <e>od<5 Tsadd^ dod^Xi £dotf €jsdd*b 
adOorf BsabaaOripariwz&tb dodi 3§?$ e^edd^d 1 !? Tradd^ irtib d?d;trt$7i 
^odd^rts* Traddjb^ d^adJoba drtcbifjaod^acd ^od^ri^j ^aFeodirs'sn drad 

eradiS e&dd?^ tf&b, 3§?b dedgrfs? tos?fi tooed^. abe^ « ejbdxbjrttf^ 55tb4cfc 
dedirttf woa^o. oba^ dda^ ws?ri eocd 5^e3 eri^ ©stossa^ drad dedirib 
esriadd^ jfose&dda. ejdod^d^ (aeobF^) odras^sb aodS-55 sa^dob, esjb, 

s^sdl^j obte, obe obssadaaBe, dod&rajtis aot3^5 ejdod^ri^ sa oaodjrad dic^ri^s. 
■ 35 $ i^cb djtssd&obi c3frfSrii?rt ^ra^ck. ^ SsSobd^ odrad ^dodldi dSodw 

sd^rae ?sd^ KcriiSeojaraifcdc^, dd^d* 3oo=)&Siaadodd3 .sod^ ejJod^ri^rua 

ojiw $Jh 'ad^d dowo^ddb 

tj ^ 

59i^S8 naodiSjS 59^ds r dcdoo7raj — *8^ ebrad oirad odrad odrad 

ejiodd^rt* ^cdjOTds^ ? es dedid^^ cdrad e^odbj^ dao^ri^od s^sddeifo ? aow 
adodidd^ S^oa/b^cb. di??3 ^e^do i © fs^r^ TOcrfo§,s^od^^ doo^ri'?? 2od^d^>. 
d^odS — 

a^asaaSSdwsjoi s^ssaoSosoSoss doosoi^d^io ^dSbajai idof^iSrerfsa- 
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sso&ratps^siSoara 



[sko. no. &. on- &a. o&o. 



S dijlcJjdn*o urado as^itAc ^c&sj^sssdaKg 

^ti/asno sfto sra^ siMwiisesa^^tt^o^ II 

(i^. ?S o. 4,-n-n-v) 

d^steaka ri^dradanart ^ rf^soaod a^aPj&^da, rteiodj^t^odsbj 

^ dyaad^a. adeod wr^rt ^d i 3 a '^?di^, rnodi^e^ocS^jjj bd^d^. Bdgd 
rodadao^rttfg) dqb^dTrada;^, da&d,jd«D sn^a^ra^, ddarttf® wdaa djtsad&ixa daaso 
aod wo^^oracd sod <a;§rti?fl a^daah ss^qa^i 'ad. dodd cdawd® wr^fija 
da^das^, Traob&^qb dartre s^daaa^lcda^ aoetfd, 

eroS^ara ^oea^/ad — *r\)& ) ir 5 'ejiod^o$ dao^risk dad^d^tf ^odasaad^j. 

tst^Ood ej ejbd^d dao^ritfod rfja^tSfdd^ %^dt3?di. 

©t&sji^p® ftraedas erotf^s skals’^ — ieK^cdrad xLraedadfd^ es^ad^sf 
efSosd^oij fcjodi^). ejcbaod a $od^d doo^n^oddjs^odd dddd® j&rteda?^ da^dadda 
dad^, ewtf daod,ris?od da^darfda, ao^ daod^s 1 ^djsdd^ pra^ bodoSa? (zprrf 8 d)U 
252) sda^d^d. 

sj.ad^i?8 s^sdSg 533^0 wds p — s^d&ee^od^ ^ojasDob^o. 

ejd^Ood e^aod^oda^ w^* god!^ dao^rtSod da^daSetfa, 

|j tfobsaassdg II 

aosc^s^sSooesogja^dfP^e&oi,^ ®>J$0j*3a$ spsrfjas £$a^§ I 

Ss^cS € sro^sr 5 rlsa, &»$<£ zs?>& >3$, srioic&QS sSoefos^gll 

p 3 <a e& i> mw J tt 

II 3jtf3jaG$8 II 

I *MW,S$CiOS0o3j3$8 I ©JPS&)S8 I ‘Sod^ I §,5^35^ I ‘33= I ^3jd8 I 55^8 I 

I de^3t3 f I &sjU« I « I aded I id I ^£^5 I sriosSobs I stocks^ Ifss II 

II jreo&s&Efrag^o II 

' e$& a$ ^3 - 3,ddcij9o3j3^F?do3js?»aro , sl3 ) odjs?s^|,?8 I es^s^ I s#| J 33^3 5 '| 

Saoasa rtzd &353,;3das$33Ssb ajysaailss riTs^ds^o&esaSa^jjSf'sl •sas^fc^^ejB^s 




«• er. ej. i. d. ckt.] 
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do^oSdddtras^esod^^^odSeo^^^odo^ecdja- 
sra?%o I sTigio^^ d,25D3jie8 ;$TO5ari«rao3oo3?^$r8 I izp*> s£ ij^Qeodat^o f 
erod&ae snak^o sdoedrido gidaa&rai i&3o&»,e iSerfsa^^w^ id, S^o^o- 
c&rae ^aSs^da I lj. do. &-o-a-v I <s;S I izpe> Ss^^sraF^ssys^riS^^cisJ © SideaS I 
I dessa wrtSe zt Qissgizdmo&oSz^qlFS I iipa z$ d^aeofotfo I 
do zSessa zS«3S^3 a^d^od fcsrt&e ^ocSose sSjdJado as do I dj. do. a-o o-ss ! 
«a<§ I eroded ^sdSssq d,^ 55 i erafte3 ,f e^oris Ssija&.es 5 ' s^erurio §dooi££)o$ d,odro- 
BS'sdoo^do srsdo I e?«£ o &5Araftes f ds§8 $ ©&ea£gdo3 i /aec'od s do s&doddja'jf.e 
rijS^djo I d^ sS^eddJsrij^ojode I zSesys cdow^dodd^ ddodjae ©s^aejssts^o 
ddd as I ado. no-ro -s. I ds^^d^S^odo^g dd,, dSto$8 ^sus I 
ado. oo-ro-rass I «stS I ©cdodo^rs I ddrddjaesr^d&oe ddodd^dg wrti,«sr^^raql?J^ 
odo« i 73^w^dra?j(S3*' I w«s 4 J3p^a^5 d^s *rer£ro W&4&&? ddodjaeswaoioded^gr! I 
ddrds'Spj’so djaed&rae aioda&q^ I das^s raj^s h^ssL/a^es. 

8sraodoi?^q5F8 I da^ steady, seafood, 8 odo&^dg sdaoa&e3* I dd, 

sljocrao^i &>& dd^tfao^a sj^dd dSioz^oJis aSSgoiosa d<5* I sa&sdjrfjs 

d^dia -So ?>csa(dSwa! a cdoS^?d& 4^^ re ' scj5 % s; ^ o: t 0 t5 o Si^d^s&raesrfo^isas 

aJ^o ddFdafoa,^ ae&sas dd^djaddea died 4 a 4 ? !) w ®^siodj«ods«S ad 
ij^Seodo^e I ij. sra,. ai-oa-r-5 Sodes I ddoasira^cdoie I esd^dg cdo^dgdd^dorf. 
ijddSdoig =ff3©8 ^steiEso I ^r?^8 dssF$idJe)S3rads®o d^rtirgo a^oSio^qJF-sl 

adrio^o I oiocra Si^^aL&e cSessa dedo d, 8335 ^© Si^^wa'daodatre^eci 
odradefsaodowcJ 5 idone^s ddrodiartaK dsraciis d, 25 ^ 3 ^ 8 d^ssadssaotaole'l I 
odoijaesrv^gadesis'eisps daS rvaoSoss,^??* dsd, sjjosssofc 23«)3a?> ssi^e soeij^e- 
4,s^eio ^odwdsin^gdodjse dedsa <%& I ^odjsedaS3^ dj&Sjdo 23 I ©ft 8 dsoaa 
ft/aedjae ^sad^&oFs^ddosrsaodj^e d^sss dedans I ho. st-tA I <stb I ddo 

asa.23sddja<,e odo&ra esdo&ds I ded cdid sddFc&rse dodissa.d J3«>£ >4e l 
zS^^bSz I ^^ssio* 4^ esdc^ I! ^de« ^dOFEl ©!3edo3jse5^ Sewdeste I 
6jse 08 1 sse>. es-3-o«5 I <9^ ©^0 I iojsaas^d^ragdaed'Fs II ie^d odo^ed ddro 
wrtdj^w^ig^f 8 II 

II S,*BroqiF II 

eioa^ddoJSoSja^ — aos^ddoraorl I aosSJ 5, — sosafo 8- ^ow e^od^ | 

©^>^58 — ydjGjj^s^na^o 1 «gad — ds aSjK^dO I ^do j s r 1 
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[rfoo. no. a. nn. &»- oao. 



TO 0d)£5tpc)dgd&O<Se) 



593^8 — Sort© I $Jt)rf 8 — d;5«i^oa^4d?Sd 5iodS3ftad;> I WrtS? — Kd&e^oddOj I 
desra;^ — a&e iSediri^ok, | e$ §)d«5i — d.d?^ S3dds ssodasaa &> I — ej o&>« 

«j (V) Q ~~* £s QSf* 

Sod | ®josjo3a8 — acjilirv^ja I «&;fos$?..g— do^d.dra I ®na> . 38 ,? — 4 . §4.4e)U,i5o. 

O 8 me) ^ e) eJ eO 

II tfOnsqiF II 

E»3g>ddsia0!? aoei&fejjorf!^ ej^odoOTO&o^o. oio^d© dotp^So^ad© <dztohod 
dra^odfi ?id?jd tp"3rtde ^odTOjfia^o. tsrS^ejioddOj d,d5§> 

&&. dedirisb c3dd{e&d » oJ^aod &&S»rt«ba do^d^djs sro^^csdd). 

English Translation. 

Viraj was the glory of Mitra, and Vanina ; Trishtubh was Indra’s 
portion of the midday (oblation) at this (sacrifice), Jagati entered into the 
Yiswedevas; by this (sacrifice) Rishis and men were created. 

fi adtatidajo&rttbfll 

arafo* - das^ddotooSjaes 5S$|,$8 — aoab^ozteiOj Ois^dfoesd ssicdogoSo? 
d^dlcfood ero^^ srac&adi. 

I 

<33od)J^ Sj^Oj33 ff <gd qrarts ©ad A 8 — droz^oad dd^dg doosOgsarf spar! 

ds ?id^d<3 ^d^s^od^d doo^ri^d^ dsd^earsdo^o. d^odd sra^sdd 
dd© rraod^eeiiod^d dood^d^, dra^oad sidddg ^do^dod^d doodjrt^d^, 
ado dddd© tjrU^od^d doo^ritfd^ 3d9Jit3^odo ^odododdo^jri). 4ddd,cd)d© 
d©rit3(Bad doo^rttf dia* ss^r^ £>$ period) < 3-34 soto^ot a bod (spra si. 413 40) 
S0d5fcz3$d. djst^od^dci^ 3 djgradJcEwod ero^^^ddodo i^ceorio 

4obia5oSaio)3 so^tS — 

erodes sraafosp^o dotSddo ?)d£>o§).js>^ ^oodj^e dsdys;^?^ ^da^- 
$odjae w^ds^do aawjij^e dod-)3R^doS)& sd^flfrao 3 raji, 5 Sdeodjtr- 
doiirae II 

(|i. do. a-n-n-v) 

s^tsasMo&o ^ iocSotoodsro waaajrisJeriewa djdodsf jfo^dodd^ p&oF&ddo. ssdodd 
, aodj^d-f\ WjSos^dodow Tradodio^dd^ d^fcdd), esdideod 

odoodsrarf d^ad^crio wascortCod ew^^srad 'Siodjda «ag) anodes g^d <3t>ddo. 5Jdod 
8od d)dod.d© otacb zo€)d osddo ddorW© doOc do) afcsss dr;3jOS)4>, 

• • s 2 fft © Co rjp 




tt. «r. 55. i. ri. rtf-] 
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d^sTss 5, tsri&e « §5s3?2i — a^deriSritf^ ttnJeejJodj&j 
«aod3 ^tssd&o&o klijd S^draStd sod «rU?$odS^ 

a^Ud^dirf'gtf &,e&zOTobtf otc&j^j. ^s Sdidod© — 

•j -wJ or 

tfsd.jdsio SiJSws^^ ^o £>3,$ cSssra zSsdirs «$4%^o4 «rt<se$cdM 

cSidj«)3!j Ti^o B'Sojo sSofjossi'e^ssso nasis SjSLOJTSO WIS«^ 

e&^cred . Qa^ot II 

(3j. So. £_n-n-») 

dj^dlak) ^ uuddt^fiSod S^dsl&ra^dad^ S^kdjb. &$o$4 a^risdiritf^ 
«rtgeejJorf^^ ^dradsadidoo^d^fl^, S^adSo- sstfc&e sS^d^ rtjae^rts?^ S^ 
&d?b. addi s^ssdAcriw srodddod ts^ddoac^Ood d^dj do^is^d© es^tpsd iiodd 
tJ36da?ad^^ ^dS^ri^© d^s&jSAadeOTi tf^-raoOTAdcb. aradcfoe ft©?o$ri* 

53So303$fota aoseJo^ 5n)3'3 ) d$d.rad:>d ddort^© i^^ssad^. 

■ds Sjs^d tfsSi^s&b s^-Sdjs »ioeo ab-djdsQ odj^Souotfaari d^rs^ds^) ^oda 
5?s?dod d^rstf© -dsrf dojado d^risfl 'a© en^ddS^ so^OTCboda. «a 0 d3 adj^djs 
sa^ggtf — d?di odxsdi ? eJods Sdra^es* - — $odSo. djs^da ? sd.ewrto ■Ssioa^o — derurf 

^ ^ c&> U 

dad^ ew^^dao^rtea;^ ? * «$iradi d^risrt food? ato-^^OoSjjs ds sb-frjdjgo&ja 

srt^dd^ d^srahd. esss^o •Sdjsfees’ 5 ' — ej«^ odj?ddo ? sde^8 $ «sfte g* — do 

?>odw odjs^jOT iisu <add;> d^rttfr? ^didSja^tl© (ad. do, oo ^c dao£t> to d? sjs^) 

em^dd^ ds ee& ao^ersnd — 

tfesm ah^do^i I 

sSSoijse ©Trs^^ecraw^o fya^qs^s ddd^s I 
S^JC^S^SqSoSo&^Ssd, SS>0Z;S8 ^338 II 

(ab. So. oo-ro-L d:^ n&s) 

aodd -SdrdSdd\ ws^d^ djsdod <aodd Sdod, d^&rttfd^ &3rb dodoS djariad riSod 
dodi d) 5*5 d r5*3^ <d S3*3d 5^ odoK^d© d*5s 5do o^j^di d 555*^&5^cS^do« dodd 55 Cj ^ 25 acd 
(Saasij ) sSraddo ^.radsrad dSri«!?od SfodOTd d?jodajidi^) ero^^OTicaci^i dodzjiF^). 

h ed, sb^a?5© sSSea dati.hd^dood ©dj Sdid dSd^o, *>odd d,dd^dd©did 
tiOT&rW^ tuesdodoi drad:^da 55d Sod 55 ^-seidO 2«c3Adid ■ffass^art^a 

a^dsrah otpdod^). -ds eadcsSod es obK^d© a^sSoa) daas^cSj^. dod3 

5j o3ok bod jfcsSjirasS SSudsad 5ni^^OTcSi^ ^od^sajOb^. 




7§8 [dao. no. ts. no. jfos. c&o. 

Jitid^aDdQ ($|) djarf<S3d q&^risfc 2§3^h ue^) d^sariad^ iiodS 
oSareer^saa/Ndad^ ©daod© odaw^ ddd^a^ dassa^otoda. £odd © oda« Sod 
jpa^iida^oOaod 'dja&d sldd^ajS siua!^ odreo&a3a. 

dsla e^od^n^a dQ^rteadsg. iaodd &jt dd,-© dajaoadJr dsd&F 

3sreh <ad i lja s oc3ad^. © ■ss^lj^oda do^dag) dajada doQristo da^olfc daa^rt'Sta i>b^ 
*2 j 5, o oa d d) • 

<25^ 53&s|jdj2 sdjSdra -fro o) z3^£><jo — ofoWpd Tsaodojaa^cSass!^ ? ritfriSrteraiia ? 
cdoa^d s^ejd^a ? aow dxrada ero^dd^ d^fc^afidas^da. 

Sa^jdj&rasss&jsas dio d^rrisdjtre,^ Se^sas II 

odre dod^ 

^rio'&^siiJ^tto^^.Kra,- &.-nj>-r-j> da^e;) 

<acda de^dasgdood s&sdrdg ^dd^o&a , si2| } odaod dedirisfc dsd^ddr/Wddrt 

o$a« dreSdda. adQod © odaK 3> Josd^ddfri^ ?a©d) d0da.3o daa. 3s da« #, «rf3, v 

rgp Q QSP "C? — / TSP "U rJ q) 

g^dradua djd^c&e ^eas^). daa^a^ESjdad^odci — ^^©aodard^ daaodadSdsSe^oeo 
'asl.otoori Sfdlrt^a d.ssad&odaeia. d ?3* &d,d.?3adaccia5d dota odrerldc&adjaSnart ddad 

fa] *\ Q (W {*) ^ — 0 

cSra-ftiafs^desri^ ^od§ odae^adaf^ritfa d,Ka)da(S>acde3e d^adloda 

doeddod ©rv^dae dredered d?d3d^a naab^cSae daadsred d^e^odd^rt.^ 42od;saf\ eroi^ 

osd Qotf © e^odsi^ris?^ ©n^arftf* dedldsfe. $o&sc»*3& aow (^ogd© — ©f^g ^§> 3-3 
jSjs^sSjs? sxe^&ajrs^ddo&a&o&ia^ s^sts dsdsas II en^s (rsaoda^e) ddsa 

(srt&s*) ft^das fy^da j S3 r ) (2^d^«)da33,dda5fa (Soaks 5- ) aod,? (fjda^s 5 ) a^{ 

dedas (adJe) doaj d?d3ri^ ©tdja^od^rl^d d?dld^oda 3o?#d. -ds Q^aisas sa^sa 
d^dow (^ssad&od^d^* 1 dread) odae^ ©deda^^a. ds odassdod alriFartsdj 
odaacBada aoda »aO sdadejafvS- 

I! jfoSoKijrasSs II 

23-a^ k a5.$ gc«3 ®3as$o3jae odo^ e ssais &gk®e & 

mmm . W — 

4)cra^s I 

sse^ «^oo oSo^rfoaiowoi sgs^ren 




65. 67. es. i. <S. def.j 
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fl 5 j^3CS)^8 II 



I #6?j I aSosjcrios I skck^s I odists I sssie I &^tJi I cds I sgossie I 
a>i |g f3*' I 3kfSg6 | sJo^ws I I 3^><3 ff I o3ae I sgsiio I oJoss,o I aodoao^ I 




$0«>5§e 83 do 3*3 65 833l§e ?53 

odo^s<3s$Fo3jae stocks^ etos.sTO^o S»^cSs ^sudF^diss^ I I 

69^83^0^ I >Z|^OSto)C|do odiS^O O&e ^(553F6 ?JDZpg z36eTS8 tfd^odieS oS^EO^SS 
esoiiwo^ ©^.S^pJ* jdSdF^, O^^XiSi iddFcdsi>«^3c3e> 

Rita's ad^ l s'SiSerf d^sa I sSoc^&d8dFS^5te>F II 

II 5^&£cyS$F II 

^c-seIs — aJ^csdcf^ydg d^d | odasi,? — ds I asais (rfa) — 

d^drsd zocdod;>d dediri^od ^dd^adt^fo^ri I S??5 — y orf^aod I jdossSofos— sa&i 
rtsto ! rfosbss^s — | pis — I &£ds — Sj^^dasd ^3dF3g)d>ddj5 I 

— d^dy^d;) i *sfo« odow^o — ds abt^d^ I o3j? %s^f? — d,S3d4o& 
s^cs^jsda'sd zra^dow sdpdrs^yri ofoad desdirttfi | esodotso^ — ss^ssa dd JsStd3.fi> ( | 
SW? — s^es&rad&otd dsdr^, 'acbsd y riedSrttfj^ I 6^^?ra — $&(& ddiqiF 

53 a d I oidpdTGa— d^pir^ ^ o d I sdd^^^'—^vdii I & $g €- » d^Sri^^d^ ^djf^. 

II gS®wJtj5F II 

3$<ra^3aydS sos^d^ drarfSt^dod d?did«cd ds o&k^ ^dde&dy^rt 
a odi^Qod Kh&ri^ja, di^osdgdja <d5±^ ^adF^oad d^dy^ds. sdid^ 

d^odi s^csti&sdcrad sarj^dozo cdjad ^pdnS^diiri^ ds odjc^d^ cdsfoa&rfdja? a 
sd3§FdJs© ^J36& aeofoyj ddi^Fssad skfdfc^otd l$zdj ;% 

English Translation. 

When this ancient sacrifice was accomplished, by it Rishis, men, and 
our progenitors were created; beholding them with the eye of the mind, 
I glorify those who of old celebrated this sacrifice. 




m 






[sbo. no. a. nn. rtn. oko. 



II ?tfO So3OT^8 II 

I i III 

riatfrtjg^rfjas aSads^oritf d3o ^ odos rtsS, 

i 

ZS.^S3,§ I 

ej & 

i i 11 i 

sgjasSrejqao goqros&cta^ tfjpj^e^cS 

d^C5 tf H 2- II 

II sdztosSg II 

siirf.sjlft.ssiras I risos^cdris I sssrf^s I ?4^s4j^ ra8 I daijo3o8 I risf, I zSjJra^ I 

^53^5^30 I oJjo^so I e&srS^ | §£D38 I e3<3ose $3«$d€ I dj^8 I j$ I dS^cS* lla II 

‘ II xreotosdqsda^oJill 

jSj^esSij! Sjoij^o^jJysa^s jJsd . 5d^F*SJ3<m rid&ra^sijsg 
rraokss^a^^otSjae^s ?63d si^r^JS(33 a* si $f steps's 8 risds^stes I a^So&s 

s^rfra okja^sdos^aJa^pio I ietf ssSd sd^F»te>cS3 zSjS^ sSeste^ sdjssssd^s 
^0200^^8 03iS5^j zS?S3f530 O&S^ oS^oSSC) ^OSiO^fJ 8>i)3tOte$ r3)o5|jd8 idSj, rfo £03^38 

SsssSfj^s I cdoes^ i sbsesSs^'s&oaras sds^sdFoSjae s§jse33,iddo8 oSaj&JjBsrSffie 

S33 I £>do£>$3 »£« 4p^Fe^30 ^SiFcgjdicSfSraSSfooftdg^^dejJfSO £>^8330 

jS«533erao 333 SdoipTSo S)C5S3?teO?JicS3 Q ^SterfFo&JjiOCS^ ^SliSJS S3, 3^ ^?03 ^Sfoo^8 
^oirt?s?^e3e2?ide I essfc^sfoesssdasdo^s I odrairacksss *5,!^ 33, og^^F* I 

dzfU^e <$ do^s d^?tee dzjkol doo^ cSesads stess tiS^s^^eioSdaeassgraF- 
^iJwacJ*' cSodpssdo ^S^sjspj^d^o^ epfetisjj ^ risrfo^ io di^o 

«$,S^Fdao& asScSoe^S^^^^^rtFO Btoj-S&^ssirts&a ^sSo^rtcdj^^^^^FS II 

II g&EtoqSF II 

risd&is^stes — ^s^o^dsraa defied 'ri&jriosrisldra I ^ 002 ^ 0^8 — 

rrao&ss^a zid, e^ori&jrt^ dao^dptabi^dja I ©rf^s — aSeskrirfdja 1 

cd Jj^odJS 8““* Od3 833^^3 S^c) d 5 j & E oS^cd Zi$ ^ d OJS I C3^ 353^ S — .S^od f3"cd 833 ?d w rd ?jo£0oC|S^^3^ 

sddra ©$S3«> i3ediri8?ri dowo^dBjdite <sd I risd, donate — ;&D{8^& s^di&rftfi es^sro 







©. ef. SJ. L. id. (“xf-j 



SOI 



ri^sissy^Fda I s$pz$rt&i>o — ^rs^f ^dbsSoad softd^de sLftrieadsid egaa 

sd^ri^acd | sdojpao — (rfitg^cis^^renFrf?^ I — t#,skssaft 

£$di| $soa8— uafi^sdo^tran l dq^s— dqid^ eidiskrf aadipofoo | fcs^fW 

©rradwri^d^. foSabasioi I ©sa^etpS — tf,s&s3an c&zga^oiga j&dck^ ssdo^kdcb acrid 
atriX oa>rid;>. 

v> q)—4 

II SjraroqiF II 

.^j^otfrisaa&^esk riao^rttf^ naabsa, ^aris^oriifojriiPori ?i2od;yari riaodj 
dti^ aSrerrasksa^ riDtsaris^ <Striihs?tf rio&JotjSri&j diO?*a^a ?Sd e s>d}&rt i sb 

ef^s:a ^ ri ribald ^^rdi &oSci Sdij djS^rfsari ssrjtoa eoftoa>ri J 2^.§ri‘s i a dazsa 

e&35a 0 d riaarirdd^ J'Srio woario^csiY dijsrid^ ^risiab sadqsoba ssdjrttf ©nssk^ &ario 
dqSrid^ jS&torioi o&esa dasss d d^^^osdd;, 

English Translation 

Associated with praises, accompanied by metres invested, having 
authority, the seven divine Rishisj bold, and abserving the path of their 
predecessors like charioteers, took up the reins. 

II a3(^8>sjo3sr1flto II 

rtaSjSja^sirei — ^rijitra^sfo, Co^dd^fdo ^rid&^eria, od 

Sj^edo, ^jsri^tsk, ^aSo^od&^fri^ rid:>£>Fod;%,ed:>, aorio 

juo^d^ sqi'fi&eriirfC;! T^ri^j^f^d^Sdari a!^a^${rir!sfci^ yurociodetdio^srah 
t3^ afo. ?io. apad j j$ 13 137-150 dQ a^dssan ario^d. ■aodri ^a%,tsk 

riio^.rWda rieriaririfo iioddr^), 

<~y <K 

^s^c^tIs — ^ori^risig) eic^ &d£>ridra ofazsa^rttf© .^sidcksatfsbo^ritfj, 
riJadoaria^ri^g) nao&^e, ^ss^s 6 , es^js^as^,- do^, enj&w't, 

j^gtee $oD &sh a^^od^d^ sko^ri^t stoa^syan dado s;^ 3. 'sioSo^so jfcoa^'risb 
Qo^odao ^orifcjd siiodjd^aftdtS^ow odcadosazS. rrso&sa^a qSoti^d.eod 

jsj&dsari riao^rttf?^ rid^S rijarioririds iscriqiF^. 

^a^dras — odj^^taSoB^slotsa^^o I EoSri odifcrid^ sis^ a^d^ ridd shari 
?3^ow adlo&rid^ sed srij&rf^ori^s^afr^. 

5 l 
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^53^8 — ^^d?d(33d 33e>,C3$Ja£o3ri ?TOq|i3otO 3gfadFSc>©e?i d(«rf£ri<ifc 

esqSsra, 

atosSo&s ^sdj, — ^dn^ts, rtoedrfj, sss^ wdodf^ si?i3S aowa 

ddo ajo&r(8?ccia d^^dodda. eiqisra ^^sd&^d^dfcrarf a&ffi^sSjsriejsd ab^tfjrttfa, 

d^JJgS «3 C^(3 f — dijlri^ Scid^oki d^d^' ^zl^^cds^n tfockdoda 

tiradoirt^^ i|c&S &ado odjsd 0(3 dqSd^ ^z§?iex> wridoS 

ak&rf'sb, Zooa^j jS ezjte^i eoiscresfc&rtsfc e^otfoftrf odaasi^B^rfrarfFdc^e && 

tfoh &i 4? abaa^ sra^riO Syd^o^rida Boda ska ^^E^cda^. 

e^jad sforssSgj^oricSodo 

^S?3j 

l| TOOiiEsepaj^o || 

«ssj ar^ad <si3 risd^Fo ^Seodoo tiszit^o ^erf^8 a$ 3j,*^ ^■Seireo^^Fo I 
ad^q^Fctos^R*' 1*5^8 stffcs* d,3jOj^8 I al^^Fesdoadsdj^sd^jSssdl^ ? Sissrgj soori,^ I 
aaraj&s^o^o I sr^ais ?k-ae3F8 w$edg«e m'^- 

<yj fi aail ^3§ a ?s^c> o»,5^»t|,oW erotftf^ S^i/s^o ! *^3,30 si I ?6dearo 
oa, 5 ^* 53 a|j oft 5 sd^tf&o si sdo^dorio i w. ei-9 I <39311 83?>^jSiFoli?«5^?> stja^oafie 
rt;S<3e sSAjS^sidJES^sJ J5a,si < 55 ^ q odxa ^^rnjqretfo^do do^cieodra I 
?»jj3,£o sd I tfjd,cS8 s^rrsqrs essi sra,ai <39ozd, £>3^, esSks^Fa*' I as. £.-<$ | <g|a || 
esdrtFsSes^a ^ascdraa^risjto gft^esd do£^s§€ odjra i &©3,^o ai I 

ejdo^i^oSras adodjsF^e^&fc^ss^^ ds^SisS aj3$odjrea35^rf I 

W. £-0 I <2)3 II 

efoksacSs^ — ©3d 553) si— saoao -ds ad^j^od^odi csfdasa's^dg) dajsdFSoda 

sta^S). 'S^dCi &<da ab^rt<Pcbd^). & ?ij 3 ^,#j 5^53^ aow ad^&iaSo s^srad ria^F* 

aouadsk sria&o&a. ds ste^dg <3t>«a^ab sktfaj «s&>3k J 33 r $od^. «ro<9cd »da sria^rt* 

& ) 3k j c r e^od^5§, *«e»j dod^ sad^oda skasajrtefl 6<dinsb dcdiodM. ewtjd 

sja^riefl <aori,$k dedioiaa. es^a^sda^odag)— ©3d 35^,8i8 J&&53F8 ffs&sd&s* 
do^eifjo«^'3 J ^s 1 ed t O'8 Mra^ci^ £°da ^eSdadda. odawd esdcSda adsi ss^a^ssaijofc' 
oSaow jda^fcjda 3d£>rfa3? arsed eru^d^dio^ri^in & dashed a^o3jseridd3«§iSodi w^eeioda^ 
i^Stea^d— J&£s3FC 838,8^858810 fc« S^J^S^&O 8§ SjO^do^O (doW ?iJ3id,&od! 




to. es. «s. i. rf. r,r*] 803 

( 53 . «j-v) ad^sysftdasgdi. jss^jaFoStfdow a^d sto^ca^ ?jddrig> ^s^rfdoes^oeo 
Dfc^Kck Sd^naip^o^d es a> as^ds aow ds sj§^t3(^orfj ej^eraaktf 

ste^d — efd^s 3 d,ra>qn> ©a? ara,d <$od, as^ esaos^is* <a-oeo sto^aod (es. t-e) 
'aJsafttbs^da- 2f3orfFd>^r4£OaSsj3 ^jsd addfSofc a?S sSjadasd a^irts?© d^s^ri&esitk 
dredgoa^d^dO dj^rfao^rftf© <gcd^ 53do^d adj^p^n d&4s3e^oda w^oaodjcj a>,^ 
s3j3^<d~6>do^s§eodjra8 aJodjaFaraps 5, ^i^ijses dd3o8 ds^asa dtoe^sre ^Seoiraa 
sS^d aow ^js^aorf ( 53 . t-n) sd^ssaftfo'^da. 

&fS 4 — 0$0 

5&ori^)— no li ggbsRtf — no II — n^n II 

es3|tf— ej II utp^cb — & II rfrir— II 
ll j^^ctejcte 2- II 

n »&&8 ^o-s-e^rg TOg^sStfs o 

II — a-.*, h 9 im I ^ as. 11 

11 C£05$8 0-4,'«-&. £>3^33* I $>, »oto^33*i 

II rtoao2©E53Sl8 11 

I I* I 

es> sss,^ qaod, ©^3^c$®»asM&/5S v$$Ade I 
03§p5 ae«8J5C ^jso’s^ds^ eroo 73 o&gre gs$ ^or^Ss^ol'l 

II £g33S35$8 II 

ess> I ar^ds I -god, I as^s* I eaosLjcS 5, I 553d I esareeSs ! essj>s i^jaie I ?Sod^ I 

esi I «N>ae^8 I ef J> I eLrsd I 1 I odogsa 1 3d ! ddoFfr I diderfo II o II 

II roofosdqns^o 1 1 

c§? ^od, ss^ds s^dwsosijo^^s asre^eSe d3FS$js<roc5*l erf^ 8 ^pdF^rSe 
s&Fstoirac^ijlFS 11 d^sardod^sioF^fts^ass-s I ©fcawaadjiSetoeaSs I 
d?^si •sj^vsdejuaesSe ws&& ae^r^o I weD.rto&ftesoda’ 8 dsd^odoe I sra. &.— s-ss^i I 
<gs rtiss s^^s^dljo II ssc^s'sSjS'^^s^Fijaos^^ijBjjSd • w^Sja^saSri- 

sdaodal 3qre ?Se tf&^wss&s^&Seori, esawsSjaesaSdwasiio^* a^^ srart? 
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rf^rrfjs^^sssF^^j&jjdsd cdiri^l ©& sSjssSs^ enra^Fsiaoad^ eroadSadiiFdjStyscJ* II 
ett&jgjOTFESoa^es agjasdFodS^^ri ■gsBajjo^Se.dssdj^sssds I ^sSrsd^ds II gjps- 
£ijn><d£i di^gad I gips so£ djsd jf^odoFadS^otd, ©$cB8&a?s^di3£gsdjJt5jae- 

?mrtoi3o^^s| j ^rf s cra?i& sJgj^oSaS sfcd;^ II ©^ddtSj^sajodsrazdosdieg d& agi&adFsds^- 
■fr,o5js I waBS ;^dFdd?j^oeot><;EP4> 8 I* enid^ gad gotio§?) ijOdjs tdf^ 

rfs&F^&Fsl rtj^« rioaSe sre adofoo s&dssdo gadoadt^ss-ss tfo&rse S so^qsSo 

gip ^o jdaSFg, dirdrasra^^aQcdra^^jajc^fnidoSa^g^FS II 

II ’35^33 U&$F II 

•god, — «ae^ •aod,3?l ass,tis— ^pdfa^Odad (gsfc^ adwoidjriiS >ado^) | 
Sasra s c3 < ' — josfo^OeJd I esao3a,«5*. — a^ris^ I esad cSozdj^ — tf&^ocS esltf L&rio I 

«92?ijjij3^£ — dos^ditaiS’&ri ,a«| sortie I ©asaiadg — gric^&oacbad sisk^ 

I ©ad fjad^— Lazh I erca£2dg — rfotexi sjrartoOdjsi dgj^rts^ I ©ad — . 
L&fo I eUad— djaticrari <ae| •aori^? I ©<£oa>td8 — S3^js(gpcirid0darf da^rftfafcj 

©ad — i»a& I 3ad — rfouo^a'sd | erod 13 — ass^dstid I daioFFJ 5 ' — rt^aodd aqlara 
atosod© | ofcz|ra— dreaded I siodssia— cddFSoadiaS;^ eg e>(4 sJdo^, gah, 

i)Q&. 

II I spasraijSr II 

ae5j ^ ©cSart,!daocS ^JsdOjUj r^adri© ?fososfe>/stb^sl^ft ^da^daao 

jjrarSdScrfajsi, iootdaridofon, aSae£ adaafj, #tftparfd©oiwa oirarf odjsd g^rl^dadin? »dd 
^_o3 aSjizS&ftfasb. 

English Translation. 

Victorious Indra, drive off all our foes, those who dwell in the east, 
and those who dwell in the west, (drive) off, O hero, those who dwell in the 
north, those who dwell in the south, that we may rejoice in your exceeding 
felicity. 

, , . . .. , II rto3o3S333^8 1 1 

foadort ofcoJrioo&A* o±>do sas^qrs srao^c&sgpdro 



aodojsoiJo I 
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^s65^55e)o ^eeo&> fjtatfcicrog) o3o5 £ 08 qF^js$ ?$ 

?drto A § II 3 II 

II 3!j^JT3SJ8 II 

I esort I doLssioo^s I odsio I ds* I od>^ls f sssioll e$?ks^p3iFo | S^od/aolsl 
<S|So5«ll0o I £>o3S>0 I ^E®0&> I $J&$4 c 33?) I 03i« ! &&oFS>8 I cJsSogS*^!#® I j3 I ttrto^* II 

I roofoeopda^o II 

esort c§« <sio rf, oiodsdooi^se do srs a ^ ^ doo 8 $ strife) dosio tas* I 
eruaJ&g-rssSos^s*' I dosiita>e^J3rfrea«c3ob^3siFo oSoae o3jj* tjn>;^S3«3$8 s^sdo 
Jddgie i«?m^i^p^F<£E9 Sodoosdo dojp tfoarijj&oo 53303 ©o<jo3 II 

ros 4 wcraS^s I a^jasT3Fcf 3 gie5^r& doo$ m og(^af e^r^odgi I sss. L-^-asesI 
<s)3 ? II ariSo a3 «n 3y3 A ^ jSsiffo^sapo odfcss&rscrssrao s$j&{3iFn><& I 

^pJcTSSS^is 4 ' I 2$J3$rtXn>d? 5 'a$ $c33?j ^590lo I 3obo I do A^S 8 § dod tfsSjiSS&So 

3rijJorto£®o s^dosS^^FS II jd^oira^oclfo s33sid;3o I ?53. t_«_oot.-o I 

<g3 aSe© 0 Frt$red 8 II Sop&o&^o #e s^?i8rfj «g^ w d I doe odowsteifrs w&oF3fo>e 
cdo^rtg fJoSjse^^o fidoxljae ■ da©f ^ssxr^;^ (ftiiwsjoa^tfajg sss 

oittFjisktfdsso d tsrto^s t jrai^rioS $o£o xirfFcre sqS^fojof^oS rto^Stpg ^a,sio3 
I £>55530 ^8W&>?^gc^0djJ II 

|| SjC3D<$F II 

*sort — <oe| ssiori,^ I dosisioo^s— tS^doid S^di I dodo 

tSs* 1 dososa I 5icio^j3siFO — w©do I sodoondo— 

SortaA I dozjra— otasdo^ I, staSs 5 ' wd^sosh I sssoS — s|&£>od sS^fSA) 
s^3dj8«.w.O(4 I o3oe — o5rad doe^rirsdori -aSotssija^d 1 wSoFSiS — akw^O es&F?> 

I I d wrt> 4 8— I 

Sspo — Mo^« d:«dJado^I <35Besd — esdda osow^rfradorf ejoSoado s^drWS | 

ejUetafP?) — | ^wo&o — tudnA^fido, 
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II li 

qss^rW^ tS^ofcjsi S^dj wQ^i a^rofs tfad^oo hid s3"sncJosi qre^ 
»ort8ft arf^ otoarf ee& a^o^otS ^e3dFS?o tf^&jfcddfle a &e<3 ojok^O adas^ 
a$sw rij6o&t3 a&F&ri oftttttoasiotf asddi £>0tddj3 asiotf tjtaertRc^sreES 

English Translation. 

As the growers of barley often cut the barley, separating it in due 
order, so do yon, (O Indra), bestow here and there nourishment upon those 
who have not neglected the performance of the sacrifice- 

II rio&asssSs || 

c&> ato odasateft^ tfortrfo«idl 

i i i 

«aorfjO £>s5^ spates® mtj. 

OSOO^S II 3 II 

11 H 

<3&o I jSjbS I ®&&.siF> I o3j&£o I ai, I ?J I wi I ^afg I SbSbtSe I rto:srts3o$slo I 
rfs^o^s 1 «aoJ,o f I £>353,8 1 ^scdaois I ri^tao I syssscdoo^s II si II 

II rooftsegaa^o II 

S^Scl j^oo3of5ss cdw^skifo I do&>$aV cdo^^Fra^e 

883,^0 ri,© doFc3jt>$ drs^o do tSedo sts^js^o ddg&J ?S So | 

qbobFe» doo^.8 d^4is §s^o riods^o $ 35^ agf^s Seders I snsuk d 

?Sor?o5-)?^0 ^0533joS055^d d,5|f3SSP^0 ddSj55 333 (j S>Sit3s | {$ ©2jid? I ‘390Z^J&ffi # ! j? s ol- 
S3^£08 I S^5^£9o Si§»F33do d^OO^O rtSJ^O&ft$ TVS •gdjOdjSS &353j sSoe^TSo^^J^e 
•tabo dso3 g do tfaatfstom ess^djssk <as Seals I 3^0 $/ss38 I as^dooi^Kss^- 
tf®*#**^ <59^0^8 S^wdOoijSeStJ^BSfre) StOtTtrfjS^ || 




e. e. ». t. d. nr.] 
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II ^SSnaqiP - II 

ofo&zpti — TOucjg eod^ererfl j&raS — 2«od3 ^snd re.aodw 1 ofo®£o — 
dj^riderod 4 si =4 [ rfio <&\ — aBjitrt jSgfo^&o I — *&&. I riortsfoetfa— c&d risiO I 

i,5S8 — © 5 ^* 35 ^ absWjekj ?5 agszSs — djsoda^Pgj (yd6) I s^sjrso — •asss^qSF’^jCS 

parf 1 <$ori,o— i siod J ^^l ri^o^s — I Siss^s— okepj&rtCTri csa^) I ©s^- 
0800^8 — es^ris^ « 53 j?|^b]£,em | symoofoo^s — « 9 <^ es^sti soed^ I 

^srjigoJa — eori,^ ^_z 3 o«re^^n 

II ^3S333qSr II 

fcocto rid.ro ^,Sdirf <acd3 ZoolS^ ns^odij 8Sjs?rtj3effjd ^s?#j t3?rt<5 saraerta 
4)S§J di^ eodsd na&ah isisesabfiod atoddS sso&d^ rt££j e^n^arodritf^ ddah 
osr1^ a w* Qss^qiFdjrf^d raod,^ s^u^e eftrf&ra zs^zraijassdris^ 

wabk ed?^ d^qrasrtTOrf ^4 eid^^ e%^f?j 

£3 odjis^d. 

English Translation. 

The cart has not arrived in due season, nor does he acquire fame in 
battles; (let us), the sages, desiring cattle, desiring horses, desiring food, 
(solicit) Indra, the shower er, for his friendship. 

I! rtotottmtiz II 

1 1 1 

odoorfo *!oc«>;3orio4c3e> etoaosssaartoc* rissa I 

^ ^ o3 __ 

a&ss'ss's < 190^0 II v II 

II £5to£8 i| 

odaosio I tfotrosSio I 1 tfisoow* 3 I esriode 1 I 

ajJasrapro I &}$» I <si3 ! 'siodjO I t?sioF5?jo I wd^o II v II 

llxraofcs&qras^o II 

r^ST^^OSSe^ 0 0*5) lij 30’S $q5e) O OoOO 5$ (£ SSj®> I 7$Je)&j<^0 ^ l 

<$>odo ^iossSirfoi^ea rtjSassRo I w. *t-r I <$d II 
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s§« s§^ dos^as Ans^craoovsd?^ sra *S3$ sjaoc&osacf 3 

rtocradoo jJostfo dsksaarasSsdStotdo 2d££>F&3r3f73 &3€3§$s® &$^sdo3’ 3 cdoodo cdoonao 
rtos’ 5 riort^osajtodesriod^i,? ’''tf^arasSe^o^esjfoS* aSo^s^e ids s’s&fjSo 
O3J5«^d^5i0F^,O^Ste)Si^0 1 SSdjgj^O II I 3P STSc! <3%*i%0&d8 Vi e$»f* I 

wsfooo ^ori&^spsgjfaSg^o I do^&s <$& riowticdoo.3,3 «s& sia^o^ ^o'Bodoi- 

II ^&£C33q$F II 

dos^jSjSe — wridrtStf Htio^o-sd ©zjSro S/sedtStiWo'Bcididoo^Ocd I ab^ss — 
e ^w 5 ?ri£riS? I riooasioo — do&sfdsrod & gS&sljd^ I a&syspso— srad 

doaad I cdoosio— $?;$ I tim~~ tol^nri^ I wjiid*— wriod^fjsd | .eSsSoow' 3 — 

<$■&»$ cSoow ©Jjad^a (isjoded^dd^d) | ^dOF?fo— odooid tfdaF-rts?© (uurfa^^psfad) I 

«jjod,6— *503,5}^ I «fd^o- dgftdo. 

II spOTqiF II 

ewdtfrttfd saotfdra dlia^jroooiradocbj^djj &sd ©^de^difi'ft, sia&rsesodstd 
4t aSa^j^ e$5ra ^jsedad^ utijd stadia adjlodd jisdjoiacSooto ©dod&sdcS ^od^ 
aboz^drado^o^rt & , aod,d?k l sas-saao. 

English Translation 

You, O Ashwins, lords of light, having drunk the grateful 
(libation), jointly preserved Indra in battle against the Asura Namuchi. 

II adesti&aslo&rfqfo II 

^doo^o&ozo ©siod^d^ -aodjck doasadsfosari sdddc^ do. do. zp?> 5 . of, 

3§>i3 193 dg) as^dn? A dcSr&dfd. 

dos^acS iiow draridg) rfioaoei^rtdf^ £rtzda#ja <&, srari oioorfo'oOoeo ds abtf^ ■ ' 
a&dfl^sras^sbo^rifs^n destS^c do ej^oado^ s^sbinsjd— odoodo rioo^rfo stores 
djdsj^o s^jd/ssidossa^ <0020 sira^aod (ej. a.-F) asS^aa/Ndongdo-. 

II rto3o333Se>558 II 

3 ^^s!) 0^ TOS^jriro*SSe>$8 I 




j&7jj^rteSo&3«i 
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II Sj^3J3S5? II 



^ijOS'ZisS I &^o^> I ea^sjs I I'ogoti, I I 'vssS^t I cSo^;ra$8 ! ■ 

oJos 5 I ^oso^Joo I £> I es&zas I dsle^s I I 1 sSo^»s'^(3 f I ©spsg s ff II as II 

II 7®0tf0S9$S3^O II 

^sgpye^jnisSoesi rt^ssrso ag>3,aos3«a oSraKeig f ;&/&§, £o 2$ I 

&^rod^cfo>esjSe-& «3ra^)gl e. sur I gS II 

So§ <30^, S^O &^d ra rfWSel&^0 Ta .^^Siorf II &>!F3 dj33^ I 355. C-2-Z.0 I «a& 
fc&8 §5^8 II 5/0^6^53^ <f3 5 ®s 3^8 S^d^dfO 0 ^$o 3^8 ^5±>F?P05>rf$i 8 II 
•Sij^sSj&s ^ e^o3o^ II essd^os I dd^os I ^o !S nfcdssioo 7foa3<=?i dsSosojroz^o 
aSao3oFtJgcra..i«35ip* d-S^s sra^Fo ri^&ws £>$e3§eES ovzz s§« ria^sici ri. 

dt^odj )«3s&?f ar^ I erossa^rfi II ero5d?8esK>crij3o I 

tfoaijB8 I «SR>cS$ftj&S od5ri^S35d8 I MSoO«0 $0i3&eS ©0^ 1 330 ff S3e>g»^ 

«aa dosaSs II 

II ^^^cra^rll 

•siotS,-— 'aod^e I ^io' 5 — ssoSi dodri<sb | — ds& 4 d^Jo 

doll ero^ra es^cJ-s — .y^? tSediri^dja I ®3sS^8— I 5Jo?5?r3^8— 
ddi & X5&?S sjac&Fri^od | w£jzj$08 — dgftrida I — ^dod^d 

'aod J ^e I ^ocra^oc— ddrnso&i'Ss-ad sdsd^ I cdi3 tf — otosOTri I ds3?$8 

doe^dod^d^ | £> ©&&8 — sra^rfysadoirse wri I — dd^ec^aofo I 

3^— I 55$ 5$^ ^ Wodsk. 

11 sjaroqiF II 

«ss3j aod,^* g^cQi 4^dd^ djij&doi "a^di d?d^d^>ra d^slo 

jredrsred drf^7rad^ 5?3cdiFri8?od dj^kricto. c{S^do^c5^d Qorf^e,. disrorf 

a?3ii ddFcraata^rod aoa^jfci £>d dos^.dxj^d a rraft s^djalado^e ejri ddd.^f 
d^Rcdii zo ^ d wocd ^?S>Si»d^. 
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jqsabrat^ssljJi&sra 



[sbo no. as. no. ?Lfi. n&n. 



English Translation. 

Both the Ashwins defended (thee), Indra, like two fathers 
(defending) a son with glorious exploits; when (triumphing) through the 
deeds of valour, you drank the grateful libation, Saraswnti approached 
you, 0 Maghavat. 

II II 

SooiS 3§(s?d aow 4 ft 

cb cdrssRg .sow Ttm^&oci 

(ya.-f) fcs^srohb^cb. 

II tfO !oZ33SZ & 8 II 

I si/ I II 

<aod,§ ^533 ^ssjpe^s SjOS&jS^JS? $5^0 I 

I I II 

t3s>$330 ©^odoo rioaeofoF;^ sd^oiog 

Reljrfo II 2. II 

II 3jSte>g8 II 

<zio4 8 I JfoyssjsLa | I £ssl8s$8 I I I a^sdscyss I 

K&qteeio I t^tsls I wtjodoo I I i&s&eakr?^ I sd^ofcs i HrsgSk II &. II 

II *305080^33^0 II 

j&s^sJre ?ta4a S3,3ei ^srceJ^srosj*' jj <god/s > ?.se§p52^ d^s 
jfo3$o e jjusjcaas's t£;S&2 I £ip> d asJ^sras risiF&ss^iTOj ^od^e 

i^edrae iJijSjtS 4 ’ srsqirso I I «3S$c3oo ^obd8o£o znxrs^o 

I tf&ae& I dodoo gjas^cd&eoSoF^ aliodas 

I gsto&ll 

II II 

jfos^dra — es^obasft dg^sid^ja I fastis* — q$do^Fha ecSl qori)8— sod,5h | 

«9^st^8— dgefn<?j5^^| en^sbsssri ^hai.rf^oUjsJjarfjrfd^ft [.. 



m. ei. e. a. rf. nr.] 
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— ssrfS I oi^eS^cras — -§«ri sorf^ I t^ssis — 

I waqisao — foo?j?3©[ w^odoo — sSsrfd ^afoosfo^ric^ I — «niol3i 

drarf© I jkasdg^ — ew^s&satfccifl rJ^oto^rstcbrfjs wrf rforf^rtera | sd^oias — 

SoiiKhatifi I ju^sio — <ys^ ejrbrfoi eipbrtj&rf©. 

II $fJS333$F II 

es&sSokTOft dg&ririjSfl, zj3$$rfo^ja erf 'aod ) $h ^ dgirt&jarfjS wo^rfjosrf 
^sorf^oWiSrarfirfrfrfsn©. 'aorfj^i d^e&rfarf 

2oo?irf€>. ?Srf5^ ^ahoafo^rfc^odirfjsrfO. sro^rfaararfit&ra, tf^ob^srarfirfjs ©c$ 

ilea fre^) SotlcrfiOeiriorfo sari©. 

English Translation 

May Indra> the protector, the possessor of great wealth, the all- 
knowing, be favourable (to us) with his protections; may he confound our 
enemies, may he make us free from fear, may we be the parents of excellent 
male offspring. 

il PScSoSOTStfS 

^ rfodoo iorias® o&w^aka^k z^e i®rfosl^c i^sto I 

N» I | | 

?5 <S) 0 dj^e WDDZ^cS^^g tf&gQjOOF. 

o3js?^o II l II 

II sScSaasGig II 

3?^ I rfoloc I riajsias’s I odj^olaj^ I <e§l I ^t3,e I j^docS?^ I xs^rfo II 

?S8 I !das3a,JiJ3 I 538(3*“ I • W?? fc e I ©Oas* I tf'sr I ^55^8 I ?Seioi8 I 

odoio3aa«^3 II a II 

II S3OSO(9qj33^0 II 

oditS^otaj^ cdjtsj^ajf;^ j&asios’ 3 ^s^yysodjarfOcfoi^Bos S^wsofoso worf^ 
siodio n^sfel ^sSo3o$/as8 ^erfo 1 izp #t3,* aPrfaidiSs 
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H3o4>e?$sai^&a , 3 



[dao. no. e. no. sift- nsin. 



9®o5ss 3!» siaeofoe fra^sk i'$s3$sk.l «^odj& ) esS3 i ,^^7lj3s®S t ff-3o ua^o jg^sii^p^o 
t3 =d&ft<sS^$F8 I jfos^dja jfo&i o s^ss ^sssp^fSs^fs 5 ' ^o^sf, ftjs. 

dxidl3«d £>KJ if^sS®? l^esS^c^ ripb^Sl Wo^&oF^cTCSfo^S* I ®0^feoF3^c^- 
oSjse&j I s&^^&ja^o II 

s^^d&aotd^^&^rtrs I v-z-k$ I sr^ao^c I I pfog^sre 

^cJsrsc^ sSeaieo&ra,* d^e|8 ?So^o e ifosootoirs zjisi3o $odo- 

os&o^o s3 ^Aras^ws^o 1 rfodoo Sjs>e^?ia«o3jaFS«5^^ sr^&i&ftS 

^SsSoe&ll jg^rfra^xfOj, I ^ cda23|,^F^eo^ > 75 , 3 S (8iiJ J ^aoc5’ s p t?w?)eo3oe jf’sia^e 
s3 sSojoo S^cdotjUs's qio3edo I j&asia zjfpIsTScS' 5 ' i djadc3ei3e 

^i ?! |i3?^ 0 ^^ raF ^ 0 oSjastsab^a II 

II II 

odi^oda?^ — djszsasdFiaad ej aod,<d I ^osdo3^ — es ^az^ areals aft d was rt 
adofootn I sdcrioo — fresgl jra^sft— ca dodo sari € I s^J — t eftgrawsd'e’std I 
es&— «d?f b ? J&ssi edict! fiofcra •adorfoestrlS l sbst.sdja — sa^dodaasah ti-ft&sdsisift I 

v> OsA. 

T^ttcP— esd I ti qsioc^s -ad? i aori J ob I d^sgs — d^ekstetfj 

rt?*^ | e$?§ fe S — sdskho^eus I eioa^s 5 — vi^ot dad ^d^ddQoSae I ?Jefo^8— tftSd 
wacaatodoiodwa i| oiooc&fcs^o — fSwi^cafi ^dadidoiodift iSedodrehl^dO. 

H tpssdf li 

^psadFcsad esd? aori^ e^art, tea sari w;»fl dslodaoan j 5t«$ 'adiricstrtS. 

outset d 3 sari asdfi ^(Jsdodaoanodajs 'adiricstri'S ©^dodasan d^dadddja q3?d 
dod^ft »d esde aod^ t|e&ria^ <iskiWu® ess^ djad d,ded 

d0 o3a^ eacsdoiodaja ^dra^oS?! $?dacririo£oJ!jjs dedodjafil^d©, 

English. Translation- 

May ve be ever in (the enjoyment of ) the favour of that adorable 
divinity (retained) in his favourable thoughts) and may the protecting and. 
opulent Indra drive away far off from us those who hate us 

II »3?a$»)3io5orisfcll 

’■ 68^? — ds iWa dt^^Frf^g)oia.ra djoSjs^ridda^jcSoda cdoa^da 3cet? erotys 

gadtirRA ds ssa^e^c^^sSs rt?do;£o330Fo3.fts^ aow sra^ri^ truataoe^ 




0. 85. £. d. J)6.] 813 




B|8. es^g oioeo dw d cSjaeriri^^ ?s?.^) aft. sio. zpsrf. r>o ^53 170 

rttf© STs&tfmn ade&d «sJ. ■ 



Sja^d ^js^ofo .oddo aft^rWa aodd L-^jS? aft^rWo &o3 L^e doodyrf V2.& 
■\s ns^e afttfoj rtvsn ds^sari;?. 

oU)d ;&Jd;j£ tf£e$o3o PSjJS^^) 

II roo&eeq&s^o II 

jdaj.eiro s^o^fo jia^o ci^oe^sg)^ 5i^^s^?ra e ^ro Sioi^d- 
dosadsrfs'stfo I »tro a & ©o^ef.ifojJiSas&^Besteaffa ^o^3jreS*55 a^oSizs^- 
dd^^tfsdas I a 3 *««3raaj|!tf» 4 se^d^o^e BjOSjcte^d^a^dae I 

cdjSosi^i^Je) ? WySsBS I Si 0 ti£^J3jS3ei XOS'SCd^jd^offtaSS'. 

sij^?-8 o^»o^®s8 I 3 pa STScio^c^o I ■dsssasSo ! sJtf^aioais pras&re^ ^ 0 , 3 ^- 
ddOSSO fS^O^OKSSSS ^ ZSe)^ ©O^JSS^ zS?^3'303'3^ 3li35 - 3?5^Jt)?2ijad^O^ 55a Bjat^SSaoSgC 

^ ) ?33 s CiS5o-& s e £««Sa £>SadJS)33a II rti|j3e £>?ioiraSrt8 II 

©tSossacfc^— -#5235^0 -*o« 4i sd^od^odo sa^osratfrf© fsae^oft &s>j£;$. 

'addgj aft^rtssod^. & ^sfcjqS^^rad dtf ^s^oworfjft dalsdai ; 

sasjjridjwdi flfod-iri^ ; d« djsi^d djsdeo^odo aft£jfr dortise^deriiritfi (cf^s, z^nai, 
e^^riesdSrisfe) iSediodoo ; ejuSd _»-^ aft sorter! so 3a, d dorado Sfdiofto ; 4 ifts^d© 

siudc^oi c^o^awa&c5( aow e^od^^di 4s e^od^d do^?i© cs?^ sadrt'Pdo 
© 4 i 1^0 add^oft sadd© oj> sn>$d sdojsdo Eadrttf© acSSo&o egd'rt&s 

®oddo doi^, sad^do adotrO^rWo d^s^ddo^^ »oato sj 3 otJ?^<dEdo. ds ejdod^d sdo§j?i© ^3©^ 
sadried^ e^ri^© sSjsd© dddo csdrttf© d^ddo d^ddo es^drista, i^aft addo sncS 
ri^S aoBo.Uo tt^drl'sta adod^'. ds^oft add^ doasadija^gd^e io 0 w e^od^do. ds 
ejcdfc^ so do 3 adris?do djsd0^ ioddo sadri^g) ad^ddo d^ddo ©^driste 

sSwsdi.asacjri^.S (SoBoBj esgdri^j 3 adorf^- eruSd dojado aft*, risks acadja 33a 

' , v v-J ’■• ;.-j 

a^oW Sj3oC3 ini^irfo^), ^5 ovOJ^Cji 3o^Sj3^ 3o^J^ OC^i 

ri^ #js^odo 33add© *ol3o e^dri^js adod^). ©{di^'dieS^o*®— ^sasa^o 
cS3S§dF?$J3S do^s^jdddSdo ^o^dKsSsSa^zsa^ © oj^ja 5 ^d^sdsaosi^ do ^‘sid^js^a^sa^o^- 
sradj^esssoS^ djTrSoddoSj? Ss^s Sioadv^Bras soodo d?s?d^do Sd^oSjs^rid^a 
2«odc8o? d^©and. 




X36ibC®¥3SS ( j?S&>5«i 
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[sko. no. to. no. sl/s. n&.^ 



**«£, — 043 

5&o^©-00 II ©fJjS3^-00 II JoJS^-OSLii II 
II II sdrfr-jo, I! 

itoi* s&s'.osS,? — a !| 

CO rJ -e 

odo^i « — (33330 F$£j II 
eSestea — o. £>o?ta)$?r d?s33s>8 3-i. sosa^dDS®^ II 
ej3od8--.n ^©tfoaao^ l .s, fe. ^jsadsdo^? I ^_2«* acac^gsa | 
a. 5&a6«)ri&j&^3S3ell 



1} rio8o3S3sad8 II 

^ssacSaocj^^rtjaFssr^sjiOess'ado al^tatgsi I 

£s23»>c$o de^ad^ciad^ ^do^tfdd^sao II o II 

II £tf£e>38 II 



■Ssssstfo I * 333 ® I 23^8 I rtja^rsd&s I ^s^?Jo I I ©$ I a^^/aaSjJ I 

•&Ns?io I I wa^ I as? I JfosS^s I ©;3£F3e>o II o II 



*iyj)^Fsl?So8 1 rto^Fsioari^o 5n>?reok o^e 2^0 staa 3<3o 

doT^s xrs II rtoSe erc:^;fr<3« I Jissa I k^aiira? ass^djsSio.S^.Ss^qSs I 

eto^^l^ 33 ,^* 33 assa^cWf^s?® cSaF|,¥&5i8 I ©;3^^sioSj«a Trao&jS^jse Ses^rs I 
WDao^^So' 3 ^tsSraScSsdj^S^b^jO (I -Ssc^M ^^r&seBa^sdjaSSK derf^essretf. 
SDcJj^^es^rfo^?^ ;$&5jrfos?d$Fo3oa |l c3jj§5©f& 8 BstfeaF® I sSsij^&^a 
rtoJdjj&acJsis fc^riFdtfo II tfjtfjztfsi a5$s3<3e o&es^ ^^s^e^aaifSw- 

©ow>3* Saa^^/s^ rt&es3ra?jrfo2?s$$Fofo& I ©& d cS^ raa<3a&rto®sc>dMB^5SI,cJs>- 
Sssatf&os^rio^o 4&>s$o ^osS^^Fi^d^si^FS’so I ©s?s$qjFofo^8 II sijJ^ecJo ^^yar- 
a^^prs^oiS^ss ©ea r fl 

II a^&daaqSr II 

rtJ»^Frf^)8 — 53c3d^ &5Zk^CiTOjft IjOtaS £>£, barfo^JJioatiirf | cd'Sg 8 — ■ ' 

^di5?Bc>$^J3?)Se^3c3w I ^s85T<jo <gs® — aksssfoa^^e q$?re£irtVori 




e. ey. e. rf, ] 
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ejzf^a daxbs^s? [ ssootredheori ia^sbrf I $/s§>j8 — ^sdot3«d 

ioba | 4ssa<$o — obw^atdd odawrfrj^eS^ I es$ — e^a sdasbs^# / iSss?* 1 — 

TOp^anaraaSsd.tj^a | ©I,?? 3 — &b.h{ tSerfirttf} I ^ase^o — <&« tdrsdd obtdiacd 

I j&sS^g—qteJrt^ori I «$rf$Fsrso— »^a fo^rtas®^. 

It SI 

qSefci^ stad^rfs^noSae ^odad^ &&ada;d rf^s3jaero$ste>£ Sdiiobi 

od^sktdd &a:&g§,«?. riRSgOorsd&rae^'S’ticj e^fsSaSeaodaja oda^ 

diedd s^oasdad jpa^arfod^^ ^13^ ;^a c&rarbdoi sdasdase^. Emfraartcsodwj^ 
crsrf e9^5ec§?rfirt* obasirodisd ^dasslji^ qS^rttf?^ tfasISa, H^sd 0 &ad:rafodoisda5&a^3. 

English Translation 

The Heaven liberal of treasure (prospers) the sacrificer, the Earth 
(prospers) the sacificer because of the ornament, the divine Ashwins prospered 
the sacrificer with blessings. 

II rtc&osassdgs II 

1 ^ \ i i 

bs srao qrasafo^^e jsSos&^SM^ss ofoss's- 

;do&> I 

i i i 

ofoosgp^s ^sSj^dsp sq-^rfo dg-ris II 3 II 

II 3jC&Ee>d8 il 

ara I s5so I SMy^rfdJiSt) I t^dodo^ae -gl z^dodasf.r&se I jtfasTforfra^ I 'si&^sar 

cdatatrfaA I 

odaas&sss I I risS £eJ ? I I E^ria I II s> II 

11 raotossjpas^o II 

aSe Saas^oidiis’ 3 ^o&si&jaslra&a^ I oitys, I siojia. 

j^ijeda I sda^oSi qssdodao^s ^oSrss slapdas^ odaoifi>{8 ^^ss^jjrsg^ I 
j$as«a;ka_ ?fo35iaj£\ riots’ 3 rtoriaso’ 3 ss^ 3t> sT> sreo odadoTOSa&sl^^S^^ssi || 
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TOo&e9ijJ33^?iiosS) [ doc. oo. e. no. n^. 

' ^aiocW^spsftA^aSttjdi I odosra( ! ^radsfi,! 

^o&as&^dssc^c&ids* II ^Sa^s^l^d I ^&eodj 3 I cdoijs? odoossso- 

cktdesdo iijss oasirseojOF23®do& I Bda^Fodirssas&s II 'sdofjse 

did «5^30Srt5i38 ? £)do si oild^(S?odWFSfo3«?8 ^.S^g II ?Sa>0gO3oF8ll 

s^sssodo ^orfFie' o3owsS3s»(3®o5i II ^3jsei«s ssjSaS tars otftfoe &tfdJ 0 j^ exi® ff I 
ssri^rs «3^j§r? II cdjwrfrajJei^Fo d^&oe o&w^ srs^s^^jjscjsp jsr^sia I 
essp$;$«do II ewsj^rtrss^do^Fo I, ass. es-st-ca. I rtssdj^ al^o II 

0 S.$33ro#F I) 

Sossjrfdosas— <d«i| ssis^rfdoeade (.^e^)) I t^dcdoS^Se — & ejhs&oahe^ qSox» 
s^se&xfodddo I ptosdosdjs*.— es^soa dasori^ ^js.afcddda I <gS»^sl a S3. — doq5 
c$£) tsasg^^dadddo I ®a ssso — 'aodcd pdo^d^ I cricaradoft— asad^rigorf aoa^d^ 
if^d | oi»«§p$8— jiaj^Wjd I diS^s — 3 eaddrasasrad adduced I ^sssods — 

do^dosdod dossdjs^ftsesjjd | d^s— so^dd^o&dod.radid asgtfd-^ I 
e$ as^do — %ss>z€k Lasers. 

II spasssqSf II 

as| sag^ddoesde, d« tjSjsDocdod^ $£>& ^Ssufodddo aodd 4s ^raSdofl 
gtFjdtjfoddi. eszjSsrs’ do5h3^do ^dorraft d&^d^'es&F&ddo. qS^d' esqJsss jfosodc^ ijsdi 
3ddo. dtdld's 1 dor^cdS &c3dd 5>d^e aoo3o£) ts^prk ^dodoodde. ■siodsd $33$ 

d&^rts?od ^eSsb^esS. £>do^ j^aodadasd Mckr^siaod <335^ odoadjsd^ aSots^ Jo 5 ^ 
dd^oWodosrdod osgrid^ fte-ed* LS?5 js«m.- 

English Translation 

Mitra and Yaruna, who sustain the earth, we worship you* the givers 
of felicity, for the sake of attaining our desires : may we, through your 
favour for the perfomer (of the sacrifice), overcome the Rakshasas- 

11 7$0&>ad339^8 II 

0^33 aasSo^ &;odoo 3e^§ aSa^riascJss I 

sS/ i i i i 

risra, ss 6«£§ ^^dc^-8-d^ sdos^-sgi II ^ I! 




©. ei. es. L. rf. j>6.] 
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It || 

©$ I iSaf I do I 030®*" I I ss-30 I ©8j> I &,od3o I <3^8 I ajJ^siracres I 

sics^co®' I sys I dos* I sd^sl^ «a I Sei 8 I do I «nao «sl I ©ds ff I dis I ©d^ I II 

II KfcoSosa^s^o II 

aSe Ews^ddissf 3 syso oSooot^o doorfoSj&^d^ro odori!^ 

BdS>5oS» qradodjados I odocys^l 1 II syso odoassso dosage I ©qje> «3ddo3d- 

s&sd & &d,o ^afosdi^ssdjO de^8 I d^de^ds 5, 1 ddd3$ sd^d-rapra ©$a>dc- 
d^er$3!raj3g) A ;doijse z^sysdos I cdas33<3* II ^dos I ^od^sji- 

O&jfS® dftra£8 ?3e)rfFqS3^0^S^ i W - 3 i)ii ^^ 1| 03jS50'S^ 'gSgS^d&GXiSds I ©d &o3eid$3>rfri| 
doiossodjso d^d*^ ddj^d^d <$& dod^o I ©d/s«sl3 dd^SOoS radocrs- 

©53>d8 II 53j>jlMSi $F£ I eSSOeo&i odozl®.? oiisssiraj&rae de^ja? ddo 

rfj^rcdoa ©Xj£ cS^dd/ss oftwdtedd^ dy^s?) c^d d-&8 ddradFs* - lid^sssa*- 
rtt^o-s I -Sodo d;So?d ddrs33> $wode I rtao^edsyed^dars^Fe I ecu ^adess II 
©iFes^&dde *2X383® daFjysd^SF^I^a 8|^dss«>ds2i8 I &rae.s « s rtosas I 

35-3. i-V - Ofc II 

II j^AsjnaqiF II 

(as| a^dtod?) ssjo— d^Vk^id I odos* 1 — oSresrort (pr3o§)l ©©srs 
dosS* — goa^d\ si&F^od^e ©$a3 %ad3d^j3?| ©qi a§3* — edo^ddel pi> — 

l3<iide I J^oSoo — ©^^SWCS I 8 — qSjidc^ I ©Sj> 5»^5te)^e)8 — cra^l ddcs&ido 

sari© i ®3 — ddotf ©&F&>d I O303 5 — criyad oi>«dJ3>d& I citiM 

$ddd^ I ss&s^a — ©jps^a ftsModdja* I ©dg — ©o33o ofoKdJsdd I doaftod — 

I d$8 do wd?5* — ofcradfl ©doodad©.- 

II jjreraqSF ll 

ae| sx>sa,rfd3693<, ds^S^ *§,?&*> pras^l dasSjd^ ©kf&ri stodeJe 

ddirt ©ijie^srad qS^d^ diiotadosartO. aoad^&Fskd c&ssdysdd 

a ab^did qldri^d^ d33djs ^^d3^j3^,do33i10. 

9 52 
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[sko. no. i$. on. H A. ciJ. 






English Translation 

May we, when we present to you (oblations), quickly alight upon 
desirable wealth, and the generous man who fosters his wealth, may his riches 
not depart from him. 

II rioSoSSOTESS II 

dtfo&sfc ds>4«> I 

t3 , 2^fS l _ eJ 3e)d^^5so^ifd^5 6 ' II v II 

II 5jd33e)5J2 II 

©js* 5 I asc^s I es?Sod I I ra^s I 1 £>4 ?553 ° * I ©& I 03253 II 

irfo^zje IF I d I I c$ I £>335333 I I ©O^SqSO,** II V II 

II rcaotocsepja^o II 

aSe ©jfod I oion^ I ©tfsds ss3,B538 1 w<^c»a sio&sS^^g 

jSj^edoSoes} sdjOSo^-S^&ds I ■gsri^sS 2§i Soij B'^&^FeJj&^ja? tSedj&eos&a- 
srsFcigS II rtossso ?lo©3ft$ odxsodjss II dd3r® sSe^oka^sJoarastooo 

C^StoSjjo 33j0 &30b© I II StJSES*' SSSjdSsjrisSe I ^raorfjSj»? jd§S9rf8 II 

to« Sdd3S9 ^0 zi a^?S530 553,^(330 03533& 1 -dSE^dj^ $Sd& I S3 &| 2005/36- 

o5iOFdo3j3S d#?^ rfjj3?3F Id53 I b^sSjo&Ss i oSocraj I d$?^ 

doSoD&S©^ 5do.J&i^F ?J Kfcja^Ferf ,^(33)^8 &ni£S±>S3 j ‘5 ! c3 5 ' 1 0di35S30 BSSk- 

ah!« II =$<$ a$& s , 5raoSrlS^a l ©jra^ss^oodosswsjod^? 023*“ II &sd:&£8 

so^ls©?^ o3^?red<o55Fdo^^rf srs djs^rra^ II cfo,ao 

^5E?«l0 35305rao 1 4^ I S3 55^3d»503 265^50^ 353 0 I 553. «5-©-44 | 

I $3)3, 5*8 II -dsd,d8 ^ O30W, aS3rf^j5jS?033| J S5dJ3fSS33& S533l5«3ege<33& 
d 0&3«^« II 

II ^SETO^F 1 1 

©^od— ^^J3ecia3d^c33h sitfav s3,ran3oj3^oSsd ae| 03^^? I jf&gS — 
es^»-*-£333,rfdie9de3 ku^rfl ess^ — d,»3W3sd 4s I 5 ^/ 3083 ^ 



6 6 . e. l. d. .so.] 8 i 9 

| rfdjss— *>e 3 j. dtbc^? 1 i^o— I Ss^srso — *>dF ^tSn^rtjs I 
c ®233 s^^ojjari^ecSj I — edited I sSojsj^sf — d^c^ja^cid | 

vsDis 6 — ^sda^ ! eio^^o,?* — Gossan i^oddreckd 3 s odate^ I 

S 53 ?irf 33 SipSws — ^j^srad 35 e> 53 &ocSoja 3 jsd I <$— 

II IfSZ&tfF II 

dsift^sad^tid ae 5 j saa^^?, d^elra?^ ao^ddicad© tez^psd 95^5^ 
dna^. ae?j ddees^e, ^drs^cSri^dja ^tjb;rafN&e<&- & abte dg) s^qra^,^ 
sad ^?rfxsa^a^rS* acs^ddeeaotd oa^saans* 539^ sadea 

sad ds ofote^ ^^Badaodojj ^jaSdj«^ao. 

English Translation 

( Mi.tra) s scatterer of darkness, the Heaven gave birth to you the other; 
you, Varuna, are sovereign over all. The head of (your) chariot desired 
(this sacrifice) ; opposing the destroyed (the rite)is not (vitiated) by the smallest 
defect. 

II ?So2o333!raS8 II 

1 1 a I, l 

ho$z ^nyssSoa as 03 <3* l 
odor's g.c$jas&ob ^odsio doss djs&s’rar II ss II 

w Q *- g ©3 s - / *SP o 5 

II 3dcJoE33d8 II 

i3\i& I ?»o I I dks^jaie I £>l$8 1 Sole I &oi,« I ^sdaafs*' I 3S0& I S^carf II 

&;$SC8 I ara 1 odja*' 1 tjsa3^ I ^cta>3&> I ©is I ^odjaJo I oij^odoa^o I esssar , || as fl 



ofo>$sodoo oii&ti^^^s^aie- ^ 3 oSo?S* 3«<$8 ssaslo g&o, 8 S 3 o 

araated.siraoiioqSo ^a c 3 «s 3 * &oi$ iosa^dssjjSestfoikjsSe ? 3 S Sirts^rto^a^- 
ao&s&S^ sa^a^s^^eoa^S©,^ I M &.1 

rtsks3$£o odosa^aao s^ratSScS £a$o8oss& si^ajo j^waokro 



S20 [too. ft o. e. nb. ?to. cii. 

dossoo Wfiofoaes^FS II girt 3'3 ?s 5 ‘ I $^OTFd n siss8 S>^ 6 I ri<§d<$o3d <s}S 

rti«s II esaS I a^aesdF&^F^SjFc&o&is II ©rfieb^ssti&tf 

«n)s^^o3o8 II ^ c&fcstosfl;^ o&t^odjsjfo cdo^araFria fcjofoarii ^pi/asta d&ed$- 
s^sjsF^rtosi) Stoija,? rito£§jse sro odadgtysjgps cS^eoo $t>s ff ff^adok-ai 

oiiiy^ I odz53 35e>y$rto5ra sto§»d&^/s d&^i&OF^;^ sidcsa^ os's odjansassr?^ 

&,dja^o ^<to>sii d&^d^ifps daeF^sa^Jt^o z^a* ^ssddo^ I ^nra&eo &3<§,e 
stools t3FS?jj^jss3s ?5S 3j3e<3jse a?os^oS?^^F8 II 

I! l! 

©;§&$8 — aotosJ^fcFtosi abwstocto ! o&s^o^ato— tots^Fsrori I ^o3ra?fo 
^torri^O | ©tof — o&«^ wdid 'Sa^jcssrt© rftforaprari© I oJaa* — 
crfrsnari | ©sis — bgrlabd^ I jps 5, — T^&tosdclfct es^ns, [«ss3sr — to^tf^FcSsrf 

d^^js^to&oto I ©^pss — dg^cwd to^?>d vtfz's ritJoraj.rt I ^afraid} — 
odi.^oSrajiia ^ctflaii— oSi^^dJFrteg 1 . 0^8 — adaejF^wcirasj.sracS.e^sj^ I zp3* — 
aorfd 2ori 3dax> sshrfosdcfo* ©n] I Sici,? — to^dedjfr | &>ie_ ds Jtoj, 

d^^asd 2l?$sg|5^to&cto Vetoed© a^rtittcfcrandj^cSajri I ®\cP — 4i ds 

I — & I &$s — ste^rtS’fi stidSda-sn ©atoq^ | ^rtarapj*" 

stood wdto I »d§3S(3 tf — ds^sedd^ sfqSss ©idd 4^5^ I rto *83^ ft I 

a3o$ — &3§p£,:3. 

II ^J333sqSr II 

sasajrftfcwdeS^d^k cto«;i»5$sk tostob fc^tfriarad (totttftorrt'ffjD Ss3s,:idc3di 
odoKsd^cj?)^ d^oi^ ^ansrt ssqdsss jas^sStoraort ^ocbas d c&tt^toFiW© sire^ 
c^s^s^d dtfsgf^sfo&oto asdod so&rfj^&Fftcrcri aja|,$sa 0 to&to asiodtog ©cbr^aS 
swa cto^dptift&^jd&od ©sd^^darf ©odaq^ tte^stdd^ ^jsoo^cL 

English Translation. 

This iniquity (found) in this Shahaputha, when Mitra is propitious, 
destroys opposing heroes, when the approaching (Rishi) places food in the 

*> ■■ ,. , .., . ..,. v. , * , „ ' .. 

dear adorable bodies of the protector (Mitra). 




w. a. ». t. rf. 50.1 Kka^tteioSoS's 821 

0 ^O8o@e>3333l8 1 

o3oos§p$2oF rfj»3saior.tSei»®''rf® < eSr ^SjsS>o§ 3$ob;ro sgjsgjs- 
$1 I 

©rf l^odjs S^a|c$ tfs/aiiae d<^ 2 ps II & II 

11 3d^33S23Jg II 

o3ws§?? 8 I &s I dress I esa ^8 I astieinro I sf^sl ?S f t^>S?w 8 I KjoJoto I I 

I $j,o& 3 l aas^?s i tfjadg I $>$>£, I db^s^s (i s. II, 

II roofo&q&ss^o fl 

■ . •, •• .. • . i 

eSe Si 8 iei? 3 e) Sossjddos^ ofoosgi^foF ofoodo3js$8 sooo dre 3 s 

asS^aadSStreaaoiic&eoira to I p^d jgre&os I «jsiodio to esaaea do^g 1 
es^fSf dojpre rio 4 «3j®etf 8 do&TO ddro «rt&,TO& &»3e3a«TO xra sjUSws 

ado5j73^\?o3asrf dpSed aJ&as^sra d9?si<si3 43 ^ 33 $ dddd^e cdawdraTOTOo aradd^ 
&3€!jSc3e So^O^FSd^«^^F 8 II ^ 3 ^aa a B®KFe>Se ®j 2 iO 33 55^ 833 Si# 8 I 

^reodrio i^sdF^oio II oSoOTOdjaas^ odojaodoo &,o3re &,o3ree£ ^TOS^d ass^dl 
w TOasa^da jpdaa «o o ad;i I II Stf esarissFiSe I sssjodpta rids 

&i, s * ^^c34>«^3 ra | i $<S *m a *& ^33*3^8 II & pJjsds ?jjaod5F^ db^s -Sd dj- 
?> r ?> #» I ©to & <5SP 3 j^$o3o^ ^3edc&>« to II jf^sgjsedwoSrees I 

jjoss^sgpsiF^Jse sa^d&J^s «sja $sreo ^odraTOo I to. e.-v-£.% I rtadiss 

<i ■f.odait II 

II Sj&sSroqSr II 

SaiS^TO — sab^TO^odaa^irari ae3j Saas^ddaesSe I cf^s— d^dja^^ (eo^o 
s^) | do3an3 jJ— d^aioj ^d’uSod ridad, tsrt^,^ odredeca dariTlra^sb^jS.rae ssddo^ I 
a 3 aa; 3 f 3 S 8 ,&o — ^d^l drers— K^oirari I ©QSg — ea^srad (eiOotgvad) | $j 3 &a 8 — 
{jtoaaSerfio&a I do3a?ra— 3cacraarf§orf I $^ 3 ^$ — abwdjs^tf aredntfd^ deader 

&d d^is drerioa*^ I Stos^ridassS?) I g^odre — ^oda^dTOri | wd aa- 

jjj^—jj^ySaort sloda^jsa (dido.) 1 ^/ads— djsodar^ I tib^tfs— £d©rfi?od I $*>$„ — • 
dJSfc. 
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II epsradf II 

ios| risdr^ostd £>3S3,*ddae3St, «?ois^ s^s&^dtfaod dsSj^wn^^ doa Aa<? 
sJodoi essOo^^rf 4i tftaJtooki ^<D eraa^^ci- LsS^d^sri^od 333 , 3 ^: 331 $ as £>03 Sri 
$od oiitsdjs^d 533$rW^ dosesddre^ erfd^ siedirf c^n wjsdo^d. <oe| £>i3^ddi 
ea3(, ;iskrt l^akssci $<$5$?^ ^orii#ja© s&ah,, ^jscdiF^dcsri^ocS jbc$ dc^ft ssojfe. 

English Translation. 

O (Mitra and Yarnna), endowed with various wisdom, your mother 
Aditb the earth, (is) for the purification (of all things) by its libation, as the 
heaven (purifies by its rain) ; you display before us precious (treasures), and 
wash us with the sun’s rays, 

II ?S0<!o33!J3(38 II 

«s^ e d,qjo ?$ qtos$rdo rfeS^Frio I 

ill i i 

ss oS§ tfewarfo&oa^f^ofcetfiie escsgris rtosfoeip&^s 
eosg*!§ II a II 

II E>5to5*8 II 

cdoosrfo I Jo I ©si^ 0323^ I I S^ 0 3 ff I dijio ! <$ I qbsssririo I sifartcSo | 

338 I f$8l ^£SJS^Odool?8 I I I eiOSs?)8 I &SSSo«qS8 I 3£,« I 5303^8 II 

II &?o&»$ss^o II 

So« SnaSjrfdOS?' 1 odw^o So 0&0 533 302^ ^03233^3^^3 i$;dOFS33 Sl,ris$F»>- 

5d,ffn;d«53SpS3 crawsdjsi? 3 aeaB^sJj®^ rio33:$kec5#o I urc <3e Si&sriqis I 

WW3!^5 II ^5^ <$S ^Sdor?33rfc» I tfS&jaFSOS^ o3j30 533 | 8V. 9-i 0 2 I 

'£|S3^^3 c ?l«d?J0f3 f grijg gbtSdrf&ae t^i^eS^F^dl ^\cfc A 3SaJ jSfi 03WS?8 ■■ 

0^33^(33 ^53 tf I &e^3JS!?^?lfC!3aef33 0 $0£$& «iG«3§p* ^£,5^8 1 t-SUOOf-fe. I 
^a^g ?1^3de3js5sd8 II &o33,;ddosg' a tfsare^odooS^s I ^sass aJKJ^FSd 

^(dshs^jSj^ddjasjo dw^fS^j^oSew^s sd,S)533g s3^SK8 sd,tS3 & 8 P 3&&0 I $ 




e. «r. e. t. d. jo.] 
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dcsJ^tpFS I ?lod,S d$o 3^3* I ess^-Sa^arao II ^s^issSrsl^srsdsiss ! djj?3<} 

*js)S?SF3de?ja«5?8 I s^i^«3$a3^c&«?|^dt3c3o II ■ft«c^j#o d$o I ^osjpdo ^ofoF^- 
_oSjB£rfr!dcSd«de ^isdoio sicJ^rdo s*cS$s$jt>cs^<5«s$o S^ra'sqlFo ?>8*srio3o I o&n^ I 
sSriSto^ritfpjsria I ?SsSoo!^do^5 So dchf®,©e ?>5i?5a I d?3« tffcSwzij^eritfe &s»?do^oll 
eco^oJos^lj I dsjdri&jigSfp wrSjO rids ?ii)o8oS#jse Seljpedwds (I 

c8« S^s^sddsra’ 2 oirosrs^o dodo fossodds 35e>sra| 0 & l s I dd^« I d&i&a? 

a^jsd 'I t,j*« sraeod €>h e I odota^ I erudwescra^dge wdtfds^s I 

d^doedd^ $^8 d^^fjaei sio ss^ssnidog 553^0 £3,$ I dodo$$/a$s- 

dooio8§ja,« oiossdjsiSjaesosdds areara^f,* I oiMSW^sSoesradg^S II 

2^33,5^*330 I 353. 0-y-S3S I ^O^JSSj^tSScidoeSg^ II 

I I 3^&3rfC3e)$F || 

(ae| »i s^d&es 3 e) aEodo Jo— b?d) I esd^asjf 3 — d^^a^doFrtPod 
djiJS&diS^ |©?»5C$3 o — ^JJ^ idjD dosJSdJi^Ol 1?S9J3^^00<85*—- CdWCS^^FS&rk €rt?«J55So 
dradi&.did I 338 <3 8 — 55d^ '!5j5{©^o^d^n I d— dsri I qJj&dFdo— 

SjartdS scjsadi^dra I dd^Fdo — dd ?sqis33 ddiid^rf© p>o&thd)dJ3 ejdl 

d$o— ^dc^dqidskj &d s 3 ar -~ 5% tSa«doSrae, I ?|dosqS8— ^odcrired ^ds?d 
ab&ofto I esoaods — nsdaod I ^i,? — $»^od d^dw^do I dorfoeqls— ofoK^F.srad 

odittdra^i ( cracira ) I esocS^s — sssdQod I d£,e — d^do^do. 

II srasraipF II 

Dis^ddorad?, o^&^vadsjso $d^ddoFrttfd^ ddd^odi^ ^do fc d^addgj 
gj^ido^eb. abin^tjSF^ft &raeo«>ido deydd^ dradign^ 'a did ddi^ ddi,«ddd\ 
djjffidi^do^n d?ri e^rt^do, d^ndg rdjaSdis^cija dd aqSsra ddwiSrs, fridtd do^rifD' 
$o3did)rfja d^dd^ .3o^> ikGdo&atf,. ddi^ dododrsd 5^;53<$aii**odyj ^da^ 

ef 5Sortj3da ocS saddod dii^pssridi. ahw, dx;did c&owdxsdehs ( c^cifl ) saddod 

d ^^‘ 

English Translation. 

For you, brilliant throngh your functions, have sat down; now mount 
(each of you, his) chariot, which rests on the yoke, which abides in the 
forests, (to overcome) those (people) who clamour against us; Nrimedha was 
preserved (by you) from sin, the pious worshipper was preserved from sia, 




824 Matae®tfraJ^?S!os3 [dao. do. es. on, raa. 

C^s/dd o>SOJ5»^ ^.odOJSdcSo5'i rJjS^S^) 

II SSO&SatjradjO II 

jSssS^fo sdo^oijo jfo^o Tbcrart e?^F^od,o.l 

grafts ! sd&*8doJWdc^8« d^Qs * & J A?oSo.rt Bd 83ja« do ass arsons I 
aS$j|j*3 dossado^s I S J ^ro s 'l £$a ssrs ?So “ers^o^o I s§p>e do cs^>8 dj«dd8 

gra^ddoarasraow.sratfSg djiararios^ SjdOj&a II wt^d^sis dori^eofos I 

al I SjtfriOj's'edo dofodjas odosaa&do 4I5 j<S 4&ra«ds*iSio.3 a^saransS- 

^odE 12 I «. t-j I < 9.3 II doaoadjie djadgoSd?Sdc3« sgp^e 

<9^?to I. djjS^d doddjsdss^e j&oa^odl ^5 sgjSjssd^SJo^- 

^«?S?ijdjSSEj8 I SO. &. 88-0-0 I ©3 II 

— s^s do <oow ds dja^d) ad^od^oda ©sksaadtfdjD sod^oda 
©dd© dsfe dat&jrtSdadd). ds li-ad^d^ad otacrodcSouadda sSa&criao; ©cd,^ 

tSfdioiaa; ds d-ra^d rf.rad<3d dajada sja^ritfa dd d o^od^^). ds d^Otqiori*^ o&fjdgj 
sods^Sa es^drf'S’dad^). sraUjOod esd^Soda da-&jdddfi ©dad dajada sda^ri^a doarodo^, 
Sow e^orikjddS- Ss daarodof,, <aoeo $od*i^ sfo$jd$ iao^oUa es^dri^ zsJ a sarirttfdads^. 
ds^oda odatfa^ ^d^s r $od:^d). e^agjdoc^criaS — s|^? do dosres s^wrifSs gravel- 

rfa35a3rao ; ara s 53 , 3C3 ,3 (S ^aaadosra^ ^do^ »aoda sg^da^jda. &a(42> dow odrarid© 
Jl^rfaodjrt^rraft ds d-ra^ri daado dajada sda^d^^ dsdt3e#oda y ^uscda^s^dlia^d— 
Sjtfdo^edo sdoiodoa? odosaalido s§Pj« djd^ dj&aQd^SioS i ) ar3ssa<38i 1 od;if 2 oow 
4fl^a«d («■ r-j) Sd^saaftda^rfa. doaaadjJe^ oda € dja^oEd^sddesod© 
aSaftjW^o dsd^eead ^daodjrftfS) es&drad^sd (dojadasia^d^s^n sgj^ aoto 

s.oda ab^.;sa^o&ra?rtadb^doda sodSfcdrada^tf doddoad^tfrijO-j^ $ ^ sg)&ised$- 

oto^&jaescSodrads aou srat^aod ^dF^saafida^da (so. ». w-o-n) 

— 0*4 

mJD 

sfaocto-no II g^sra^-rn II Ttegp-nsLSL H 
^ ej II a^bb-^ll rfrir-^n II 
II ^^rigdosd srio^o-s ^— & II 

II SXi0^8 — .&)G33S II 

il C3?crf3«). ^0^8 II 

II do^8 — 0-3 2te.ee II V-h. O&35*3dofr 8 ! 2., II 

* 7* & *t 




e. a. e. i. d. 3n,] 
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II S0<b33535El8 II 

4^)5 3^< A( j $toc$$adoR?;o3d JtoaSstotSriS I 

tsdo ptoJo, sJ^BKs^io 

i i ^ i 

^J5?^3®) ^^OS’SdOcjj^^'SO 25^5-3 II C II 

li sdctoste II 

jgj&jS <S)L I & I S9J§ fe ^ I 3g)tf8Sd^O I <39C5Sa ) 0& I dJ&sSo I «9^F^ I 

ee^eJe I *38* I wvjo < 39 ! I d/aetfs^s* I dostf* I jjsios^si'J I s^swal «*re fc ^ol 

I I II 

&j&$$ I s&raeasa I dzjSosao I es<^$3po I 23a, 8 1 I £^s;fo II o II 

II II 

WR^otj^aib I s$^$f? *§#}^re I e9^.eo^ fi ^>a»ecJ^o dq^s^ds 
sgd^s II ^dj^sdgofc&oa rt-S^d Saidjaris II d^jca^ijae ddF-djapjo ztodo woo 
do ©aSfd I 6=e dj&^sadr riodo o d,;gpwo3od I ^ &\> <g& Saraiddoozjados 

4j5jfi «3SJ 4 II LESS «£>rt d 3o&rtow,0 || <SK»jSra,« I dskio, I dd-Ja^O sjja^o^g^^a 

jjdod8 ^ona,dj38 II !§S3aB£j3$£§^dr§? 'Sj 55* I a^odfcsa dwarfs II ddo^o, 

dona;oSosdo dorts ;dortdo?)eo3oe sJ^o,si«S« II sljaej^sa^Sa c^s^e I ssa- a.-3-ves I 
<a$ rtdosdFS II oz^s tZcSty^risb ?>^^o ss^^^jSj ^sa^e^djoa odresdofo 
sSoacQi3e> sJ^ssa ^s^raadjaridsassao idoaa sdo&ds d 

«aoz3ja,esTO^o dJS,€a^W8o sliae&sa qfrrosreo 3§,s83a I essays ^3ag> 

3>8*3d*5a?3 sMzjigsao II 200 <5 rids ejo83 s S<$3j$iriwo$S3ag8c3a ^e^ssarisstel 

sidooo ^ori^riras^jagSrtss&S^^^rasds II taFa^tfeajso ^o^sacjariad^^o 

d^saadolji zj^do ^cJos^Srt^sa Kansas ^o-^sa jsa^ d^osao I ioo'^oarao I 
d%o& II s^dsy^^sajOijao !oa,fts3a^.8 I 33 a. as-st-ao-av I do^ Soojiiaafrao 
I «^^oS>5(j tfs* II 
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II asSjAstosqSF II 

(ae| ^ra^a^de) I sioc3s ) oi3 --^s 'aori,^ | 3g)djaedtjSo — dqid dwo^rorfriO 

did | ijasSo—a^d^ [ *§]&,£ ^jssS^iD I — od^icd^ n s? 6 | 

riorte — ddi,ejari^j «eD ! sJa f — ac^d^ woBc^rteara I eSj&e^^s 5, — 

oiiic^rfO t^draeriiS I rf^ss's — gte^soo^tSprad aiod,^ I esara^iiro— eSdafl I 

sljag&sti — ( soi&rfioiSsii3^) | s3j 35§ — dei^) disced doiddsstfdiFd^ is? 
abO I ©jJ^e^o— *«|jdosd 2>di,«cto I «£§ — i^s^rWO Saradu^dod | 

g^TtiS — aoiSrisb [ ?j$o3s>o — FraddcS^dO. 

II £jJ3533!|jF II 

^e^«?SS?, ds aod,^ dqSd dwot^KrfOdid wejd^ ^stg^o. o foid^ 

rttf£> da^tt^di ju^rl ^s53-srt s>Soi>id ^ahad d$)g> odwd #ddoi ssnsd 

wo ddi,3oo^tf(3-3ri <aod,^i sldirt a3, ed^ea^fs iiodd ohod d^O ddadi, adaodio^Jbsa, 33 d) 
drodjd dtatitfobFhs 1 ^ esdofoO. ^i^^oad dd^K^d WOd didsSd^ad EocSrt^ fredd^ 
dO. 

English Translation 

Adore fervently the might of that Indra which goes before his chariot; 
he who makes room for us in the hand to hand conflict, who slays the Yritra 
in the hostile army in battles, he who is our simulator, may he know (the 
adoration paid by us); may the bowstrings on the bows of oar enemies be 
destroyed. 

II a3?^siJ5o3:d^) II 

d» di-^^dijd sSs^ spad^esddo es^Elrc5& <4#kSo as^,- 

4.SS& odjrado§) I &fcre d£>j3dr| uodi dd^d Ki^rWd^ &>&d:i (agjsjlcro 

di^dcbd dd^rish) .doda o^FSJddei dreScrad. odja^da Bow dw^ jidF^d^ 

dssbsr^ — 

^84^^ <$3%?$?^ 1 3^*4 <$ I I e?£4« ds 

djJjijS ^jacdidrariSo I es$e^e $da«3.rse£^3 ff I gs^ga artsfcfa $d^8 ll 

(£. su-so) 

djb^t azje#t a^s^di £od^® adtldda dwrisb ijodd d,£4* es^e^t dow 




©. ej. a. z. d. JO.] 
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hJ» rt^ra (aridci, e^r^o jow adda sSw^rWja, tootS? Sqtorf ©^fs^ si® 4§sJosd^|. 
jdj&fjS .aorid ssasS,? 20o»d>rf; atj^e ©jjisiasosafl aorid <asfo 

ort'riasadrijD wocft^oidod ^od^r^. ds adofcdg)-, ©sbf^ ?Ss sSj&^e &&oi3*irart&> 
aow ^asrat^ aS/fc^'S ^owdw^gjCiSjscd^did wia^aodilocSranaiMa, ©$^« eSdi 

&ra$^3* £o« ©$ei?e *oeo."8l4^^Q8js?nodirf ; ss^ enjff?ddd<djarv'oi\i3 

®do^docii •ad xira&S^ejand. 

II tfo&ssjra^i II 

NS, I I 

^0 &0#JSdS3*>^&J<>e s $0‘e) 13J3S W 

©i^OjDod wsS^* sgs^fc sroo&ro do s^sde a^sraskaSs 
c^t^os-srfodg^cio <4*11 3 II 

II sdctoste ll 

^o I ko^Ja^ I esJ I ©p^ws I I ©Sofs 4, I ©Lo I 

©rfdijS I <aorij I ws|,3§<s I 4° I I ssaodaro I io I 3^ I sda I ^asas&oS* I 

fte^osao I ©F^tfS^O I 83Sjj*38 I ©^ I 4s* 11 II -3 II 

I ^Kbsstpas^o ll 

s§e <s»o fcoJjS/aeS 5 ' .^oEdfjSsoa^a^aoTicJ^ositljaer^ciK^^Qsiaosjrfoo- 
?iijae rto^tfssajSjWs I ^>{^a?^drtrfoo5o8 I o&^s^sk&s&o^a;^ rtdo cSo^dodfs 4, 
Ed£*3a<3& I o3js 5^ I ©fcos&rart^ aiosado ^oSr^ «rid ©dd£o rf^s&Fk diodes* 

I ©$J&$ SoS •aoCi, ^3djd^O,8 ddO|dBoe^)5 ss^ssls I 2$ - 3odo^? II ?S ^oS 
dl^es 3^3 wadoS^ao 3 cd<a^^^Sio^) |5 | a !js3cSe)o^>5Z5'3^,d j o I Wc3?©r^3 ristoed- 
^«3a^ai3jae5dc?se3ja5s>8 I Ea^dn^ssa^dFsdFdo II §d^o tfriro 

SySO&FC dcslecdoo FjO$Wc>$o 50O cji<So 5$ 8^ hi ^FCdih II 5l ) S3 <r ^OS^tP^, I QiiGo- 
^j&5J®F^3 tf I: ^scSrfodsijSJo^iSoasao. fs^e <$sa ( grio j m3 s ^0 II sad^do s^o dQ 
s^asadaso? I sdaaprs jJ^s^saOorl^o *&doF8 I sd^e^odo? qg^jjSrs II sj^ d8d 4 ofi$ I 
dodrto-sisdjOSMo d& I sea. &.-V-3& I 'a^cfoFsa&tf&rasds l| 
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II gjisdosqiF' II 

•god,— £><| 'aorfj^c I fjo— -ptck i ftoJ^/afF— J^sd&jfod erodtfrt^ I ©#- 
— ©t^djisesraA aodd daoiod $tarttf?s^ri I ©ssst^ws— ^^xa^cSj I 

©800 — sso^&^rfOdirf dk^sd^ I ©SatS*" — ^soO^a^oSi (si^ofo^ skosladoS rfraS 
^?cSj) ©qto ©sdeftdod ^jsoaa^cSi l <$oz3, — (©c^Dod) ae| aiod,^ 

(5>$5fc) I ©d&i,8 — aiafjjiJioifnft I &«,!§?— wa^frana <<&(;&&„) I a^o— sskd, 
sred I sroodoro— »>odja ©sS^xbri qicisd?^ I — ©«prf.^ a *Sa^j.| B eoSj I 4o — 

ao^ao I 3^ — I ads s^asnskdU — aoaosan^orf ©Sonsj^eS aoad $sdo fc 

dsldjsa&ssfyf^d I ©c^sssso— cSsi^ si^ri^ I ©^ qJ^rio— £>$»rts?<D riaxjesgsred I 
sra^im — aSdrhk I ?S$o3t>o — 

II SpSSSSqiF I I 

oe| i aorf ; ^e, g>{ 5 & o&^sS^.eirio&td rf^xbrifdd^ xscee'ad d;n>& ©rf<& ^cSarf^ 
sdoodwri t^sSiobsS^d firi) Q drra^ri s^tStdfi^d cdari<i?c>r> adoobs 

rfoi rinaJi^oSo. ae| i aorf ) {S?, 5 > 5 ?fc d^dZod^n aodjs ©dt^xbsd 

©^dadBdi|.«c&. ©o^sd ad^3 adaraftriSod ^ jb, ©Cori^ sdjstfc&tsi aod3 

dddij fddi fe ds^ne *3<D^ dirivb ^'bsrart©. 

English Translation. 

You have sent the rivers away downwards, you have slain Ahi ; you are 
born, Indra. without an enemy, you grant all that is desirable- as such 
we embrace you, may the bowstrings on the bows of our enemies be destroyed. 

i &i?4&3$o&rt‘s ! ci II 

dd^d SdJZ3'3^fr( | i?dC)d sra^rW^ troddo^os^ odra^di ©di^So^ wzl^e Hot) 
tJS^dcS^ «© ado&cra d — 

estp& bQ&kvn^qtar I s>tf £>d dodi^essi^ *J ^^«o3b8 I ©koa^am 
jjafas^ oSae bows, ©§ gvastojo II ©d% 8 ori, I &4o Mva 

©WOiiSa^&iO^S II «3 II (?>. 0-C53S) 

aO dd^dadjtK ^rsd^ xbst&bd isS^ddo aa^rt^j ewGwa^dbrvoiS— &si dosSj^esd 
^ ^3so3o? tfafo^sS o5o? docs^, ©$ sjUsdra^o I (to. do 04— ».') 
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(adds d^iaa^risJO sids^d ddonasjs^cdrf'fd. drade)<3ak na^dgj dodj^a 'adadjfc 

risiredosd doira^d© aou ©qiFSbdisgjds. <add;5odi aa^dg) t^raSdiodafDdod dod^d 
dos^odao ©do^daa fvdasgd aoBd raddrio ©^Frisk dd^d adpeqteaftd. asaflc&e 
estf&^Qod, (ato do oo-naA-j) £ow© raod,^ dd^dJodcsafi afo^ci^ aottqSrdP 

d3c dSfia eswo^osajilSiiodjg (sj). io 00 - 003 .- 0 ) ^owO raod,^ ^jstrsda ddoj 
acdi&dcfo aodis rad raodj^o sdaltaaarieSe ds^d!o^^r>dS aodd esdjad dskjrt^e 
rawSdonart d^oadi Kofofcddi aoria so^dadjda ddid sodad deade ? daSa. 

a©dd$ dafojrt^^ «oia&riok aod6 ©d^fi d^rita^ogao&ada. ds^ri^daed ©dda dab, 

d2o^i denad<& ? ds oadda jys^ritfjD&ad s^sSjOia^ ddd^d afod aandas&da 

II rtoSo33XSg8 II 

a s$o as?>. wroioSjfce-so&flsr ?S3o^ tfjse ao&s II 

flS 4 

esa^A ;d$o o3jss c$ <90^) aborts odjs 3e oe>sdr- 

Ss3f*5o w^vs $^*0 II A fi 

II stated II 

S 5 Mo I SbJ^s I esosSodos I esodoFS I ?teo3 I fds I §od!>8 I 

I l | 

ftsjra, I ©fc I d^sSe I d^o I odosl ?Js I <aod, I sla^aoriS I c&ra I 3e I oa-Ss I das I 
di»0 I (j^OS’SO I ©{Jj^eosL I 833^88 I fcS§ I ^4l^° 11 * 11 

II W3O5oeSi2fJ33^0 I! 

a 3*8^8 risrar ©sa^oSjs^scJei^^^oS^FSs^idoij^gS (Sjjssto^o dS^s^jssas 
sd,«88 ?to jtoajo Si cddo^ I o>7i%3&> I ee? raod> 4^$ Fo §o^8 ‘tfdjarsS jfc^oSae 
ssa djd^fosao I cSe 'sod, o3js? ^ssRa^^astoorta sdo^o£»ei& li doles rip|w^- 
ridaao rf?>e& Se^rs 1 ee^Has|?a # 0^0 II di,sSe dtfo EdeJcdasa^cddjaodooqS- 
dojsa,*) I sjSd^ll «$do^?d*Se I sa*!?®*^^ II ie 3d odaa ro*0r$gsni3tft- 
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^>odi£9i5n)3^?!2ojra 



II o? esscSe I ^dsi« I s&o^e s^ea$^s£&c&E3$A&ecre ewcra®, 
<siS ^cS efo.trai,|o II Re) $p3o da* I 55d^o es^ss $sdio II e^rtriogd?! 

<2)S dS3tiie8 $5^0308 I d s3J3Sw^^o3jQ^ Sdlfod 233^5^ £$33d8 II II 

II II 

esodors — ^di^diesS c^f^wdi^djd I £>3^8— tfdi^crad I tfs sscra^odos — ?$•% 
dabjri&l & a pisiod — 5§c3\h predssari© I §oii8 — d^sd^sso&rrisft d^oiiO I 
•godj — •.■<ae5j siod^e I odo8-- oira;dd&,;$ | jjg — sisd^^ I jl^so^S — I 
d^sSe— 53 dd^^ i dqio— ao^Rsq^srsicj ^ sd^oioz^o^ I 

5573^ ©a— ii^ajoi^^cSi I is_^ 1 o3x> 0338— qS^d?^ &3c&>rf 

c&rad ^ 53 sod^ I rfjfo — qSpSsd^ I zdSs — fds&d &radi;$t33f1© I 55^- 

^ 5^0 — dd^ri^ | e5§ qSph^© ds^drori I as’Sg^s— | tf$o&5o — 

(WddcS^riO. 

II ZpZtetfF II 

dci^d ^r^udid ddo^dd^d^ fradasri©. dd^sd^s-ao&F^) shooek 

sddo±>©. ae^ ■aod ) ^? oirarf dd^4 pirio^ ’§szu€)i^7hti$jH doerads^ft ^ 5dts3,a&> 

q$4 djC^ja^fMi^d©. q$?kd^ &raid;3 ^ 5>*ri©.' dd3,rfs? qi^ 

rW© d^dsBrf pSodsrsri©. 

<r> Sd 

English Translation. 

May all our assailants, who make no offerings, puickly perish, may 
our praises (be successful) ; you, Indra, , hurl the weapon at the foe who 
seeks to slay us, may that liberal (hand) of yours be the giver of wealth (to 
us) ; may the bowstrings on the bows of our enemies be destroyed. 

II doSo33E3i^8 I! 

o5j 3? C$ <80C33^JS$ Sd^S S^SSa&OCTS&ri^a I 

©qS^jdo gkrao strops eft ^So^Ftjo^rf^f^s^o 
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II II 

cdjs I jj8 I <gori, I esspks I ssj$8 I s^sodaos I sssS^edd I 

jSjjJsssjrio I iio I ■dso I I assays I es& I I ji^oSsio I ©f^ss^ol an^wssl 

«s§ I $4*^ II v II 

II TOOjorasps^o II - 

sS? <ziorij o3jss w&rae ^saodooB I s^&ras gocjtf’&raesijj^sij jS^iSjas are I 
?» <S!S3aald<3ja ol es?3\^^^* ddri e*a tdedS II adiedrs- 

W^erartsfog I qreod?S8 d3j8 ^8 I Fre^^S^tS aasoooo $oe$&e$ dtf,- 

s^SiaS siaicra^asSe^speisSs ea$uasdq$rto&>8 I es^w^^rijsaas^rfogaad^o II 
e?iJSo d&adoo sspirfaq^rio sro^s^qSTO^i^^FSijsfJo I tfada II ^draeie- 

gsajod^jae atfdsojjg ©as* d^ssosd^si^ yS siSe^FS II ododd^o &?rezjkae 
Sid?3§?s9 siaa^a ddja.53uo wadaod$$&3e> zssk ! kd 8 desSs II 

II *^355J3$F II 

<sio^j— <^ s| , aori ) ^e I rf^acriaas — ijae^rioi s$$;ra ds^oi boSohd^ 
&a^asd I odas w?J8 — ajjad dda,^ I tfs e$$d8 — ^j^^exo I wazSsdd — d^ ejodaa 
qlri?b. $eXi ia^odjjrf^jae 1 do dso — a dda^^ I esqJ^do — ^rt..j5(ii3 
3oi I sharia (<ae^ £??&) | amqis — dda,rt$od sadesdsaft wa§d$raridfl 

oridaritf^ I 73ad?»8 esa_&s ?©&!,?<& I esdjgtfeasao— dda,rttf | ©§ qS^Tfo— 

qSjijJajrt^fi dsgdsaari I gsa^wss — sStSrttfa I <d$o3ao— fredri^ri©. 

II 8p3S3e)$F II 

a6j 'aorf^e, dja^rioi ?5^sa sisdad JoojSfoeforf crfred dd^ 

riad^ja d^ wofoa^ris^ adajaarf&ae '« dda,^^ ^rfa^ sa© rfasida. 

<ae| , aod ; ^e J dd^rttfa adcsdaaft Joofc&ddja ©sdd^a,. &a$©da^ec8a. dda,dV 

rid&,rftf© ^daSdcsari sodrttfa sradssari©.- 

* ^ rJ on 2^ 

English Translation. 

The man who, like a wolf, prowls around us, O Indra. cast him 
beneath our feet, for you are the resister, the overcomer (of foes) ; may the 
bowstrings on the bows of our enemies be destroyed. 
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I! rt0&?3335>gg II 

oIgs 3 ‘aocs^jtopU ricTs^o&F^ $s|^g ! 

wio rfoSoSrf rf^d^s <^c3«> S^OSSSfo^! € 5 3^'P 

I 

ss^v? li as ll 

II Sfcteftgg 11 

oi08 I <$8 I Clod, I ©$.SB3?U I ?SSc33$8 I 0&8 I 8i I $3^8 1 
©si I £rij| I woo I 3d I sloMs'Ssi I 53^8 I esj I $Js$ I cisjicsso I ©^So^so I 

8S^VS8 I ©§ I II 35 II 

II roo&ttq&a^o lj 

3§5 *3|ori, Oj08 ?Sc 338?>8 jirfJS^W <53 & d^O,&©F«S ?!3 & ?i$S33rt3 eNSdg-'OioS 
^oli 6 &^3^Wt3\S\,?J33l?^oioS II 85333$F$ S^sSjSSSSS <3j&5 o>8d23| i Zis^odra^ 8 35 r I 
533 . s?-s-oos? I co^Se),^ 3^3$ I 553). es-st-ooo I <$.§ ai^o II ©qssjioidsSasoi 
oSo&o«Si C3 ' s ^ 0F8^A? itfSjQoi d3j&,$»F©0 8^533 3^533 II 5^0^,535^883^- 

*3503^ <z)®3 g ff3d«3jBe3dg II ^oiosSoe ssasi 3d I &3&o I ©5$3d3«iFqi3sijaF I 

II 

II cd^TO^F 11 

<zioj 3,— -aori,^ I cdos — ol^d I 7SpS3$8 — ?3eod gtefc,^ ! 

obd — otosd | |)3^^8— ?3doricd«)jB $$ad &©d<D «$?)d dsfe,^ | jJs — | ©£) 

crorfS — sisdofl -dditotfod^ ^Jidarijirae I 5io&>53i cf^8 — as^dsrari esodogcJoi U3d^ 
rod I e I »©o— d$,odi?b A t a^«33— ^d8 1 ©si 3d — sraistoria I 

w«^$?3Pc— stek)«5& I ©§ qlc^jk— qd^^rt^g) iSocii d^disS I 833^*38 — sScSd^a 
(Sld^rttfo) I ^0330 — ?538i5J3rte. 

II* 2£So33$F 11 

<a<| •aod,3?, S-dc^sd^ stai&sd ddj,^ ssaod^^ eJd€>,. £>esi ts?4 
ofc»i$e wde9 Ow^dsrad aodogrfol 3oa?|rkdod © $%»?! wesS?^ fssd 

sijjdo. d&,«cid qd^&jrt^g) fo^sS^sracd 5=:3ri i & pad^d©. 
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English Translation. 

He who assails us> Indra> whether he be of the same caste or of 
degraded caste— scatter of yourself his host; (though it be vast) as the wide 
heaven ; may the bowstrings on the bows of our enemies be destroyed. 

II II 

sdodo&oozd, I 

sxkdij c$s 3dqs3 as^gi does«> 

23 II 4 II 

II 3d<rf33c>^S II 

rfofoo I <2»oz5j I avoids I I & I I 

| ;d8 i I ?Jcdo I «! I Sis^S) I t&8s<zi3e) I cS^o3t>o I I «ssg«ss I 

I I 

es§ 1 II fe. II 

II TOoJoeaspaa^o ll 

5§e ogs^oijse sicdoo idsa^o ri-satfshr ofcesjs,^- 

tfsfcs digs^ssoel erosd^sijssioao? I adijra drartFSEa II 

&3«&&f 23>8 trotir3^ 0 p>ri ) | # ?5 j 8tS9 i^cdracdra II rfsscirtf doSss 

cb53ti?» dorlrdofra?) arssrspi 2i ptossjro^i sicdo I oSsradcrio I rt^dajdjjS*' II 

II SjissraqiF II 

I s^o&ds — essSeg^k^dbri I dofco — pK>s$ I 

dS&^O— ^ ^_tSo^ 75-5qi^533d ak^tfdjFSSpk,. I feS CS^RSiOtSt — S^do2?ISiC> f^sSIl 
dcra — tfafjjSdjJriFaori abs^rf I as^?>— -risb^srad | ds 

cSj&ya— esqisra (3iS3oa&) I es3 <$odb — srallsb | 

»«^#t«59o— 5^ I as§ — qS^^ris? aczSrttfb I w^*®8— 

egcSri^o I pi^osso— fsaaJ srari^). 

53 
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II ^rasjs^r II 

■■•ae| Sod^e, ?>5f^ »-s3f^JSa|,dirf wsq^^ra^sssri ahK^dir 

sstjo^sbd^- drartFQod 4sqto3 ofow^d jAusotfsstiA $$di t Jodo^ ssdrt^d^ 

e$;5s> dOdo& ^dy&ra^ esdjd^od cjslido. ?isi^ d^o,ri^ ^io^rt^sDdod s§iSr!^o 

(3-3^S3e)rt€>. 

English Translation 

Devoted to you> Indra, we strive after your friendship ; lead us by 
the path of sacrifice beyond all evils ; may the bowstrings on the bows of 
our enemies be destroyed- 

!! £ 02 o 333 j 3£8 II 

i , I I I 

®V3s° i^ cc! & 37> 0 z5jt>(3o^5 tia o sse^e I 

^soS^o-a do So? rfs>§ II 

(I 3jdaoD^g II 

csjS^o I Ao I 4i° I ' 230 ^ l 330 1 <&ra I i3Ja<setf3« I sd, i I si Jo I «8i,g I 

©J^dj s®*ft I ktdodo®* t oio^-3 I rfs f uSdiifjS^as s dcdosra 1 do&>« I n^sll s. II 

II roojd&sq&x^o II 

dg < 9 od, ^jO arao msdoA^o A) %£ I s^tSe&o I I 

ofcs rfswFS|,€ Aftj.sf,? ddo dds$«cdoo dodos d,a djsgdig s^aado c|do3o3oF4S9 
dirt 5 II doSogWFSdOOO $0SUg3 5*4^ &0rt?ras£8] 45doddg|J3©;ij3dFt?ti^0^d'3E3e>4 1 ,$ j e 
ids aare^ciobnfcl.^ 0 ' I >d^g I ddo I ddss 

^rtdo^ea ^doF^ss 5, II djSa, r^d&Sjdjis^e es^ ad rfa^pnos 

J0d0$8 ^djf?09$d05Seff5 do fog do^«§g ?»&g ab^3ei ^ja55S3^o30Rti j^gggSD &ga)0d03 ir 
djdi^FoSogaf 5 ' i?s» 3to ^o?0fS $gds II L^oSus djd^ I s^a3ciw^odjSjsg ©osa* I 
d^o&gcS q?s)|j3g8 &<Si£3d8 I ®d^dss,oriA8 II 
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II SjisSro^r II 

<sjoz^ — , aorf ) ^e I fjO — ?>e?h I cdjei — aired ftrae 4 1 sjS^S— ^ tal, 

sSjs I ' ddo— i^d 33 d eiqisra essSs^XicS^ aB3Uoi^ I 3d><§ — I 

i&a$3oi$— ^doho^&rae 1 sso — rtraed^ I m^^ 0 — ^difi I [ 

ri^s — 3oe>^ 5?{Sa cdsod tfjscfod I do&os — wso^and I riad^jpaoe)'— 
ri^orf I ass^cSj^e — cxi^s 533 rle^js <^dt3dd aeao^ ^chooss, I 

ojj^ra — odad I pis — ddo^ I dabsa — 35s>e?oori I &e«do3o3 ff — Jgi^do^dis* 

a 6(J diado | 

II q&aaqjF* II 

aeS^ i aogcS? ) oSj^e^dracddd^d ©d$> ©tSt^&d!^' 353 ©^ oirad 

fts{S$ tfdosoo^&r-e aodso tfjjtds^ £tok d^otf &rac&,‘ shsdod © rtraetg «c5?tf 

i^d £p?drii?od uad^aari asso^ <t>dBdc3 tfSodj®^ araS^od ^d&doi darado* 

English Translation. 

Give to us, Indra (the cow) which gives milk to the worshipper accor- 
ding to his desire, so that the mighty cow possessed of an unfailing udder, 
the shedder of a thousand streams, may supply us plentifully with milk. 

'issSf-’ 

|| TOOtora^i^o II ' 

erosjk o&&§ rta^aiFo dd a dja^o I odwd<ira^jg)^^ djtooqnf^ocra^FO I 
^adpeei^qSr^F^&ysodrag 7ta>«$3 <33do ^o^ssaa^ d 4»8 I jjri.SJra 

odof^ I b^s do^ssdo^odos 1 'tjotS.ra,? cSedss ! iq S3 arsck^^o I ero$e 

odocTO^otjrsss odo^dfra&ra^ do ts « stoi .0 s^oio^tjraFo ^j&?t?35»8^a ? II 

rt^8 jkatf.SiSioSnsrts II ws>&» rolirts&Si; ■ 

sS^^s jU^odi* I rija&^o ^ I eM^<s odoQodi ftraerifte ©d odo^o 1 

W. 2 .-9 I <$& II 

53^os33d^— eno^t oio^ aOow 4i djse^ ao^od^cdo ©s&instfdjD ad^odo 
•addd iitfo ado^riMid^j. ds cdoodfss^^^^d djsoqress aotwdsio.ab&odoo. 
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& pdra^d wd^od sk-S^d padres® oodi s^do^isyariid eru^o's^F^ a^dodi aj^^rijs 
rtjsjqra aoeoirfjfc dj&ofo}; ds sis^d a±^ do^d odd^. «o>s?d wdi sk&jrttfa 

rfaara.do^ <doso ejbdk^. ss^i^^cS^odiO — en)$s OiOera^ozjrasa rfs^rfjTO^e 

5b 8533590^,0 SjO^gdoS®)^ STSoiOJ^JJSSFO ?fa>Stp3!jJ^3 r Aotis Eo^d^rfi. djag^oSj^ri 

&>odo3:>e aS?tfaaru3. afoarid wa&SFoS.arfow a^d drez^odoWdcd^siodjD ©wsjsss'tf 
^ozo ^e^odi s^dgrajA 4s d-ras^d siad© dojada ad^ns^ satf^sran deri 

oatododa w^eraoda^ g^sta^d ew$e o3o&ori, Sjasri&e Bd odaf^o aow 

^R^dod («. 2.-v ) sad^sashdo^da. 

J1J&& 0^9 

mD 

daod© — no II Bc^*5?tf, — nn II — na.v II 

M3dj ^ — a II BlJ^cSa — l. II sdriF - — £2 II 
II ;te£c3gdG33 L II 

ll SXb$« 0 81, k do 2^533F“£iF. S&S) 03^)33) Ojo^^^g I & dg) 

snjdoe) $F S l, II 

II eS^39i *90.1^8 II 

II $0tf8 — O-fe. 5d03o35d0^8 1 £. &0-&8 II 



II ftoSo3d££)d! II 

ero$e odoDod) &®ec&< ejsdss^jpja?^ 4d I 

i i i i 

doso^o^o 3^ do2o5?j3o jsJdj^o «§> J 

tSeweSclcs^ H 0 11 



II 3 drfjjsd? II 

eo$e *2)1 I odos^ I <sod, I 3^sd^ie <zil I y^aJasa,^ I en3S5®8.s-<sisd | 
skassxJo l s% I oftkecKo I rioso^&so \ titirdswo I de&? I ajj^ | & gleams* | 
tfers, ! w&^e I BgSewpis*' II o II 




49. er. 69. t. si. jij.] 



j&i^tdrio&oss) 
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I! ra>otos®Jp33^o II 

sSe <ziozi, djasd&e oiod^^^siTOsSssaj^ §tttTO33,j0ak& 

«^jado3o?i II ^jadels I ep*>ori&/3e €>bf II erosst 'tgsi oio^ja?o^)8 

ridro wrtcys^jptfodoS ^3* I ^o do&>S(3=>o sioaisao rizsTd&szjifo s&sososh&^tfo 
t^rrSefreo ridj^ss&ra^d&)od,o 3^ 3^0 iSeae eSesiitf&eoa 

w?>^^a^d?aew7i3 J I 69«(doia3 f H tStSeEs^Fosaaoss 5 &3ss a dj&odsfotSs* II odosc^iSe sja 
ts^a^do 53^8 ’radssa33 J ^era, «d,d?i^ 233 sa II wtf^Fo- 

3733,510*35^ ijcB* - 1 W?>3a s&os!, <3 3 <$ 8755^ £>557^5 I 9^^^ 

«3& WZV? II 

!i gjStiraqif II 

•gold, — ^e| , aod.?§el odj3 ff — oin>d gie?h I «njj^3 <ad— ewdsvsisj^) ^ djt? 
cdod art'll vf n daoeoodoi I srozjJs'dja^ri&e— | tsdaUT^ — 

^ooWi^oSjae i (^o — i .do&S37o — ^tdiriSitra I dosroo^o — 
ef^creddciR I s§4fe^(33o — d^ch^e tfera I jidj^Tio— T^doolreddci.® ejd | 37 ^-- 
55^5^1 zSeSH — dedss^sln | eroa^djracbddstei ©d aasokj |. 

e9^ew?i3 f — 5djda?od^j I ssp>S,5 — ria^^trorf i aod ) 3«b l I e92&et3c$3 f — odrad ?7de® 
Sod j^dsokd'stoe ei eaira&od ssaaodao i ^Jcra, — s^doTrsdr^sdst). 

ii ps»£>$F I 

•aod,^(, trodssaw^) d^cQaod Kd^^es ^otoorfoi^esfo 87g;37 d^aritf 
tjrfjii^ i?«^^od(^S3di^Faod) ^oioa^oSa. tS^diri^dej^ ©^tfjredd^js, ria& 
d^orijs s^aosteaddci.© esd "a o^sd 55 ^^ 3e37a^?7d eia>§doi d,do 

kd 4t *adE7 &od(5{ »a£oio:> d, do 75330 FSfcritfi. 

English Translation 

You, India, who fill both heaven and earth (with light) like the 
dawn — the devine progenitress has given birth to you, the mighty of the 
mighty (gods), the sovereign of men ; auspicious progenitress has given you 
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[dao. no. a. <rv si©. rs.v. 



jroc&esijJS^sS&iSci 



II ^0&>333333;S II 

I I 

. \ doaor^odo^Jeie Jfosrri ^080 ^do. I 

I NS. I I :? 

oSjss es^-ejane^ z$?£>e .«s5j^^83?w- 

- li afctajdg li" 

05 S I I cJ38s^<r2o3o^8 1 dojJrj^ I idofo I &dc I 

0^853ljdo I ^0 I &0 I I o3o 8 I 0B\e3 ,r I «*S&53$!i3 I de&S I wl^el &S^«24(i3 ff l 

$13©; I Wgls^ I II 3 II 

II Troo&ftqras^o II 

5fcbFss©ofoij©$ do8iod,do saddb-ra^diirse sSo^Frtg sio^o^^ zCij^es &do 
$>$0 wosiod edo?o I ©d£io detledo tfodo I ^$3 ^adtfs I io B^&ras&e ddo$- 
s^do oJJsdoSjaed^R^dj^rdjaido I tfodo I o&8 d^d^esaac^dS . sS^sodS I 
ddradbaF^II 

II ^ASjCStldF II 

(ae| Soc^d?) do^FE5©o3o^8— di8S0^rfTOd dqStfdoFd© s©ri I sio^F^- 

dsl^sd | a do — c^aad wodd^. sfqis© jS^ofordd^ I esd ^do&> — $©>^i3asi> | 
c&8— odred I as© fc 5s*— sSkSo^ I eadedS— d^e^dodd-J?? I £ 0 ado— 
ed^dd^l 0 qSd,do — dsb^e) taa dodoi I $-';*»«*> I c3eae— dedrcd 

e/ ■ ^ 

wd I «sS>.a,s -$5^ 3©cft>aij©d esbdato I <&&<>&$&*— s^d^ ^tld* I «?>.!,« esssT 

WdS^ - 'ScSao do^dc^ 5=&d 3©C&>0&>i | $53©,— d,do7o©3oF». 

II efEsra^F }} 

io«3j -aori,^, s^afa^sfod d&,ad ^c&Fdd^ <3©dd3©t&. 

cdrad driy^ ^JSgdt^djddJi.e » dd^dd^ dd^, vavHr i t5e*dol drario. ded 

s©a^e©ri «a$o3» ©lodsS tfo^oS'Jd Ooddf ddosaadr^d*. 




e. l . sd. 33.] 
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English Translation 

Enfeeble the strength of malicious mm, cast under foot him who tries 
to kill us ; the devine progenitress has given you birth, the auspicious 
progenitress has given you birth. 

!] I! 

I I I 

e$;3 39j I 

I I I I 

qJjie&&Q$od, &sa,#<to«a$z5?r»« 

sfcJjBs, ll * II 

II addaradg II 

gal I 3^8 I M^aSSS* I <31^8 I a^5^0C5a,8 I I ' 

siele$8 I I I «ao4 I I eruaSs^s 1 z3«£>e I ssliS,* I e&ewsJs*' I 

I I es&swjSa*' fl *. II 

llroobssqfta^o. II 

aS* esao^j^^Siossji^o $&a,*T8o sSc^toFe id^sod, tfsSespa^S^ofastps 
$ f^cra \to5oj8 =£ dorter s^w&.s ta ) 33&edoFS3.&«8 II s^ad^adijseciiaitfo- 

io^ciaoS 2S s ?a> efurra^^jO II I &s^?> zSottjti Sod^?> ofosjrao 

arad^ej II odj^e^dodtSe <aS uSoersrtsios I aabS^ae^ rio^a,- 

odraSDoS ^jadFS)t5ao^)«t5a 4,^,0 II ddo^rasa «i85j&«5era L e> £>sa$>8 ?i53aF$dJ!).S«pe 
d^)«J)8 Tns^Fskd qdja?b2>o I £oSjo3o I »^iS^siw50o rt*dao3o5- 

3lg^F8 I II 

ll £^3 jC3<>$F || 

cs** 1 — d^rfososd^crad | d^, osorf, — d3 c od}^ejari'o6j , aod ) $d dt3e$8 — 
^ j^saskq^FriSoci I 3^8 — ssd^jj I s^adses— ua$tf;rac 5 ;& 1 — 

I gs{8 -Bf^n^asadri^Vl »sa^8-- stefc^aari I erusS^s— 

d^rt'&nd^ tfjsa I ad d/a &&>--- <Ssfc, ws? uodo di^odol dwdo | 3? safari | 



840 



H3C&ES ips)3&jXS2a®s> 



[dio no. ». on. ?Jj». o^v. 



w§>a,? — ^ K^od-red ©a^ojji I l ss^^e assesses* — 

i ao^3o added sudraQoride $ 5 ^ g^otoodoa I tftszj — 

II SjEOT^F H 

rf&^oaradtfsi® esd a& , aod J ^ ) ^ ^TOjfcq^Fri^ocd 

a)ad<s>;&3 wed JbrfFssF&qd^rt^J^ ©ps^sa&jsudritfcj/^ ^ sSrfa^, derail «?jari(3 uorfi 

atsfcrfoS rfredi. tSfrfssa^d ©a&o&a posted sha^o^ added tredraaoede?? s^otts 
aSFvadtfa. 

English Translation. 

Destroyer of enemies, Indra> Shakra, shake down upon us by your 
exploits those abundant) all-shining viands, (accompanied) with all your 
protections; the divine progenitress has given you birth, the avspicious 
progenitress has given you birth. 

II J<o!o33rodS II 

©ri-otoa^o ggtfjg&ozg) I 

doSoo d uto rta$^de$dj&dspdre»$ 

1,553, II <y II 

II £G$ 3 rag 8 fl 

es«rf I oka*" I I sl^&at <aS 1 osiodj 1 £> 3 ^$ I qiraptosSe I 

doSoo I cd I I ?5wt> I risda.tJe$8 I eruz&si is I t3ea? I «?}§,« I cstSewjte*- | 

- I ssj^e I II v II 

II Jrao&satpsa^o II 

t*t>&aFoli3er^S> rfraq^oaSeyesSjSra^TO^d o&^sua ^sfcoe sSj^Oj^^- 
tfoctoals I j&as^o & ^ft^tsas^sraa^^o II 
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2 o« 2i5aj£;ilF(3' r WdOs^W, d?od, &&$d.Je>Sp^do i&dFls II 

&<5dsx>;^<a>F&3i <*£> I B502l^og|3*8 assdr^^ <si3 odiss* I d^idoJorfo as^e- 
djcrs^^o I 1 -^sd^s-aoda odo«dje>pn>oda cdod^cra ^o £>s%$ sy8 g®L^3 J ^t$ sstid 
j^ffldi!§S essJirfdocdo& I dt5n&e^^F8 I it3e> dc&oc doaoo s£ sgi^djado df^o sS 
jSd&,s$e $8 dso^j^osa^odaiySs^dJS'l^s dga$* riw® ?Ssd d,de&o I rtiria^s* - II 

II SjSsrfro^F II 

Hadrf^ris^rfrtd ud;> d^jrad I sgod, — <2>e3j 

•god^e I — Sjsedodddd^ 2oo© es&FJbd od«dn>s>£d I o3i3 tf — ote^rt | 

^o-$?5kl S^Si— rfdi^sad ®qss'3 a^ris^ I esd qk&i3od« — t»dn& 

^ndol^oira? ert i doQao— ^^ctodsred dfsdjj^ I — ddd^csra^srsn I 

erx &$$8 d«sa — ^ ^sS^^drtraB kdh?o 4jtd;>| d«S5$— iSfdyas^rad I w^S— 
ssd$oirad ©asado I estSesssSs*' — ?c^i_ didsb | essSswids* — 35 ^ 5 ^ dtidd^orte^ I 
wS^?— 55 ^ s^c&iaia I ^tsa, — ^dosssdF^i. 

II qraraqiF’ II 

93$& dni&d esqSsrs wafcss^pjacS a?| Bod^e, ^Firart ft® {da 

ddrfd^ 2 ooQ es&Fsbjs odjKdJS^^^ crirasrart £>e& dsd^ a ^ 533 ©Tr^ra^eesddji^ 

wdft^ #jada£,{c 8 ja{ art add wIoSiScSj? dd^rfo^abg) djgsSrttf&fc Irtish 

£©dn p^ «d£<dn>d es&lodaa ^^^fsad 95 ^ 5 ^ didtredsaSod d^ow&dFPcidsb. 

English Translation. 

When you, Indra, Shatakrathu, shake down (upon us) all blessings, 
(then bestow) upon the offerer of the libation wealth also, together with your 
thousandfold protections; the divine progenitress has given you birth, the 
auspicious progenitress has given you birth. 

II ?$o2o®333e)SS& |l 

^sc3*i <s)53e>$3j3e ae$ si$ I 
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[rfio. no. ©. on. ?3J3. oslv. 



go&gpe do^or«izSr^e &?)^- 

tSew^^cs^ zse&^s* il 33 II 

II £S$33^8 ll 

«$d i ^edassssisd i es^^s i a^* ] sJ^o& i azd^s I 

ZdjSWSFOdJS 85*933 I ^0^3d8 I a I 0^3 f I I 5&85S&$8 I I 2S?)^e I 0^?W- 

cia* I ^53^ I «$§>« I 02§S«cda f II 35 II 

II raodosttpaa^o II 

ngsi rrsaa^eriaozdsd ^ss-a^^s j$sdF&.fi>« arigsgfss ^js^^rfjspra^- 
c&M^deorf^ ae^olrae 33a a^rr^fjasdMsoa 03 d sd^oeo I da>^o& I eta 33 => rate) 
osirf i^odsds I odjjps c3js 33 a Flora’s soadoaSs ad,Sjaeado3 ado wak&ras a^sa 
cij^ois I <&s&F3t&F33^$;$o$8 sd^do I aodj33> rtt|^o I 

rt^5sioc%s 6 ' II 

ll [| 

^ecis <sisd— d&edaod tdddo 3s 5 risk ijs^^rfoi I a^sds — ^ssddjsdnsd 

saori^ci wodiiqlrt*. I vtyis — Jfc^wja I asd^*—- dspssfci-aisraiN | 03d sd^odj— 

A ?6 a?tf£> I clossaFoira *si5d ^o^sds -d-fs^r <aow a&oisa risk &: 26 *3? rid tStfodsidoil 
jissiJFSs — odiMiFfivaSii^, dsk,v) 1 I a a^o — tSertd aSjadUijSjsfrt® | 

z3$a? — ds da 33^93 ri I '«§>>!> $ — te^^cdjjd a&S'x.x | sssl^wida 4 — adzidsk I 

es^Wtda 4 — »esdcsaoce?e I «$■§,?-— 3305 a&> ! ^ 333 ,— djdo^adF 

s?3dsk. 

II spsrofr II 

doed&orf tdddisd^risfe ijal^f^doi djtre^sdja^asri *aori,5$ ssodajqSrtsk da^eus 
(3Dc3e)rfi3S0OTf\ JteJjrttf j3^s3 tte^O, CfoediFa oi>3 ^ d^3d) dj3S33F *0W SciOi 33?ric3 t3'«?0dii 
doi d^^od s3?rl^ sSjadlkaSj^rt©. sddd d^riaa.^acS ea^oka Ssjtd 

93desaorie3? d^dsLsjsds?:, 
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Let your radiant (weapons) fall down everywhere round about like 
drops of perspiration ; let the enemy depart from us like the stems of the 
durva grass ; the divine progenitress has given you birth, the auspicios 
progenitress has given you birth. 

« D ?io2o33re^! 8 

dfozp-a 3-8^0 ^00^0^08 I 

jtSetteSs 6, II i. II 

II II 

S«5^ro I 8o I ©otfodo I odigrs I ! £>^8aF I sko&ss&s I 

^asSres® l l Sana i esws I rfcdrao I odaj^ra I o3o;3og I tSs&e 1 I 

estSeWcSs 5, I I «S>3>s I e$23e«?te ff " * n 

II roo30E®$33i 4 0 n 

o&jp 23 ^Sjf arfskraoLsrao 

sSis&H® f?5o I II dods noosiocf 5 ?S^d?S« co^o I 

a^§4F I qsadcdo*) II dotLsa* 4 ' t^djQsSp^tac&raeg sa ,3 88ja?»s.a^8 I 

II eSe odours ^s^ret® cSsed?^ d^rsira - 

c3ec3 3jt3® assiSesrawjfc rt/s>e sdcdjso £tp ^a^pFeCodj® gy® ,^‘s^c 

o3osdo8 I II o3o^o?s3Fe^J3®rtrfos I wsdooo ris§p>$ eso®*' II 

ri^siicjjg3 4 II 

II II 

(*$ «orf,^0 SH#>fo~- surf rod I wo^odo— $ js«w^. (ttoeHoksiaj | 
5$3o£i'sk«— w>» rfo^frearfjb I o&jp — oirado^ fcacfc eNda^A^d^ ^rfdoi j 
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spodasstpt^si Jos's 



[sdio no. a. nn. ria. mv. 



^o— ^odo^l £)$&?■ — qSosJj-^^oSi | sk^sis*— q^rfo^cJsd •aod,$? I 

o&ijra — odissd d^adron f ©fcsg_4jdo I a?cys — ^ dooorra£>$cd | rioteo — 

dodd fjsotJod:^ son jjg^dae sfjddoi I ododo? — ala^rtsftd^ wh do;3 I {Sesae^ 
iSedss^vsd (^c^) I wS)®,? — Kfd^ojorarf esdSodoo I . esslstssis*' — dzSdch I 

asS^Wcjs 5 '- $^5^ addd ^desdcdde I «S>Sj$ — § 5 $, ss cft> adoo | j^cjs, — s^otosSf 

II pasraqjrH 

ae3j i aod ) c3?, woarfo^cScid dojdjdgffc eAjdsracd #J3^odo €jst£>c^ otto dot 4 t|odo£) 
kado widdat Morins? addo# $tcda ^ d^odi^ wdoSjatrt&I.eok. z^sdo^frad ae| 
siari^f. ydo ^ dosorrse^od d^s-d #jsotSododo,_ atodefi wrnfo^&ia? esddo^ £>e$b ^ 
dd^rWed^ toJVdid. (Sa?Odod) 55 ^ tssi^odjid 1 tssaodoo 5^0 sdddc^BodsSt 

d J do?3'3adFS?3d^0. 

English Translation- 

For you, sapient (Indra), wield your might like a long hook ; you 
drag (your foes), Maghavan, as a goat with its fore-foot (drags) a branch ; 
the divine pragenitress has given you birth, the auspicious progenitress has 
givee you birth. 

II rtoSosaroSi II 

1 1 I 

stedresra < 3 $ era o&ACtfo&d&A stoog}&,^o 




II Sj&todg II 



<j $8 I jSsots I &o$csbft I fJ ^8 I w 1 cto?£oi&«&A I I t 3 cask to I 

3 tS ^$8 | »&Stf&e*P 8 I 1 1 * d^olitsS* II 2 . II 

II raofced$&a^o!t 

So« d«sni <3 or^£o3o 8 odadsS^aloSo? td-frSiOFoKsioa) I -S-rfok &>ori 4 8 II 
fcotoodrao $^oS»atf 8 II Sraf^e 5 >Frtsk < 9 & I s &&8 II © 0 ^ 
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Ttekat^o&e I pifcdF Sosi o3jS5S!jo5j sdi& I od/aealcdras&s 1 M?S?&o5a Q r3eyJ 
o&askj II cdwd SoSjh&S*. II ■io 3 Sof sbo^<b,^o 5fcoi,e£9 *s\ofcFo d*,3*> 
£>§ 3371^5 d,Sss3i^o afoo^B^cdao ^doF ^2ica>da& I Mtioarias I MciaSs^sios I 
mSj si sdgi^s d^8 dg-zra ?ko3oj 8 I «S>#^«e Fssrfa araj&ftje- 

djF^sparis I Tidr^ja? o&aass^o 

dspadods I jido^rtdoosiadoeSs li 

II £,£31633$? II 

desssg— as| 'ao^atSe^ln^? ($dc^£3icriad€| pa^s) l g *ia?K3ij£)— 4^^ 
too^c&d^ dradas^ae) I <$-§8 & o3j3£doiJad>i& — ^djsF^^^djad!? jadatf ijaodfi 
ohd^oyadrada^ae). (tjtfS) I doo^o^o — s>a J -'ldood,rt'! ! g) 5cg«?hado;i I doadoJli — 
e>tfd>F/is?^ ejsi&jJai^d dad^, I «$j|et?>8 — d^ssa ^aSagrad dd^dao^rtPossdja | 

«9«btf||s$s— oaa&ri^od e&rd^dad adaasarteodojs I esi, — ds ojat^dS I es $ — 

^dFd^sirtsJgio&fi) ^da^^ I jio d^radosag — M^c&daf^d. 

II spsssaqSr II 

«3<^ < aocja,& dgdiri^e, ^da^adoSadg ore^ SoojSoiad^o&daadad odred saaJar 
dsh^ daai&gj&o. £)dafl ohad Bqlsad ijaod3cdjd-^ 4jada^)dsj. add iH^Sgaa^rttfiD 
BQ&darfol oia&^daFris^ Mdedii^. ^s oia^dO sS^dao^rit'odyja 

BoB^riSodoja ^dyi^ a^shasn w>d2io& a^o&ada^td. 

English Translation. 

O gods, we never injure (you), we never inflict annoyance (on you), 
we follow the teaching of the mantra ; we take hold of you at this (sacrifice) 
with wings and arms- 

^ja^d^dl^g) tuodo «n)333^^d(3. asua^d^ow ab&d iit3^(d^ow ^d^d^a. 
©d& Sadradd^^aari <aod6 a<?d<da^£);jaBsri ad^ dodo&a criats dda, djad 
dci^Sd wd^eaad fiiaet&ri'S^ ssa^cs&d cra^rijaad^. ad^ $rag£d <fda 
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?raodaeajpad, j ?i&>3a 



[dao. no. ». n6. tis». nsiss 



dododaa 4 o darada^dadda? ds wd^oad ^e^ri^orf w a^ad^raort dda snadodja^ri 
aad^da £oda oSi3CiS?j dd^ ^odadada^ 3ao^a— <ae| ^odoSae, -So^ad dja^-^c^ aaddjad c 
4d0od $d^ adad ag^sSeda ? a^oda d^ri^d-^ naddaada »aodda, 53d#^ododaa d^£^’ 
fra a- ja^d^ £>^<3 ddj§ dd-fc ena<i?aododa sde^oa, d^T??^d> do*^ odjaonaddja caad 
daada dcdda. 'dododaa «;35i sreotpssSrt ridad&add adad^aricfc. wddja d^^e^ok asd^ 
a>dd dc^o\ odjsor^ ^jadad doda ^ododad^ &^dijadf\dda. esdOod ^odd &ra?d eoodo 
e #ja$dd tpddO dd^ d? vas^d^ ija^dd ds?j aaeaBdS, de^c^. da^jad (odada^ad) 
&ay.dadda aoda aS^ddi. ©dd $ .a«doda d°s2 d^edda odadad djaedda. esrt 
odadada dadodagead^Dod edda wdaddSrtja dajadad'd dodaro^d srodroddda^ e©o3a? 
odadad wridads^ft Bada&ao&i^da* dajada&dd^dosd odadada da^d woda dajSoda 
jaaftOd® enadsaddod wddaddd^ ^oe^da^dad waetfdc^ ^oda easo^aan dadatf 
daaoda ad wseaBde; d^ac^ca^ja ^ao^jsaoodaaa esd deda ^^dadd asJ^odjan woda dajada 
add^od enadsaadSoda^oda. -ada doodao -added dd^ wad's* if d sard 4 da. ©£$dsajd 
dradd .iaossd saad^j dospadwadaziree saoda wadtfsaaft dsa^ga^ddy^ laaea^de* 
fj^a dajsdaadrWddrl dd 4 dadoda© erodasdad^dd saddBasaoaqjFaah ja^d d?^ad 
daaada ddrStf^ wiadaf^d? ©4)^5^ ifida&aoda dasoaah foo&daria aodda, d^f^da 
addoi dajada ddrttfda^ ^e^dda. dd^ daf?5 ^ dododa la^odaa -add^odja dododa ' 
naddj^d) cwdsaft dodd^adJaFarWa wjpdd^odjs ddda ddd^d^ dajaddoda ddo^ri 
g!dd— K^rfa da^ddoaddo^d ssdd naodaa oin>do?£ wna^jda iaodd dadgsado^d 
ftao3a$da ? ^dasddeda ? daaosad ej^^^d-S’d doaaoqSd^ adodarisd^ sadedtSe^oda 
^^dda. w dddda^ ded dddda^ ^e^d^odja sdda^ 4s?da#ja^eaa r3?dirts?rijs sa^ 
deadodja odadada iada.sad^Pi addjacsaddja&ddjs s«d.©ea. ^dd 55 adoda 

d^5 ^^dd^oda da£ jjSj^F^dda. w^dod odadada ^jadd add ade^odao# d^a^. 
d^djaddd^ sado?jdda. ado^d d^^^da odadad ad^dodada^ ddda ^d^_ dododa 
wodda < 2 >ou dcardodada^ Sigjafddd^d© dd^^^and, a ddodad^e ^s dja^d ada©^ 
d^0 dj^l^dKiandcdaoda epad^sadda de^naS. ■d? ^^ja^d^ad^d saoajoddd^ d^^e^ 
^rlja odadad^Ja-d^^ dotpadsiodadja^ pai^) sda. ^o. jpart js. 413 582-594 d^0 ds^dsaan 
sdefcd ?d. 

£3 

dt3^5dddja cdada?ar(ja d^d ^o^ad^loda ddodasaft ^ed^oda dajgd^Md dajad^e 
saodd nn d? djSadBd v doda adas»)^d0 -ds e?^ sd^d — 
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S&f^tdrto&oSe) 



847 



erodes* aS s3j arassdjad^adFoSeririo rief 3 I ^ s5 cd$3e3a> sresdi 4^, esri I 
^n*o ad tfosdjacJn*o ^o^ol ri&srajfo c&eoftsdrajrajk d,n^&;3edl ?d s8ja>e;raadl 
3d ^o 1 a*3So3oo 3>&eo3io I 3n*o ad added erosraedl 

rfOj^oSQ 3% dzra&raS I dn*o ad J^V^do S3-art$;did.& II o II n^dsdo- 
’doadradaoS I d aSjaearaed I addeSo ado, Ira^rtjF grass* I sio^sde «5j a^era- 
SwS I do a3j ad,addodo rtoss&eS soosesaaiad I dd^ d fc 3&ra,e Oe>S,5d- 
sras^^^aos addsss* I d odoft 3^ a^H)* 5 * I ^oadrad tfs jra&jedara- 
3,563 I 3d, <33 ad, 4 2003 , 3 - 33*1 So d,zjdadran*o cra^adras^ <33 Us II 
ad,23eio £ <$3 I $o ^aeodra&oa I sddosn*;^ <g3 I #0 ai,3eodraSio3 I 
ws^o^s^od <38 I do s3j sd,addodo sarrasdo I ddg ad 3doa,e osa^dcras^- 
<d ^ad eroarad I dadrarid^ add,^ 1 ^oadrad <33 oa>3,edara>3,e83 I art, <33 
djdo^srati II £ H So d,$adran*o as^adra^ <3<§ I d,2rao £ <33 I So 
a^aeodra&ia I ddosn*^ * 3 a I So d^aeodrasoos 1 sraqii^ar&go £ <3$ 1 ddod;? 
esdOj $rtsd < 3 a aoosearaed I addo ad^ea^es I &dda3oead zSeads^odraSses I 
^aeodoo adjdlea^eS II v II ^a^^sdFoiraedoFesS^o 2 ojs,So 53 gSosesraed I 
dd^ sra^edadooaraei I ddose adj ^eass^a&adre sra &eo3oede I 

srad^a^sgpdFe&eofoede I o3jsesf\o sra&tfedo sSdodel odo ero e|daSoeado 
sSecd I d,3?odoo ad^es^ea I jgdado^Fdj^esSoFesadsSao soj^Soea a§oae- 
aratd I aSjdsdof^o sraaS^edadooarasd I ddoae adj dosesad ^j^adOjF^^- 
ssofas* II as 1 1 <aad a^fisd^F^o wodo3 I oiraesf^o ^-ssS^^aSo sSdode I 
odo ero aljjdadosodo aSetd II ( ij. 233 ,. a-nn-ej-n, s, a., v, as. ) 

3^adFd0 rY^dciflraedjd ara2Sd,;ra8 asow ajj&a&jc^do. ead^d eruro ej^^oW 
w {ron^eotfcfc korio ?d5do od^cdO areas'*' asow odrariaSedadd^ adracdoitJ:^ 
frarf^j. id^gckrf dadF^addo^ ak^raa «3S,a^esofi sra?d adracka^tSe ^s odrartrf a|aa|^. 
wcd^Oorf eroo^wda&ssodoi 33^0 adradoad odjsrid ?io^scsF^y^ jj^^asttidsd^odi 

woi3?j *3)^cdj\ 3^d ad^rd^^ 23 ^ 30 ^ 0 ^ csai^ adreacdjdi. e BaoidO 

'acSyad^iJ J erocssu^ adid^cd ^^eajSou isaioSed -adi^.cd© 2«ad3 agfad 

5jD?5«iad3^oteioa3^3. w 23sy^^!^ < 3 ^ sAjad^odi^as-jnd©^. n^od adredoad a2radcd© 
^ad^rljs a^sdas^td ^j|od33 a^^^cd 3t>cdi ^eed ^^orfi spa i&ft ^s 

isaoSfdi ^ododi^ SiDdo, ae| ^oaSo3:e, 55 ?^ sadr^ad^ rae>fi sdj^adi^. 




abtatjreSSgjsi tosa 
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dodoiao ds oe^ tot? dredo^dd^o? ds tod^oad drae^ri^od ej tag^esofl d^a erv> ad oSja e ri 
aodo oSiseaSXi d^ 4 dododo tfoodo— <as5j dodcSoe, 'aodso ilia^rstf^ csa^djadc 
a^deod jvdod ^es^desfc ? So^odo djfo.d's 1 ^ csaddoado dod^o, esd^ dodo&o 
c3a>d $^3 35i«§ wuS&odod:) 3o?“dw>, d^?^> dc^c^ odjaenadda nsd 

djada (Socd^. dododoo wdd ssaotpadtf ndod^jadd dadoed *&. esritfja ^(^ed^o ©3^ 
ddd <d^c& A oirsed $jst?ad .aorio dodojo?^ Sje&di»dfsdsfc. ttrfOorf dodd ^jaedzooda 
w &a$dd $drf0 3§?&s$dtfJ3j ioa{0d d«5j uaiod^e, do^dd (ododa^d) 

^jaUjOjsSjfc) oiodi eS?«dcdi. -wriest .pwrfodo jdot5 ododa^ £jaedc$o. <srt 

odadajdo dojSodCeoc^Ood ed^o eodadsdSrto sSwjdaB'^ doiarodd srudasaddd^ ©Ccda? 
ododac3 esrisdo^B^n wadifeo&d^j. dajada&^rt«*odo3d cdododa da$d wodo rfj^odi 
ssafiO^g} erodss^aod dji, wridosid^ ^eej^do^dad waudjd^ deed wsd^ssan dado’d 
7k>ocda ae^ . araej^e, toa^eacdra ^ao^isaooiija esd pejjj <$<£di(3fl °3&^djafl woda daoado 
Q^rWod enadnadOodS^oSo. 'ado dodau ■adood ^jdd ud^ ^dwarias^da, eS^sisajti 
daadd do sd nad^) do^dduadodas? dodo wadtfssan daa^a^ridUa^ d«| wao^cSf, 

^?5$o daoadadcirWdStf ^ £k?><do<D wu dnaxddo dd sadd&asaoaqi rsoan t^ead 

riajada ddris^ #jado^,^, Jrfda&iaodo dasosaan &o.§dari') ciodfdj, 5i«SS{^& 

tsddo^ doaoda ddrts^ dd^ da^eS dodaia d^Jodoa 'add^odra dcdoja ' 

raaad,^ madron riodri^oiraFarisk a^rfjS^odra dddo ddrttf^ ^§s? do/sddcda dd^ft 
— «ddo do^ddoaddo^d edd r>,aodoa oiradse® ©rta^da dodS dadfssdo^tf 
^3oi>{ck? ^djadd^o? doao3ad ^dd^d'Stf dowo^cU^ ddodort?^ adediS^odo 
es dddd^ sS&j k 3?3 ddd^ f^zS^odjaad^ S^di#ja^,Wi zS^diri'tfrtd aaqS^ 
dododja odododa dd^aqSsaft ^draipa^djaaddos Jc^Oo. a Sd3Sodo 

dfS. { ^^dde^odo dai. 33Sj©F^oid^a. ejdOod cdododa esd^ tswe^txboi dodo- 

<A- “~° -* J Q O^-A ^ 

j^doadd^ adafcd^o. ed°^d «dodad ad^racda^ dddi dododo wff’d 

eood^ dou de®Fc3ad^ edosf dd^dsarid, a ddododd A e -ds di3^,d odoffoj 

ri^O djS^&dsaPizSo&odo tpad^^ddo cof^raad ds udja^d^d^d rsaoaooddd-^ 

?jdja oSodi?>rtj5-cSdd dojpadslcdo^ sre^ oda, alo. jpari si. ^13 582-594 das^dsart 
ddD?od 

CS 

odado^doa aiospa^oSo dsdojosah ^e&^cdo t5a,3o^£9d dojad^ 

sacdd on ^5 d,sadtfd e ^ofc> a^adaddg 4t e?^ 




«a. a. ±. si. j&.] 






847 



eroded 5- so sSj ssaa^rii^sirsSerijfo dcf 3 I ^ sd jSsi^esa <335$o sg)^ e$?S i 
£rs ff o iforfradn^o ?Jo^ol cS&ssarto S>?odjsirac3a& djna^oSedl aojs {swsJI 
^^ &aJ rfra° J3»)^A?S1 J^aeoSoo ^Ssodio I in e c d sdSe£ e/osyssdi 
Sjo^^oSe 3-3, ddaaja-S i ©rt f 0 Ed *^<**0 S!9ri^dd^ II o II rr’^oii- 
do5fc3d&o.a I z&flesrasi I sdd<;2>o do ) aj^eri ) rcE3?j < ' I s&^sSc sdj s^ssa- 
aos I do ?3j s^drio^o rto33&«<$ 2oJses33^ I $7$^ ^ a&a,? ca&^d- 
rresrajC^^aSs dS^saa 5- 1 odoa 33 ^ 3^25^3*" I ^<s oa^edssa- 

£^63 I Sri, <39^ sd,S su^sas 5- I So roSjSdras^ <$3 II 3 II 

^2330 & Q3*§ I So a^ofraStaS I odd-ran 5- *^ %)3l So ^Seodraao.8 I 
Ka^o^sa^od <21 <3 I ^0 s5j s^sdidodo zsTTSsfo I 'i^ sd SsSja,? oa^eticrasaj- 
j^so erossajd I ^stjart^ sdsd^ I ^osjjscJ £■§ aa^sdsrs^sSS I Sri, <393 
8$,^ 533 ^ II a II £0 sd^sijar^o ca^sdrassa^ <sj& I 3^2330 'i <g3 I do 
OLjSsoijaSwS I sddjan*;^, <a& I do ^3<so3jaaoa 1 ?3a^ii^3a^o £<a.S I 
a J&j, $ fid <$ 3 EoJ3eS332§l sddc I Si^dsSoerf 22 ?JS(^o3j3c^3 I 

a^seodoo Sij^sS^a II V II 'SSp^^^FOlfoSSSOFSS^O 20J3j2oe3 e8j32333^| 
^ &c} s§j^dof\o csaeS^^doossad I ^ijae sSj dx^sja^ir? 53 a ^eo3o$ie I 

Ra^^sj^^oFe^oSo^ie I c&f3<S£i\o fsatS^s^o e3pioi?l o3o 2A> sSjjdsSo^sio 
53^ I ij^eodoo I ^sSOjF&fi^sSoFes-adsS.So SW^go^ E5J22- 

53321 I **u eBjisSif^o idaiS^eisdoo 533 21 I diuae 5 ^ ?Sj3«sS) ^cteio^F&igrio- 
woks 5- II as II s^^f^c wodo<a I odraes?\c> yjasSis^o 2 &?to^ I 
ofo «ro si^s&esjo sS^sd II ( i^. 233,. a-oo-ej-o, 3, a., v ; «. ) 

j^;dFrf<D Tf^ddoftia^tf nacs^sas 53021 sk&tiSid^o. esd^tf emcra ei^ow 
ej erora o ud?6 tooda tfdoodadO adjtSs* »3o20 crfiarlSiSt^rf^ rfredeiod^tf,, 
pjad^i. d^gjdarf ^f^sS^ ad^nab 23a,3^es6rt na?> sdJaz&^iS* ^s aijartd ^3s| a 5$. 
MdOod «rvic3a y^doi^aio sa^ adaa E^oad odxzrid ^osgjsESF^ej;^ 3$r{ jja^^zjartsSefodo 
20Od3rJ WodO^ djd s 'sdti wa^c-sorl nafd djaSdodo. © e^odO 

'adsjd^ wcj^otffd dort^d ^iS^^^oeo do^^jiO lucdo 

do^adi^obaco^i. w wao^^fi ?A)d5dado?i5:ar>dOo. nad dredod deaaddO 

<ad^rtj3 d§«dd3d djd cdw ^gcrad 335 b ^ ^od?^ ^^odo s?ad& ds 

233©^^ ^ododi^ 2663b, de| dodoSoc, sdFdjd^ C33cl dja^did. 
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ed?^ d# trajd dj^dSo? <$0^5^ cdraort 
&sdz3^oadad ? »aoda 3e$d<da. dartd da^d^ #{ 9 ^ododaa <adcda , a?dj3 t a^js esoodad 
saseaeda. adda #j^ad d^cda® SN^sao. ■sd^ &€ enj^ddd^ ?sdd 

das^d^ Bajg^rfjDa ddra d^a^ddd^ de^Ssy. wcsd e TOo^da 55 3^ ^ d3dd ssz3{ 
d^oda^ .addfoob jJ<y, dajaddoda si© dad-re,, dad;^ #e<?d^a. ^deod dodzi €ja?3d 
woda-wdcda d?ija eoo dad as«ie)^^oat3 . s?d3 <ad<da aSUsraOotaatS 3ad dajasOFda aoda 

O cp 

wtfda-^^ da^art &jaddd> aodda. 3oz3oda d^dd^ ^e$ da^a^ wefl aijaerteaa 
3aoda sari !«oda ejsicedTOcSodaa Jo (rt d^da — <a>e| ii/aeddadoii&sssari 
^3<>e)^^e, ^ 3otSodaa da^Jari €^13^ dad do do sSeffjJosi^sS.. esd^Oorf 

3srf $eda da^Jad (odadad) da^d agaadda. ^jda odadad da^tf agiaerori criadada s^toto 
qiFTOfa sojsd^ alfaehdadda. esdda doaada add^dtfrljs zadas^Si©. ejddja 5S®rf 

3oja?h ssdd dajSoda® esd^a uebd 3^3 da_rada Ot^rt^) tf$odaad dd/tn ss&odaj snidTOsi 
Bo£>da. djda ^ja^dja J^ded. esoio^d odadada woddafeS 95^^ 3s 5?4 ^ad^a — 
a«| to©3c 3?, $e$ uoda asd^ arf^TOdOa^a ? esd^ d?*k — jrada &)oda sdaasda ere i, risk 
tf*?da3o aocda 3oe^?Seto. ^^8-^jado^oda ( ©zjSTO craJ, ) £>e<k ddc\ &od ? 
^ocb #?s?dd d^adad^ 4od <aodjs, ddd^oda oa4, dde^ led «aorfd 3 dda 

djsdoad dod^da^ lod tSodra J daasddoda cre^j &d^a A lod aodd ^e^da dread pej tf^ada r 
rt^da. 4oi3doidj3 a§{80tS{*a aotfa e TOri?diodaa ^d^e^jad &:ifieddeddrea dtfa&Ja 
3rei3.3a. 

M 

[<a0 addsSodaa esda^d^). ssodjar^Fodrah do^i^ aod S54^)ri ?is^d 

sd^ dJstdtS, warooaari^od ^l^sSasia^d 5? r^sdd^?i wd^TOd nssd^ zada^jda. iaotdd 
esi^odaa djd^ 7l adcSO Zoorfa crai, (<docd3 Zooda a^d) erudTO^ac^S sscdOod odasasdas^jd 
sgia^a s!o^4odaa TOdw^^jcda; iad^^oda «n)3dsra?iac^6 odati^racd^ aflda, zjd^ 

jjre^ dfldosci pioJd^ri* padTOda^^- sdausd^oda ajd^ja erodTOsdatdd odatssdjsfdfda 
wcbrfdrirs adraSdad odxsrraarf^d^F^asacdd^ eaadTOjria^jda aoeda z^dar 

aa^d® aS^da^jd^ esiO ado?3eaad. odasdaeda 3s s?4 ^e^asd d,g^rt 3s a?& uo^ddeda^ 
aoe^a <aoda TO^jdlodaa sdz^t^afl Joiasi^dded dra^d^a ^ozoacd^ <80 

TO^edioda go^eddeddeda^ nda^dOU^^jaoda 5di<3€e^cda odada?d daoftd^ wod^a. 
wri cJada^a djTO?K>$FTOft 3ojs?hd ?da. da^da a^d 3^d da$e3 da^;8 Woda— e® 
dajsda ad?drt«oduia wdTOEddradas^ ?da^4d *a«| ?a( 5 da 
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socda dda^ ©ddaoWa aoda #^e)a, din da oa^risfe ^cdadodda. «d°^ d djadea 

os^j ddd-^_ $ja?Kd daj&d <aoda ^ djSadod&odatS,? <aodda. ©do^d, 

add^cda ad;J ®od <aoda deltas dia djadead qiddod^d^ aod$>. dajad*3cri;> 
add i>dd^ 4od caoda ^oa, rf^daFrW ^urt^d^d'odsia. ad^o^ 3?$ 

odda^k dad&jd$ aoa^aan <Sjaoda5rj3oda^ adj sgpa^de, ?c^ ddo^d^j. 5>??ia 5^ 
dadaSag) dajsda add^ dd^ yadsasi draa zatf©deo3a. adOod dd^ dassassadd) 
do^a^a. ts srad doaoaoaijiFssan ped> twdssad daa&d da^da a^rtPrijs dajada ddris?^ 
&a dad^a, ciod^a- ^#ed^a. desad dajada ddrttf^ ds o?3 £?&!$& — 

iadj odadodf, $<?& dd^ ddil^d^ &ad a^aadti <rad> da^ddfsarid (aaodad) ^sftda 
doioSae dd^ dodcda wf’d sLofridetsb aoddi- odadada asa^aSae ysridorfa dddd^ tfja&taj, 
■sda^ add^oda dddda^ ^etfa acd^a. d^^fdda — a^d^drddarrtvd ss^odassad 
&radad saipaddf^ ace^deda aodda- adda^a ©ddod ssdjad esr^Jdoda^ajpa^d^ 
adok ej eiA^idodadd) oioiw aodD^odeS? (praia^esaftj dj&d as deSoda aojtfd^a. 

esasS^^ssf^^odaddd^ as^isa^ daadad ^dadda sack daacdd ^a^FtfdaFrttf^ 
»>S$o&sad ^udjda^ ddodaadda aoda £>dd$oi> dddda^ sda£$?i e^o^d dajaddofo 
ddd^ e^oda sc?^d^a. esd^ ^iSf^a — aei| odadade, 3 |dad^a sa^a daadad edrapa 
rts?od ©df^ d^da «s?SfS sao da g^dsJfsariadcdi. sid^Ood doxsdaod daai£, 

frarieja da^d^ woSadad eiuBJO&dji^ ao?sd. rade faada ^esbd dajsd^od dd5$ dod^a. 
ejd^ odadada d^^S^d^ da^d^ k tda dad yosaodad^ dd^ao^djasdd^ dw^dnafa 
ado^dda eaoda d(s?d. 

ds adda dqfoafa eqSradd^ drariwsforioda spas^iradda 3o?s? addol 

odadad ddsft &,oda dd ssqSrdd^ tsad^ddsan •ad^oda &d ®d f ‘^ci' ,s c< . ado^cja^d. 
odJa^Afl di wad^ddisad aqiFdda^ ®dadja?S?j dja^d daadudoda sda^d esddo i ddfadd 
dd^ ao^Sdadda. 'add^d^o^ coa^js ds d/s^d abt&jrtPrt odada daed,, ^a^ddsad iadda 
Sdqi esqiFri^^ ade^d ^d. 

II TOOjaesEpassijO II 

o5>\e^a ds^s^Fo ds^dao dja^o ododad^ae^dg ^odjadBa^aiFo I wdastfa^o 
ododadsd^o I ^?sa taada^o^o ) odo^c^dasSjae odj&dteodoc?^? odjadadja<da_ 
^ II 
54 
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»j&srari4 — o3o2) & (3 f ^o20 ^5 sijs^.^) bo&s orijSok «i^s'5ddg d^^cdi 
<sid<j£> sdi^rv'fdo^)^). ds ofodi ^djad^osoidcii stia&cdw; afcdcob 

ri^dioki; ©^s|s*'ei5oid?o^. S3^)^doc§^od:0 — odoX^ss* tfarfradrae o3jsrfjao5o^jae 

ofcaskdracfos&^o e^odo aUsdi^do. 

xtosr, — o^ss 

diodo — no II 23 pSi^^ — on II idra^ — osow II 
— a II wqra^odo — l II drtr — _sa, II 

11 ^e#.oa5*e— & II 

(I tfostocto? criras3racxk?i8 U 

li cStsta* ofosSoa II 

II efotit w 

!| rtO&333J3d$ !! 

odo^^jgs ?5oate®$? «5e^8 tfo&iie odosdog I 

I I i^i 

©33, c5jse &33 ^j) 03533 ©&> s3$c$$ II 0 II 

II ddarads II 

odol^ I I riosado-s^ I ^e^8 I rios fowls I odosiog I 

esi, I ?S 8 I I foss I agjaossscs' 5 ' I esiio I sderfS II o II 

II ^0&a«?33^O II 

s^^el ©os^saSriaofrs^as*' I oi^adi^aSosge j&/as$cSaJe»&»sj 8 eg$ «$&»«- 
os^^&jiS? I o3o zn 4 I 3 Sj»^^<ja>^F 5 «eie I sra^sl?^ sf^rfg rfovrsoo doj^- 
s^gWSiddjSiJssjiS^iediSerf pfoio^do ^^so^ds oSa^es^ s?« s5j8 «£&«?!- 

$ja§j dor dose &o&o39 sSjd^ 1 8 risd a^oof,? I ftwas^fs I a^sapsao 

^CTi3eid0^3!jS8 h&Z ;d8 II S^^oSj^sS W3aOSd2$?5o II S&5& c$e3#?3&f&e Wfj&SS S5^t3- 
^rfA«Sss^\<^si3^ s^iSe ^o^Kei^o^fTOpji, a3d^-soo ?>rf ?»^8 Sgsoao 

SsStf^odoaos 8 Se?S& I sirao ^sSooioie I pteStfss.i create Coates ta>e 
as^K^adsiScd fo®=>, otesteefostfo^ sdj 75^50^8 rid* oteateo s^ag^ 5 $ jidfossteo 

djs«=dates«rre;te I esodoateqJF 'sriairaa^steFo^s s^-Sayac^s I odiay^l 
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aSir^edrioiost) 

jsrasij ^1^8*8 I obs^aea obsb «a^8 I &b<3$(J j 

i jbjdejsSe oddfo^^?*^ ws c3e obsb wair^e d^s i ae^o-se-s 

riessra ds^obs I 0^8 ?<So&si$« riorf^ie II wdrirtFrfgreajSa&d^ rial^^F8 I d^obe- 
FreijSsdrio II s^^css,^ £>sj ) «ss>Fsr3o s^ara^o 3^radi^ddFB5raa?ra 

Rra©db3ra STOjTOe^fJti ridFespO WpS^S 693^8 ^DS^O^Cio^fJei $* 

d^<3 I Bpbrra;^^^ sradoobis I obw^ I b«^ tojSs ftara^^sjjra^tfo 
s$ora«Po^dFs$bzp<$<b de;d& I Bjb^sSowa pisbobie II 

II ad^dnsijiF — ohdo to a II 

?bs!era!3e— en^dosrad <odrv<s , orf $ tSdOTd I rf^. — d^d fSd^^oi ba^tfsjsd I 
(bo\i3 tf — dosd srasida | obsbs — ad?^o^<d sgj^pd odoboh i desS^s — ^ dow?} 

Cod d&odfjsn I tfo&eo^ — Ka^dradoa^doift? tOcdS zjij^rid^ a^o^adoas^oSja? | 

©«§, — aodd dodod ^ddg I s&azissticr' B?fo — udoTOuaod eigdo? naddjsdo^dod 
ddoadda <«b sraridradtS^orio I a^S8 — d^rWO ctiodd w^dg §ed pd [ 
«j» fosa— j^^oddoo I ;3?ei& — 

II ^B533I|SF II 

dros^dosrad <o<3rt$od d^srah joddsoarf d^d jSdtfo ofoadee^ da^o&ri Jaosotfdsoa 
Ado^drae addoi dosotfdsari dodo^ ?3BoSdg (oddodraetfd©) sd^odd s^fsad dodob 
do&sd&radd rfososran roxidoadosai,;?. 'Sodad 4 * cbsb&raftfdO wadosaeoaod na4dja 
do^dod »j^r! 8# riOjraddOo&e foa^-a sra^doadtSf^orio as^d© ^edaarf dc^oddoo Mdej^ 

*?*2o& 

English Translation. 

In that leafy tree where Yama drinks with the gods, there the 
progenitor, the lord of the house, invites us to join the men of old. 

II agSEiffldoiortsia II 

djadnd© OT«djSt»8 dow do&d 5di5#ed$o& sMsd^io. «sd?fc 2 «odo ddodod© d:ra 
t&§j3{ sadcasa^ dodod^ «S? sacra riode^ doadoo dodo do &s<dd $dd© dorfjs. 
d?>d dodo&iaetr^ aojjfdoda d^ddo. ^ dododi doadp!^ dwdodo a^do ad 

doi dododja? 1 ^, djs^n b© ododoctoc^ doEpadrldraS e?rfd a^rl.sdQod doi„ 4 * zira 
e3^?s^j wod^o. ^5 scdodo^) ^ sdi-Jj^Saicja -^s Jira^d diioa^ wls^rt^Ocrisja cS^erarvS 
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<£z\tf 3 S^e riossSerade— #jaetjS?ja}s8j&r?33eii^ ;±>ja©o 

^sfcssjdv/se&Jded dosoi$doE£d& riaso^de da^sf th^UI ag) d^du d^d^o 
ddasdsaA a3eP;3. iSsSSdg) d^oi»d ^daddi rirsrraFofcrasiaocfws^dassjri dj^nad a°3ri 
Pod stead d^d waddO acdd ddPdg) woiT^dossso'sqSFSSsh aodd *>jra,o£rran ?as?^:> 
Pa^da dsoK^. <jo?£ adrtPod ^sadsrad *^s£d wad;^ ! &Pda&fW;a J d)d#} TbW’Sddsn 

&$d>. abdacTs^d^ addoi Jbso^dsranda^da <aoda ojadad 3te?©*> 

dcSrdo^fid. 

r3es^8 rio&uie ofcsto 8 — d&wd^^s o±)das ?aodao3s) sSjd^is riao sbo#,? I 

Sd^odd j^jssd odarfasb ^ 75-3 dsred odado&rsetfdfD d&wdSaadd aodd &^rt 
iJ-ndd daaan'Sfi s^djada^dadda (aod$3re,ate$- 

69^, pis £>dj &8 &sa Oe> ssa fj 4 " Web dsd-S — 4 0 ' 5 ^ca s ' *> odd aSdsaoo $d- 

— # afoda&»(ste£> wsoiff3«aooeifa nssJdjadi&.idad k^rtPa. ■ao^ao 
«<? fT3ok(_c3t3^c33d c^cb) ss^dradde^odo aodd addenda d 4 _ dododaa ©sSej^dadda 
.aodd dc^ dodcda djs^d d,sred;3? <33da 'agjtf wo&dadda *>oda d^f^ck dePasj^jS. 

II wa^ddsad eqSr^ II 

4 stej^d &., v, w $? stijtkjrtPS -adad tfadareddu^ cdadad ddssa/a ss^f-Jaddi 
dradasyari ddjdd d^<^o5te, eadg daaaf> ts^rdxsai^ari ste^ddead tfadaad 

dou dried tSedase^ ab&aSaodja 69!|jFrfj3d?36T#i. ds dadaad<3° u ak&oba ds xl©^ri«D 
eftSgdo^ aia^ftdadda. 

jioaJoaie — sna^dasrairf <a3r!Pod $tf>drod| djge — rf^skraodoi &sorfdsrari I 
oda^cs* — crirad Mode^ s^rtFS^driO I odasias — yad^da I ■ 

^jrsddJsdsracd ^ idcsnPod ri&dciaft I do&wie — rio^sdadd^f I esfj — “ 0 ®ad 

?^dd£>6ad | Sldj&s — d^d^dcraariPod siSriaddfte I &3"3 d* — risdFOrte 

S33|C8^J5^d^ Kd^d^S «*d SJ&^cfc I !g)0'SE3s>pS ir — ^03 Ji&^tesdtfd^ I d8 

ddi^d^ I ^ob «Js^4— esd^rtj&odeS^owtMBflStoocJ j.das^d- 

II ^sraqiF II 

enj^dosrari ^SdPod peadsicid d^gd d^Pdo^ d^si^dsad ^drdg (69o^5^rfO) 
^eaddjad^ad •S'desriPod wa^di ^^ria^doddi- dj^dPd s^S^^ssdcScia/l^d^ 
^13^ doadadddJS ddport^ J33,c®?tdjaddffi «d^d^ ed « wad^do Sooad dj^^«ddd^ 
dda^d^ e9cbrt,a5dJ»^t3c#ccte uadasasacd- 
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II a^sasjotortAi ll 

ododo tfwBrj ^dFdddd^ detfod dod^FdO djssjjdo ds sdo^tf ^do^d^ 5§($sj3&- 

ododos I o&sSj&e o3o2|jS5S ?J^8 I ^^g^sfs $da II ( ?>. oo-of) 

cdosIjS aoricl enodddoodo.! sj^cSrttf dc^ddd^ ©odgil^&dd^stdOod ododo 

t3otfo aSddo. <s;Q oiododo^ wa^ocd esnjjFdjaScrad. ds dw djota^nsodid sd)-^ 
jidrzd^d^ ag) sododoand — 

a>o?i & c3 5 ‘ d^e riosua^ jG^tfe^gg-oSois t^s* si^ ogsi 

dAsSejssi <s& d^oss rfj^fSej^ejBdo sduadFsad^^s starte^Se odosS^e d& & . 

$03)8^ cl8 rfdF?^ 333S3) 333 353003033 333 35j)C3S38><d?il , 5 : 3d003o^ II 

(£. d-9-jf) 

o3o^<3 f s^jgs rioodersde ar^cSe J^^^oSoe 3S3& ^esddosijSFe bi^s* 3$>^ 'ad 
itasdersd 59 & — eru^dosad ^e3ri^od tfja&d d ^dgi aodS dj^rtsi dojSra? 3cd 333 d dodo^ 
dosoddssad s^cteg) aod^Fd) • 45^333 d^ag'oSo^ — aod6 eAo^doaad Sd^ioFrttf^ 

djs&tfod «^do as^did jsa^dg) dodd eno^do&o^dg). 333 d^da^d^ ®<S ewd 
dsa 353 qip 333 n erudoSja? ndcs fid. s^s-d ^ds?doi fo^ddaod s^sfd^ driFdo^de^f 
d gd zod djOSs^riad dodo SSofo^edo 

dj^d^fjOTdo d ora d pres* — s3S3ari£rraf\ d aodd ts^do 

s^odo^dood nd^ d^dodo aS^ddi. d^d atfrttfo do3dcJ33^ — $<tif\ erudotio^dOod 
oOocd 25?«i^dQod <os3r(<f?rf dosddods ^ddo, 

z3?5Jj 8 riorta^is odosSras d&^iJicraBSlgS — dtsSjS ^odS djssddjs^sad d5> fei ris?od; 
ododos ^odd ej&^jjd. do&aoiie aodd dodsdosi^ ©$333 ©^ondcaafosa,,^. 

©ad^do dd^ d^ddradsred ^drart^od d^rds^, wodogdg) sbidodos^d ©jjSssa dft^ 
rteod dfedpsa ©j^orid^orbs^ (rfoosfortoa^d) ^od^sj^od^. 

g£j fi8 ridfrig 35933 53e> 3438002)033 338 ^)03^3p3clo l 58doo3: 4 i — dd, Ootid 
djsodoFoio d^aldo^dod ^riFsa^dO; SOd^Ss aodd ddrd^ ?ras radsddoSo, dodisjdsb, 
aodr^F^- '3d38 dod^, Sj38 oou sia^riSr^ 333 €>Jbd risk 434 I 333 ^od^d') dodqifdOti&a'a^iS. 

yadgdo uds'jrsoQodsJo? j^rirdO (.sqSisB ^radoods sSoeeS) ss^^sbi^dod ts^iddo^ 
doi^^dldadosjtd dodo ^do^^s^cxb^. 
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II S0&S3333ES8 II 

V* I I I I a , 

^)0”355S W«fo;3*elo?$0 ^do^O 9SS3d0tfJ3Sfod03j3 I 

I I [ 

£k\ e^sdodao 4^ § II s II 

II Swudc^jc) sS 2 || 

^Oe>Rrsc!«' I ®fJ>^^e?}odo I addo^o I ssssdoL© I essdooodra I 
es?ta>o3oi3 tf I I esars^do I d?5^ I ©jg^ado&o I j^idsi II s II 

II ?33 0fofid$&3^0 II 

^ ouw^oai^^a^td&rfefJo^o Jirastaptort^o ©ssdoodosdjstfs&si^odjBidodjs 
srs3joira S^aJ^oira ?Sed addodo sS^rrfjajdo bido srsa3^?5sio?)j3od3?3 s ' 

?Soa8^ aSesdo^o strao s&^iS&rasjo 5§^&a^if J s3 , 3S).§ stey^ecSjae^sssSeFS cdoo^s 
dip ^j^sSosrfos^ga^T^sSo I asodio a^a^ster I es^sddgo II stolid eros>333yi» I 

■rioJ^as II o$^8 ®;& d a>od>o I fo^osa^odra £o s&^o II 

45553,03:30 I a&raft ddod8l 1-553. I <Z|a ?do3djZ33c}?So^3 ) - 

oteo ^aijW^ a|^$er II odos^l 4a3E33o| o do^orac3 f 

cdjsSapJodrfocSo^sSo^sQ ®35iid:rfj3cdo a^do^s&oricrijs^s&ofos^o aa sJS^drsijSpS- 
rfi?JodJ3 arasdodra S^s^odja ^j^eeirf^rfo^rod^i aiosrs ^ j&raodos 5- I rtotisssfo 
iS/aeiqsSs^dJSiriajSJaoira I sdd-frao&rtoslasio ^^^(^as^rfFcJ^ass^rio I eso&- 
&)b ^aa ?333dj3?i £ dj3^€553^5d^0 I >2|C33cl?0 do SSJ3353^0 

satfo^w^ ©ri^ododoo I ^sfoassaS^o jd^a^s sdSaSds^a^s tfs&Fsp^ ara,^- 

l< 

II oA>d0c33jdS33rf 55^F II 

^)03iS3?j <r ~4a3d?!a3d I ®?k;3eyio$o-— &s>& «eA>*>o?i a?j3ert<3ocb 

I ©;daiod:3- 4 aqJasd I sssododjs— #1^ &x>a c&oorf I addodo— 
, 3di4s?’j3 .wd -^ ^oc3 aswdjod^ci^ (;3xdex) I ©rijsodofs* — sk^cd ewS^riaori 
od^fran I es$ ©W34do— c3^e®:S^o I 5^4? — «s^odti I .-_&&a3«§ id 

«*« rgp ej 

is zS^&gbfi uf’r? aoJ3?da3^fodo I esri^alodao— woda.?ja5qk. 
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II ^>333! (SF II 

sre^g) dsoadda'ad ejSisiofc - ^js?r1e3odi toodsdi^chd 

ckuiF^odii^iStid ro&^sjjow dc^ do(3o&d\ drsden frsdo dc^. did^d erosytriaori 
(#©ed&od) d^e&^do- ys^o^d Sj^os^pcfc^ KaOsiz3eT?oso s^Fd^Socd tfo^ad w^rt 
sojs^riiX) 'ad j 3d&3 j do. 

English Translation 

(At first) I beheld him with anguish inviting me to join the men of 
olden time, and walking with that fell design; but afterwards 1 longed 
for him. 

II ddcsjario&rtab II 

ds abfhdjScbd sys^jdd^ esadjddj — dc^ dododrad srats^d^oaiiri^i 

rfoa»F^o8ioC3 zoC sjs^SocSj uotakdodd'. d?*? dxedea eosotf 

doctors ^j2?3os^p erockraok>d;>. do^draddd? dd^ dorsdd^ dx^ad darad^ tfpfedj 

d)tdo£U? , ad(d ■ari^ & rfizwra^ odiofejodada aoso ts&ra^d^ dc^ did^d^ etoofotjOdido. 

«5^o^d 55®> o3s t ccln^sbdfD doiSodi ?n€ sraOshs^iSf ^djd ddF^sJodi £<$dz d^.da 

^ A 

ad tos?d ^jatrliddosb skdrOjdgi 5^o5i?jddo aodo ds sh^d dsjjoa^s^oi^. 

II yad^ddrorf ss^f^) II 

^oaEsa?^ — ^osddcrsd dj^e^csddd^ aod3 ^dFosorfOt^ sk&rt^d^ eqjsre 
s^adFesOe^otid I y <fos3<Sdo;do — a^e&sk^&ddsifl I jddo^o — wudoijs^ 

sfcokrftf sfc^TOWdg) esodogrf© doidosk^riiddcifl yd ead^dd^ I streaiodjs — sba^d, 

sdradoo eddoqiFsrad esrjisra dod^od I sjobj^ — ji^waBd&iori I essjsofocf — 

estootactoori ofo>*,?reA (djsdoo)l ©s? esssratftfo— -^ntadok I sg>d« — -dsrto^ddjje 

(ya^d di^ei^odod^ I — e?a^dd^ zb^riSodura sdozddes^diFrttfo 

dors 1 tsri^soofoo— sSSsbOti^kStfa I 

II s^sjs^r !! 

0 t kdred dis&odJ rot^) d^d^ fcoa^orfurs ^ed, drad^djd sgcradd xb&ritfd^ 
esqSaa Ijd^n "vd\ adod,2od?£e#odj ysSej^ta^dsjSrid® worfoi ^eacri ef^doodimod 
dSartj s esodo^cjg cbrfddra tad wo^de^ pSPob dja.^gdjjdo^ ^odic^ rid 

tS^wora cQoorieira estfjao&oasodojs oto-tc^A ds dndoFdesft ditsti? d.sdodcdS Codoeodid 

tj) rsr w cp 




856 saoditatpa^si&sa [sfoo no. es. no. zia. oiss. 

i»ozii diou aztooSicOiori $jscSd^i. es^odd £s esa^^ rfraroa^odj^ 
VQ* ^ 13 aoi&oii^ *513^ %e^,ri«cd^ detfdEatfdiFri'S'ocSajs 

^?5 5 ^ 533 rtod o§ o£ro&&atf,e» E 0 odi&d<&>. 

II a4<3sjajijcd3rt<* II 

. d« di^S?i na^d^ tfidudcSow di&dw ejScrs^. «sQ^$S d-raeBaf^odis disci e» 
fljs^gjri^Ooci tsd^d^ ©o^&odyja riiWiF^ oSi ocdejja sSjsdei c3.rae&t§^odjs ts^odd 
K3 i dJSfdodiS3 , ad died ©a^d do&diob ao^)oter> eid^^ ji^e smarts erf z^A^ed 
©oSir^Sod^ difabiSrSods aozta tforfrsd srii&odii £{i?&ao&i3s& 

II rtokroraGi! II 

o3oo btiszii cWo d$rfot3^o ^orf^raijsljtes [ 

&Js ;$0 £>^£g a55,Ot$o&i$ek^ Ss$& II * n 

II 3dcdS03SJ8 II 

o3oo I ^sliad I tfslio I dgio I ssa^ol s&dzro I esi^^ses I 

&Jl^53{o ! £>^8 I 35^0^0 I es 55 Sfg cS^ I S£§ I S3$ a & II 4 II 

II I! 

i&sirado odosia^doS.rae^dcdra z$ d^jas^otaa l c6s 
tfodrad ?Jddo$i?idao^8 s^adFdori^o I es^tfd^doed s^tfd, I ©aStf, o s^dSo^o 
^die^estfdoe’Ses^a odo*g saz^do Sid^s zJdnis 35 ^ 02^0 s^aSreraaosSo^o 

rtj^o^o otao dqio dodzra^ ^jaedoF^ajssjo ^artsSjtraodrai^dzqsoii&^arat^rfo 
odso dajida^&raes waa^cs* tf^Fssa^^Fd^^artdossacic^ &s|&| d$s$j& 8 jae- 
n$& I o&E5a d I j&ra^arado ^rfraoaso^rfajS^rfjsa^ 8 a^.^s iSeaaa^jS/asSiFd^o 
zSjseqiodia I s?e ^idrad^Fe s^d&^s&e^esSo I citfs 353.80 ^j^aros S)eo3jse cdijJ.I 
■dsrijds&jpcddo zldF^e rts^o^o dSeos^^o oiso d$o 5Sj(Jzrao^*^diSec5a^eSrt?8 
atf&»e* I rtotfera^tfscd doftea & sadjse ssaodai? I zSsa^o So ^adisaaJjso 4 * 5 ^- 
j^rs^^o tfdar -^odoiel $«?S ^ ^raertsdjssacsao&erio dSeddrads^ <s»&3$doaJdodja 
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tfOc3?j8 I £o ^Se0e)^T#0 4 l 237> <^? 35 ' II O^S9SoCi>%?8 I 

55T3. Sl-S-03i. I <SjS EoS# 3 d^S^^odoS fl rfa^ d d.fS3d3^S2^fSt>:3 I 

ejSjaereic&^jjfjesS ^etf&ras&i II 

odsrfJcdddsracJ esqir 



^sdisd— <as3^ | ?Ssdo— £otd3 'adosdSr? cfoedad^ehra I 

asd^o — ed^aorfj^ | — i«ot 3 e afcfy<d sfcds^&g, acSdm I &^8 — j$s£v$, 

djdedrt^Oodjja I 35 ^ 0 ^ 0 — zifra^n rfodftsj&jodjs^ ad I odoo d$o— odrasd dtj&jd^ 
cda, I dd?S?3e> — d4_ todi3e#odo sksS^dfi I ©^st/ass — ^odidJaaQoS^ I 

(sio — »o^3o dtjjdd^) I ©aJa^a^ — d^^^si^db^cysfi I ©^ .§3^ ft — ad^ ©iSS^eoSi. 

IIJejnnsqiF II 

(dodifj araBlj) ds3, , ?dt5^?^^dwd^e, 5 ?^ ws?fl ud?3e€octa sh^giS adrae 
&3ft i?de^n p$ A d;i^<dOa3:>? lucdi aojsddijSd^ ©t^d.Js&if./soa&^Kb. a d^d^djs 
d^i waka&S^sradd^. ©cfo octodjs acrf.® c^adtS aL&sSo'snddetft. ad^ d^rtSa, 
iuoS( ©^ji did. arid.ra acfc ^^drttfOo&.ra ^o^d^idoSdtS?*. ao^ad dtjidd^ 

rf^ft^O ©o^draQdraodi aol^sMdid. ^orfd ^ (sk^) w$rt tod^dj o&jg,^ 
eo;5? asrii adeidddradd dido^d sc^dddfd^oso u d$dd^ 3^ ©os? 

^di;3 ^ond 5 ^ wdiS^odi S^ahsija&fod- 

English Translation- 

The new chariot, wheelless, single-poled, but turning everywhere, 
which you, ray child> has mentally formed-you stand thereon though you 
see it not. 

II y&dgsddrorf ss^f II 

^ ©odredoii&o&c^ rto &©{§*> aad,^ tsdjir? ^^srafi 

rSe^ idask, aa^ntfivjirf ipfdzparfd^ asJft ^{©ss^d^ t3jaf§;bd?k. 

Posted — <as| *>stodsh&c&{ I © 2 i#,o— id^dSodsred I jjrfo— ^d^s'sd | 

a=#^o— s^radtods-sa [ £>^8 ss^o&lo — ddr^, dosd&siwo I cdoo d^o do?d dcu 

ds d^jdjd^ | rfoyjjro — ©odgddesQotd (jJod^aod) I ©^sSjass — ^aoFft&raoSa^o&ree 

( 3 o— e 3 od^ doedos^srad dqStf^) I ©ads^ <j«_^ ^d-nsis^ ,§s?ofoi 3 | 

3o^ a>eaa^o3j. 
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II ^JSSTO^F II 

tfadjsdsia&tf & 0(3 a??*>dcda — <a«| tforfjadsjil»o3i«, & s«odadc-i 

d -ad^ a»od« edj^. didadi^dj <i3od6 dqSi^ es^^dids^ ejqrsd^ft^sssn 

dadoi do?di^ s^rad? eqspdapftdas^da. 4 deed^j sadri^ das^cdjaod ddrd, do^ed 
uoda. ada 3i?fl s^^oascfoiotaadd^ ^esd. dad^djS dafcbjd do'SUj 

a«d ffsodaFdd^ dradde^oto ireda^P (asSegpdajs) woteria^da. ©d^c&aotosdd s&esg 
srsssa^Tforari tidarritfa djsdo^da^., ej ^c^sss's^sdsd edaFflsd^ e&sjUfnda 
s$dTOjf\ do^d;^ saj^roru^aa. 4 0(3 dad^o^d djSjradaoride 5a,c3rf £c(d c^Sa, 
cdroria^da. 4 doeddci^ dad^d dotfUjQodsJ? pdaF^jaoQdasS. da^, dds^s^cJ-sd 
djdraddd-\ is?<dad «j de^dow d^djDcSae tfas^dad. dod6 aoj^s^ddd^ ddcdad 
daa^cdad-i^ doodad dd$ddgio3ae dwdda^ doTS'sd ?rar\dd£) eosoa^dad Ooda «sa4<ia ‘Sadrad 
sda&tf desa^adetfd^ «oadt3e&*dad?& doW^E^oda^ 4 Dda-^dS dffitjdsaarid. 

II jScSoswraslj II 

o&o 4o^j«»d ss^iarolrss d^o £>4^^& I 

oo Era^afri z^Lc II v li 

II 3dc53J3^8 || 

odao I iftsirad I «d, I essWok* I d$o I £>4^g 8 1 ^ 1 

^o I Tredo I ©A I 3$, I esMrg I rfo I q 3s I ^3 1 vsLio II v II 

II TOo5oc®eps> s^ & o II 

3§e ^sirad f i&tizii c&ao gp;$9F > c&sb9J^go dqio ro^d^Fodas sfc^&rasio 
sd,^rtdao3je>s Sa^sjSj&^s dosjpaSa^s dodoaFdS s$j&«3,/ss^e d^Fdjafsa^'so rfac^ni- 
S>7n>o KraoqJns5rsdoadS^3 ff I ^s^fs II do^dra^s dosd^qjf <aa 

a<#r&«o3i^ d^o II to dqda ?reda ^do RPo^fJo odadari£>rado it ^risked 
4odra d^d^gaai dja^rlda^^dssdaosraoSjp^ddedfSdayJa an,s&Fd I « 9 *®esnv- 
«^««jS^rte^r I | ina s^ri^c’jDTO^fjsoirao smb* ddasSo^o dda,- 
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rt^o I oiiSTSj I Bo? ^sted^F? o&o jiScas^o dqJsk^foiio sra^FO&s pdorcsiSe 
s3o?qra£)creo »bt&e ^o ci^3sdoc3j jtrasi) J <2AJsJo^jSo?^s tf I ajo^siTO- 
o (3"3& <3'®o$src 0 dq&oara,jo srata sS^^ssoirao ^sfjs&o^o 
sms^f^td loio ^doF I s^sd^skssLras* I ^rira^^&ra- 

sraadess^cSecd d&5d2io$o$o 3?c3 £©Fdgo s^oSasaiJjsa^o eszjl & rtajj^sraa- 

^djasd^b^SeiFdo sSdsSraara^jSo ojoa jragp^d/as-l oiSjss^o <d tfoqjrfse- 

^$35&,oi)*ll 

ofodoci ddssarf ©qSp 

ifos&sd — ^ ^^'fodradjSe I cdao dzjio — ^ w£r! wdodd^r* ad^ 
tfo'Md oirerf dqSd^ ao^, I $.©&iaesdj)fad Soetps&K^d I 5 jS — s3j?eiatjrart 

dO wodd Mo^o^cdS I ad, esrfdFdos — ^ pd&jsd^ uodoSjae [ ^o — esc^ad dqid^ I 

?ra£> tfo w&o3$o — $«j» ^ odoSjod SolfieddesSha siOTft draad I prado oddo?! 

dSMad^ e§se ft ds ce^ dre^do c>ow zrao^ddd^) J ^dg — •& ^.s&ia^aod I 

es?io d, eid^F^— e<&3jo& wo £>iz. 

II II 

(oiodid asa^) d5| ^drad(5?, ^ ws?fi wdas$riff3,ft j>e«b dqiri^ add 
dBsoda od ^/aa.'odi s3o?0itad woQdodcrarf a^idped aoda^dO sesdo Modi darade^ 
woacbd 93 wswdg) dodo do d:rs&d kijae&dfjiti.redsssid sao^d^^ a d$d ttJ 

odgc&t £>4.^ m^osjOX) £0oS^>. .aodd aotSod So^e^tSt^ ^fi s^d^aa^. 

English. Translation. 

The chariot which you, my child, has driven down to me from the 
sages above, the Saman has driven it back again from hence placed on a ship. 

II aS^ssjassjcdjrlsSoll 

c3oo tfosfrad sd, esrf^Fcdos dzjio s30— so asS,?^ «dd wow d^rfs? 

wdoSraeK^^o wowodo srafto. sKqradesa'sft Si^6j 3{^^ (otado&fi^^ja) j^rtp 
dra^d^P os^dsrad s^zkddQ ■adoddcdo k^x^c&o. ud^Dod so^ddCood ofcdoeSja?^ 
(gjatritSt^sdd jjSrsSoio dp di(d)did dojda^dj siraa«randd ;:o?e3 eetdo dss?r idftfo 'adude 

sfecqraaritk, w;>a_do^& aowqiFatb^dj. do do d,. do o;|e wo&do^oserarv^ 
<£j?d Trat^riaesota^ia rawd ssodegd dc^ooepari^ pa^d&s???^) dj^rto TraqSgdej. 
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eri Bed «dda aaa dodoaddja ©dda 3<tftjarid© 2i®Sfoc& s5ci e e5 o3i ? •adadd;). d^^od 

C5 cp on 

okdi&ia?*^ a?j s?r>i53rsri $jaSfooi> daeOdod iSdFsaarisfc, Ea^rtsk, dsda^di dwosad 
ddd^ sStoj srask do?s5 soJ3(dck «5«wd^ as&^dTOjfto&t s© SiaS^Sj^s ads <^ow 
dw ris^ ab&aka uttrioSjaerkfodbrisk, 

^0 Eado ftScb «5j ©5 ddF^ rfo <23^8 {33 a ©fo^O— 3i SJa^djDdid #©d) dw risfl 

addetokj ©dsjjda^. da&cdo ©$35^ofodes>a iowsdd^ &$a&oo Rac^aex ©c^Bod 
gja^tredda ^do^tiad saddefoda^e a© ©d^dari^aafida^da. sado <a>ow dza^, &®®> 
Trao^do, ododad&resdo ris^, arfdaed ^odra af^grtriidsadas- 

dw353o3j3eddsdo »a;>d:> ei^FSadd?! daa&oad <aod6 sada aodS ^rao^ddd, ddraqrad ; 
a& ^djde, ?eda ofodad w^d acjaeh ©d^jadd azjUodacJsrt daradosadtS^a. d^_ ws? 
odaod add aooBd^dd\ fc$|Ofo djadarisJjd ©djar? add ©da^sodd^ dosaQd 
'sir^a &aa srad ^odd^d). ^S-d^d^Bjaxiaqic3aodjt>o wocf^ ?raa <aoa6 iS^e^ 
oda© ^odqiFd)- •aO & dta d) #(do TOdfsadrsiah enadoSjaznd©. B.dadjda. s>?dodci 
tfdoidjdd^ ©d 533 daodd^ aakisaa jsadata d{d ©dd^dP?, « drodoi> dasacdadod 

d&o&d^ 3o?fi i&odsaft nsWaddP? ©ddoi d^ ^dj’S'sad© d^\, w^oja dsosotaBod 

dd^^djrt^d^ na&s^si aodS adoadok&stfo,^?;?. caadcria:) dQahd^ raaBad sadd, 
was o5oa «djK^d^ craUad TO^d' ©fo^o-d^rt^^o 1 'ad© ) &3 j djd)da <a>od<3 w:a cda© 
©tjSsa dad^d© i adw J B j dad dad^d$ s^dtfadad Eod^rd)- dododaa dd^ ^d,?5ad 
©rfda criada&isc^ aojaerfosi^r! dja&d fofraediSesfd) ©dda dt^d© 'Satfsart 
add^_e ©dado* wofiida. a odd ^ododa foiaaeddeddd^ d^edda dd^ dad^dgj^ 
^jsoSc^di) sidcria©© ^odjpsjSjCdod)' 

©ad.dds33d ©$rd) 

Posted — <ae| ^draoBa^ ab&ofo? ^eda I odao dZjio - de^ddou dqidd^ a^§, 
(de^dipa&cdrsn) I d&— d;e?3S>r»«>ad «d^ doqS^® I ad, ©d^rcdos — 

dosadd© d,d^Fcraod:d | io— © aJe^ddtd: I jsasdj — adaaa.dxaa dood.rt^ori 

cn O no Q rJ 

ddd?ed©,dcid)dja I csaSi dste)2o^o — de^a^ss^d sa^o^S ©d’5saAda^)dra wd 
cdisa^a ^dopdd^ I «d>— ©d^ofc djadisa^ | <si^8 — ds eSja^Qo d| ^ ©d^F^ — 

dddrca^d ws?ri EoJa^rla^^oSi I 

II spasnqiF II 

(«a^d ^^d)} ^odroddow sdo^stoSoe, ^edado?ddoW dz^dO. aSJ,, TlaSdo ^iod3 
dC^dqjaOcdTOd dred^c^^ da?ipaarivad «d^ ^q5gd© ^osad’ds'aFd'tf© JjadPidod dado 
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m 



dedm^ri^g s&s^dodooi^riSod d^e^^didjs ad abss^a^doF 

djd^ rfjsdi^ecSi- & dreS a sdiF^otod^fi j^ss^dt&^djsddra, 

wed dddrad^^ ^ sbd wi^tfood ?ra?r^ofc dddros^e^ «efod acds? 

s^odi^). 

ii a^essjasjofciri&i II 

ds adi-^^ ^mr^FdO docdqisoodjDd djsfddjda do7&dd£ a^da^erarhdjd^ 
enj^DnejiFdg dosad&ocd ^d^drertF&od dddra^d^ Trasg^o^ dd^odod^ 

d^odi^d^dj^ ddbsio3Ad. 

H So3o3SJJ3G58 II 

=£8 iodJ3dio^^odod,^o £jse ^d^roSos 6 ' I 

=3*8 ckrc? s^oSjsridozSsc&ra oda^-ssjj^s* II as II 

II 3dK>35c)£8 II 

^8 I ^odrado I was<dafc3 ff I dzjio I ^8 I $8 I eid^Fados* I 

^8 i ^a* I is 5 " I <sdj I ds I wj^oiraa* I &s?fosdso3jt> I odo^ I ef^sda 5 ' II as II 

II TOOtossep^o II 

=$8 ;$dad <sidoo ^odjaddawcdodosP I es^esde -Sodsy I ^sri^o moo 
ododori&jsdc sd.&os^d' 5 ' slqdo &33 TSSwsaSeds m^s*' I ^s^ddram^o I =j?j»s ssa 
^dcisloss^ 2330?!^ odododSirado s^artdomoda ^o d$o add^Fodos*! $>dF&r&- 
I &rae:r& dorado? osf^ijdrs I odo^ss odosd djUsSsscraodoo tfodJS&resspfr^- 
odo^^sg^s^da* $da ^l.cdfSorla^o sd^iddoo^odo^tdedrfom^a^^ae iSjaei- 
t? 8 ^a 4 " tfjse *rado sw^odjas 4 ' I ©jpriz^s* I d,$dao odosto?d£>jsdo rtasj 

sds^a^^rae $rtFsdO(3j^353odoo a^df^Sj d <S3^$F8 I ©gdm i I #jdjsu3ic»g 

Kb?i03^cJ8 ri533F^dodr{si ) <! ff -8’oal?| i ec33^sdms3(j«i 

rf^rodos I =&>s£*>tfo drao ds &s-s«tdodas«' I d I cs^e 3^8 I 

tf. ero. 3-oes I <a& ^stsSio I ^ dSso-s^o d^o ddd^Fodas 4 I 

Jidr^FodO'S I dod^&Sd,,^ SidFdFC&i^od^'SeS'aa 5 ' ^dF^F^^^^o^m^l 




$62 »3oto'6B*jS3^?J4o88 [sfoo. n6. e. 6o. to. niM. 

«9n^^?Re3e ^sreFsra^^^rfdsmcdTOo ^o ^o sd^udo $$ cresio ji©s,s*raJ$o 

wj^cdji>3 j oda odojcd adjV^SewsjdajStodajjtiosjrs^oSSg sdor^SS^sjjSjcroiiJFriss,,#- 

sd3 ff I ?» 3$ ) i w&j»isS> rfosir^cd <E)^^rs II 

II odjsftsS ddssd ycjSF II 

^8 — odrsd I ifosirado — 3s tforfradsd^ (dodo^ eo<?tf tfsb&s&^-TOjft) I 

essitiod)3 ff — I £s — odjsd a$cfc3$5to (srasttfeS^ ottodocd ri&jadtfj 
SoJdy^d^h) I dsjSo — dqSrf^ I ?>8 essdiirodos 5 ' — &d ? I ofcqre — odred 

Q(S I «fl?Jjj3$0Sj&— ^dradffr odido^rt t^d^doddfKm I ss^sSs* — esrtss&iSc&rt? 
(eicSo^d ssg)od tood^j wdua) I £&— es^irbransd ewosodarf^ I sscdg — dsri | jjs — 
£faf\ | <§s a J s ff — odjsd I 2oja ) odje)3 s ' — soetbs^jS. 

II jproqiF II 

^dotddgdsssddiD sb^ssi dd^ Zo^d^dr^ft otesd 33 $ 

ero^^siJSJdid^? 535 k dzScd d^dO *>£,'0*i obdo^ sisuas^ cdjaertosdoi odrad 

s^sdo^cdi tSsbk&dok ? das^ odada^ &>$d 3tfa!okcScSo3d 4^,^ 2»ocd^ wdad en)Sc>a3a 
sd^ ofosd soe<?&!&dad$a ? 

English Translation. 

Who has begotton the youth ? Who has driven the chariot of? Who 
can tell us how restitution was made ? 

11 &s*a$&3d oartto 11 

33 <3? sdriri ^ ^ 0 ^ 4^5^^ da^d*i dd^ tu^idad djdo^rfjD swolSt? 

da^, 3odo3ae darts^ odijds^ wgri cejs^oda a?{$, wd^a sg^/ia^d^ dqisd^ &ri 
idat fe#jal3aj ©Oodda#^ iooJtiaft joefrd ewsraodari^ se$€n>&3^ dart^d^ odada$d zo«f/l 
^sfeb&d dotSodiJS d, do^dOdjdck ? t^odad?'? 'acid Bd?ia dac^ cbasoFjfo. 
e3j3{$*^daracte>iaj sdiz| : 33 ft ^doiaad 3&dadcta STjts^e), dac|da.rasOFE3e do dodtjs^odw^. 

II «a^ ddrotd eqSr II 

tfarfjadi|5o« ab&odaCi 335 b dddsaa^d ®od;S? £>odj3 ddsSjaa^rtja 33'sre^^ 

JdiJo4?3ocdJ5 dddrad^o^ £13^ sydorf-re adddsasyd wnd^dod/a 

asda 3s ah -3^0 ddarftrod estjisa^oh^^ ado&dadsia. 
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tfadrado — tfadisd^ou cSsSa^S 5^5^ I ^8— -odrad ^ododaa i ^«^oda® r --en}d J | 0 
djsari^a; (oiredj3 <a§>) I ^8 — cdysdi I d^o — doed^ow d$dg adadoil Sadd^Fodos 5 '— 
dnrias^ | eszd^ — 3sd I odo^re — odroda^ I ^sdazSscQra — 5^5^ (»3> & dcdaj tay^ 
tded d^a^ I ©^da* 1 — 'ada^dowari^ I =?? « — atod ^djsS?fa I $8 — ?ddarf 1 

tw^odjsg* — de&ga^oS.ra? I is* — <y dadr^de (rfa^c) do. (d#odd es^dd^ 

dd^ ?ai3jj *3$Se dd^de *aw.) 

II jpS3S?F 11 

tfjsfcsd^ou odrad ^ododaa aui^draadia? d,do$;&> s^doydgdad dda,, 

risla sida^daddjs 33^ c§ rite ia«s&3 dddni^d® dd? an dddjsd^c^ zay^ ?5^S dda.d? 
•aa^Ood ^djcssdi? iotSodreda? ioSodaa drada^odde^a? <gde|i eade 

ep^oJodaa. ^d5 fe do^dd? s»oda dqS- arfdO drfdre^d ssodsred sre^a ( 3adjsd sja&daa) 
d«3*didda. 'sd^da, & t{S 'adidoS djaQdid^ oirada? dddja^,;3? aojsdia tSeci eo' 
djdosddg (dddjsd^ddaj tf&dj tjUddd^ddas^oda djsd ^dadji) aSesfeg?^ ? 

ararf sS^add^da da.rasOF?da da^, ad^ 2fed sasdj. d^odd, e^d%, (dddjaa^d^) 

d^ fty^ ?3{d? ’ada^a^ doda daa^^s^oia^). 

II rtoJoransds II 

ofczpsq&d&dc&n g&sc wrtrfoewoioi I 
^dw^rio^ ^s^oioeao ^io II t || 

il tfzSXtofa II 

odo^e) I 5s^d3 ff .l es?bst3ec8j3 I isls I «adjo I 23a od^ li I 
jg)d?ra !l s tf I saoq^s I «.sk$8 I 5dsa 3 ff I $85 esodofdo I $jio II s. I! 

II TOOdwtpa^o II 

eB&iSeokjioarsio^e odours odoed ^®s8(S® biddoffcog^cdoo tfddraSjss 
oiasS-asi di^s^d®* ajids iqre ££&ra fc B^«^d7TO^iodrt,o cdodoriotodo rtsl^a 
d^f Jjg^rtjSjse d^rdjsfdo i&#ei;sn> odasSoed isorfairi^o io sSj sSjdioio rtosa^a 
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5oJS5OTSl5 3e>^a^O I lj. SJ?,. $.-00-e5 -3 I I 33 , 3jZd4Cj^rf3 5 '| 

I ^pdro swq^ s£irs©$p>io odadad^ 

rtjSao o^-art^a d?3(3d.re;dds l I ei^dsdd^sSSsgsd&o.s a^- 

ij^je^io sdS^&s^ ^dcdofso ds^^dJs^rtFdod^es^odoo 1 S)^^Q^o|l 

cdoeraj I ©&z3«cdra£3^iddac& jss^OT^^djasf^SSff^^sdcssi^F^s^ oi^^dis* 
$*$.§ «d?Jo^OK)0 *\d\,cdje> & & 3^ CS^ ^<3*® S £ tf; 0 djKydjjjdg SSWelCigra^Jra^O 

skd^^o a^jp^dsario^odoil erodddgdl ^jcSpcj^,^ ss^r5rf?ra odrao wzjita^ 

5 ii^e 3 si 3 ^# ) ^o djsodjsd^o sradEsdoesssiids I w I 

dssa^tf do ?>doka>o 3d n 3e>cK>o ffscdjsFsstxs ^j^^dSD^^FSiOcSo 

a^dtoa^eded ^d®sni<ao^do ^do ! w^ssti ?>£)OFdo I dpa do^ =536/35 $&>- 

ad^ycSjaesdus^d $ds I jso^sjredo 355 ^?^ dodo a wad 8 d^dotl®? 

dodf3® & e d $dd5& d^S^dg &ara ) z3ec3g|5d8 ^p^per^s ddo^r^s fl 

II b&sfaddcisssd atfJr II 

es^orS?oS)j3 — & tfodrsdob (d^e^da) dotSofo ws?d d^ ofodi£>o6 2ood^ 

&& fedo^ddda 1 odoigra — od>jados& | es^ds* — <9riodc3®? w e?s I d^8 — 
^o6aired ass^d^pori I 691^0— djs66? ^odS o&dod 2 J$d s&ra?rto oodo aS^o^d^ 
dradd? I ©zsaodoii — c&raedcSodx dod^d eru^^naddi^o | 3^dx»a 0 s 5 ' — ©d?^ djarieJ? I 

800^8 — odosdd do>d?i comedo dou dorao j^jsdsad ssa^sS I &si^8 — dsd^d® ss^fcfc&do 
(cS^adj) | ds^s 5, — ssdodd (ifjj^ddd^ ta^doed) I cidoddJSo— cdodod ^daod 
iood^j udoa enjsrao&d) I =^do — ^odo&oori ^oaodo^do. 

II tp3S33$F 8 



Sododmd sorted ofodi^ dad^ 3ojs>t?d dodo n3?<&5$ 

d^ djsdsS? ^i3#^?So o&dod r^scSod 2oorf^ adod ^sacdo^j «dd dod^d© djs'Soaido. 
©d^cod ododid dodd 5oJ3?rt> £odi soesd^d&jod djjd6( dodo&w dortd ^)d<®rtd;>dd 
trusraodadd^ ^djCSo^d do>. 

English Translation. 

How restitution was made appeared from the (command given) at first; 
before that the depth was outstretched) afterwards a means of returning 
(from Yama) was provided. 
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II a^csj&adoJorift) II 

sJotSata) doriosad ododo^ saraerfo »dod) aSe'fcS^. ©d3 aes^ 

sSe&s^d-frjod daozSc&e ©dd> ©Sod food^ 3§(tf ^ ugfi wdtd^oto sdaiod© ewsaod) 
dd^_ cS-raeiS^odi? ssatf d{s?dcb. #J3*dd $dd<D ododod so-raerk .aodi Sofed&s 

©do^d &aedd^ i^tZh :3dJ37pad dadoed ^ S^,?k odadod r^sdaod Sood^ »doo 
erosaofodd^ diaadda o)cd;> daijo^sgoda^. 

©as^dcJssad 

eda cSeofos — ©i^djadd^o^dna^Fada^do alow aagra^wa© oda) I oisgra — 

odred dtratdaaft I ©^d3 ff — s«oSjart)d):3,rae I © djaodja&l3|u)a fiod I ©rt,o 

sind«S< I ©ssac&;&— sk^lL^ I ^drdOd ©d;4 

oi>£> | wag^j — ©s^diobfid dw odra^tf oari sadcad) I w^8 — ddr ^ s^&fcS^&l 

** s !, 3ff ©dodd oodd sadrsj^ ©ao&rdjad^ wtd©) s^do^&d do^sS [ SdoSatSo — 

sadradjadssd ©d^aod ©sod)f djsdaad <aodd wrtroarWa ©asjiF»;sbrioi I 

^<o—sj» ^0,63,* 1 

II Sp3533!jSF II 

©^d^ie^sad dsb^ ds ssrt^djg <ad <aodo sad jad^ stocked d)d^O Ij^d) 

^ds|. ds dojp^woa odw dod^& wotortosgiri^ djsdeJe (£>od8 a^tSrttf 

dod&j) did&j ^rto^sSoed 3a>de d)d^d aa^sadriid d^otodd). 

©d^Ood djad©i ©d°^d dad*^ sa^sadd ©dja^dofoa <aodd 

©a^dg&o^asd dj^riib nsdad^.aou datpa^waia crfM efo^sao&a^a, sSjsdpdsD 

w,a6,d\ ©d»?a d?3 ofoOcra d ds fcsricra&ris!) © ©d.«adp3 od€> =ga>dcadjadaod <ad d). ©do 
dd ©d^^j ©onad ttrtOTad^rftfo^yiSfcaad^risk) 5adE5ad?|c&iod traodjar 

d^fi wodig. *ai3©^ w,®^ d^o&j. srvaaaodrfrt .^13 (did#) djsdaad d^a^sad 
(dij3 d) dd^r 1* d)d^ 3 soodi djadcad ©detf aeadri^od sacao^d^ja ©d)rt<stf dwa© 

ddi4 (doeao) t>od^ ©Ddo^do- ©ddoi -ds ssriJ^O fleeted d%,ri ^ja 5iac3asqiOThddJ3 
©jcd^de doJSUsadcssaPidi^jd). ©d^Sod ©ad^d © 5 S 5 j^adaotS eo,®^ Jjra^c^ 
ddadid dc3ft°d tS^dodoad d%4 d,dc.^d© 'aejdcto dDsa^d^ ^ofeafido^Soda 
DdaS^oSa) ddp?)daddi- 
55 




II rtoSoSaZRtiS II 



m 



[*o. no. is. no. ?dra. asM 



<acdo odosdo^ asdcfo zSed^JSoSo odocdo^Je I 
‘sotojio^ sfe&ji* cre#edo3oo hs^rs risa^ig 

II sdd^)d 8 II 



<$do I o&s&jSg I ridfdo I dedydracSo I cdos* - I erosigS? I 

sjodoo I I cjisi^iie I cS's^e 8 I escdoo I fU8s$8 I a>&s#^s II a 



II *. II 



II 



• .. II ? 33030 «> 2 pS> 3^0 II 

<s)do ^odoo^ocs^dg^ sSjd^rtjg 533 ^zd?J 0 pro do II ^raodrts motob- 

#jss Simp's II oio^dfSo cSeddJeicSo jSes^?JF*ioriS5o^g8%i? ddrsg^^eodoii I 
odoss^ I e3$s3e)f33o dfc^frao ?>dJ 3 FJ«?radciSioS heodoie I es^ odorfo?^ a^jspj&oSae- 
odoo jra'&ssssir^ai^sira? oSej&i^rsfc^e I I odora^ I c3s>§sa sro^do I 090800 

j^a^sst© sTsrtjJg ^efopsejodo qSsS^jie I erow^odoFiis I ado sidgotoo odos&se hzpn 
&,»$'! aiea^ds I esoo^i^es^s 5 ' II riosJodwrsSe?^ •$& ^ocgsddos I d8g)S0^|g 
<aa I rtadfSoid 09a dies d^a^cJ^o II 



0d03 f — dJSd &©e3S§ 



ojodiji ddsrad ssqSr 

dsddjsdo — d?dirt^od ^SMF^sracddodo I e/o&die- 



■ ?33 d 
<? 



aop^d^&rar ssodd | ^do — 3s ofcoda&s?^ 1 odododg — odod^ I dd?Jo 
srafidi^rfa | «s^ — 3s ododo^ I <90800 pre^s — detfosdoti 3s stocks 

qJdOgie— eruado^j^iS | © 0800 -- 3s ofidojfi | ft^rs — ^.sdjajdsracd srai^rtsJod 

5»95^88 — eao^csartis^^ (^J^dos^iS) 

(I SfraroqiF il 



d^siiritfori £&0F3OTtd3s (odoi&) &©e*sS« ododod ^sajSsscSSorid dj&droftd. 3s 
odosdo^ sssft d?©^do20 530>rf^a^e^dd^ srusdos^d do^cj, 3s oSasdo;& x^drasSsredl 

sra^fisJod ^©ai^doas^S. 

English Translation 

This is the dwelling of Yama, which is called the fabric of the gods ; 
this pipe is sounded for his (gratification) lie is propitiated by hymns. 
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II ©android ©$f II 

cdos * — oteirf (djao&F) dood©;$ I !§?rfrfjs?3o — d^adsdjs^aazd dS^ritfod esijSa 

sS?dfri£od ?>&iF^sracS>'3ocjo I ero^l? — 1 sgdo a p^o&Fo&ody^ I 

ojorfa^— ^odso^asd esaaS^ I ?ad?5o — ? js^ I ©jj^— 3 j ea^jj ^{^qSFSsA I 

5 jj)«g>$g — rf^^djasjracs astf^ I ^sSo^^e — | esoSoo-ds esa^o I 

ft«s?n — I agds^gs — ©©os^erarijag^ (^MojOksr^). 

II ^rasraijir II ' 

tSe^#iis?orf ©$aa a^ssdsfoasSsrari dS^rWori Ktod c^f^asftdoSj^ ®t& 

wa^aiiodo^odo e esa^j stood©;!? ©ad^ ds ©as^sS fojt^tjiFssa 

^dd/ajdsrad as^nd^ dS&ss, A^eB^artffocS «^d;> ©aa!»^tto ab^&s^S. 



cJjsd ■ rioj&ds^dsJofo jto^sg . 

&S§3. 

ds stag,^ $zb$t iioworfds ;3?si;irisfe. oito^do ^SdwaqiFarfdelatoo^ sdjsdogs^ 
ds e?s 3o(<? 53-36 — 

. .jfe&S ,s?$s©” ddjCto&^a^ss* - $&£ I ©sdsraa^ s^rsd?!^ II (?>. oj-iias) 
^es^s aodd riracdwsrf tfa, draestori^a. ^ed^orfd sorfdi. to3oriS€?drtdi ^tspsh 

woi^sraadad,,;?. d^ridjs ©s^ri^ci ®^^)d 8 °ri dJ^riffrt© tf?*ra 8 aocto so? ^>osd dra^'«at3. 
■ao^ao #(dri^atf, 3 d$rt ©$as> dlylikdjSS^rt *€&{ aocft aSrfdo. ?LfiiotoFcE>rf 

watotto, esr^otororiwatoria, sreo&aneirtwa&do. ©riscri wf^jiJjo&Fsraotojritfe 

cSe^iri^odi sSe^d stoito^asa -ds ztootoFcSe zSfdiodw. sazr.j^Btijfo «aow 

ipsdoa^ori ^eddws^ ^si^srsfld. €?sa >8 aodd cgjs^oiw^dirf ©qisra a^&sfc^tosi 
d^rida aocdqiF^. i^ao^eds^ozjidg) '^e&doyjSFaridsSaka & 0(S ad — 

^3-2j ?roo3oo o^^JTSg® 0®ie^^,5iajS«'5sS|jO33« I 

jgjvario &ds |8 ^s&ido SicSos II (t^. z!?- .s-lss) 

^e-lida^FidddEi— sa>c&o©aocdS ©j^sdyodad^ scjsoa d^eJotoaofcrafy, © ©^^oioo 
© 3 «'d£tod£> ^^cbaojseh tS^TOri *$odd aW ■S-desrJ^’ozd ?$5to;sl cs^ri'd ©osdtyacreniFaah 
jS^^^o^sdJs^d^^j^&od ds derf^jS^ (slraabF^^) €(bt aoda tfdotoarida, aoad. 
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•ad©d d^dadaodwd r.i.’v Sra^d v»- da£^£) ^,odos ! #el><S8-3eds'sS^o3«}- 

^^^dS^odaow^s ^dsa^ri'Sd wd©am ©idcdasad^d^dsd^dSoda ©f^, 

saodaa da^a,, daaodaF <a>o© dajadda d?d;i fiords aow s>ws$ ©c^o&aSa^da. 'ad* 

desF^oda^ ©^add *dJ3ja£jotara £$£>3^ esf^^oj^a^d a^d^dfcddda^ &$k& — 

©s3f$ 8 ^sjgOdoo sk^^ 8 I 

^oi^^a^cdJsS) sn$s33 ff II (m^. &u c-w) 

sra^Fdaf^ob js^edojaa ^rf^o&da^dOod ©f^n £^o3aoda ( acSda. sfodDj£d ca^cd 
naodaa;^ ^da^da^ d 3"sd d,e?r(<god©j3 da^&ra^^csad ©a^da dl^rf^octejs dda fe dda fe 
d^spadd^ s^djada^das^dood ©f^saaojj^a^ofi ^e&rt^ocd aodda. 

»§*«5ao io ^odjagaao £*§»<raaoad I 

3d,§jOdrarfo i^odos ^el>d II (z^. d*. o-f&) 

ds daasdad^ ^djssJri'ik ^dd^dcdjsRd^deod ©dddd ^oSarW-fa dad sp^sssfid 

oSiodo ^,odo8 ^^^8 (o-ni-V-^y) <^ow sd^-^dO add ©dd ^oire, saa^ 

sazjrans, *arf.a SostfoSa* So <aoda d^eaa saa^a©. .sodas SdFsa^la 

ds>adidOod s^ao- 

<j s^sg^o s^Sjs&ssf ss® I 

cidr^o d^do?^j2>oF ^sl^o ^djSodo ©sri3 r II (e^. de. n-F4_) 

odd ena^d,, djEpad, sa^ a^ris?^ dorian ac^a^ad rfdaS, ssrtd.^ adeod 

js3 a ^,533nd. ■add d^d;^, ^oSarisds sa dd oOaocrartO, ^©c^cftaonart© dodad 
da dad©. 

ro 

©fs^, asoiaa, oadg do© coddaris?od da;sda eSja e ^ rJ ^ 0 oda ja dajada aqSaah dda^ 
^dfdgd^oi^ ©aaad-idaddaa ^alda^lad •ds dajsda d^dirtlas tp^^sd* ©jjS^ ©od? 

dajacd ?3*6 J^djadri 1 ?* ^owadd^ de^?Odd^a. n-niv ?3e daa^dg djsdo^od©^ 
dso Sd© d^jS^ldoijJd iadd^^d d^sadcSoSa? daaa^srad rioocftaoda as?da©da^d. #©;§ 
tiada^jD ©dd^_ ddt^so^dodja, 'ad^ 3©dalris?S ©as^odriFdjlre, Sodc^djsd^ja ©d 
ddda^dadcSod-rs dciFkd d^d sia-S^g sp^d^doad d?d#ri^ dcsF^oSiadado^ doddja 
Sad ad6©odja daas©^.^ ©osl* isodja 'sdloln a dajsod^d s3*ci e 3*S p^djadri^odja 
©fSel siring dc^rdsand. © da-rsodd, ^d^ #©^) aa^^odjs } ^©ddrt^O 

a/^oSaodja e6?$d. 




e. er. o. l. rf. .sv,] 
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wortrfo?© sid?^ si I 

tfjaoloFsSoe&^o sJ,$sio a^oofoo &&J8 II 
03jsc?)6e5qs 5d,83«i5jS8 I 

atoidg>do tl ssaslgo si sal^o II 

lo £>s* «3ja5^«sjo as^a I 

tSessas^jpola^o TSsrsFcs*' S>«3e!^ iS^a d^o II 
sn&fo^esla dj&c^slo Sj jjrs I 

©dij^oJjs? pie^FdslFoa aa/se^ofoso s^^siior^s II 

(s^. de. n~i.o Ood tv) 

ddF^ja^, s^traea, ^d^s^earl^O 'adad Podad,, $os>£d d,do 2 dd a irijs wcriatfjaj 
(saprads 1 .^) jtoodaF (d^dJ) cSjaw^c daaso^ tysdesfrafidad^:. ess^^^djsd dada, 
sdj^sljd^daoadad ?J^3' r ) ^s 5 " oiazo ^^, d rs«/i djZS-ad^oSo? daja<y;$. <aorid 

djSadSoSajrfei? ^^d^^djarirts* wajjKFdsarta^da. 4t d^zsad&oSa? frazSd&dcsad, 
^fsacj dd^^d^ssd^oiaindid^fci. ds sitsadJolaa wjjisra djacdaFSia dd^ p^djadd^ 
daaada tpsri^ft dsp'aftSi&aoda ds e3j^eri0 Hi^pafaraa^- dda^ dfdirttfd^ dd d<^ 
dS^d^g iaod3 ^ aadai^Fd tooted© , a?3 j n'| ) ^. & d^d^ wjjtoa djaabF^? ds drae# 

rlv© daaada adsaaft sa Sadfsandad^a. dja&aoda© &r \ oiaoSodaja esodesrri© aria, .3 
jioiodaja, ^jdFdS djaodaF<do;icda-r3 dajsda dq5ssn sSsfrla^dadcia. sd&rtsd igd^e rferf 
sra^ri'Sodttfa Tradarsa^ritf odexra da^ft wcre^dadda- ri>«dsja&^(D ©f^srecxdr^fi^dou 

dajsda todrttf O de§Fd;aafldad riajsda t^df ri“,?rija.'ari^ dajs^dd^ri;^. 'sddadjs -ad^ 
i3?6 d?3 doadritfa. 

II jraodasssjas^o II 

3 s!>eS ^s^slFdoo^^ao d^t »^ 0f \. :i '' J3C ^ JirOTC ^' J,5 ^ e ^ 3?l ^ 0 I oS’s^ddcj^ra 
nraSsra^zsja&s^t^lojas sdj^slo ^oeraslFodas I iqx> wajjo^o^o I £e&e 
daojdcft/ae 53a^dd?r3 ssjaSroF^wjaSSiF^ss^Ss^F^jaTl? s&d^ort- 

l^tferaFS ^<35)04 II rt&£>$ &?>c&fl«rt8 II 

e^asnirf^— #sl>s «aoto ds sd^od^oda ss&sratfd® do&3<3oda pAraf^. <ad 

d0 dsd sb^rtSdari^). <S dja^^ ssf^ pUodar asodaarisd disdioba; are^ds^ bou sda& 
oda ^jdj oad t*3.fs<^, &5ad2oja$j dd^^sja^^ d^c^aca^, da^dj sdad^d^od doso dva dao^ 

$a&rWa ■& dja^d s»odfioda s3at^^ ^dasafs sda^rl^a ©d^^eS^olaS— siaa?Jo3jJ^ 
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o3et^d^?J3 uraSs33F^«.fc&&F^«ja&rfF ) o§s)S3£s &s!d D&s^^ortf^tfjsars 

^&fjo <aock so^d^rfi. a^cSj5?nsS^ Soodc&g.zo^sranjS- 

?Sj3^ — ,0<U. 

s&ocio-no II 25^333^-nn II sSjs^-mt II 

©3^tf-e? II ©tp^ofo-,*. II rfrtF-j??, II 
rfddorf sxfc^.oals — a ll 

Sfo&l S&O^C&Ji) ^ Sra^dieTOg I O. &J3vSg| 3 . S3s)^WJaS8l £^8*© At I 

<y. sa^g I 33. I &. I a; sxtoa^orlg 11 

cS?5d3e>. .#^fd8 II 

$oc$8 ^sbs^sr 5 ' 11 

II 7toSo333S5S$8 11 

3?^,o ft^o £e<&s &s$o ij^ar Sj&sd&e I 

^d’r,ie $e£$c$o 11 o it 

. "■& 11 adctaris II 

<t(b$ I ©f^o I 3g§>g I as$o I l ! tfjaecS&e <zii I 

tfgie J &4° l 4 8 1 * ^2 1 <S| ^ 0 1 &©a<<L I eros^e II o II 

ll Hdo5ottq&a(gO II . . . : 1 ., 

t?«ss 8 ^gate?>ee»3ja da^ofos I ^eliiS/aesf^^Fodoo* dotard! £>;§g 

^•o3j'-i rij^ofooig I #g$g dft fc spoiMFf,8 a^wBdsirajSjse sro ^jaoSjarssf^o 8S$ar I 
e$a$F8 ^gajc&S | Z£3do3o3 aa I «©5>5e«Se ssj^gs igpgaSsgaodo soJaesfos 1 ri g§ 
saOSiggsdg rfjaoSoFria^etf <si^ j&soSof £>si «3 ^^f g^?^3g I iqra gassfa I voc^sra- 
»3^s f I erycteo d^^FoijF^sJooJj wuo^sfcodaoSogsi ??g§>? £>$,§f I 

Sjagctag OTgsras^^ssa^siaSgOjOcsSoesi &$§f I <s& ar^s^o ^8 risiFo wrt^Se 

EJdF{3e>odj3o3oo&?s3 #g&g £3j3g& I a^vsdoSoa^.qSFg I ^^osSaasa^i^rarfs ^g&g »fa>e 
gn&caj^g ®sd I <si^o z^sSjbcJo riooriorio o3os§ja ^g.§aris?ogsi tfglg&^gg I 
<3^ q^$F8 II 




e. er. «. t. d. jw. ] 
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II Sj^snsiijF II ' ' ■ 

— d&^rigad odw^cJad djrsddJ^frari jtfjaa&F?k 1 esf^o— ©f^abjS^ I 

*a$<SF — (sdsd^rvgod) ^pe&’hg^cS | tfe§>£ — utradoFed I §3o3o — qlcdis^fS I 
<8lbl — ?too43Fok I — C33g33 3^ IpSOrt^J q^i^cS I =^&e— djs ofcFd>' i 

| — T^tfFeXneBrri^ I c|g$ — rfsia^O'rtjs trssSsSosdoS djsdoag^-l 

<ario — mx&kd 4s I tgja^g — d^ddra^ssd ataio&Fdjo^od? | — djsodir 

cSodo I eros^is— dt^d^d, 

II sjEraqiF I! 

s^tFsridJs^ssd do^ aS^o&og.frad ^ifacdoF^o ®rt oh^ da&^od 
esde staoiiFjh erodtfdii^ ef^&ra qto&ss^, ^Ci&s^cS. 

isoonjs ffsesodoi jS^rtoss^. s^KDl^dad 3s shy^skFododt djao&Fifo. 

English Translation 

The radiant (Sun supports) Agni, the radiant one (supports) water, the 
the radiant one supports the heaven and earth, the radiant one is for the 
visibility of the whole diffused (universe)— the light is called the radiant one. 

a3«d a^oiort^o 

i §e§>s esf^o tdodS d&jisb. es dl^rf shaded 

dodi eS si do. - Kb-^S sraoto, ?b30&F aowrfd^ «iodi «5odiOsA‘tS.' 

■3s sra^dO Ara odi f ;ta ©ft ohdx d0Jtas?„d doad. ee ry odo d) acjstd'dredjfeu^ddfi), od?s 
odrerrafcrstfc^ dysdtS^ciddjs #o^j ^dF^ worths dcradadda ofow^odysnsarttf^ sdiscSi 
33(1 dred 5lg t 33^83 FdjSS^ 8Sdj3 33^,0 8 =53«, o&tp^jS^ HSC&OITS^' ' 

os i, ■sis^a irewdqraiirvs 1 ^ asSesS* ?3ttb. <aa£ao ^s&Frftfo 'aosiso ssea/i^Scfrie ' dred 
83<^ow aoAdoad^do. 3s 3»«S93rinsfc. d-fcochF^ d^odiodd? sruotert^dOodein es^ns-rT 
eiQdiolrand^d&odftua ejcdJ3 : s?ort | ?g> sirad^did egjs^stoaritfd draoAF^ ?l353(d ^ *S^i. ' 
sjctOod straabFfi dsuoiiaod ^tid^ddd acjs?dJs£>d?od ef^odw s^ekd^di^dDod a© 
TtaahFjfc esr^odi^ s^pe&d ^Odcd^odo dev'usMS. 

?i^o odod du ^ uudtffwdori^C) dsdro Ad. ridwt^aKerariokrttf ©dad erodtSd^ 
drsojjF^ 3^ d\rt#od sstf&Ffc, wdabdjaddS tstii ds3F tteodjD 

adodiFdidoi dxssbd^. eddcd ?haoi>F5d erodSd^ qSo&dch dods 

•a£ s5t^d. 

CO 
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&$8f — dracxbFt& cj^asd^aritf^ qie^ ^e&doddo. ?U odoFcbo 

^traiaod d^rtad^ dod^, £ 5 ^ dajscts wudtfdsf^ 

e 5 wdtfdsi^ d^&radd© ejSjjaoaio do?«3 ftcsbdoi djs& y dwseoiS $.ra»:>o±> daeeS dw^a 
rttfa tS^oioidoi dredodda. & 0 (S ds^a, d^a^d^, was^oscj SFB&ft ria^a/Wo 
tud/v&dldOod draofoF<& ae^aPd^arW^ qie?) ;§ 3 $ 34 ?iadda <aoda d?<$d. 

&tbe gi^o ^8 c 3^? <§i%{ <ado &Pge &8 erotic— djdoddgidad ddad, satire 
dda & ^Eto n$od s^d cSjs etdeoi Tlsoaodaareriadol stac&Fcia aoa 

SilaJoOodiJa d^dosi^a. djredaFd ^eaddoSc^d odysd s^dri^ja ^tdere/b^ae). 

cdiad iraodaFd^j^ dpdeysrb^ag;. j&radaFci d, ««>#;$ auortra eidgd^d). 
tfjSciaOfl BBtao^djd 3s t&i^adaFodod? djaoisr^. 

catena dt da-3jfl ^dFd^d^ dc^crnd — 

3s^?\o ai £>do ®31 gidSd^d'tfprarfil assp^&FjgjadF;^ jto^ 8 dod^^F*^ 
Si^adF^ ssa dd^s I eysgossj^^d^ d qn>3ab8 ^el>edo ddFgioddaspd- 
da^-s, #el«do dp^Sdo^d <sis^a^dJ8d II aqras^eie 'sSS? &A>£<d&e 
en)«Sj?i5 I qJ»53a5?nif^e d«*n> aldoqS^dos II 

(?>. oj-SiS.) 

3s $t8oba (ya^da) ©f^cdad^ erodtfd^ addorfd ewd^^ drtrfj. •&adj&da 

doMtjiF^^ ga aow enjdfiriF!g(5dF'«83dd r^ acw qja&a^od Sido ao» si^ri ^d^oipfuS. 
yzjina y^asioda tj;foda<3da aoa$r;$^ tits* pa&a^odecradcira addwd ^d^odnri 
wdada. 3s f?e2>dia (yas^a) cra^aa^dri^^ s^e&das^cS da 3s dd^ 
sSjJtdas^jS (dJ^rtSori a^ddo^^) ddafi yacsa^dad 3s dp^daFodode wad^a aorta 
dtsbdda. -artead s^ddo a^OTd dp^risk 'sdod^j. €<>bt ao do ^Sodaadda. 

odra^dodd ^jaaaodagjdad d^ri asrt yfv^a Sox 3s yf^oda qS^do^j (a&sfi) ^3doi 
•ada^rta. yrt^Ood wf^dja T??&o3aoda d?ida, dat^dairta^ddfdiodysd ascdw;^). 3s sssodaai^ 
ad^df^edood tfja&tbdda. ©o3&grt0 sraodaa^ dootsjood ^jasdo^do. ds doo«o #ed 
cJjsddOdo^di. ad Ood a'sedoodd^ <^oda ^3cd)Wdodi. 4i #(§d§ £>oto sSdod 

i3?dld^d^ d^sdod doij^odo od-^do^do — 

^oJo 8 oio^o^ a dod^d? dd^ »^po I 
a^doe^jse ss&Se^^F&Se^ dd^g? d c5jsdo II 

( do. do, o -rh.v~w\ 




«. a- ». l . ri. jv.] 
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£,o3o8 =$&($ sdo^ogs®) Sisl^ie 

a^>?^^f\8 s^^aeo das& j^Fs&^jaes^&sfd^ ^o?-@osaijs & « rt&8e- 
rijSjgie $ d^aslo II (f>. nj-ja.) 

#e$?|g *>ow eodD^od ddokt^dad dojadidiod dediriV} (©f^ , sijao&F, TOdwrl%) ©ofoa 
traori^S) dda, ^eisjesodirri^sJo, adf&ifcdd;). ©dd£> Suto.^a djadoaLO dfodsdcd sidFSf 
sf^cdii; , a^j3 lL 20 ) ^i s^djead^aa^daFrt^od 'isjdad, arld,^ ©^^SouaS odiod 

<&atctadcb. ■ad^e esa^i, ridi^ stead, saea^EisJcte djad^) sae&d^&o. 

<gd^e naodi:^). ^od3 rratfc&a gSesfos^rf^ atfoteaoe^. ydS ©dd djaddcte, 
dtS^od $»?doo sa^d© £od;i ^dF^a^s^ote^. 

I #0&.33OTd$ II 

I I I I 

•&&53o3j&* S3’S>^d25??3§ &3orre s3£& rfoers I 

i l 

oWiWSgcto 9^«8o Oftod otoc^esrafcfls W £>3-3 II 3 II 

II 3^333^2 II 

sfoa;do3o8 I ssa^rddfsas I &dorra I rfriie l steoa I 

III II 

sra^ I »?» I ^zSo I ateoS I o5j 3 s ‘ I aSessarig I <£*>%$ II 3 II 

II ^90^68^93^0 II 

ssa^ddyja sraidd?^ ^o^o3jseia?o^ofo3$Fci!!>Fi3jae ss^sSss's^wjjS- 
sd^iiaJis Sbdorra &dorca?> T#&©dss 3 f?J daea ste0f3aS> sdo^od^ssasl ^xja oh sipdiel 
warSjCdo^ooS II sfri fcwa^dfSs « JsaS^8 II ^sc^sa^e odorigoa tSessasSd&e dessa^SjjSjae 
rfaSo$rfja A a?s^siJ3?ja8 tfo3j»e.j&g^ jSetfsa^djasJo ssa^dd*’ II aSeooFSS®. do 
'artesdjjred^kis ^s I crashes* do II ids it srairig sracSjss^FjSo riSdatfo 

ofoo§ I ^Ffort&ljoS I 3ya,s§ja$£n>?$c3o3js ssa^ssdja&rfjss ssaotaa^ado <s)^^fs II 

!i ^SaissaijSF II 

sra^ddoras— ssaddd^ do to stelaote ^d,oad I doo^oSJs — ©3(o£>,oteaqJFd§>Frt's>ad 
^a?3ad«jsd djadoad ste&rtsk I &donag— ^"''dMirHiej /’rirasip^ wca d\ I slim 
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dorsad .aoriS &®tfiracd I sigS?— a5js&&a&3 (ds ada&rid:) ! otos*'-— 

odrerorf I zS^ssei^s — dd&^ocdwo®, do&idootaodojs j^ssS&ssi, I — de;5 

a^tiraddd^ ^«S&ddr®e wri I — ssodooad I tpajslo— nsos)?^ I ssjfo 

0300'S— £Sc&sS o&s^S. 

II epjjs^r II 

©^o^ahaji^rt^js, nsafdddsh&ah j^do® wed «ja.§ ®£jarfwt)d abkrfsfo. drodo® 
zomd ^ossi^std rf^wd^ris*^ ( ^diu^riv^) dSO^tas^S. wd6 erfdo drf^dsX^d ®do&> 
sfoofood dfdsrs^doadd^ sdderari OTodosdd rUcd)^ 

English Translation 

The Munis, the sons of Vatarashana, wear the yellow dirty (vestments 
of bark), they follow the course of the wind, when they have assumed the 
(power of) gods. 

II a^e^a^oJort* II 

sraded^ sb&odo 4^a®d d» stra^d^ss^rt^d &:®sJ sSoscderscd aj^rv^ 
ws^drfO s^d^dOod ^Sridsra^rWof tsddi sh^sracd sSdzras&d sd^rts*^ 
$odo® HsqS^ej. sjc^Ood sdo®2osaioe|^<d erachdoard's^ dja^j qdados^d ^pdFcdfi 
j3o®3odcS d ^rWg) Bsedasjdo d^dd Ira rt S ri s <&,. aes, sdddrea escd?d^ ds^^rroh 

ewdoSjafn^^c^do. 4rtoo® d^dri^gtd ssedte^d® -& S>$j5®d doded loartSodod^ 

zssdodi sdou^ wedash snjdoSjscndis^d. wdd slrarfersd u ado S*. 
ritf d^tdo&daoda® an®$OTdd^. wddo ^sda fe ^sd&^ocd s^rssraodoid^ gra,?st>odJ3dj®>& 
rl^od dd c do oo® odoo^pa nd^d^ a o d d .yo® do® d d t§ t ®t do® sdcSad® <d do. 

■add® OTodooSid riJodod^ w^dsforfd® isodd add ^sd3®^;d;>cd®sd 3 efi weiostedds-sd sraodo® 
&<d rt&odn a?d8r^ rtraetddjssrio^d®. addo-i sraqS^riri rsodjF^ d^dst^drasdaoBdid 
i ad&fi st^^rt^d.® £>od$5;®,odo^). 

II ?So&33irs^! II 

I I V* I 

ero&Qsra ^c5?o3oc^ jysas ^ sa ^js ;3o3oo I 

4> _____ _____ dp _____ 

I 1 I 

is^i.cdTO^tfo o&ao&o sfcsdf A&e g^qt II ^ II . 




a. y. a. 2.. d. jv.] 
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II Sj£ 333^8 II 

erua^sKtoSaras f siPiSedos^ I ss^cs 5, I e$ I I ddoo I 

, . % > 

riS$o«> I <93* I e;*raJ?o I o&jadao I s&sWris I I sJs^ II $. || 

I ^oSoeaqras^o 1 1 

0’ s -&iS ! ?jrfrd! |g rf^ , SCici^WF^5f3j3efJ i ,a3‘3 

efOfj^5diy3^Cioi8 I dOZS - ^ I 5fodo SoSjFO 553,553^8 I ddOO SS'333(3^doja- 

^ do snip's ^&do I s^dsdods I s§e *&33F«jae 

sjSQSe^S^oaElgerf dajsdoo 5^rf©;rfo$ sid^ I fre?^* I dotrae tddoo g)$dJ333ef® 
o33d-30?J3 TOOfoOfcSgO 373)05^8 II 

II II 

oSePcS^oSo^pS — d^&d^dzoridhs^ d;D£>p)rf&orf I eruj^^s — sw^y^ 

doAfod a^TSS WV^^!^533rf oodrd^O $£>&);§<, did I sddOO— (333$ | 533 33F5 ff — (c33^) 

ewssl^id) I a iktii— cd^ | rfos^Fris— di^o^d? I 

essra^ifo— I ziS^os 'sis* — I dijadao— I cdsi^-- gratae.... 

II jfraraijiF ll 

251E dii<i>p)dBod 'acbsra,, 3odF$^o3P>d:.d 353 ;$ erus^sl^ 
rfjzidi^d^d di?€ sdi,, diji^Se, seedri^^ c3^e&&. 

English Translation 

Exhilarated by the sanctity of the Muni we ha-ve mounted upon th< 
winds ; behold, mortals, (_in them) our forms ! 

II aS?3j<ssiofort i &> II 

ero 3 3 8 - enj L snifJ^rfcss^do^i dozr^ e/o^^^o sdodo coSjfo ro^sra^s.. 1: 
33 ^ qjQ&did ^©ci d^ri'S’od wv^doi (aSaz^tJoi) rose^diridd esqisra sdddodd 
3o3dF. addF^CShdidddi. 

3333«i?f ® ^&aii ddoo — srao&idsi 3o|, t>$&di4di *»od6?^:>. •addo jya 

<?> i "^' 

od^d^ eros3d^ dJ3di®3, snaSoi^djasd^ d^do ^g^djsdc lod roo^i^O eodrtFdg? • 
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jMkd3ort^B3,oi>;§. rfaios&o&jori ^s^odw iio^ad qSD^zoeck. 

•ds sjo&rtsk ^rfo^ 5 ^ 3 ? djfoj^cQiod TOoj^Soloi sSjsi^asd dtedils^ q$&&fodd>. efri^e 
<a<D too&}£)^ sS^d tfo^J&ddock dcSF&dws^sfo. 

I! rioSossrads II 

• I I , , 

wogogsw sd^s £>3^ dJSSndeSStfdlS*' I 

dx^zSrs^j^eS^^ xP^s^ofo jdak &d§ H v II 

II sd&srags II 

eso^S^ew I sdds I I dsiaTO I ^rf.jeysJaiig*' I 
rfW?>8 1 I I risdn I &>l§8 II V II 

II roofo&qres^o II 

riWcitjj^afjsF? t§,«y|j s^sps®^ sdj&TOFi&ffiSjSeio j&aoirar^arao to 

TOjS^oSiciiiTOj^a jSj^oSjS^Hav®^?} aids I I ■So ^steei*' I §>s^ Sara^ 

jStofiS dJSTOfS dja3^ste>5g3?> sjTO^FTO^^^w-s^sid^sd^is*' ^iessxsa ridFoda<3«'l 
£jp || $^&esd! ) o3jse9& a^FsStfo I esebcrai^o aldjra^oS^ea^Rsij- 

ikTOii^o II jttfrx^fo risp tf<sa$j3^8 £>si ^T^ars^odo I jfoajo^ jSsto^o- 

^odosijssso oirarrs^o 3 sJof I sp^TOodo risrf^rt&og^ sdjpoc'o 

fogs I rt8o^8 to Sj^jss II 

<P 

II gj^KraqiF II 

oi00?)8 — •& S»i>-^<d C^S^TOd ^TOfSc^otO ab&obo (TOOfoi ©^jTO 3jJ2C±>Ffj<D 
so^OTfi) I Si!f8 — ridas^TOrf I dJSTO — ej^-sdrtCorf vsi&d ods^rftfjS^ I ©rf&Fs^fs 5 ' — 
ciraedas^ I esodS^w — «3o^ogd.rariFtdO I - rfo&Dtfs^iS (sraflofof) | c3$sdri v - 

— jS,do3j3os»d«dJo&i | jiJto— soberer; I jf^s^odo — crixsTOBii^doFrt^ 

5>dF3&§ror» I &>£s — ^Jj^aAra^fS. 

v I epasraqJF II 

^5 rfj3^^o3*3d S^^«)C3^^o20 V\) 333 4<p^tiod*£jlF^£5od ?&J30d3F 

e^33 TOOj'OSoiS 33C332^d^ gjzSda ToSSi^ dtradrls?^ ^J3?di32j 




e. tr. e. t. d. 






m 



«©rto3if ^,Ji5ediKii s^ofcriOotoja ifljadparfaocS rfiFJfos^ atoanaa 
<sSj&F5fa353 cJ £>dF3o?§n3ft ^03j3e88^fJ3 ftETC^. 

English Translation 

The Marti flies through the firmament) illumining all objects, the 
friend of each deity) appointed for pious works. 

(I X02c3e>3SS5$8 I! 

stsoSjsss risyszjjse cScsSt&jJde I 

^ © *5 — 

ero^ i^oocraj^e) ojog e/osssldg II as II 

I) sdc^srasSs il 

I ^ 8 I 33^olo?8 I risra I 55^? <S|i I t3e^S'S|^^8 I 5&0?>8 i 
wsp I ris&ots^ I «* I j|e& I cdos I sd I ^psIfs I ena^ I esdtis II x II 

II HdO&&9t£&3^0 II 

sraoSjaertF^dsyatfja^ ssagod,, 8 • o3aan a I oOTol®«ti&a , s gtoetre,! 
syaoduSed ^w^arad «i^j^F8 I aaoSjaes rfscraSto^t^ja^s est$ja$ ti i3<?3$- 

Sj&jae cS^sd^cd t3wfi g s§rfJ3«3e?i ssaodoosja rtisoSjareso de&sSs sra^s II ^Seodra ^s&f- 
»5$<l ^psJFod^^a^cJ^jO II sfeo&s tfQ^arascig treSes© snofco- 

djssds ?Jj3odoFc!j3#ie srs jSsfcocra^ri^K &s g-ea I espriti^ll &o>aei?Sri&fi> g e8l 

esrabristos O^dsa^ ©a** II s’ 3 s' 3 risiMcf^l cdo^ ^Spdrs ridoadjS ! enji^a^s^^erl 
Ofr3|'3?tf8 II 

II SjSsStra^r II 

oSd£^ — ssodaja^ rtdofoo^ I ss^s — rirfFS'^srad (estj5;sa) I [sya^?^ — crao&a 
sS^e I ©^8 — ©EjsSsaft^tf,] ©^OorfsS? | ;3t>o3jae8 — sraotai&rt I isai — ?^{?od?racS | 

ej^jse — I — d,Tradrf53 Alfred xijao±>F^od esigsa ss'saSoa s> ^>o ci 

odoot^s — ri^^sssri ifo^ou sfoijiahi ! cdas ad ^adrs — ^pdra-^^O oirad 
I erog— I esadds — a3?6e a-S^O .aodd I ©o^f 3 

— 3s <adcfo | «$ js^S — a5ji<ri>a^& 
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II £p35ra^rll 

swobiSdo^ sJrfrro^^iScrf wqls3«> sraodojsSe sjSocidSeiPi^^ri^ «&%, sssofoibfi 
^{Sod'crarid^xa, d^dd-ra^d jiraaSordS e>$53s ddobosdg ssas^d^ dddd^js ed 
^s sbfcjd d,^ ss'sd S&^ou ab&obi g^dF dssb, b^di dsba^rt^ow addi bd»d,ritf 
eo^rijs 58^5 jhss^. ' 

English Translation- 

The steed of the wind, the friend of Vayu, the Muui, who is insti- 
gated by the deity, repairs to both oceans, the eastern and the western. 

II tfo&sasre^i II 

tfaJjdTOo rto^arargroo s^rosao ^dsts I 
SeSs Swlrt, acreA ?ra dolors c 3 dog II & II 

— ® ®0 ™ o5 __ 

' II £53333558 II 

esdjdsno I rto^sssrJso I down’s Juo I s$d!®e I 83 d< * I 

I i assess* I risers i w^eks I doas tf s^o8 II &. II 

|| ^OfoSSJjja^O || 

eadjdsso dsd^ess^o do^^r^o ?3ds§e Sdgo^S^e ti 

d^ros^o aotraa^cTSo rioW3dris3$ d^sysgo s3dps ff ss^a^ rio^d^ed^jssratoas 
^jsoSrsre ?S3 #5^ s^aj^ ridFw^FjsBSj^ assess 5 afoss^ ^©d^Tregrigdre- 
d^ai?^ riass azs^sJSi^eass^siFo ist^bes fi^doSos*) crioaise) rfdrri^ dd- 

&» i <a , a ) ste8 es£ bd doSo^dsOS dtrarioSo^ddjss ^da II fssdj^a sfcrarortdas II 

II s^ato^F II 

©odjd^rao— ssbjd^eabd sb^, I rlod^f^o — rtoqSdrd I t^drk — d oaarsd 
dusted esoboajdOobjs I d^rraisao — ^osstia dyirisb riotdodd ^js &iob d^ura I 
aides' 51 — rto^o&dddiaJ ridirij abobrttf^ I sscra^* — 

J^adidd^ra ] jdscra— ds ah^d ^sjj^osari dstesub&rt wd I =^&e — ©f^, 




*s. t*. is. £. sS. js?.] adai^etsrio&sa 87!) 

nsodii esqSns ?ifl>o3oFc& [ j^t&s — iriaqbtJdrirttfsi^ I sdafco- 

t^5d08~~- 3l 3&F*od (dl^O Ihodra Sb^^cie)r33 S3. 

tl tpraroqjF II 

es^d^toSidja rioqisdFdn jSosadsdJsc^Jd efo^&gdSofoja, o ass Cb-sd^rl risk ?jot3DThsd 
$r33^$?dri^g)odiJS rfotSosfosdsJsiij, Tosk^sd?^ igcdsdcdra ds sh-^jd £,3^ srcci 

toaisisdistid yd sso&i teqdns -;&rao5iF5b £s b^d^to, sjoIjj^ss! 

td^olbrfjstdirf effidis^,^, 

English Translation. 

Wandering in the track of the Apsarasas and the Ghanharvas, and the 
wild beasts, the' radiant (Sun), cognizant of all that is knowable, (is my) 
sweet and most delightful friend. 

II ?So8o33rod& II 

I I I 

aaofooda^ ero^sdooqj*!)^ jra 4 ^o^o^js I 
asgrfg sy&4^ o^do^^Lso^sd II a II 

II aSCtotfs II 

sracrioas 1 I eroRj I essdootjis* I I rt fc l i#OcSo(d;te> I 

’Sz.M 1 Si sS^ ' s* 58 ^ 8 ® 1 odo3 ff 1 chaste 1 alias* I risa II a II 

II aao&s&^jaa^o 1 1 

f $t>e riajpo&MFf.s rt*/s oSjsfs datS^s® dori^i^E© sbdazS^istf I odosssj I 
ditSis,? ss odorif^s I £j. ?oo. as-v-suo I <siS djSdgsracfo,^®^ sSjCd^ssf^s i 
jds? d^Fdjra^Jse £>s»?^ I ensetecresk^s* II ^odj^sdsao tf^rrfgSioS ^sSorss>8 
?do«d, a{8^ell ssaf,^ sets idjc^ (Serf odas^- 

t33&si3 tf Sb&i^ stesiS^ ^e§>i3e oraodooctosrssiaoijls*' I s^tadio risdFc dririoosdadoqs^.a I 
odozrsj ! odoera&sjs* Si^sy^sdS riJsodoFsdao^eds ^c&eql/a^s&jfy 

sssodoodoaSski^a I rfaotjS^fS sS^^saf^fra^ja^dodaS I tfoS^sSoSi 

t^o cdsdoo&o£j? i^odao (S^cQaiasdod^ j^ioara, stot^&j'as 533 &jdS^ 
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;iqre tin>s3r5£fo>S& I a^ftcf 3 II rfa^assBFe^siia^Ses 

aSwari^sS ofos&reestS &!?.§■ odotsSjae I jpaqreS&jae^d^JYao&aszre^^o II 

II s^atoqiF II 

d^oio^cSeiri ?inahF?h I do zSjes®— bid, ^ creed s&dad raaori esqSsxs 

eso^a^jred sSjri^sai^d&od (s^ozJ^orf) I ?jcd — ?i&^c3af\ I | 

arai^E® — sacdTreqS^ja^sad <aocS3 i feed ©a aaqS^jaisad ^ I odas* — 

odoasrart I ej&sas* — sreoftftadasdcXrae aodd w^&F&rfcXrae &n I ej*!^ — 3s TtaodoF^ 
riasaodiua^ft I ssaodoos — ssaoia^ I eros> ©dootjls* — t^nsaoabdaeScjirf ^daocre,© were 
s5o&rW enjritfrf& ski^h (©eSj^eo^e&^eoodroa) &n?&j$ja^;S «$Ea jfoo&FSori ts&psisred 
en)d?f^) ^ot^dja^djD&sreri ©ri^ sreoi^ sd do 0 *^ 33 ,$ eiq3;re ^do^sapv odao tfeaik 8^,(5 I 
^fSofJrfre— ^Jjdoadrfd^ w ft^jfosS ri sresidra sa^: odre&odeo/a ^ofco^e®^ tu^sjdrfdsta 
wtf sdreq^aosa sa^dicd^ I &?S^ rt A — jSie^jseqtesi^ j^as^edredjar^# dod3 
s^da^riiSd^ ao^sd^oiraft t^raaoo&tSaesS dredasra^G. 

II JjraraqlF II 

dJ^obi^tcsari rijsodor^ thd^^oad dadod edir!s?od (oaod» 05 )od) ?5fe£?saft 
riri»Ba,&we333akrfi? ^ed^ ae^Fdasad, ds djaodoF^ riasaodosajft, sreo&a;^ erud^d^ 
e&raeo *&ja toboai&^do estjSro sfo^dja sdrfjD&sd ewdtrrf^ Tio^eua sdddadoi ^dooda 
t$rfj. dod^i ^odio^tadsy^^odi sa^ sdred, adds ^odoo^rao, w^adad^d &o4 
6 &i p;cS 55 sa^dlodw (aoodo ?) d^s^sad ^sb^ritfsdg^ $ja£>oofod:>{e3 dcs ?JE3 
aS^rtyan t3e&doi dja^osa,^. 

English Translation. 

Vayu churned for him, the inflexible (thunder) ground it when the 
radiant (Sun) , along with Rudra> drink the water with his cup. 

II oS^asdodadsk i 

4s sh-S^g &do 1st odji — rJja> odo f tsao^f^rW riaoaoiaod s ?{tf ©adc®fsartoa&c5 

aowotS^ asSoftcre& sajdo^cdO ?Uc&Fci Stjg, sad dl^ri* rirfoisajEi tsoatfcriiritf&ed 
«3ri^ ©igrttf eMrftfsd^ w^odidjafldO ej^F^rf. ©^Ftf©^ ©soak doadd wodtfiWo 
eo^OjgriO sreahjsjS ^asaobaori sfoe^rts'aft dorfdF^saft esOoSie dosb, w 

sreo&ode da{^ri«*<^ woS^d <>odo£ tdcb&A ?iotdo?oadoi dreda^d aodd rraVodw 




e$. «. ei- L. d. J35-] 
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btsb^dSod da^dsk daaodi daaod#j ddofoai^d. 'Slo^So 5Sae^ddaj53od<D ^rf^SsiJ^OdOJ 
(daoba) ejd$rsa?a radar#} dosa oda tfpsa das^d. 4s s^dagsai^oia *L|djad;3? esd *Sja$^ 
saass natr odjad ^odao^estfjaj £od3 a^dl^da^aga. ©dd ss> 5 & drad, agatJ^ 

©^dgjy^js^d sadiq^rd^ ddadad^j. <siadd sstf edicda dassofo&od dae^srad 
«rud^ $aasaaoda s3o?6 d^so^ofareft 23etfad)da aoda dwioa^ss^odi^). 



ciftrf s&JwjS^qJcSak 
&$ © 3 

4s dja^rfO SjaerraartsJod ssaqiddal, tiadrfofl firaerfdosead dradde^oda- c3ed;§ 
Ad. wd eod ds dja^,^ djs^ddearad^^ 'sidas&doda so^erarad. 
dad&rodaa dda^ aSaf^Jpa^ow rt oqSdgj ds sto^d sadoiadjD &0{£ soe'S'sraS — 

eras eSssra «jS wsSesrodaooja&e ofo^d ,£8 
^e#ao^o §>5S3ote>$ wos»)odraw|^53ed*il 
tfoc^^osn^o&c^ps* n«%{ are^e SagrasdoSoss"' 
odoc^ 5K>?io d ewcijO ura^d, < 9:80 rtoaJ^ekoSaes* I 
i?(5a8§gSc3aorisij5^s^ aSrf^dcJ^E^srtjoS^s®' 
djaera^FW^a^tf^sS ira^sfco^j «3§$5t$o I 
w^sroFj&ra^sa^ossoara^ jfosoo i?«j sd 

(Djof^qsad- atp^cria. v. dja vJl-vf) 

Saaersaari^od ^dda^dad 3§)dad(la jioiada&od ds jslra^d^ w&rfiSeTfa. koda 
3 ja^,ojaO dadssad ^ (das^) d(da A ^ao$ estfd^ dod^o^ d^Jassf^cSag) 4s daa^d 
daod,ds?od 38ja?5$adjarii3?tfa. scjafdadjadasasrf sai^aod sojad^j $£)aajjsriad d^d^ 
dodj&j^ «3*firaoria graded a-a^daH asa&dbetfa, Sjatrra^&od' o^sra^rt^a d^dadad 
a^dadtS da?dd^ 4t s^d&od a^dd ^da^dasaafa ©fs^na^aosdrftfa da^dad^). dja?rf;g 
rtaeanaKa^dsajhodaja fi/aena^rjradd^ ds«dd^ 4s ^dQod s3«dcteba& 4s daa^d 
rfao^rttfd^ tt&ritSe'fa. <as^eaFsrand Q dja 4 oel daa^^a. gdOod dja*n^ srafraSrofa 
dasa^oba rias^da. 

56 



II Vk. II 
II VL II 
il VeJ H 
II VF II 
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II roofcsaq&s^o II 

enji d^ss^ <$s rid.sSFo cdddoo dj^dsdo 

rtoeldraaj&s^^^wdadft^d&ss® <s)S ^does® a^sj^sld^dofos I Krajfoff^o^ol 
eroi d«33®8 »tf«r®r sSj^d^d&d-S II rtSjas a?>o3j«>$rt8 II 

«5^OTd^)— wi *3e.53®8 aow 4s so^od^cdj es&sss'SriS &»o$^,<8<xi> 

ste^. <add€| &<£> aJi^ojrt^Sodsi- 4s zijs^ESS ^dca^ti^drtjajidjajJijaa^Ksfcirfi^ 
dfod 3cto ;$^&Fris#g> &»o&aoria srij&jtf sb&o&a; tSjrfiodia. 

es^^sf ejJod^jj. a^^ditSfcriiO— enj^ de^ss rid^dFoda atfsysr dj^iSedo aorta 
a!e s?dad)rta. o^cSjatrtdc^ &o:3o3as 

Jta># 03 .& 

— £' 

Aodc — no li e^o ^ — on II c&a. II 

— or II' esp^ofo — <l li rfrlr— 3a5 II 
ll s&^os^— 2 . II 

il srio&i* — tf3d afastefc £>tfiraF8 II o. ejjdcs^tt* I 3. tfz^ais I 

3 * fidcl^G* I V. I as. fc&a, &>«*,* | &. H I 

a. sSftsd s ll 
© 

|| £<od3e>. fc^deSStt ll 

11 e^Socdg — II 

II rto8o3333adS 11 

11 1 I 

ero£ zSs^-s ©dco^o zSessi eros^ofopra I 

enasaata^ajo sScsn cS^d &8<»$oLip9 ^)rf§ II o n 

11 3d5toS$8 II 

eroi I Seares I bJs&o^o I d?^)8 I erus*' i <Sodj$ I I 

erci I »rts I sHo,sL I tScss® 8 I tSessss I eScdo&qi ! jgfjSS II o [I 

II TOO&aqid^O II 

eroask v§ cle ck?3®8 ©dfeisAjOf^ofoifS I sros-sla zi sS? z3es3®8 &}7ta>?.sdae>£o 
s^do tf^do^o drao I 5§<s de 33.18 d&a^ si 3$ds da^^sd- 

ojoqi i eSd^sa^o 4odi3 il 




ei es. e». i- si. 33s.] 
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II SjlsScratiSF II 

ero^ — I tSs53^8 — ae| £{;$3ri$g I e$si&>3o— &xa?n3SrtS l orf 5$d&^ 

at>dd tfa^osd | s^jjs — s&i, £>oriS riaaotS^oi I sro^oio^ — (d^ota^ 

£© 13 ^) bsbdoi sira&o I «ro^ — I cSgsras — t 3 edgrt$e I arts — roddd^ 

©^533 sssjtraqSric^ I s§£ 0 jS!$c — sdrscb^dod dg^io | £$5588 — oe| d<dirts?e I 

$<$8 — MoSo^d | 23e*S0to$— waoOTOO eSg5»&sSo£ aScbrt,&o*i, 

II tjSo»$F II 

z3?;dirt<3e, 3©errearis?od ^d^i^ JWsradjS tS^thsd ^dasS^^ 3^)^g aodd 
rfaao^og si^odi^ a^&e. asSj pra^j djsdo^dod ©qi;ra dreadad 

sysdd?^ esqSOT S53d04>^^ do^& dgko. e^odd ^5| d^irl^e, waojrs?) ^a&rfol 
ejiar^&jfco, 

English Translation. 

O gods» raise again the naan, O gods, who has sunk ; O gods, give 
life again to the man, O gods, who has committed sin. 

II So2o33IS3E!8 II 

sra^si?® 55^J® fcojjtotro ido^i I 

d^o a sr&^a dDe>^? sro& ojodjis II 3 II 

II ^^333^8 II 

I I I 

cf^ I '%£?'« I syss'a I sssis I ea I ftotjLrses I & I sdosssigs I 

I ^g I estfgS | & | 33^0 I sdas I «e^8 I 53s£> I das 4 I dads II s II 

i| TOOSOSSSpS^O l| 

<$s3f3 artiste?? 3 sst)^ 5 ssJ&GSsn^s aJs^ra^s^ fcoijijsgos risdaoty^s 4 I 
stadj3rnDcdxaoSrac3d8 I cdats^ I 3dcsrfo8 oS^e djadcSed^o jSsdsiosd- 

jpgtf^g 333^8 1 rla|j^8 |l 533 ri^rloqSfSoif6«8 ©3S3a#8 II £o&/Sg333F^o3j3gd?j ) , S^flg 

Bog j&jb^s i? d^o uesto 333^0 I ©rts&ok&j I es?^ 4 a ?odoo obrijSas arasdq 
3^03 533^0 I sdosrldio^^i II 
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[sSio. no. 55. nn. ?in. nsit 



II stjiScrazjSr II 

< Z i^3'3_<s ! 0 raeei^dosd I zf®j sys^ 3 — s^jsjSf sj^sdra^skiSOOTfvtStsSasg 

to$ nd'M'k I w ^o^JS58— ddddddjs | a sSaarfils — ?isk}d,-&jo^ dljsdrf 
^d^rirfSiifc I sys^s— tSe&^sS I S5^8— a juodi I I dg;o — 

MOrf^l « sado— wShkfciade I — s&fj^ocfc I oka* da>8 — rtowogosri 

odresi ari5^ I s»oa sra^i— wjsd^ L&uie. 

II qranSZjiF II 

: s^Sfrfaab, ad^d-ra^diosoaBh sStf&^cbsi ds adi&sTsoJoariik ri&orijrisddrin »$;ra 
Brf^jo3 'ad^ zfoada^tSt&toS'rtjj «s;$rftf|D tuosb rrs^ofca 

^jsdO, ■si^odo ^ jsadrfji^ zirad kaxieD. 

English Translation 

These two winds blow to the regions which are far beyond the 
ocean ; may the one bring you vigour, may the other blow away kll evil. 

I ?50&j3S3jcllS! 

« 533 £ S3c)8o tjCSg&SO £> »J3g S3e)8o Ofodj3$8 \ 

I . I I 

4,0 S 3 Ms^s^rae rf^ssreo stag dsoio^s II 4 11 

*0 <0 * — _ m 

II 3jC533S>^8 II 

w I sn>3 I sroSo I $?sj«o I & I sre^ I sra&o I ofos* I di>8 I 
^0 I &• I &J&sJ<js$fcJ8 I t3e;3s>cko I eta 3$ I dsoiajS? II k II 

1 1 TOdd&'iBs'^Sa^ o IT 

tSe sra3 $ss$wo rfoioo sisro&o I wadded) I eg? s3s3 

cdidjiliaSi^a^oSoo sraaio ©^ srs&o I Sdrisdjcdo I «rt 4 &2»e £>$ ?3$o3o I 3^0 &o sosw 
dcssspao £fo>i&? Sd^s^ws I Sds^S) s^esSiSdS) II ae^a^a? 3 Sd^o 

riozra odjslipS agpdraftmo&at ara^ 0 II. rf^eobrfe I ritio ritJA II 4swr 




a. e;, a. l . sd. 435.1 
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djsssa^s I ggiftae I to 8l?3 

8J,3^«$8 II 

II 3^43503$? II 

333 $— *>t3j sraodoosSe I $S3&3o — ss^tfsbsd sh3& Jhaod^oUasSreriasi 

e? 5338o— 2)333 3j#} 5db*)i?J3o&>We> I *33 4§ — <d«| nsodio^e | o^os 4, ds»8 — 0jj3*j 
Ee>3d£>dO$.&( estrf^ I £> >33 to — toodajj I ^o to — I 15633(330 — rferf 

;ir(s?d | c&ra^s — dra^(33/soij3 | a^2$63$ss8 — 2 j*k£, tSoso atjtes 
cranofojs | gjodo#? — 

II P3S33$F < II 

oSso&atS?, u$R rftofc&sot&tra. <ac5 

asodoisS?, cSsd^ 33^^ 55rf^«<rt MtftJoi tooci^ at3^. $tcd:> tS{;d3ri«jl tSjs^fssrto&fl, 
Tfoa) es^as iwrfhsj^^^nodojs rio^B&J^oSo. 

English Translation. 

Breathe, wind, medicinal balm ; blow away, wind, all evil; for yon 
are the univarsal medicine, you move as the messenger of the gods. 

II ?5oSo333£>S! II 

I II I 

w 3 «i rtrioo goCTdgdiftae esSai areals. I 

<A _ __ -- ^ 

£e sjSc^rfjsgjjD^ro sdas a±>a- 4 o &sn&d 3e II v II 

II 3;Cte5$8 II 

a | 5^ | orts&o I «io33Ss^8 I esi&rac 'sil I mSs^sUs^s I 

jj^Q | | J^tSjO I W I 2S£?3^FO I K>03 1 Odij^O I ?jOo33»iO I <§S II ^ H 

II rao&saqida^o i\ 

{£{ 8 2T3j 33^0 5So33&$8 foSO^dJjSji? 5S& W3S3jjB34§)(JtooR35#-^^ 

drfkowtsfco I wriisnsjfc II SstoskBaM. I ara. v-v-ov*. I 33&- 

0*J| v © OJ V 

©^ofos 1 ©aea II s$b 0 ^era^sso ie rf^o 
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[doo. no- e. nn. ^jj. cs. 2 .- 



MOaSrassws^Fo I &J35eio$Fo I astodwri vs sacra c3j s£o I is|ra is irf .oii^O ^ 

sJcrs &533£w I §}{338odra£>o (I 

II Sj-SsdraqiF II 

(*% *&<*>*<) «v- I do33<§?p8 — rfo&OilrdJSSCiO^p | SfiJpJBS — I 

©S^ssStJis — fflJooSei^^a esrf djgsSrteocS I u . ©rtsdoo- (rfoi^) I 
is — | s^rfjO — I ri^o — weod^ 1 w^re^Fo — 5d&>& go&^eS 

(araflc&O I §{— 35 ^ | okjj 4 o — Sjaertd^ I a?oti ^stas^af,^ I 

II $©o 33 !|lF II 

(sraobod^ 533^4) <2>5| ofoso^d;^ esSooRaaf^^P ^<3 dsjefrteori $d A 

wdo5,i3e£. rfjori^riei^, uod^ ^oatS?^. s»3 ^o3o« $c^ Sis? rid 5 ^. 

?TMisiJ8lto§,S<3. 

English Translation- 

(The wind speaks :) I have come to yon with pleasures and with 
protections; I have brought you fortunate vigour, I drive away your disease. 



I) 7 toioSS 35 )g 8 II 

39 ;obo 33303 o deSMBjO^SSO 5&&380 rt»$ I 

3 ^cioo 3 e>o ^jsse)|i cdoqraodoiadan) 22^36 

II seated? II 

0 J 0 3 



3^odi03T3o I <25)33 I 1365338 I 33j<Ja330 I 51300330 ! d^S I 



33,030 0 330 I £>skj I $/S33?> I od0C53 I «90diO 1 «SdS38 I efis 5- || ss II 



II TO0&£dqjd9^o II 

TJoSr^ C 3 € 53 ‘ 3 W 3 g) 03 d 0 2 TS 0 I ^^^<?Te^ 003003 e )0 1 sjod^^o ris $8 

^0^8 ?5 33,Cd0 33o I £>33^ riS33Ff%<33.S> td $6)33$ 2^2® 253 33$ 33,Cd00 33O I &S?33,- 

! oda^ssodjsii^aijodos dQscraaddajra ej? 33 ff araoddSotiras ^3 d$sd. $fs I 1 




e- a. e. i. d. m.] 
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-d «5 arssJcrasft I sd'sj’D wate^sf 5 sj^Oj^Sii^^daScsBoloeiw^^o I w&e- 

e3F$W§<3t>rt»fr8 I «3rarfd^^ra^o I are- <5S-n-.su>, | <$,§ ^j^s^dg II 

ir^AstoqSF II 

< 3 s»cd — ds dedd© I iS« 5 W 8 — rida^iStsSIrista | ara,oSooarao— odsk^ dj^© 
Jftdo, I stodge — darbd fdirtd I rttas — I a^odosso— okk^ dj^S© I 

odojjra— o&rasS s^ead^fi I ©odao — ds deed^) ds K5S5J) I ssdsras— sraddSoii 

; 3 t>fk 1 — efo^dn? sjo^od^n i ^ 25 ^— Jddo^^d I ?^rass?>— d<ddJ 5 cd;raa 

n^ESdrirri^o^p I 3^odooa^o — ds\ed^ d^?S£>. 

li s^ectc^f II 

rtsferi, cS^d^rt^js, didicdesrt^js ds des'dO doso©. ds dO(d^ atn>rfo<<§ 

nadotodsa/s tarb^Sja? («iod 3 Bc>d;$ wddo^) «je ?5 sidi^ jSfddra^saa s^cSdriF 
ri^o^js cldyd^ dgd©. 

English Translation. 

May the gods give (us) protection in this world, may the company of 
the Maruts protect us, may all beings grant protection so that this (person) 
may be free from sin- 

II rto8o3Krai& ll 

M3S <sacra ero dtesgtSecrc^C eswarianic&ss I 

ea& $esto8erc^4* I'l £ II 

1 1 9Cj (7? 43 <$ S* 8 j | 

WSd8 I <93 <r I s3j I 5TU30 <SjL I I <i?5d8 I es£>J33ds S3=t>^?K8 I 

Gssd8 I I s£t5$?3e8 I are* I is I I II t*. II 

11 rao&ftqpas^o ll 

ess» < 3 ^ «<d ^oe:a $S 5 d 2 Se$F«s$«$$ra ®*>8 I w^sSasacsa&ira stosoaSs^sis I 
pdocssjl ks^dnsSes© sdoiosa dre$rVs^s&?de§«&^ ^dosll - 
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[*4>o. 00. ■«. 00 !$©. OStt. 



35e>. V-O-StO ! fiflJ 533^ §>»$)§» 5^$*® 2S«Sj I W^l 553- 

$oc$a>eS ^psir^sisarae^F^o II odo arfrfois saStssrya^esSirasiayTi^^edoiJBrf- 
MraiiSja^s Sjserrararao Frado&i&a^e ^sdoS I *rs>3odoS;$FJj5f#s&3F I dowsais ristealg 

$s$o a <3 ^aaSo&i^ I arsiS, qraaqra ^sdi^e izi 

$es$wo ^JSjO^a I tforfroij II 

II gjSaicraiiSr II 

waS < g 3 r s 3 j — ■» wdsn#? I sjk^ss ero — s&>^, *3^3335530 

rttfod rfiajtfdiysnrf I e#s»8 — ewrf^rt^j | ©ajsdsrs^cKs — dratriritf?^ tradsdreck 

I ®*i8— mtorisfe I — Jodarf,, ; s3,driri'FtfjSj ! sjS$«S23e8— Usd?) $»£ 

I srss — , ao^d rktssl^sreri | is — I ^ea^aso — s^add^d-ma 

rtatfsic^ I ^jSjO^o — <sruo&3arfrad<9. 

II epraqSF II 

w wdtfri^e siskrt Tre^sssreari^tf Sei^^^A &so da^, Sraert 
tratSrfjadasd^. 4i unid^risia ^idad, sajrfdriFTTj Sd^djs s>ota; 3. ■ao^Ed eNritfrlva 
^ ss^oia^ dda^drsa jsksorf^o&sirodQ. 

English Translation 

Waters -verily are medicinal ; waters are the dissipators of disease ; 
waters are the medicines for everything ; may they act as medicine to you- 

MrtoSo3S3Q3dg.il 

ato^O ^ 3ft) 53-3^0 tSSa^ S3 S2^§ I 

»5»rf3flto^¥^0 3^ 33)2^0 rf^SSSfok || £ || 

II sdctaste fl 

Oj^99 a o I 1 ^33^ I Se)^8 I 5g)CS8Srt£>5 I 

McissiioQa^s^o I I arajjgo I arc, I eros? I ^spsSjA il &. II 

II ^otocsspsa^o II 

risis^scrassj^o I nsaortooo&g s vsaszfa&s cdaol&ss yarijsra^o ^^sSie^r- 
^^0 ^s^skajn ,«S«^ drifjs 555^8 «gfio?rtSe zgjd&rae rto|,« gasara I o&sj, 




ei. e. a.. sd. J4..] 



^tdrdobSft) 
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oiid, irfri, iify i&^&a^w^cssaoda t$di^e ss^&jodoi ^i^FS I espsk- 

o&ai^ra^o ^^rrsSjs^aSsij^o 3s?^o s§* s^siwaJ *3^- 

srarfo A I ewadj^psks II ^cJoIj&s sdo&s ! f^S ^tddafc.s ;5t)d^pdJ$sipF II 

II ^SEnaijJr II 

syssis — ds&a ^udeirt I $ 6 ja$rtS}? — s^drtp'saodran tdfi&ri I $ 35 ^ — ?raud 

o&a I ■ ridarssrsspa^o -• ao^i tSdsferfffori tfja&rf 1 So^p^o — s^sarfAada ad do 30 
rt$orf | ®(res&oa>& A spe»jo — wfiracrtj^ B^dra^js^a-sd I arap^o — es d 

rt<Potf (ao5 a<s| £&ei)*3e) I 3^ s^— I s^Fsbl^sl 

li jpDsratjSF II 

ddfi ewadelri ^rfF-paadxsn portodao dOd^d aoriS fr^ddo ziotf&ori dt3ja e 

Ci CS 

^dftdaarb^d. eoiaS a pufiai>a rii^tSdtforisJoid tiio^zsifi QtsztiSoSi atirio 
tfod ^SdiF^^nd. a«| &®«e^s3e» ss 0 4so w&b^jS^esscS sd^rSeorf £^r? 

diSO^)o&J-3dj^)dB^fl $^.5^ S^&F&^rf. 

English Translation. 

The tongue (being cleansed) by the ten-branched hands (of Prajapathi 
is) the forerunner of speach ; with those (hands) the removers of disease we 
touch you. 

— «■**— 

&rad ;fora;3f_o§3c3o3o 

l| H90&>£9$Jd3^0 |l 

isd ^ os3 sde^s^o ridioo ij&^oibidosrasi^s ^^ra^orraa^jcR^Fo 83«>ri^- 
o3ojOt§,o I ip wsio^cio I id a*£ort ^d^S ^sdiSiaS II riijx £>?>o3js€ris II . 

. 'jf. 

ss^svad^ — isi i & 5 ^oa) 4s :1ft ^ ao^orijSah wsbirotfrigD 
«gridg> wdi ab^rtedo;^. ds jEiraj^erodiaou sb&oi> ssori sb&ab;:. 

‘siodjii rierfiofo; tsrf&? ejdod^. esfii^rfscSfodid-isj ssj^od SSd^is^ ss-srlip «a<>cb 
cSfi?d>;$tdj. »£olft?ri;d^ boSoSoc sSe^oaftS, 
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[sko. no. ts. on. sjs. na.ey. 



— 03 «? 

sko^o— no it ejfcsra?* — ro II djs^— cm II 
- a II ©tp^ob— s. II sdrip- — II 
II j&a^rie&si SKtoiJjO^? — h II 

II a*&8 e$ori 13 d ods II 

II tSesiss — raorfjS II 
II qJocSs — arises il 

1 1 pjoSosaarods II 

3d ^ 4ori> ^a^odo &3o3o do^sra djdSrdddr^o I 

Cd03^ S£®C^3>8 tfisljOdo ^4^4$^ 

dorioifcs I! 0 II 

II drfa&fo il 

glj I I ^od, I 1 I &doslo ! siofj^fnul Si I esdardos I sdoo 1 

oi>4 I ridges* I I Ssass 15 ' I esaSs I I a&jf^ss* I eis^s I ^ I rioridks II 

II TOoJoesepss^o II 

o6e <goz3, 3d risSgedo ris8^?s& $j,z le dj&ES^ d^oS-ae 4p?^«>&&e 
cd£>sp>o ^Se^o ass ei3 ad^Fo odow^o dofra^ eid&jj^djsc^ ©oftd^jse d©o 
rtassdidd^Fddos^ow^doriodo d^d^Fcks I es^qifo s^ss-s dodos’ 5, II c3^ &i33- 
d?§e I ©s\^ts tf ©one)o3 , 3©o25 ff I ftpeasors 1 wo& s3e& rtosss I d^oSoe- 

j3«^o II es& li o&3, odo^s^eSe doles' 5 dod^ nis ^os^odo dosoaste-odo 

erodrf wds^^t^^e^^s^ejSjdFdoEsg^odjso^rfd&rasde^cd cSd^^oddtlsi*' 
3$i>4p« ^3,^3) safari “fs?) d DKio^TO^rtrrfooddcSj^F^s II 8? rtS3ed?so3®e8 1 
I 35^a??!eiO 53,^4° H ^J^edoSof^es 3065^3^ & do3o3j8 t#S&SFS 3 
a3^S^3&3.<,i5SF8 II 

° II ^SairoqSF II 

<90^ — ae| Qorf^el 3d— 54 . 1 3^$do— I € g e— dj?od 

gariddjs Id^oitas— ©$533 £hh dedirisd ©&Fskddtij3 | «k}>3q_ 
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55. W. es. 1. d. Ji..] #j3l5j(rfrfob83 

odses^oiisss dj^odd^ I rfO(3^(5S8 — ^Sdddrs wd ©ofKMKbkrt& | d©o— (dediri^ 
©ddo&z^) e5dddf\ I £> esriaross— &e£aot>&dd:> (ria^j,) I 

odjd, — o3re;rart I sJjji^. — rf^dsrarfoaoSa? ®rt(de5fo) I #03^05^ — *^ou daso&frtrae 
d^ti I e«jjjj8— «r\33S8B»ort^?Si l (tStftfd^) I ervo&bdreriaa^; I ©a»8 — 

jaorf esdad©^ ewritfrttfd^ I Sssfs* — tsOod sSjad^kd I «a^8 ti— d^d I 

dodofos. — djloiaad tfdarrWjs ri^Fsrarf^. 

II jpsrodf ll 

•ao^^e, ^ d^aosderan dash^ris 1 ^ dedirieA esSjFshdd&n, 

ofcBD das© dd?h. aeddthi ad 55 eionedd akbritfo sSfrfiritf ilfl$d)risf<& addend do 

'f>P © v °\ *'• C2 

c3ow ©JbdeSjJi fc{ tfaosidfo, ri^ahrairt esd^nsfi srudsffsoh^d^ snioWi 

stoa aoriS Quadras d^^od od&rio^c^ fifek »Sod dssBri s&rad 

a?oS da% erad^rttfd^, ddri&bjd d^dadd esodjFrl^o^p d^Fsreds^). 

English Translation 

The bearers of oblations (the Angirasas)? Indra honouring the sacrifices 
have through your friendship torn Vala to pieces, when praise (being offered) 
desiring to give the dawns to Kutsa ( you were engaged in) freeing the 
waters, and Ahi’s expolits (were foiled). 

ii suiztfatfoSort&i ii 

ds ak&jd$&>d riodoks — aoo dw?| oijs^da dododas — ^dror si dodoiooi 
a®S(h I #03^0^4 sdopi^cdj^ Zi 0 2) OjO 8 I cirt^Q I (5. V - JM) £>oda 

soetfsssd. dozicdos <aod3 #odri«h *as$ djs>& daaftd^dos^ddori fodrisA dodoes Sioda 
eSdtfa. sraqredraroft dododas <aodd cjsdda (djad,da, dgddocdan'sdcb) dsredad 

#odri$A dododas aoda aodda. 

ada&jrt sracriaeaiJa s?e<?tJad ss^FaddtSrtra ^da^jjras^ffacotd carartrsodaFd 
dddeirto s^a^daiS. ^t^sds sow i iy§^ crfi es> do aSsd^ wqiss d^&aiad^ dkdad 

ssohdd sxio&»risSord4 esqiFrijrcao'aS. darraFzs'BcdaFda siodj^ dqsd^ dlodad <aod,^ 

?#ada3ri£o aoda w^Fdrsd 63d^ch?sjsds3fi oja&jfi es^rad^?! daaSrod — 

'aod J ^?, dbdad ts^ri^o da^rtsOdd erod^d^ 

?3a^i.^)dw9jf\ dofs^d^ (do) Soti^do^ dash,, ^8»Tf$rt (d^d^sodarvsd^ri) 
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[•ko no. e. on. &3. n^er. 



esrf?3 «fu^j«awd5j^ol3irfjaa. ©rfs^Ttori 

enjdifsdd^s e^riVs^ ddal^ri . &($ dsiStf afcftda&dj'sS rfido, ^?^Jri^cd 
aojsd&do^ sSoe^rf etoritfrt& ^ Jetted rig $re»ocrii d ??3 zario ©rid 

tf^ririarrig daseiofcrixsari^ iiodi ri^^ips^ok^. 

>1 ?ioJo333raS8 II 

1 , I _, i . I I , I 

esrarijtts d,;*^ ^o^o3js? eros^ e&djse 

S^odoo I 

ad^ro3 jw rf$>k/&e d oiws Golfer 

OdJ3 hDS II 3 H 

II 3ijaSgrad8 II 

©si I esj^sss I s^s4 8 * ^o^o5o 8 I I ert>3 r I e#tss I eroj^s I <s>i>W8 I rfop I 

&,odio I 

ssJjqiFodosI ti&jta I ®?$jj I rio^nre I dodJs?4 I ?Js^> odors I aiods^dodra I ftro II a II 

ll jraodorasps^o Jl 

5§s 'god, 3jjr^j8 I Sdj^aWFfJt, I del^do^J&S'S ©3§|Sej 8 I ^STStiV?^- 

spvtStfs «3e>&ds3a>d& I dip f^ee^drsei^de^ rtoerioijse £>©& fop^oda $&>33- 
•jy^osiodos I w^a^Sd^FS II rtd' s I wpra^so , 5 os«)08s 5 wdo©o ^ioririgrijs- 
ts3js & ^^s§)?d fi d^irf8 I riadrados^e Ss^dodoas^ri^crac^sra sd^a^sl sra.es-o oes-ssl 
«aS ad^pdj^adFsdri^drijsd^^grtdi^cra;^ a^&ss ga Sspvsviptfs u dip 

doai?b85J9 S3«3e <&&>3D aro?3-Sj 7V3 8 3dadFd$«5rac33dodtjadiOZ3e)S48 I erorirtriocdos I dds 

aJoSoesS^saragiB^o «^o3odopb^©o adap sdoijiodo adsidSjess I ftcdarsdA I odoasa>j I 
^odosoxsaitffsajfo 3e)?»o jta>$ssei s rt33?fo odowadra^s ^cdodozps^o rioqSo Sjaeadrad^- 
5&&W8 I &»& I dp d?lt3jS«-5d?j^0WC3^ > ^ e) ^ , 3(3 s ' I odoSS^ I rffiJiAdo^Cid (5-SSSo I drio^- 
^djrf-jocs^ts® essdqifodos I s^^^cjafS^d ad^Fokft I aiawyawodra.l adodo odo^o I 
dc^FO 23 si do Wfd fc oi)^8 dofos) ftCe> sSscSD^oSj?) SS8S53 d-»,03o«tra <8*5^^5018,^ 
5jo?toa> tfadjFJsasd^&ae jfcaeidpd^d tfjsojifs $od/a?s$ I 
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s^as*^ I afccs^ I s3o^t3t>^cdj«> aSe& rtocdafjS^d &g?s$sso I ^otodjawodre 
SPSS'S 9S|^^F8 &jOf^8 ^pSSelFS^? a& cS^erf •diO&£ ^ST^B^O Ijf^deaki?- 

s&s^cioriotjteodoc i §j. era,. 4 - 03 -F -0 II digjaeiSesjgj^ dtra^de^Si arszraaar^sS- 
oSeieyscysa^ atfo&JFzrsrtj^^^f^Fastaffssjsdg II 

II £j&£Sd$F II 

(de| ( siod ) <5t) s^s — dse^rftf© ^o/^ioesloSacS | ©sssj^ws — $ j3dooi) 

di{s5 e^ra?rf»aj'S3e)r\ ©?&doi dn>ad.>d I as??? 5 — ftrae^r!^^ to^l^did ddr^ 

ns^ I ^ctlodos — dsjs>b?odod (ddF^ $$dcira^o3c) I — deo^od 

dee^rttf^ I en)j3r?«8 — riieSo&iocS 3cmd dosa^d (a^o^d) I &,ofoo — to^dsrad-l 
doqbttod sodrf^ I es&»8— 33e>c3dJt>ari I d?>c38 — d^ri'i^ ©$533 rod© 

sgjsraFaid i ©d^FoSos— s^^^a^dod d^artraeftcbd I oij^sa^odrs— 

ofctsa^Fasft tkS^jssd I noa— d?d aa^dod ri^erad I es^— ds -aori,^ I rigours— 
d^adqitf doFdod I ?3jao5oFg— ?lr odoFcSi I &&AC8i — ©ode^d© s^a^djs^saft ds? 
hddo wqisra I [Kfcigas^aija — aJissj^ijSFsnn dddra^od d^ste^ I ftas— storf^ 
H3dJB^©5sad rf^ara^dod i j&©o3of 8 — TinaSoFcfc I jfo&fl$23— - ©odDs-dS d^liXd^.] 

II ^S535J{iF II 

<aod ) ^( ) djfs^iWjD a,^ rtra&d eNrftfrf'tf^ jjtoaaafe do?e3 d^tiradd© 
&esddoi d^ad. do?b dedirlsi zo^^d ddF^ris^ da^>^?a ©^rWSi^ 

fija$d)rtsiijSa da& atod 3ojadaX)j§. a^o^d o d© $?Srrefl ei&F&d doqdtfsrad dad. do 
ss^djaad d^ddtbd en)d©^|3KiF5rad ddo3d,d^^ d^d^dSod 

etpd^ftfc'P^d. o&ts^tjSFnaft dddoe^d^od d^srad dtdtro^dod d^jrsri ^ d 3, 
d^a^doFdod ©rjSssi sbr^aa^dw^tfssd d^drs-j^dod dosodor^o a o3 0^dS &.^d 
drad^ft «3 tff\d$. 

English Translation. 

You has sent forth the generative (waters)) you have cleft the mountains 
you have fetched forth the cows> you have quaffed the delicions Soma, you 
have caused the trees of the forest to grow ; through his expolits by means 
of the voice produced for the sacrifice the sun has shone bright. 
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II II 

?i»o&>F<>b dtrfdjsdsjsd sya^aorf aodsgdg) jStfrta^&dok sow adoddg) tjras^w 
tda ij^e^aJi routed ewrosd&knsd — 

t&zs^o sra,$« 5&sd3$ I d^ss^dJSsdoodoFWo^dosracrao I es^drisv- 

skofidusso ad,S«s3$ I jradJ^sixiassSs doeid^Q II 

(%• *%• k- 03 -F-O) 

sdjiljfro^dxs^ dfdiiris?^ ^fsdra^ ^odi^ndi^jdi- 3rafia3}$ o&sad^idjs^ d?dirts?rf 
d^esa^ e5^dFd(23S^idxs§ d?dlr(^n sd^did^JSj , s'sdoden^dj^ yvi^d 

®3of^8 ^psysFa^e $£> 4so3ois I odowodrede Ss^S stoats esa^s I uredo- 
s^cSsFKj^ddoSjs do&a$odil« I d^zSjdgJjs^^^d^ deodars || 

(ij. ts^. a.-ojL_F_o) 

djS-al^^dod 4j3Qi>rdj addd ^p^SFddO di3^d«d#rt&adE3 doad 

0 ^ 33 ,^. dijp^s^e'sejdS o&Koas^dra^dedSri^ doraddgdi®^^. te^skofoff'sod© 
TOrfod^tpdra^dedioSiod ^asSdo^dis^d 4s dojsdo dedrt^orf o&ig^ad ?ijso&Fci> 
drir^«JddodiJ3 do?d&do35.^. 

©dort/s^e 25‘S3 , 3n s 'o ^SdF^re? dxo&rsirasdos I rt&oirc>Ft«&e Oojrf II 

risdFo i?ws sudidja^^o ad da^s 5- 1 pSdrr^o aSedo t^ad^ a8jd j^aij© II 

(|- “ 5 * a-OJ-F-O, 3 ) 

{$$553 ©4d d^dlodi ojjsd odJ^d dijs^rri^dcid^pc afossy^ri^od emd^ 

ssftsSc&ocft Es^cb eS«*ddi. dediritf rldi^Oil* do^diro^ri^od we^rofiidd^*. :S(d 
i/WeDtfod ?53did?dd ^ep'sdaod s'a Ij4:39ndi^)di. 4s &?iodren ^sdr^p 

tt,^5od6j ^a. 

II SoSoSaSe)^ II 

I I I 

8 rijiofaiFi 'stefy ©rfoos£i$>q*o s3,&±©- 

I 

etooaoforg I 
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I I sa 

&aJ(a,?zJjtod^ ^oSosS srio«8- 

I 

%533 II * II 

II SSttogS B 

a I <x3o r 8 I stoles I sasiaasis 4 I d$o I Ssis I a^s ff I raraw^oSa I ^jSsstoflo I 

I 

W cSOF8 I 

c^^Jsi I §j 4^S 8 I ewSadi^l rfrao&ofte I -gosS, 8 I a I wjfys* I s3^5sn><s ff I oda&i^ *1 

II TO03oeQSp93^oii 

a^ps i&^djae^ ski^s ?Sjpc>dar e»ali^s dqjo 3^*ra ?J«>oi?o sj^aosis* I 
Ssiaa^srefF (I sdaasfeooFZS 8 e^as^^al ^ed2S?^esJ8 II sfes&iaj^ I cda 55*>— 

o3j3f€5^i«, ^ozSj^s 25P75ao3j3ea»^s»oao|,e s^^isJoSae sSjSrfjsrfo s^a^So s^sesrado 
ada* - rfga, 85re?re& I 3X3 I eafo z£ slracflactos sijpo&tiS)^ II rfracdrada^ 

a,«ax3 s S^a aRs^jWs^a^^e&^d^odas II a^eS^^sS^ss^ad?^ ri^S) 
sS^fc ft cresS ^)ose 5 taoa?> sS&r^Fre oaw&fsre a^srapj 4, ria^o $osSF?> A oi3ja,« 

I rfg&ste* I asa^js^^f 3 * • oigcie^da^^FS II esria §sa»i8e II 

II g^SjBSqJF II 

e»odaF8 — e^^osarf 'aodjjii | zxsjursodo — a^rfdpad ; »^3^adal^s^akrij|) I 3d, 3 
dra^o — s^acssdsd^ I aria 4- — djsd^e^oda afrort (MkCfia&rort) | Ssis—ci^Ais^ri 
(«jo3logd) I otoz^s— rfi^riS I &rao&)F8 — «aa^ [ tfjjJo— ^ d^sd^ (dqSri tfac&d 
| a esriwosSs 4 — $13^ (riisb,) I rfrad&i^— sdreotoaodjaril 

fosgja^s — Ib^sSow c§?S I ©?Jod^g — etfidci I *^^8 — ri^srad c^csritf^ eijto 

I sSasS^fTO— KbsS^ow 03ts&FcSrtEi<3 | ^^srejs* — ^aos&aS l^o^s — 
'aorf^a [ S> — (K^sijsad^. 

II Sp3o3Sq5f II 

aszpt^fratS aod^ dsi^satS ^a^ass^ari sl^tBsdrf.?^ sfraritS^oda j^cOafccftrt 
teo^ogci waa^a dqSd dqisj^ ^g^a. aotd^a sktisj^ou 

oatt&FoSodiji ft^sddaja sfoscdressdJstd Jj^^ou ei?iad3 wusrari #j3?fe3n^orf trjs&d 
sarttf^ «5q$;sa tssdci woaari p^rls^ padsijs&d^. 
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?ssodiesjfk>^?J&os«) 



English Translation 

The sun unyoked his chariot in the midst of the sky, (-when) the Arya 
(Indra) eucountered theDasa; associated with Eijiswan, Indra destroyed 
the stronghold of the guileful Asura, Pipru. 

II KoSosaftsgs I 

I I vj I \!/ | 

I s£/j 

?Uo3jsn s$&> ^odorrfjs ds$$ rt^-s^g 
a.doise) II y II 

oO t' 

II II 



©t^c^sasi^ I I a I esj^s* I 1 I essk ) jss*' I ©ofos^s I 



d^ 75 -S 5 ( Z)Si 1 rfjaoiOFS 1 sSrfo I tgjOjOFO I <S I rids I ri^ ES -3 ^ 8 I $$JZj<F | 69^5333^ | 

11 9 11 



II naofosaspas^o 1 



dlfcjssso $s3foS> 033 aJjrte^ igpriFojJ^jpd- 

^qJ ) ^tS i j23'3^3fti^?3od^cracJ I I e^nodjs)^js^sicdj3^?ieod>- 

s^esob&isbd^s I obro^ I ©oira^gSsofto’ss I dsS^fj 

©js-^s I ©cdj3^e?j&iF^s ?^dg < 30 * 1 ®,$ ?J§epi^o3j?)FSo3^^ ) ^^sbjaa5t)c3 fl ' oSocrSj 
Masissio £3dob^d^£3c| ) ^&d^s$<bses;ioc3oisb ) s©3«' I e3&>o&«3 ff ll 
sb^go &oo*raoiroo I II ©& si ^o3v®fs sSjskSss! dra^^esS II 

drajtoa^ stojsreyrfs 1 ?S obip storibSe^e*® ^sfcs^iirafrerii,? djp s&obFSb- 
jbcsgyso $S d*io II $s3e $oda§3 obs* i ao© si?S SS^f^ d ^o^OFroo I 
to. ej-3-ar I <21® £>&${& I obstasscrasi ogs^ibgcred^o II ^st|io sijb i&teijs- 
eSc3s I *! t ll sfss^se tbssscs^aeids® •gs^^iSKjrio II iip® j&r^e- 

ito.obsiraob riG? II s^cbed &&r*$ tf^raJ^oda* II ddj^^dc&i^Ffrb- 

cm^do^st) SiSjaesisire^^pS rf^?55tiaJ ) ^?3 < ‘ I ©Soo^a 5, II 
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II jSjAriroqiF II 

JorSufeod^sd to®3«>©crij3rf I — <sth;d3rfj3 

i&aeO^d&fcrf. sish^ri^ I a wj3 fi a^— (33irfjsari^> (asrtok?) I ®o3»jS 4 8— 
^cdsSsio^eo aot^eii es^cs esoftoasJj&c&jori ri^jred i aod J ^ I ?>§«(3 r — 

ssbdd qi^rtd^ ei^a-s uuwdrtvad I eszSssrs?! 5 "- SesSiri^rt adft^^rtwiS 

si^idd^ I «s;& ) £ , 33 5 ' — -&3ofc>?oE$5$a (=&nod;b) | ^/soJjfs— JdraodJFSta I drajScrf 

Jobs*© qbsaaofo drirfs*^ &oga e^&F&dot sod^a I 3g)o3oro— ©jtadd 

d^rari^gd^ I *$;& — t^d?^ I e# cSj 3« dataS^nodok I rt^cls — ^e^tss^Oori 
I 5iijSjf3 tf — slabjrtOTd esshdd^ 1 afo^sra— ofosJaka^dad ^ 

SdtSSjOdJOqdaorf I 552^^33^ — Jookk dfiiodek | 

II SjraroqiF II 

jlafojrtste^ tfSuaabasi &®d treed 'aod^ 'adodfirte odjs coders i&seOri^dadasJ 
Sra?€>k creddre&djta. crireeod^ t#d©ri^ri«b ©i^frad siod,^;) ©rtjdd 
«sd3do& iod<fc>. dedib§r> ©?bdci^a. fjsod^o. 

jdraotaF^i tSckfiaktrawri© $r«s*»odj o$a<>©dj;$ tW&flddjDdcd ri^dri^jd^ (tfudarttf^j 
ej«§iF?o feefodoi •sod,^ datfStfooricfc. ■ 

sj^ajgtred i aod J ob zjWz^ sojs^odii ^dosd ^ ds^oiwqSaod ©sbddt^ 8oo?i*» 

&3 oCd^di. 

English Translation. 

Bold (Indra) has annihilated, the (hitherto) unbaffled (hosts of the 
Asura)> the objeet of Ayasya’s adoration has despoiled the impious of their 
treasurers; the sun. as if with the (aid of the) moon has seized upon the 
wealth of the cities (of the Asuras), glorified (by his worshippers,) he has 
demolished the foe with his blaziug (thunderbolt). 

(/ rto2o3<)£fo55& 11 

- wciood %Z$JW £>2^ Scoriae) zroi<^^35e> ^0233gg> $*&£* I 
«io4^ 35^«4rfot^ 4 oqko^waradoj5B 

II ss II 



57 
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II I] 

esoL^s^esis i I a's^otSs* ! cs^is* i rf^saos I ioas^?! I iew^s I 

I I esz3$?3 ff I e^s^qL I sd, ! ©^ra ) sio3 s ‘ I dooqb^s I estasoss^ I 

e/D333>8 I e^ils II ss II 

II roofos&gna^o II 

- a^fS'S Sra^sS^jj £>$0S533l £)S3-3do303e) £>dob$ec33)£j R)d-§«0foSJ«3e <33>- 

oiw^^e^jaes^s^ipSetSs I ofoeraj I Boris's d&,wera?) brod- 

0j 033 rf^,5J0l 5*^353) rf^O S3-a (3^ £>Sdo§)$ <3|0&fc,$ 03>d3 ff ). C33dS I 

qS?io d^aba^S II Z 33 ><Se I d^crarisks I ;iqre s^eodwFsS 

I listo^&ra^S I II aw ?>s^{Sq II odiio^ I d^ft^a jS^oSjsfss^- 

o 8 ooqs-s?j ^«wi«s I ?js^a l i Sooriss- 

5 L 23 ^^)^ ro I £reSo I arfsdo&tf^o^esa c&dx^efo 

doo^ra^s &fi><sqSoto3e>a^8 ^^■SjSbs' 5 ' I ssitj^sradiroob rto&o ^^o^sssta*' I eojss's 
e\i5fo*c3$dro wscSs j§,-&*oJjo d^£3o dqSibwsosis 4 ' I rto&o a>ofcF^«3 f ll fcwSBD^ 
*%it« II 

II QS&mtfF II 

Si^ — *i drd, £3)0 | a^)o5S33 — dabj^eiSrfs 5 ;^ fciftfasi ds^odcrtqSaori 

©cboc^j5{cS8 — OioidastajgsracS wo^j^O^js I 58 ^ 3531 — d^sood^js wd"sod,ckI 
Grad3 f — • ^a^tssSort ^isdos^, | ias33^?j — yus-SjSo&orf ?bA wfo^dod s fej, 

I — ddydJ3fodoi Ojsdjs^cS aqisra I [dass^S — da^rW doe 6 

5n)dc&®{A?fod eodfcoqJrltf^ I $m$i— doddjadjss,^] I osiorf,^ — 'aodao <3od,d 
es^dj.qis — dod^ crsddrod i rfjs^s 5, — ds^obi^dod I assies* — ddy,ris?rt sjSo&rf^o 
&dj«i&d&. (a^odd) I afcoqb^s — ddrdji^ d^ndaod di& rtjserijd ej&3^ |' 

aS, es3ra ) 5bs f — S3s,de>$krisi> I eross3)8 — yu^ja>?0?0iob> Ssd i espJs 

nnSobc^ aori6 dqidd^ I «sw35«i3 r — dgSSfc aSiadlBaaSjafd^fc. 

I spsroqiF ll 

d&^dd^d dos^di^ d?jjs, d^oasaddsfo «?d qcQtfi ddrd, d^*£ sracbci® 
fc^sadw^dja e?d d^ dss^ojwqfood d^ ws^aoQoO ^>n eocb^ckd 
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^jaotb ^o??5 ewdoSjsehii^rf'ffajh ^ wakst;! 

rtsid^ sos^slrados^. d^td^ %4?o3d as^ed € js ^ s ^. d^,?red£;3e>cd ^ 

sssss^od^&od ds^rtS’d ^icdi^o&sfjst^s;^. 3s eel •aod^ dd^osaad djsad^b^ti 
eru^jsede^iodM dijdd^ soradlhiiSjaerisb aocdd uttEliBae;^) sojad^3oaSjser\ sbE^ 

5ad^(3arf ^jscdiF^i srucdcQik ^sa^aod ?odi^ tartd,,^ aS^nd^. 

English Translation. 

(Indra), leading an irresistible army, slaying Yritra with the perva- 
ding piercing (bolt), gives (wealth to his worshippers)) thins the (hosts of the 
Asuras) which have to be attacked ; (the whole host of the enemy) was afraid 
of Indra’s wide-destroying -thunderbolt, the purifying (Sun) came forth, 
Ushas left her waggon. 

II XoSo3c)£3gg i 

£>3e) S9. jfc.sL?) ododg^ ^rfj^dodOZS 0 I 

& O 2> eJ can 

ssjd^o sqre^sfoci?? t^o sjSda sd^o 

&3aJ II & I'l 

II II 

&ys I sra^ I 3s I jjOjis^sa I ^sdo's I cdo3 ff i £>4s I I ©^fi/aes I (aodos^o I 
sdjanmo i SdstyssSo I esriqs-ss I ss§ I 1 ;|jo!ta> I I I bare lldl 

II TOotoeaepas^o I! 

sSe osjodj *rs»g- s'sji 3$ ^sd ^SQOjjab bsofoFtfs^Fstg^irssIgesS 
tfestes?) gra^ss^ '^t^araFrf I cra^aeodra?) I ©a?} a3(tap,§ I sutoesrt- 

araoJirt.jSkStfo ^gsoJ^rt^sbodoa^o tfjPijaes ©foofteSl ododed- 

rie^o ^dJF H 8oo*n>^dS9o3j&*8 I ©3, Soc^sdrs I 's&s^o^sto®' ! J>^t§js^e- 
Cl8| j eij^3^^o3j8esff80 , 5o8sd^^ I 3?^ edja?de SIS siadcs^ss-seja^jasdqiriJ^^ds II 
sdjsseio dJsxraf3»io II 3dt|..^ jL ^Qf3'3 sdjsdd^^ djas^dsl ecutiadSbos^Qira 
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as^Sdosrei^o II stowasao S^fJo Si^asado tfsaFdo plraofoFsfc^ dg£> tfo^jaS^ 
enJSjohFdqjas I esj^adcdasll S^ssaFi^ijaies tf^cojg&iae &ask©£o3 ^^fS oo^&s*' II 
<siridos»do =^5 ^ofI scjja &sa ssao&os td^eSjse&raS SSt^o Sicyse^o ^sa^t^o 36,^0 
dqteStf,;*^ ssa^Fo I sja^F^o^? a$,^s < zt^s§ & 5ie I dsco^gJo ^so3ofc5^^osoo^fJo 
^^ s&^tjraFdo&a&siid’&o a^oS^d $da l tpadofos I ssidsiasddo tfdiF l 
^ofcra ^sagi tfdjaFsS ddeosadowat^adEsagi ridFaadja^ssa^gi^ijjFS II 

!i gj&stoqSr 11 

(<as^ «aori,£s) -ara^ — s^fct^sari I is— -I £>sa — jrodJS^rttfj [ £edoa — 

riaasOgnan (^dOori djad<oa essa^srad) I do,sag?)— ^dofc^^dtStead^risk 1 &>^8 — 

edaoaahd,rad<jad ?>?& I &i?o— riaas^fsad I asohw 0 — oda« djada&d esshd^sh. 
es^sijaes — bo&& $jaoj3o5ioMack I cdos* 1 — ojja^cSao^js? eseS? s^doSTdaoraad 3 s±>f^ I. 
ahawao — djasaaeayatpariri^ I a^ia^o — tf^Fsad ri-raodoF^^ I rig£> — j^riFd 
shswjtpartdg) I wdijras — sa &?od;>;3 I &sa — sidFd^if^ sa0sad digeSjae^sS I 

ga^c^o — d^^ori fot^^l a^§o— TtoodaF^ d.qit^d do^oda^l ^oha — daeaodo 
Sod I s£d3-— 

II epaoTOqiF II 

<as| •aod ) c5e, d^daad * saaod^^ris?^ iSjchaz^dc daadeaa sra^sao. ^e&ra 
w^idja^ daadud. -ao^d ds saodarrl^a ^doHJSoFsadsg. ■a^dd dssacdaSgjd 5>?<5jatu£e 
ofoKpadj^dJari esdadd^ ^raari ddar^ dad ^dosaadFsSe «5nd. djasaaeawaspren 
ddFfjad rfjatdaF^^ ^rip&jaedd ^a?ex»sparid0 ?e^a ssa^&ddcsS. sda^d^ sd^s^caa 
c3aari«od d^darf rf^^sod ... rfja-aSap^ dqitds^cd dd^cda^ 5 ^. deera.oda 

aod«3? iaa, fcaada^d. 

English Translation. 

These wondrous exploits are yours alone, in that you unaided has 
injured the chief neglector of sacrifice ; you have placed in the sky the regu- 
lator of the months, through your aid the paternal (.heaven) upholds the 
circumference of the wheel (of the Sun’ s car) which: had been;: shattered 
(by Vritra), 
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II He>Q&e&jpa3^0 II 

jhso&Fdt^ss sSz^a&Saesrertdo i^s^a^o I as^sijfojTOFSk rtoqSrfr 

»&8»8 I ^ a3 igp;3F5s® ri&sado jk^ssapj* ero^deaa jt^sa^do I esals sg,q5;&- 

^aS?^ riaara a3e*Ssa a^so&j^ rto$dF8 I ^gn> waffo^o^o I rijaakFd&jSFesdrtoqS- 

«3pf« as^si^oasa^sioR^^sysF^FS ri£>3ad£io& I rli^a? &S><&ra$rt8 II 

Ms&osari^ — &rao:iiFd§> fc 8 aow 4t so^orf^crij esskaasdg ao^j^ocS^da 

stoa^. 'add© edi sJjafcjriSdas^. ■ds rijss^ srar^dda aow aodDd rtoqSsdFoi> ak&o&j; 
w rtoddFda ds djs^d dradwdijadi sk^ritfod s>d^dadiofodJ\, &rado±> dojsdi srisafoj 

rf$od da^fcdidda. ajcd^Ood djsdw d}J3d;> a&Tfejritfrt sSa^^js £radofo d;>jadi 

sfct&rterS do^dF-d-ra sSjdiatoa; ^ss^B^od&j. e^^doeS^cSi© — djaodoFdS^dFedrto- 
z^sgpFS &s^rfdjoa3a & d;totf^3 l5 ' ^p^rar^F? ^a^adg aotii sc^d^da. a^djserldcd^ 
foodc&e a8{deaft& 
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diodo-no II eseJasra^-oo II d-ra^-nsiF II 
a$d.d-er II esqsa^odo-a. II driF-j*., II 

7^^ cJedorf aiatf.oa&e — i II 
sx5o^s o&s^rfSocSr^sSrto^siFj I! 

derfsa o -$. ^5)35 I V-fe. 5) 33.0^^02 II 

St5o^8 — ^35^ S3 6 * II 

II rto2o3333c>558 II 

| I I I \2/ I 

jtookFdA A dF&$c$8 jgdra^sro tSjs^adorio&a e&s^o I • 

*4 sgpsja 4** odj^a sag^^o qbstoast rtjass3?g|| 

ll 3jtf333558 II 

^odoFS^V 1 «*8 s*sjS 8 I o^)dsa 9 5«' I ^n I a§ja^ls I enjs* I »o3»jaM esw^o I 
^4 1 !$»w* 1 1 odjas I So^Bf* I dosaS^? 3 * I &4j I $35ij»& I Aoearas Hod 
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I TOOjOES^fcsSjO It 

?Jjaa3oFdli t 8 I efOoSris 5s^dosge)FSe)^oido t^ao^F^^doSjai^dro odos 

! ^rectdrct^s ?Sj3KbF?| 

chJStzi d^ediF^ 7» 3 $15)5 ^,8 d5^5Si8 ddoSj3£ SadtSbedSt) 

^Si^S53F 533 =§e5®8 §>$0ira8 5dj?r3^rfra^3 533 S^o^oS-fo? O&J^ ^^^8 &£>S3 

rtrir?^ s3,td^js$ deds s^d^^rfFwa^o a^w^sia^sid^o sio^^ets erododns ^1 
erMistgS I emrisdoodoS II cdjsiedo^aF&its^ipaF^ocSjifct ejgs' 5 ' I sajg^o&etf wsfo- 
sidcio I riofosaotoo &S5^=>r!$k3 ^sdra^as-sed <si.& tftfatrtg dod,o I yijsej^ 
jrajioFrafotf wcacJsll $& *>£>^os 3d,?S^e ^ed^ss^^cdrao ana J ( g»i ll ci<8j& n e®B 

rtjaessaoaasa dj§,3e> e3«s$ wai%e ofosa I dt^-s I &o ^osSf^I 

S>53j?i ^533F^ ^id?33?) $J3^S333e>$ ?jOSj^?3 ff l jSodOgt? 5 ' c^BeJ^OdOFS*' II 

II g,3ri03E{JF II 

j&aodoFdl^s — siraobFd d^ri^otd cto^pst&deira I cdS^edE— sc&^dcsrd)^ 
#(dri^oddid &3o4risfc^,dcira 53d i tf&srs — rio^t3?sdci> | sgjdw^s* — ^dp-adj^S I 

esw^o — ridFosorigJc&js aodd Q& £>$ sei^ssraorijga&ra | glja^ess — ^4. 
enidodJBfy 1 '— tsedaara,?? I t? sSso^zSesdc^ I aSpteS* — s^ddotnod I S>r3^f3 5 '_ 

rtrfFoici^ ^Sridois I ^Ji>es538— tJ^^ja yd I ^psgs — risked ^ ^t&isfosd ea^jk I 
— rfs&^ssadj $iarf<3«>o) — E^dirftfd^ KtjS533 I ?oOodd^(3‘' — cSjSft&S^ 

( -Started n^&sfosjg,) I oiiaS — eo^o^dg) I 

II qjaraqJp' H 

rfjsoi>F^ dS^rt^ocd *aa ^edrWo-Icbd §>5^ ds^rfraFrf (3§jaoora d) ysoScfoori 

tS^rta^dsd ?ja^S{d5fc) ero^lgffaoa^o^d erodcaiA 

addc&ag,^. 3s ^tdradbcorieSe tddrd^ &#dd?jja dsdo^d^ 'a&sc&sfcdsSji© 

yd ead^j e^ri^gjckd w^dri^j^ ^jac^s^ yode^dg) dotdo 

?o 03 ^,( 3 . 

English Translation 

Savitri, the solar-rayed, the yellow-haired, sent up the undying light 
from the east; at his command the sage Pushan, the preserver, follows, 
looking upon ail creatures. 
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n adeasa^otorMo n 

7j»^sr!j3 rfjaodiF esqisw ©Bd^rtra adod d^s^de^odd — en^ris sra, riograp 53 ®- 
^J5o3oF^js^€^o3je)^^ro dos =ra©8 ^sa^djaSK z3<°s^s d&gc&j&ggc— 
cslko&o erudssa©;^ sa^^an © ©odgsa^d $j5cSod>|) ©risa^ swdoSb stag, did 
jfosoiiFd^? sid^dod:) aSftodrib. ©?icdd Elsa^h snjdoa^ ©o$ogd<D eS^rtd 
TjjsdiF^^ J&ao&F esqi S3"3 ©Bg^odo tSoioodd. ?Sjao3j3F?dafod sajrfo^eaod© ■& dearth 
s^-^oa^ doa^ d£Boi> epac&o&o^na^fttl^aood <a<D da^dd^ ads^edj — ataowe^ri 
^edrt^^d^’ Boda ndFdssand. aa#,abi wa^js oddi^eS oodsirse)^ oajdss^SF^sra 
rb;§c&. o^ijdi ; ^6od^ sS^sarb^di. ©rfd draabrji) *!i5£fl yadcOiXcb 

^ae). ^odao djaobrd^riSyd #?do sSedSpod ©jaBd ©ao^ vud8sa©doda sSdcfc. 
erodsr3<©adodd .^dra-r^C ccjao^Jgdd rdcari^i tfoditofod^. •ds 

^zpa^saPt erodcdi-fo^das ^jao&F^d © ©ae;d«5 djadj sDs^dcdo d?icb, sl^n srudo&okd 
dcddadde rfjaodiF^cdo d^dacO^didda. ds abr^d© uo^dod Ddobdfl^ ©do 3, do 53 a ft 
^de^d^ddoto 8k&abi ds 0 ?£ ddrXidid^ — 

^oirado^o d^doo d^oSoe sd^odjaDo Do s^ddo ssa & ssa d ?5e I 
s^oiroDo aa§,$o tsrtijss S>53sd$so s^odxsDo d^rfo dD3addoja^o3ae II 
e# d&s?rs dirdradJt^ cJoSerfodo^do^o dos^re d I 

8odt9 4 oS»?'(S dDga d$eda odro^S $bdf3a?> d^Ff II 

( ado- do. n-a. 55 - 0 , s ) 

<a© djadoo oa^ssodg ?3 sdrtosd ©ft^o&d^ sdriejjoa^ri^rt ©$doa;d d?d# 

rtvsti »os^ddoradd®,_ esdodd ca^odi^ ©do^tf dDd^deddd^ £,dosafi dj^aafid- 

ej dDsTdfddo wdo)i?o ;sSd A ifts^^&o oaJ,od ©odsaddd^ dea>5?i jbdesFeaoaO&cd 

ds'rbd tJ^Bod (s^dab^dg ssad^d ^dea/Wd^ ggjaowc^d 3<drti?odo ds&r&d) ddo^ 

sJj^drWd^ d^S^sa, sroddi?) wtiosjyjS ^oBd. 'add ©jdidediodS — dfidejo cas, 

©Fiodd oa^, ‘-d^rfo «ro^8eao, ©F^odd ©Depard, edcdd TUc&SFtdGb ©dodd 

^rt©o do^ oa^, ds 0?^ ds Dtdsoarf =sa©Sj2?adrWo Suonart^&iaocb BdBdd ©(foster Fd dcdo 

ado^dod^). ag erodstjaiaadodd ©risaj5? uv'dob^osd ^fiosordc^f dB^ced^odo 
*■ 

i?$o3ood dja^ ad. \ 
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I! rfo&rorotSs ll 

Ssjp* esj, ftjaSfcjoTSjSj^^cSfc? esodfi^o I 
a^tiedsp s^saeisdogoa ^o$Fs$;d.do €edoo li 

II adcSsrasSs ll 

($)S*^8 I &3$8 I ads I doz^e I »§,? I essjfcj.sss'scs* I 3.©ed&e <s»ll ©o^Sjj-o I 

x» s I SisBj^s l as«? I I ^araeS?8 I esoioa I ^adro I essSdo l I $e&o II s .11 

II II 

cS^cSf?*^#? d^s d^atidrad £>d 
jl&sa asgp? dOg&ras^ doz^ I I 4o £jdr?s f I &ra?d2i? csa^srod^- 

osagriosIS^o wrad&j^ad*' j^iewra^dedocS* II ssa, J^atisl? I ©J^W^cd &©? €)fo f I 
■^da^ea ^ ^jfocadetis 1 ri;§ 1 e^«rai^rao}oa$.Be>rts&8 n d dssgp? aya^aF^- 
Ji302ioa?8 ddF333^Sj?>?8 355 j e3^arfi<5aaSjseS!?l ^sSj? I dj’ffatiotioS I ciljf3 ^Sa&C- 

a?a^o dfcddoo^oaeoai^sofo^a&a!^ d^asicdoa n <»oa3i«8 ^dos-ado- 
tSSe&^eaJrtow^ii&ia I diira? ^do&^odjadosS ^sagsadd/ad? waaa 

&'$>f$o I ertaa^c&s^^^s® 88a?d erozsaf,^? ss^^? w;aaa ^asdr^al eroaa- 
4,^0 1' djp jgjadFo s^adF^arto #e&o d^a^dS^ododdo d^parto «jao;ioaod- 
caao wa$ ald^el d,vado&£ II 

II ^$33C5S$r I! 

' ^^Sp 8 — d-n^^did estfzs d^r(s?od d,waddjad5rad I ads— ■& 

■da^dedjfc | gjaedftc— I wo^S^o- eo^os-dd^ I asd^syas* 

tfw^orf dio wasa, (t^ri^a,,) I ads — d^sir^ed (efcdOj^d) I ski^e— daq^dO I 
wd,?— ^^adosa.cS I ds— » sSa^deddi I asa^s- ridFd/SedrW^ ^ fordid 
na^a | - sSd^— djTOsJdadisa^. | ^sa&es— arSjo&aa aatfoj 

sM/bs^d. | cSo ? I #$£oo — oooaad I ^adro — df^Fsparidd^ 

(daiodsriztoda<Dd;d I eiddo d—Jjojpartdd^ I sso^oa — a^ris* depart 

dd I (©$ j^s — d^riis^^.) 
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II pioroijSF II 

d&krts?oES ko&s^d^ eid 4 t 

dedoh ej ^4. Sta&j^od ^ozoas^ eo^o^d da^dg tiv$& 

daara^. ej zSd^iSedcft s^ta^addFftt^rls^ ej^todjass^rt^'j^ dpojpsrtd^ 
foosptiri^j^ ©^jris? doqi^dSdad s^d^d?^ zid ^ d,ff2t>aod sStfrfciS^cS. 

English Translation 

Beholding mankind he sits in the midst of the sky, filling (with light) 
the heaven and earth and the firmament; he illumines the all -pervading 
(quarters of space) the bright-pervading (intermediate points), and the mid- 
most, the foremost, and the hindmost mark. 

II tfo&ssroi-Jt II 

I I I I 

csoi/se WO^§ SjOrtoOcWSS d&©5SeiO S)3^J djSS’SSP 2^3^ 

I 

^235^8 I 

^q$doF$o&jy c3 Ikll 

II 3 Srf^JSS$i II 

Craoi38 I 230 ^8 I riosrti&c$8 I d4fi>(T3C I ! d.T3R3 I S£$ I aJs^e I ^S^ 2?8 I 

*3*d8S<Z|d I I I <330*1,8 I e$ I I ?3or®6e I q}4>5TSO II SI II 

II ffdofo&qfta^ o II 

otioSjse wo *£^5 ?> o £#,rae do^ra© ^j&i/se 233 II enaSriStos^acradjifa^- 

doa , 3^ 0 ^ 0 II drinfreo £?33<3«)o dortd3cS8 ?Sortdoc>9o3«! R^doSoarc ^st^ds 

^§ 3 ff 3 d&§e$ 8 s r ^& 0 $£>F'S^ drass djjasstS ^drasds^scdra?) si trs^r 25333^^ 

ajjg^.l ©t^d^Sl d,'?rado3o.§ I &s& si c3^sd <siR3cdoo ?>S333 jrorftfjse t3«ds. tfs^qfdjsr 
risjgdo&i^o z^doF qsatfsso qradratSe&qij&So £d3F to crio?^ sat^&ae 2jld& 
^*p«odj3,e <3eod, <$d zjicssrj'so ?idode tforr^dos rfdi^^dsle && I ©cdoo 




II li 



Ot>o3i8 — I ibcrfd MtjTOd ^T3^c33rfrf5jjs | sJ^J3- 

<rao — (ysjreaqJqisSJH^ | ^ortsii^s— s«s:f\)i) ^rfisSrfjSra wd sla^iS?^^o I de3$$8 — 5 4. 
tracer! «orf I gisa. — sjskxLs^tf I &A<S3— 3s djadrt3o£>, a cdtf 3c3 »od cSjatdtoa&.B'ad 

©3 *•■•" ***, £S ' 

dwaqiFritf?^ | • es?p 2Ss|^— i&^ojs '(eifina tStfrfis^cS) I c3esi ogsd— iSed^oi 

'adorf | ri&aft— 3s ^£>3^ ! ?*^q$sSj3F — d3gd? aqisj-a tfdjrsreri ?S 

(3s da^tSerf^a) I 5>{3«>(3t>o -qi^n^ drebod I ristoSe— - 0-.^0(d^d^D | OS)Gtd^ 8 

<j — 'aorf.^oi | 8?$® — fcdnsh -fto.3o43R> 0 c§. 

B sjjsroqiF II . 

ZjScS^ wqretitftos^ja, ps?3s£$qi^rt^^ i«dfN?o#JS^d^cJj5 23d 3s ria^zSfdcfc ^ 
««io&rts?od sS^i^ri%2gs^i1^^ eS^ris^ c§, qSdiFd?3iako3d;>d 3s 3*>3.q$ a 

djadod ohod d£) •aodjjdo# & 6z>sf\ z>o&fo&s^. 

English Translation. 

The toot of riches, the aquirer of treasure illumines by his functions 
all (visible) forms) ; Savitri, like a god, whose attribute is truth, stands like 
Indra in the batt le for riches. 

II So&sssrasSs II 

I I I 

sss^rfjtoc rto^dr«iro4P* a^- 

03063* I 

1 I I - *1 

osdaraea wjtjo 3da jJjso&f^ sto^edatfd s*ll 

ii 3Gd30e>Ci8 fl 

f ?SjS?5l3 I rtotjSrfFO I efS>8 | 1 £s f I Sfc^fS I & I e#0di(3* l 

3aM eS»?3os eslsjs^ I 090^,8.1 tJd85»J98 I WE?>0 I 85' 5 ! ^030F^ I *>0£ §€£*■' 1 
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!j ff30fc>sa$333^o II 

s§e jfossto ^g 0 ^ 5 ® rtotftfro fi^djssreo rrao jjradodao^o as^oS&i 

^oei^o^o rirao II is^e^^isodar^e^^so'sds II odicss^s? riri<§5ri- 

odrarso^ dd ) ^S^$j| ) F'^od^s II s^Ss^fK? ^jitas I enafii|>$.§ I ripta^g 

rios^n; dtsStaS I w& S3 $orifc{3 s^arif ?iri?SF8e$F8 II i^eragxsri^iieri 

o3ot§ <;d sSeiasrs s-vocta?3 r I Swririartsl.cksfi ,&s?ra8 I ;iri rfocistasprariootso 

p «sp 2) €{J V 0 $ ei A 

ddee^sijj? rtri.aodotso&jSjQSc^rijir I ess^oa^ I zx>m ^ ad otat^s 

<si3 ^aodar^ dS^e^aijss ^ec&arijS(ra^2F3£^O i i^n^cdoFajSg3 tf ' I dsijss 

5^53 <3* II 

II as,3ste£jiF I 

ftjaeisJj — adj Afl*s&S{dxS' I riot^df o— rrari^raria^dari^p^ori rifo^fsad) I Sajr^ 
sdrioo — ss^risiarioa JoJiori I (ota3 f — cdresari) j ©sds — ri^ juried uaFS^sasri 

erori^d^a I d^do^es— ^J»tad^pe I ^3* — wri I t>ta§s<3 — otaw^fs l sa^odops' 5 ' — 
asatf ti^ta ssgd ajoddi | erid sgridaririri^ I ©Bt>c— enaritffitf^ I ddgsasss— 

a3/oft afodaziari I igori^g — i aori J ch I es^dj^.— .sedok odae$ a£> jStlcriM 

a£,t3 do-wari^ 4S’cS^j3^^dw3jfi) I pfoac&f deodar $S I adQ^sss* — ria^sxra 'atari 

3&55T3F&a<fojri^5^ I sdS— ria^OJS | WStegS*—. ^J3?®ric^. 

II epasroqSF II 

(sasra^ritariow rioqSriFri <se| jto$riai5?d^, ja^ri^tari dc^ ^ risU? 

ritanFriagri^d^ otas^sajd woridari «s>dJ3 cSjafaaart ri^ri^gd^ds? ri^dg'csari i acri J pta 
odass^ SGactaa^riowadri^ 4#ri;ta ria^a, es odaw^ ^zitaaa^d ^oeaad^ ^Sotaa^jd 
rijsodaFci da^ojs adari ^stiFdrirre^dri^g jfo^eja s&ria^ jSjafarijta. 

English Translation. 

Beholding Soma, the Gatidharva Viswavasu, the waters have come 
forth, by means of the sacrifice; Indra impelling. them knew of this (their 
approach), and looked round the rims of the sun. 

I! rtoSosasrads II 

£>3^d3j0d$ TtjRSak Tictf^JbFZ dSd&fcS 

• ■ 

S)rfJ3ei§ I 
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ofocs^ gft rigjo&ag odo^ pc&/$$ Boc^cSj^ £o3o 
<3oL^$ ©n^s II a II 

II £S$3ra£8 II 

1 e$$ I is 6 i ;$8 1 i^saa^i i as^s 1 floors I dtstfs I s^djads l 

odos* I ssa I <£> I I erosi I cdas* I d I £>d & I §oJo 8 I Josrs^s I ^oios I < 93 * ! 
d? I «S33g8 II 33 II 

II II 

a^rf^rtro^^jsr? rt^do I azjidoosoc »,§>*& II ^ 

I sn^a^d^ jd^s II Sed^s I a^-e $d 8 djpa dssd erodtf;^ 

§>ote)d^e d5&3F33 I So I OdOS3^ p cdi^ &>OJ d^do £>^0 o3ojpij)F- 

$©o ■tfdoF&eido I I odi?^ d &d^d^$?sfo 8 ddo$odoo 

tdo$ &o<Sos55»$33g8?33 wsoftoS^jae aes^rs II &5^8 ssads JS^g^Ss I s§« 

Sia^rf^jae §n3o8 ^djsril fco^ds &aea5osd d,ddFodos* II &> rts'a $ II 

odots^l §odjs da^SoF^ds sr^^ddj^sxra^o $oda ^draFs^sd washed 
533513^8 I dj£ II 

I g&StiC&qfF II 

Sis^rios rtotfdrs — aa^ddadow riozjdFddo I Sd^s— ^rir (Bo^&g) d€dod I 
dwds— eroded | Sadrad8 — ^drar^d) eiddo I d^o — d^oiosraft I ©djsfgsrs p — 

aija^di .iaoMidc^ I ero^ — do% I cdos*- — ain>d)dd^ I d gid^ — pad i 

^gF_ssd^ | ds — d^od 1 ej^dj^a^o — estfidusasrsn s?etf©(ae| aar^d&d?) 1 ^odos — 
d^S^rted^ I te^d8— ^{3&&orf s^rtaWas^ | d* — d^\J §o3o 'sis 4 '— odos^O 
tfrfjFfWd^ I 6933*^8 — d^da. | 

II e?3533q$F II 

^rlrdSdid £>od3 sio^egrigdorf ewderte ^djsrd^ otoda aozoodd^ .di^ ddod 
iffodjadodajSodid^ aaajdsbdou noddrsdaotekfl 3§<^s *a?5, sas^ddad?. 
pd de?Sa si a i^ratfrfja^, a^ri^d^ d&,da 
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English Translation 

May the celestial Gandharva Viswavasu, the measurer of the water, 
declare to us that which is the truth, and that which we do not know; 
accepting our praises, (Viswavasu), protect our sacrifices. 

II 7$oSo33arasSj II 

rio^^p rs rigo do 

dSoCcTBO II L II 

II 3jd33«>liJj || 

7)\o 1 ©£>otd3 r I thesis 1 tfaesLo I ©a* I I 5&d$ I efL fc ss&2F3crao I 

I wsso I rto$siF8 I esd^sa?) I sgpstda* I < 30^8 I I s>8 I ssspjto* I 

&s&o«cLo II & II 

II ftdO&CMg&S^O II 

tfox\$o QtfzSrm rirfr?^ art^s ^aJoQoaratfo cSoe^o II 
I wc^rtsijsdtf 19 a I ©E^zs^ras^siFtSoJo II eSaesreo ils^5a&^epje>- 

riassso sJdtie ^oslds©?raf3eso^8^i^orfs { 'l I ©«33 ^ I 

SfS^ S^iga,* 530^8 gg, S^fcSo&ti^O I cdOE'Sj I sSo^jae S^tSjSe ito'S^O ?>o33j4~ 

e^o odraarao arac|S>?c5eio ©ssso I cSo&rae zs^crasS ^o^a^c^rtFsdoiiSjdjiSss^pjara^tsJse- 
3^1 warari ) 3s33<3 # l odazs^l s^woSepnjo rtt^oMsreo ^s^rtrfi^crao 533 

KJSe^o riorrso3osio4(Tsa5<5 - 3o sidsie riotSdjfe ?»& ^dzjSF&ooz^s 
J»^0 s3a5^^od3 s 'l 5f®^a I ©833^ 833 O^rtF 33 <335105330 $rtFSSo?Sj(ra$eraS> 

&&&$ 5S3 j 03E^ara5^^ras3 f ' I es srssd^ ^ s3"si ?s 5 ' I ^Qs^o&o^s^^s&dtsxra- 

sJtfBjfojgEtaraa dozers t^arap &33 J ri?$dj , 33^s9 dir sdra?! sgori, 8 

4 ^fse^s p 1 aS^asa I J3,s§3ez£3s&<ft«33i33& I ri^o I rijs-^ctec s^odit^st^ 
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j^abestpaj^JiSosa 



^^r&5 siaSrse^sii^Ure sSoe^s I sae^do s&e^s&Mrrao sSoea^afrao stoq^e sdS 

85«)?Jei3 f I sJQeS JtSsdfljat 233?!? 4! II 233, esj&ftCqicSe I $^2337^3 I K^WclfaS- 

asscSesSs II 

II g^CSS^F I! 

^\©“~ enjddqaSrtS’od ssk^dob^ ijstcta&si sfoe^sd^ (sfoes^) I jSSfitSao — 
alzorfjsdj ^dod roddds? I tSdfl^rioraadsa^srsd efod&^d<Ddj;$d^iJ ejaods^-'ao^,^ 
^odi&raodcta (3$df&>) I essj^^^o ~ ^t^d^aoTl^gjdid eroddri's) I z^ods — 
todud js^dri^^i. i essd e$3i ) stj3$s ,r — ttfeh Icid^h 1 &s«ao— & part's 1 I gs^saSk — 
edad^d. dstd' 5n)d^r(^di I rtoddrs aisa.ddirtoddf'd.ndao&did I ^otla — 

QJ 0 ek 4 <k 5 w ' 

■aodjfii I s^ jgps^s 5, — aS’araa^ I es&ospao — s±7^d|) | 

d^o — odrad do?^ d^ohd^ uhaPasgcfc aowadp^ I sdS ^afsas*' — aod,^ 

aeodasa^ i 

II qrarogiF II ■ 

&aai rbcfork djjrfoad sfoa&^dad do% t9o®&gd© dozdoisb^cbd 

tnjdtfrt* ddc^dO sb«§ok^ duca^cd $<5riw<g d^adj^d^ 'Sod^po tfoda 

^j2od^ da^, « dies^rWgdid erodtfrttfo dss§^ wdo^ds^fs cs^dn^^ tSi&ft iddp;>. 
esd^dd&jdaad ^s dj&^dtfnsfc darteaft ^dfododoi dradi^d^ asr^d^rioipdFdjsdao 
©dad 'ao©,pa &s?a©ap sb^h eso^os-dOdad ©i5?3 d^ritf doq^dO otasd di?^ 
ewdtfigjjesFsan d^odap^ dkS^wgdo&wdp^ aeso^cS. 

English. Translation. 

(Indra) discovered the cloud in the region of the rivers, he set open 
the portals of (the waters) whose dwelling is in the clouds ; Indra, (in the 
form of) the Gandharva (Vis-wavasu), proclaimed the ambrosial (waters), he 
knew the strength of the dragons. 

I aSt^ado&rt^j II 

4t ad-^pOdod— ?$fyrioaorii|tfi$s fS&ssrco ao» aas^ ofca^tb pth^dp^ 
d^OaS — 

p&^ssao I riosa^o s3o?$>oll (p.ss-n) irud^rttfod 

73a^pdJ3©do^d;>d, c^adod ©od> d^deo^ aqiF^. ©$333 nwd?q33dri < i?od PdFdpjse 
ppoaiPod sadaqS^Fado^daod dodo duidv iSpceodjd sada^r^ 
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;3.rari<sad ttoasJodartPrfja ad3 aS — a3,tf darasiiqragF^^ ssa^grarosJdo 

jgga^S—riodspsFsfcsadaaft si^s^ atjSrd^ a^etfdfa^n rf?tfwabi&. wdcori •aS 
dso f, s&^dod? s5?Fdreana8. 

■c^. CD *U 

esoSete 5, sidsie c3a??reo — ®£3 <te!-dt|? dozj tpa&ajsori ^a«fsao doeo 
2 $jos$ ^aj^srerKScfoorii spa^^dck t^roS. ao^sgdO sk^d/sdaodad «rad3risd 
&©£», r'ot&ria »>ow djjdodjdsod dwd.rodid wri^risk aodo , a€> ao?«d. 

5*33^0 <aodS $j5.ofofcd aredaq^F^tf, aoriS £?&^od ^pesFsreci iiodqiF^. ac^egdO 
sSjgs^ 1 si dara sorted® adejs&s da^ofod^ aSaoia^wa dd^rsysho^ao. 
ggj^j dJ^^) yuds'sypesFash ^raas^) d^ddFKTapdaqS^Fdd^ rojsc&dadd). ao^aS 

fj-ssSo^f^c^ dd&dad do?^d) odjs^da aowad^ 'aod^a Js?adad^a .aoda sra^d 

OO O J oO Zjj d) • 

ss^T3d>^j3es f doSjse ©d.d,23af3ao— 'aO ad dw dp d.wswdp daedc^darttfO 

q) o 0^ s> a j s -^ o 1 cv^ 

ads^sraftsd ad^Ood a^sito^ da^sSod® ddajssododjs aqSFdJadwcoada. 

rfae^dda-GBcrts* c^odqiF^;. da?q?ri^g>dad ewddrto d^dradror* odjassrtojs ts>? iJa^aea. 
aoakasa dae^ri^igociae 'adwooada. ad Sod aod,^ a^rs^gjdad eroddri* a^edoasos^ft 
(^sV) £^fsdaaia;3a?d £){^e)a adatfjsodpriadol dae^rttf #$jparicj(D tfcaojad^ djjS, 
aszd^ aspojraft Jdd^oda i a£) sSe^d. 

sSj a?reo rio^^F-e esd^as?* slpe^ 3 *-®^ rioqldFSizj #j 'aod, aqisa do^drdjad 
<dg)dad •aodj^oda a^Fdraad. <39ozi»,e rtoqS^FS ^ rfa&aijsssajjrfjjs — rtoqSdrcb 
oSja^da® a^d^ota&od ?o?»^o3h r 'adda doda ^^o^da:^^. <a<D i aod ) 5a rSot^dF 
o33td3 dadad^df ri$; ad^d^da^dbod add? adjds^rttfa a ©da epad?j rioqSdF 

dso £>od ddb4aaf\d ada^slu& erodurttfa, ^boirpd ada.dsJd^rod yiadtfrWa 
(docd^F^. ad^ddi^^p eruddpsadirt^O dSdssantS. d, ^p>e s^sr 5 ' ■ao d^a c§{<$d^a <aod&_ 
?#?5Po a^tssfjao I <ps| dj'dd^e dda & (oaod,) adadjsd 

ao<d euarad ^ yod^ri^od ^?ss?jO dod^ -aod,^ d?^d^ <^cdi a^ zfatzls 6 idoio 
da^d^rS aqSF^). 

•ajodjjje rij^o sdS 43n?ra^2>o?e3^o— ^o^s^dOdod ^ej^jdi^ods^ daS^ 

93dds$, 9n)cd^^pe®Fdi>ri diOdwej^). ad^Dod rii^cSS 

odrad s^S^oio^ dosdaj«idi *oa»d^ "Stod^o d^cSosog^ i3odi 4t aa^d 

©^333,03^.' d^o ciow s^S^d^FESSPds^jF^)^ dod^r^). 
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ctod cSori^cSodo 

II Kdo&eaepdas^o II 

esrt,_e iis$$§ ^dj^o cs^ddo I 5sarf^rtora&l3§j^es-f\t>3aFJ*8 I doera^- 

iSreds^l wcssijj a^tido-^ds^^sysjds^s^j^dse I aq3 3^8 ri^j&ss^ao&j^soiMS? 3 
saart^ I 55?joe5-v I <s)3 o^5lra?^53si8 I aSo^do^sSass^giia^e&s I ajf^c a ) aSo J D*‘ I 
3qja wsd-353,0^0 I esrt^e ^ssaflj sradtf esrt^odoo a 35|jt} *><?$„&,;£, 8 jSS/ae&^ad^ eroR}- 
Ssja^js^&aa II dosaad,^ ef^rijado^aJ^, sgdo rija^o ^^^atefJodjassaqJro I 
do^stodf®^#? sto^Soll so. e#. w-au— * I 

sj^asrorf^) — ©rt^s £s3 sooto ds j&ra^j) so^orf^oi) ad^di^Kb 

jSjs^,;^. •addg w& ds Jiiaj,^ oaddrtJsadisSjSrad dorid jb^wadtfpats 

af^ofoe ab&oia ; esn^oii sS<dioSoi ; ds dras^d slade) ds^ddo^ .aoao ^od?j 

^di. ds <$od^d ato'&jjS® cos o? a nadr>§d? o djsdej^od sraddg) dolb a^dr^js .add 
dod^ sbjad^od? sadri^O d^dd? d^ddo esgdrstfja, ■ &a$oi> naddg) ^oya ©gdrito 
■adods^. ©god d?ioa?S do^sd? abtfjjrttfja .a odd j-v aborts*? riijaet^aSJeejfodrijo^. gs 
eiSod^^ ej^ea^j— ©odjaz^ (es^>. es-V) dodd e^od*^ ad^jj© e^dadc^od? 

(n rfo&ra, a.) sadrtsb wriaeejSod&jSioi a*ds^ nod. add aajra^. sodded? adSoj 
wdOssijSSj^^s iOod ejiod^^d?. ad^oi do^ ^d^o^odd^. »?&$,;& eSSofoC - 
^ssaf^s srastowrt^o&o asp^dsdof^^s tfJjaew^^ efOsdOas^jS^^^sj nod 
d^d^do. dosoadj^e^odoe) Wf^daad^d^soo^dd^adg) ^f^aSjs^djaddoo^rls? 
rrah ds stored s^dj^riadi^iSod so^ob ©dc&^d sdo^bjadra^rfO ^dFq^aafsS. 
(so. a. m-sl-j) 

Jto^-OVO 

«J 

dode-no II eseksatf-oo II zto^-ovo |1 
esd^-e; II aep^ob-i II drip- .se; II 
II ?$dr- tf£>do£ sria^oal — k U 

~» OO rO a 

II — eft, 8 ararf^Ji U 

II de^sa. — «aj II 

«L 

II ((Sod8_o. 5)^350* 8 I J-V. | a. wjij&j^jSo^as 

*• * f ^* P 



tf. ts, t. d. jw. J 
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II KSoi>33355SS8 

^ps ^o 3 js? s$ai> spi^woS* etdroba* &grari&«l 
s^ate^cta* sis!>?5c) swwstoo^oo d^A sre&^e ^;5e II o II 

II II 



wt^ I id I d>d8 I do3os I dok I £jy3,woie I es^Fcdos I 3a$nd&fi>? <si3 SiijKijd^s I 

I I I I I I I 

^Eocs^&rss <siS a^aSs^sssscto* I gdxas i otsso \ er\ai fi o I I credode I II 



K>e es?\« id doio«si A o d,d8 ^rfs^crioci d^j^c I sdacsi^^ daoij- 
aS^d^s* 1 1 ®<§^3& do^« is^sra^o I sS? a^rediS/sel 

a^a^F^ra I djd ddadrdo cdod^ s^rsi^e g«iroto< fcea^c&fo? di&> 
djdc^aoo©o ??3jWoie ! aed^oie II fcsd^, 1 esTkroi^s* I ^sssatfs II sSe 

aijdaySjdJSQ af^aeaS,? ®^oid2>Fd A i\« ddo daaniasjradd^o idTO 

sj^e^jssdeidj^^^o d,idgo I ofocrSj I ero&n cdo«,8 I iiSja^J^o assada^ 
crsdode adS^o& ri^die aiawctepexdo dzjrea I dcraft I s^odag^MI 

II g$£toqSF II 

4sr\«— «fvj&« I id— $$ »£>Fdad aSaoai^ssd) I do&t — e^d) I 
d,d8 — i,d^osad3do I a^dpSinie — roo^cftae ^ia'sfid) 1 ^ esf^ofoel ©a^Fodos— 
TOodrtA I dak — toso^roa I ^wcie — d,TOS>do^d I a^dzr^i&ras — ©.uiofoasd 

iewft^ori tS^riadddja I tfds— ws, oicjarak® wd <ae| esr^aSa? £>tdi I gd*n> — tapoStti 
a^dadra II ero^o — d^sssdadja yd I 53awo — as^dd^ I 

OTiosS? — dd^ Sodd^&Fdad cdatsdradd^l di?3& — €j»do§ # ?o5i. 

II tpsssdtgSr II 

ae| e^cSae, ?ad^ ekrdad aodcrai^Seid y^d) d^dgWdada. ffsoJc&e disteft 
d)^, ae^ esft^cfoe, jadi ©$*»^r\ d^roW^d. e^odasrad iewfc^od tStfrtod 

di>fii y^oidSrojajj wd e5f^o3a?, ds^^dsudadjs djdsjjnaz&adra e?d y^dda^ 
oka idaj atod^fcFJfcd odatsdra^?ad ja?^> &»&§,<(&■ 

**58 
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*IdOik«aipe>3S^;!S4oS$ 



[sdao. oo- «s. ftn. rt&. nvo. 



English Translation 

Yours, .Agni, is the most excellent sacrificial food; your flames? 0 
opulent in radiance, blaze fiercely ; wise and widely luminous (Agnf)> you 
bestow upon the donor (of the oblation) the choicest food with, strength. 

II 0 

II 3&35dg8 II 

ssarf^sJw^FS I itotf^iweiFS I es?L>cds;da33F8 I eros* I <siodoS*F I $ra?b£e> I 
3g)^8 I I £>sa$Cc3 ff ! aro 3d I I sd^tag, I I <ssiJ II 3 II 

II ?sso3or»2p3^o || 

303d^ri«nF8 AiaetpItfSefcoS do^tdwaF arfoFoiew^es^JspisiJniFs ?3o^3- 
WFiew^s I 4i^^o tpsyfcsra 3esi;ta>«&o&g»F I II oio rts^ 

8 1 es-irSj5»ijs^rs^e^^e)j^!^?4 0 ** ^ ^ sdia^c® sdra^- 

$a;ie wdsf^ £is3d<3 ff odjsnasdsacSe S>dS3§«s9 ssgj^rf^aresSA | erosdriro^te- 

5Sra?»^^A I Sjagdfte | rtoo3jaeaodo» I od£>a»a 

tS^eJmrfo sd^^esiio drastfo «i tgpdofc&esjgqlFS II riood^FS I o^jysatfs II 

11 gMaaqlF II 

3!nrf^rfJFSF8— sh^esdifOTd s?o4al)i^rioif3 1 do^rf«raF8— ^rfoF^ascJ 
$ori tS^rfofitd^ja I «9^/5jdsi8J , 3F8 — tfoagjstSF (tJS^c&arla) sd, radioed tS^rfoaa^ esri ae| 
©f^o3i? | sgss^ojise)— itss^otd rifc^orahcifce [ eruftcdjfoF — aa^F^crerf} i,?oSi 

(adt^n^ocS ard^ wd^eoSo) I — 3^ foiled £>{& I stomas — $5$ 

sra.o&Cctd sdeSri^O I asid<3 f — (ake^o^riO) 3om?n | «n>ah«sSfc— rf&jsafeUF 
fiyarf ofiwa^dek sb^, I ero$e s^srasri^ sorted | sd^fs^- 

oda^^ori sd^chioid ^Jdofooh^ 3£>oi»<j^cfo. 
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II epssraijSr II 

doe TOdSsosd TOoSo&o^dcds, $doFW#?t 8 ^£iorf ^rtdd&s rio^preF^^Sod 
dsirh^doddcira esd <ae| esf^c&t, ^ s 5 &o^? 33 f\o 3 )f esddrisJod ews^prerfo 

#,* cfr>. edcSriSA Stobcirad ?>t<io dst^. ss.o&oad ssdc^ri^S c&tra dwsfj tow 

dgj s^ Aieh odot^drsdod ofotddxs^pi^ d^d^^oSo. ns^a^arttfdal^ &owo 
|„?o 3 i aodd d^dr^dd^ aoS^^odo^j d^dodo^ d^o&iodw/a, ? 5 ?a>i 

English Translation. 

Agni you are of purifying radiance, of unsoiled Instre, of full bright- 
ness, you issue forth with splendour; visiting your parents (like) a son, 
you protect (the worshippers), you unite both heaven and earth. 

II ?jo 8 o 333 re 5 i 8 II 

I II 

erua^re jfoS&^rioFori;^ ^e<s$&>r^§ I 

11 1 1 

<sis$g 7)0 a&dotssssis II 3 . II 

II £ri 353£8 II 

eruawrs I piss's s 5- I 233>£sdeds I rtod^yips I dood;^ f ^ € *§ 3 4> 8 I &°^ 8 I 

ssil I ■aids 1 do I zd $08 I E^SsdaiFtfs I tlijenra^odos I da 5 23333 8 II st II 

II jrao&saqras^o II 

So5 SA/32&J3F5 ^333dj32§r3Fes?| li ^ 333^rd?33^dB53 & t3e8 $3^ J§« 233^o5«dJ3S 
zsraarapsso cSea^di\5 ^d^dE^s -^ododJ3r|si3Fod;^ I oSjaed^ I iijsa 
tfdciFjpdjra^s -^ododJ^dfl^aSj^s^&jps ^of^Sof^s 8 |id I es>& sJ 

Stoeddrtfs I ddr •ga dradjrsdo l sj^^rijssra^ijs^iodos $ 33 , 

& odj 3 F?rao 33 ^ S ^J& 5 ^ 3 0 S 33 d 0233)338 dSddO ddS>eofoo 233 ^0 Wfi^ OjJBTOO 
TO^ 3 >sa 3 fo«c 3 \?> 8 dSi©F^ 5 S 3 ?i |,e ^oSyd tfo ti&t I, tfoeiqia I ridogrh^a 
odowdjspres I odotTOj I $U 8 ddF;*l ^ 33 § a^o ^r&Sedtso I ^sra?>?o t 3 &ra,^o& 
< 2 !^^ ?) 8 J^d^ 3 ) «3 C&©( 23£0 II 
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II SjIsroqiF 1 

«ag«F 8 — a^d e^sre rf^&cdajD ^oiaarf addoda (rf^rf) I (Sscas* — «&3>,cra 
I ssti&S^s — woai^aari rfrfa^rfrf^rts^ «3s?ada;d «a>«| a/v^oSaei <^^>8 — 

tto^od e&r^ sreriad ri^rttforf I — ad&F^cJsrta (eoitfodag) I §$S$8 — 

rfret&rf a^aojaes^O trsdaFrtS’ori I hois — ^rf^ria (da^) | s^SdadFris — u^a£>£ 

dja atin^oci &ne$rfad^p I eSoj^aodos — azjto^sah (a^^^sad^an) d^o&atd^obb 

dja^ads^P I ssada&asas — ero^rfacsan do^dsaris^ erf I <gajs — jjoaer^jsa^rt^^ I 
— ^?^So3o{ 1 do riqtos — odatsrfjr>?dda sBjsedarfjaa e&rrfas^d. 

II ifZS&tfF II 

e^rf (d^oda) est-toa esddoda rfj^fsarfrf^ja, t^rf^d© wrf oa<3j arv^oSae, fsa^ 
©krdarf da^ritforf sd&F^aria, caad) rfcarfarf a f^rfjs^a^rfaFrttfod ^rf^arta. wrfa 
Samira dritforf ^js^odijs* ^^oda^oyadaatiad;^, dadori^ds&s erf adoaF^ts 

djjjissarf ©s^lW^ adaKdasdda fa^€c3af acjafrfarfjaS es&Frias^d. 

English Translation. 

Son of strength, Jatavedas, rejoice in our adorations, (be) satisfied 
by our offerings; (the worshippers) have placed before you viands of many 
sorts of wonderful efficacy, of excellent origin. 

II ri0So33£3g8 II 



II V. II 



I I I 

ssd&s^T^e 5£,$o3d;£ tdo^o^d^^ uacodse 

Si-'B&w* 3$»4 m&ko 

II 3dcto^8 II 

•adw^ l esrt^ I I wo^ostps | <aL l a^cdas I esft^?£ I 

& 

ri§ I ri&rify I 5d$s»8 I a I oawft 1 .5^*3^ I Esd&o I #jgao II v If 
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!l tooJoss^s^o II 

sSe ©r\s a.oii$awF^» d&a,jp8 rteSetiss^es^FcJ* ri^rsro ifosSr?^ H 
'sdts 4 ' ■djss^ro&rao I #os^Q 8 II oioss^l ^dw^Sdj^cdoF^stoF I t3o£osps5*)FO&o$jB- 

^Srft3 f I sBe esdo^r sdadtodSoSdrt^ es^e 
©jn^tfo II pfosrao rioeioftS sjsssgs d««$!3ed8 II paol©? #cra?> ^,^o5j^I Si^dodall 
dcft)d»a 3 &3 ) x!8 sig^oSae^ as 5 1 ssa s^3gOfoec3jseQriS>03 ajjS^^csa- 

tic # pedals II i & ddF^ ddF^eoda^ rf4^§,e^oa«5iaoia^ dStd?^ £> 
. trawa I ^aeoksjpFe d§» e e as I dSedesa adesSgj® ©sdgtfe I o&ar^l 

caa-S^^oiaF^sSjaF ds$Q& s§ dadesado I ddF^eofoesi djs«e«i a caw ft I a^esSe- 
sl$$33« I as^ as! KjasSfto do^«?><;o3.ao =^&ao ^dar s^s®^ I essays ?jods$Fcdoft I 
sjJ^ecS are doo S/aewc3ift II 

II ^SajCJS^F II 

wo^atps — jJah,rt$rari c3 I <zidWgc3 < ' — aBja?oadaddd® I Warfaa^r — dadradkddre 
ejd I esj^e — «a?| sj^oSa? I 0 ^?— I caofos — qS^d^ I sS^odiJ^— 

aad^ron &©da (M^sra d^lJdad qSddd^ t^&rfjssJda) | ^ 8 (^ 0 ) — ©odao £?da I 

ddr^ — w^dFdsa sed i djgds — Se&sedadascari, ^ dotdQotf I gaoretift — a^edsa/v 
tStfrta^taJa [»$;ro I ^ a^dFSaarf daad&od I a os&sfti — 

ddfQrto ^zjbaajsfc eo3a.] (wd Dodd?) | issyjfto — I d,dao — tfdap 
s^d^ | 3^^— ^dar! 3edado# djsdal^c&a | 

II eps^q^F U 

dda,ri&red^ c&neoadaddoire, dadesdtodjiia <ari ae| ejf^oSa?,. ?Jdarl tjSjid^ asdda 
san #ja^a atjias ^da^Odad Jaw^drLraSda dodd ®$d^dasi&. uddFtfssri 

drad;$^ ^a itelraedadadad ^ dD{d?j?o^o3aod aStdtsan tSsfria^eoSa. 9!jSda 
9^d rtfdsd djadSod ddrdrtre dj^asaflQ^oSa. «d Q OodsS; ^dafl ea$?St3?93cS odat^ 

^lort^ oddart ^edda. (^dadoi dtretda). 

English Translation. 

Contending with enemies, bestow upon us, immortal Agni, riches; 
you shine with a graceful person, you fulfill (the purpose of) -the 
enjoyable rite* 
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II ?SoSo3Sara!38 II 

.'. a^dsairto igckoo^o pa$&ae da&g I 

ui^o a’asfotfj ?fo$rc>o doSoeao^o d^aft sae3&o coSoo II §5 II 

II 3Sd3J35$8 II 

•ga^ffariio I esqjjdj^ I ad^JMrfo I j^afoo^o ! oaqWs I I 

caSo I srerfj^ I Tfcs^rreo I dog»?o I 'stslo I dzjrsft I nra<$& o 5 dcfioo II as It 

|| HdO&SttpdS^O 11 

•gs^ sap-do oiSa^ssFdo II spaodjSjse sJ*9f«3j5$Sj 8 II esqS^d^ ofow,?^ ^s^sardo 
rto^sapdo ^^^833,^0 dasojs edo^iirse csqS;fos« ^odao^Sira^cJo I 

^oda&S^odartfdraF I are do qic^g ro&o srasado II cai«8 ^fS 

*,23* II -dsd^O 3^0 <S)S 3^8 I 5$ ^O jfo^/T30 tf^rt/J^Jjesao 5&&>$0 

dooS M&adsiic^o rioJjte^o dc&oc qJ?5o ^ dqs*>& I ricraft II 

II 3^&CK>Ij$F II 

(<as| esr^c&t) ©q^d;^— o&«d I ^s^araFcJo— do?^d*dr^ (tSjra^ dtiaka 

dog d ja do d d $ I odj^f^ddo — srodgdo 533 d 2§3_^3iodc^(iia I dosds — sotssijd | oaqJjiSs— 

qi^ I js-odoo^o — w^jSiio4> ja I 33e>3^o?Jg — ddreodyja «£{^darari qj^d I oa.So 

cra^s&a (dracddd^ja) wd £4^ &,&&§,?£ ('aodd 5555^) I jiJo^nao — isfaqjsrt, doo^ 

asriod-re | do&ogD— wdtfssadodja sjrf I <gs$o — a^d^ I Bad&o — ?ra^) dddo d^adl 
dcOoo— cS^d^.l dqsaft — ft&g^as^ori #j&ds £,{<&. 

II spasra^r II 

a«| ®f\ c&g, akttrf^ doTS^ddJa© d^oiadoi dradoddd-JS, enj^do 

Atfods^aba^rijira, ©s$ofc;red qi?^ j-ddo^ja, zi drift sssSe^dod q$^d^ edddotf 
^jsdodd^ ejd 55^^ zfc^zfoi fd. -aodd pe^o fcofqSctedsradidja wastoknadodfl «jd 
©c^d^ fra^j jjilok?3?*r3d qS^d^ ^e^daadod ^dofi ^jat&^gofo. ... 
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English Translation 

(We praise you), the perfector of the sacrifice, the sage, the lord of 
great wealth, the giver of what is desirable; you bestow auspicious and 
abundant food, and enjoyable riches. 

1 rto&aamgi II 

Kbsssrectfo s$oSos£o 

I 

$35333 I 

I I I 

&^£&FO *^£^0 0 ft 03 <3^0 ^J3cfo3$3 0300 7T3 H & II 

II 355?35>Sg$ II 

odaiswajio I sfcfcossJc I S^ssldf $0 I I I I I wssW I 

^a^s^raFol ^^qlss^rfool s^l ftcra | cS^o I I o&orrs II t II 

II ftao&s&q&s^o II 

aio33TO?lo edits, slo^o otII $Sodft«d?>s5-3g33 d&oT II 

diioS^O S&SoeiC^O S3 3 S^ddF^O £>^8 ridjFdFdF&eodiO I O&OTij | £)^<j 

ddFdo cdo^ll wadies? 2 Si^o $ oss^aJja&aa s^drsitseiogjae ts» i^o II dst^aldof^o 
j&dra^ofo jjos3"3^F 0 sria^rSgWdjsidtfjasrar $S,ras d^8e I ^>6 js 5 dqiie I ddF- 
^doFt^s dcrioo® I cdora^ I sgds ^dra^l^d? sra^o asr^ddSKOjidjadm 

qssdcdooS I Sj8jt>?5^F^F 8 I es& d de sfo^Eoro 2b,s ff 

uSdi^* ^s-a^sars Sja^i^oSjOdao oio?^ sud^o ris^ijS^dodoaioSjeci a^srs^o 
ojotrs, aj^odir^jstso tSjdgo de^srso dSisIpF^J^d idowo^do £sd^o 

3^0 djScdo^> djsobsjs^ do<3.rs$ddg3 g ?> cdoorre edwrra?) odwriers?} ds^cdow- 
dratfeb&iSDfl no*) j^do-Se® deds II 

|( ^^naqSr II 

3*^ o5”i^ o5e) 0^0 3c F* ( 5^0 2)0 ^ 0 ~~ «^,(c! 2^ ^ JS { ca^JE^ 

$^f^o— rfdFOodoja ^^eSsabeto I ©f^o— ©i\oij^ | fodJ^oSo— -ddrorf^ 
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diioaarteSodo I ®jjTS8— | ^cJs — ddptfdiFTW s<^do^d|jo±>.« I d§6e — 
ss&xbsj^S [sstjlss I s$d8 — ^rfrS^j^Odorf sjaod^djaf^c&g I ri§ds— ss^&rta 

33,6 (<ae| esf^c&e) I sfo^joro— •$ar(8?od ej0 ? j 3«sA>dd?£ra I risd,$- 

j^s&o — ?£fii ®$ZS5 xtdrdj sodc&rfdffca 1 i^ajgO—zStdid^jl apdd^ dbxh^ 
deod dedirtSd doeoo^&dd^ira e^cd I g^ — I sjjs?Jj^a — draddosd I oiiorn> — 
edited^ ;&&, ad^i d^ ^ou 'az^dja | ho - ? —d^Jdiadssad sa^Oorf 

II tjrasraqSr II 

^rfodjJjj e^sss tdiJs^soF^ja, s^t^ja ddFdorfOja ^jaed^deD «3 Sf5{js _. Md 
er^od)^ ddrd diSOTOjh sd^r^tsrfre^di ddFddiFrts* E^do^dgjodifl s$5dF&&jdg> 
oaSdstabaf^daodrfjD x ia&j&g^S. £z| esn^c&e, ^ &ar>£od ri^aab^ es£>b £t«bd 
ddra xfod^t^d-o ss^sa aoddiddd®, d^dirigtf do&odd^ddra ssd 

dja^doad ohttd.rad add d^c rfjdow doddrtsb 3%ega,arh?od ri^a&ga.S. 

English Translation 

Men for the sake of happiness place before them Agni, the speaker 
f truth, the mighty, the contemplator of all; the posterity of Manu in pairs 
^propitiate) with praises you, whose ears are open (to their praises), who are 
most renowned, and the (minister) of the gods. 

rfjStf oJOSteJ^OCSSok &IS£S$ 

„ «.$— 

H 

5^5ltfrfaaj&F7t^i ddc^ {di^qss^dow h,o^dg ds dja^dd^ d» eeg djdohbn^S 

wi\s es«rSj rfiSs^e^riti Tasks sd J c3jaewo3^3 r I 
Sedovs ri&FSgS) 3^03^ W^?dodi0^d8 4cJ8 II 8S0 II 

araQSesaao &> rtaoijrao fcM5dao3jaz|d3eriF5i I 

rioraSes® o-so&jSja^sSw sgj^d II sso II 

!3e3 i /3.«doosjd5»ae7aSi5?lJ|r3 cdra«l 

$toa&o3rai3 pfrreriajjo, cacdi^e^ej® $^<3 i 1 sss |) 
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s3 J o d '&5WorsdooJj5dqiFSiJ3*^« ff I 

ti & & oie ^^ske3| ) c$©ewQ83$a f II asa II 

a^stfo^o jjj?)?3o ads^ ^,3$&©e §>cdi« qicdo I 

ss^sra waksSassJ ^n^oJo^ftj^aSqJcJs^ri b Ussy II 

(Kbf^qrad- ei?^a5a. v. e. m-ssv) 

q$d^35e£3$idri5i> ssrt^e ©wSj aoa 4t jtai^d daoS,^?^ ^ c5js e ri ^ ab^da^ 
c3Dh esr^o&jD aSjstdadrerisSs'Sa da^a, d-is^dd^ ac^wsadrid^ «&>d?3etfa. sojsfdad.radaa'srt 
.araadrijoada, rl^od ?raad sjos^odad^ d^^&^eKin aa/apdadJsdsS^a. da^a„ tae^ 
ewrfiowd daa^rt dodosd d^rf 3daaa^,rt<?odsx» aojjpdadjadiSesa. b ftf SjscdadjsSdd 
qid^ e)#dod;3). cLe&siad ddy.ri's* doa^cra^Fsas A ssEjS^a d^tfspd^ 

«^s£d da^ sS^s^d riaa^,rii?oc5 da^d;) ddrljsi a^d<D s«d^ eiuaydawdasg, 

o5js*dadrad«3«tfa. sorapdredodd & isto^dd^ «&ddptfa. Jo?fi da s®d3 d^_ stea^ 
sos^odardodcaeirid^ dja s^dda ^addd^ sSjsoa S3dd rZc/d^c^a dziofoadda 'ots^a. 

II roojosstpss^o II 

ssrt A «2|3 s$c|a3o ^oSjse^slo tJjs^o I s^ddrto^&ld^^i^eo'sdFo sSjdjZSesS- 
djadasjo^o I ^zjra arados^o^o I ^d^ddjados&jSjJo &o<?3 II 

ri&oe S>$o3/sert8 II 

®5&3«icte$— dow ds rip^d) ao^od^aja S3darotfd& aoSdajaddoda rijs^d). 
•add® eida staF^rtSdad^. ds 33ddii;esa§>5|cred ssf^oiaa Dda&odaa ; a^jd^dirl^ 

dsddoiaia ; ada^s^o^- ada^dac§#oda£>— oS^^d- 

otraF&s&^o Jo aorfa sSePda^da. ?to^&£o3.raeridj>A JoocSofoe 2o?<s*erer\z3, 

Cw 



oyo 

*m£> 

dao dv > — no II ssdas*^ — no II Tba^— ovo II 

sss^tf — <y II esqj^cria — 2. ft ddn — sr II 

II a&^os^e — t II 

11 gf\a©-*>7to II 

< -° 

II &t*&3 fc§^d$5338 II 

(I e^otfs — II 
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II rto&SBJJSg! II 

dc3es6 Jte I 

3$, c^S$ $eto ©ft cJ&^o H o I' 

II 33c$3ra3$ il 

©^ I ftsai^ I dcd I <guo I sis I ad^ts 4, I el* I riossjojias I I 
ad| I fte I o5j«|j I aal8 I adis I 3?S.st3«>8 I esSi I ?Js I ^o II o II 

II ffiDQ&Sd$33!^0 II 

s§5 ©rt^t ctossaivit^ add | ej^sSio^epi &>odoo I 

?JodO{3ei8 djS€^c3sS>(j^5 I Soe 

CS3Cdj®8 jd,23®o3j38 am©03d$8 3^ ofot^ qSf3e>S> adjtfSSo odo^o 

(Sjseiws^o $?foe> ©& $FJ3?330 5T33® t^sSS) II 

I II 

©r\« — <as| sifyoSj? I <59zd — ■& ^cS^rfOl «$8 — ?fc±>fl I ©ti^ sicS — 

3a^i asartcb? 1 «dj^5s J cte — ^jS^asSoicSO l xfoskcTss — ©s&r^ad wti&o&otf, 
rfjren I sjiai — «na> I Sid^ie — oditsdjs^ sifidotri sort's 1 35®e>tf<wd . ae| ©r^c&H 
ids — cidjrt I s^o&s^— t^an^o^ £©i& l I ^8 -efcftfl l ©A — 

eoSa. 

0 C5 

II 2{3SS3!|ir II 

i> , 6 j af^oSae, & d^tiddd^ Jcdaas^cd dji&arttfod 

Ja^odari© escort, 3 wsaoi.j^d^fidi. ^sas-ssa tf^e, ^dad qSfraart^^ #jac^i . 

8a€od3 $?<da ?idad qistara^sreftO ?c&>. 

English Translation. 

Agni, speak out to us hero* be favourably disposed towards us; bestow 
upon us (riches), lord of men? for you are the giver of wealth to us. 

II /tfoSoBSCTlSj II 

3$j cbse ofc^^&jorsdjs sd, 2?SrJ§ 5 ^ WjSo^ig I 
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Sj^tddo&oSS 



^ ete'Sg S^Sg A/lc^ ?7303 s® 5 C3S&$ dcrago & H 3 II 

llstatodsll 

3^ I cis I I ©odardra Id, ! s^ris I d, I a^ad^is I 

d, I iSetyss I id, I eru^ I djad^ I oaodas I I dcra^a I ds II ^ II 

II *E>0£>»2pS>3^0 II 

©odopdasats^c SiodaoStioSjSFTOo SidraFSe) dj^otljs^ <3j3«s^ fc ^o 

d, odat3,3o rido I ^jssd a^,o« eSsdsI d.ofoalio I d,odatl& I 

ddF« cSe^d d^od^o I eni3a& & dja^sa tSerf^eoa 

oaoSsOa qj(5D?i ^jaes^^o d, rityaia II eAflad&o^fosra aaoSjae £>$■&„- 
tiorosa, II 

!i sj^sSb^f II 

esoforsira— esodoFsbcSow deddi I jSs — ddid | s^ afod^ts — =&nd£> | 
$rts — tjSriosad^tStdd-fc I s^ad^as — a^dd^otajal Tessas— dd^dtdlrigrl.ra I eng — 
do% I — ^o&ddgsart^Jjofoad I c3«£>$ — 3d^&^eaofoj3 | jjg — I 

oaodi8 — qSddd^ I d, ritsa& — &a^e | 

II tpssraqS F II 

eiodFdodja, et ^adrfjJaSira, risfts^tdiSrlsta da^, odjasarteira ^ah^ad 

rf^sad dJa^rl^^did dd^sdpoiijs d*d q^dd^ &nri£>. 

English Translation 

May Aryaman, may Bhaga, may Brihaspati,- may the gods give 
liberally to us; may the truth-speaking goddess (Saraswati) bestow riches 
upon us. 

II rtc&sssrasU l| 

I I I 

ftGS^oo oswwtekdTteft^o ne^ratfrorostoc^.l 
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65^3^^^° *js>o3ofo ^a^soo z£ a^ari^-so II * II 

I! x&aftgs II 

jtosstoo I oasrajjo I fissile I ©f\o I I adsras&sSe I 

washes 4, \ olsLo I ^O^OFO I »j 053^0 ! id ! II 2L II 

II TO050 €S) tprass^ 0 II 

craesspJo ossi^js^jei^do S3e> ftraesfcrfof^o el fte^rg ^^pssj^fo 

aSOTsioBoS I Ba^odjasSosae I i^e)a3e^?Sai«8 jgjs^a 15 ' aos^ ) a?f5 ff Sigjo^o itfj&odoFo 
s^aB^ESo etf^sd^o to^rijSo dg^ijJFdjsa^oi&JiiaSe II 

II Zjj&ZjtttfF II 

□3>B3t>(jo— ^,35^d3?.^c5eid 53JjS33e> ?JsS F 0 TlfS djtjjiSJed | Sj^S&O — | 
Bf^o— eif^oi>^ I fH2?F8— ^Jritfori I ®rf?Se — dg&t>$F3e>ft I idOTS&sSe — 

Bg^Fk^o&j^sJ asafioSj? washes*. — waiok j&^crad aossacSfriirttfcii^ I SisJ^o — 
dsdhd^ I j&soiiFo — sjackF?^ I s^as^Kio — d.ts53j£cdo5>j^ I t^sa^-So ?3 — 

?j3o dj^sejfra'sft js3$fX tfdo&ii^sS. 

II E^roqSr II 

s^saddro^sred Hqisa a^erlni t«t3oi>c33>ri ef^o jjgi^ dj^sre^Fsaft 

riSod ss^f* Kdofoa^ttS. Ka^oSif, ssa&ota s^oscS , £>di^ , 

^podoF, s^jssjU, <aoeo Sedlrt^pSj^ siso dgf§3$F53i>r\ zs^fyrh 

English Translation 

We invoke for our protection the royal Soma, (we invoke) Agni with 
praises (we invoke) the Adityas, Vishnu, Surya, Brahma and Brihaspati- 

II ?fo!c333ro!llS II 

3)OS$)oTOOfcJ9 WjO$jg)io ?)0dd?3d inaS&SS* I 

od^qra c^§ ritfr «« tforts^o eis 5, n 9 || 
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I! *jC$333£s II 

«5siorf,s5Eo3o>rt <gi I I jtossdsk I <5920 I s^skaSe I 

0&£3 I C $8 I ridFS ! <$3* I wi $8 I 3oOS?i3^0 I Jfolrf0c3ei8 I ftsis®*' I 1 V II 

II TOO$G£$2^» o';|| 

sgod,^ (I ssabSj&ss- ^.SafojjLrse I 

553 s.-4-5t_o I <5)83^^858 I &/&$ ^dddisefoOTs^crea.! dSois^C^OlSje 

«S58 §>^5«*i8 I jdsto^e^oirt^sia^IjO II M^aS^ao 

83^330 ZSS33(330 35353^0 I! 3s|^B5l&$8 tfdaS&S^S I 353. &.-C5-8S L I <S|3 Tfolrf- 
g&rasstf® I aS^^s^Ss^iii^o^add^^d^b^jO II ?JosSo33 
•ss odors i^aS^ao sSsass&^s&FtS sasssdotSe I ©adjOdxasdosS? I odoqrs (SraejEs^o 
jdsdF *33' 5 ' 7 j 3^F Sod 8 Scd 8 jjoitSS^O 5$ortSi)<S? jjijjj^ 533, 35^ jfo3&f53 €S? 53 «' 
ftras^pisdocdptoj.? ^sS^s* ^jpsa^odjs.kao <a£ 4 Jj}r8 I! ©jS^dF^asrts&s II 

II £,3sSnraqiF II 

okip3— crixsd &(Jojjan I ?*»Sr <$s tf — rida^osd I w<i8 — w^cJja I rtorts^o — 
oirfirt qi^s^^rroh ?»odjl ^eo I cds— ^d^ado&dg) I jSosiocras — &>$,ok iM^okotf, 

d03h | 89^3*'— H0(4|. <2)0d — d* tfrfOFdfl I ^JUSSTO— eW^dO WaB^Sj 

533)^,0335 1 <2)0*3, 533 0d0J3 — <5)0 rf, S^iS^ SJaofol iioW | — W^SoSl^ 

oh 5 $^ I u5333;&a8e — z^rk ^Saha^cd 

II tjreroqiF II 

^cdca^nsfi 2uoi3^ ^«D, sdoiidg) ©c&rt,© wj^ako^sS 

as fa 3 $ risers eru^do abroad siori, sfc% 533oi»?1^^ aSsj^oja^ ds dskr 

ri£> ss^fS) s3odjo|,(d. 

English Translation 

We invoke the adorable Indra and Vayu and Brihaspati on this 
occasion, that all our race may be favourably inclined to us in the aquisition 
(of wealth). 




jtoafc&*fraBgrflioSe> [tfto. no. ©. 66. Sjs. ovo. 

II rio&sssragi II 

wc&Fskwo ad ^<§£00^0 zsaskodo s&rcerictfo I 
! i ■ i 

^•a^o c rtd&aeo ?j^ 3 «)do » II §s fi 

F3 ®3 

II 3jC333^& II 

eso&rskclo I t^sojgjio I <go4° I GjSfkofo I &dsrio3o I 
S53l£o I SiiJ-i 0 I rid&SSo 1 jtf&S'Sdo I S§ I S3S2§clo I* 8S II 

CO •* 

ll raofoS9$&a^o II 

s§$ esodJrsiJeiae^esracS^craoi) 5SpSsd,t3»>c«o& I &,3?g 

^<3o3i I 533^0 5330^00 £>5^0 o33SSc$5&<^5do^O WOodo^O 553 

ri&33do CS3c33030 S^dcdo II 

1 1 ti ) &3fcre$r II 

55?| I ejodiF^O£9o— ?50jorrfj^cjjS A 1 W^jg^O — i^Sod^Odji^ I <310^,0- 

-aorf.^5^ ! 553 ^ 0 — asodjodd^ I a^o—Sd^d?^ | — rid^aeStaok^ f 

S33S§<do — ^Ok^pSri ©^djdfTOrf | ri&B'Sdo dSo | I33(5e)0da- 

^dirt qSjraart?^ tfododoi I sfjsesiab — d^ntfcd d^osA 

ll £j33S3s>q5F ll 

ae3j dra^d?, cidofi qifra&rttf^ €jsdo^)d?rajA, aodirdja, <ssiori,, S33odw, 

a.j^ , ^d^?, sif^djdcssd do& dj dedirhi^ zb^ri^od d^osSo. 

English Translation. 

Stimulate to liberality Aryaman. Brihaspathi, Indra, Yata, Vishnu, 
Saraswati, and the food-bestowing Sa-vitri. 

|| ?fo 8o33S335i8 11 

i o efo>e ojow^o z & I 





6 . &. e. si. s.0.] 



S&T^dlsSoioSe) 



927 



Jo «La$ zSerfia^oSoe choirs $ croo&ofc II & II 

II adctodg II 

^o I jds 1 I s$fl A r|>8 1 sa,^ I oda«,o I ^ I d^rcdo I 
^o I c& I d^sijara^oSo? I oaofos I cssitraofo I sfjstricda II l II 

II JTOO&S&epj^O l\ 

s»5 ©rt^ ctotsaa^o 

*2,5^0 odas^o si^rcdi I ^qs*) ^o <SjsS5?3^o t3ed3t>3o3ae I ofow > ?n>o§o^a < ' I 
oiosrvs^ro cso3ja$ qSjipjg zsssnioda 53,559 ?s«>oda sSasetdofo I Km^fS^doio II 

- II 1 1 

— ^s3j esr^o&t I ^o — I aqtoJSieJdriwd “a^d 

rtCorf (Kf^oi d®Deio^ort«oci) ^&>^?ran i ^8— ?Srf^i tt,^- — ^ja^d^l odow^o 23 

ofos^d^ I dqiFOda — d&sia (?raort^ft cSdde&do# dja^) | ^o — $e?h I 5 S 8 — 
jisAitf 1 iSesdss^o&e— oi)2S9 tirzsn I 03odo8— -r^d I 53e>?3e>od3-- 553htra,ft | 

r SP *0 

alja^doia — ^,{0 ^1. 

II ^jsssaqpF- II 

<a^ af^o&e, ^ a^^ai?sdn93c3 Siodd djs 3390 ^ drived (^d^asf^ } 

s^a^ciosf^,' ssrfssft^ as^B) >a^d «r^riSori djst&d &y^sScij^ 

od^d^ siodoidoddodd^do’i sdJ3^ dd-x^ A r’js dx. ^33a^j djad^d odxt&pTf^ 7ji^^£53odood^^ sdjsjdx 
dot cjs^w^d^ 

English Translation. 

Augment our prayer and sacrifice) Agni, with your fires; do you at 
our sacrifice stimulate (the gods) to give us wealth. 

II TOo3os$tp®^o n 

iscdosfcr^ etja^sfro a^ariFsSo rijaf.sfcs^scdoc I satSF <$& jrf&ag'st- 

jq^as^ I Se)8s n F83«)£o3jj? s^t^^jjs'SFo ri^Mrafsao ^sSoets 
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13,55^138 1 ssris^ 1 I ^iree I £tp 

^t&S^oio I esodosks^ 5^8338 S^ga^F WS33 t3jS,SS«S *530?^ 3*8 ^OWoiO^SI^- 
rt^odostoiS^ «ri3^ §,s$o^ *8® II rtijbt &$io3£>srt8 II 

ei&sreid^ — eso&sdort^ do'w & so^oricSoii e^sra^ri© ao&cS^cSoi) 

sirfd© <j>o&> s3i^O0^4«S- ^ aas^FKadfl ?5<ori s&ariaari crae^tf 

3* zLra^cS adcldc& aj}* 1 ri i ?fi g*t3j\ ti.doi ^.sSasran sb&risft* 5e>ES r aorid 8>ock -jd&ab 

3oS)di; eff^odw d<sdiai»; sdrerf©^ adc&> aftitojrisfc wOJe^oid^^); »5$o£& 

<330^ & (s^-L) s^octes^. e^o^d si> 3 oa^ ad&> sktojri& (£-<;) 

a^^sdiC^cdi© — «o3o ^035^^8338 58»^F 83933 j3j 3,?£98 *539 
■^owao^j^i^eodoriradj^ wrts^ ^sgo^s aodo a? («&;&& a?>o3ja?rt 

d^_ fcootScfoe ac^erehd 

£ — 093 

-® 

s&ode)— no ti echos* — r,n II *toj£ — n^-s ii 
asS^- c; II aqs^ok — &. II 53riF — ao II 

il jto^dgjdo^ aft^o^e w 11 

il dto&s — .jraes^rsJn^, ttftsd 1 I as-fe, I 

£-(S. 7$ Ott&£,S 11 
~° ^ 

1 &$sd33 1 

«i 

11 gjiod8 — n-3 } Sj&jXf 1 2—«s # ^^g^aa 6 " II 

'll rtO&>33338^3 II 



WO&sjort^ 2353'S &»&&£ 5$ 8^0 c^CteS, 4 - 

4° 1 

So ^ior o .^ ijs ^ do 4 ^ 65 $$ Soo ; rosjask & SrfOj ^ je ) 

4 § ii o H 

II *5ta!3* s ll 

©odoo I ©rtjS I w933 I qi I ®^3 ,r I «&&> I risarts I <gi I ^80 I es^a* I 
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sjSi^o I 8o I dJiarl SjSddJaijSo 1 I wSe I boEeJprso I essJ I ! e# I II 

II jraafcSSSpSJ^O II 

s§« llrioas-su «o oofi^ jxJa^sfr^g $6e?tS«d8 II ssodos^SiSsrSsei 

ftra^a^ijsrifo I zeSisii^s riograsderaofoso i 'sus-s^o rio^rss^ie I ££, 

I sM dsdjtfs jto&oe »©^ $4, <$ I ?S 

soeo ari^Ss I e£$8 ^s^aLo s^sSosd 35^4^5^ I tjisSjO AjdttoqJ-o 

sksfioa^ok^g S 153 * 1 ^® ddor ^soo fo odo^i,* 5 ^53=)^ 8>i^3e I ©qisss &rae${do 

&,arfdra$0 J^sdo ^ 35s) ^ b I ?9&JS>« boarepTOO b 0 J^Sile) fJ3 pra^O E^Sdjt) d e 

draSe : atdo^o aesjgrfjsprarfjs^eodjso ar^utskars I esasti^odo 1 Jiasdodi II 
tf&a^s^ori&oe *>^08®?^ ®s& I do^ssosg^si^ <g.s sN^f^rasSs II 

I! ^&3dC3c)^F II 

esf^c&e | |jS— I esoioo— •& ah&oi>:i (KO^dow 

■ds aja&odM) I ssQsa — ^t^dcredodd^j I ®^Ja!d&— -aftdaar^ | ?$B5p>8 — uod I 

Tirade — 4)^?n>d £>e| ar^cSat I ©p^s* — 5^5^ tSll^ tSed I ws^o — oSja o sd ?3 c wscS 

drio^ I fib 53^, — 'aode •aw I $4 j° — ^ wa^essa^ifsraciicSjs I -SjSdd/sqio — afcja&>E>$ 

do880r(d^ soJseriOT&Jfo^cifl ad I dsdiF — doso^ I b — oiradssdfs&od I ie— ?>4i 
zoP I ©&, — «g eic^Ood [ bowaFrso — pkkfi 2oo?o«dn3dodi5 I ©S? — cj>rsc5cd© I 

arioso — ^vsHidj^ds/i tStfriog.tk^idra esd ^ I ss«d « ?srad?§ 

•3 js id j I 

II qrcsssqir II 

*«3, ©p.o3:se ds KedSow dio^.d.sd. ( d2d aSo&oiD bd<3.{ &».f3,djadas«),,;3. 
<a«| cra4) s^ak^ssd ^«<3 od^rfe %<o. ^o^sra^Tvssdidjs, 

ttzjsjjjj^, ej^cS^th e^^5J^rl8?ow *iusdoa$ c&gsons 1 ^ d&adoria^sh* ad sfoio^) P$ A 
zo <? >adi4)rf}. ©zdeod rfjaddO ^iratfaftsplsraft tS^rb^dwgriia pIdofi bo^ddadadoa tsd 
^ ^(^zs^eSoio^ wddoi ^sssdidrad:). 

English Translation. 

This person, Agni, was your praiser, for there is nothing else attaina- 
ble, O son of strength ; holy is the happiness derived from you, a triple 
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defence; remove far from us, who are susceptible of harm, your scorching 
flame. 

II &3<ajaa$oS>rt* II 

& sIgcSo »tk ato^ritf© zraasif^oijc^ ^z3csbcri;±>s'sft 

sSotfijdtfg csasn/^Otoorf ^3nja r^adri^rijs en)o&a>rt 

rdoiodua rt^adri sd,d«drttf> es?^$od}&od &dga< 

aaMJaS^orira ssr^ob^ a^FrtsraruS. 

II tfo&33JjaS! II 

**$«$» &^JSOfogg Ee)&3$s3 Shs^j $Sodc37> 

4j02SSS I 

II II I 

3$) Sl^odog 3d) ri3«£o«£ fSJSS $o3og as5^035e) 

^53e> II 5 II 

Ilj3dc^3cra558 II 

sSjSrfa* - I I efl»\s I Wc&sdo I &&soda#8 I jro«3es<s)ri I £>J% I $)sd?53 I ?» I ©ioowtfs I 
3d, I jdd^odoa I Jjj I T&sdo^ I ids I $odo8 I sg)ds I sddoS I ad foss? ss'isisd I II s> I 1 

|j i! 

sS« %sr\« &l&odoS8 haoaioc^o s^Soai^;^ 83§>s& «cJ & ss^Kb^rsdo 

erojdtfrreFi^orifc <$a .sdds II ji nsaSesi- 

ri&sd <asd Sis^ £>s^h ay^ss^S «d^owS« I s^sajqdodift I ni£>e#_ 

&3<M^F8 I rfg,0bl ^SjF^lSeTEi <to*5*V?0 $ofo8 3^0 sd, 

^?)3^od I ad,a#3§F^f0 jdo^wois I totis aS,^ 8 ^jad^8 I cdoz5|j I idod^odis I ©os^esd- 
sdoado^s* I jSdF®&e©3 «5s^ ofoqrswo aS^aSres® rio^wcie d^^asodjs §o&> 
•jsi^fs I ©(do^do a^tf^ad ^)dn^ 0 3 f ' ^sn^tra ^odoafossi sldoS I ss^adg sd3ro3e I 

ad^ORJS <Q5j I pdiijra £jdra<3eiO 553©?ra rt/S^5B3©38 «5^ © 030^533^ (3«)0 $d)d 753, 3^ ©addo^S 
&d 4 S* l| 
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II SjSsSroqiF II 

— ^e3i j &i.rao3o^8 — is^sd^ I ie — 

^ I «o>sfc — eftj^ l | £ ,a5w(s^ J d^’5Fsrf4) I (9o^ad 5^0) I *n>83$«$— 

rf^rf;doi i as^ — as^cSrfrirn'p^ I ddsdreSdra^l^oh | ^s^ods— - 

po^4S)jad^ sSj^rtori | fJs — ^do 4 | ^odos — I sd, jd?i!doi — zotftf wocda 
[s5^ss ! rto^odos— riM^rtea so^J.radofoi.^d.itd ©^rish I 3^ — od»c^ 

:2jtoaar? dfc?ft ^?dirfoi ^d^sS] es %&rish 1 jgds — ^ sdaodah 

■sSwoKartd© I sjtfoam ■gsd — ft»? 03935k sojaeriorioi i A 33—33 o3r\c&? | s$do 3 — ©f\ ofc 

20£d 3oJ3?ft ^fdo^d. 

II ¥®^sqSr II 

es n^oSo? , sdauF^pdjasisracd a^skk voa^odca eru^3|^ht3 

ptjk ddo^sraE^rts*^ sit^ol (sko^) ddsima gjs&.^oSi. abid JjloSdi^ 
25'3.'lsdcjio| # ii>a w^rt^oi $5^5^ *3^ itotnautfida 

odjodcSo d»oi3 a&jJSriirioS cdrii^ dj^risb s'ssrencftie 55^ eo^tf woda ^(ch^g. 

English Translation. 

Exalted is the birth of you, Agni, who are desirous of (sacrificial) 
food; you preside like a councillor over all created beings; our praises 
flowing smoothly proceed to you, as herdsmen of their own will (go slowly) 
before (their flocks). 

II rtO&oSSS&gi II 

I III 

53e) SAD tid WSjj^SoJSSdr^ eADSDS^ ^eJSSg I . 

s/d^ 52)0^ enD^rd-sssao e^do<l ^js 4e z£cdo 2 ^ 0 ^- 

53-3^ II 4 II 

II staters ii 

en£ I oSj ! «u5o «ii I aS5 I s^ssg, I e^ 3 * 1 81 I wrt A « ! eroeU?^ 1 i^tpssdg I 
eroS I iQosijJ I erodrass^o I $s$o3 I s&s I it I 3§($&o I ^L&ieo I g&^zsrasio II a II . 
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II roojosa^ssijo t 

S§« Se^slo^rt,^ MS^SlcS* II 2*W ^FtlS?^^ 8 I 25^56JSCS%a^8 I 

^a^T&reeeoF® sl I sra. &.-y-ooo I *si^8lqs3^jassj8 I pre^Tj^al^^ss ?l>5&8 

3 d,S 5 S ^8 If tiSoja<S»F 3 di 0 ^e© 8 a^ ^£ 9233 ^ II #*kF^ II ?fodFO sSffcSw^ 

533 «& SOOO S>& ^S®§, I 3>85I«FQjO& I S>?33dodO& I «T0 «S& ^3di?8 I 0~OS3& 
tlftSSjfOSWao I jSjTSjJJRjj SjUrfoodd ewrfF038 I 3-37330 7)OSJo^pS8 5^335538 S0©^8 
sQ«> 38 ass, 8 S$tIf o-^oo o&agmjg s^rfoS I ^Oljs zdrt^ ‘SS i^8 I £&hlc rfoadseo $1 
Bg«So £(dcd33?®o^jJ33o 23^6330 djs i&^tjfesdo I dja ■#,©,?# oSrasio I ei& Tfc^a^s 
5^7J3^o3j3SlO II Cr\AdOO&BdGirS^&<3? 000^58 ^ 8§eS&^0&fi>e?33£>© # S ?)353^ie I 

tlo^ijQssSoea ^zites^Fosaodta 51 alsa® djasdo II 

II ^SatoEjSF II 

?^qs3rf8— I — ae| esj^ofo?, £>e$h | sisSaes— to Israel I 
ero«sj?h — ^rads&rasddc^ (sk^cfcj I «ro^ s8j — I sjs^a* — ejS^&sa,, «aodd 

I ale s^sa^- — srairijac&^eoSi I eni— 5 ^ 033^1 eroS— 3&^, | ©x>sIfo3853o — 
Tb^artPorf ^25^33355 d^edrisb I £Qq 3^8 — (^^od d&od^y^) wo&eji I 

s^SloS— atthi^ ©f^cfoe) ! it — S>?^ I i&kt 0 — dnrirasd 1 tSt&o— f*3 aJaS tai 

S33rf 8S^j€o&'^ I sira s& ^ 0 , 1^3 si) — &3fdftj3tfadoi dredi^ae) *sorS3 %,5rteod 

II 3&>B3qSr ll 

ad,ff3si5iJ35lf»iS af^oSoe, 2oeotf;33d ^carfsSussdd^ xbU^ gsssfsrSrario 

I^oSj. fva!*£>drieod d^OTft d<tod;>d ^jadjdedrt* ^od dtete^slcgd s^eSritfa 
rfodo;iet> eSjsf/^ssadiaodaei^d^riearto^d. esf^o&t, risked 5^ fsaddradao ridc^F 
33 d ^ es^^oda^ 33 ^) #ra?ddj3*,do;f dj3d3^ao. 

English Translation 

Blazing Agni, you destroy many a shrub, as you burn ; and (the 
sites) of the tilled fields are laid waste, many we never rouse to anger your 
terrible flame. 
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o&r&ri^e o3js*> * ? 3* 1 

c&Kra M syaift^ ©etossii ft/KeariF^sJ **^5 4 



^jssSo II v II 



11 stated 



0303^ I ert^sai 8 I Sis^i 1 03rai i *4* 1 *4** 1 1 ***** 1 

oiin^ I ie I ss»i* ! wjfcsswjl I 1 rfwLS* d ! !S & j% I drift I *9 5 11 y 11 

II ra>o iatt?p»3^P II 

o3od Am< 4,< w^nfctfcj*.* adt« Stt8«isorf,fcrt>ra t a«s<- St «i\t 
Bj^eS* Sro?>to B^W^ro^s »^Wk' “H'* 1 H M 
*/ rf B..0* I *es> II *$> ®9 «o$=o3bo II >Mc»V iH*« 

M ,*«% ^i , o ***»« ^ 1 

sjrfMi i< is* fee 13 * »<*.® Kt,ra e4 ?MV StJ * B> * eitorb53 ° 4 51 **' ® ra 
i * l i deed. l <4 M° * * =*4"* ^ s* 1 **®' 

Si. Sat*** <«» ^ *,ddkl *,**•«»*».*&* I dd. 

$8$SS5eW dirifoS^qlfS II 

|| jj J &3jcratiSs r II 

( a* e^cfc?) oi>»»— odraaort'l efo^is-^^n d-Socbrf rf^arUsJ^ I 

iMii-’MTti 4a ^n dtofcd ndw«/^ I »$*— ( 1 

^^od* £<**<** *« I &***-**&*« "*** ***** **** 



rfratirfl ^ es »— *< eS<*»* I a$ 1 <«'-*£*S°S»'> (eSt^rtwrO I Bh- 
^** A .*i <*»—*»»<' -*-»**' *-*' 

. * , ,*»,»_«.)!>*»» «**&* «« 1 *.*,-*»* *<«* iJHSTOrtv^l 

dS td-^atlifc *idd«*>do* > tjj»*-i?n»<*^ 1 4 dda-drfrdd^ dM 

43^13553 torioS d3J>dl|p«c83. 
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I tpasraiSir II 

ejr^o&e, £>{?& ci8o3fo;3art a^dsiah «3«to rfjal^^cbri 

^t'rf &??5c&e siE^roh t3s?a(±>d w^d^shs^ ./jtot&s^, ;i>oot3 

idaooiS oiss?d >3tc5a3» ste^oaraos^o^d WcSetfhio^rtesn sds^cfo&d 

' ^js^aSratScfc ^oaSsiJsf&sioi (esf^o&o) sf^e^sp'srtrtwft aoS •adirf 

rw^rfidrts^ rifojfc®^ sioocio^dodojA.ecflj. £>e<& d&fc^dasart roodwsSa 55 ^ 

rises odatfj wodd (t^orid rre^ofo} s3?ri3^,^3) ejri f^d^dasssrt risdsod sJjfOdori 

rtdgjjairi^c^ d^d &j>?s?riirioi 555 k (©f^o&a) jjJjaaj edited t3s?adari . eng 

eSc^ft d 2 c?a *aorf ^fsdej goodsoi^tSe^sdcs - ^ JS 

English Translation. 

When you move burning above and burning below, you scatter 
yourself like a devastating host ; when the wind fans your flame, you shave 
the earth as a barber shaves a beard. 

II J<oSo35333!8! II 

3^3^ Sjsio^JS? &* 0 ^ J5 ^° WaftJ/aC tiqs^ 8 I 

WSSoJ3 0±>c3rt, ? eofoS&SbiF 23D&£)$ A«W 3VSTCdOele$ 

— &J « 2S — * oO 

^ja&oo II ss II 

I! atetods II 

aS,J I esrig I ^stscrios I sSti^ I sdo I Sisodjsjdo I tosdiis I dijLris I 
fcnnrija <sii I odos f I I e$ rid .jsSo sierra's $8 I ^ts f I eros^prao I ^rioj&la I 
$raioo II as II 

II roo&89$}da^o 1 1 

©urs^s steals Jet®o3ja? sr^osjsjo^oks sd,a rid^ I s^sd^oie I 

I ^3* I C5&, WSrfO^FCiiSdRlre^^ja^as I 3§e esj^e ZSStgjS | ri^ol©^ 

s^tfdra I roedd^o sjsij^b^ ^eo^^ros^rfij&oldi^sjoKi^FsrscJg ridre drip 
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da^dsloios® 

I dflrig^qiri I c^ctiss* 

skasrao ejto&^o o&c^e3«>c|«S* es«krt«§jft itsaSKsk?^ ^etsoSjas de^sj, «j^c|oi)8 II 

IS gScdroqir II 

esrt^S — ;je^ © r^c&a?; I oJas*"— otoo-srt I enaA®— wsdart^o^dad 

. ^6rt$ori I ©jiasSadOF^drads — dtfdd^ iase^das^, aodS d&siag^, I eros^sreo — 
^^.dss-sci d^ari'Sod tfjsad I- $®Stoo— $ja&adad^ I ^^--(ri^ari^c^ &did)d&od) 
daU^dadoi djsdas^ | w^st* — daaodidSodaa^soijaj wn I — & of^oda I 

$,SJSoia8 — dloda^ciod es^efcdo I sasdd* — ©cSesfsred I dgrajSs— dqiri^ori . sfei 
JSDd | Si?o ?)oirado — tflOrfa^bad dsS^ol I d,3 dd^s — ssesa^d. 

II ^sraqSr II 

*ae^ ar^oSsf, csdart^o&dad esc3?tf ts^s3rt$od tjiodada d^ssand d^ds??^ 
tjfoXi daUjSrafi dredag^ daa odadaaod#j 3§j8? rJosrarS ^ ts^sSrtga, juodd d^dsJjJod 

do^ a^etf dtjiritfa TOiaart?^ dj^da^dad ^?c3? do^d^ol tfoAras?sb^,d. 

English Translation. 

His lines (of flame) are visible, like one array of many chariots, when 
clearing away (the forests) with your arras (of flame) you march, Agni, 
over the prostrate earth. 

II rto2oaraK3$$8 II 

era 3^ sio tSaisssSoof^ ^a&rdoi^ e^e g&jftctoj 

1 , 

J3e>t33§ I 

erotk o$3;t> §i rfriFsdjsrf e* svzl ale sdidg Xadodo II 

e^J ob o3 oO s£> <a 

1! II 

eusT I ti I diS53 t 8 ! «Sdwo I W3* I is I ©$n I sros* I is 1 I tfidrad^ 1 
1 . 
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eos* 1 I I S> I cSrfo I I $? I ya, I «iS^ I S^4j e 1 | II & II 

II RSO&Beq&^O II 

soS M dasga^ §jae^®s 23^05 eru&edsao I erocd^o^a I ^zpa 3e 

£sn$F&F<% s &3'<ri n e^& I ddste><$4 &a,Qd»stecfr^ I o&wj, II dd sgj^rtd' 3 1 

I i^S WsdFCJSelia^e ?jS <S)^0- 

ijs^tys^^rfoerf $3$^c II ddsdjatf?^ ri^Fo ri^skt^ 5 ^ rtt^ds I eiri ssaasa 

sS^rca sSe yftjfi enjs&sSsrao I ?5 e^o siqSrstecdg I 3S?S eroc^si^ I d^tS 

rid* 3 0»s»fttig I II iqra ?> tfsk I I erv^o s^jp a=do 

assj^^j^/s? ' 1 ©rffSio rtou^ado 333,53^ si tfioas sgsSe^qJFJ I -dsc^do s% 

sa^ »& tsa^ \f3\ s3 ^ ridFS o$7»;§f^ ssaricQasa&iae dd^oSjas iSessa sa riziodo I 

wfterio^ I ara^'rio&i II rti5eo^Fa!go3oe?3 ^fcaiSesa^-ssSs I d& asa^e 4^- 
OfoieSaZra. ^FSfl8 II 

II £>&3!jt3e>$F ll 

esrt^ — ae^ I i? — £>4. I da«s\8 — riSoJfori | eras* — 

tS^d© 1 — 5>4 l I e££3rs — djffsd^p sotsgjrt® I i? — £>4 I ddsfcsajJx^ — 

d,ds|OTd dfok doaododddii^dod I srazsas— d^d^srad etpssa d^rlrU 

rt^js'?jsi rfj^odrart© ( ■sodas . 9 ^) | sdqiFsijafJs — s^^djadasa, I ero® 6, d^od^— 

d^d© »3^,d533d ri&sfl I ?) fdda — Jiea osaarts^ I 3^ — £ 4 , 0 ^ I 

ess^j— ■dsrt I £2^ — ^dj^.oad I — d2i fc rlsk es^ssa d^ddrish I es dzdodo — 

Ls|d0. 

^ II s?3roqSF II 

<ae| ssn^oSoe, dSodj^dd ^4 ssa^hsh sbe$*3a{©^ d«*©. 54. ^ 3 °^abja aszagjA 
djdDdO. _ ^d^ssarf ?4 l diiododddaO. ,£>f?b 4s ajiarfosra,, a^dsad 

©saari'rfjj^ ^ddOo&sra ■de)^) ^partdgo&js *3 ^j&?j ?Joe£o?fo. 

as| tsf^do?, rishsi, d& fe r!$) lyqtoa ?$*&£, :Sedir!s*j5 dsri ^4*4 

English T ranslation 

Ma y your withering flames, Agni, arise ; may your light (arise), and 
the swift movements of you when you are praised; rise up> stoop down, 
increasing in might; may all the Vasus this day attend upon you. 
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II ^08o3J33S>£g II 

esssaStodo sjcetocio | 

i i ^ i 

e$c3 0 O tf.tSOSl^g 3>0S3«)0 j&j OdJSSo 11 £ II 

no) a® ^ 

II SjCte5S8 II 

©sGao I »a£o I Ssssodido I ridood,;^ I $sd<$sicdc I 

esd s o I ^s®iaS, i <si^8 I sdogreo I lied ! o&s&o I sissff I II 2 . II 

I H3O&)S0ljJ8S^0 II 

0 ET3C§$ S^jS^^Siof^O dg-S9ffe>- 

**®* 2 .*|jS&* 1 *5*^850 28 ^oeoSw^s ^^OT^^rfoe^rsdoSs^re^odra^ecic^^, 

rtdido ssa^FO&ie I ^ddod^Ssofoo S>s33ri;*ra ddoaraEfcori stereo e^ofodo I $>o&o.3 
ftdoso f^o5o?Jo d,d8 1 iips ddood^-yd^d oisS^aJfSo rtjdo 1 o5o^ 

d,ds risSwri^ ?re do ^ oijqra drio^o rf dqra cresooSjasr^o d tjJrf|,^^F8 1 

<aii^5s?5^ .rid^&so^s^ fracldjgo dojpo adoqrepio drartro d>« esrt^e sr>S90S^I ^otJos^l 
dtp duracick ofoqrassdjo cdra&> I rta^ II 

■ II a^iaias^F II 

(o5^ e^C&e) <S|dc — <dj d^\. | W3ST90— ^d^ris? | ^jjOiido — 

ddjsridoj^dsrad | tfskisJ;^ — ddoiidjd I Sidsddo — ?iOTd?rads$ tsetrsS 
cdred zidnod^doi dSodeji c&fcer^do wd^Sod) I gig— dd\, ..^cradH^d&od (^djsddad) 
©jj^o sdograo — ?S?6 dissrirdd^ (dradrdS) I ^swa^— dowsddistta I i?d — a d{d 

djsri rdcd 1 sSsufs* — ^slwadoiS | cdrsSo-- djserio I 

11 piora^r 11 

<as^ ss A^c&e, Qdi <aod8 d*^ (r^so^) srod^ri^ dd^ndo w^^Scid 

ddwd,^ <aodS ddoirfjdd^ d&dsw oired e?a rotjSj&g^K eddoS dd^ r^ddd^ 
d&od«3$d. sjd^Ood dsi\, ^rodws^dd^ ?Sl3^ djsd 'afod zS(6 djarird© 
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English Translation 

This is the abode of the waters, the dwelling of the ocean ; pursue, 
.Agni, a different path from this ; go by this (path) according to your pleasure. 

I! n 

<add»S8rfjs ijarid & ejd> sj^rttfjDa&e pn>p?aqSne)ft «o^, 

drakes, <aow sfc&rifo % <3 & do deb #srt sb-^ 

j^o&iSto^cSoM sk&daa, esr^aba 'asd dtoSiddja 

d&dtradeSodJS ed^ t3?3 dJsrtFdjD sb!«nt3f#od.© Bjj^FfcnstS. ^j?S»ab 

t3<$adid dsdi^soq? s^trj&fW^ wf^o&i dJododoredd.© erod^sgfsesFsred ddiodjd^ 
d&dsrarb^do, uc^Ood ©i^oSayrtdaj^rf^ atossi rikdtS ?3?S aSjtfrb 

^dra? sj ^s&> & dadd assfiofoj dredFdg) •a^worfol afoeriwaca 

ricch ahkodii ^?£ ri.ad^, jJrfx>cj ) d'rf.353,o^rfcb. #jsl3d. ssn, ob?h cs.&F&ro <3. 

II ?$0&o3e)3E>!$8 II 

wofocfc is SiO^cioMS dfcisr Aacafoio sg^sjss I 

s 6)C3«)^ d§)O^DSS~?i rtjSo’S «|5&S I! e; II 

II £5$35338 II 

«S©o!k;3« I ^5 I 5tjO-35^0di(S5 I C&© 5*3 78 I 3jsesooid I Ossies I 
I S§ I SgjodSe^DjS I I 7^3538 I ^o3d« II <s II 

* 

II B3O&S&$n3^0 ll 

espicdraS) j^Sisrari^j t33B53i$s5F33 sJjSsros^ie I esi^e sis ^33-so?o?j 

©rts&jSe sdosodosis sdotridocSs sss j^h^o Ssrs?!^^ j^S^ss cgjs^rf&^e 
zirscTSF dfsesso^ I s^Sjsssdo^i I £tp> toss's ®&©5Sj» fi «dy9 $sSo£j I 

3g)odS?'W88$ 3iz>\$ t3 ti«s!o B^tSeS&i 23t)0ddo330 I So WSoOFJS I jWood^ «©$£&- 
sfoes i^tsa ey^ofo^jasra I odajp? ridoa&s^sos^js&js ^otsS- 

pl& asio fTOtScSaig^^ jio ?j rico^sw^^Fs I aic&i^o ^sS-S I drasssf- 
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ajs^okj^ hti&ijQ ^tSs^tjfccSScd ^s^e^tfriOcSrsdsa;^ 
wo^ j$3, d .o s^o^Se^w^ds^^rcSe^esj^^^^ ^<st>t3e8. ?j®^ irfdooz^Ad^- 
SS^qSF^cJ C73 35-3 cisaf 3-3 S^&SGeit^ <33 II . ..;„• 

...•■; . .11 g,3Kraqir II ... _ .! 

(<ae| Mf^o&O ie— ^ I waJjc?? — esrtsSj^TOOdgaSira I S3 ascii *8$ — £riF5b?i 
(Jood^ 1 g^erbd) tree)cS®c&ft - ■ ^ss^s^tSfsiri^iD I djasss>F8 — ^rssa ri^rlsh I 

sg^sSes — s^ns^ ady^l &/3<°530^o--?3 l §ob©. srafic&e |- s^ots v§ — tsos^oiart^a 
(#6, gjitf)-; £>fO$od *$oot3rf© | ^)od6e®3?l — (rfosb, w^rt<d€) tfrfoort* tStfod® I 

<3s3o« rtjsras— & tSo&^ojzcSritii I ris&sod^— ddwd,doi rifo^dadS. 

II sjraraqiF II 

i>5j esr^cSa?, ertofojj frs&zi€aiijs } ^riFd^osodCodxo oirerf 

arjisrsd ipoddoAus woofers riad®. ^tssad^rt'sb sop^ri^e^ thsias^ dd^a djsr> d<Job0. 
tso^dobrisk ^eopod sgjaesForsft tfdio^ss^ntfod sbftisM®. risbori,^ odrsd esiy 
$ odjads^QgjoJjse ©ddci ^sb^sbjSrttfrtja ©j^abagri jbdg^ssaAd®. 

English. Translation. 

Both, at your arrival, Agni, and at your departure, may the flowering 
durva grasses spring up ; may lakes (be formed) and lotuses (therein) ; m 
these be the dwellings of the ocean. 

,'•"■ • II PS^aab&rfsto II 

naaai^oba dcid^era dSoshd^ribrs ed^ sbas^ dSoritreddoc 

jjj&oAn B^ipFknScS. ^di & rty^rttf Jb^sbi^o crasrof^obi db; 

sshojs. «s?So^d^p £dart wr^tjSodj^ yuotoriyuddodja rl^dd d^oja rackd S^tiris; 
^earijs^arisb obcfhd^OTA d^cd adjrfegrarl^ocirSj Kwtdccbrt* w^scj^r,. 

wod^&od dd^rf 5jSh tfsb^rWod tfonjsfsbdoiobjs, rfda>d,?| obod 0(3 ©A^obsejs^jpe 
a 0(3 dsb fc rtjSSri^rbs »f^2jidaa©doJabra ©AdtS^odo ad&obo ws^d^cb^ 
s>a?i nre& 

4s sU^d #J3<Sod>4) desi^e^d bAls^ sbo^risb — 

Sosiouig 33j ss ersoijogffs gvtiz SjSsS^ajjsrfofe 1 

^,c3jse to ?3j 35 §o5j3£sf\^rt53©o II o II 
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So (Sj»e ^oSjaes^dFs^io I 

»oasredifi A dow?ioio tijbiszrtii dd353>rtdo3 f II s II 

©saa^^ds^odra a^dodoo dodo djsodoi? I 
Siagjoo ddo saao^waio sid ssre^dsds vadjaodo II k II 

drao si idssdos^ra^d I 

fcona^ djae&^sd #>dds9F ddj&s.sjto,, 3$ II v II 

©sa^soaiFdjfyScreo ^rtd&ia^doFC&ise odojp I 
<aod,8 ^o dcys^o ddosodos? &osi®o % II » II 

i£,o§ae §d«$o oioaoio wodo ^o ^si^Msjja I II a. II 

^fceowUso Bjf^o dj^djd^c II e. || 

ddosoo si dsado^e dodo dg^o I 

dodo $3s,o^ dg&r^so ddos II o II 

*rad,o ddriio sSsd &so ared si djasd si II r II 

rioss&arac^ ^ssao^rf dj23=io si ddo roaeoodo II oo II 

odradcsa^^ds odisd zs^ $ siodjdras I 
odrad Hoodoo 8 d ss-sodo-S ®ads§ sd sjodos woio II oo II 

oSosd disrsSssg #jss & prado do s§eda | 
d6«spdood^osdro odosl ed§ d sl<$d3 I 

2d 

&3«>o djS^dSso ddrdedSp^djssidOj, i< II oj II 



. d sirsed^odoo ?j si ddr^oioo d si sra^sjJodoo d si do^io^oioo I 
odopn^ddo^o^F si do^s ddro «o$is ddro saodo;§« II ck II 
d^cra^Fdg d^SSfi idjss sradFo ?>d»)doioc3 f I 
3 $sSjj|ssfcj£3o& 8S d^oiosSj^Se^FdosSe^ds II 
<zia ^^docs^K's^crassdddo^^doIjSddrtFdjsriFdjdiF^ ^eaedsoo^jsscaoTOdj^ 
w^q&dod^ss ?raodoBjrawao3oFS£9 & cells d-raqisosodos decrai-SFdj'ffad 
sdo^o&os^ipas^ss^djadj^s d^djses^odos ddoss^s 
•a<Dtf hjt Hadaesjpdgd&o^jP 3pssrl3^ jpe^fdasdaSal;^ ejd 
SKb^d^oSoiod} ^oyddi ©d^d® 

«sqTOgO&>;$ dooftdodo. 

oJod^dsjrf^^o sSra^&e^o At odoc^oJes* I V* ■ 
afajjO^F-o jjsfyarao zntsztijS ^siraes^ fl v ""* 





ii a,<s ii 

II ri?§a§3ado3oe II 

O&C S^^>®V J&^O c&too&i 0 rtectftfo I 

gjs^ftalo d$c33 c&rae dec^^s^o wrfs* I 
^s&F&e ^sdos^o £ode 8cro^qiFs3oa5^o H 
de^s &5$8 $s§s>e s5$dJ3e s3$d^<to ?to§sdg I 
^B^sSra*, oSoi^tf detfofoesd tf&sa asds^ll 
?$*3 Sfoo &,&& ,85 8 3o.Sj,S^?J3o3^.^ S^ | 

— < O ^ & *y « I 

SEfySSfyOfo Pro&KSdo&d&c^C S3,J^0 o^tS-S^FS 0 

ftSO&SQ&RJ&tiSoSd 

l-fi- 

ii e c3 ?3 o So 3 d 

e3 



2pe)rt—40 



% 



II ©qpa^sdjs^^s^dj^s^odag II 

£>o&<3o& ©a^tfrig *>ol3<3ofo ©^o3js$. 

so^tSodo rfoode3dg:ei/8d ctesds^sdojidcSodo 

&S § € 

€i sto^rig w^sk&ofoj ©^{iS^sSris^ %i?iC3a^. ^o^i^orija 

B^rSri^rto css?saa$ riarao&ritf^ yusSsadri 1 ^^ dsa&dsd sridd^ psa>;$ 2o otS edi 

^^dja^dg) ©Sjsk&rlo ^«^«Sow oass^rlB dja^d dreaoiad de®F;-3 <atS. 
©d& ^yaodiO sWaartiaa^ aowjd’Sj ©$?■* aSgeajSrt*?;! sjofcra dod 

$Fd© a^daaft sadesteaftiS. wddja e^ri^g) djas^aad dja^ a<D Sd>rf&?ieS?s3- 
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[sbo. no. 55 . nn. S.ra, ovk. 



sMtsodo&ra? sdS|0 sssjstwo^o js^&Siod a^csspyss* I 

ro^Sdiio ss&o^^odoo^FR^a^j^rfo^soo^o ^?>et3e>0 II 

(ab So. n-ont-no) 

sdorf^ot) sb&obo uca'4 dd ?sm a^xysysn jj^o&aoatbsrart ?sdd ss^di esddobj 

^?3fcd<b. ds afc&abo es^edediSs?^ ds^fSws ad da woda fc.dd §>?>o;red dgsodd^ 
3$ria cdaad^s^A djs& sad^ d^ri ^ajasSs^ft das&dda dadjt aobaSjd^ aS^^j 
dda BoBd. ■acted. — 

<n 

odwsdo wdo^o ^sJodooFsrscio a^qks d&3s$8 I 

(ad. So. n-nni-osi) 

TOd°do^8 Sdjocyaj^j, «^$ssa<$o ai^aodaoFOTtfo I 

(sdi. So. o-ooe;-i.) 

sS, j^B^sso^&wdosine d&,;±>^o $ dojo^zjls I 
dwsra CdiBe ^$8 5^>?Si3e) Seda^ef^ 5^8 II 

( ada- So. as-^v-as) 

eros! i^sr^o ssodie ^<33 ^jsi^ ^sajwodi s^Se^o so&drs I 

(ab. So. £.. Ler-t) 

odaosdo s^sajio ssd^j&sss&as&o^o $> i6$dd e/uasdjjtassdododjO I 

(Kb. So. S.-S.D -58) 

ofoario 8§ 4 ss3cio Scdodoo odajpa d$o s^ptotoarortfo sidgrecdo ^^qjo8 II 

(sb. So. no-a^-v) 

Boto -ds 3 ja 5 ftjrttfjD 0 da.fi d^frod ?^rf^aii8aabc^ ob^^Scra^A das&d adodad desr^ 
d^dqStw^csdjDodajs 4 s.dab^srad Btf^dOTd ■aSaosSsad. £sddoia3a5 } 

ofoado wds^daajSeoiaosJs s^ 8 ^ellsd^jsa^o odoodc^ofos 

(sb. So. oo-siF-ej) 

dow sb&jote 3© aotoad^ daad^ d.fi(rte-3&& eddeb^ da^, abad^^A stead, adc&ct 

djTrajddd. 

ote^drd^o S>fc*« ?S stead jfci^o cte^&f-ai.&'s&o tesij^’igs II 

(ab. So. o-onj-085) 
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iooso 5ria3j<3© daes3 d?5?d g£> <aod:>dc3a d-^oda^ des^&ob dada;5odjaarari ssdjart dda^ jSd 
d^ es^s^asaodirt^^ doa&dSoda z§ $$d. 

daa^ eddo &*3odc3 d^odaoad oiodaodo&ftrss^d kodo dtjSd^ (ft-ooj-rr) 
S3$;33 ss Spfi LdF d^oda^j^ (n-ou-n) ss^ar^&o&dda. ssdsfo ^Idassogjd ^cjjsori s?orfa 
iaasda^d. (sab. do. r_nf)£~so; oc-kr-z.) da&k a^<4 sSsida gdas^ ( 00 - 6 .&S- 03 ). 

=^3^ .oouadd darisrad sgjg^atf g #da o§ja(f\d o ssdji godo Zu&^ddo. 

(da. 3)0. ~_~06.-3&; 00-6.95-05) dad^, da. do. y-,2.35-0, 5 ,&^03i diga^S S}g,g daga, 

ass's dddorisda d.ss^gss'and. 

£$ 

z^iWo^Sirf gzpodaa sieS esdcS soetfo^d. t^aesa^ gori^ Oou oz>&s^ sg^ga, sad^a 
dgaa^das^dasda^doaeirf daa i s , af\5o,ia(r1a| (1 d£)a } sssSrts* daqSgdSd s^oda dadd gaodga, 
go&rfagraoda deasida^d <&. wrt ad$3a a^^dedirttfg^ dodaSja^sb. sjrt edda add 
eooda eis<d? £$adad daaosss/ldde ^asda 5da&3a,rt$od rf^Sd ea^gaiaS adrfda, ^aa^ods 
esdg da^d gddagjsoda aSaeddb. daij^oda gd St ds oda;$ ds egs de^Fgsasod. esasd 
dsD aradadog ijssda^d^, Zodgari^gd ddngO asjSss g^risdo^ ?js£»j drae^rt^©, aspssa 
<3jsda ssdriga dag^ejba gadadfigag, assdad da-rada dq3rt£<D ss^Sss-a da$raederis§^ gda fe d$ 
d£> Se^sren aoaaaojafdod gda^esgjrftf dassodadod gSas^dg^ ga^e&gjaoria woda esdj3 
da^fi ^oridi. (da. do. o— 006 .— a., v, as ; o-ooz.-n'V, oas; o-oejj-as, 6., s . ; 2 .-LC- 2 .; 

0-003-4., 30; O-OOeJ-6.; O-OOf-V; O-0W-&.; 2._L3-6; 2,-i.f-i; tf-35-3.3; OO-S^-V 

OO-y^-2.; 00-6.95-03; 00-05,8.-95) 

1 "> 

odaad^d© adjO'a saoza ^soda t«i©a gg^ofc aoj^rtea ed&'ei^f^edlrWd^ sra,§F; 
Assart ssdda woda eids?tf g^ssd toojS^ gsssadSoda da. rio. o-ooj-oo ; 

0-006.-^95 - o-oo£-on *, o-oosf-eJ ; oo-&T-ej Oow aio^rt^S aassJji 

es^, ?o ? dsdirltf sa^?3ssd (g^odaa) d^ddfina^rt adoas^,^ ^owa 

djdj 3«)^a saoiaa^d^ ^oD/i^ daodobg Zuoda gdjada ^oads?^ g^OXi a esssadsao 

adaod adfd ^jafdwodo ge© godad^ariidoi draSd^o. ’ 

ad 3 jj(^ a^^tdedid^^ »sdda adzs^^^d gc^^ ^js^da 

(sda. Xo. 0 - 006 - 06 . ; o-oo6-0£,rer) Dja. ?Sc. o-ooo-oi^? dazg^^^ozaod^a 

<aodjS3c^ ^e^doa ®d ddoiadd' 

si'soeid.as jSouad^a gadad^ gao^^js add ?3a. daga. adc3a zssaoioO ^teda.U.d 
Sg. adpd ©ij?)?ded^ri^o ^ja?dod d^oda^ ^dodaad d^oda^ gja^da. <aodd g£3^ ; 
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ri^j^ ©jdadj^dda (do- do. n-onj-y) s^cred^^owadoS acdda aod,d 

ddodadg d^d zaocrad da. do. j-na-oJ ; j-oaj-t dow sSttfrjrt^fi djatf^osaftdoigdo. 

c3ow aja&ododa^ dad^da ^ 93 wa s^aya-S Zuodo ara'tfiijnaodiO as^Sd do. 
tuot^o. Sorter soda oni.rt^ do^Fo^d ©dda ©SoSa? &&do Sticriaod % &o±>Od $>• ©d^di 
©^5>{ dediri’da, dj^dodddd^ d^Udod aO%,do# tpaaoSaod doeea^^ wda4Jaddo (ado. do. 
c-oas-w ; o-n.nt.-jv ; n-oot-oj ; n-nna~v ; n-nny-t ; r.-oor-t. ; o 0 -s.t-t) 

sdorfjd dozaadeira ®iS(0?d das^&o^ ©dad ado, 13^ tfj^eSoio djd^djD (si^dS) Ei-tf 

©^e^dSri'tfo ©BDcdadod ssdosiraS ©ddd^^&fi ^oddo(Djo. do. o- 

nnj-« ; n-'ot-on ; n-n i— -t ; n-nny-L ; no-ae-y ; n-nof-t, £.) 

aSejSSo&satafKJd o&zp^asft .ddri^so, fils os & gs'sS aioow 

ditSjj ©tjtos da^add^ tsd&odaod daOcrioado 4 Sadodofo ^sea iijsd^^od daO&ddo (sda. do. 

n-oot-i ; n-noi-t) 

©S, dozo ado&ab^ ©doddo ^sssdjsoSac&aod eoqteaoeid ^asd do% z3o£o5aod 
«\aoodao§,dad d^d eda&adagj sHcSda ©d ©adi ’i^odSddo^dosssrt es^^erfirtS 1 ^ 
s^Fdya ©dda zoodo doSotad^ &>daSiod ddoddias, ©ssacrearW?^ &sl3aj jJo^S ©ddd^ 
w ©d?|c£>aad E'sdadja&dda. (da. do. n-onj — L\ n-not-y; o-oot-a; o-ony-e; n-nnr-t; 
js-iu-Vj as, 4 .; <z.-£0-5>5; y-Lj-a, ^ & } ?; no _a^-F) da do. oo_yo-a d( jji^O ©&, 
odad^ d^d^odo So^d. 

d§^3So.2-$ aozo ^<oiaa ddddoz^Vod wo^oijand^dOod es^edcdidvd^ es^f 
tf©o©dda ©d’Jd Zodt^ddg^ow Ldr s^a^de^ a^orSj?»?)dda. ^ ado, do. n-nnt— na; n-oo£- 

JV; i-fe-jL -L, no-ar-s.) 

gn dozo ^(odao zfoddraert&orf dadadodisrid dododadadodogoSa* $d «sb. 
©d^ sra^fdodaoi ©^jo^diritfa ©dVrf otoertjsrari d^odad^ ©d-^^ddo. (&da. do. o- 
nn is.*, ^o~aF-a> a: no-v-a). sda. do. o-ms—a $t 9da^^ zp'ass^d.S ds ^nesga ^aozo 
^eodao ^i^Sraeriaod *?SdstoA^odj5 y daaedd^ ©^5?d?dids?o Modo sra^dj^adfiodjs 
w^odassdo aoeS’rod. no^? daoded^ 4 ^js'sssa ioow ^,?odaod d^srad d©do pdreg, 
rttf'd. (af, vo djs^rt^a) 

sjodoo iaowad^ zcdo^j daododjsfa ^dad^ sss^dda^ri ©|j5?de dirt^a ©d^ E^ea 
^jadad d^oda^oyod^Sdda (do. do. o-not-JJ; n-oni — so; n-nny-yj n-nnf-a: 
no-af-na.) 




te. d. S3, ej. sf. o.j 
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s5$rio *ow oa>«£tf ‘aod^oi eswosadoJrad 2«oda tS^e^idafi 

odi^ ^ja^Sorfjs. ©dead ©d?k dd^ddda^ fida o eodtfsrad d^sraaScraartdc^ dzid 
<3odjas&e£d. (»5a. do. n-nnL-h; n-oos.-r-, n-nner-rj n-onr-no; 4,-a.ft-Mj oo-af-no) 

■adod d$ wl^dediritfa za^ew dajddgOd daoaodada&Brfa^deazS d&daggOriffrijj 
yudsaddJsBdaddoda s§e£zS' . ds dod^rdO z«oda £,»{s0s$ a«oda riau^odad^ i^&aoda 
sL^ria^dasaart © rtaza^cria sa^rdadaoi edd^ © wao3aod easa&ddoda 

e$^?d a5j^rt«^ deSzS (sxb. do. n-oot-nvj o-oo^-nfe.; n-rr.u-e;^ no-ar-na.) ds dd'oda 

d^wd w|j$?i3{d£rt$ dowo^^ad «sid-f| L ©d?^ sadoiarisdod^. esafca dod$F 

d^S ddadwaivS. 

on 

II raofosaqj^o II 

£g&e dood© assumes t&ssa^ eiiadrz i sx^^sa?> \ £ ? o gS&& 

dz|g$o dodddo jSjaa^o JSos%^^ > w^i ) ^c®^Frf38<433jOj^sS)^jS5ds , a^o I igis 
wadoTOjo^o I < a o sao&ra^s II ^^dFtoo^sa&^d^oSjseoasio. 

afo^e ^od^do dja^o I TU^^e So I a s S&a^Jp^go iSd^as^ dad-a^o I 

a?, v-oas I <9<S II 

es^iwad^— so^^odi daodead d^od^cda ©dasaddO djsdea ^dfsae)^ 
rlsfd^ JooBd eszp^oiadg) Bdodeadd. dsn ds estjra^ cdacSO assort ;S<& ^ja^Sod daaod^ 
adO^oaria^da. S^o $3 f £ow ds dja^^j sd^od^cda si^aroddd da^d^ods xira^,^- 
•add© ssda dadijd^dad^). ds rtoa^^frad «^oi>a sja&odaa; ei^^^esirt^a 

d^diodoa; ©da^s^od&y 55da^,darf>#odag) ©^o sd&s* TOoiS^es^oa^fSo £oda 
sl^dadjda- s^dddasa^ da^ M^^d^daQ^rid^ dsdazaari ©d^^s^od^ Dda^rts? 
naf\ ds xto^d B^oSjacdsda^doda ©^©acda^a^dsLra^d- — a? c3ja« $o s»da, 

sa4*^(ja3jj«3o aow sJjjd,aod (e. v-ow) sad^sanda^zda. 

— WSL 

daod©— no II eijdassa^ — nn II xiiag, — nv&. II 
y^ti—es II eszjra^oda — e? II drlr— o II 

II ?Sja=tft$<5d)d aia^o^e — t II 

B Sfc&S iSbji TO 0^8 II 

II d«d^i — ej^ffs li 
1 1 ^iodS — !3(&3d j *' f II 
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r5 1) 0^ OS tp a) Sc) 



[*ko. 00. ©. Aft. $ja. 



{} tiob&SSXitil II 

Jo e^dijojoj^widrfa^rrfo Jo 3 oftsisSe I 

s^sra ?3 JewiJj&e II o I! 

II sdctoste II 

Jo. I «3ar I ©i,o I ste^swodo I ©IfSFo I ©s^o I <3 I oteWe I 
tf&edo^o I ctea I s&ddl I d$o i $ I j£so$s I ?ido II o II 



|| ?J3030E$2£33^O II 

c§« tt^gT* d£n^Se &«c^cteoJjB§«s;*k3)8 J&4ILS was oftes otee.si>!% 
Jo e3jda J^djjSeMdo I te^o Jte^^o (teste,? to 1 it$ &?teFo3fo I ridrTO 
teodteass d8s3d£Sl?©*dJij3F8 II s§?teFies titesoo qSod&s^Jo II tecsaj 
teiesi s^d.eisa&djtesdjd?*© w*S©o dojo II Wjti I s^djd^aps) 

dv3d;te£?d5acte>^ ks^fJ e/uafo* I w^aSs &oo?rari;§jagS& J*V3% „^«5 ff I ejjjolraes 
dgotess^odite? jS,J! II 4i Jdo gdo^doiiiFteijSF^teo s^d, Jo oteld? rtoebo 
03wtoo Jidos’* I J^o^s I ©^o d I teijrate^ sooqSTO^doo^s ric^lie^o 
rtja additedofi otedotess J to era djfadJ sated Jdssasa^doo JsteiteQ 

tei^TO <$teri J$f 8 II ate TO^ste <g ?««?§?§)<§ esS^Jtes II 
<tea I es& al?J^F8 I #^do^o I dss^d^J I £Jo^o II wrioaedds^edfc- 
ara^tf* ^to^toJo J;«racteo II Se^Fedtes ^ Jdool^ite^J&o doosteo^o 
rto^o otesrso ^)?idFdo s^cSds^dJs^o J&>$8 I ©Jsm^o I ftstfote^o I dzjio id I 
tepa s£.sr®Fo d$o. sgjdds^do #tee& ^t| J s 4 ' II J& fcioTOtfdJSc&ia?^ I 

^Qsa^ijds* I ©ss$f? JJoSo^ o&f I Jofts I gJo$- 

otesrteTO'sraoaosatezi® I ^TO^te? teasdg to ftdi^TOe^jad^rtorFa^rads I da 
Saiia^sSj a^dssj&ra? ©TOdF$a;io^ Jtfo d STO^i? I do. a.-o-o38es-oft I «$a da3TO- 
^se dd Jds &>Ji? I SssaJteF Jaado&S S>cpa3 J.Sd?te II 

II ifi,*K08$MI 

(ae| teiiwado — j^lsbjsa,, eScosFal&e doted I J$_ 

sls^-'-dj^d c^ad I wa,o — 4 itej^Jd^sad e^do&teoj I «s^o fS — ^asaS-d 




eJ. ef. «$. «s. SS. n.j 



“Si 



sa^aU^a web L&sojaertodoi I y^ro - 33 & 3§jaerit3c^)ri I ate>3e3€ — 
2 ?js?r!i4\c353^n ssdadeori ssa&as i o3 a&— I dzjlo $ — ftOjOfo RkaOGtorfjatri 

dqid^ rfsdradodo# | tfg^sioio $^^o^<5om rfooirfwi^aisad I s^yJs — 

^i. I pisdo — esiJcJsj^^ySjs^h (oSjjsSa^yj^h) I ^waig*— stasaao. 

II 93533$^ II 

adddyi^ ta^ri ^e^odraft soj^^rlirfoi ofosOTrieus eSeeep 

de§5cdJ3d a^&c^yred esAjShko&yi^ «9&dd uo^eod giak c^erfodoii 

diasao. S^o&o sStsarsssd d$rfy^ ujodsa aojssicjan djadidoi diodtaS oiK-rf £3-j!d 0 ^ 
ySo&j ob&ab^ 3ra,« <rari a&rarisi&a&yj^rv djsaae. 

English Translation- 

You made this Atri, ever diligent in worship, (swift) to run to the goal 
like a horse, and you renewed Kakshivat as (a wheelwright renews) a car- 

II aie^sdo&rtab II 

e^aSs&rt esdadcfi ijaodS &33oi>4 8fo. *> ° • n-r>cjt-a.; n-nnk-es, 

c-oo^-a., n-noer-a, n-oor-fe., w-ajer-v, as, t ; l~lc.~ as, es— fe-a-Si., l, &, r; 
oo~s.f-f '333^0 scktS^rt^g) ero^asahtS. ®dS 4s aj^&ji&o&o oljsdi ? as ${ doodud,^^ 
533d 2 $a jtp^Fdi? <a-cso sh&c&>? ? ©qSsasi,?^ d^^sred ^oa^ab&oSi s^ifsari ' 

e|,a3j* sow asSabdg ^ys^spsoSjOfoad. as <3{ dcodud© «i-3,9i>&ol>o ds astabdyi^ 1 
so^ahsoSej. es.ljdotid xJs^sdt^ ^ow sbfaobi djsdj as y3? doodod ter y!j 
slradd <y, as, t. c§t ok^rWC) 4s ado&dyfc, de3F/S)tbdy&. &(6 d sirt^e) -3s Sdcdosrars 

draper! ©;$rt£^e^ w^afo&cfooria drosj, 3ofs?oh^)d8od cdrsd ©^ad&odio 
aotoido si^asne). wridsa sf^ddrs^d srfc&odjsd ©<^8 jsaoa^s <doW sdilioSi? <y osdob 
aoes?cb; 3 )deod ds 8 &&o$>? <aS 5iar3|c33ndt3c#odi sAra&dwEooti). 

4s aSi-ftjSl 3 ^sraF$rdOab,ra sw^osqlFddcriiJS t«o&3odo ri^s^odd dwseas ss^ofo 
bdjs&dasftd. sdrt^aod di^sss#^ es^dyb^ sdr^dod tas^ddjsdeSt ©do s^^odran 
Ladj^rbdoi sddd^od sUj fcetsjaboai, ri 0 addg) asado^ ssdodsori yracssa^ 

^ 5 ^ BdjSb&aby^ wotdi Jhfe^ddo. ©dDcd s^^ndolAodio 

tooqiask^c^ft ?3^3d ^4^ a&raeriw ©rioaisncQi^. 
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®lk ? ° :ra ' 3 ' S ' 8:1020 & SKb&iOoOi &t^F^d.?28 iSo& 

d^dfsad sk&cd:) 'ad^k daodwj^aSaj^dcsarit^ok. ^aba d»&cbdj5(ftd;>d 

tfzjSd^ sSjaxtoAcbdo i $tA dxsdid^jse ©ddof ©|^eG>(d;lri < sb ttoi^stoc^par^ 

aod3 esOjokda&reftc^ ^^nsfs r iioto sfc&okd^ ^ts^do^ss^fA (ui^do^p^ft) 

dreadda. 

II So&3353S^8 II 

s^o 3 srotf5&o£c£9«3P< ododo^ I 

jig o ri,oSo 3 a odoi)^ djs> di§ II 3 II 

Oco W' * sS_ © 

II 35Cd£^S || 

^0 I $3* I esajjO I ?3 I ssaaSdo I efdsssds I abo I «$4^ I 
d^o I j^o^o I fi I a I d^o I esJ^o ! o3us>«go I © I dws II 3 II 

i! TOO&tttpaa^o II 

eSe&^sesfoo^djasras «®&S3 ssaaldo d?rido^dogo jrog&od 

ofod>4,d>g3 e3g$ wz^da^d^ll ^jSjssI^oofss® 3&di^«^odfte&^d^«Jj&edsll 
go t3go wsSjO obad o doad^dao d^ee&ordjO&jg^dao ssrs dwsll dwog&j^sre 
«jsiS dz&ae $rad/s«<8 II dw ^dao efo>«<dja$ & sg^o I d^dwod^o'l 

d>go atddo go^o <i go$£wdl okzjra rtjO^docdagisd £>daoo?S3 tips 

obaisao dd^8*da&dg3ai| J dg^.^^*3£doss&gi[3Fs II &©ejo3tfdoF- 

etegj<ra t o«3 s gsto^g ^?>«i%5^d6js5d? djsdo I $aod?&j»5.sd$®d* II ok era, l 
6*3,0 djao moess^j sg^o adoood^&ag^taddogwFgs ^$Fok;§$ II 

II II 

(a«| e^e^dtlr^e) OT^«jo— dertrfcfc^g- I ego d— ©gds^ aid Bod <13, 

asakdoi I isSssadg— gwaoad edadda I odoo — otod as^sd^ok^ I egd -aod 

rf$od ^eBa^&o? as^od i go sSs* — d^d^sd d;%l ok ago — esgodol^dSpad I 
ss&o — ©3,o&?b I &? dws— !jS.»£»ak di.?d &et3.o&aft dc*d&sdd.oi I &«d o— d dsran 

W V ^ »° V & QO 

Ssid I ' d,o^o d— rtol3jg asz^doi [ Bas^i— firSSijBO. - 
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II II 

■£$} as^tSeshiri^t, USacjserirfoi adrvfc cd soffl tfUjjBSita 

siSra? addoi rf,wej03rf ®&ddo atari tfsracd sirt^rigori s^ass-S-ri^. 

e$ rf ?>C :3?dirv<?{ } «j e^aji&ioii^ e&^d sirvri weisari ho^ort^^ ©rijiri^ 
ttoqlrioi^s?^ a riraa&e. 

English Translation 

This Atri, whom the irresistible (Asuras) dragged bound like a swift 
horse, you unloosed like a strong knot? (setting him) the youngest born upon 
the earth, 

II sjoSossra^i 

1 1 * I I 

c3o«> O0*)35«> *Sa.O»? &) £ e)j A»$^£go ^0^0§ I 

ho S3e)0 &5^>e c$QiS &&,€•&£€ c3 II < II 

II SSiS) 3 a 35$8 II 

jicrs I c3o%ap I e#^jo3oe ! tfojs, I ft?reri^o i ^oLs ! 

I III 

©$ | Jo I 33S>0 I $S$8 I ciCS> I I I <3 I £>S^ II 4 II 

II sdq&a^o II 

3§e eJo^> cio^ jStirsd^ eSe sSoftaT*, riaiFSKoSo^ri;?^ Eb^ra, &ae#rira?f 3 •di^s' 5 
a§g ss^cjs es^olo sdoriofos rioa^o §o&8 tfriraFtl aw^tsr&F fossariiol cra^o&J t|^o II 
3^500 S3-3 c 3$ II ofoi^l es^ab <aS sfrs^^Fe I es^riOFsto ^o3os j^&es 

#rij3FS$.53S I ^otjj^aotij^o I ?5t3St8$raao^ $F8 II ^S9 I 

ft95 H&^ S8 ^Si«sio8$FtA a^csaadsparie tsririri^ira&osa^o I 

eJos^i 5^ | gjca^oiooS,<^i |! j'3^tdo o^iio s^dfrijari^rijafiriSij^lbrik riJ3ri»i4B»s^ ritsariritf— 
^tcj'sracra^s^jls*^ 4 ® <9$ S>^e>sa!sreri8 I e«&3$dt^»TOriF^&sa^cra^i^ 

II ssipa ads I Ssrig-St-S tf^g 

^esa I riorio j&j&.es&as ri \ I &%,e^o ^ iScra tft^oasS^pfs 

5 $a<? ofoas^o s$ I $c&es?n^& »$€**» rfofe&o sd^riSS^ £$ri8 l| 
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II ^ Agsjcroqir II 

jj03 — I — W^F^SJerf thaw'd, d&JS | 

ftes^od a^traMastetto eri atfj es^ededirt^e, I es^oSos — ss&^oSaow dise^ 
I §odi8 — zoi&ris?^ (toirsedd^d^^) I fossa — &ad«3e#oc& 'az^^ao 

[esqisra I «si,«8 — 8£,o&jjd s^ I $o&8 -~%3ri^ A e$;33 ^djrrts^ I fo353ri3o — 
'a^ssiao] | e5$ tf — 8?So^d I Bsis— 8^4 sordid ^ I j^erfas ?3 — 
ifj 5d I fjOB— S^rivad I srao— I sgjpis — 5&<|, j £>$;3e — d,dofofo^,d. 

II tpsroqiF II 

tstf&F^sred ttoris^iidja, asrig icwfo^od tStfrtoddtip . esri «a?| 
?>{s$ as 3, s& footed woa swdri^cS^ «iodci a^fUwoO oSj 5^ &nrie» 

■a^foao. aqSOT c^ ^s*sdo 'a^foao. zs^o^d zh^i^d; d ^ 

jfcj,3oii» Jid fSe^riwd tisS^c^ djdo^dradi^jS. 

English Translation 

Leaders (of rites), of goodly aspect and radiant* deign to raccept 
Atri’s praises, and so the praise of your worshipper (is) to be sung again to 
you leaders (of rites). 

II tfO&33JJ3558 II 

1 , • I 

23$$ i^C3&> 0 &03dft? O^&g I 

oo cA 

S5 odo^§ ?)dc5? s^qf 2 riifooJs c$Oe> II 9 II 

II 3d5te3e>3s II 

&M I 8 3 f I 5330 I ^0SO35i?53 I 0338 I &sdo38 I tB^o^ I 

t3 I o3oa f pis I ?id<5« I sd^ I risked I Sj^f^s I das II v II 

II XROto&$33^0 II 

s§<S tfoaai^Hs Aass^isasasi^Fn e§« a^sF. dodoSs sjja^srs aeo3ra . 

P5i3<^fat33F^O £^J5yWjCteS3C3^o O3odrfo3j&^ f,? ES^FSaofc Ejisia II e33( 
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^0233,^5 I ©WS^oaJCTSaogg&rt? 2J3^t ■% j SE3*‘ ! *R>«5$yStS <5® SSe^ethB^^O II 

oSo^R^is^ciwsijdjSs ofoa^sSs oios^e <Sja$jra 4 jaf dSc 

siro jSearacssrs aS^n^s ©s&ado&^s ©tpijae tig-zjbae sn ^^eb^ss'ssJoj^aeodoo 
adSsidsso ssa^rfcaa&^Fk&jasSidSs II sd^ ay&o^^dwoSft.eo^wj^?!! Asijafop&aa 
to? I g4g $& II 

II KjSSraqiF II 

jfoasi^Tra — ery^ rfiqi^t33^r(^3drfdJ3 I pias — esd | es&j^s — 
•i«5j w^^sidr i 6 ?? i odas*— adrariwe>d®tr3jft I s^tp — ;%ee3FS5eid I rfri{3e— o&k^ 
rt^sdsiSaiora | ri*k(3$— * 9£> cidoSoi^cSid afow^jDokja I . pSs — ^sd\,5% I w sdadFijU — 
d^adj^Sra? I ^3* — a radwe^n I syso— I tSie— tfri^asScdadg) aeried <a& 

If JpSSraCpF II 

eroj^sktfoSro^rftfja, ^ar^^rista ejd -ad es^tcSerfirid?, plsS^ SaradcdiD jarfart. 
a«rie^ (M^isra ©jfcrijaduj^o&i) 'a^e ■ad &#odd £%?c3FS33rf c&^r^adrisDofcjs, 
ab^tf&FritfjSotlafl 5$s±irf ws^oiookrartcdoi d^sb^eo. 

English Translation. 

Munificent Ashwins, my offering and praise (is) for your recognition 
because, leaders (of rites)- you protect us at the sacrifice in the spacious 
sacrificial hall. 

II rio2o3c>3^8 II 

1 II, 

0 ±>GS 3 o $ 02 oj 0 J^rfoodj a tittfrc S 5 e>d ^SOS&^O I 

odoa^sSotJ^ ?rado 3 os s^do I! is II 

Il'3jd333d8 'I 

■■* 

ofoado I gjw^o I I w I I anftc- 1 €jio^io I 

ofr»£o I 1 ^i*^ 8 1 1 I 11 85 11 
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5§? odwrio o3oos3So rirfyori, clsior^o dfcsri sra8e 

35^0^5 ^doriristoresd 3ics&3o drescsohi^o »«3o$©io $JWOgO 
3>^<|)tp8 aJ^n^sS^c^fSif^s^* ris5«s ofosio I ©dados’ 5 ^8 I s*a 1^ i3 c^rtara^ 

<3e3D^ 7)^^^3e>^ SS'S s8e ®^c ^ jn^oSi? OdiOoSo3re$8 ?»0^«c33>odi ^sio^ro 
^o I ag)?Jo3s>ojp ss^o =&t3o^o II ^8resi$or?3 a $raod?Sre« S^bs®^ oo^l ©c3g©*3^ II 

II gjSSjTO^F II 

(as| »|j$ei3tsS.irf${.), odojrfp— I jjsS»i3,e~i ! jrf»rf,cS® I dwris sraSe— 
wd^rt?* a odi 0 ,aod3 ee0r4^ djd,d0 a3cfc> I ■dsosbio — s^cre dc^d I ■.efcwo.o — 

J ©ti>— ©tprfio.aisan Modi I sd^sps — d^rt^oJdirf 
c3ja?E§ritf djjso'S I es ojjs^o — Sdd^reodjeoo&D, I (TO^s^ — sJsl^ipsrf 

ridosd’asS, ©^{tSfdirltfe I srei^oSo? — ^diy-d^ sid;iqlFc5?riodoi I — 

5j ejks&d^ dys&as. 

II II 

<ae5^ ©l^^dirt^e, rirf3id,dg) essSrisi sfct^cdg) dld^ ^cy^d^d^ ^rt^s^d 
p?^) d^rttfoddisS cSrec^n^ assaakaori dg^i essDod ^Sd^reoda 
woSQ do^x , 53 difcqiFcrartidoJ dysaao. 

English Translation. 

You came with winged (steeds) to Bhujyu (immersed) in the ocean, 
at the world’s end, perturbed ; and, leaders of truth) you restored him to 
your worship. 

II A^ttfAajotoriA) II 

qhtSjgric^ »|^e 8 (d<Srtsb sld^d, deeded 59s33©d adohdd^ < 3 ^ & slre^d 
&?®§od><Dodw 5 , *add d^rt^Sccbre &ddbiSe;3. ds asdodi^j ah. *lo. n-oot-a, v, 35 ; 
o-nna-ov, rsi • n-o«r^-35, a, a ; a-Lff-a ; n-nna-a, jo ; o-ncej-a • o-nnr-vj 
o-nssu-a, ; &.-ai-a ; a-L r-t ; ©-si-as ; oo-ar-v ; no-va-a ; 00 -k.n-ns ; 

no-rm-M i>ov> 4 Kbtfojrttffio&fi vo^^smS. 

I! SoJosssrasig II 

I ill 

« ST3 0 ifojSo, ,§ ^OCtfPJS <39 d otoo&>Q3 £>S d^rfK*) I 

v V © o5 
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35^0^5 $J35$^0 eJSsfl^o-eS *a^*l5&aj8 II h II 

II KrfE5ti^8 II 

e$ I too I jtosio^s I 2jca3oj^s f asS?I siootara.s'isS I staoisss I sa^ssSsedTO I 
rio 1 <gd I $ras$io I ficra I snj^o i <3 I Sj^kss 1 'stsj s II s. II 

II 830$S»5j!Sa^O (I 

j§e sad.sSeriTO j&3f 23^ ^oirdio^ to s§<? jSto Esso’s too c&ootoo doo3oj& 

tS <aif» 4 

<3®$ piaaooiMsf^, Ceiaracra&sd siao fossa TO>^s&Js;33sio3o5c3 to rios 1 * 1 pfo^o^- 

dri^o csa^sjg^* ptoses pto^f^js I enaadrtrtF^^oSjaFSrt^odrasjagasadsJ ©rtsl^d 
odss% I erasdrirfFP^ riowo^s I 5ioofo5§ e 5^& I cSe 

sdoofoTO,, f^ssi% j F3 ts too oSootoo p&sSa^s praqSFo sioodojs •gTO^e 

pteia.rrs 0 jss^o I es^TO,^,*.® 0 11 I ©*s\<&fc5l3 ;3j ijgoSoetf 

Aa£s*» II ©oo^Ss II £3 rts&oss^sSa^rtj^s^o I ©©o^odaio I fesg^bes stf,!^- 
nra ?ae^ gsis^slrossaSa sJoSjso^^o ?S I rlrae&mqS <arf I o3o?p asdatps odc&rcs^djs- 
^jsesoo^^o WRs^eJaS^^sio sjdo$£F<^d©o^da3sao;i>g$F8 II ks^f^es 

TO^oSo^^fS? 8 ^3i08 I ITwft TO $0Z3&M SgpdFrts3£9F&«qS>F,8ll 

odlTOj I* ero^j 8 a3,TO£oJ3S o3oqm foc$ 3 &3«S^F83S ^5S5 j35ScJ\<3,j©0^«3«53 ^S 5 " II 

II jjjSsdcrsqiF - II 

ai^oSeKSpja — pWF^oarirftfjs) esqSa-s qSsdrfog&^ori stoadasidfl I < 303 — 

tfriiF^^risto I doc&wa <s;3— rfasooda^asd oDwdo t I siao fossa — sgias^dra ss^to 

«0TOdTO^jri^J3 fcjri «ie| I 33 - 30 — I £§$£8-— 203=^TOd | <S)S|8— 

araoiritfo I ena^oci — sd^a^cd tsoo^&^odoi I riosfo^s — cdsiafi ^jsritSfwarf 

P^aasio^rt^rf^ I *97i\ef — I © ajlj&sJio— esootf 8 ?jS oaodd ustf 

«3l 0 * 

I] JjR»3!>IpF I 

^dFW crarfdtJra s5#to d^ododS-Sod tfjs&tfrfdja dd;>Fc3{d ri^ja sSasodaa^csd craw 

r£p QJ 

dot 4fJ^dj3 ©qisre «roTOdcis^n^ wd ©y^edirf^e Pt$, afeksa?! #^<3cdg) wsW 
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rod &o£) ©Oo3od>dol a^etr&^aad shsosSiTS^rtfori:! pjri^xa^ dodi3 

sSd^wSil ddidisSXi. 

English Translation. 

Prosperous, most adorable, all-knowing, come to us and decorate us 
with blessings, as a (cow’s) udder is adorned with abundant food, 

cited ttosS^sraWjcJoda 

^5 do^d atokofoa are^r «3^^c5sd didcsF^odi aB^Sd , ad?sdiod©d 
^ Sci^F^t d(dio3:odrs 'arid s&djc^d eses^cSesac&s&Mdck « strand aji&cfoocte 3o(s?d 
ssc^Ood <a£> 3 - 3 ^Fg , &d£$F, ©&^e«o$ aouidd a^ofodfl stot^addgSc&i ©d^^j* 

odn ^6 J>d 3 ^d^ ds o ?4 ads^crad — 

53® 4 ot^ 8 I &$r§F5 <y>o3ejs(« ^o5j 3 1 &arsFdo$Fo d^.§, 
wjS/^s ite«3UF II (5 - oo-j-l) 

ara^F^dwd^ &ooe3o3j{ c^odd, sdo&n'ari ©qlFaddgfdjs&dtd. 

oodd, ^ ssj^j ^/sjaFsij^^ «5i I ^,3?€sraF ^^^^sjoFsa^^^srar 

B^gf tfd/^SsrSiiFfss (?>. ej-nv) ^ s*^ <do& dzo d addraofce saa-F^dw^ ©djO&;>d;>;$dj. 
s3erf$ a^&sbt&dDod ^ssgj ■aow ooddi sooat3o3ood} f^dj^s'sdds d^iddo ©$533 djUs&dj 
ao»#F^tf, ^8* de^aoasrtO, drado ocwqlF^)^ jpr&a^oOtirt© dL-ss^ aow dud 

^s^odreriwakck. 

sa^ djo^d ©^f^P •aSe oel ■ad £020 dedsh as^dsrad ©odogd© ntd 

djadiddfssdjSod addc\ s^F^odo tfdofosdd. ©od&s(dg) eroded ^ d^do^d 

5 otJ ei^s3s ©oslogd^ na^&Bd:^dOod ati^F^ow oStfdo eooad t^j^tds^oqidgs. — 

&c3o3 ojod^ drassro 1 

WOsJjSSS^J^jS^kfRigFjO ittSjSddws^B* I! 

(u. de. .s-ssej) 
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ajra.dsrarf ©o^&gdjdedrfS sra&da^dood tsqisra deriarsh doziedo^rfsod ejqias erurf^rf^ 
^odasb^rfOorf d« dfdld S^F^oW dddiZOoBdoSictda ©5^ ^icU &dil»0dii 
•adad, tfosdfSF, s fsjsta, iiou dz^rWa y^fssdart^® jjSissaAds^rf^ 

rtrfo?)^W3fod3 (£. J-JJ). 

dai»£8Fiwyj5F£>ridfS 

^drardw^) d^cradirt^Sodija (£. *-o% s) es^tWdori^SaSaja dSi^OTPid. 

s&sb, 

?JiSif3F8 riasd^Fra ofc)8 (?>. v-sl) da^ ($>. a.-n.s) s^&sjori ' 

djzodar^ d^risb <aod:> es^FBddfldxady'and. 

e3ed,c3{aadwds>dd?l 

eJ Q 

jjrso^ <3?£>os I esS&©^s &oort&3? <3«&5 C&f?^ I ofo^otio^j&S 
(Se^dpSr boride ^J35sQ^j(3eod8 II 

^aa Bod3 dqiz^^. y&d^eBa Bodd Soo&sii^dadod aodd ^dcfiaod, 63 x> Ji dd &a3 d 

d^6ig,rt^^,rfc^ ^od^s^oda^. djodzRjBaaba ^Sadu^ dss^obaqSdoda 

©qSFste&dadda. eo^^fSii taoaaa^da 3 igd darted s>ja&oi> ddda. ds Kiakcdaa ysd 

eJ 

^Baa^^g «aozo acdo^orf no^e daodud ntw^e jto'g,^ djd^^isckdcia. 
dadesFEz^Fg Boeaddi akki&oda 3oetf^l^do;gdOod JtodMF dado, yed^saa aosSe^dra 
^^^djdotda soetfwB&do. 

as^F i5 <dod3 jps^traddj rid)ss^?j p _r{dodei> aoda ss^Fd^ soeSda 

ddo. ds jiz^g d&sJsia^rfa. ^g^odS s^djSorfa €eadda aSfsbdda. yadg^a 

©dd j^oredad&od eaasf^^ tfSo&OjCkdda. sasjFg ^cdd dfddr^dd dadad 

cSaodJS (dQ«s,8), djaodap^e ds djadficd ^^x^did^.cdjs ^ejsdci «?$ ns, add dad da. 
rfa^, €e)dda ^rfrfsiig ijoadrffj rfo^fwd aozoodd ^d,^odja agjdadda. iDeadaod, 
rftfQab.ra ( 3 -v-,o) y^eaacrii^^d;dj3d J d€cda.ra (M. no-a) sa^Fj bosb dza^ 

*S^»3eaS^ bow^f^) djaiSdsafidi^jcda. ds dwd y^F^ soart srsf\o5ae 'ad. a±, do. no_ 
n£.er ^erijae^ zs^Fftgt s3?d£o dia. 

• dasdcsF «ao» dw o d Bzsadd® ?rs^) food zodadad BddEfoiajda^ sta- do. spar! ns a$l3 
421 dSoda^y 3 - 3 bow d?di od B&oiadS da, do, jjrari » 3$t3 681 d<Dcriaja 'adpd 
SaddeiaSa^ ^dwakda , 
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SaoJaeStp^gdJoSa 



II HaoSossspas^o II 

©od)o &>eS sfo>s?l4o rfaa^o nfcaffSFW^sSFo ofosSo- 

ssa I yna^ naodo^? S^ofos sa^-Ss ^a?o3js^iioj?^F 
irsoiitf^ adoaSSua ?S lia^aS 3$ ad& s « asss^dsdc^ds^^cs^Frisa^tfoSat l 
©(y=)i3«d3dS^ra5doS;?odj5jS iSealsa I ^if> «5fS(d>^o^o I escdoo &> s^gF^^j 8 
rioadsSjsre odjasteodosljae ag/s^Fs^djSjas rcaoda^s t^adSe rsaodo ri^st^adSe 
a^dsdo^QS II ri&as a?)o3>rsart8 II 

©?Sass?tS^)— esojoo io <^>oeo 4s djas^ ad^odcSoda es;da;sa4d<D scQorad^oda 
SJda aJatkjrtedadsJ. 4s djatf^ sagFg^ssad dadesFiSoMad^a da&odaa 
©jjisa odadafljse^ddjsad ewa^F^dd dosoad^a aja&aiaa; &s<dad|dac§#odajD dedsa^dred 
ayd^&od 4$ , aod ) ^ d^dioSaoda sSetftoakria. 4s zlia^d djadOcSoda, daaada da^, 

cjai^<5od:> adaifcjrtsk rookie ejiod^^j adddoda afttfcj t^aoJ^odd^; soddodada dia a? 

ejioddj^; ©dc3aSada ssgjdda^, ^oio e^od^ddi. 4s e^ad*^ sia^jiO jsao^ 
sadtf^d^ a^rWg) djadsaa da?^, &a<5oi> jjadr!40 do^ol3a ©j^ari^ja, ddda da% 
daaad^oda sadrWO d^dda d^dda ©gdrttfja -adad^. ©^aT^dacS^ak© — ©odao So 

sa^F ^i,8 rfosS^jare ofosrfraoii^jas^e^F^sacSjae naoda^e w^&e nacias^ 
rilf&e^dSS Siss^dsjo^s oaoda d^da^da- Sd £io3ja? rid foododa? de^oand. 

oy%? 

mm& 

daod« — no II esfdasra^ — on II daa^ — riw II 
©d^—ej II ©jpa^cda — er H drtF— j II 
II ?&>$ o50d)a^ StfO^Old? & II 

fo <-0 to 

II sMf — ^toaSar^gjF^ enjs^F^s^fJjse S33 ojjss&sofo^ II 
II cS^ara, ^ori^g II 

II e^od? — n } $, y, rraojo^? I 3, e^aSie I ^ I 

4 . <£s^dauo4 a II 

II ^o5oS32J3d8 II 

esodoo So g< esto^ adi^Se I 

sfcfjss Oa^odwriFStfAs II o H 




et. ©. ey. d. .3.' 
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II sdrf sags i! 

esodoo I So I is I I <s)oik>8 i es^s I <j I sJ^ie I 

d^8 1 Si^seJoSios I s3s$;&s II o II 

II naotosetpds^o II 

d>s <210^, sSsqS^s Szjrai^ is ias^o ijdzjlFSko&ija^F* rfidssrfSoijsss^i^- 
a»,8j*jasjo34o a^oko so^oiks. tfoassirassija^ <3 rtiinasto^ «sjd sJi^is I rt^<3 I 
ojocs^I aJi^&SjdjjO&F^siraF I is3 ^Sjairassofoo jta>ss3j&s »3eqij§s aqn>?po5o 
wd^oSoSS^S I •Sss^d <90^08 I ou^zSr^S SoOtSsio^F £>3djO$W£>Fdj^8 tfsJjF- 
fifc&djj 8 38^55^8 UoilCJSj I iS}J$,Sar9ok303»j8F , S5$ciBtei»8 l-SS^STSl ©oiMSi^iTOSk I 
jteSjFri da^Sjaszs^a^dcS^aoF&tpFdosSeis II 

II g^SdOT^F II 

(<as3j 'aod^e) esddiF^s — dadesdSoieto es^i^sJow t3jsd$h 'draria 

dd^ia I dgjS — wo^dsta | ^s^odaa 8 — rfrfrOodsjja ©is^ ^daddd-ra etgsa ddrorha 
23^ sosdasred ©^d,d^ja erf I ssiotSos — &a?*fc5ia I is—^rtrae^d I sSe^{?g^ — tdrt 
^dWF^D^ u$r{ I usi^i ?j— rfsrirtda^^ sss^rfoi I ali^ie— aSrasrlas^. 

II !PS533I {Sr II 

<ae3^ ■aod,^, rfadssd&i^ tSactefcfciitfoddsiA ^S| j rf J rfei& 5 

?idF6od©J3 asSe^dUjdadodclfl 0$;ra drfrorijs aSed^aoe&srad ©c^dcto e*d &acdada 
^cirtjJSdjd wri^drar^OTd ta£fi dsrirfrfa^tf, ss^doi jfoefbs^cS. 

English Translation. 

This immortal Soma, the giver of strength, the giver of long life 
to all, hastens like a swift horse to you (Indra), the creator- 

13 ^0So3333e^8 II 

eoias&HS^jfo aio^^rt^g I 

e?o5oo ts^a^r^ri^o stokrf^^eSr 1 j!U 0 ■ rfo ^° 11 3 H 




958 






[•too. no. is. on- An. cvv. 



II II 

«SOfoo I ©733^ I =5-3^8 I Sdo$08 I d«j 8 I de)^? I 

ffioiio I I sruaqS^FsijjifSo I dado I adae^os I d I ar^^o I dodo II 3 II 

I TOOjOSStfB^O |l 

eara^do ift/s^^da »3S^8 d^^fijgSsodoSioodjS Jdo^oSFSdjS nsfi- 

odooa^odo oiowdos^ojo dw ,8 ' idf^ssao dwr^rae 2 ^ 5 ^>S I oSocs^ I cars^i <asi.s 
dd s £$F« «3io$re I ejws^jii zys^is dsddii ^od,?^ d «,8 tfo©3 olas^adaido 
paridja&fte $d£ I ea& wsc&dojad^F^dddood^iji^ .sSoq^ow,© 333 aSoadra- 
odiddo^o dodo jSj^saratio 23 ^Sf I ^asdodoS ! ^doFi-fr j^dei ^ 8 1 c^sajBSsdjadj 
jdo$08 I A 'aid wdOFsgso $33>ri 0 sod dodo djasdoSio-otfo oS-osidoado 

fil^SF II 

II KjigJraqif II 

esTO^TSo — iS&e^djadod doqjgdg) I ssodoo — 3s •godjcto I aran^s — do^ 

3of?& I dartre — adjd,dfS35i 'aod^d 1 dw,8— ds3.oi>ods3) I siaqios — d^asdoad 

to h d^rio^tS [isqS^s I ss^do—^e^adcSdoi^dO I sad^s — d ^o&dt^dod I eso 3 ao — 

3s Bod^o I oio^os — d^a^d-rad^ft d^nod, i nari^ — dajS^&FTood okadja^d? 
TOfl I dtSj 8 — dES^OOooljOCool ( 33 /b®^^ |] ftSoSOO— 3s sod , 30 I dido— 

s^Fgrad I enjsdjf^^do — o&doddj^orad eruj^F^s'd^ow do&odud^ (dc^d^) I 
d5?J 5^|3(&i7iOS^c3 (didj,) I 9&$J8 d— 3g)3,?l3d do^O^oi-l ^ 0 _. tfdjDF 

^Oo^ 3 1 ddo 3 do&o ^£ 3 c^Oocjs 5 ^ I dodo — — ^od^ d d f d o §3o d jy do »j oSo&doaddd^ 5 ^j 3 ^&^do 

«3,«5. 

II ¥®sra?!r II 

^j 3 I .^^_ ) djiidod d^o^od 3s , 3odjd' > d^slo?33dFdo. 3s , siod ) (J dzs^odoodd) s^aad 
djsjjaraft d^rti^d. eqlsn %e^«dd do^dO do^jrefi dj^sddjod^^ dtfrfo^rfod 3 s 
^od,^ dtoTj^^&Fdod odo?udOe)dc^i33 fs d 2S3j Ouoo d d o ^ 2)3 oj b od^darlo 37 ^ d. 3 s '©lod^do 
cdodo^)3,do3 wd «a®^f^3^ow do&aSo?^, do^^^^diaddo^fJoi 3 drep 
?b 553 ?j 6 od , aorf ) ?irt ddFddo^ol 3 odJ 3 dodddJ 3 ad (dowdoaddd^ 




!&i^Ckio& 0 Se> 



©• tf. ». 5 S. 3. J.j 



m 



English Translation 

This (I ndra), adorable among us and brilliant, is a thunderbolt for 
the donor (of the oblation against his foes) ; he cherishes the exhilarating 
(worshipper) Urdhwakrishana, as Ribhu (cherishes) the exhilarating celebra- 
tor of holy rites. 

II Sob 3 S 53 !ig! II 

il 3 II 

II 3 dC$ 333 S 58 II 

?%a {08 I I 1 1 ^ 0^8 I 

I I 

I I e&aesiorfs II $ II 



^^os^raSrcftsss a«s§JL> e ^ ^SeaJsswsj^s odaw»&3fle>g-ts3?& 
rforfftrae rip&SodorUs < 90^,8 tfdoFraao i$%Fe II 

0 $ II ^ s 5?sdo 5^ riosissaFcdo ssg-gF^ar^oda sioalgrf^aioSiSs- 

w^rt^aeodra^ar^astfsi a^as* I a$sdo3o& II 
assets 4, a«3>„c8*Ki?io3j8$8 I «b\W|)OjSj!« © 2 s 3 s^ajgoSjesi aJcJ^sdrfo II cdozs-s, I s§? 
•ziorf, ^aeoda* 7&ra*s3j&e ^^^artos&ojoo^s ?te tf aes|3 '3 3 o&rs^o II 

\\ a^&atoqSr II 

$>*8— ^■sredrin^erarfri^.ra I — ^■S-?crfiD , srf I a$jda~ akts&ra^Se sijarf 

©3d sisSritfCi I arioairis — sruadTOddrsdidd^ja ssd *a ori.sk I £^.;Ss — triotss a tfsbV s&f .' 

' Of) ^ «J « rgp £ 

srari I §?cTO0i3— S5^ s F^?k» ^8dC9F?jpK «rf | — j^esSfcrftS 

rtosia^ ^)33,a | asri a^ss*" — aS^nrib. 

II ijJsroqiF II 

^-§eoiio3ri ok&rijscssri 5n)ri?3>d rir3dodri$i® yri 



i 
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«ori,oh, ssj^r &3&9F csss&^js wrf ifddodrerirf 

xloatfa^ sgja^Btfodcria^ t3tfrijo3o;£ rirsdO 

English Translation. 

May the brilliant (Indra), who is a benefactor amongst these his own 
(people)j for the sake of Suparna, the offerer of the oblation, bestow light 
upon our prgeny. 

II rto8o33B3dS II 

I III I 

0$0 0 ?&3dS®F8 330e>^g 2^3$^ I 

I I I 

£$V$fjQ 03j 3? 3, SSvffi 5 d^Ffig ! ! l s? rl 

[I 5/8 fl 

odao I I I I $^8 I ea I ei^ids' 5 ' I 

I oios I «a^J I 5iiF?J8 I! v II 

1 1 ?raoii£32jrasjjO 1 1 

?S)8>j&»fs cdio ^js«sioo sdoarfis aJotih3^sJj^- 
c^td^^ja^'sarsqSds 15 ' wadd@ f I Se^do I I d^sios wadi-sarf© i waaoqleS;^ 

tfs-sFdo II s&jaoasfcasaBs^a^aiJs I ars. sus-ss-s II oiocrs^ l ditfdssareqljio I 
eaaSoodraticio^^cSSid^^F* II ^'ss’zpFe I ras>. si-sussa-fy I tfst^cdas 1 

^.<^>«i5§(3eiO “#$ I WS. ^-O-OJ-O I EljSdFticio I 0d08 ?§J3S^irt?5-SovfS>«?5Eg?5j,F^,^ ( 

cJ 03 © e) w © 

rf^F&rfr^Foaos's sS^doSios's l odoerSj II essd rts^ll sss^e rto^s^s rf£r?>;dft>FrtF~ 

1 &<I3 ^oio ^a tf^adras^jSjtfsro^ss II 

II atfj&aScn^F ii 

I I &sft®F8— &tiaF& I ©did— odresj 

^rfarf?^ I atfcrari^s— djsd3i,i3edd€>dori ^rtraod I w^ds 5 — -efsdcdoa f 

odis oin>^ i ©8^8—^od I rfir?J8 — (rfxcQtf ab'frj&acisS e^od>) 




e. e;. a. a, ri. j.] 



abided?) oto&s 
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I! «p3o3a$F I! 

sbricarsb oijsrf AfttskoS;^ tiada^Stajsreri ^rtr&ozi s&^ 

Odl^od roJ 3 £ ^ d ^ (S Jc) ^ , 

English Translation. 

The Soma whom Suparna, the son of the falcon, brought from afar, 
the bestower of many boons, who is the stimulator of Ahi. — 

II ?joao®5SC35l8 8 

III I 

o3oo is S t i$8Sjtfosi bsjtfo 3?to^dcSda£ao «&d5&oo$& I 

i i i ' i 

do3jse £> tsvnstf zso &&*> llssll 

II II 

o&o I t ^??J8 I wsdoo I I aim I © I as^ds* I <ada?ao I sirapjo I eso#rt8l 

»?J7 I sdoios I a I 371 a I eiofoos I «8eri??e I »?n> I 3S3n7d I uoqfoJa II as -II 

II raodoeQEjjaa^o II 

d§s 'god, it aktfgo ^«pl8 rtoalt&FS a»^97t^o atoerfoo aim I sS«i?i 

sS^odas 1 aSKra^skatgds*' rio^&rsesratrasdds*' I arfo rfoaisijare rts-^oda jta>?3&o 
sls^s) e?$d3 4 ' I aio. es-ooo-es I <s)S Sriskso^do I fre^do I taadoo sss^do 

2J7qi^dSodo WdOfi95i}dft?s8rfj3d5i3t5>89rfg9FO 553 Sto^O OjJSrtCJ^OTl 

<&rfje)FS3>!So I »<3 j$£<5s>< 3«?S ft9$3$i*ci ^OtjijgO a^o3osjje)(3e?s sioSjsesi^o 
^Srfpjtxxjraojoj^F^Si^o 'd a 37© I ss^cysoaol ;ta>«53os?3 saotjtos-s Moqto- 

JjtbvOSoJl^ 837nc)d I 8T3 it, ^2001^8 II 83e>rti£®Fl-3 $0^8) o3S& sS^djj.O I 

353. fc-O-eS-O I $)£ ^jJdF8i{55^rf8 H 

II a^£*toqiF II 

aod^e) I ^tcls — ?toj&9F5i> I ofco - oin>d 

ftefskrid^ I jdcrs— rodrfPod &»&ifo3.nock I w ©^ds*’ — r&^&fltdaorf ■© odao l 

»SC3 jo | W5i 0 8#0— K5»tp3ld&^sracbdJ3 I «£d0£50— edi£9(^re«t)l 
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draFao-a&>^)dr3 I eso^^8 — aba^d d aeirgesdis stead ©f^d dodS &s triad rid 1 
ofoajSo — I &?s rs — ^drraFt ©&Fri©jdiri (otod) &©esbdriaori I tiering — 
t3?£>;sta^)rfs^h I rioii8— ©f^s&s ! wo&os— ©o&iriJSj I Si s^S— 

d ^rada^ija? i a fra — ©o^ad jfi-otrij&od I »otjii3«> — •aod^.rtja ^^KfSodjs ri^ajg 
^(^ow ddri^d uoijJi^^) i ssanad — a^u^d-racdsssh tS#<riM«^d. 

II II 

ae| -aadj^e, £>fdftj3?ri,d rig^trifsad rijrit®Ffk o cirri jfoeriarifi^sadfiairitfod 2a& 
rfa&raotrij ^rifSod alodfSjit ©o^s© ibe^ri^^dodja WiipsdSo^Ssidjd^ ©tbrariraFaoQtb 
^jdra ab«dg) aod^A’sn wrioSjstnri^do^djs esd wj^dodri;^ ©krri^di^riOod 
ws&»a« aSeSricrioi ©f^dri^ #jado>^eo3i. dy^ caoSSo i&aeriidri^ 
%>$f{ ©&Fri};$riDori 'aodj^rijj Sj^^a^odjj ridrijd wo^j® t3$ 

ob^d. 

English Translation 

Whom the falcon brought to you (Indra) with his claw, beautiful, 
unassilable, purple- tinted, the measurer of food— by it, food and old age was 
prolonged for living, by it affinity was awaked. 



H rtoJosssraSs II 



£>533 iftoti, <$oc$0c3t> c3€s?c& ato dofosi? rfoSo «!&§ I 

~ <£ a 

^sa, sSoSjss a 3e)o5jsrioos ato^gJsc tf^odaskrtjn rio&ll 

II 3 dcto 38 II 

»ri I is*' I ^o 4)8 I 'SocLfcra I tSesStifo I $s* I sssdofoalt I s&L I i & &js I 

i,s 3 j I sridks I £> I s^S I <ao 3 oo 8 1 rioi,ijae 'ai I ^s 4 I esojoo I art 4 s* I 

a I life. II 



li Sdotose$Ra^o 11 

s^tadtss if^itoc&fffa rijatofoei ^sd^o&ia^ tSedesk 
eat^toSja^JTO^ & riok ska^wj^e&fte rtossortg dwroSj^ d^Jso sr® qrabofosie 1 
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ipado&a I isijg Wj^^e8 1 s§e Sras^tfskFe^oci, £, 3 ^ 

hit , ci tfrfoyssa &,«§i£c3 %odre oJo&sssc^s^o^sSfwIcSo a s^S I ©ri^jjgo 
srajcracao I o3j&$S033£woZ& 8 £,3^ ^5&F5S3> Sa,253> <3Spl ssa^rf^^os 7fo&©eS!?>S$o£8 I 
odoc3^ I es^^ijJ^jCra^siw^sjj rfo^s w,?S^8 i^oriotSe^c^oks II 

II 'g^sraqiF II 

asi — 4i s^sscton | (odas) esodio — obrasd &n{sfedri;§ I £,3^ — ofcjsaaTte&F 
aqissa si^^^aod I ss^s* — fds^od I w &£» — Jood^Bjijs? 69o^3o | 
bis? nodosa— ?9 pfoesk&oci af^jjari I <§o3d,8— aodjjfc 1 t3$s5«sd3 $3* — dediritftDodija 
^d^iDodija I s&io— sfcaSs^ri 1 — rfossOcsad^ssad dgrtafo?!^ I jpatj 

odole — turfr^fjac&s^iS I jfo^ijas — SdoFe^aad «3”o, <aod,<3? I =£, 0 ^ — 
rfra-dad ^darSod I))?^c3srf | sdo&s — s 53 ^ ca^ sad s&s [ ejodws I wofoodr^a obra 

§5 3 - 38 — £rad ^sO. 

II 8p35i3^F II 

aka^ stasis^ sdiFJiSus 33 ft c3sd & od Zoofe a&Frtw,^ Sj3(doddS3?Saod si, 3 ^ 5332 $ 
Bod,^ d«dIrS$rtra ^dortja dogsodosad^sscl dgJeioSjcS^ ktdhk forke^. 

<3«| 'Sorf,^, sdjsi&sj rfsbiFfcod &,^c«>cd ${<& siskfi 

69533^233^ 253 bd^ af^FObiJ^^ 5 j3o #^13^ 69^3^,80^3. 

English Translation 

So then by Indu Indra obtains among the gods great brilliancy; by 
our sacrifice, O doer of good deeds, food and old age is prolonged, by our 
sacrifice, this (Soma) is poured out by us. 

stod 5tos$^c$c5o$o .Jto^cg 
&S © tf 

4i abated sjj&’SodrecS <aot33,t§a33j ?jab^_ aodd aazjSdaseaoaqiF 

sanofcja ^ d^od3 K^sksg ?id>§oio€) ^ s§ja?ft ^3t«J enioterb^dsa^odwa 33333 
i 3 ow 5 «od 2 atjiaaci MSrfws^oSoo^ ®ddo tsd^ 5ro5jQSj3?n^3rf sqjajfcd^ ade& 53 
3b3jaO#ob3^ sb^&na#. qaria &ori3S$s»ri a^saotf^cfoodii. si 3^553 5 ! do a rSjo^cbO & 

ce& 
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saodara^pass^siosa 



<gdja»0o& do jkraf^d dd^dj^e d sad 00 1 




ddi^so sasc^d? ds<d d-ss^&sd dodg-is 
d-Sdo, dassd^t.'so ssas^doeied dj&sSes* 1 


1) tv II 


dodosa dd, 0 ^ 0 do rtdara^Sgjsqlie 
do^edoo^ad^d&^ofcaF d&o ^?doao^s 1 


11 t9S II 


es&raesa ododo&ia^sa doss ds dd^S &o sa 

Cp &3 

®^?^ «§s58!»?iear8ci sjirajSFdooae^^qrsc^Sj 1 


II tt II 


SOsadodosodaos s&dodo ddiasSSes*' 

sb,odododa sjSdFS odoa $saF odosa fi 8 doaodosoo 1 


II tt II 


»St>9 s sljd do^oca odosa^s ddo^s dodddo sdods* 
S^odo 0 ^saFiddrarcadj laded^d^eSiorfrao 1 


II tes II 


gajodooddao qldordcao qJdoFd-^edi&o&srao 
ssddod^ed c&©$ djassoa^djados $dos?a$doo II 


II tr II 



(j&jypad- aqjSgdo v ? lv-it) 

$drao iOcSa&o doto & jjja^dd^ d-^oad&F Kddoada^)d5od ^dioda ea^d) 
rfada, d^_ d^ojaa rariaddo. ad^odaa rfd 3s daa^dd^ ti&fc sa sa <ao w 

tfa-fjO^cftaod aa^dsad ss’ae)^ &sb oaijrt^a'sraddjs&dd add dda,rv$(Ddja csadroriadtfa. 
& ?iji%d dao^ndd* sSW^ ded dao^ritfod oisad |^eod»-$4 rido&d^ dddoa&fja^ 
&d&fce a darlFdodaa sa^saafoj^da dada, cdada&afddOdod dd®d£ daa&ft das a) 
ddadsb. <a£) sordid sasa «ao 2 a do/aS^qkd^ «M? daja£>#, tdjacsF, add S3d§ 
enidoSj^fi&ddra es sdjacar daadeoad Sd^ri^a a fc^ofo d^dad^ fsaddoadadjg. 
esdOod <g<D sSftf&d dao^d^ rfajaOifodad-^ erosdoSja^f^^aSe^, tS?d? rfood,^^ daja€># 
oda^ swdoiraeftdwadda. dred fc^doa d?^ d^oiadd S^daaad djadaridd^^s.cdd^jae 
odiad fc^oda dJdaodd^ d^odradd wrt^pan&ddja? odiad ^{ok: d^ d^odi dorid 
daifcdsyad k^da dja^ori^? dtsa adad'fjs? a fc^okadd ®d£ dadaa e^paftodaoa 
^e&odao^dfjafidoja ■adodda. d&da ^edad^d^ad ^eodaa d&dq dfcoaddj) 3s !2d§ 
cdi^ sajddrad^?^. ^dasoa^ri^s^dadd^ja $daFdc3da^.re i&at?£dfc>$sto> wd ^dar 
d^dada A odrad^dadda *?ja? stood Sd^ob ©ddre^djadad^aa? edddi. ^dasaqjdajSpda 
jB{ tfadda. 




a. a, ts. v. s i. si.l 
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Wj^o^fdlodig ^ sea 3?(<!?d — 

<g^jso sosugtea xSja^SiooKSjfSe t&rP II m II 

^oSsSj^s® sL^g^S 11 

e«52 # jd.alf5?ro sasao & s&gf^^o II 355. II 

aU^0Si<$?>« ^,083^3^8 ^(§J3?aa38 || 

(Wj. d?. tf-M8, at) 

•adreo sijWota <ao « ds soo^eSc&f (/aod^^) d§& j^afcera#. 3s 

adx afoAjrttfa^, aoe^ck^da. ds dja^dC) sdj&^odw akao 3 

d^isdrod ejiri'd enjd^ari sdo^, arf^aaiS traodns^j^ d^cdi^ 

sJcJrfc. dy iftdasd*. ds dja^cd =#JS(5oda ak-fr^jS &0d'8*)&jefo;$ 

oar\ aoe^tS, ero^sj skttojrttfO ^d^ofo (sid3oj;i) tratJoiJc^ dztril^d asdodarf &dd?l -ad. 
4t rfjsgjd adofosdg) ^d^owsk^&Fri'&a, tp^saddjs ds Sd^icS ja ?r(cS 

II WSOfo&Sp^O II 

<zi3ira£tt& sjri s3o Tte^risio rtra^S^oRrejSsa^ ©sgrol s38* e <J «do^8 es?io 
gjo^g 1 ajSsid ufod®^ 233^0 53,3 arable I ad ^js^wsraS^s ridirs^- 

»craSft« $ri3 I a^^^Ssis-s^giocJo I ejp wajSo^o^e I <gdja&)ccs^s®^d?)5$s! ) . 
ri^efc^iSrirack^Oj^o & aSo^o^aoS II wajg &§>oift«rt«>s ^rtdsad^o- 

j3«cS ^^o^fjSd^s^^oS^er^a^sSe dlr^s I S,8 d^^odars^s ssadao da&d& o&» 
ssacdxsd^fo oddos^asa^ ^ ody^ ^ja^dja^a^ l 

g/^tqk&g wa^dolf&eirs ^^tSoira djSa^^o ad^c&ras- 

Oeiw^lg dodia^sade sjasSi^o s^ardo dari^eo&adod^d^ortodxa I ddj^e 
I Tjcda^sra^cio ad I esd- j\. r-ss 5oc5 ei I <33 1 esodody^FS I csd^odja asasa 
sred^d^s ssa^ssa^ I ^i^^djaasd^jcl^sdoo^Mo I sgsqa^js^ rf>tf$otoFqi9 
tgsapdo £$3 ^ ^goFoaSorttd&y'S II 

ej&ssadd) — «adjao t^ow ds sira^d) d^ja^oed^ab as^SasaSdO eda^es^odo sia^d). 
<addO «dj sb^rtS&d^)* 4 sLra^^ <aoaa,c§odw akkSocto ; ds slra^rf wd^odi shdij 
do^edd; yo^?d Ktado^rdda ©d^^<3 4 '£^ocJ5ojSd). ds JljST^djD -Sda^Qta ^sS»d3ody) tja^odii 
daasadOTritS^oiO asSaio^ d^sa&^ssaftd. ds djs^tedaorf ddaod^ Sfsad^ ejrtos^ds. 
ycdQod * ^d^^KraqS^dd? dediodoo. es^^di^abS— ^idjsSMonSjSai^ajpJsi^- 
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tf^zroi^sirejks&ij^o & sdo^o^o £cc±i adeS'do^di. ^s ste^ri so?> cSjsc rt »d'o&ri<£) 
©S^owrfjaSkrrt^o ?Ej3d^ e ad oss'sd^doEOoqd^s'scd ^ oSjs ertsdss; odicd 0 ds 0(S d^hn^S-^sah 
ijsotiSoii: doasudjrsrtsSe^oElo tiSaiiz ^ ddfrarttSe^otifii jocd^orf ft^oka 
ci3sSqj3c^r1«ocS tfnizsih seiss <aoto ;4>ja©#o& tfjsssrrf?^ — o doS sSdoss'air^, 

?>8^j?i5DSiJ jfoerijBS^ iOo w diet'd 5^ ste&s^, £>a^ 

dT5dc3oda&c3 1 3$tf n «ada o ds ^.ra^rf da.£da &i>d^rt$>od rf«o&c$ sfo§j 

^ioci a 3n>33 «aow rfijsd^odi^ ^ofog) skaid^doS Joask&sock daortad ?dsdac±irfO dd 
ceSocio, sroadaritfori es£iorf;3 dJsa&raosdS 3jJodij sdd?rarkd& sdada,, ddiaja ^ra!3^) ds^^rfa 
aorta rtfSc^d. sfoi'au^ejis^odjrfc^ocjd — ds jjjsi^rf sirarty^a Si 8dW,5^ d©& aow 

d* rta«®3oia^ J^&ac&rt^ esfirta Sdxia^da. y?iodd rfaaort^ rta.®da aji^ri^od (j-^) 
y s&iaOScria^ es^rtaod^rteda. esd^oda ada-fr^ori . sfcjaS^ab^ OTadas^g) d§l#j»orta 
w rtaja©#odaa rt^oia d?a3$> ^datfoi sdloda^ w©ort$irt;J3&ds&odd rt^odaa rtdorartart^a 
aorta 3o?s?rt. 

0^25 

mm£ 

rtaodea— no II Mokasd — no II jfrai£ — nv« II 
yrt^d— y II eszj^oda-ey II rtrtf- — a. II 
II cdOosd srto^osi — & II 
II Srto&g — <90 83,8$$ || 

|| CS^3S) — <2/0 Sd^^Sd^ $233^0 II 
|| ^OcSs — O-W. ^c&^gS** I fe. « II 

II rto8o33353?& II 

<S)dJ 30 S 3 ?d 0 ^O wirf^JSO I 

I II I 

ofooira &d\«o odoo&s rtoSoriSs sd&o II o H 

II Srtro^s II 

<Z|rtj 30 I SOfm&d I I £>$daJo I wods^si^jso I 

oisoJjs I I ew^i? I odoodra I rios&ortls I sdlo II 3 H 




©. er. ». ey. si. a,.] 



Dja^eci^oSo®^ 
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l| Hd0&>Sd$&3^0 II 

Qtstos&sesg^o araeraass^o- £>sdo$o os'sdJSRrao taeadi, 5 * 330 s^odaFtf dries &- 
do3ae<$ aaessato ao srs Sba I ewcSja^oodresaa I oiio&^ajt^ rtaU^eo I ridratf 
sjSojoftts^ 8 *n> ^sJ^e I s’adhesp sS&sssvf $ 4t I afco&a s$ 3$3o tfsvrtio 

tfofootiiz tfsS^rijraipsdsi^ecS ©$ie II 

II gjSsdroqiF' II 

odaoira — atod cQaod | jsSsJ^eo — aisSJcria^ I KraqSie — Zoo&Jj 

osrta^drse (^ridradeasrsa^clrae) I cdocdra — odjarf dssKjaSioid I aSSo — ^ 

I rioS)oci;ie — ^dio3aejto;$d./ae aso^ad I £>edaqSo-~ &^o±> da ddOda^dw | 
— sttors'sqS^akeD ©Sdedarod si^ojaa^dj^ &ri I <sirf^)o — di rorra 
&ow skafi^okc^ I aOcS'sSio — ^OacOaod adda Idoiaafj^. 

II II 

oirad Ld$oh> (rfaJs£>#od)) Ji^a&aori riri&aia^ <radto£sit>a roqS^e o irerf Ld • 
$oda dee'ada&od ad riiodad^ (rfaab, ©dd ^erfasd^) dsSodaoa sraqf^e ©odd w^'oda 
(osra) draddglda^rfja glic&sred d^ofoa^b.® ©rf iiow ofoaO^ok^ $raS3ao3aod 
©to Itoaaf,?^. 

English Translation. 

I dig up this most potent medicinal creeper, by which (a wife) 
destroyes a rival wife, by which she secures to herself her husband. 

II ?Jo8a5S533dl II 

I II I 

Jdadi, so r3os sdoe) $s$a 3 j£o s3o? £s;3qo ^odo II s II 

<*• * _ _ 

II aocdscra^s I! 

aoi^^sai^^F I rias^rte I tfekst&raie I I 

rtSsiijSo I »3oe 1 s>ot) I z£do I ad-So I »3 a$ I =^^©o I ^oda II s II 
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II JB3ofc&q*ds^o !! 

aSe ws^fSsjflrs I ertfs^?nc^tjl^F3i»sasci s>sssf?> s>3s,j 6 odours asri^ ^>5 
sSe dssifcwsie tSesSttf jS,^ ^,eSi« sie Ti^^^sicS- 
s t& s§e sra$<s &>« odjofc rtal&^o ^cdoo s> o® $sio ! sdasrtsbodo I #s&3- 
rtrS^sdrar I *33o sd do? dodo^d #?dedo*n»tjn>ds9o ^oda II 

II s^sScroqSF II 

eMs^jdaj^r? — an^FEboJOasn a«3r\s?od tto'adadjci/a I — 

I dsdetaS?— ^Sj^rSod ^?Q ^asESicin I — da^rf^ dos^d 

©rf ad s^ddow doj s©#cfc? } I s3oe— I rfsd^So— ridJcSae^ I 

alos grf»— L&sb l sdSo t3— 534. steok^ I ;3o? 3?;d©o — rfjagsS? wrfodoi I 
— Sfoift). 

I tpsraqiF II 

doe^sosrah tS^athrf .odriSori stesd^dja ^tparljsScsktf;^, 8f ab, srs-cd- rfrfaaSo^ 
aJretjJsirtraSxk^Gia ©ri ssddow <ae^ d.\ia«3do$o?, 5 ^ 5 ^ 3 $ 4 o& riSJs-siaqri 

djjd LS& rijafc, 5 ^ sj^abi ©rfcsioi aodd , a^ A ^ fc^okjg ©ohdj&sraflcS <$^0 

d-ra^, ^e^odici^frandisdoi rfoada. 

English Translation. 

O (plant) with up-turned leaves, auspicious, sent by the gods* powerful, 
remove my rival and make my husband mine alone. 

II KlotoTSX&iiiS II 

I I I 

sro^o-aso^oo^d ero^dsrid^Ds^g I 

1 11 

©qra risd&jj <tfje> dosira$a3 ns$05$8 II 4 II 

II 3>d353!‘!8 II 

wa^sSc® I ©zdo I eroa^i^dis I eni^sJos I $3* I eros*\r^o®spjj« | 

«s^ I I o3j«) I sksb I ©cjsa® I ns I »qlas^8 II a || 




e. v. e. «• si. sc.] 
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«riai^?d?So!o3a 
II araofcaepra^o II 

• oS< ero^d &aSe ^sdrfwdjitoe^^ioa tfuaodjsrtd I en^ca^e 

oina enad^^doag aioS «^5.?s^oS5i)d| # 6j8e^ d sij^'5S^| ) TOt38i| ) 35^oSjot' 
«s;pa?Soddci s&sto odre wa^ca^^ e&^s^^^ssdg^oa S^s^ioa $«dda II 

II a, A3jcra!iJr II 

e/u^d? — ena^^aari as| sad;3ow Ld^csSaj I esafo— sa^l iagae 

tsodsajs sna^^^art© I ero^oa^s — &/aetfd© odrada ssd^od ena^sSfOaftdaaj&af edortod 
wja fsa^a 1 em^ca •sts* — am^as^andadcaari© | ©tjl—e^odd | sksli— ^ | cdra 
rtaJS^S — cdaad iddic&adad&jst I *>a— .©d* I esqjoa^g— ^sdjoad ($?trioarf) 
fiodoa | ©$ca- ©^od ^j^vand© 

II sraaaqiril 

snaa^aari (l^nad) oagsSott as^ skraCKfcSae, psa^a a£aonodea.a erb^^vad®. 
&£>tdri© odjada esd^od aw^^d^^daddjae adeftode;.ra {sa^a ttna^ss^ariadoaarf©. es^odd 
^ ddlo3aoworfs& c&sadSdod&rae ©dsk &ia?3d® ^^oarf w^Oftodoja ©d^od 5 ^ 3 ^ 
van©. 

English Translation. 

Exallent (plant), may I too be excellent, excellent among the excellent 
and may she who is my rival be vile amongst the vile. 

II ?foSo333rag! II 

cda^TOj oTScio rij^SJo cSjss I 

3$ ossfo ?d icsrfio risdi^o rWoo&srioa II v II 

tl afcto^8 II 

I »K3^§ I csaJto I rijissa Sho I iS^ae «ai I I drfois I «c3s I 

adoao I £>«d I sSoas^So I I rtsko&asio8) II v I 1 
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«aoda®9jp»^?J&S5 



I! rooiossqxas^o 1 

esars^s riads^ <at>do rio2s§ ( rf>i«!j ^Sa I j^si rt^sosao I erow^dofrsaol 

(3j?e sjoo *383iift fc <g» w <&s rtaSs^ dsJoie I €^?ds I o&> si s^o jW&^o sSoio 
aJosddsSnsflajioJjsd t&addsdsfosd rtrioodjrss&ft I s^ddrados I «&do3oe?i ^3 s,f 
&(&/&? ttofosSo <s £$$rs II 

II ^ A3dc33qSr II 

69^8 — rfd'lcria | jyssio — aodd^ | fdSo — tstdioidwjs ew^sajo^. 

aej | Wf3e — 3s jjdidSo sdodrig) I fSjs? ddoi? — olraortra ^oijsed 

sda^ao I dsao— ^^no^uja deSodwd l . tfs$S A ?o — sSdSodo^ I dcsd^o &si — 
wadwddjdCJi^j (sa^oSacd djsds^hdadoi) I rts&cdjsdoft — L&ft£5df3?ra. 

lefSOTqJrll 

di xjd&odo s-^d^ sled ?3t)^o snjta^tfdxado^iSg). 3? rtsd^ak »3$cSoGSg odndra 
rfolja^ddo^au. ?^fio3ara d?3dj?d 3s ^steoSoe^ e94djjdd,d?^ (3<§o3:>od tircd 
Sdadoi) Is.aJteS&flera. 

English Translation 

I -will not even utter her name, no (woman) takes pleasure in that 
person; may we remove the other rival wife to a distance. 

II rtofosara^! II 

ssaoda*> 4 riaSdjas's^ s^sioA ?ra*J3og | 

ero^e glja^e rtdij^o doe rtasatfaS, II as II 

II 3jd33«lSS8 || 

»gdo I I ?«odsij5>(5'3 I eSZjl I ^0 I && I ?1?j8o8 I 

ero$? <2S)S I <sti I tiho^e I jfads^o I do? I ptJso^ad tS, II as II 




e. er. ». «r. d. ] 
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t . [j ; ^)C502«2PS3^O II ■ *<?■ ; 

s§S essao I $;3t>£M ! wqra& s3 

w3^2ocS?j! ixz* ©$$£>•§,« I s?sadJos$s 5 £Ij riso^&s ©sjSigaa^' $38^ 

t^as^i sfos sisda tfsds^so riawsisS) ! II 

II s^'istoqlF li 

(«a«| Ld^cfoe) 25joo— ?rac& (?F^_ ©^rtjSSaod) I iBodrafra e9& 4 — 
doa^rfrliaS’shi^cS I e$$ — ski^, ! i^o—^ja ^3c I 73«> ?» So8 29 A — 29 sldaahjS^ dm 
o& I enjejk — jssxsWjdfl I aSs^Ss $.©§,$ — i^aart I s5oe — d«$J ?JsJ— 
l^So — ddio&d^ I ^assrfaS^— 

H sfraror^F II 

ad, Ldtpaks, ^ »^rt,soaod ?rS5h ^ riridabd^ datJ^dftjaS'&i^. *k% 
5>$-5i© sid do^sjtfjs^ba.eofo. c^e^dra «e& ddo fe ^srad^F^hgod 29 ^ 

^^oSoo^ dOe>$dftja9?oJ3{t9. 

English Translation 

I am triumphing, you are triumphant; we two being powerfull will 
triumph over my rival. 

II 7$o8o3c)3335$8 II 

ensi J^qsDo rialstocft&tp s^qsao siiso±!Ea> I 

sto&cto is «&^&e qsa^io srfqre ^raSrf 

qssrfio 11 l II 

11 3d5toS$8 II 

e/od I is I es^sao I risadjapmo ! 2s$ I 3^ I asjjj^o I iSbSods*n> I 

5te>0 I 29^0 I 3d, I is I *&i$8 I Si^O I rf^8s4^ I t?ad& I tips I 5T38^:4jSi I $?>dio II 

II rootosaqras^o II 

5§s sJis ie id d^djapao ^^a-^saodjsdjsed^doossatjrao I bdd 

enjamzjrscio tf&se&i I i$oS0&*n>?p$D3|i$«»> is&i&sdtpiei s^do^tjrso I «s£i§^ 
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qrstJoiraaol z^ijFsior^e djsskj&o^g sS, d^sSf ?so %z$jo I 

?id^F?Ji^odirfoo2^i? I rj^Srf cdiip rfsrfri, o l»e^o rts^s a>gn> 
stortres® S3*>0d cWdod^o od^jjs's d^>rff.©e rta^S I »<3$?3 ciridF^oSoed’®- 

jkjW^do&n si II 

II gjMrotjJr II 

(as| Ld§>c&*) f §$_^| riaSsdrapso— 'id&abdk do3$dftra£dod ds Ld^oft^ 
(d^ab^)] eroai estyso — Sd^sSg. qSorfj^-?^ | ri2o?o3>B«> — dddobc^ jsoaefSriAo^rf) ■ 

es s«isi>!^Faori I ®s^so— tS-ci^n I ie— (dc^_ d^odjsd) 

skjj!— didd^ I sSjao— sic^ wtfrt I n^Ssj — a5)to;$ I d^o — tfcbad w<?d L$ 

ajjs?rtJdoiakja I 3d^ra — drto d^eddO I sysSd — aoOcforf ^odoicriws I 8 $, jjsarf^a — 
LSeodd. 

II 2p«n$F II 

i»d§c&e. ddiabd^ do«)#dfa> , Mod d^odoj^ 3s td^ofod^ . 

qSesdi^e^- d:>% & Hsdoij^FSdirf (Ld^c&d^) doedd -add tptirSh'sgajxjj 

rjicdif^d- ad^ dd^ *»4 oSj«, aiding feb&d i)$fi L a &» erbrio3Kli.fi, 'aS’tstedO 
SaOcfoid ^(cb deristh 3docd^js?riidoiod4j5. $ 4 . sbd&j d^_ u$fi Lfewd©. 

English Translation. 

I make you the triumphant (herb) my pillow, I support you with that 
more triumphant (pillow) ; let your mind hasten to me as a cow to her calf, 

let it speed on its way like water. 

II a^ed&asSoJoritfo II 

3s sxb&jd 3&5sr3F$Fd<g Ld^Kbd^ nj^aduaivS. enj^otidrdO ddobd^ rtotX»{$fe 
©dd di^sbj 3^ wS’rt aosdetS^rt ^5 zotbdoi aodS d&ob s^da^) da(?5 enioljsrb 
doi s3,$Fd<ut)Pid. 

«nV — Q N « s ' 

&? § # . 

3s d-o^dg) esdts^^e <acw t3?dioi>d^ rf^dde^fviS. sc'p^e aou:d)ub etJ-R^tJi 
*$j5$i3i5bl«ji («?d£®jd) d^oi». odra^cb— , 




(S. ©. tf. d. V.] 
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©dispel aSl^e I ©dj^s&sysssro TOjS&szSdsijsso ^sd.§*a sra I! 

($ r-jr) 

ad^^e aoeoo^da ssde^d d^c&i. edesgdodd rr^do, ^rid, dl^cs asgrtS’od tdradsraft 
did d>d{d;^ ©^533 rr^dodSdidol a® odrad aqSssd do^do^odxra aoadid tSfssd^oyi 
djddad ^ar^d^d^ adc^^odi 3odfo. nbn.jZp's^dS — 

®tis53^sjgCSsiges& wsSe^js^dJiS^dsI 
esd55^?>$o ^r^sd^l^doja^Se II 

‘ W 9-£0) 

©dc^d® do^&^ss'sri ro&d^ac&edd astijs^e £ow -ds zto^d^e ecSetfss^F d&*» ids ©d 
ra^eo aow d?diodi^ d^^^0c^3r^di^o^dS?oSaiJ3d roeafo %-it^ ©dcsgdjdedaod 
a&radwdidcssrti^di. Ss d-ra^dg) 33)§4o3» ssrawdiS a^dodiortdosraft a^odd^ 

di^otf ade^cbd^a 

0 S®OiS£S933^ 0 11 

esds^jK-S ^j^tldd^ddo ^js^aododod^)^,?^ tSesdsfod^Oei^Fo I skad- 
do^dodgsDgpie i ^edsstfo i I wsfioesjc^o I ftsd^^g^dorfodjae 

dsdrfoocidd5!ra & o>?o ioss^d?.! II rt&&e S}?>o3,rteri8 II 

ss^^d^— ©dsa^S) o3ou 4i ad^od^odi ©5&>;mdg) ada^o^cd) djag,;^. 

add<D <yd;> sd3^ris?did^). ds rija?^ adodid 4^,?^ dfds&a^ aouid^j sio&ofo) ; esd 
£3^5? Oott^d^ d«diofc;> ; ss^d^sre^odsk). ©jii^diE^o&ig) — ©dra^cSjydoskifo^ 
zSesdEkaSddJSe^So idss^d aodi so^d^di. a^cftreedd^ 2oodo3;>? softfErefvS. 

* — 0%?i 

vzJ) 

sfoor£o-oo II II li 

e^tf-er II ezp^ofo-er II driF- v II 

II ^^ste)do»3 ^o^o^-— i II 
11 sriofo* — sSeste&oga^rfosfoGfa II 

II $3ds®^s>$ II 

II ej5od.8 — II 

II tfo8o33335)d8 II 

©Cte^i^e^TS 3 03JS ^A) I 

I I si/ 

3 $sed aoctee a II o fl 
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1! sictat-Ss il 

II II 

<atiES^$> I <adss^S> I y>^ I o5ra I I c^Si I 

, I In!/ 

VQ-3 I TO,rfoo I ?j I I fd I STSij I $§8SQ3cri | £ioe3.S<$3. II 0 II 

II nao&aepag^o II 

sk esdra^Si I eads®^^ aysocSia,? e^dos^s I sSjoira- 

^dssa?^ iostod^o&raesSAradf, 4 i ! ssv %?-o-yF-o I 

rt^doa I aden^t^sS'S? esd^?) ‘gaosaoa^ odjatf 3 s^ssi fjg^a I <2)5^8 

^osdj^^re I $$&* as^fo^dra? II sd^oSaed a^ss* I) jSosJjS dgsssodo ss^s^s&l 
odorra^ ?>«F?3e i3e$$ ^ § odo ?§ <£ I sra ^o £p> n^,dio ?j 

sdj^A I §>wf<3$sc^? 3^0 ds&aie I <dJStdo 3% 3^0 $s$rdao ?» ^otds I *j e)^S^« 
•So I sgj^s I «irf8 j$ort^$re 3>d$odjs>$fe sre I <9^ s&da^o I ©dsss^d- 

ss^ sda^dse^sSosrawFb $5dS n^sdraridsdosso $sd&e& sre I eadBSSg&e^SFrasdJSoijo- 
s^odol? I ojj3?rssids59 3 $> si free) odcssSesd «$dg& rr^dao <d <3 3 ^ $s&foc1- 

se»3es«si8 sdsejioJjs^Fe sst> I £. f_«lo i ^3 II 

II a^asftaaqSF II 

esdc^d n-s?J^s?3d edss^e}idJ3c>j3{si:£o&? l I esdsssg & — «ds^$ 

1 o3»e)if>- 5>e«fc I — dsril 

«5^n3 d^irran agrt wdc^ao I tfjp— S^er^ft I rr^sdao—rra,^ aOdas^riowad^ 

^ detfwjog ? I arej— 5 ^ 3 ^ I ®e 8 <gd_ sSosb^S I ^ aoiia— wrio^ojjd? ? 

(I II 

S5d£9^rf BaotfS^rf i)^ ©d8S^«?Si53;>i3«*iioSa?, $<5t> -&rt <bSo5oJ3 TOeS^acj. 
^ agdasfrfiotocie^ oirad^ *e*«4©g? ^ tfoksjsrta^ojgde? 

English Translation 

Aranyani, Aranyani, who are, as it were, perishing there, why do 
you not inquire of the "village? does not fear assail you ? 
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II a^sas&sSo&rtefo II 

crfjs^di edpss^e ao’o addfoasrt -ds sSe^crad 

esd^ae^esradradaoljC&e d?3e)S> deseed tfijio 

n^riao sp&FodsesSe&esis stf8filo3ra#f$ ssall (s>.r-&o) 

•ad &dssaj$ ©d^§> aoEbe^cfo^ ad. ds addo during) sSjarie^ak esd^?> aou 
du &od ab&ofo} ©ds^sirop d^iobc^ ?J o^3js?^Ri ^dadarf^i. ad^cSofo ©tfs^$ aou 
deo^ «5d^dw o d a^oire tosd^^^OTftd. aodd ©dss^$> <ao<dS dss - ®?* ^orfcjiF^). ©dc3g 
dO isssoisodisn ?» ozd d rfjo^djjdj.^aad d^ddiic)o3oou Ddakoiaa ^KFcisltSedsrsd 

ts $jj?s w3o<$ $edc5®ft ©djsjgjJirfja^d^diadoti^ & e?& d^&odck— - ae| edcs^ 

d<5dio8:e, p$f\ sjic&asirtj^&^de ? & ©deed's* 0 agotara racSddoi riadotofta^oSj. 

rra/do^) agjd aodo cdjsd^j^ $ai>;3e ©tfj^Ggjdoek 

wsssi^,. ©ddj® 6$®^% aodo— s" a»^8 aoto dt^rtik ^©jSrecSd.® s^odosra 

rtos^d aow^F^^' ?JjatS?j05ds$. a£j (a. aow traagsdF?^) as tfF ^odS ts^djs^ 

«S^ sdgj^Q&^tdwsjft wdoSjaeMeniad. 

II ?SoSo353335l8 I 

ri > J5e>ds3 , ao& sdils odo efossssid zSe^tfs 1 ’ 
esp^i3$&;d qra^dsdc^dss^cisSar&jSatoSc II 2 II 

II 3d^33^)^B II 

s^afetiasob I rfcdde I cd^s f I e«^s©i^ I sS^sl 
©a^&^ss-asi I srsrio&cJ 5 ' I ©dws^s I akfoeobis ll 3 ll 

II 330$)S8epa9^O II 

s^spdsraob 1 s^ss® jSe^ctosb^f* dsds d&ra o e objjg i&ragj^wcJk&deai^ 
* itfjzti,* I ^8Jj^d%sraa^^F* I s^sqsdnsn^od) sidle sSseSs- 
sl« 0 o sfosSrle sSa^l^ed^o wolaobrc^iSflsarosda s^sssdsssob 

3d,^4ddjs«ej® I eroaS?^ ssraaoba aal'li, 
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I &$tefe3f$dsi I e^^oirs? apsBdtros ?Ft>oe$£>ss5i>8 I irs^tjrtFdojo^- 
sqstss^a^^cntS ^is^oda^ofo^ I ^erotfss^Ds ns tissue sSo&oeodiiis I 
a^aajgie.ll «siozd ) 3i<josi^sfe> s ©crs sa^syr I aoa. $>_o_t?c I £| ) o$o3.£>ert?<y3;ton3rt;&8 I 
ed^s I &d aSefiB^Ssta^rt^oBB^rf* II 

II gjSsjtroqJF II 

(ajde^rijD - ) rfriis— <2>oz) djadj^d^d I 5^s$3do3e>o&) — s^ssad 

jte|S3,c§o& sieo^ s^^daaft | t8«|^8-— sk&^ocb ris® s^eSo&a I oka * — 

odrasrari | snjarasdS — sasha t^taedi^d^ djudo^dn? «jrt I edra^Sig — ecj£§t)g$d;re?> 
c8{riiaS»-l ftj^a^s^-zSjsta witbz&rt'fo d a&j^srad Jd?jS33 , 3c^r{$oiS I tjsariofoci*' — 
^ssacsaa ^a^3«J naodi^do^ I sio&>?odj^« — 

II tjKtsaqjr II 

(ade^dg $ei?’»tto.ri s^dn? 1 afc&odM rraabtfd Sdf grenade^ 3oj3e©& 

s^TOoao^ssft drfF^na^) toorfi djdeddO s^sndsisJoeo dcs s^tSodw eo{${ aow tfesFff &is ( 
daad djado^di^rf}- ©ritfj d^^dstfi £oWoi zJz^tf <aow dii^odi rics 

b^cSoSm addoicS^ ?J?Ue am dtod^e ^iQoiai^dJ^tSi. •&&?.! ^t^wdorf dws^ 

dfiid ujdid (^M) rtv'od d^ssari aedns?orf rrac&z>d;> $3s®t3e>& 
doi ij??do^)da. edcs^dg ^e?>iodid sc^d ojafsas^ dwritfod wde®^ in ^sbs^tS. 

English. Translation 

When the chichchika. replies to the crying vrisharava, Aranyani is 
exalted, resonant, as with cymbals. 

Ii jfoSosasjarig II 

*ro£ rrsrf s3$i^d 3e I 

eroit/s? ©tfss^&js Reiofoo 25^I3 sQs 5 ?Swr& II * II 

II rfrisraSsll 

ero«2 I rt®Jt8s<2)si I wrio<§ I e«^ I eSsd^s^ * s^d^s I 
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«n)ijas <9 a I esbis^gt^s I ?reo3oo I sStftkss'gsi I rtaFS II * II 

il rootosatpas^o II 

erussfo si rnsd <asS rtsSodwn^ d^rrs ajc^siodss^is^sSocdoS I ^aaBtfo 
^g-oiio-a I &Qsvh gl osa rtooa^^o sSeS^ri r^eSSwsJ I enai^e ©fo ssadss^- 

ascrioskd^?^ saofoo *i®o&oTO«3e I ^ds j$osd,^ipF$ I dtf®3ea itf6n> : <s*^ 

STOsraFCsajaSdrasioiJsrt'w^cJFd I £>;«o&sfo3o<s I odasj^ I dtftks ^wp-Sed I 

esso?> dosoridt^o trttietp.t asa,^ ?dsS?-<£ wsra at3^« ^o srass^atfo dsr&ss^ag- 
S/assdg jffao3oosrae3« ^w\<^rtF8|,od 1 id^as^oSossledo dai^o II 

II s^ajcjazjSr II 

• sroii — da^, I nresi «isd — (d?$djDdosi d^d^rirtsb) ftiaes^ djadeaad sa^d^K 
d^oi | esdoS — aoiaidofojcio^d I er>£ — do% (wsarfocr^arttfo) I s^g^si — 
d addoi I jdjd^S? — =traraa3|,d I endive — I adss^Ss - 3j adc^sj l xn> cd> o — 
saodiosaeidg) I aJ^I3$Ssi-- ade^Ood trassadd^d^ &ota ^od rrasrttfd^ I ptearS — 

s3s5.a3l3.djdoi vaesaid. 

t<i ti - J 

ii ^rodr ii 

(& sk&^g) ad&oiia eade^dij^ rv^d^ ddr&BficS) ©dss^dO &o$ 

Aadead d^dijrtrt^i ^(odw^d^d;^ ^J><ac56 n^dari«i a&^rrede;iri^<D 
Mi, e^rt^c d-fidoad satjbas^cSrttfo aooeji daeodni^didoi! ^aeso^d doaij, sra ndw«, 
rts?od ^tSdnad ^dnsd d^d'Soi ^ssso^d. saofoorawdg) ©de^Sod sasadrte^ 
&io&8sio da TOSd^i aBjad^SELfitnasari & adca^d) Rao&offaocdS n^sladO c$?ida ^da fe 
da^dodaaod aSjadodi^ ^od naSr^ ^O&dasdoi ®dad n^sfcdo# saeaja: d. 

English Translation . 

It is as if cows were grazing, and it looks like a dwelling, and Arayani 
at eventide, as it were, dismissed the waggons- 

II ?$0 2033333 3g 11 

rrastooM & <£,ofot wssSFoTto&flt ©3?ra;3§«3 e I 
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[dio. DO- ». ft(V *>JS. OVi. 



rfic^dsnijcrajO s rio5$ 4 3e II v II 

II 3ttto5l8 11 

mo I »ort I £>ds I w I e^odo.! ! rrsete l ©ort I S>^8 I ©d I ©d^ss 4 " I 
dJ(3* I ©dss^Fs^o I jcscxioo ! I gk I &<^Se II v II 



©ori so? ©dss^S) sfeandt^e dis-dra^t rradra a^odiS I 

3d ersjid^e erad> Tss^dossad^ts 5 I ©ddoS I dqra irraodio rcaodaoffasiit oas^dd- 
sjs^jrsjgo doarade^e ?s«)Frs3do d^d^rrsa^o ds^o d ^?? 4 ©tf^s 5 ' 

I u)q|is II 

II SjisJroqSr i 

esort— a«| d^^idraj>cS(dio3:? 1 ads— 3s ©dcs^dSdad LsSf 3$ do d da I roo- 
(djaddS doej:>djtaboJ e cbd) rtjscd^ I » c^odo.! -d^ eo<i?d wdodoi tfja/s s8oi>o 
sj^cS I ©ort— «^e3j d*dio3oe I »ai 8 — doi.®,^ s^doddo I track— 3asraari<i?rrar> d^ 
dd^ I ©3d ©d^es 4 — tfSdoos^cS. aranoSoe I jracdoo— ssKbovaejdO aodd tra^raej 
dO | ©dre^pss^o — 4 doarade^dO I dries 4 — srasidradod s&diddo (©O d^d^nrt^ 
tfofootfda-sd i^rte’d^ €*€>) I ©£o,jj;S 4 <g§— I dod fl is — 
aSabiss^. 

II ipnsoatpf' II 

<ae3^ dc332?)dj3)5d?dio3a{, ds edc^dS wddo fssiss&ijSffao&Fri^C) ^^^O'srizrad 
t»z^do tiftddjO afcj^dotcda^cfcd rtntdd^ dojirt ’fijaddi^sock sojssrb^rf^n 3 ^ 13 
ota>n dnn tfSoSoos^jS. skij^jk s^dnan d daabo^d. s-sahceaodO tf^erad 
d^«5 ds do ara des^cdS rio^dOjrtrt* ^zSF&^do^d^ © ra©d$ ©gjdod atoadfEsdi® 
d 6 d,o&©e8tfdd^ ddodaj^deajn tfjarfoJ^dod^odo 

English Translation. 

This man calls his cow, another cuts down the timber; tarrying in 
the forest at eventide: one thinks there is a cry. 
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II #0&>3aJ33S!l II 

i I I 

c$ 53ei I 

ss. <&«><$§ a$©& wra Ait otfoass^o&o $ slsile II &$ II 

o3 * O _ © o3 S 

II 33riS33d8 II 

(S I dj I esd853> & ?>8 I O3 0>§ I es^8 I 1 <83* I d I 6S2psrts| J .3 | 

I I ssn^cda I odors' s*> da o I §> I dd^ie II as II 

II W3oio£92(ra^j0 11 

is s5j d soejjdra^Sdtiwajcie I dd, giddodo Hod A, I triad^^e sra $?b i *’ SL 
cy&asrarprts^a I dtof s^djss dridd ^da^des ^ead s II ^a<sodjs$Fe s*\s I #eao 
wns ^oda .tjj^coa®^ dd, adjtfj&kdac&j&e odaipss'sdao oda^s^c $ dd^d? I ^rta^s I 
ddpde II sre #>i a^^o3a$s^©5 wfl^F^, I sjb. s-v-sol I <8$ wrra^deds .1 dj^e 
odoar 1 35 - 3 . i_o_ya I < 59 ® I oiats*' II 

II £ ) 3£®Z$F 11 

©dss^§)8— edes^ I d s3j sdoS— odxsdd^ fochx>ad)6o I 
sfrjdered tfodj&sodosrsrt©, tf^ssri© I d es$ris|oa radd (esOdad 

riaras^ wda^de bo, a 3a)da&^a I w^dosts — das^dssd | — aSss^^rS^gdod 

sjtejdda^ I sjab^ojo — | odaqys^sdoo — d^^aoodoi I ?> ddigds — sfoerta 

a&3. 

II qreraqiF ll 

ds dasside^ odsadd^ bo&da^aw, odraortra lasodd #,»da;$&<g, djsd 

OBd dadjttodasreridj, ^pari© e$dad ^dad^ rfsaraa^ eada^ao. <8^? eead ds adt^ri 
^^ri^Sdad da&Stfd^d ^oris^ sjH^lass 0 d^^eoodoi a ^jdad^a iagrl d^TOdto 
dja{dwdada. 

English Translation. 

But Aryanyani injures no one unless some other assail him ; feeding 
upon the sweet fruit, he penetrates at will. 




Stiadoeatpaa^JSfcoSa 



[doo. od es. nn. Ash.a^k.. 



m 



II ?102c&3S5S&! 0 

I 1 I 

esoesc3rto£o siod^o I 

ill 

ss^soo s^Tregno «jj}aft&3&^3oft£o&5o li &. I! 

, II 33Ctog8 II 

©o«d.srio§c I ?fc>d$o I eoadosjsfs^o I w^&sstewo I 

<& I ©ado I odo^naJao I dro^do I ©dis^o 1 edoMo II & II 

II XdO&SMpd^gO II 

©owddo^o I «bw^5*J5i»owciJo ^dj^odjaFS I irig rtotf < 2 |irf rtoijtoe 
II enoadd-racjaa^ I as?, ss-v-oaa. I <zi«S rto$^(tto&s>tftd8 II &£ £>d 
dod$b rf®d^%?38?sao sos^a^o jo ado $dj^didS> eoSojS ^odo-raerea^dosSeara- 
ado^&sdefco I ^MsorsdoB),,^ ^'j^sSoas ^dF’ffss II d&ss I an>. 

8 -. 3-003 I dew 4- I d«3s I asa. l-^-ooss I <s)S Self's II ij&Fodoo^o sad$*b 
sdo^rmraao rfia^do ttdoOo&jedodss^dodsss^doadb ae^doflado I ©v^etf ad,sraSesa 
jdo^as&dfc^ 11 

II K^Kraqlf II 

©oW?irio§o — iW^odraFa sloriod dedo^&od riaaa^absl^ tfedo^dodidi? I 
j&ctejb — d^rts* dodtpo3aod ^^Sorf^cSo^cSj? I ©#>g*$d©«>o — dgdjreoio dradod tffTra 
o&rradfcod vutfodo doadb'sd ^&j5 ! doF!J?o^;33ddj? a «iddo? I eoadj^o — o&raery 
33 d fJSfsaSiql ^od:j?eoaSris?od dsosJdoagzira | 5do ) naj!5ao--sd^d^r(rl | ffii | dos^do — 

WeS^ttJooJdis^dJs ejd I ©dsnjg&o — •& doasade^ddo^esdR^djajj d$d£a5od^) 1 ©ado 

(jack | adj ©do&db— 

II SpSSratjJF II 

dsJj^djjiFa ad^deds^dao^srsdodb* 4d^ sfrdsjiOod $da$ i &o&^6;$riis > d^d 
raodotfs&Fd&adaadirifl, d&do) o&3?r^s3bd csacJaaql dejdojsca&rttfod agj»c9r*K>dodra d^ 
d^rtrltfd wjJ^odioJdoaSd© J*d ds diassdes^dd^ cSsjfa do^o^d^. 




<5. (!. (9. {?, Si 35.] 



abr^tdsJoSosa 



English Translation. 

I praise the musk-sented, fragrant? fertile, uncultivated Aranyani, 
the mother of wild animals. 



sf,^ sjot§^F53o5^s^ao^o rfua^o jfosSetdtf ws{fo afotSSra 

wrt^s ! «ao&»,* rSesdsre i Sck^si^is &> I s3ot4 riisSenras 
ij0e Si^^aoo^SioS II ^SeoSoe aa&jSdcdraroSoe ^ss^s 4^ 'ado rfj&^o I ?Jjs3,^o 
«§ I slgSij^Swoi^sstJci^oS ojtrasr^ I w. t_v I <st3 II 

sfdorads^ — 3,1, « Oiou 4s zljsi,$ d^od^oii ^ij^o^^,c3ah 

•arfdg sorio sjoSojrf$dosd;§ 4s sbderas aoworf?k ado&odoo ; sod^o 

tStdic&o ; 4t dta^d sod^aio sh^ ^sha^od;^ ; eroded abtftjrttfo tsh|^od.Sj4* 
©sSo^rfocS^dog — sdo^ dodec338 ^Set^sjo^o^o £orio sS^do^cdo. crirahri 
dond^ oa^dcdniFodocdgj ^sagj^dow ajo^tach dSd^essd s^doo^ri^rrafs 3s S0£> 

c3jaertt>do^)doido g^sto^d — 3,#,? ckyaSOjario ^sa^Sioot^aniiiSioa 

o3j385^^ozo rija^aod (es. i.-v) tod^safvdo^do* 

— oya 

mm£ 

rfoodeo-no II ss^s^-on II doa^-nva II 
s^sS-w II aqro^crio-y II tfrtr-3 s II 

II dados! ados', osS.s — ss II 

II a&'&t. rto;3ec338 ^e^s ll 

II d^o333 ^0^8 11 

J^ods .ojy. &srf§e I 2a. $, 35 ^ 33 * 11 

II ?io2o®3339^8 II 

I I 1 

dqrsSDo etafcro sasSedsSsl 

1 1 ~~ 1 1 

ofcara, 2 ^^ Jjss ajssrifce stoas^ 

aSrfa,ri8 II 0 II 
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II JSdKSdS il 

d,s r I ie 1 rissSto I a^gJsiraccfo I stocks I aics* I odas* I sd^o I cSatoFo i asSss I 

03 d 8 I 

«AJ 2 ^ <g§ I odist* I 33 , I ^ 55^8 I d^ScU^ <S)S I afjo I I I I 

833 s1 I aa,SSi8 II o II 

I! jjaoSoeasps^o II 



3aS 'siorf; !•? id 3,/3STO3 o5o ;s3 i^stosoda daa«53^o3a j£,i3 - 

JjrsSto I 2S,C33 ?33dj3dC33do5a8 i i&|S$o5ao ^djaSSJ I OdadgSd s5oda^?33 i,0 djijdJS- 
cddtfdododo's&ie^o 533 do5ofo dsis^daodps 5, ssd^es I sdss, isfrcs^ss erodes 
23 a»S5S <g*5ao &J}^Q 55,33^5500508 I rfOf^Si <9^^0508 I 03oi^.B3j&S$« 

d^Sd&S 533^533 od^Sd^ 33, S^^pJijd,^ 2^55^8 dirsls I i,d§e<3£ «!^f883*>3^^F8 I 

8533?i?o £,§§>? s§3 f I aJj^gie^o^e^jWoJo I sd,$io S^SJorsdaoiag^oa sSe aa,^|3? 
rfw, 35 ?^ 0 ^, sio 553 ^ 4 a S odw j 5 ,era c 3 , $« i S I ^OodiS II 

I S,sscsstj 5 f II 

(<as5j <aod,(j3*) o5as r — odred $5^ &aed&od I s5,i,o — rfass^dd^ a^jra 
doed 1 ^^ ada&d^ d^dd^ I. do5aFo— dredderi caddd^o^drodoo I sgsdp*'— ?Jo353d 
doa&doS^e, edodd | &a? — yd^o sjdo&d e/oris^d^ I SisSss — sjdraStooto do^eS 
d a J draadoSjj? aodd I 3d,$55j3c5a — stooso^d I is — I jSa^sSs — ^ed? y^n 
(#J3{ ddadccbdg)) I i,3* — d^otod^ aodd n^dddd^ | i£3£>a — dfoj&^d I odas* — 

odraarart I sros^s &&sc5&s — 533^533 d^ art ^dttos l 33, — ^^e^StosSofc | ^dis >ad3 

d^pe ejrt I esa,d8— d ts^cdoo qiqjs a odjad -aod,ds I sd^&e gSa*— tos^drorf «5oS 

e^dP dd I dossjs^ — ^ waaajft (^ 20 sod d^ dJ5> ?S) l J Seals— d^do^d 



II ^ans^r II 



dosddsrt foidd^oUadredo^ds^rt doed^c^d&Jad d^d?^ do353ddo3& ed$ 
d dirt 13. d enod^rt^di ^Soatoo tfe&doi dra^crari aedo d.Sl3?od #j®edd todotodO usos? 
doDSO^ 533 ft wdos&^otodd^ Ttet&to^ed. aodd ^ Sraedd adodod© dd^ EWdtfsad add 
ad. oia^ !ri33£ip3 0otJj3d ^ 'ao djcSe, 55^533 a rttfddja dc^_ dsIdjFatoarvtoorsrt d^d 

533 d eoioj^ja slao arrazjSssd zosddo^ d-JH® ddorto^d. 




». «■. es. es. sf. as. j 
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English Translation. 

I have faith, Indra> in your first ■wrath, whereby :you slew 
Vritra, and undertook a work friendly to man; when both heaven and 
earth were inferior to you, the firmament trembled at your might, 0 wielder 
of the thunderbolt. 

II ?$0!o33£S!=l8 II 

i i ~i ” i 

^■SgS^sSo II s II 

II 3jCS 3TO dS ll 

^jO I ste>odn>$8 I ajciafc^ I tdjacQojso I I rfoftas) f ^ 0,0 I arirodos I 

sa^o I ssi3 f I ?Jci8 I sdjtaiij I rUtS'S^sSo I 3^0 I i losil^ssjo II a II 

II 5soi)jse?a^o II 

sBe estfrfn^dgd&o^ s^sST^od, ^0 sireoSopSo sdraodjaapio sd^o rfjsofo&jp- 

d,sds d^tSsodoo od^djaes^o sio?fK3- 

drodo8 I es2oo^e8 1 ad <d&rse rtS^s^) dsaso 

^^dsds^ c3D5d0<^3»t £0 JS^Sdsa QSjO 5^£^<S I dc^SSolt I 

jtfsrsFjfo ^ as^ 35^ a ^ *b K^qjFc^odra^&^o odjsdt|djt>^ 3 ^ 530 $*! 

si sale II 

!i Q&tiz&tfr II 

<ae| ssiori^f I ^0 — pejb, I s&rao&Ocio — I 

I SiJ30dj38p8— ^06d^JS5353OhriS?0wi5? I d|3i^g33 — 

'a^j&sf I stoi-jws— I . esdrodos— dcsc&^eo^ (do;^,) I tfds — otozs^ck 

ssa^e^dspsrf aon oa> xb&rt'st) I ri§bSa^SjO- — sdrlrt^i as^e?vd o s&idj’ekd 

saahfdgjoijs I — ^dd^sssd i BSss^jfo— chsii «5ofiO,dodJ 

<gg^a|o — d^riidorrttfOo&ija | — £>^4/ (^sraofoe^n) I s^tsi$ — 

!53§e^32,6. 
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X30i>C89ei5^3i&5re 



[*o. 00. es. 00.. &». CiVL. 



II spssra^F 1 1 

diseddiodtaad (dPs^erad) <oe^ 'aod J ^?, £)?$ ©s^d,ds3ad- d^la di^ elb dr?d 
s5*#ow dad^S^d d.o^tfsrari d^dd^ do«rfdja?3reakri$od«3c ^oaraddsaS^tsh* c&«, 
TSdSF^^rt’Scd eofurs afc&ritfo, dc&rttfo esdacOftc^'rtrae^ritfd^ akcdtfcd ^odF-dSo&fi 
dedirts^ ts^tpFk tsse^d^dod drari^oSirisi&ajisra dd ($4 dssoiod^e) 

English Translation 

Irreproachable Indra, with mind intent on glory, you have by your 
deceptions slain the deceptive Vritra. The worshipper chooses you when 
he seeks for his (stolen) cattle, and in all sacrifices accompanied with 
invocations. 

1 1 ^03o3n>3Sd^S 1 1 

so^o sgtioatog *lJ5Q^o rf^aAjae ofos stosj&rfsj^- 

dorfor^o I 

esiros AaHe g;$o3cc sdd^o •338&5$5&ago5d$ 

q5c§s II- 4 II 

H'3dcd333^i II 

3 1 

ts I ado I 83 «>£o^ I igjdoso&fl^ I dj&Sdo I d^Js I o3i« I dj^tsdis 4 ' I fcsddos I 
do^o I 

essiFo-l I i/se^e I ^ jio5>t I dSS^do I dj? dinars I wsesdo I ess>,o3j« I $cie II si || 

II roo&seqjdas^o II 

aS-5 sgjdaaifsisod, ado j&aQs^ znloQ I ©^Fdot^asa^l efspsadooSoi^ll 
tfS>e a?& B i 5a>o&rt&s&> I es^t^FS^do^s* II s§5 do^d^ddg^od, o3oe d/ado3.rae 
odjCQ^ d j ^rasra d^ dF 8 dod^o dddosddos d o S I &$} t4 do^d~ 

?ej? s-3 s&tqisa^ 3 cdo^e 55«i^fSo wodo^doc^do^o ds«?jdo^o zra 3^0 o3>?5^F9# 




a. e;. 93 . u. rf. S5-] 
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3^s«o5ooS ido3os dss^sfo s38d <s}^«iJ®sie5^^ec^S) 

^(3t *3 I »f?s$o sajdoed do^sa, $ a $ 8 

aj(8»e3iod?^F8 II 

II aij&sto^F ll 

^tfoaifci — e$j3f^d safari <a^j aoSj^' I &sdo &©5«&— ■* 

«cld sodoforiS I e$ W3 t#o§ — wso^OTh sstJidja^^djaafsdo 1 do^ds 4, — dd;3o;g 
sari I o3oe — ei ^ja^cs^di | smarts — e^i^aSaocS ^d^djadoaft I 

sio^o-q^d?^ I esoSdis — ririabis^S d^ I sSosqjjsrasa — cch^rfS I ssa^yjo — 

swuodu^pjari eiZjiaa e^ak^pari I (o3o?-— ahado) I ^adroS ^atSdodS.©? 

©rfdo I irseSe— ^^s^^adogoiMa I ^fSoSos — diari^r^^ dzishosarteoja I s>8- 

l^s^o — •add •ass^zjSr s^oae^rts'Oodi.o I es^oSos — tts^dJo^aaci .aorid sagodaowsari I 
^(3e— J?^sa,»iodo0oiaj5 | es^roS — w d-re^t^di ••3^tSdasa e & 

II tpaoratpr II 

wdetf&od eas^h ^Sobt^riod »ie^ , aocd,dc> %Jsfod «dd ariabri© 

dred^ 5 ^^ qSd^o^d^d 'aod,d?j » Afl^sscSdo ©jJir^aoaod d^ridjad 
oaft dziofoas^d- oda^rl^© tot) eszjtoa Mc^rifSari 9 ^^ ;$>83riari wjScfo dai^ 

$5$^, draria^tf^, 'asa^rrts^, siaaJ^wt^srari qS^rf^ ridnarSo© az^saa 
ddaba^dffajfaodaja s^atS&s^d 

English Translation 

Indra the invoked of many, be gracious to these Suris, who thereby 
prospering attain, O Maghavan, to opulence ; (who) adore the powerful one 
at the sacrifice (for the sake of obtaining) a son. a grand son, the fulfilment 
of their desires, and honourable wealth. 

II tfo2o3e>333558 ll 

Ji <Sc$^ Credos as^eie^do 03 j3C JjSj doSojO 

fc$i?Sd<§ I 

I I I £ 

ss^JjUe 3 srsw 0 z^dis . gsre 
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W® orfi t® ?p® So SB 



[rile. DC. ©. 00. SJS. Otfi. 



II KriosiSj II 

?5* I <xis r I cfo I o®c&8 ! jfcssj^?^ I i3® , #ris f ! riocio 1 do? I I tiot^o I 83^«3&l 

I C53disJ^d8 I 5&|5j> I 3)8 I S33WO I #33? I tjj<3® I ^$$8 IMI 

II ?5S)030WS^3!^0 II 

*33®^ ?S &>rf jfc/s^y® jio&i rioo5®ai§j| obo3jj? $c 3^ I S^ofos^fe 

I ^s^sloqicSo &ab,o roriodols I ©?^ r a£ & $n I doadgo I dosttoe 

s3er<8 I icSaorrii^odj^ riorio jfo^riosrariw^o sosdro c&is rtj^es® s§^ gs 
^SririjSSFcrs-S I so? rio$ri?3 ff dr® ri^rfjas -csB^q^d/as ris^dosij®^ 

dowrir®c3j®« ?^${3FS%$^F^f^^F^S3®F t^csf $fsb?i ssswrioc^o d rio^o 
$d§e I rioanrioffia II 

II sc^sdcjsqiF II 

es^_^5 - 20 ^^ I dosd^o — tSjricS en)o&rarfc>ri I riorio — &®erii^ri£>oriiofo® fieri 
BcriFricJ^ I od>8 — odrari I — 3£o&>i3B t c3c8j®H do^risy 5, — ^«5j 

q^rio^nri <ziori ) «3e I s^sj^s- S^teS ^ri^rira^cisrfri^j® I OB^q^ds — orits®^® 

as® ^urifi^ rielcddfdja eri a odi®s;d:n>?ffii I jd^s — tfriiFjSt^fiSBd sh^fi^Dori fito^ 
?i3A I qJsra—qSjjrttfjt^ I 53®«o—»^ri^_ I riojsj-o — I 2jSd;i$ — rionari 

riiss,^ I 

II sjraroifSF II 

,ae| •aori J <3e, ^ra?rii333^aori $5lfi tSerifS sd&F^ofosrb^d^ 4^d» 

riririj®, &». ori ri,ri.d rir®ri?nh odots® cbs® ^©risdi, ridffirixija «ri odierirarifk ^rioF 
co^rtsnri si'Jjrt^Se ;3j®riu®ri ^ w^djid^ es^o^ t3(ri ridodjis®^. 

English Translation* 

He obtains well -procured riches, who studies to promote Indra’s rapid 
exhilaration. Exalted by (yoar favour)* O Magharan, (the worshipper), 
celebrating the sacrifice, speedily obtains through the officiating priests, food 
and wealth, 




53. er. 55. e?. »d. ».] 
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II riO&>33353^! 

d<srera3o sk&opss rjjSrscS e/odo 4^ craodog I 

?JoJue aoljsj? rfdoflae 3 sdjao&ra' cS rfoio^e 

I'l as IS 

II 3d5SsJ3i^! II 

^ o I d^raroio I 5&&o?ra I ri^ete I enido l. I sdodjJssifs* I I craoiog I 

^,0 I ds I ^0^8 I si Joss 8 I fd I sdrao&js I &dj8 I jd ! dodopS? I *5s^^, II as II 

II TOOjOSSSpjiSSgO II 

a§e ^oid, ^o sijSopa s&adsa J^ef^fa r^ssajSs ylj^odosiracdg 
zj^yo wosioado I &&,<s9fo tfado I aS« sk^sdss* osc&ree $sraS> «i dftj «3»^o 
s^odo^l a8« ^ zddrcKoSosozd, S>§«3§«s® qlpraFrao ?rawc53oara ^o &olia,e 

sidosiras n sdraoSua sSj^adoa^s rfiSj&^srt^o I pis rtoa^ajj^F* I 

riosd,& fo^eips^cS Edodo?Se I s^odii^fc II 

ll g >3SC3&^F II 

(<as| •sod^ej, ^o— 5?5i5 1 sda4o?n) — d^d rasd wjs^aod I r^ssspds — sb^yj 
o^sisreft I EitjSeiFoio — we^sd^ I eruda — abasia ^otdS s^a rtas?sb I — 

'aorfj^e I o'sodvi 8 — qjfirW^ I df^— <ds£>fi ^scta I td*^ — M'SdFtf 

dra^tf, <s>e5j sorfjcSe, I a 8^^— jS^e^wstofl azUsdsraa atazdod ! ^o — $e?fc I 

aod,8 ?J. — Sa^oio&ja I sddosas— sdcbesfdoiodxa I siraoSjs — ^e^o&o^prah I ids — 

| jd — gjrl I &d s 8 — I zdcdo^? — <§iaE&l B e<& I 

II !fSc>533qSF II 

d?| 'aod,^^ d3,rad &jad yb^^ran 

a°3, td^rfo^csad sod^e, $sbfi ^-rada. cdtfF^ioda dJSJi^ , a?ri ) iS{, ?ojy^ 

ssjS&fi sdozS&racbsd $?5b Sara^&eado# asS^zs's^odio^frsFv £srt 

ssadris^ wdnfc ftacfr^'cSi, .. 
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TOO&tStpSJ^&oBe) 



English Translation. 

Glorified by great (praise), Maghavaa, spread forth your might, 

bestow riches (upon us) ; beautiful Indra, you are wise like Mitra and Varuna, 
the distributer (of riches), you give us food now. 

ota>ri to*® 

I roo&sopia^o M 

3$os$atro SosSo j^s^o a^.^s.eoaajro 

oJAodjO I 25^025^,0^0 I 4055^,855)48 od^odjFF^ <3S)-3 I dlfc? §0?)o3j5)^rt8 II 

e&a&tS-sjj— jjosr^jgfcjii <ooto aS^oridoio ©sJonejrfrfg -a^a^oSo 

si® 5^5$). grid© sorio ds sS^^sreci iiowos^o Djo&o&i ; 

<aod,& fitdioioo ; ©do^sSotStfakfi- — ?io 55 ^ $55)48 o^tjhsSr^s aodo 

toCtfdo^CjO 2ooESo3i? 3§?tf«J5fie!. 

to* - ovo 

rfood o^-oo II sdw* — nn II — ow II 

— y || aqra^ojj — y II sdriF — t II 
II stratfcSScbS sto^oaie a I 1 

— * m /*v o 

II :rta&? — s^^oSf^s II 
a desN»—^od,8 n 
II tfodl — II 

1/ £o3o 3333^8 II 

I I I I 

foSS^SSel?) 'Sjod; ri^o&fc 3^ 53e>fciO 1 

I 1 I I 

0 c&f3§ 4o£>i^0 gcS’S ^OOdvJS^O ^JS,? 39811 

II 3$Eto^ 8 II 

doas^frsijs I god, I do^sioft I 35, I 44s^o48 | £ I goSOsc^jk I srosso I 
w | ds I ?sld I 4o§o4o I o3o4 fi I I djra I I ridocrirodo I s^seruassis |bl| 

tB If *uT“" "W *S? * ?s *‘ * i 




e. a . is- si. si. i..] 
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II gaOb&qBa^O S 

e§« saorijjfos^^rt! &se»^rfo^8^^rfpiJS5 sdodoo 3^0 I rt^sJoB I s§€ 

soado©^?J towo aidisgj^S^ssSe^sss&s^o j^asaotfs tfoqi^sdo^ 
sdc&>o yjjO ri^sks I s&odsia&j&e sSeijse^Fer^s^o ^oSi^o rioajo ara^s^o 
dflsejjcio qS^sSra $d I essddj s^odi^l odocr^i odo?^ odoid^s&S^odaljScd vs&icf 
^0 tfs®ioodoj8$ $^s!&$F8 I dodoo «3 ijs^sei^odia d&338 rto^de) I 

qSjd^d^s* I q$?re>?> ^gra^o* ?^o3«&S5ra^j$d35^eHarf rij&odrasto I 

3d a$,jrocra§5sg*5&6o II 

II «,iais33q5r II 

•aod, — «as^*s»Qdj<3e [ j^isg^BSei^g — ^LofsSadJSrf^ fcoodi^dod 1 sra^— 

^4,^,1 ^doft — |- ioSie^rf^— wad'sted wo aqlsro ae| •a«d > <j3$| 

«3t>wo— I ^7»3S'so7d8 gd— drSodagd^cd; i azi J odw^d ire n okra 515 ^^ jS^iTfo 
l^e^S I odj7^ - -oterd qSfisd^ I assgrcs 5 ' — cddid #jad0^&>dalfc( | jjoa^o — ■ 

cddud oj?rf?3e«ri oo^sd qS^ss^- I ds— sided I & $d — ^o&radAdj (eis^ja^aS) I 

— 5>^orf dg^rah I 3cra — &&& odis»d qi^sd^ I 3 & ?3t> — ^ dirau^SeiM&t | 

ricdiodrsdo — deiakadosrartO I 

II sps33sqSr II 

ae?j <aod ) tS{, ^tdid^d^ 2»o dj^cfcsd ?3s^) £^ 5 ^ tsQtue eszjin<i 

qSjd^ ae^ ©od^e, sdzSajjtSetfoeo ««^od»tf,dOe>M>dsj8 5 ^ 5 ^ ^sb^ed, 

j5{^o cdsdad odmsj qJfdd^ &fld«3{^ccb esSt^rij^toSjsf y t^d^t ^idad io&jjdnsb, 
ji^od dj^asd ^ rfxfle^srenaSae q$d<^ addoiadossri©. 

English Translation 

Having poured out the libation, we praise yon, Indra; having 
presented the sacrificial food, we (praise you), granter of abundant wealth ; 
bring us the wealth which one longs for; protected by you may we acquire 
riches through yourself alone. 

11 Jfo?o35353Sl8 II 

ofoatA ^oozi ^J5d tssiM »s&5£>Fd8 ^jsoSorsw riofr'g I 

_ «5 — D ad _ ,^. © 
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bodies ?pt)35,?Sfeosrs 



[rfjo. OO. ©. CCi- 'TiJi. CW. 



rtosoe) 8o^o .rtoaljO rtj&^rfosg)^ £qJ)S$afc 3 ;tos$ooll 

II Sj^2j35$« II 

I ^jO I ^osi, I dJ&d ! v&)t$ I crakes I £)ks I rirackiQFg® I riara^s. I 

rtasra I So^o I rto'a^o I rtra^o I ©35?sjfo I ! sdjs^ldtle I <d I ^esSoo II s |i 

II roofoGetpaa^o II 

5§e djad s^odofsd^od, adosir^e s&'uBaj^aiFc&soSj&e sra gsaijse sra^sira^, 
,»sd craves I erod^odo^SsLrae crasa ©jdooas I £3,o8)o§?>eaFd8 s^aras 8 »jSo 3 of 5S9 
rijtodraF^jra 855)58 I ©$g£ste I rtoera rtosraodrao &>io Sloio £>3d rioadg- 
sdoc^^o rfera.iO^otatedida^tS^eafo dja$o cdrdjs^o tfoodosraa^o r J ^sdo^jasicra- 
?d& l sdodosdofc sdj^^rle s^sdsteJl* rial ste jioaS,^$Fe I ftoerfao sBs^sioft I 

^cd^Fo 0^53^8 I qradodrasias II 

II jJ,A*SBM|tF II 

djad— dtra^disaOodrad I <aos3,— <ae5^ ©oc^Se I s&s^g—skaS^d/aads^ 

©$33 ©tf^FtfoSeid djadj^ I 3^0 — ?)?<& I 23el^8 — ?TU^ ^crad^-fadeSe I 558^58 — trarf 

fcj(38orts|} 8(dri | o^sfs — a^dri^d^ cdodd wedd^ I ?jjao3oFe?a — djscdjs Ferrari I 

jSara^a— do^dara^&^olb arafiofoe I rioara — dsdd^deddg) I — ©df\id, I 

rtoa^o— oirad d^rto die^d^ d©$o& ©sbdsi^ I ©;g)^ — wudtfrWg) I rt/s^o — rtjs^ 
33f\ ©dnd ©did^^ doe>#dfti3$ | fc& co3o. cra;^ ?ld | rf— ■dsri I 

sd^dsle— (&oad d^4) jp^dotoar* atodaa^djsrari I &/s>es$oo — © ?3jj<s£>dris$^ | 

jae^rfoft — £dra?\ ?»sdo ^oliS^d. 

II ^sys^r 11 

dos^das^cted as| •Sod,^, Jdaoritnuradfrad s>e?ta ^s^frsd&isd^ jtocJi.r 
djadSod cdsS^te^dc^ sdoa^sdftraS’&SeoSa, ec's^dae criradd^rtra fiif^doi dsdsjj. ad^^dg.; 
esdhd d©fSow ©did^siA ©udtfrftfO datura ft ednd ^oisd^ow ©dad^A &ae©x>&e oSa. 
jSisedaoid^) Sood^B^ qraSqradodran aoeoSoi^djsrari ©d^ ©fcF&^dtrajft 

fodda $o3d ?s3. 




&,■ «f. (S. «S. rf. L.‘ 
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Englisl Translation 

Hero Indrat you are mighty, may you as soon as you are born you 
overcome with Surya the races of the Dasas, and the fugitive (Vala) lurking 
in secrecy, hidden in the waters ; we now present to you the Soma in a 
copious stream. 

II || 

I 

I 

1 a 1 I 1 

as . do descdood ftjas;Jo,3sc3j&$g dosi.o dsUetf 

a _ d _ *i 4 00 

I' A II 

II II 

«90diF8 I 533 I ftd8 I 53$ 1 SS^F I ^n^FS 5 I S& 8^5330 I &4 8 I ri053i)So I S§53fi8 1 

it I I o3oe ! titaojoo^ I ^©S^8 I &FS3 I enai I I 1 sgjg^s Hall 

II P5e>OdOC®£p^O II 

sSieJJfasig^Sj^SSSO riiO^EJ&FFrao jforfj&o jtfOS^O^ 0 «Sff3$S8 ’esskcda- 
rfJ3{3«5 Sljy3 J < Sr3 4 (jc^,o3jSF€ 533 $ ^arfcJ ff ESg 'SjOE^ hd8 ^e- 

^aeOTF^^rl rfjfc^^gaa^sjiagpwala I & it rfoioo n^s& qJriejSa 

o3o« dSQo&oi dsiaoioo® I er\)33& ai a§? d^de^a^sirojj II e# 

«ru3^ k»$8 I dq^fd £»$rae dqLn«$8l I srs. s-o-fm I <a$ a»ddJ&3i>o II 

^^^F^£5«o3i a ^do^6jaet33s-3a^8 roqSFofoScSesiraei ske^o' 

^jd^ro $,»foo3s II 

l! gjSSdfce^F II 

*53^8— ^(ptcAxsi 1 oja*»«erao— jfro^diFrttf I — t^oii 

i3«?i(d8— 1 'a^ydrf^js I oits^pf— & *rf«^odo5^d^ra I ®o3ja?t an—Xtioonn 

ji^swaSya eftdari ae| •aortic & 0{4 adi5rf ^?5& I hd8— ^{^ajSda sSjtdari ^3 
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[dao no. es.'oo. zJjj. ntte. 






I ®^s§r — efck&fce&zfo I o&s— oirada I ^jae^s — &9?o&dj$ri^oeS i {jj©_ 

odioi— ad3SFiln«3ii55&®t I 4%— oo^3d.f5®sS-l are^sk — 55^. 33^ 

oandjse 1 ® I erui— 1 dipjse^ — dqSSocd adj 'aorfjcSe I $3^8 — 

cS»?r^s33cS tfd^Sjaffssas&rttfori. sj&j^sratd I — ds I 

3o«^o— S^rtae^jd es&FJio^^; 3 | 

ll sjraroqSf II 

<s;3j aodj^e, ?>^a sSaeipsSxriaa, ak&rttfa sdjsckri lo^da aw^sbsdsdofr, 

odsSe&odaa, Jdsea&rba s^SaKba. -sto^ao ^e^ts^da sdrac&sd sdai^ ®<do 

sirae&sfo. ^edadsrtS’od $5^^ sda^F r^ja s?^aad a^a^ao^ saa^oa fifties sdaaia, 

d$5od sd&jj^dasd «as^ s»ocS,<5t, ^g®o3«er^asid ds tdda^&fstnssaartsln ds ^arista 
^naiscSa? 

English Translation 

Do you, who are the lord, who are wise, a sage desirous of the good 
opinion of the Rishis, do honour to your praisers ; may we be of those who 
gratify (you) with soma libations; to you, O car-borne Indra> these (praises 
are offered) with sacrificial viands. 

II 7joSc33X9g8 II 

« 3 js eyi^ori) got^o 2 >o*> csu cjsjs^s c$s®o Jjsd slA 0 I 

ig^rrf jJJ&otowsjo zrd#c$^& s^odo^ 

II y II 

11 3 & 35 dg 8 11 

«2)Si3sl a,J^I 'sod, I ^0^0 I do& I eras 1 1 j^fsso I drad I dslte I 

§e$)8 I ^sd I 1 I I erod I s^odo^ I r^ts^g I &xd 1 |ftf| 

fj AdO&SSq&J^O II 

dte isiotjS, ^jdi^foisjsSossdral) 5g)&ft$srf<§?$§> s^sd^z^as^sS sfadjjjrao) jS^sy^tS 

tfoAri erfoAati I 4^ode II do<4e9^ed& tfsdar^ ojs &*> 5j g ^o3o«^sd8i<3o II o8« 
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&3d S^O&FS^ody 5^0 0^55^0 5&?i>SJS>j8530 Sjo^gS <4^8 ^ar^C^cSFeJ^g gj^oe 

woo to 8 1 c 3 e 2 « I es& $3 ^ 5 $!§,«j 8 ?isd 33 (S#rfrar ^dra^aS,*!©^ to ofoeafo 

j&a.^aja edaosS rssdoodopSs II =#$ 8s& 0 ®uo$rt ; l5& I o ?s\^ »*©ortoss- 

os 8 kb djasdrfoe^s* I ^sfoeTOr s^flsSFds* I kb sSja? &©? j^ijssSd 
cd^o II e/oars b «3 r^ss^s jSs.^oxs^ofosk I TOoodo I sro&zb si ^e<5 ff II a^^odo- 
ieSs^rij^ado ir^o^^jjodi k3sySgS3»ireera<d& s^cdo^ II 

II gda&BZgiF II 

•god, — ad I — 5>oSrran I <su&c> w^— 4s i%e4,ri<sb I do& — 

| glared — shaded ^od,^ £>?<&> I Fossae — sb^odgd sdo^riS I F^^8- 

diiSC^Ojld Uto^t&F&fi I d ^8 — wod^ I TO 8 — #J 3 di(di%)l o 3 a$s& — O&fcrf&jy^- 
«?&€) I zj's^a 6 ' aSrioa&rttfjft adzSoiiOaS.siisSoSjac 1 3$s38 — a &aj4,«<d5od I tizg- 

&38—8»$,ab ’SdJSFSfcss^eiri’Sod jgl&Wgaron I $;d — ark I ero^ — | r^ss^s 

a^dd^ I eru^ — I — odaasdracido^ I s^cdodj— riodgjxh. 

II JfraroqSF II 

<c>s 3 j , aod,^e j S^^qlFTOhoSi? ds tSjad &s B ? 3 i,rt& %i^o i ds^ e d. djsd^e, : 
stocked doq^dO ojjsdo ks^sdsysn js^AJtadS©? essdsd d^ah^ €©do. ohrad 

ts^d odo^addopritfC) sda^^ sSzlajaOt^jJjrfoS©? « «^d tfshFrttf© ^jst^TOdi. rfj&j, 

j8©,e^»SJ3ik*i vaarack. 

English Translation 

To you, Indra, have these prayers been addressed; grant, 0 hero, 
strength to the leaders of men; be of one mind with those in wliome you 
delighted, and protect those who praise you, and the worshippers' who 
stand round about. 

II ?$0&>3a!5SS>J II 

ia^e sodaoori, &/ad 3 $^ I 

iii „ i 

erode J^e oSjsQo ^dsSodrioR^djaaaFcSr gjs&^rijFsSofood 




994 






[dao. oo. ©. no. xte. r,ve. 



II sCe3cts^8 II 

da,® I sdado I 'siodj I sJwQcJ I ad^s 1 ^ 1 1 £«3gJfe 1 1 

© I 0308 I 3* I o3js?io I I ©5^8 I fifU3aOF8 I c$ I ftsS^s I 

rfvy II ss II 

II ?330fo&> 2*333^0 II 



b§« tfjaS^odj aJj^j ad^iaeodaFaSesSiFsia sd;ddJ335%Fio do,® I ^sw I enasra® 
zi aSefljjJ^ S&5fc®$jF5&Fo£, d 8 i ? 1 %OJO^<S II ofo# 333,4, « ajg^j03je^ 

daf II oks jif8,es3 ^rio^riaoritfrio^o 0,$ i£ o3^^?io es^w^- 

S!»F 5 S*‘ ©$ ( go^3 5 ' II d«3j^3>333dc&ra?8 I ©B^gpsso I Si SJSoOOo 
ad« 5 8S'3« &&OS!3$ ?$ OS^j^Sft ?i6vrae5d8 II olid^ I ^^dosSSjS 233^ 8(33 ad&^osesSe^o 
c&&e$>o I r^sdpsssdo^s* I odoK^sdo sre,*^ is s^o cdra^s^sT^ a i*4 sS?^H9 4 ^F- 
sa^do* I vb zi sS»-a d siv^fJj II d 2 §etf<Sg« 4 J^es& <$3 sdSias* I 

d^cctas | wa s^stoe^as^ssF&^jds II ©<3gej&> gisSa^s 

^^olror^FcJffiS^FiS/aFe^^o^ <2)3 ri,dodoo^ I I 

©tJirt^oS II 

II ft, lades* $f II 

d^d— wos^dasssSojjsrf I <sioj 3, — ae| ^od,??* I a^gS— ai^Sa iaow aS^o^sd 
pad 5^ I zddo— I do,®— #{* I ero^— sis^, l das — crfrad I 

^Srioio— «\>ritf$*«9F33ri I #e o3jss?)o— 5 >sa?j I © wg, 8 — E^asksd 

&re? [©zjisra I ^rfodo— ©ss^ft tdarfaj^Corf dao^^d I oira«®o — odaw^acd?^ 

^?®l 1 w.RSjS — zia, Jsbdcojae] sso i& | sS^j^ — sS^^pred ^ I 

©■^Fj 8 — dao^n^od | 4 ,d? 6 e— %<§*©, cda^oSa I sisy— -add ^ed^cto 3 d | 

p^j 8 — •a^csd d,gjdni?ori I erua&OFS <1— ?i<da jSertaan dedaadoi | ^rfaSooi— 

tfa^rtfod 'tojasbria^d. 

II $t>S3e>$F II 

tfmdjrfjaaCo&jri a«J *ori,3e. «aota aM&jteind ^ e as^rf?^ 4^. 

voridjjfs&doysd £> 5 ^ ^jas^jssaado^ rf^^Jiaidodjjjs ©£33^& dsasb^ri^cirf s^pcaFsaaci 

o^*) 3 ^ *t° a g «>^s^ j^oteioisto ©d s3e£$4?rad 5 ^ dao^ri^od 
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'sdd slso 'apest'osd ^(ris-sn shahid 

zb^ri^ocs tS^rifS sba^S. 

English Translation 

Hear, hero Indra, the invocation of Prithu ; you are glorified by the 
praises of the son of Vena, who celebrated your hall of sacrifice, full of ghi ; 
your praisers rash to you like a torrent through precipitous banks. 

I! TOoJots^ras^o II 

o3ooi,^8S alot^Fsfoe^&odo ^ira^o ejs^Fo 

TSa^cks^o I 1 ^ir^ril^ds^^ods I rtijae 

&o>o3jserts II 

cdooi^s <aoeo di ©c&aatfriQ 'a^^od 

jSob *acSd 0 sock sjit^rt^disd;^. zfisS^ todcs^^, daji&odi 

iiozoid^ adilaodoo; tStsdiaki; ©ck^doe^obg) — ^»)33 ^f?5 4 ' 

t^dWgi^ajS aorii soeSd^ch. »5>o3jsedd^ SoodcSi? eo^ersnd. 

*JS3 e — 09 F 

mJD 

diode — OO !l ©^SS'3: — 00 II ^Jjsgo — OVF II 
©sd^ — y II ©qra^oio — y II drtr — a. II 
II ctejdosi srio^o^e — » II 

n srichz vvdris 6, a^ds^rioa sds II 

II dedara ti£&z \\ 

|] e£od* — II 

II tie 2o3e)5Jas58 II 

3£>3e> <doo3^§ ^sesbtfda^d^o^cSe iase> cs^dadjoa^ I 

i ill ii 

sod o tfdood^olloll 
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Ra<xSjfflJf5ci3^*iSoBa 



SstosSs 1 



d&sra I I ! esddi^a* I es^o^iSe l I to^o I esdjods* I 

esJjCS^ I eszj I qkcio I &so®8§jo I ei«ja ©sf I ws^o I I ddoadjO II o II 

ll raotossqres^o I! 

rfasa ridr?^ sujri&ss) a^etf&se rfj^dosra &©s deds ?S/aeso3oo oiioi,j- 
ofordo^TOi^d^F&^TOTOa^&TOC^TOFodoaeodOjg S5 ' > ^° T3F ‘ *^§§^0 d^s'so 

jjLra^Ddaddjas*' I «stjdjo3a®* I dadess'sdTO dofos I ^jjsa ad I 

d^d^awo^draeaos^o ?|o^do I i$<z sra^o ^djs^dos^jl ) o«3 tf ' I 

dj^d^TOta* I o&qssJ&rae d ^qsa&^oS^SssgjKTOoSo^tfdj^&^TO^qiFg I 

ess^od ^odcfto^d^o dodc&as^cio TOosS^dooetra jpo^o dodgdaTO drid- 
da &a£r« d$TO3^ foodies ^djasSe sss tooIoSxjoSOjS TO^ard^o ddood^o 

da? d*da oda da?d dasado^s 15 I enad^aft I oToto^ I escse^&a,! ddjdo^^F? 

d^das I ©£js>£Feso£a^e tac^o ridaoassdo da?>o ^oddeodoo doe^dodj£>o;3ado- 
gj|s , ‘ i da®a> II $ag- ^oSsdd^sSc^eddeda II odoqra kg^jaes^o ^edojo- 

i^edo ddF&saoia do«$o ^ce!o5o^5%^f 8 I ^da^o I d£)®a> oJjoS^s d^a?- 
djcJdocdod^do^fl^soeS^e dSss <&djo£sjge doe^o 

wd^da^ja^FS ac^do^jssciF TO^cdaas© to d £>©5 ddaoas'aclo I $). 00-43 | 

<JS)S II 

II gj&ZjUTvqjf ll 

ri^sa — ddFdd^ efiad^djadad »$to ddfd^ d^dsfsrad daqigdaTO ddfdJdjad 
& da^j3{dcja I cfooi^s — d^^^oaoraQ eniTOodart^cd ©qiTO aaojaan^ow TO^rigorf I 
a?.$S>50— as^dTOd ds sjJjiswodadi I escisto s s — d d&ss— y 
dsad^dde I e£?|o^?te— a^od&dTOd esodagrig) | to^o— ^( djrt^eirae^dd^ I esc ^ 0 
0a s * — eae^doi c^^TOn ^Cs^na^d I tjk&o — ddana^cSad |_ tfadaSodaoi | 

eslolef— ttTO^TOd i «o£©;go— eodOjtag ! wd 0 — TOodaadosa dri &od sS/n 
aJaUj^ I ddood,o — da^dj^ (dae^&ori) I d£>®s — & dsa^dedda I se^g-s’'— 
(ae&wi$5<daado£) 
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II I! ; 

eroiS^djai&d ds sJad^sdfk 4 as^dasri tjSjs&j 
sraokari^oai «35drf$od(2sq5;ra H3$sSrt9ori)w©sreft anrfj td^srafl ©oi 

rvs^doJsa&^in^^. od:n>sd wqrads^p ®e:d eso^s^dS ri^&pedd?^ ttztivSoi ^Okas^. 
Sdd;> fordid a^,doi odisd ts^odo^js , se;d ^■JFQdsracd ©trashd© sroodwsSow sd^dod 
t3nd^ 5>o^dod «5ie^aod ds da^dakd^ j^reasocb ;3c>?s3 t5?shdo$ 

^dodwsg^. 

English Translation 

Savitri has fixed the earth with, fetters; Savitri has made the heaven 
firm in a place where there was no support; Savitri has milked the cloud of 
the firmament bound to the indestructible (ether) like a trembling horse. 

I ffl${sd<a35)Oi>rt&) II 

da^dwcj dj&ripSj^o&c^ odjs^di ds pdrsdidde^ aS^enad. 

riSdsa ! ?j§> 3^ sd^sa li (p. no -an) 

?j£>3'3 &oti3 ero^^sdjsdid aqisra jtefoj^srajtSritf eroded ©sdesjstci dSfsSjfo. 

gj^ssp II ri&srs cdooi^s s^$Se^d&ofcri?»do$§§e5^53§$ ri&sa 
C3t^ do o sdtd^ Sid^ do g^o^Ao^sg^ stbes^o arf^o^jsfrc mc$ s&Sj&jsf 
•sis ro^dsdrej® 53« «£>33 II (p. nc-aj) 

ri&ss odious ao& rd^d sdidi, ds sSa^tSfdioh^ <s<D odio^de^^j 

^odioducd djatdj, ©Qe^dglb^rae ijow^rSddirf ofosicF qi&ppori ^^anficS. o&o^ 
5od6 sab*i>5$, rfd, (Control) aocd^r^. 

?SSh3=> odooijjS s^^aeo sadsdJ3 ) 3 ,s ' — rfsss®) odooi^s sd^acsdodd^odo^ I 
ds tfa^Strfiaka ds tjdjsseo od.^^ T^fSjacsreakriScci ©^dgy^oana <3 

do dci. v^rdd't <h ^ r\ ro’^^j^jei^sj'sod^d^'oddt^^j aocdd ■& 6 dd ( 

■as^a. jfcds, ab# 'aejec^S ^aiaa d^Odad B^cSrt^ eea&^ds^rt^aw. 

;4raabF?> d\dsi esQe5>^ ktfE^cb^zdQod stoSJodjjj 
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s^d^oaracSa^a. <30^30 $ra&a«Sao ©oanuddoi ^uaars aodd ^dsreh 
■ads^oi w ?3ad,dedd« draadad^a. 

V 

T^ss^doc^osas 15 '— & ria^deddi riffle tfdd^ oto>d 
ezjrad^ 'a^d tteajidjD d^srervdadoi ?ra &?jdd3. essddO cdrad dri^dd^ •aa^d^ 
rb^ao. s»oda daoatf&^odada^ y^ddQ soa&d8 wda tsS sSgrei fc3e&d)ria 

&?nd55ra rt ad^ dradnaru did d^dne^ dSe^doi odisd tstpaddP awcS aes^dO 
d^jsan ds ridded ^ w^&Jtjdadda. 

es^S^ro^^d^doo^S^e doe^o wd^do^jalr? so^doijsssr <gS sss^- 
ddra© <a& 33 a t»£> 39 7teioda39dSW<S— ©djairs dodd ©feofrie, dwsF^drod dsddgj. 
asaddO odras^da tSesaddja ^sraF^steah do^odiadada ed^j, e<D gzSrilbjd dd^d) 
cdre^daa •ado^Sio. ^jadaoda daee3 koda SejtSodaa dododarori cs^ed ©deraft ktfjjd 
ddrd, d^ da dasdoad^ « na^cda rUc&d^ ^dri^taoda. add ae^dg) [de^drl^a) 
dode&OTri add^_ aO ^ztri^d cdjsd dd^dP ada^do. ad^Qod adjaiF? ocd3 
©fooJodsrari, ^wsF^^dDd, ^z$ »aad dad$r^). aodod y^ddS OTodaasa^od too^»d 
da^rt^&dad wdadd^ & da^ d^&raddg d3cdaad^a. ad#j t»oda odd^ 

<a0 ao^d. es^&od — 'dadafiotaol. dada3o3aa ^ da^da?£>dad qin^d^ dod^dod 
(sJotddd^ ©warreadi^dood) ^ ^ !S?^5Soi djsda^da. ad3o^ dae^ritfgjdad ewd^ 
dda^) ^da Sojart^ft ^aadacda da?s3 i3?tfadoi dradadda aod^s^cdad). 

^dadjgo da dasd^ddad^^©®' ! I 2$ Eojd&o^- 

dj^sck ^ija^^Ffs 6 " ^dEO^^dsda^Sdo dja^o ^js,«5398l II (ja. no-st.3) 

dadjdas^d dfdidaid & dsad.dd ead d(d dasd dedldada, ds 3jas n d0 da&oiaa 
da, .§& 3 waoa da ? ©dd^rtja si&^doda d^da. iod^Jii^dcSoM da&criaa da^dfdjid^ 
%^da539d ds sLra^dgjda^dcSj d^dadda. daao^d da£j?ig) (ds atai^d 35 df sbtfaj) 
ds Sadoiad djS^daoa^da. 

II ?io 8 oS^ 3 C 5^8 II 

III I 

0303 ^, ?a^ 30 d,§ 53^^3530 cSSS^SSc) I 

ss^jsie ^jsdJ a^i^o d«8jsc5 4j35 C3^a5*j|^ae 
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II sSitads II 

OjoJ) I risking I I £> I 23?i3 r l ©srao I tfasa 3 ff I ri£>3t> I ^ I sSeri I 

esjs I tjkss I I «#8 I eroL^o I dws I &$s i o^srajd^oie <S|i I es^igesao II 5 II 

I! raotoeapaa^o fi 

odo^ oua&i^ois^e ^dood,8 sldoood^e^e doe $8 ?^$38 ^ot^&ae 
^o3wsrej| sards rifs 5 " ss^s*' a^3§es© $rcS)o;doo<d.| i) srod#j8 s^esdodoa II eiMoSe 
es^wsjod^? £>&» djsdd©e«s ff II cssrao cl^pj^dows ^ eSj&^sai^s 

©d do^o^e s^ed&rae dedi^ri^s^eio dedl desj ss-spra^I ©l©es?3\ded 

dSO^id^^^fSocraAies^ I s s'i s^s-^sdw&^r do^d dsS/seso^Qjsjdjas l 

tsa?3 f I esssreoda^ II a^eejor^a &da©o qJodaeaed^ds I sda 5 ^^ ssa dj^edsll 
ef ojses^ded ^SO^ocss^r c3®> rs^ss^d^^ss^d^^es-so I ©sd^jssaoll 

II SjJsdmqJF II 

©ssao cSross 5 ' — diq^dosre d^edlod^d cae^ ssj^ c&>{, ^ o&c^ctod 1 jdgise> — 

ddr^d^arf I odo^— aired ao^ogdOl ddood,8 — | — 

5raah;>a^ wqradfood ^cxSdoss, i sf^ste*' — (d^&jC&iodejjreSa&dida,.) ^cfri^cLrae 

eodad (so^o^) sss^d^l ded — 3<i?od:>wo& I ©©8— w JoSas^odSH sjkss — 
s^raSaoin ew^c^seioa^o I «9^s — ds sia^odd? I ero^o — a^ddgdad | d«8 — 

©ode^djse^d) I e*8— eroo&rso&a^a I «s®8 — ds ds^a^odd? I cr^rod^Sie — nra^sra 
d^&rtsb (sSjrtF sda% I sss^zp^c — (wa^ash) a^ds^n 3dd&d;$. 

II 2p3£&$F II 

da^da^^ddodrad as| ©r^oSie, ^ tfowo^odreri odred eo^B^dg 

roodw^d dsstjadaSod adad da?^;§ silgjOtnod tfSjaSoaoda?^ cSjSca^od^js? sso^ad «9odogd 
j^dredd^ £9£>dadd;>. dstydroft ssdadad ds ca^srad^sarW wo^rtfl d? rts^tSe 
w&drask. 

English Translation 

Where the cloud thus arrested shed moisture (on the earth) Savitri, 
O grandson of the waters, knew that (place) ; from thence proceeded the 
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earth, thence arose the firmament, thence the heaven and earth were 
spread out. 

II ait^asSoSorteto II 

' a§ed rfowoi? aod<3 — ($. oo-a.3) 

•lorii 3S?s?ifo;do# w&aj^riji jda^sortra aSt&j rigsra^ag). snjriotnsh^&d 

eja^tf sosodo- ssf^doj sdoja do dnisdriSorf »f\ 

( to^rsra'nj o&ocin, eodog-dsD s^ri^ya^cSootto (acotfo) ^rird© wa^odja 

ctfahdad^. ad^Ood ejaa^jS^ site's ziotJoqSdy^dcSodo i a© So^wahiS. 

^jssaoSa? drsderarf Jojjo&r^ori ero^^ s'sddorio ©<£) so^cb^cd 

(Modem Science) es5k7radn«>!Sc3s< ©di^do. 

II #oSo333Jdg8 II 

sdijerisSo'^cS^rfc^a sgaieJ^ ^J355e> I 

&«ste§js*F ^orf d&^ortFdo3s 4 c$J& J 4/ S) * r «®is ero ew^eto 
qsdar II < II 

II 9&3iBdg8 II 

aJ-a^ I cgesJo ! «s^s tf I es^ds* I o&k^o I osL^fj^ I I $re?re I 

?fo$«d»S0F8 i ssori I d£>ias I rbdos^cs* I o^sIfs I sssis I rig I enrao <$i I esri^ I ©jfc] 
ijSsLf II a II 

I &33be&$Rs^o II 

esp^^a^s^SS^SMtSo tSerfsso^do II a}^ sdsa ^ I 

5sd. ss-^-4«. ! 'VS'B II riSJ^sS^desario^doS^sS edits ^,0 oda^s^siosSsis* I 

TOtfcS«?S I rfidwdSoi^ ^odfd^ ^nrera^ rfouo$c» 

$®&ii ^rtr sruri^sri riJ^sSoet^^FS I cdod^ I ©sjo^r^ tfadjarijg riotJo^erio 
tfesSsaosdo ^J3fs«i e^/asb^ wsdof^ri edw^o oiori^do^d# I gjg < 33 ^ && | j § 5 
^ort ^^3 ridSgSQFS SjaS^S^jS/SS rtdO^j^SS&^a? S333F Sag^F8 ri£>&J8 sS^d- 
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^•d^t^sredr&jSdFS I esiijae soei^aes TSoslrijsFe rtdos^cJ^ 

jd&io^rrfoF jysdsss&sSoj^ d^F®e i j$&^3S J ed^§Sc$rs J 3 ) KSFrt.s.$3ao &aedraa5d- 
S95&& riSJ^S^dR^O^CSSoerf TjSSfS ^^00djsn®8 Sj,S$£fo^ «9^^F8 I 

era <siS ^ad^s II 

1 1 II 

55 ^ 3 s — sa^dod I <st£o— ?3?de ?3(di<ri» I sSjy^— esjdo^d I essioJ^F^. — 
sfodradJo^sarf | $03d<$;^ — ^rirdraeSri It^jra — doao^odrad c>odd djrtFdsD ero^^said 

i&Kdi&od | odoas^jo — ahts^adFEraft I ej^rf3 f — esedo^i I eicrt— <a?3j ifo^e^sS I 

?5o3jJS>f 8 — sSertrtsdi^js^ I rtc&sa^ — j^rtF&ori j&raedod^ dod sst^Fjfc (^o$*^aha)| 
ri&&}8 — ds dd^ad o^ediefood I 4P^ r8 — sSJJdoo I sssis— eraf^t^ch esd Oori I 

5^8 — ds ssj^gFfk I es^ — ds I qJrf^F ©?&— 4>j^d?iokcd c 5tado& /atks&cS I 

era— 5>^oSis§. 

II tjraroqSF II 

djaebi^ rf^d.dad de3? t5?sj3a&}. i ad;> sSidrad&^OTtdrioiksj sS-rirdOdodSod 
©dd^_ ss^dd d^deftitood $re»;>rf ^ca&>. di% & da^ 

S^od ero^^daft add 3§,edracftsodde ^rtF&oa drsedidd^ ^oadx ds ?rsdraaod &5tda;$ 
o&^sdFaafs ejobido do% ssj^f^P dd ba^ad ss^efddOd^ edd^ esskrto?) ad^d. 

English Translation. 

Afterwards arose this other adorable (deity), together with the host of 
the immortal world, the bright-winged Garutmat> horn before Savitri obeyed 
his law. 

II SJ^eajSi^Qtortfc) II 

da^dfdcd d,ed?io&}oa€t dtSs)4P ew^F^Jst h ^,ed^od:ods3e d^y^nads&j 
eStSodwa^d- wd^od Araeriadd^ ^rirSod ^jsaafi bod da^a?icde3e 

fsadoh dado, sJad^ad s§,ed£§ofood6e idrsedadd^ ^rtrSod $ra£xd dodba. ds oe^ dod 

eda smarts*© ^js^dra'sn esefoda aodd tsd^ odaes^&ritfjf) b^oTTS 

soriodajs djsdido. ds s?3 bSD^dedd s^dffcfiaodde ^js^d:oJjt>drt^ tsda® b^da 
dth^tb^da <aoda ska^^ss, oio^. 
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II ^0So^33c)^8 || 

i ' I 1 i 

rrarf <$3 rr^rioo odo^o&o^ 5 atos&s®) 

i 

Zfo 35e><7S> I 

I til 

SdaOrf ?§JS5 c5^0 $33F Ss3s *)£>33 £>^ 53 e>tfg Rvll 

II 3^333 S$g II 

nad8s<sioS I na>doo I o3ooako§8S'zid 1 esd^FJ* I ss^s^s^sj I sd^o I riosrfojLig I 

Z&}333c33 I 

aS^s^d I ssaodjao 1 «s$ I fSs I S> I &^o I $33F I ads I ?$£>33 I a^sssads II v II 

II 7too&ss$J33^o II 

nad <sid o3o$ads§g$ ?!ot3do&/&$ a-3^><s na,doo Is^dojprt^o.a I odooo&oa- 
8d oiiqre Zi C&10d3 # qiFd03a j d$rta| ) «& II odoOEji TjOo^Soad? I wdjrtdosodsacS^sL®,?- 
^rtr^odfc I sra. «us - 02 . 0 — i 1 d^pra^^^gofos I epaodrio prao&jS^sSa^^ae- 
s^r^o II ?Jo sio c3"3 s Sjase^ddodRaj. doasapsa dwraef^jS aisdododoR^ SSajS^d 3aO$ra'do33- 
^ ^o sla^o =£odFSe n^odoF93<§ i ,eodoo d^dospria^S I dSSd odoqsa $3 «>f asaodreo 
d^ac&JSFo M^dospris^S &ddoed ri£i33 ^assRa^g^^o I SJiSoask^rt^^a I 

$$Sj jjg | a^pe dOgOjaS^^jg qi33F JjSa d C&i 33 dR3d 08033 S33 &9^ £>d S^2TS s 53e)d8 

ddjFdFtj£3$o308 II 

II ^SatoqSr II 

rrsd'zid — ©dragdg Aeak^dwajA djseftd fijaedlrisk I n3,doo — enjsort koJdorio 
doJo£>ja I o3ooodoo$8d — o&oraa $F533ft soj=>di3dosd o3.ra?dck ! ss^cy 5- — 3 ^ tfodiSritf 
wefl djasrddoiafcja I riodosrss— erudsad&dd oiw^dja I dossal — w^ssaft asae^ 
tfdoka^dja I ssa^sd — tfjaria^dadici/a wd drfo^) I d^o — ^ ^dasad wed ^jaftsta odo 
3ojs«n3doidoja | d38d — d^odoad I gsaoireo — d^odo &e^aaft 

a5ji?rbdo3aJija I ad8— dog&raetfd I tfssr — jpadtfpsad I a^snds — ec^&od ridF&rija 
dtsaddprad I d&ga— 3s ds^deddo I jte— ddo^J S> <92p &3o — (tsdoa^dodidod^ 
pjpjal^©. 




I tpsraqSr I! 



ssde^rig) sSaeodaa^rfB'Sjr) itrae^rWa stiodaoBsiyrfg) enjaDrt t3eri$ foo^darta 

sdoJodajs, cdaari as, A cuJ3dl3dad odaad $y;da tfarfadrts? 20 $fi scjaeriasdoiodajs en)3d®t>d 
toaa odaa^ajdjs wsd^atiA 253«?^_ t^dcriaa^das ^ ^daSrreft w^addod ^jsna^da^djs esd 
sdsia^ ^a&oi wSrt y^addod sojseriadoiaja^ ^dasd^a ^ hatotiS ok ysi^ 

cQaod 3ojs?dadoiodajs, da^s3as?Sd jp'sdtf^.ra (^esitfjira) ^sdrOrtra t3(B^dd^ yd ds ssa^ 
d{dck ^rfa^uStf 0^ad ) s5'3^FTOn tod£). 

English Translation 

As cattle hasten to the village) as the warrior to his horses, as affectio 
nate milk-giving cows to the calf, as a husband to his wife, so may Savitri, 
the upholder of the sky, the desired of all, hasten to us 

I! rio&sasrads II 



Sods® ;&^aa8 sSS^odorqsei s^oftd&a? feSoaSj* srs2§s I ^ 

11 1 1 

iosxs ftfeerfo^sraojko 

DS3oO II 2$ II 

ll II . 

fods^srij^sds I I oddest) I 3 ^ I yoftdris I ssasS^ I otJis I y\FJ 4 I 

»»d I 3 ^ I «5adFf3 4 I ysdpSe I edodsdreEds I ^js<sid^s , si5d I aodao I 3d,l I essrtd I 
esado II 35 II 



ll Tsrao&easpas^o ll 



s§5 jG&^ 8 s3,«dtf 3 ^ s^sdrsofidpSasssoftb^s sdasds 

pda odojp ssae^s yc&ra^sjss 4 saodjSdsdotdFES^^o- 
t&i^essdo 3 ^ s^sdasd^essdcraoda d^sseiqSFo sdotdtdjscds pd^sdss 4 ys^odjB&jaa $?sd8l 
walraoda 8d ?§js e addicts ti oddo oddest) pfo>esdae33e>o sdjS oddtsdJSfya odrertad- 

oddro^o ^tadcs^ sd^Fois ^jp'ssdo ^^StdoddSFo ^>s zsartd I ssartsaaF II 

^rt^FSJSFoa^oda^sdsdcSe d^ado II ftdd^o I fodsa^ja^s Sodsa^sdaodapta^^jss 
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8od£9gSiio3o8 533 i jdj^sfg B^odoies rio^iis I ria^odiF$3 s^oftd&rac 

aos^e syssS^sc^Ss^^^o s^sfri^oiiraofo desidrapig jtoesiijS^syso&o a^Swsri- 
sd^FSdo I Sb oo-$A ! <aS I! 

II ^^SnsqJr II 

ri&ls — ddF^d^prad as| I a#obdri 8 — aoftdddi&idj 3§^,?53d I 

feds^j^sds — bds^si&sjtjSou e^ ^oddn l S3e»sle — es^K^sosd I 

odojjjei — dj^doe^ | g^o — I woo^e — 333 ,§>fXi sdd^jse I &sd — adese^d.nAl 
W«3f? 3* — ^dFp 4 <s>0W 3:?jO?)od rijfcB c3cd <3c cil | I ®rf7S& — dgBSjgF 

sran I 5jodsjj®5J8 — ci^ci^ ^JxSig^ was^cddjsdai^ I ;&/s estops si 

esodoo — oiit^diredad diasindda ditt^dg) ssdd^sred dnd <ad, o$ 

odod 3^ So3.ee esddoi I sssdo— c3Dcii I sdjS— ^ dad-ra^odi sordid® I 

233 rid — oijdjD^odiod -adaf^. 

II $3333$? II 

^dr^ J ?d : d(33d sseSj esohdiidi&di s^snsd bdra^d^d^ow ^^dodoio 

esfs^n^arad ^aia^sysh sj^^f^o 36dol ^jiis dgefntm 55 ^ 5 ^ n^Fft 

Sddial ed. oil a d€ ditsdradda ^reedieiin^i, djad ee<3 eodi^daidiod 53333^1 

— *& rgp A* 

sd&rae esddcl ps^cijs did^dda (da^did) sasddade wda ood,s#daod i adi£,?j3. 

English Translation 

As Hiranyastupa, the Angirasa, Summoned you to this food, so I> 
praising you for your protection, watch before you as (worshippers) watch 
before the filment of the Soma. 

11 11 

©oftasaJi&da ^.dj?rarf 80 dro^ shahid {Sow di&ri ds dra^djss^sred esdFcs"' 
v>ow dalaodi sndd eofto 3 sdi&id adF^ da&odi sSjsd.yi^a. ds da&dia 

d ^ daiitiriO dd loddred 8od£®«3ire.3ddi&d,i3 diri_,eddi2old3 ncSdi diodeid &8Sc!? 

d&^dedidi^ d^dasgdd^ 'ag d^ddreacre^. eonos di&da 
dod^j wada&jaz^di did^ d^&d srac&rii. di^eddO dis^, a^d^riwndid ds di&di 
doddddi vv dioa -adadda. d^d&a^d c^d^sad 2 SdFd r ^>ow da&da loddrsd 
Sodt^sS^d^i 'asdd© aw^a. ds 8 ode^%d di&d ^rod sta^rtik— -0c5? diodude s>tn-a.as 




e. v. (3. e. s i. tf.] 



stb^ddo&osai 
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dja^ritfo (<2.0 a3odojrt<&) ; rjS? dooded© y^e (no sriodOjri'sb) ; dja?^ (ooabdoj 
ris^o); ©odo ju^jj 2. d-ra^rido (Su^ rn ajodOjTidoy dj^ddja^d £ou srio&d^soaid 

dja^;^ adjaode <aod<3 25 nc<3e doodeod nyFjS? dja^djas,. 

ds ido£jfi cdred^do ^do^df^ aceycrad— 

Sodss^odo^^se Sodss^odos jfo^^pjjj^e 3 sral arajodoiss 

do^ra^s I d&^odiFJpa sa^oftddjas sso^s ot?§ 5 ®\,$ a ssSo sa^r^sScsaodi 
rfo£>dj3c38 &raedOJ?^S3aodOO WjS SSatfdOF^aoO II 

(cl. no_s.a.) 

fodea^ .Oodd zJfyd esqSaa tS^doi q^qWdod ; do^ddodd #e2>ddo.!a5d, wo 13^. d^ — 
^onah d^odo ioow zpadod^od dx^ddw ^) ^d^aand. ad&^Odod 
d?Od r:ot3}3oa&do;$d^ woeSjodo coddo. doa^ddodd woe3:y ds fodes^dj^ddow sriolid 
rad^ woUoj 2§d a doi qS^Sdoj^d^dDod ds sdo&rl ds dddo wodd. <ae| da^de, dsrt fra^o 
6s odoK^dO dd^daddod aSad^ d^dado^ds^A E=>,^Fd ddodooi^jl cdow^ 

djadosoari cdowdoaddo doa^doaoirl^dy 20360 co^a^odood ^j3?a€<rado,dd^. eaddoi cranio 

£od dgssaqiFaan d_y£d sa^Fdod sadododg) 20360 ssaridjatffraftdol^cS aodo <agj 
sdo&odoo deSdoddo. 

f^JDd SOS^cSofo rtJ&^Sg 

if rooft&stpda^o I! 

riaod^ <$.§ Sjo^^fo sra^odo doa^o sd&s^^^dg do^e^jtja^rd.rart^aSoo I 
^is^resJoaisteig^SjS^gi® I es^dog^cS?^ 

wrt&e 53a I 1^ 2^30^8 I dtpa jsado^oso I dsoodja^ do^&fae srafts^ ejrt^odoo 
erasdrdsdoo^? ero3!jQoSs,«Sj^$38*$ wrii^araos^ s3$3 II rtto&e £>?>o3jaert8 II 

ssdosradsg. — d&oc^s iooto ds 3Di?j|_od^odi es^oTOdd® i ad ) £dri<Safc 

dja^ 'siddO sodo 3jotfOjri$dbds$. ds djaf r ^ ddd srio&iodo a^frad do^^dowoddo 
sdoSiodoo • ervodoo d?dto6oo -, ds djasld fra 00, dodo soddcdo &iodo.rido wodosss.&ra „?<§« 

3 ^ Tj ~ * V SJ SJ5J 

aow e6odd,ddo ; ds dodd.d dodo, rid € frawo, sadriydo doadso dojado sadri^S s$f3, ddo 
aS^ddo e^dd^ja ^ja^odo saiddg <aol3o esgdrtdJa ■adod^j. es^ddo^odo d.sjad ds dja^d 
fs’seij^tdo Djo% «d<leeidoddi^a wrteoododo 2A)$d adodo^rido to^d^fe^od^. ©cSodjdotS^ 
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oi>£) rt&aeJja s sSfca^ e#rt A e©ko sj-s^r^rfoo^s ew*J8s5 , s j !8j| ( ^?a8»« 

ssaoa^g »33 <ooti> s§? ^do^cfo. a^dja^rSd^ foozSc&e aSesdoahiS. 

j&a£ - 0530 
<«*£> 

— no II ejkorsd' — nn II — ns5o II 
a^C—a II eqj^oio — er II dr>r — a II 
II ?&3tf riOtbsS s>3o^,os3.e as I' 

-jo cn rJ a 

II srio&a sys&s^s 11 

0 — e$ru il 

<=L 

11 e^otfs o_$. abates I s?. ^usSSa^^ii^ s» i 

a. eiMsdDa^&ja^^ 11 

0 ?So2o5«)3S35S8 8 

dorf;^?fo$c$F » rlso .rio^woJo d a rt&o II o II 

II 33C5SB^8 II 

| I 

8 I «&■*■ I rio I «ji^<e I dtfteggt I s^ssraadtf I 

esjai geJ 8 I daiS^s I rfjfos^s I rfs l e# I rt8o ! do^ersck I pis I 45 I rt&o II o II 

II raofcs&tpa^o II 

aoi$ cSs^sraaSci so^psso sdas^o ^aeigdrt^ tfSJoci 
tterfeeJJjSjjS oiraro^ro ^Ba^iSs i ^oSsa^e I ^s&raBsj^- 

oaBa^as?^,®rtFS^8 ns^ra rtio I ert^l-^jjra jSflSSTOjtfo s&^vaoij 

jksraodo ^dtjiFSioro^ rt&o I odoss^ I do^essoSo^^ogsg^cdo jSjse sboggS&jSjoSdC 
j^scirao?) tfSoFstoari?^ II 

II 3^&ato$F II 

eds^srasdej — tSedirtetf aSa?^ dfe&d <os| ©fv^ck? I tf&iri « sSa 5 ' — 

dj^O^Oj^d^ddJS 1 *S«sS«8^8— o&tMdg) dediri'S* I tf 0 

«*ijj| ^5— sS^d^Sod *to^ d^O^fnft&^eoSi ao^sd I e?&^y8— o^cds&a^di 




©. v. ». cr. rf. tf. ] 



o to 
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rt^octexrs | do^,^8— rh?orio.ra 1 sd?Jo2^8 — essjjsd&rt^odojs I ids — c^si^ 
?ja.J3d^ | es r?So — cio^xsd.} | yis — sid^l sdo^s^oda — sb£5t>$FS3afi ©tjisra 

ao?io^ ^ ©^^sss^rscin I e# ri&> — ^ ?jaro3o^j ESodisdredo. 

II SfransqiF 1 1 

SerfiriS’fi aoSi^^ dto&sd ^53, ssfs^^e. $??& eruoo&> 

^foddcradd.ra -&rt ds oiBori s&f, d,saddju^?nin 

tS^riido# (djs^t^foa^ofo). 'ao^d £>e& sd?b, fod, wa^dcw 

dijsdirtcari^od dediri^jad^ odjarre^Fjrsn taa do^, ?oiiodc\oBo 

ft 

dradi;grf5^no£>>ra esqisjei et&^ad sredo^ds^hofoja 

riodorfradi. 

English Translation. 

Berrer of oblations, being kindled you burn for the gods; come to us 
with the Adityas> the Rudras, the Vasus ; come for our felicity. 

II 7So8o33cB3S5! II 



<si 3 $oc o 3 o w So do dtijss tdoedo sqaso ero 55 e)r< 2 o I 

„ sIsoescS dssudosoe do^essodo adsradosaelbn 

— fi ad 4 g) 

II dd333^8ll 

<grfoo I odit^o I <ario ! dsds I sjowb^'ses 8 I ero^swdSo 1 

I I ' 

rfostir^s l 33j I rios'sc^ I cosaadosSe I do^ssaodo I assrsdo^? II s> II 



II JTOG&EaSpD^O ^ 

ag« esrt^e <grfodo?ra t $>8 $>o 3 odjat®o ;$&/»«d.§Feic odo&^do dais i&^e^o 
^ wawassaws ^ddjaji eroasarfSo I sroarsrta^ I ^Stopa?* riao^dratf sJ33ar?Sjse 
rfrasaF 3^0 sdsresksSe I ws^odjadotg? I do^s^oda jtosraoSo^o- 

83 ®) odi ddF 03 o$ S^jSSo € 53 tt) S^ od^c) oSo eS € II 
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fl 3^ddC3S>$F II 

(«is| <sidao — (5^ disdsi^did | odjsa^o — 3s 1 * 9^0 oiZfis — 

3s ] ssossoapras — (^ 3 ?g ! a^^') l erooS’srl&a — cdd^dsjsd^ dodo 

dradi | ?3£jaijs3(3 — I dos’sr^s — dja^ddasri ?3S^i I s^-— 

I sSssarfosS? — S3 ,^fXi I d^sJfd 

cs sri 5d?dfl ^sodd^olkdJsdi^dTOjA I ad^do^s— ^Sodm^d. 

I £?3SSi^F II 

©r^cSoe, 3ird (5?^) disdsf^thd o&t^dd^ ^ta&d 's^odm^dcsah ^5% 
ddreds^ doddracd. d^ddfrad af^dbe, diddered ?>c^c^ s^fXi &3 aSx 
ijd. da^ed^ow dc3d ^sod^oyidrsdi^ds^n sss^Ffc ^ad^i^;?. 

English Translation. 

Being gratified by this sacrifice, this praise, approach; we mortals 
invoke you, blazing (Agni), we invoke you for felicity. 

II So&533S33f& |1 

l 1 I 

s-^rfoo SD^eJdo r^ele ^OSJS I 

I * I I II 

er^e cSesrs « dd & ^odas^yas^iM 

II tffi$3ftg8 || 

3^0 I sajso < 59 ! I sat^sJssddo I Sn^s^bo I ri,sie I ^odjra I 

6 sr{< I tSest)^ I <tf I dad I rfs I ^odos^ 3 ' 3 ? 55 I s&^sraollo I ^odayd) 33 ' 35 ' 11 «t II 

II H®0k$S>Sp33^0 1) 

So$ ©ft,? a^srado £>^8 risSjfslFdsSsodoo sss^sSsririo 23333^0 sSeSsrsdc 
assists, 0 23’Sa^cdo ass s^sdoo s^sSosd r|ia$ I II rt_ I 

tf^cifcaarfs I jj$8 H %>odo; d,®3d ff bjctijssi d^sh ^djardi oS^spo 

a^tSjSrsflsasiS^w^^F^ sd^ I Wcdodj I ®^J%«^,o as^sdofo I siSj^^wsoJj 

pbsatJ^Fdo^^O^odo 533 Sb^O ^,0^3^330^^2533^^ II 







<&. er. es. cj. ri. ef.j 
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I! ^ijjroqir II 

©rt A e— ©f^c3oe } | Sd^srsdo — ddroodexis wsSej^sSo^rfdsira I assisSe- 
rf^o— « m^5^533cS dd^ess^djS^ ^Sedsd^ira wz^ro z^ds^^d® wrij 3^0 ero — 
5>44« 1 ^odra — sb^OtOod j T^5l§ — I &,o5od J 3'3(3*' — d^^dfi So^tS 
nszd djst&d I j3«c33?s s ' — d?dSrt^d^ I <$8 — ofcbiha^ti I & sfad— 

afifi i33 1 sfc^esaodi — ^sb^iioaz^Fstirt I & ; odo^33<3*— jddirt Sodsso 

rtTOd d^diri^d^ tfdcb&sodzi W3 ! 

U EpSTO^F 11 

©A^oSo?, ddrDrvjs ^ersdd^js eruz^dis 33 d d^o dzo^sdcks ddFd^ 

asddcifi wed d^icaiod do?k^s^ Soitfdsraed 'ddoFrW^ sdjadod 

dedirts^ ^dadja^d -ds ofoa^Jadort ^ddo^raodz) 233 . oldifi xbsodcd^oyidjsdzid) 
cde?,naS3J3 aOfi ^ddiiijaorfo 233 . 

*D «* 

English Translation 

I glorify with my praise you, Jata-vedas, desired by all; bring hither, 
Agni, to us the gods who are gratified by offerings, (bring) those gratified 
by offerings for our felicity. 

II TfoJoSajTOds || 

©f^risrsjpe tSc5ra35rfo^rf^&»«i)4ifltoft A o rfo^os^ k- 
a$asS*odog riSJ3$3e I 

©j^o s&sSjss qJcSSeiSDd^o 3oo^e rfsj^eafo getaragoSoc H v II 

II stators II 

I iSerf* 1 t3«S53tTOO I W2^si3 ff I 4d8S&>^8 I Wf^O I S&J&sU^S I S>1)4 oj 08 S sio I 
•3s^3? I 

^fv^o I riisds I I eseSo 1 a&sk I ri^estfo I tfiswaSotos 1 

64 - 




iolo 






[ dio. 06 - s s. oh. *U>. r» 6 . 



II 1 1 

c3?sj!p<$ TOcsaartiMoSoo^j^esf^jSFSOTcysdo^^o 4 &©c&od 8 
S/scs$d3 lF l odits^l ;$3AefoSda Q S i ffe)c&>F^d3 ,s ' I odie addois TOdsras^o&essafy- 
d^dcdAcs&eo^ote^rdliFdAC dojkss^j dradssa odatsdraeres ri&ra^dc I rioQcd- 
dooS I e®& a3 Sdaft^o dosorac dodijsc ^diras's do$«f3c ^ao^^rsieido 
olodc I eja^oSiC II aScsjso&asSe^K^fe sgraodds ddj^ds II oftn^ I died Sac 

cirartdg ^sArddo^aoS^r s I ddajg ?ra£o3oe ^doH^Fo d^stfo dsiodocS^o^o 
as drao dACSf \ 8 ^&AC<|S^F 8 II 

II ^j^SjCJS^F II 

dcds — d,?ra2Sd:r5d<rad ssd 533 o^arbsadid^d I ssf^g — esr^o&a I dcsss- 
<rao — c5?rf£rief\o3 I^SjatJoSs — dwociorld! ts \ I ^ds 5, — 'adast^ ^qisra 
dediris* a^oditig) ^Sraeiosido^ federeoairarh®^. daia, I sdadodos — ©^oDjOdjjqlF 
dSFrt^d sk&rtti© I da dosses — djaddo'sd odawdreddia I esf^o — •& ©f^odashj do 
&§dc— sojs d^urtrasJdaa^d I asfl^o — 'ao^d ©f^criad^ I dosos— e>l 2 ioiasred I 
^dusas’* 1 — I ©ado~sredc>i s&de — bs^f* ■odataa^ed I dd?ra^o3oc — 
$d<3^q$F;33h (dc^d^) I dyj'Se^o— diiosrahddoJ ©f^odaa drog© I 

li SJEOT^F II 

B5<33artj«&j>&sJ J (3*d a/yaha <ac;s zSedJd^Aod dradoa <a©eAo;3©js sdoaoejrs 

ridS> ss &^c 3 ->ft: 3 t> d- eseoa.oditst) arl^sd Dja&rttfA, djaddcrari odatsdasdcire dao 4i 
ef^odd^ aoA^Jj sifa^n tStfriadoi rirachs^d. 'ao^d ©is^dad^ < 3 ^ 

5^?>f 2) fcdodaai^. qJd^^Sod dd^ riiai^otoarios^'srajftaSaja s®$f*i dSod^^cd- 

English Translation 

The divine Agni, was the purohita of the gods ; the Rishis, the 
descendants of Manu, kindled Agni. I invoke Agni for the acquisition of 
abundant wealth) (may he make me) happy for the acquisition of wealth. 

I 7$ 08o3e)3Te)l*S$ 0 

do 355,51^8 o g^&irf^stoa&e I 




e. 85. (x. ri. tf.] 



siai^erf^ofoSe) 



®f\o rfisjja? s$;3ie ^&/8c2ba§jJ5 s&^TOoefo ig&ac^Q&llall 

(I sdcSgra^g II 

«9f\8 I 85^,0 I £jS Cj S^S 533 £30 1 rtSh^do I od, I <S*5d3* I ($8 I I I eJSSoSS?! 

©ft^o I rfls^s I aarfis I s&dss&o^s I s&^vaafc I s^dsySo^s lias II 



8 s|j 0 ^dss^^so iISS* do 8 ? 8 SjO ad iSteSSSV 5 ® 8 ^ 5 ^ ?Jon^,eSo?so3o- 

dofl A 8 3ra,ds tf I «d,d^^o I sgjdjseSo^s 3i>8jse&o^da Q ^S3>0e arfodo &33 sd&sd a sdo&df^o 
earfie I 3 $g«i D odo'S I ?d ara^jsijss s&^sraodo do^j^ysdos^cs^crio 333 

sije^o jg)&/a «&>^8 cgj&seg®) de;33<33o 3g)ds 7S3 odo3o®3 $5deta II 

II sjjSad&rcqiF li 

«9fi A 8- — ds esf^odw | es^o— e^ak&ock^ I ^ds^sso— tjSd^tsaii&otastaJ 
rtSd&do — ris&d^o’j Kb&o&^jsJ ^g^o— ds^ah&ob^jaJ gjricj&go — ^ddd^dotnj 

(js — jjsSi^ei^ I e?ad;3$ — o&iddg I ©sds* — d^d© I sg)&j3sSo^8 — ^6js?ao^^oi 

*• ^saoodred I 8— dd ^oSatod d?od afo&ofoj I ©fvo — art o& fix I sastfi? — 

d^rttfod I s& > $$sp3o 3» — diiosipF^'sft ss^ro do^dfSow fifSd 

a^r^sd djadis^ds^n [ sg)&/3?8o^8 — ds esr^odaci tSedifis 1 rfwoepartri© s^&^crarte. 

il £p353Sdf » 

& ssf^odw, ^dja^ts, rfjj&d, tfc|j, d,ddd^ aowoddd^ fid^fij^ oioddg 
S3333de. ^djsfSoddo^ bodasocdrsd ^ot§«J^d d&dsk&o&i Tb^riSod esf^odjfj^ 
d^jsti .aas^Tbs^iS. 55 ^ diS33i^F353ft ds esf^odw dedSris? s^finetfraridg) Tra &d?33hdO. 

English Translation 

May Agni protect in war Atri? Bharadwaja, Gavishthira, ourselves, 
Kanwa and Trasadasyu ; Vasishtha as the Purohita invokes Agni. the 
purohitha for our felicity. 
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so^ij^ojdfSodo 



£>€ @ 3 

■& ^jS oSaowadi z3$diab;>. d,d oSiodd kod;) sao&Fd?^ djsdasrert d,d§F 

jfcrf ©rioa^iicS:^. 4s eparfcSofo^e zS^icSjocSo derieS* 4s dja^rfO sj^rioaMtagda. 
•ao^so padjsa dsdlrttfs^ Jb^&dsd ab^edd© esc5?tf»s3. & sdoiad^ fra^j 

da. So. apart sr s^yriifo, 310 — 319 d© a^d san adOftcS^sS. 4s daodejd era. 

w3a&d &s&#o3a? 4s ©c^&ida^da. 4s dja^d a^oSjaerisadodad© 

da^qya^dow rt,o$d© 4s oe® gce£d — 



^cya^jasr, o wsSsS^o £,o^ Vasias rtdraBo^s 


II £0 II 


ridFi, £,533 o daezyadja^o si 1 

E^&^KtoTradL dja^e wde^ ftodis^is 


II £.3 II 


sao gasSs^o, cdoqsasi®^ j ^asa 4,8^0 ftolasl^ 1 
do so 3$)$^ to is dola^a ^io^e^ssa^ d&FS^a 


II £A II 


^isarfSso ii dodaxsa dwradoB^r^Sci si 1 
jto^^didodooa^^dossrjffao is i^^sio §>£<=3* 


II £.<U II 


djCsa o doepao d M 3o a^o ateo ©$ 4 eo si £>od.S 1 
*1^0 ss^al^eS si dcao fte^Fo waodios ?s stooge 


II £*5 I 1 


©^esa rfjjSraa q^oSH^^e Hifi o ^cdosIjS 1 

(daf^zpad. ©cpa^ob v. 


§&t 2.0-125) 



^rayStdioft ©dart, Sod 5 ^ wotadad ^tfad?b £)obda&od 4s ^na^dja^dd^ a^ajas^s&a 
tslarfd^a, ©ddoi sSjfqrasira^oi^ (sSieipso daa^irfa.ortdds boso sSsadja^) «&ds3^a. 4s 
dxaadd © a&dadart ridF^aJarritfCoda.® dSoteofoartadda. acted wa,Jo,e aow 
da.ra©§aSa ^oda »ri^ $<o?te dd^ 4s teda dja^Kddod ©$dao^& saddrea 

d© dojsd QtfrttfO &o&ti #os>i$ ^rtoda^da. 'acted doso^^d^ ssaO^Odoja 

^a^tteotea, dssdoo&d^ eotedlJtefa dara aow;d^ peod© dad^d© 

cbja ?Sd?j 4i teda adaod ©sJidaolSj?) d,.£o3j3od^ dajsda daaada adri-s^rt grad 

stoaScte a $dadda (asdFaaaJjFrttfOodwa ©d^) da^cjra .(wafi^rfoA#) (sss^ste 




«. o. ». o', ri. r.] 
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Jjo3o^ dj% jteksj.TOo&Frttfjg 

a^sy-o&oi^ ddcfc absQsksSji). ejqto sA^^jSOcfc? 3s j&aj^sSc^ «kS)iS$rfOod?5{ 

II Ksotot&qsds^o If 

^z^oSoes doadtiro ^c&se&odo riJs^djaoSasdaj^o ^B^dsd^o I ««>*&- 
rtjas^zra ^, 55 ^ sresia&F'rs I i^zjra srs? So^rf^ie 1 ^c^ojjs d,u^ wsdreofcSx 
S^dotesJo^^o ^-S II s3j<3fi^js? £>$)o3jaert8 II 

— 3,dod.ra oiow 3s ?ira^4 d^od^cdi 'ad J ^ 1 dcij5d^aSi 

zjjas^. ■aridO sorf: Kji^ri^did^. 3s j&ss^ mtioftnz&jti iioio ^(daa si;>&#oi» ; 
d,na ^ou^{ dedlabj ; s&s&^dorfjfoj. ©jfc^sfctS^aki). — ^sdodjs 3 ,zT 3 wsdJ3- 
odi$>? s^ridjapjasda^o ^a dock »^o3j3?rt^ s^oAtf^. 

— 0530 

— £ 

^od^)-no II 533*-oo II Aq^-omd II 
e^tf-ej II ss^afe-w II rfriF-r II 

II ;to£d0darf srto^oa^, — « II 

II sSzkt CeJotoaoSc?^ II 

II cSCo&Q ^Z3e>v;l) 

\S <J5 I 

II e^odg— II 

II rtoSossa^ste II 

jj.rf airafY § rtiad„3$ S.d o3js agjsotog* 3oS§ I 

sj <& cs < 2) Cp 

| 1 

o dojs^r?) dedojjsriDft II o II 

II attends 11 

rf,d ocJjs I eifi A 8 | j$o i ^z^is I I sSjaodaie I 3a£>8 I 

I- I I 

£o^o I I I dsdzre I w 1 dedotesdo^ I! o II 

l| s^otototpas^o II 

5 $& 3 $rt&ses$aaalSi^ 8 $* | ;iodj3 ^o3raa A rraFsdFaSsa 4 &» I 

tfoaed^le I ofczrs bo $do3§<$ ^oy^toedd »ito**o3w* sickle ^a$ $da- 
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^j&5S\e^s55jOodoS sra^zre I da? ^ftfletsassBeSS}^ edjsofoie I wdd- 

&{63o« I ofoa^ I » I ^a^ska- 

^ej 35553 oiras ^a^c&ra e$s?iote>f&c3?;333io sjjw&eodo;^ 

$ja§s j^^«5d?)3e)o sdaSare si^(3s?l jS/a^e^sraa ^edoijsdo^ I w^s .a^sysg*}- 
oSras&s II <£)doi^e sfc&8 II 

II Sj^SrazjiF II 

o3ra — 8,d ofoodsS? (a^oksrad s^cSiorid?) I a^* rra^Fdst^n^odw | 
j$o' sis^St — aoja^tfOjda^iS | ^jd^odjs — ^jloSiorfS? I 3d£>8 — ^araeraasrea da^ I 

aojaoioie— I [eiqSa3 tf^odra — <ao w 3s d.ra^sj^srad 
sfcSsdd&oodtS? I ' ssfi^s — wf^odaa I ?3o — san^xs^do^d I d,z|o3j3— 

iiow Ddj&dcaioride I das — 3$&®(araa«>a dss&j I sa^ofoie— esf^ofoS aSj^skrfjaol^s 
c^^zS] I — e^tftrari qS?ta I sSoxs qS r ?> — sfcj^saetegdid I ^crto— 

daa^ derfioi^ | dd?r3 — joj^e^drajj^arf 553^0 od 1 a sSsriofossfrA — ?§c3\h 

j^tfortsiro&sl^oS. 

II pot$f II 

^ (axi^) 03iod6f ©f^o3» ^t^e^rto^xoO^^tS. ^,(3 obiodd? alb&j e/^od^O 
djafdidjsdUjdci^d aqi^ra 3,03 iiow 3s sdy &t#cOood<s3? er^odoo 

33fi ©tfdg aSacsorttfi sSjaerfjskjriOjtk^d. asjxb^ddj skasjg TreqS^a^fl&oS 

3s ^as tps$je>s«5{dSo&c^ rf^ld-radOTcd sratfjftod tS^ri tfjtfoSrfjaz&fiera. 

English Translation. 

Agni is kindled by Shraddha, by Shradda is the oblation offered; with 
our praise we glorify Shraddha, (who is seated) on Bhaga’s head. 

II aSe^&sjoiortsfo II 

3,03 3ud ^s^cxtoc^ a6?£>s&, adre^cb — 

8,553^ I 8,53^ 8,533 fres* I £5^553 II (5. F-ao) 

8,B3 doto 8eorf© ^ Aou sjrf^si^ dodqSF^. j^s* wra^o ^eodo^ <si3 ^cra I 3s 
fl^odi^deodsJe •ad^ ^as «3ozo aoxjcb. ^dJ©FqSFS3d53js?^tfg odred waj^ato sro^^ 
Bsrfo^rfba? ad^ sxtfcto. AotiS fdotS#, wdo3$8oi>, tszjsys^ it>orf!^F^). tuodi 

93 odiyd^ dJ5do33<>d ??tdo d^533dc^odj $oz3€ i ad?3^3 sj esodird^ sb^gs^isdf^. 




a. a. a. &, d. f.] 


adai^ed?! o&osra 


lots 


assn ©ddaod djadde^a 4s 

djOS/aedadad ds da^d^ 


eel di sddeaow epadjSd ^ssa iaoda ddda, 
enanaddirran Aiaderaftd — 


4s 4u 
a 



wspa dSa^is E^dodra ed £>8 xmqfc idasodaie sJjar^o qirirtg 
part^eoda^ s&jszjiFS) a^pasrsorte d^cSeFrasSedodjasdas II (p. r-*o) 

d.dGbaod »fy oiaa sl^a r\ dj 3 i sjeidad d aodd aft odasda, djs.Masyart zJ.jS odadd aod 6 
?So a^edd, ^ad 6 af^odaa tSps^n d^sa^srarfa^da. ©ddoi sS^cQaod djsda>dad 
dsaddrca^) es?jF^ saarla^d. oirad staa&d&a ©d^ ^dodaod dia&dd 

©d^ daa&dosariasjda. 534 jdo 3 raa&;$d#, das dad djtdi^dO 

^tSoSae daaa^d)- <aod3 © ??©dd 0 'aclSeeSe qi^d^ siosa&deaa sadgssaria^ria. 
vdiardasa ^djDoda.& ■ad? oe4. d^d c&aod djs©d 3daFde sgjaraFpud;^ ^jada^da. aodad 
dedldad^ ?33^) %4a3 , e|rt^od d^o^djsd-rae^ iaoda rfaaso^eparajOda^. 

II ^oSoSSEKlSte !! 

6.060 S)ZS ? dd^§ £>,0300 &03J&8 I 

\J <*> W ^ Q> 

6.060 ^ACtScaga oj3tt,fc,rfo do sroa^o Jjp I! 3 il 

!l £&&&$& II 

fc^odao I i,z|* I dd^s I hj odao I d>z|s I Sisadis ! 

&,odao I ^.se^eda I odaWjSJk I 'ado 1 das I a\a8^o I II © II 

II araotoeap^o II 

s§e dd^da$&ra$C53>3aae$> djOdasd^e odawdjajSdg &,odado$$dj- 

doo tfada I fcdatfiaae roi§a£>a?d,^d de dde S>,o3ao #ado I das dada tfosao^da 

* ®P w w Q w 

$L®S^sda ^.rastr^da ^SjasiTa^Fda odas^da ^^ojo^esSa ?s<3sda af^ddaa&^daais^o 
g^odao ^ I tfatfa II 

ira,4»o8!iSF II 

rf.rSe-.aA d,na tfidjaadedJoSae I dd^8 — ESdaa$3jaero3aarts'5ia l ©Sjr&d 
J 0 0 9 *■ 

qi^jsppfl I &,o3ao— epe^od^. fofc I &%*■— ^de^oSae I aew- 
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rids— ^jjdsS^orfi •at^irfrfjirtra I &,o3oo — Sois^ o&hsdjada I s3oe — ^ ^cuo?) 

rirod 1 2lra$2§$3ii — t&aerre&FriffsdridSoSara I odoskjfo — aha rfraad &c3dOod:ja 1 

441 rv5 *S rgp 

<5S)rio sroa^o— 3srt gog^rf sit^d^ | &,odoo — Jo^sartodol rijjik. 



II ejrassaqSF II 

ae| ^Bt^^sira^iSjrflcSj?, e^di^iSrae^roart^^ ssbr&ti odoadjs^rijs 
ef&FritS?$bc&> 'a^&rfd^rfja So^sd^oyistocb. ^ idoeoo^risrari sssld© ^(rasSfgofcrarf 
sdortra, ofow dread ss^ortre do?<3 ao{$dof &>3dcta ol3 idreda. 

English Translation 

O Shraddha, grant the desire of the donor (of the oblation), grant 
O Shraddha, the desire of him who wishes to give, grant this boon which I 
have mentioned to my sacrifices who solicit happiness. 

II rtoSossEsasig II 

odoqsu dea-s ©ia$$s$o ^g^s&o 5>s sfc I 

ill 

£>rfo $r3$?§ea$o II sl II 

II 3dc53Jag$ II 

odojra I z3ssni8 I ©Ldesdo I djCT|o I enj^e4o ! tiSjd? I 
£>rio I $j355§<$da I I esjua^o I erua^o I II a II 

I ^c)0toE®^S)3^0 |l * 

«S«sra ^oOT^rioSress&dsdredre rsr&dedo odaijre d^n^o sd-^Se esd^aodoe 
^O^sstlg «a3 - 3^Oa^2icd0O Sr^do^S »do ^tS^dg), $re«2§e5fo $JZZ71Z ^FKjO 

odots^o ^5 dreQiio ijdo^o ss^^f^o o^osss^q 

I £)do II 

II g^ddCSl^F || 

c35st»8 — 'aocre.ariediri* I esjfoSssio — dfdirt's'fh. fcjo&asiad sadodadQ I 

=*> m 

odojp— odred d^dsren | a,ro o-r d,ddo^ (rf^aad asa^d?^) I sS^ae— d^ 




es. ej. «. ?r. r.] 



akfl i erisSo&®'Si 
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sia&ddjs? 1 &;$o — ss Qvstisssft I $/s{2t?sdJ--$ra?rra£)Fris i "5d w^djDabja I odae^ifa — 
o5itt 5&3J3 d dradcd w^dSdoxs I sssa.^o — dd\ asdodrdOdija I eruS^o — esrfdsdrii 

T3p 0 py> ©> v ©i tr% ' 

^edd-^ | — kasiidoi ate>i&- 

ii ii 

Qorq^acSfrfirt* ts&ddd^ tsdd&sd asSo&rfjD djssde^ c^sreri jdotd^odad^ sd^ 
vsdoFrf^ TraQ&d&fs? ssddoi sdjri&F&si rfowo^rlsrad ejhatnasSt'^ 

nvsd K^djs, dirsa sbssa sdi^Fcari tsjdcbs ?ra^i sid odjsjdjrijda ajodsfod^ ecd?d, %G> do 
do i dJsdo. 

English Translation. 

As the gods had faith in (their "fight with) the Asuras so grant the 
boon which has been asked for to our sacrifices who solicit happiness. 

II X 0&33Jras58 II 

&csu o de^rs odoidos^ ssaotootajMro eraas»rt«3* I 

w ® 

gjcss o aLriofo. o i®3». sJ.d djjs aodie dio fi p II 

^ <£> e) © _ sS w Q 

[I 3d£to$8 II 

s^ssao I tfesms I cdowdjDdtis I £raodo5s!ta>san>8 | erusl I ! 
z^ct^o I s^zdod^odra I wsbas'Sg I d^odja I I *di»a II v II 

II reototsi^sjjo II 

tSe^s odo«5&Je>F3t> sSiykoS's^ oTOodoartjaesszi ssaodoodjsrtKa odoes^o 

s^ars* tfo^8 d,53so zSeassdoa strife I ars^FodooSe I a^rioda^odra I s^riodoe 
s^riod-n^ I ahpsa^odra&flysg do^OjCtosdodra -^odoodja ^zy^s&esd ad&tddoS 
^sSre «FK >8 I < 39 ^^ < 2 *sd I odaiis sad^ss^jclodra cSs£i#ra^oi>® sdrfa qd^o 
S>ori8« e>$8e ^n^sra^ii* I $$ ^qdrs II 

II g,asro5JF II 

j3es538 — d^sdiri^ja I odowstesnis — abfc^s&sc&rf doKsdas^das I sysodaaftrasKras- 

55 a oda^tS e od ^ oba ocd dgstej^ | ^cs^o— ^n^djs^sd^od^ I wzrztiii — 33 a, q>f 
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(h:^ «$&) I s^dodi^odra — ,aod3 shsSg^dFtfroA 
I as??js3^ — ^o^i^rorhcira ad ^cfootaorf | d^ao — ds 

desdiodi^ wsratf^redisj^S I odra— d,t|c&;>oid sdrad^dorf a -^c&cCoorfdc i 

•i^o— I Siorils —— SSi o cfo 3&U, d . 

II spssjiqjr U 

aaokitStdiodi dg?td tutfrari Sjrfirttfjj, aha^drac&d odacs stands ds d,E33 
ahc^e s^^r&sa^* sh^, Todo^t^dfi ^.eS oa^od draid^chrf d^djt^OSioci 
riotf^Qod ^rsQri -S, t&cteod^e ■& aun^^^s^d- <do<rfd «<5cb 

, as| J qiFE5|j # n'3ri ds sdcj^dg ^psd r ^53’scd ^o^^cQiodajs d^srsri as^si 

Sorfoja dss$^ ^ESdSoorfeS? iioidd ^.ddb^od draad ^addodd? 

w^di qSd^^ ddcdoos^d. 

English Translation. 

Gods, worshippers, and those who are protected by Vayuj Solicit 
Shraddha, (they chesish) Shradaha with heartfelt desire, through Shraddha 
a man aquires wealth. 

II ?jok335j3i-i8 II 

^,C33 0 SSD^SoFSSeJ^OSo? £,23®) 0 S&d.O^Q 3y5 ! 

^33^0 JiJ&ckoF^ f>;300;^ 2$,^$ ^i^SdCoOSSo ?3g II 25 II 

II sdctotfs II 

djta^o I 35?ji8 I adsyssSosoe I I sto^o^o 1 a!9 I 

djRso I TjjacdiF?^ I I djtS ? I I jysaiodo I saw I cis II as II 

II raoSosaepda^o II 

jf^o t3e£>eo as^gi ^syafi^e aassasijsSe I sdot^oSfio s30 (I ej^rle 
sJ 3«8 ^sSoF^rf^cheodj^o II sdo^oajdo sJsog^ I rfjt^o&cl ^^qSrs I sdatjs^sS^sS) 
39o d,*ra ri-raa^odrastos^ I &9 o3>fj^ rtrfFjtfg ^ed^^ad^ cirfw^^sSoedasS^ 







1019 



«. es. e$. « 5 . rf. <? .] 



erao5jso sas&ed ^sfs djs^ojisdo^? I <*« ^t|e 

cft/JSSjjrs^^ dras^e igstar^ srs t^i^ods I ^n^is tfoda II. 

II J,3sdraqiF II 

s^cysc — 3s geys ^sdJdh^ | sg^is — s^sewdO' (^sraFS^dC) I sdsys- 

sioso« — 'tfdodif^sS, as'sdc&e I sdo^oa<3c 5!8-diq3^d A ssod0oiiJ3 I 
o— 3s . sra^r* s'dodwf^d. ( do%) I ?!jscdir^ — 

?jdrddA djQsSid eja^d I Prfw.d — esLsdaodi^swdfS l ^o — w 3ns desioisde 
^dadjled ! d,c3 ^ — <ad d,nt> tS^^ofoe ! $8 — c^ck, I <gad — 3s e3js?tfd£> 
ss^o"33 3s 3;±Fd£> I 3>3 ff qrasdodi — 3 53^doddf33, h drsda I 

II II 

3s ^drajidediajjd^ ?rc^) 533^853 ed Cali ja sktp^s^d^dydSahjs 

7jjso&f?J arfdiojostnadOodiJs £>ati8 ^ataoS'sodOo&.s sss.&f^ 3i3oix>;§ p; 3. aeS, sLcki 

N — J 0 <v» m <J i SJ >> Cp 

chd^c&e, & draftfdO dredi^did 3s mvisrti® c&>o£>d:idoi 

diJcJ • 

English. Translation 

We invoke Shraddha at dawn, and again at midday, and also at the 
setting of the sun ; inspire us in this world> Shraddha, with faith. 

il a^esjffl^oJorttfo II 

ds jdra^d ^ra^ofoO d&Jit3?trad gBadjo^ridi — 

II oJoejpDKldS^O II 

sSoet^o ska^rfocftd&ra? do?yao s&^oirs? risks I 

jSo^aoot^^fh^ oSo^^reo ricraio i? II o II 

ri^zj-so 1 is ridod/se ostsa sSoe^so ri«Ss ridri^s I 

sSas^o is es^F? 5 rissresrsri^o s^dri,^ II a II 

oka rfoe$s> ©s^cWo, rtoqSdfiSKk si oiijJ^s I 

c3 oiro siraykfoS sSoecjsa ?ra riraska Sds^Qskao II si || 

ofojS^ ckass^o iz^di^o ri^soko cdoric&wojrie I 

$ syaskeSj rfocQa rijio i& rf,ies^o tkscrijario 

[ 50,3^553) tfo rtriosskSo II v I! 
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d0€ <Jo efts a&S^sao sraas®^ s&qkdaiSa o a5ao I 

esd addaBdrioTf 5 d;ao3jar« w,adsrac>« ds do.^o dos sira sLaraftss lias II 

5$i«Q3o jSsSKo dod^ra d$«djssreo lioqJsSrjssoasajO «3 jss ft«aS^ I 
rfas^o &k$3o dd siaso^o |,odio aid sS^qreSi? ^.laoirado&fcSDswSKja lit II 

jjrid&askriv^o kjodo&ood^ vssi^o I 

ddo ;3oezpdaote>il>sgo II a II 

odrao sSasqrao jSsdrtraus gadd&© sroadie I 

3o3ra doeqre&do £atfo II es II 

sSase^dg o do dodassss ?Jj5d,-le^8 aS,iya siasres d^ria&s 'do^eds I 
da are da sa ijatic&aa^s sdjd®-^ ^Aodroddo^j ddedra s^oSjssrts II r II 
FSasaC&aS^ sSerodHS^dadtf 3 d^ffsidoda I 

©jflrae i^.odaga ^sadassaaTB &®srt<3ali?>* II oo II 

dead ^o d,^o da^prao s3 de&> das I 
sSjjp^d dsdod^srio, © ij ^o rto?^ ^ 11 oo II 

'TSZS-J 

?$jsd osj§,driete& jfljas^) 

&e © tf . 

d* sto^d sasdatadtD sriif^zpaddg) ds e?J — 

sad 25)5^ dd^t^o dorr^dao *a«§a?3$^8 II is. II 

djC&os^dgO ©a zia23c3a ssaaoa odrai^S, Ac^oSas 
©d 533 sss^dasd da da^ri^^s II aa. II 

sari <*)!«& oSaae dodoo d&^^ssaFc^ssadoSaes* II 

(skf^qjad. aqj^oia-y. ^jq ^ z.h.s.a.'j 

akari do esc&rfda, ridodasS^oria sssSefc&d ^dadda das^jjfdcaan sad <$sa <aow ds 

q co c\ qj 

dasi^dda^ dSite^a. 'ada d^rl^d^ cssddaasa^rfa, ds das^d daod,ri < s i od djd&saf^ 
oiaO aojssdadJsStdd dsla^r^sd aSftdeaad a^fi^otorUgda. odaad^ afodUdad 

^dad*k ds zlra^dd^ tsddaa^dd «sdd> odrrfdg) da^rteda^ dosoad dasdoj dda^r 
fssdadda. 




a . ». (S' d. no ] 



a4)i^(cS?io?os^ 
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!l TOOfcl»^R3^0 II 

crajri^ssksre^e ais^Sod^ff^,?) I ££j s'sd <ai?a aSo«i«$Fo ^jjidoo 
Tirana jrartFredo^ I Wcioff®,o^o i$ I'sarfs sredo^a 

•aS II oJmcj^oSi dod^o os^ddoiSed?i,s^ I igra «§ ftas^o I ©$j<jsiock?3|s*^- 

^5d^3eiP(!^55j^jF8 I W. rij. SUOS-Oa. I <$s II 

es^nsdd)— sonata stoodud aoddddok es&n^dO 
es^ri^S ss>?S ^3-^ aow * dnde^cdjdy sddC) sod) Kb^rt^didd). ds dag^ 

tfjdn^aaSj&ab s^jnirf ro^ottidck Kk&o&i; , aod J d> tStdic&j; ed^E^od&y 
ad^ditSSabO — srsds s'sj&rss ^sdd^sss ^od:> so^cb^di. ds 
ofoad^ d^d^fl stod&Jdsd crowded <SJ3(d«S(Sod» adjoso&d d^da^d — azpjcte&c^ 
^33^^dqJ3 , s^7f 3 o!j^F i 8 doso sio^Ood (a. rf^. ^-n-s-oa.] a^drorvtb^ds. 

3J33 0§SJ 

J 

— 00 II 53^053^— OJ II II 

tf II esp^ak— e; II s^rtF — no II 

il 7^^tfg)d> S3 8*^033^—8111 
II srto&i8 — ss&se II 

ll d^sdsa — <ao^8 II 
II ejjo^8 eSp&K^fc* ll 

1 1 rtotosaJStfs || 

\£j I I 

3 “arf <$3^ SjOSoe) »^S3ai,S55S5JS6 wi&jSte | 
i i i 

$ odo^ a$rf 3$ ?oSSe) d 2^0do3? ^ II 0 ll 

II stotoslg ll 

gTijis I <gsa I rioas^ I es& I a£w farads I ®ko^« I 

?J I odjJ^ I dsjgie I j8»9 I H I I I dd II o II 

ll 7ftO&tt>2jJ33^0 |l 

d^dras&ag^iSesteoi^o tf^saraa $«d? I d* 

<S)0^ 3,0 S&S53 ®& I ^sSf^J^SS^JJ* I ®?!4§a59J5j8es*>J 3^5330 4&®,Sff30 
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»Safo898jiS!^ri!o83 



[sfoo. nil- (*)j. irirs. 



sra^ss §}<3sago$>o3s ©^ assse^® ©^odar^^ rises SiaiijSjldsis 

^das$8 trsss £csss3g 1& pS ao^ie ri Soori^is ri 2§<$o dais d tl dia,$s sdosslijse 
jjSrfa ri ^o sdaiss ©H^c&o3a8 11 

li SjSSratiiF il 

sraris — ssririou sSrio^od sd.Xid^d css^ I osiss — 4s sl^dash , siori 1 d& ria.,3 

'w' Cp ££) V <*. 

ria^j3 | <as| i aod,^e, edari^ — oire;d ^ | ris3s—»:> silicas 3 ^dosdria I a3ri — 

odrasasrtojs [ ri Sso^is — aoo&d^da^&e)^ I $ 2§$odai? — s^ritfori «oh;ri^&>4£i©;3M 
©oiao •goirijossd | sfoaoscs 5- ©& - risdrenoiara ©§*3sna«c8a I ©Sie^aasris — 

d^ris^ aejsdsdjac&sdriri-® I ©da^is— ©djOdartfdascd daiodaoda^rfri-® ©ft^eoSa 

II .qjasBtpr II 



sssiriow ao^OfS 4i strand, dj srfj&oirerf pssria , aod ; ric\ 4H& %,3rij^,{ri. 

Stori^fi crirod ^dad^d ^Soioishdcid&ne ©dria odresjsrieart dasOodoja iooXiri^ck^ag) 
d^rWod doassssrerh^a©. 'ao^^ daSodaoiaa^, <a«3j sod^e, £tck ridpono^tira 
jjsna ?c3a ( sda^j, £><^ dabJSaaha sj^o&FtfdnsftcS. 

English Translation 

(I) Shasa thus (praise Indra); you are mighty, the destroyer of foes 
the wonderful, (hej whose friend is not killed nor ever overpowered. 

II So&33OT<38 II 

risers s^i^r^sos si^s 1 

i i i 

o^sSsod;8 boss's ®$oioo3d§ II s II 

II'Sj^3B^8 II 

Sa 

^*,££>38 I &d8 I alls 1 5rij^,J3o3 I S>sti^$8 I riS>$ I 

s^gr® I <2io4 8 I «5j>)d8 I aid i ?S8 I rijaedassra* I ©doiaos'rids II a II 




& d. ©. d. rf. hd>.j 
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ri^tdSaFrad;^ srass ad^Ss ^sSrsragS ^,«si>cdjs8 ssra© epos's stf^asa 
^»i»o ^^ftjssao saost) as&^s ?JoiTO,5da5e>S« 5$be sib^sse si^s^s rf&Fsra 
Ts^jajsso S-iasskarag ^5^3^ ssra8e> asdoSqi ^o z3^s$o3oo^djs«5$o3o^ $ofo- 
o-3&>^ 5 tj srer rt&a^sasv#® 50d I II 

\\ 3 ^>S 3 ! E©qJF li 

^^crag — ^rfirfj^oUorfjs^jsSsiclft | S3 8 3dS8— #)*§rf9rt© iutiakpasS 
rf^a ssipOT sreatfereri risks I s^as®— !tej,5oo^$i& I ario^s — abiri rirediriri^js I 
d&$— ^ sjjjsiraafji^rfrf^ja | ^sjt> - 'asaqSFrijriji© I &aerio35«>8 — 
jh^dodhri^ snicSsjJsciirfsj^ft uti I <$0 5^8— sod^ I ©^lodaotftfs— sfc&ri e^otorf^ 
(d^iodb^) £?rio3^ | pis — ?>ri:>J 50d8— riasoipsrtdS) I &&_ jssok^oS 

shsdriS. 

II ijJSSraijSF' II 

sd^rijsirigrtra row Sobs ©riofi ^riarijk^ol&riroi&riristft, sJsb^o^^ obac^ 
ridriJBS&a^ririjto 'as's^rri^ riao&riristo ftiscriarotf ri.n>dariririja 
Md 'siodjSji ©jjSo&ri^ 55 ^ 3 ^ glsto^ sk>osparidg) c330&i#?refi (abari&j) abstfri®. 

English. Translation 

May Indra, the gran ter of prosperity, the lord of men, the slayer of 
Vritra, the warrior, the subduer, the showerer, the drinker of the Soma, the 
assurer of safety, come to our presence. 

II 2033333358 II 

a tfgjse a ^jjUe tdSo a dotd I 

a rfa^aaori, ^ so^^cre i & II * II 

II adcSarasSs II 

a I d^8 I a I S^J» I «fe I » I ^4 1 I daw 1 

a I statyo I 'sod; 1 j&s^ r 1 1 _ggSTO^8 II «■ II 
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SeiodicsejrasS.Ti&js'B 



*0. no. 55. ai. pwa- osu. 



II TOOJOES^S^O II 

So? <90^ d^jse 03|j*35233^0 dW$ol &<33doda I 5*^8 riorra,Sk®e)SS«8 
a wSo I sdsto & doss I Si3ea§eJ0 

tSe «5^r33^ijsss?i\ci)aj^a3oljs5 tfi/^skFcSfyo &8,s$si)& 

&F3e>dcda II 

II g^SraqiF II 

(a«3j <aod,(3f) 0^8 — aagdridifSaod^ I Si W&>— cSsddjado I sJ^qjg — odiiri 
dradad ds^rttfi^ | a w&>_&a(£>3h I d^jdg — daa^dad 1 ad^ja — 

a daw — s^sdofc 3?3&djada | shades* 1 . — da^soosi^-ad I <godj — ds| Bori,^ | es$- 
tsarfiis — jSdj^^ osaddradad I I rfa^o— ftafdd^ freddsada. 

II qrosra^r 1 1 

a <3j Bod^e, crat^ JidotaaSd^ jsaddjada. cdaat^dJadaljdad ds dabjrttf?^ ^jate^a. 
dao^dad di »sb;ticd ^riSfi shaded ^Js^drada. ji^dodtfjrari a€j «3od,^e. ^da^a^ 
<3a^djade34?fod -& dda^ad ^aa^dd^a, csaddaada. 

English Translation- 

Destroy 1 ) Indra, the Rakshasas, the enemies; fracture the jaws of 
Vritra ; baffle, Indra, slayer of Vritra, the wrath of (our) menacing foe. 

II J^O So3e)S33S5? 

£> el <3©^ ^5o MZ3^> 03ot^ I 

S+J | 1 | 

cftras ©$oari^qteJo rtooo3j*> os II 9 || 

II £&Sdg8|il 

gi I ^t3 | <210^, I Sto>#8 I I S>«W3 I O3ot|j I 5|«c^^8 I 
o3o8 I © 353 ^ I e#^t533S^ I ©^do S rtdocfo I ^5i08 II V II 




e5. es. d. ;d. no. ] 
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II raoiaMepa^o I 

^ <sios 3 ) e<& sd&sif&es (Josrowsj ! jSjs&^o iS I a id < 3 otd, sd^tjtoe 

wSo si^rtj&e jd.jpesiis ‘sbaddra* fiSssss I &. s~co I <$£ II 

So§ 'siod, sd^qte ^orrej^^3S£98 d^ja^ w&> I Sdcsadodo I iipa 

c^aF^as a^gjaras ^essa ej^jd oge^ijse cdoa od,w3l J *dracracj& Slews odofc^ I ?>e23«edsfo- 
odoedj rirfoodo I odos ri^d^td^DcsD^S es$3 wsd^sjodoS ^sdoqido 
^s&raeio^issdo sdodwo^jso risdoodo I a^sJodo II 

lllgjAsScragSF 1 1 

<210^8 — ae| sori^e I ;d8 — cSsda fe I sS^qjs — od»d^ido^ d^rfs^aj 

gi as2o — (Mddjjc'a (sratfofce) I ad^c^is — dab j8e<8ada<D sstfsix>§)mr\ oiac sdrac&sd 
4i d^rie^ I cdoad,— tdetosdoi stos^a | odas — odjsd dsd,^ | 

— <Ssk^ I ea^ess^-S — ^a^o-ra sdaaa, #ja^65?rfisd^js< 'esd^^ I <s$do — 

^^ssscd | ^rfo8 — ao^esdd-rasjaad sdadessdcd^ I rtsiaoda — scjsoazb d5cfo 

^ari^odo^ sdrs^a.^ 

II EjjaOTJjiF II 

ae| ■sio^cde, cdsd^iijS odtorisdasda^dad dakjrts^ isasijdjatdj. sssric&e dab^i! 
ojo<£) 5drfi & ©jfirfjisossh sgja^oadi^did ste^rts*^ a3?^o;doi sdj acdi, otaad dda,^ 

cisio^ d^oja ifradrfjadO^xSad^ essdoda abd^ tfcJ,ex>jdo3dasi rfjdcs^ ^sjsana 
sdo^ sdjaida. 

English Translation. 

Destroy; Indra, our enemies ; hunt down those who are in army 
against us; consign to lower darkness him who seeks to harm us. 

ii £^ed&^otorf&> u 

2> id 'JSiotdj <ao& 4 sria^o^ s^^tfk&jOdafD sda^^ a?j3?rfajdjada^ari ecknsa^j 
sko^ric^n ri&dtS^ocda {j^ereofajd s^sira^ri — a $ <$od, sfojtjijse «Sb ad^rt/se <d 
^i?sdo8 ^oeddrae ftSsgss ao&o jin^fcod (ss. 3-oo) a^sandas^da, 

65 
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[abo. fto. 55. ni sSJa. n«i. 



II SokSTiOSift II 

essSeori, sfcc8j&$ss3 gss^ri&Ae s3$o I 

a ^OcSj^sb j$;^f rfa$o3xs ofcdoi» II m ll 

II 3dd^s^8ll 

?9jd I <S|OS5, I Qt&ii I skids I <83> I ^4 s^?S^ 8 I Sd^O I 
& I skt&r^es I dsftr I oks^ I sdSeoks I oksdok I dqto II as II 

\\ ndo5a&9$&3^o 11 

osiorf, ^jSdljae z^es&jS «2o I Elwsgrt&aesjw^o 

doSjJtaracSSkidj#^ sd$o cdcdsiTrsqS^sdjsokj^o wsad ts&o I skiSjs^s d^uSosoo^cJs 
I sde^odo erodo^bo dskr ksoo SUJwSera ok td, I z3e&o I sdqfo 
d%,^o sdcdcio s3 ©ksdodo l es%^8 s^jjd^da II 

II 3^,S3jCK>$F !l 

<go^ — aid TSlod,^ I 0^38— Hissed I Sk<d8 — 33^% 

(2o;>Qojo% 00sj3 »:S{^(5ti8l^ods?^) I eisd — 3s*b I sSss^^^s — itojJrracW 
£o?#ocb sb^dsd ^k|Sicd I sd^o — ao^ofisraqistostd I easd — en3sda3j»{rt 

Sgcdoi sdmcb | ;do<3j^S8— d%as> #-s(daod <3%% I sdaeoks — es-ldo&sracd I 
tfskr — ksodid^ I oi oks^— &${3d»raft ftsik I sdJjdo — 2 %^ $d%% &5§>«3e3oatk;$ 
td% [ odisdok — eiridoi d^do. 

II !J3353SqS F |l 

bs| Boride* cj^&sb^ksd s%a?i sdajSx!^ a>od d &d?5dc3t>d^ab% 

#ak. jd^ejodoi^j^ icStJeS^ocSi aodi;fo;d i%a<jS wc&i5fcd% erodolrasrtogjrioi 
rfjadi. &rai3d&cd cdsd^cd^ eiaiahsKicd sbsosd%_ #.©& ;&% 25% 4 

#jsorfoi ^:Srtl3x. 

ro iS 

English Translation 

Frustrate the purpose of him who hates us, (baffle) the •weapon of him 
who seeks to overpower us ; grant us entire security from his warth, ward off 
(.his) weapon. 




(s. 6. d. si. An. j 
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e$J2d aS^S&JStiiSofc 



^$osoodoo§e&& Sjo^siro tooSj^sSojO^o a^eako j&ra^o I zSesrofsso 
sg^^/asa •sorijSfca^&a? jsasfr&F-waj I £jpa arsjio^o^o I ^o^odio^dFesd^sdocdo 
i siorf ) rfj5)©3^e naafo^£>d.§ II a^seo&e adofoaFoSae a^yajto.s <^do I 

J&aS^O 1$ I ^50iOOjJoS£i5Bdo CTOO 33333 jfo^O 1 W. fc_V I <SJ& II dOSSa^iS^ 55^8- 

rfdS>3e si&a^o II 

Mc&aari;^ — •&osoo&o<§«8 oiozo 4i sLras^ ao^dcifSak e&aa^cdg) .add^oi) 
'addg) orfi aja’Sjjrt^dirf^j ^ d?;diri$fi siacjaeid&aiioacd , aod 1 ^Js^ds 

<ao« odicsj jKb&ifoixto. 'aorfj^ tSeriioia; rreodj^fqSod&j, Bc&$);dae8$ofcjD — ^soso- 
odoo&szSFesSJsasftoda «s)oz3 J siJa^Sj&$ naodo^o »aodo 5§c tfda^ck. add^ dodrapatocdg 
aSj^ts^j dSdzSeesd si^doo^ri'Srrafs ds djs^d SD$o8js$ri£>ci>;$<3odo 

od^s^^ja^ri — dsoioodooSededo csao srase) jfo^o » 2 ow tfja^&od (es. t-v) 
sands^cd. 

— 0&S3, 

«>X 

diodej-no II ©^fosa^-rj II ^ira^-nssa II 
esjd^-e; II ©qs^ak-w II drip- on II 
II cS^dosi «ktf ,0 45.— # II 
II SdO^g — cgO&SjS&dg&AC c5$5jE33SfoO&8 II 
II d'5&S — <90 <^8 II 
II £^ 0^8 naoSo^ II 

II ?fo 80 33333^8 II 

#osoc!too4?tf3djfoj*3 <50^0 ssdgs&osssrijc I 
tpS23 , 3c5e)i§ jfoSModoro II n II 
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[sfco. oo. S3, oi>, ufcs. out. 



SfeCXi6£SSp5)3^?j&)3e) 



^C533S)^8 II 



•g$ojocdooa «8 1 ©sd^sis I < 390^,0 I 8 S 3 «o I erosil I esuwie 



^5233(3^)^8 I J&SoKoJdFO II O II 



II jrao&g&jpas^o II 



^o£0030O'MriF2| 3 O^8 ^S&BF- 

, god > rfra^6j«)5S^ 233^0 Sj^doS^F^SWO^rfwroe^- 

I SdSsIdoS I ?3 o£)5o3ofo &35$(3aeo3jaFS33S^O ^<$0 2l $523e>?S«>ri8 I £ k \ 8 > 0 - 

II gjS&roqiF' II 

■^sosooSjo^S? — ^ s^arisJorf <so ri^ajsd^ cojst rfirfssdrs ! essdrio^ds — *3d;F 
dradtD ’a^xhdrfdjj »d ■& djdj^r^iid 'aod^d^iodidi I 23e>do — tfoai^c^d 

«s)o^o— 'aod ) 55^ I erosreriie— ewddoshi^S I ?6£)5 o&fo— rod I 

$$8S3^?j 8 — ddo&os^d. 

II SjJsnsqiF II 

'aod,^^ %3^dris?od esd^^ da^&ai&dddjs ^diF^^n^js 3s djs^ 

d,sl^rt<ita> eid aod,dj?iodjdi eru^^^d 'aod^d^ erosddeSa 

;rad ddotos^d. 

English Translation 

Desirous of fulfilling their functions (the mothers of Indra) approa- 
ching) worship him as soon as born, and enjoy (affluence) together with male 
progeny. 

II ?So8o33radS II 

ria>&Ac «feg li?is I 

^0 II 5 If 




». er. m. v. si. nn.] 



2)ii f\£ {Cd?!o&553 
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II Kjd33S>38 H 

^0 I <310^, I Meks*' I 53§ I ?3^?j8 I 23e»i8 I ^4?»8 I 

^0 I 5^(3* I S^O^S I <S)3 f I esa> II 3 II 

II HdO&S9$£3^0 II 

2§€ <S|0l3, ^0 risdjte 3!f6«^Si02p5j:'3S^St5C| j O , 3l8^ SS'sijJQS?) I 65^8 KjOSSsiOg- 
qnFcfcsnztos I sijS^srf^sSe^^jssti^o’szS I *&b 

I t3ei5Sj WO5o$a0 SOjCiO&rt^O ^odiFO I ^O *> I 

3§e S^^^8 sF^ 8 ^jO trfjSSida I 53^rar330 SiSsF#^ tjSsi?) II 

II (1 

igorf,— 'SadjtS? | ^0 — I 7$Si?*8 — 'S^dd^ ^f3?0^d jf^odaa^ I 

tiQ33 f — soejaod I gsai? — srea^' 3 ^^ 0 ^ I ^«s?j 8 — ^adraotdejjs dad erus^ 

jrena^oSi I si^rf — , as| j ^Fd ; d^d adj aod^e I ^o — I s^ss? •sis*'— •asa^ 
$FrW&, is&esbdrfcrah I es?) — wna^ofo. 

II tpssraijSr II 

<ae| 'aori ) ^e, adolb^arifS? sisd^ssd dsb^r^d s^otnodara, 

d^d^d ei-sratisrad ^odordod dto^tsa nadirs vu^^-and 5o3o. tfsds^dcaad -aon^e, 
a 55 b 'a^.drri^^, diO^addcranodisra 'as ?o3o. 

v **■ w 

English Translation 

You, Indra, were born from overpowering strength and energy ; yon, 
O showerer, are indeed a showerer (of blessings). 

II So&333ra!=58 1 

I I I 

^aoon^ft sS^ara ^ on g8gsfodtf8 I 

tfDCW .sSOJflJMv tj«?T3 II 4 II 

«i> “ s -s 
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7raafc)E®Sra^ A Al2o5e» 




II II® 

^0 I <3905$, I ©ft I 5^^355 I Si I ©O^SjSjO I ©3d8 I 

e/\)3* I £33^0 I 69^0^8 1 i>«E3 II 4 II 

II jreo&EstjraSjjO II 

s§e < 30 ^ i^o s^araft I tf^ssso 3 oo 33 e^si A I sso^S^o sSj^s&to <io 83 
sdjgdtfg I 6STOd«5j(3jsed(S5?J jg3,s^fo3o 8 I ra^o eSj^js^o w^wwj we3ei3j3$ci- 
I «ua^Fsi3^o^?8 I akqrat^js? ?$ ^j^®e*So3oF5S»3 II 

II SjSStSS^iF II 

<zioz3, — as| , aod > ^( | ^jO — | o^^ass — aoo^tfcwn I ©ft — ejn 

a^cfo 1 ©oiS^o — ©o^o^sS^ I Si ©ads — idaa o ?o3i I i«as?r3 — 
95^ wejaorf | cra^o — I ems 5 ©^,^8— t3etfrio3 ?r|^& ?o&- 

II spsraqiF II 

'aori,<3{ ) ste^rts^ rioTOdrijackriri^rt^soSi. ©o^ogsJ^ ISaa^cdi 
55 ^ w^aorf cfcijj&fa^d^ taetfrioi spates ?c&. 

English Translation. 

You 3 Indra, are the slayer of Vritra, you have spread out the firm a. 
ment; you have unheld the heaven by your power. 

II ?Jo2o3T35S3e>^8 II 

I 1 I 

^aood; ritlaessrisjotfro ^raaSj^gg I 

ri&jo L&ars I! 9 II 

II 3dCto38 II 

^0 1 'Sjo!^ I I ©^FO I &$&)F I BWt&f^S I 

5$«;0 I I Lwjqs II V II 




49. ey, «9. &. sh no.] 
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Skl^risloloSS 

I! TOOi £6^33^0 II 

a§5 * 10 $ ^0 ^^jss^?sjo tfai ft^odosirassoio^ro riWjrira^odisSra- 

oiwqlsi&csi?n> so^ci &8ro«ij&{ I 

qrsdoJoft sf^raso riqsatjSFo II 

II g^atoigF II 

<S)0l3) — ^s3, i aoCj,£{ I gjO — $«5i3 I ^cSrt rfo^O,, I 

©tfro — ^si^^ssrf I ^ ^ss^aiooqS^e^ I «4)s>,o3jstriaoG5 | S»grsi^8— 

ooS^JSarfdcSSA ©C^O | 25330^48 — I $$S*F — £&>, SitjKqlFS^n 

qSe&& o ?o3o. 

II sjraraqSF II 

a?| Borfj^e, Sj^n^syaekrija ^sJs^sreditSja ejd ^ toy as ft 

enj^ doO^risti® esd^ t^dtp^ra'Sft ^ t^o&^oSo. 

English Translation. 

You; Indra, bear your well-beloved and adorable thunderbolt in 
your armss sharpening it with your might. 

II So5o3S3355i8 II 

I II ’ I . 

^^oci3j^^J5d% «»33«5>® 4 ew»^ I 

3 £>3^ $053 I! 25 II 

II sdctoste II 

^o I •SIO^J I e93?>5$©8 I I SOS^ I S3t>3*i$ I fcgSSWS I 

J$8 I obs^s I 2^Ji8 I <59 I €9^rfs II 35 II 

II moto&qns&o ll 

2§4 <S|0^ 4° ^53^FE^ 22a33?i Wpl^OoS ^J33S(3^4«?Sa 80 «3e ?y«>8?$£>d£>- 

$Jl33 8$rf» I ^JJT3 *58$ S>8^ ^3j8 3S3T3F 8Sh©£>J®8 RS^SS^ol jS^FS^fc 

R^c3t)?3a^^3i8 I 59^li8 II $T3 RSjStf^ 1 1 
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II II 

•god,— ,a<!| i ao^^e I I £>s%— risfc^sssd I 23e>st>?>— eru^rod 

| d^oSiod I eS2j)2iSwfS8 55& — &©?€ SiS^oS} E3rfo3i{ | ^8 — 

eso^sd I as^ — dsk^srad I $js$8 — eftosarttf^ £od6 I as ee^srfs — 

s^l^ds^eoSi. 

II tpSSSgFll 

^ Tredi^F^riSod adil^d^sd dda^d^ i^edi^cS} 

^ Tsada^Fgaod a^lbdo^eoS}. 

English Translation. 

You? Indra, overpower all beings by your might, you have reached 
all worlds. 

S$JSd SOS3^55SO^O& rtdfi^og 

II RdOfcSS$SdS^O II 

ftia?do sdoad^ro ^S?o5oo I ’ rio&>3^ 

cdjsto^&i* I aOjdosS.rasssfouo o3o«dJ3craSe?rao d^Frddosi, a^Ssrerij^ I 
cd3t>^£odo I igje) I o3a£>ja ssrads^^siJSciisSOj^o ^a|i 

a^elfi^ajRS cl I ^ 1 erod/a^?rad?jO;i ) ;5'3 srodo o- 

eosf 5 I as. £.-00 I <$S II 

4? ’ 

asfha«)d^) — &ra?do8 dou & so^dd^ota aditsa^rfb skjadcSocb sirag.^. 

'arfdO soda ahtfarisJchd^). a^d j s r ^odd ; a ) . ds shags 1 , sod^odd ig^odJSd oi>&ja a 0 iw 
d«*a 8d)&#o5». da^oanad ab&sdrec3e>&«dd shpadd) ds skragdS d.israa^syshd. esd 
Dod w ddFoisS? 3s j3?d3ofo. ©$ g da cS $<&<£)— Ara^sSja? odoSMS S5»®S«^5$ra 

(SosSOj^Jo doda a3e$da3)da d^iraeds^ds^ft 4t strand a^oto^nadjsJiSocfc ass^ 
soaoda^s’s^dja^d — itossio »^et^ ewdjassiiraddo^ara enadopwai' 3 dow dja^aod 
(as. £-no) dd^srancfo^da. 
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^ d d 0 £o S"S 



1033 



jtfj&rf, - 05Sy 
«-0 

rf^odej — no II ©sksraa* — 03 II sja ^ — nm II 
— tr II ©pagoda. — er II driF — o_s II 

I rfOdiB sxfe'tioal? — as I 1 

— 0 CO ri 4) 

II D^O^S 030£U3$ II 

I Coatee). II 

II $05$8 — ©cksSo ( 3y' s ' II 

II rtofcosagrag* l| 

J§J3$s3o £>^5^8 erosUriis I 

ad,$ra£S sao^gcsroi) rf^s-ss* I'i o II 

II 3dtf3J3&8 || 

ftaedas I dis^s I 3 ddis I a^o I ale 1 enjd I I ' 
odoe^s I do?k I d,s$e)d3 | 3 ^fj« | e§3 ff I ad I esk I rta^aras* I o II 



»=#$a^8 i&aedos ddee I a-odajLrasrra odo tfoej^djadssa d,d- 

ada I a^ao r^js<s^ J ss'3 8 sadra?) ^5d fe cdoa^ddoodxs§todoi« I stojodoie So I o&b^- 
dja?> j&aeda a^s ddi <a& 1 &£ej%e &*dja$ ^idjsw^dwssasiJ? I enjaSrta^oa I 
erod$ootssi qsj^^fs I a^ao s^3^,do3ja« odoasjao& e^^odoa^^^sj^^odii^ I 
j}o,S^ $d3 I o3a^wJio8a ^ooa^ a§ I o3os^§ I sadi^re sd^j^r« I 

efod$ja< 5 rre$Fo dada sdjsoasddj'adsaa l?^o rtt^a I odo ©ddFEsa- 

do^«°doi$ issrac djdsda l 3pa arodra 4 - 

odoie I odatsraddFSsaofidi&a? dodoes ^ooa^ I srso^idsd sapJjajjfpf^ys^oSSF- 
^ed s§e d,ei ^o aS^fo rta^sa®*' I es&ria^ I sr^^So II 

I! g^Sto^F |1 

a^sa^s— ^od) b^r tpja^nasiiFsraiN 1 &/sedi8 — Sjae^dxid I ddis— 
djaddS stoat^S 1 a^e — •a^ 3<od>daoa I a^o— I aniarsrtg^- 
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■ eooi:rfj5§,3 sstjtea ^jseft&se^ I o3oe^? — tef, Ib^ri^ tJtaerra^Fsan I stoqto — 

decA^jsS^ I s^qrasia— ^na^dA^dO Se^srart sioate^a (ae^ ^f^ie) I t§3'" 

&o3_ deed aSe^ri tS^irh? weft (£>?&) i rts^arss*' — aSjajrfc. 

II ijnraqjf I 

q!taerc«i$FS33ft slraed^dso^ djSsacdjasteg 3o0od»drS. 
skoQ ^Sshsi^d. riof, rfioQ e^ens^rssn skq&;$ 

si^odte^d)') ^stiaSdradd® tdOotei^d. ae5j sS^sJe, ds aus £>q3 atefte 

5>?5& aojsfft ^edi. 

Englisl Translation 

Soma is filtered for some (of the Pitris)? others accept clarified butter ; 
go (0 dead one) to those to whom the honey flows. 

II aS«JdSjSo3ortsda II 

fj^risi qteerreqiFsraft &ia? steads! risk Soec&idjtSotddffb ? e^) d>d53,ft adoote^d 
iioio steo ±>4 ejdcs^ri ^a^ofc^s&FSsddeioto© ds em^roAtS— 

cdo 33j ^qrs^ cdote ^dte «j ^ te a^ aio odists R33i,3 S33 sJo^ 

I (^. »• j-~o) 

t33,sd & esic3sdd^3 djis^^p disdtS^sd ado stead's ft ss^qj^ 

ofo *>orfd jSfddd^fc!^ dred:d ^rfiri^ja^rtraoSdas^cSo. ds Wj^adats^. — 

Sjo 2S 533 S>3? 5io3o30doa33 8 Soe© «d,330iioie Slo©^ 0 l§« c3$rfok*4 8 

r oP — > © (gp <j) 

ododj^e 2^o^odi^j3,e siij&a^odotijs^ w^odiw^ *9 3 II 

(^- »• 3-no) 

ao.ad,oi3K a tfotfsfcara odits hd£i s«oZ3eiftdi3§c&. ds sjocddiSosataK rtddo, 5 j ,& 

v> e rvp ^ rgp ™ ^ r^p ^ al CJ 

adsj^ja steritS^*. 55S?d^e s^do^Xi e?a^e steftsitS^. w sdoc^sdo eo-Bodo'^rf'K* s^drsai 
sSfjfc? stedisd wd ded c^oedS — 

(n) t3sdodow,— o&EJrf^ «soaoj5?^§3 ri&oq$o ^t^sSodow^ rioSs^e I 

5$ drat t£ sat) sda^fd^ ate saq^sriaidd j«ote rfsw^^dda ( 5 - 33 ^) eff^abg) d(5ji 
?!Sj aDjaeterfjtiQdd este dedetea aS sSo^jrdi. ds &jote sl^teacridt 'ate slsteb 

A ^se?y 

Os5 Jc) «$ c^o • 



I 
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(5) — o3>*,^ 4 8 *j& 4°a^£< II 

?sx> #,radererfsrfd #edo ssaaod ^qssjfo,, £odo 

ao^ woiriFCSdo^ rfraadd escd l^odat^sS^o^cfc. 

(si) qireioSb^ — oSod^i^J^e sjOn^o sad.3 idj^idosj^s rio^ls II 

o^cSerftfrfjSFfdo^d sk^a^ ^sadgj s^djsdosd dS^jrSris?^ ivSo^o?^ <acd6 4,^ e«^ 
scs&riS a wCid^s^ ^js^oditt^ds^d). 

(«) rfo^^do^-dod^j^^e^es^o dtroa ieij&a^okw^ rfos^ell 

^^d(diS5iJ3F^o^d 233j5o t £3^; djsdasrf ef^d^ ^odd asid.ro afo^ck 

do^d^okw^^J&qSjdi. 

(as) a^sd^odiw,— o3b ^ a qs^ cd)db $ <= o3 js ysdo ^ ^ si o cdossos 73 -ss±» dre 
id, id, odaw a ?3o^d is II 

. t) J & e> 

s^qssjj o&d odd Sb^&sradose-sa dSodOod ddodo33t) J d,araft uod dsGraqJjOfaji;^. 
d,4Qois&a id^d ^ dscraq^odd^dad^ d^Ssiddja ^odS ad^ridCj 2«odi abtf^ odtjo 
dncidC) 2«cdi asa^, ?33di^sdd0 a^odi dooij, 'a^^ddjs d©^d6 acfo ^s^ofote^d^;) 
^jdi. is sodra doJidiawaktt^ri^i djJSfj^p wdsddeab. 

dsoe^ eq^odJcJrfreSdd trooterkd ^ode^owdo^ $0 aij^ dddroft dc3Fdassad— 

doc^ai/sss^sis ddojte ^ej% esdg ©$ddo.§, odod^wjjj^o^ 

s&rao^, dbs^stops ftrasdj a^8 drfis, o&dqSsysFofSd&rae sSojjUss 
tfjscrai. ?n> 0^03 553 §> ^os,? raqs 3 fracssin^o&ediFsriis 

^raes^ 

(|. «. -s-ao) 

4did^ ak^SGwqjgabdd^ ^oddoaorf djssdd ssdDod ds^dreesdOdod add 
ri^ eovd 3o30d fiaabi s^ddraddg) deed a d^o&d^ o&bdTscb^cd. okas 

dFeroq^odddod 3^i;§ d&odrafi deed ^^od^oldd^d^ed. jradodscraqi^ 

did^od ^edidd^ d^ddaddO d&sd d^nsJrl ^^odi^oWarfisdi^cii. a^sSr^edd 
eq^o&iaori daqS;>4 (T§(5b&*yd) ^sreddsdda deed wdorfdd^olddjbtd^jd. 

ws^cs, , al563^^)03£sr!^ j tf^sLreijrtsfe rraqra craosdo&e daoi,rtsd -a^r!^ at^odddcd 
ddiodaod d?ois3d d^d^o&sn ds^risJtf 13a drained. 




1036 



[d3o no. es. as. sire. n^w. 



^3 odors tpc)3^so2o®i) 



o&5i ) 2fjae.s$^ dodo ©sdaS^dsd ^i^esran f ^Fcdo-S., o3i^wre>n 5 'oS« ?^an 
cdoa^odirs^dja?* j^doss&S^odoFdifSss'aFoftd&rae sio^aJj^o^Fi^j 
85^533 ?> $ ■& 353 TOcdi, OB 533$ ^03,$^ $3 (3el03s}rS f O ^^SSOFfCJSSai &?J)3Soi 
srsr^dFodaS 3 &ctfo ^sra, efodoossre iessss®) d^Fxre |,cdj3 odostas w,so & - 
rfiiFflesresa^ScS ^ iafrodooS II (Ij. e. j-r o) 

aSif^na^akcd;^ jS^casdadfl ridrasisraft dtdirisrt^^ofosb^oyjrfjada^da. ssddoi odofcre- 
SF?cra^d35j^ 3 $ sradoJrt risks oJaranahra, sadosSecre^akc^ ?§J3e;iredoJfi 
ft odcure, 69!jSrfF3{j3'3q^a3j?l4 ridajjswftcfore w^s^ans? ©t^okcd;^ 

(dJ3o?i) aoo&nS'tf risfta^ssftodire ^ Sj.oij^oUorfraaio^iSs. Ss £<$ tsgfcartPod 

jSfdiri^j ^£»craft ^cJjaSo^ esabojkj, i?«^, dt^F&j, siod^., •&$&?, 

tfjj&j esfkr^Soi&ddo aod^o^akog. 

a^, doqSo £o?o aslodorf^ dJ5^ 

erefwS 3dod:> W3do5 stffsdae). »ddjs wd^ a© es^aoeiddreiS^^tS^o. 

& sSy&^goka d»o&^ DdiTfoirt^gdira S^sS?*” aodo cS^dOfdQo&did 
d^ sioi3re?^jl «33fttS. doosrasJo^ti 333§Fd!lo?ds$ &A(ddo?6 e3fds$ sira^cAradqraoodjaft 
33 «k djsas ^skF^od^ e$c&$0&^dTOjft ^rraFa&raetfr.S'rt aoj3?r! «S?9srte§do. sfodfsa 
do^d afgcssSf rfjn3Fas5rae^ri«rt eojserterejrfo^&o. dSft sSre^doedaod ■sudzSe 

ssft k^tdo- 'So&do csdw.o dojDdosd c3f50 rt dj?^dod5 tfScxbod '&ra^ <ad. dadtsScdosid 333 $f*S 
do?dftod soredWi eood sSfd^ ^ddoda co e^aosdoedi . 

II So&ssrasi! II 

iaijTO 03i$ ec3?5$) o3o? J^afofOdOOS I 
tfagp* oSiS rfo«Sw^oijc3e5Tsfo rtt^saaF n 3 11 

II 3dctog8 II 

^sis33 I o3o§ I ®?R 5^35^8 I ^gj?33 I o30S I I O&03 j08 I 
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II TOOjOE®2{J33^ s O II 

o3oe £}?n>;d 0 od?3'3 j jyaoOT, Cdo^'S^fS'S 0^20^8 ?joeJa55?5DZ^^8 SESSyjd- 

I o3o4 Zi o5j®n«)ad^<»£® aa$<3??3 ^o&Fofoo* odssoS 

sj^sg^doS I oSoe s3 das8.ra$ dod^^sssj^jGkrdj.do osw?i^o3ra^^^a^o 
godss^rt^rdogsrarido sst wodroS £>$4do d,d;iroit §?da d^^do I sreok- 

S^cSfirf gd^cS-©? 3 o? II 

11 Sj^dGcratjSF 11 

(»>5j d^df), o3o^ — ctodc I ^ tssc n^ofo area ri Sod ^dd 

dfiodiod | esjrsdg 5 ^ 8 — stidaod es^^^oundi^Sja? i o3as — oijsfo I isd?tK>— 
o&t^osranafii drsadsrad dd&^od I i^g— ^rirdfietfri^ I cdooiws— sbaoadiSSa; I 
odoe — oirecb 1 dosaB — didst^d I ids — ’aidOod djadca 3do$73e>t^dg)d cstsidraoto 
s^d^oireridjadsjsd ©qtot) fode^riipFEk.srarid&®dne>d ids^ | &3-&,3s— drodci^ 

cbd&me | 3D(3 tf aSs 5- &d— ©ogd 3 d^rwd d^rls? ao£rt I ri^3e>3 ff — draerb. 

I JjraroqiF II 

<a«^ odrad ^dadtb 4t 6ja?tfri£)c^ri id^ddc&od stisid&^craft ew^ds 

drae^dd^ djaoOd&s* odxsdi dii^oS^rraadndatsd idh^od djrtF&Jtt^d^ sided 

daiQd^chddrae oSredi s^ddod riast^srad does^dd ^ djs& w,£j^B3rfc3odjjD £>tJ^os> 

ndadfljs? ©odd &d.ri£ ao$tf sS^aerSi- 
o 

English Translation. 

Those who through penance are unassailable (by sin), to those who 
through penance have gone to heaven, to those who have performed abun- 
dant penance, do you (O dead one) repair. 

II So8o333red8 II 

o3o<$ o&aqSgO^ 5d,^f3(^o gjao^AAe o3os ieto^&s I 

oSo§ 533 SjSoi ) d^ | ?5 , 3?3^o4z3^*3& rt^SSS 6 ' II 4 II 
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il II 

oSj? I o3oi^oi<s I I ^wOC«^8 1 o5j« I ^ciras^zL I 

oSi? I 533 I I 33 ; M eSar 5 ' 1 ad ! ! r?^ ) 33s tf ' I! a II 

II j^ofts&sp^oli 

;d,$<3«3so I z^o^.1 adj$c33§ ^onsjstes I §go&> drctrsris 

^OjOFdo^JS? 03j« O^O^ole d^J^O^SdCiO'S I 0505 ^ 2id($03S53e 

SgW^&JSe $do§ I o3oe S3 o3j^ gi ^Ed^,d^?538 I 33- 

iijSssFiSerf I ie arfrioa $o dtsstfo 

s^^Soz^tiSFS *1 

i! 3^&3toq$F II 

. (as| oSss — odjsth I oiozdrt^sD | stocks— s^oi^sdo^ 

ai fs I odoo^oJ? — odioddjsEl 3o3c&Atad8j2e I o3o£ — odrsdi I — 

a odstddeS g£?03^ridreSi^3jj{ (d^dDZirtodSrae) | o3o? S3 — a^ ccjjcj | ^Bo^,- 

d^?538— do^adog) cd&;M3£> n3^rl^^ cdjzi rirl 1 ?*^ drsadidd©? I 3 - 5 * 3 * 

zS#' arf— ssodad weri I ©«b ri^sas* 1 — 3ojs?n s>ed>. 

I spsro!|Sr 1 1 

aei s6,?dde, odrsds odad rWd doa^.^Sow earaafe didoift Sedsd.riFdCi sra& 

$ vJ J (poos-> 3 cn 

di4dcid8js( odrsdo d5dd,doi3„od:>0 oditsa disrs dsdorddi djsa mjddo 

— ■ -0 Q m oJ\ rgp 0 v dv, — fl 

dj3?tfris ) g) so^so Jb^rtsd ws?d sSjserio. 

English Translation. 

To those who engage in battles* heroes who have given up their lives? 
or who have presented thousands of oiferrings, to them (O dead one) repair. 

II £o&> 33333^8 II 

I i I 1 

o3oe skaJasaS absftrscS otosss^g I 

ojh^o 3®oJ # d<$s3e>i> 11 9 II 




ss. tf. es. ef. si. (ii.] 






1039 



I! sdcira^s II 

o3os I tls* 1 I I oij^sw3^8 I I sjo^so^^s I 

b^cf I I odosdo I 3?& I && i &sS I <$b I 11 y 11 

11 rooSoeMgsa^o (1 

o3j<> aSe^etS sgpsSrS s^siFS&cjjs^ ©So^raai srio^o *$ s o odo^o sre 
&£ adored od»w» skis^qi sio^ d$r*3j£ $sdoa ^sirf^sSsra 

of jo o^iS? si foS^FS* s>$ oiosio $odo^ ^sio&rttd) li 

ii Q&$m$F II 

^dos&st&itScejoBtkrf ©qta's 90^^ a^s^dsi sS^sSe I o3os tis*' — 

oixdl 4p^re— ^siFS&ch^d I sioJjwsaig— sisf^iddH ssqSss oiojs^^djiosjj^sidrae I 
ajo3'3S3'3c38 — yrf^OorfsSf ?i3gsi o^oshtfosj&fs? I dossi&^j^s-- essi^osih 
Mdrfa, rfa jSaxS»A,to;ia»e I gs^s— *«&,& rfraadrfSjs? I m>$* $ 3 * 

Ib^rt^^e I <&& rta^sras*— stored 1 

II $J3o33$F II 

$0&dJD^?;$o3c>d si^sS?, 0 d^e>rf ^^^deScSiod^js ojoes^^dsl 

djodojs «J»£osn $aoto»i rt^jfcFrtite ©riicrsh ejjrW^t esbs^ stocky 

cnj^ssd dna ^tofO «\>isfa aakti>&thti&at ©oa!d M * <i u<?rt 

dji(rt>. 

English Translation- 

Repair, Yam a, to those ascetic Pitris who are ancient- observers of 
truth, speakers of truth, and augmented of truth. 

II ?$0 2o33£fc5te 11 

sS3d4^*P g ^rfoSjae o3o? ?t/a*35©o&o3 ^jaolfoFo I 
| | 

®jO& 5^.35 Odos3d 25& ^^ J ©33 6 ' II 2$ II 

MM* frj * 
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?3SOdiE®If535S^&oS3 



II 35&5ratf8 II 

I tfdoLs I oSae I rlra?^30jool I jSjsrdoFo I 
S)jolisf3 ff ! I o±>do I dsjsssjsps*" I ©is I rtt^siss* II as II 

II rooJoeatpssjgO || 

PaSotf,clod>?ni8 £do±>g ^o^d&Fi&rse o3j« i&raodoFdodaasSraa^o 
ftraearooiaoS d^oS aJoaw^oajo^peasaoi^sirts jjsreysiSesIptdjS^o- 

so§ o&rfo ?>o3o^ II 

fl^astaqJF 11 

o&do — ^ohdra^e^d »ss| d,edde i — ©do-a^jd^ak^^ddfl I 

^rfoiis — esJeoQjOjjtiqiFaSFn^ja *yd I o3o? — afod skasada&iskdi I d^sodaro — dsesa 

I rtJ&**raoiJo& — d^d clrae I ^ssS^is — dd^£>od oiw^osdd&is I 

2ssf3 ( — dd^odd? wfl^oadddjj ad I sda&efs*— a ah&rW^ I ss§j rl^sras 5- — 
eSaJ^eft £)?&. 

II ej©533!pF II 

'<a?| ^oddra^edc^d d^dd?, ado^d^o&^^sddja <Pod6 sssod^oio^ddJSj 
ddFij5?do:> sorod ts^d^^dd-ra, a Jeo^otasst^ 5rW.fi ad oinid djarsdo^ddo ds ?#a^ 
dg^tod&js? aodd £a$sgakog ) dfl dd&jd sfc&odaOtoodde craddd.fi ad srii&rWa 

srafc&^tbrf ew^sdi^jj^dg add aW/i careers. 

English Translation 

Repair, Yanaa, to those ascetic Rishis, the sons of penance, who 
protect the sun, being leaders of thousands, and intelligent. 

c&ad so^f^sScfoda 
&S§3. 

& dja^dg ©w^cdif^ sb^deteMS. ^8^ ( a &* 8 ) *>od6 dsa&d,^, dftraej^, 
di«so, d^d-wuraorasrad arjSdra ff^do <as^& dadd^r-wd a^dxs^odred d«dJahx ss^rW^ 




©. e?. ©. et. d. d&.i sb^cridobsa 


i04i 


odrad-ia ©dc^dadlSeasad 8od Si dfdicda^ dradWaaojaertodo <a<9 ©&d 
asiobdg) ado ips ?S s5 o 80 rt, o$d<D ds&fj aof$d — 


03 nd. Si dJs^d 


©©^^dSd?33^FO & «*§${& 3^0 bdottSo 
©S3drarlFSio030s>0 S3S330 dd^FO d^S05d!S3o 1 


II &0 II 


7^ Jo « S^3\,do 553do3a?d^§J3 5^ro S$ S)^s^8 
©ss^o «rad?d woadooba^sddjo riveted 1 


II ar II 


f,g3o^s® pbdie iStassdog^o zS^ssa&F&eo 
WSOtOSjOdOSOO 2lcJ(S i e^^ ( f # 0 fcS ^dc «3S?s* l 


II 00 II 


«©i^o ?b^ie d«253dl> dsSFdsd&^eo 


II 00 II 



(JfoT^zp^. ©. <y. gjR ^ 



caad^qSF^dsft ©oaoSo =ff3rls zozo St jsIjj^sS^ ssddasdsSe^a. ©ro 

diarlFd^ri stoa^rts^^ d^Fritf^ ^oda as^rtfod ©r^odag ©s^Jo^sah joadjj, 
©ada^ris^ aSastdorirsedtS^a. SiSs3 draQdd da-rsdad^rt^OoSa? ^OBdadsSrfl^od ©do 
do?a aaodc^ sssod^ Saa^d dasdoads^) do^ad&aadado^). s^aonajOjacsd^sJ^aodadad^od ^s 
dja^di^ w&add sssaoadad^FriS’od ddojSoaitelsrsft wo&dod sida^Sra? firWjs Fsasisaah 
rasodj^^p c33> d S3"3 . 

II moiafsqraa^ o II 

©oaoSra-S Saoa^Fo tgdCT^tss^ify iSc^dsrsg^Fdjsrfo- 

stfo^o I &Sod5oja«dJsa2jiSdo ^ja^do^esjad^do I ^ar^i^sareo^o^sro^&as.si^F 
»d dedaa I a^eodra^&eoSoe w^d^ssi^^? I do^&ra s^cSeSie I ©ifc^do^ Jo I 
©cacao !>3os3&ae a^Ssoba^SsoSos z&)&j®7$ji & i ©osa^ 

II rtlae &?>oif3?ri8 II 

©cksad^y — ©03030 iaoto Si aba^ dc^ddcSoia ej^asaa^dO oraOjcSaSa a&aj^. 
<sidd£> soda sfcdaj ritfdad;^. -ds a&rai^ ^doa^&s da§»oda $d,c33d &Oo£>d^owadp$a aia&oiaa ; 
©tbS^sf^odabj. Si uba^d KaSsbsfdja&rfeod ©eag^aba c^ssaria^doda de^tbs^ 
dood djsdoo do^, <33©j;3oda sb&jrtPfi dediodaa ; iodda dada^ daaad 

^joSa sJa^ri^rt ^d^w^lodaa dfd^oba; sod^oSa sriatfaj a^dedsa^d). M^.^datSSodaO— 
©oaoSo &5ot3&ae ^jadco^sifte^&fcS^o a^cfca^&teSo* ©csa^ 

&&&e&C aoda de$dad)da. ajacftraerldda, feodoSae d^eoand. 

66 
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— am 

«£ 

s&odo— no II s$5fo;33tf — oj II sin ^, — omm II 
ei3a^— & II ejqj^o& — es II driF — ns. II 

II sSOdasTa&^o Ae as II 

-O M j& ri © 

II KS 0&18 EjE)dS3^&i8 II 

II d$5d3^) 0, V I 3_$. EO^&I^S ] m. 5) 2$^ d€o3S8 0 

il e£od8 — ^3*0^ II 

II ?So2©e>33Crad8 II 

$90e!0$0 5*>£®e S?r§3S ftSO rt«2 ^C3e5r3.S I 
£do$&& rti.sa&etfsp, . w^ioixsrfaA II o II 

__ © — » * w w 

II £5$3335$8 II 

eirao&o'l rok* I gij^lSe I fi©o I rta^ I jjtw^s I 
S8o«3d^ I *$£$8 I ieips I I eara^ofcss&& II o II 

I ;reoSd£9qjda^o li 

g§e eso9ojo i twoao?> zs^5iSiA»«$c> eS? 5rast* ^j^^wSsS ^o^ddFjS* sss 
e>* £>^&3* a^ris&cS* a^ssorts S3e> so* tfcss&oef&sSe jirfndstfj^tevaSsS 

*io$F£p8s3*si3s fiSo HjsSf^o $>&SF?3c3edo rta^ I esarajj^ ero^ay^s I S»8oJ3d^ I 
S3^rfoo^8^o I S?oSifi* s3ig«so^9^ <9 3 l8o£>§J3« ?3 j 5^8 I jd^spdo^rfF^F- 

3^0 W3liodj3SSoS) I 833^0d33rf08 I &c33dC&E>»& 8 I okC53, I 
tiSow^^^ots^ag ^dnajW^^,^ 3|8 4^8 tfs&rspsSFe 

3^0 apratfodjss&s I osi^i^sS^si §*^o ftSo II 

II Sj&jjcraqJF II 

eso3oSw — ro^&fifi^^cSsjs I $s?ls — aqisra awdSeift 
dd-dra I a^S3 — •a^S3ori53d ) *Sd» assdssh $z!<xtorfddfii I ?$j53<3j*— ddFde> 

esda^fodddfiT eid <ae| d^r^dedioSi? I n8© ddrs^ I rts^ — 

sfodi3> da ?rl) (pi&fl ijaodddJadd^d) | iQosSd^g— | ri^tpg ij8 — sacSe^ 




a. «f. ©. «r. d. ns..] 
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srad snad^ritfod I 3 %— I wt>£c>3j«>da& — jraddradaf^d [eqSaa I — 

2i5dn^ts^c33d d&osBdsda&oda I ^8 d^sfis — ri^darar&ssa ?SrWod I 3^ — «y|^aSrari 
I 833^ojjarfj{!»— ore^todaf^d (ad Ood ja^a t3?r(?S $«F?S;3t)d ddFssariSfl 
3§jad&3§jserfo). 

II tp3533ZjiF II 

ae| rfa^r^ (yada) dedloSa?, ^a ro^ddja^icriaa, tfaJ^a^sratejjft 
ctosfc^dtfa, a^a^ad aoririsk^dsk ezjSOT a&sdsrad rfdads^^. afoaOTrieajs ss^a^da 
ddtfa. -aodao jae^a ^aKF^rorf ddF^ ddesis-j aaredlla&oerta. sldatf ijaodddasdjStd. 
dae^dOdad enadirri <?od ?a^_ arorljioia^ jraddrsdaf^d a$st> i&o&dida&daa dddeofod 
d^draF^as^ritfod Maj^odrad 5 ^ 5 ^ 5 ^ stasia f^d. 

English Translation. 

Miserable* ill-favoured, deformed, ever-railing (goddess) go to the 
mountain; with these exploits of Shirimbitha we scare you away. 

ll »S?ajadoiartto II 

d* Kia^S da^r^(^do) iSfdioda;^ driydeaahd. B^dasciedg) «5SDfl J^oa 
atoaddda^deassac^ Bod daij^ort rod^rodad dad^e ’adat^dea. dad^d^Js stoaseaa 
aaqigSdo. yd^Bod ds s^da dedioda^ csasto&a^ oaoda ddodaoand; easaddwd Cod 
«^jda ds ^l3jdradads?od d&riadda, «d& ^daaftoda.ra a^OTori^dash’oSaja 

^tidaa^d^ d^oBaoddoaftoda^ wsreoa^FSsafl draeBsaa^u© -adadda. ec^Ood $s dtdi 
cria^ ge) earl?, atf&Se, derate <doaa dw ntfod drfFdej©hd. da da, ds da^ygdod tadda 
&oddad nSjda^rtdri^^ J-raoddcriaaokraria^ddod ^ssrd djdedsrsd ftOdariFrt'f’fi 3oj©dS3a 
agjs^doda a&datiftd. dada, tygdad) $sreti?§ota>rt?3c9«)d3 (dacfe^sran d^c&rerfjS^a. 
ac^Bod dtd'djDdad Etid^asdsaad uodtfrttfod d^ odadajawtf s^dadd^ sreddjjdaf^doda 

ada&cdaa ^stid ^0o£5dda&oia odassB ^dj?Fdd?lcdaod s^das^ 

^sad^cdraddoda alidaDfad. di da^il odra^da ?ada^d^ d?# daaa^aad dt^riS’fi ^dr 
d^doia^ d^ared— 

jta-s^e 1 |>Sot3ds II acsoSo «®8§e £)^§3e flQo rtsi, i I &8o«3^ d^- 
wsjjokssiifo II ®troc&5?> w*le £>£&3s I ^tf/sesa^o^d^y?! 
s^ais&e^sSs I ^{®Ses3tiF jTOjrij&faqrastosioFWs I tfsess aw^s&ja^rasSs 




jjfeodacQtpsd^Sojra 



[dao. 03* ©. os. rfja. n^. 



?J®3^<55& 3#£®&«.§l 5t»9S^S®J8S^OT^S§^Sri$F<WS9d&ip®S3aar^£®8 fl 
as^o^rf&as’^SiSSic^rfs I oWoU&iae $®i.§ I f \ So 

rts^ risrsiSjaQtfo^s is^w&S’Ss I liSozS^^g pSi^s I S>8o2S&j&e sSo^s I 
Modari? sSsis I $dd oo^Q^o sSd.o z3eSfSri oSSgST^^o II jj^dari^Ci 
z®e)^a3j3sSo8, «s& sss l>aoz3&fi>$ ^rsda^ws I 53>s3tfeiraF«33s&f«>es 
O^^F^F^OjjSOZiSBCJ t Jjj J$f,^8 «K>3ofoS>Sil8 II 

839^030 -3 c^FdcSg II (?>- 4.-&0) 

^s s>3:>^oi£j ©oSj^ok^ ssqSss^) sleSyrfosftzS. drae>&,e dodd 

<lfi>{c&d$ — adkapod djsga doodad dori^FS^)- 

zscracda — ®aracQa?> cro^rf^ ^jsdadad aodtjSF^. ?gda58>od0 SuWj ertait^ofi 
B^dnda^d^ da^ ada^a^. ddarie 'asjd^od *a ^0 ^ && &rade» ?rsq^? y«g ^ 
oodd rood, ,&{Gdoe>hdpddd adoas^p ssitfoSae. ddarSj ■aadecd dod.da ■aglderf creri 
djsdoa ss^ag. 

©t)jle I V56ia$5§J52,o$ridF<i gs'^sSsk^ds I rs>ea aod3 ©0^3, tfes^oseld 
adad ; d:> 2 ?F^dg) ©fj^qjsdaorf ^'^daoz^saru^da d 3d«^). ded^d adodas&s aostfoSa?. 
■ada Basked aou ©zsaojaFd ©tps^odasg. ^sqI^b^f si^isSssi./a^rssitfrfaFJOs I ^js38 
dsjssojs^acSe ^asd^ieicio 3ss >s?i I s&ss^jsj&^asds^si/ss j3dF?resaja$n>;3e>3^8®8 I 
tfes^aow padaig ©a^o^sd aodd wad^ da^cSoda t^odaO d^ad d^d^ staz4Joa;§da. 
aqlaa ^tfdadosd oiowzjSfd^ rfjajSdwsdida. tad^ steaiwd ©zradaoadad 

$89 aorfa «3abadda. 5389 aodd ©cs^escidadad ©^sa aoda^ra^ dra^sdad 
^dad^ia aodq5F^). 

SW&©e g)5^o^rtS83^ajrfi(^d8l tfo&^sreF ro^aSasg^ £>tfol3;ira^ $d,a i 

§1^13 »aodd saradBsd ©ort^>^ ^ ftrafo^hda^da, vaoa ■fookaftck^eSa <S)3^a. 

Sidcfoadari smdaad rtiodaatf,dda aodas ©^r^j <aoda Udda^dd ©^s^oda^. jSjsfo^ivja 
aow^F^ tfa&3 f qps&a^oei du^ ^sg^ssMS. MZfia® &£j-I 338 aow stead &gti 
M/i d^a^asfs docrefidwgoada. waStf ^j3&r| Adad <aod$r;$. 

flOo rtt| jdrTO^efdasS? I ctoa-arte./s eiks^, $&afo^, gwdjadass 

3idad a«3j dazji F^ ded I o3a(, ^ar^srad eSU,^ Sojsdyaadjj^rta. “ s 




es. a. ». q. rf. ost*] 



ito^edrfoSoarj 



IMS 



iScaSd;^ I §>8o&&®e sSos^s I l>ecdoFiie ad? sSdsbo^S^o ado &?8- 

ss^sysgio ! ;s: ' 3 ^t« (! i^lj^ wa^odrasiog | aeoaddodS 

tSddodd ©odD^dg ds dae^sg) S^^da^deod £od8 ^daDdtJjda^dOod sfcc^ SootSd 
sjodi jSd6. tsdo iioto dzo^d sddefda^ JoocS taeoddwd^ sdo&a-srt (£. w-j*;) 
d^iysnd *30^30 doe^Jd TradtjJja^nsd wddrftfod c^ddrodi^d aoriS d^&j 

ddFCS&ori egrfad?^ pssddjsda^e;?. 

6S& 533 ISofc&ae 93dd^W8 I 53gtf^jSF«a3?;ift«s©& fc ?§FS^Fio^od , K)d 
3j4 £ ^§,^8 tf5&F$S& 853^odJ3di8 I W3 d di d (33 F d <5 ? II ©3553 30o«d 

aodd ^da^jttaji&kcdi s^sk. sd^a ^ da^fsdad ■S-drigod dssdtifidcisft ©©£ fe aod3 
d&djderfioid^ c3addraddd>. dorfd dda?j La^d^i. es afc&oja tfd;iFrts?od©ja <ra^ 
4i do^Fj^Sedfo&d^ craddndaS^d dod6 ^asbi^ed- ^ad.d;^ ipdadtf jrasisjadas^da, 
sSrfoJa ^azia^da aow^Fdda^da. 



I! SoSosanadi II 

qag^s^&dgs l 

wo^d^o s^a^js^jie **Si w % OJ ^*|3$4.k N 5 N 

ITriStei e>^8 II 

e 

$1 I 'ads I ^3"^ I ©rfwJs I dssW I t^syscS I e#do&i? I 
©odcL^o I 23,b 3 4 £08 I «d®s I I eros^stdoste*' I II a II 

II R3o3oe®epsi3^o II 

71e)0 ^ ^ $ 8^ Je> ^5 ? V**|&2o ® ^ C) ^ f3e) F§> ^ oTSorfOO M&tS rfOO 

d»SV5^!S®, &oo2)33) $5^3 i odrse^^fg ri53DF 7»533FJ$ $0,6198 d^FSraSel?) dsrsF- 
Hs;d«esii$s<ra5ko , Soo-3t§ odjs zSa^F^s^jSesds^^j^^ad 0 ^? $sd§ ©o^odj^o z3?<iS}6o?- 
$$>?o s^o so<s a^ea^ie s&Q^swocaogriFed sBe 3e^ w ^ori a^^w^evH^Sc^- 
7®^^ <& ridooia^fo I dal, II 
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TOC&tCJpSSSjjSjJoB^ 



' II SjAjSroqiF II 

(» "ese^ ®^ss3 rf^Fj^erfiofoi) <$^8 — 4s dnesaori I — di&'Qh i>& 

siOjdd (srajirfradto^O) I ©sdoo^s — i^riF&raetf&oriexs I — too&^ri© (LSsi^tgO) 

oioa4 cfc^F^dfsdio&a I w^ea^SoSooto cSerficftit I 

I *»83S>F — S)^^S3^ld | $/S,55elS> — h^F^ 

esq^as oS^a/W I wdo&s-fjsdsiyjdisi&fic I escrao^o-as^&drae^cdjsd ej 

rii^F^tS^ioio^ 1 I wa. 

II pi^S^F II 

4s 4s &ne4&od«x» ^riFdjsttfaoctews 2oo&4s?tift 

sracd 3$Kftj$oc$ tS^rtosi as3j ddi^rSejiFrf 34arf'si<dj^ s^grisi WEio&d 

ilitdn css^rfracaid era £> 3jas ^odred 4s rfo^^fd^iab^ L&jbgg, wa. 

English Translation 

May she be scared away from this (world), scared away from the next 
(world), the desruc tress of a embryos; sharp-horned Brihaspati, approach, 
driving away Distress. 

II tfO&SSaSaiSS II 

i I I 

©c3js>s odoo^do s^sSSe &o$jaes 352 ds ss^opdo^o 1 
ds3e> d$^ zfosdr&sjae d$d rta^ sddi^do II 4 || 

II 3d^335SS8 II 

esrig 1 0303* I dado I «4si$e 1 ftoqi/w 1 arads I s53g)do3$o ! 

^3* I SJ.I d^4i I 5Jo^f(?JSS <35 1 do^So^S I 3$?J I I S>d85^do II SL II . 

II raatestpsa^o II 

«5i3i/ae d4Fdrai$do;gj$>dos»o ^sdoaFga, ^jdo3§ets 42odo o3ocp a do 

zysdorioodoo ^)do5§jae| t sdjs>^o d?d33zie<$do ^o^jses arede ^dood^eSe d die 

W CO 

sso&^dS sd^F^« do ds tdo^FsIja? dos.s3«?i eddSeodo $s<sei& sao&ojdosl^ c§s 
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£©*$^8 » de^ I esoow^ I erosnjj^e^jJiJFS S iesS TOdorfooSoesa £3edec3ja$TO^dja- 
c3s<3 dd^ddoadoSoe?! idtSeododoo^sdjO djd^do drastfo rte| II esdd esad I aSe 
rioadraifse dos^e?! iddSKoSoe rio«| j a3pSoodoo 1 5f 0 e to fcoqtae* TOfie 

ridoodjSeds^oies'isjjjadosdo ^do^ar^&Fofoa^do&aesj^ijaje cirade deie 

dirdje>($0 CdOTO do TOdOrfoeQjS (3©8 3Sj die TOF d$& I S>Srt.TO£® I rt,2oeff^ ?l 

W CO U> * t»5 O eS 

to do gas dd^ddaSdoSosid idsieodoe eo^sa^STO s^eSsa ?j>ie £^eTO>oido 

II 

aqra^ddTOri Bqir 

©c3g— ai»di£,c3eritSiDdsri I es^adoaio — ^jdod^aoFddwd I odos* to do — TOdo 
doodTOd odx?d dedTOdsedd) I Sioa&raeg to3s — ddooriaeddd | s» die— fe©o&do 
d)ijse I ^$r_?j oadod^ | doadFioae — ^^abra^asd <o>?| ft&c^de I es de$- 

B^cUorfo (eroTOd^djs&V) I iei — « to dodo aft to d dediodod eroTOW^dad I 

aJd^do — ds^&iaetfd^ I — 3cj»efv3cdo. 

0 tjraraqiF II 

fcSedde aqlTO «a^3?, ^eda (ei^&rae^deja esat^tk. ■aosd jaedo fiedsa 
doedddi A «^ofo?o ddao^doq^d& sa&iTOfidad ©io^^sraej ado<&fi>e^ aoasehifda. 

da^F^cledicda ddTOd b^Sf 

dosorairoe — BJ dassoaod ssodaa^dod b'^to dTOdTOd Socdd^es^^ <ae| argda 
SesicSae b^to {J5)| k &« I fcoqtoes a»8e— rtsto&aed^iSeidg I Bsgjadodo— «5id&o 
^TOd I Bd8— 'a&fi Bi&raddgdod I odo3 f credo— odradTOda (dad) daodasrad dasedodaol 
aS die— £ee»a do^dne ! is*— .e# draerSodo^ I b ds^— -B^cdada aorfd aSd, *« 

OO —D 

! le?J « dreee^od d ss^ odaSod (^a^rosSjJa&ooid s^eeivsA) I dd^do— toS3 

aS^ertiSevsrt 4daad,d B^dddgdod a^eTOodd^ I rial,— £radfc3j&sert>. 

II gjStOT^F 11 

B-Sdossodorf d^isrertad <ae| sgdadedicSae, Bqtera ©©l^cSae, , ag?1 ©adjsddjde^ 
dgdad rfdaad,.ieddQdad 5?Dd^^ Sewa^ciad d^ecSokpa l g l c&i*i eddS *s?ia *daad,d 
B&§ ddd u# 'adad ^esa-eid^ audita eSo&efa, 
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English Translation 

The wood which floats by the sea-shore far off, remote from man, 
seize that, (0 goddess), hard to destroy, and therewith go to a distant shore. 

II rio£o33£e>38 II 

Cfr w ^ 



<ao4^ riisF wac&jrioijsaicds II V II 

II 3jS&3»& II 

odaa* I nd I 35 ^eI? 8 1 I eruds I stootifcdsssa^'Sgs 1 



odsrs8 I sgotd^ I d^sds I j$s3f 5 I eweto^scdjadsis II «s II 



II IWijDSStjraJ^O II 

^SgodorisdcSe s^aijBsas^ofcaJ^* cdoc^ Odessa I 
ai I tfai^&ae odoc| 3 sa; 83 gd«rto 3 g 3 I w. es-a I «zi 3 II 

s§g <&o&/adtjr8j$$ed3Fodjadod^$ J £d£^ffaSs^$ sSoozdjij^ zjicdj^ padc Oo- 
i/a,^ 53se?^^ sro ds II ero£>Fg I oadj^gsd <z)<a sd&rageds I 

di/ag »% djsajoSogds 5 ' II Soo&iiJ,^ odwaodao ssa^eSgs a^sSrtBsaoaio^s sd,^^- 
rtrfapsas odoz^odooa ao©,ttrto 3 esrtt^^ll rt^OFta® rfo^sSotoadosJ^iSe ^saotdrts 
dads do 8 I ^^(d^fra^gS ^ gtfftazSgds I «$£ a si ^a^^anadidofsa^^ajag^pg 
oJ^dall 3 zsa$>gsdoe;i rtsiF <590^, ^ d^^ag’tJoci^sdcdjadsSs II odisoS rtsljoSgs odjasl 
esd^td^ <gsag5iad8 I ofoad^ d eidsid^ odredsis I ewcdOjZdrfjsa^isaSjag sSejjaSj&ggja^ 
rioijae tdsa cSs^ ©rtfs* II 

II II 

erod8 — w^d^ feofc&sdsdd© I rfooJdjad^n)fl'§g8— S’ffadaatd qh^ofoorf £&?&> 

^dodddm wri sg>;dodf;di sijSsa wgj^^cSjow c 3 g»S Irish | o&s* odjaaarl | at^tSgs 

tSgritSgJleS l awrto^ ad — ^jadWiaBjaertosa^oSja? e#ri 1 ^ozi,^ - 'aod,^ 1 

jSjSfs — riha^oad I d^rfs— dabjrttfo | swc&^riodjadsSs— £es>d &g©cfosd no^ri^o# 
9d?a)8— predjsahis^d I 
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il jjjansqj? II 

«^d$^ booked rfdjs, aradq^otoorf ©dosda^dirisdc ira mcS 3s s^dodeiirt'A) 
(ssqisra dorf,3e«dirt^:) sk>oe3 jtoakjs^, 8&radt3j&&trt>;5srf fcsri,^ (acrid ts^d) 
Tsisdo^, gf^rtshs sfoeO&sS rb<?,ri^o$ fredSsirlj^S. rijaefi jkejg»§ 

srarid ss^d riosstidnsriari^ acritps^oda^. 

English Translation 

Utterers of discordant sounds, when swiftly moving you departed, all 
the enemies of Indra were slain, disappearing like babbles. 

II as^a^odort* II 

aijsrtri sjd^odo Qriji 3 ^oda^ri^dS ixsaSow ada^Kck ria&ri sl3i,riaoi,rW€> 

O ^ v-> & do '<z? \J cn 

odit^ ara,t3es aow 3s adafj^ risritSt^oria ^d d aaod^ j?^3rijaf,ri— tfs&^&ras odad 
35s,e3$d«rtoi«<§ tS>£s iiow sLs^aod ( 53 . ej-s.) asi^risftdajgria. 

II riO&33S3gS 11 

sdoe^oe rrasioi5e«$i 3do±>F?i ioao.s$i I 
_ _ _ ^ ° 

1 * i 

shrfs <$3J3> w oqJjgra II n 

II ketosis II 

sds I <a;3oe I m>o l e£<s4ij sds I «fi d o I ess^i I 
dCoSeJb I ®i>£ 1 3,rf8 I I 'ss^i®' 1 « I dqSir^ II as II 

I ff30&>»$33^0 II 

*8l&i 8>i^C c3653«5 FT50 I wi^SB^odDaSofi^rfrf^O I SS&^CSsJad^g ?tfS3e>F 

cScsrfziSi^s Ss>odoF(3^o^^ I 83o3oFcdc3o I ^^oPidTis ^ S &j c3o c3^ I 2$ 

ado&FaS^ I adSi-ri? KJ (S sddFJ r I odrans^Fo ££, if, ma3r«taj&<ta98cs0 s^&£- 
odoi •sii^ijSf" 3 I ®a»^o t3£a3$o^i odi^sSj^^cys,©^ f,s|f3?sF^iofj£ I &£^sj£ I 

*<a,d&OT©8ste^a%%e!»in ritfs&rS 1 e»sp^ai>o i^eftl i i^ai^Fs I! 
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R«)CSfoC®jp35^XS!o5c) 



II ^ASOSSSSF II 

<ado? — 3s &!j?i3{d$risfo | rrao — ds$ris?od wdsd^ashd^ dda-raddda^ I 

sJS — ?ood^ 3oda s$ohdd sda&rttf dddre^dda I yf^o—nadFds^d^rttf^ I 

a»Q — ssta© s^bXidda (»*do3d) i z3?sd«s$o — odatsipdFcrsd 'aon^a tSediritf© | 

3,rf8 — d^eaF^radjsdjrsid ©^sd^ (sslaFdoa) I — dd dre&dda | 'asdrafi 15 ' — 

■ao^d 3s a^ecSesdirttf^ I 38 — odrsd 33a, sand© ©zjissj) ssdadfjciri© I y zdqiaiFS — 

3z?odaw0?da? 

M 

II tjraroqiF II 

3s sa^dedirt^a sdc^rt^otd yjdaS^ssaftc^ food^ 3oda wohtddsdagsri^ 

dddraadda. odais de&oda© rraadFd33«d<>f\. ri^?da, ws &*iddi- adits d© oda s^. sd* ox cd 
'aorag,® dedirlSrren aSawF^ratiisdsrad ss^d?^ &d dQSodda. 'ao^sd sa^ededirt^cdo^ 
odrod 3 assart©, asSid^d© ^cSodiWo^o ? 

English Translation. 

These (Vishwadevas) have brought back the (stolen) cattle ; they have 
built up the fire ; they have provided food for the gods. Who will overcome 
them ? 

c$js>d sorf^d?3o& rtja^s® 

— 1 — — 

II xrs o&caspss^o D 

yf^o fco^o^o £ <a3 adosIslFo dosldao ^s&esasS^ ydro 

rraolo^sirert^o&o | 3qsa zss&^oio I »ft d o $s&jo®i\so35 yrt^odao rrsodo^SdoS II 
as^dtfoOTSs^^olf&srreFodiijS $od&edo 3^o I si I yfv^o 80^0 3b ds' 

ara^oSas ssasl&aS rijs^e I y. v-o*. I <aS II 

eodasradd) — yfl A o So^o^o aoeo 3s daa^d) sdf^dd^oda esjdaaa’s'd© sodfSoda 
dja^d). 'add© soda adatfijrtedadd). 3s djas^ ©f^s^srari £?3a saowadcda sda&odaa ; 
e$f^odaa dediodaa ; naoda^e^oddiy ©5Sa3,dae3€ada©. — yfi^o 3?^ooa^«odo ytf^odoo 
rrao3a3,o saoda co?s?da^)da. 35a,3dda3«>3 da 3^ ^^o&^dao^ddidtsawd© rreoda^e 
$od^d sda^rlSran 3s djas^d SagioSjseriada^doda ss^eyaodad a^dja^d — yf^o 
ioj^o^a d8 aja^olos srosl&iS dja^S <aow djaa^dod («. v-na) dd^saafidas^da. 




©■ ej. es. er. si. ov.] 
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— cm 

«£ 

^ioi^o-no II ©sfca^-n-s II II 

©s^tf-u || ©qr^ab-iy II drir-ov II 

I! ri£)dos$ srio^oale — ss II 

-o <n n) a ' 

II ^e^ODcl^eO^E 

4 

II esft s II 

4 . 

II $ocd8 rraojo^e II 

II $0&>3c)3Jcl5$8 II 

L^O^O c5JS5 §0&8 I 

II o II 

II farads II 

esf^o I &>c3j0^o I ^8 I $o!so 8 I ^4,° I eadoos4^ I 652§4i I • 

$e<$ I I ^ios^?So II o II 

II HdOfcSdqRS^O II 

(toesara^o §oii8 =#rfj3r^ ^^oSjss «3e>ft A o So^o^o I s3,edo3oo& I ofosrrs- 
^F5iioz3^Q«oi5o^o ^qfrodoo^o sss II So & II s^ss^o^s I ©zSsio 

^orRj^oe^dviaorf crfoqssdoo ^^,0 ^Sjrjalsorfo^o oSj^rra^ds 

^?dojooS ^s* I ie?3e>f^?re qS(do^f3o ?5^ro $?Jo ?3$^ & l sio3oo ssoSoerfo II 

II JjjSSjTOtjjF II 

e$?§sfo — crirorf rt<sl(S I eado&irf— S^ndofoa^, I oiwrf $i3cto 

s&eo&rioi I <$8 — fSrfJt I $od>8 — okraa atfs&>Fri& ©qSsra | ©fYo— ©f\ 

| Soc^o^i— odrerra^rroft §?osSO I i?ci— © ©n o&icd I qitfoqitfo— risfc^aqS 
I 23^— &*>$ flv^ottrie). 

II spaKsqiF II 

oiwri ritf© g^rt^ok)^ ^5>«do ^eo'&rioi ofots^atfsk Frisk ©qj;rs 

jJa^risfo aJjtrreqSrsroft ©f^o&o^ ^?e3£>. © ©f^ok li^odoaod fss^) qSfJrf^ 

rtexrfoffsriS). 

rr> ? 
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Hc>0fo£®tp , 33^io3e) 



[rfoo no. e. oj. ;ta>. owl. 



English Translation. 

May our rites bring Agni hither like a swift charger in battle, may we 
through him acquire all wealth. 

II Xo&ssxrogs II 

0&o 3J3 Tie) S5^0e)^0ao? goJpgSSg I 

3D0 Socjj || 2 II 

11 II 

ofcollrs I ru>8 I ays^dssfcsSe I tfeiodjs I I I eruas^ I 

3eio I ?J8 I I II s II 

II jTOctfoeaspaa^o II 

s8e ?§SrJo3o«^ecl risd rf^rrfj3?lo3j3 jSesredj&aSofcs sys o3oo3js 
djgoire rrs ey^asrfosoS »$>skja8j*;j tfjartoFaSe I e^rssfcao ^s^fs I s^riojaSo 
^©^STre^c^ I risfcofo I •S'rfoqlro I s&^^c&js I qS?5j^ eyssre^Fo I o qScio^- 

ssno5y?^qJr8 II 

II a^asSraqiF li 

ssrt^ — Bf^oSie I £»j — ^ I o&ofrs— odrad I tfecloira— ^csadfisJstrf 
dgsfo&iod | n®8 — I e#^asdos§s — djSc&ji^doSjae I wso — eso^so 
d^sSoSj^ I fis— priori I — qSfjaqSF.sran I 

II qjSOTIiSF II 

er^oto?, ScfradosSnad odrad ^ d^efoSiori ftrae^ntfsS^ sdtSod^ 
£,?do3j3e eso^ad d^jIaSi^ stfo. , 

English Translation 

Send us, Agni, for the acquisition of wealth, that army with which 
we may acquire cattle through your protection. 




a. e. a. «S. *S. oV.] 
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I) tfo2o 3333^8 0 

dotoo rt^sbo&ka^o | 

<&oft 50 o s&roSto sSs^o n * ll 

II 3drf33c)S58 ll 

« I ®rt A s I do I dodo I ijSd I aJ^oo I rtrasssSoodo I a^o I 

©oft I soo I od^Fofc I sdt^o II * II 
«— Q __ _ 

|j || 

^esjo aS^jto.s dSd& 

djas j 8 I rtjaS^o I © sdc3js>« dos&zrart^ &© do dodo $d I ©. a-esl^SlI 

e§? ©rt A ? ?ka do &a < oo ri^o aS^oo S%Q£9 fo rt/a«sdodo ftra^odoF^sd- 
^^sda^e^eio dodo qSsfciJs $d I ©ri^sSraaSd I aijdoa^ I sos&odQgjsdoft^ I 
ri^o^ri^s &o?3 I docs^ I ©a^od^ea^t^Fowdo I ^iraddo I «ds3o sS&5sssSo— 
En>3=>d»io?jodo ot ad^FOdo I 'qtez ?>rtF5&o3o ! odcs^ I Ere <3 6 a^d^Fod II 

II II 

«rt^._,as| ar^oSa? I s’js do — wsotfareriicdre I a^ijSoo — S^eraFsrerfi&ijs I 

A/a^s&odo — fija^rtS’od 32»dsrecftjira I ©2^pSo — a^rieod riiodsracknjs art I dodo — 

| © $d — oiafcrt dorii&scfc I soo— aodogrf^ I ©oft^s— s^s^rtdriSori 

acjisre diowi I aSsSo— .&©?$oSreri ariad?^ I sidFod 

<aOod aoJ3da?ii I 

cn 

ll jp353d$F II 

<ae| af^o&e, wsos^sreri rfada, addo&sreri qS^d^, rtiae^rttfci^ a^rts?^ ^;&>d 
doi rfa&ada. ©ode^od^ sSat^rttfori aq$;re ^ 3j,tradaod daowa. dra^ofo^ 'afiod 
3 §jadasia aqSsre asi^rt ere $$ sire dorioi eoa^da^ ^eorto. 

English Translation 

Bring us, Agni, substantial and extensive wealth, consisting of cattle 
and horses, sprinkle the sky (with rain), expel Pani. 
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II sS?dS)s$c>$>rt* II 

atpdddouo^a^d ew^^oi35rlrt^|) £, 33 ?^ dow Dd^ss^s dSdsSge^d d^dso ij 
rt<tf£j ^Irs^ cS° <^odi sSracdgrertod dojabi aSo^rts#^ (s.-^ ak^ri^g)) S'gg^aod 

e^djad^$d?i^ft d©ri«3e#ock e^osodisi a^s^js^a— e$ ^g sd&fojg rfa&og dodd- 
ers rf^g rtjs do ddoo $d <aow ^js^food (w. a- «r) ad^aandas^cfc. 

il rioSosrasresSa II 

rtjsafcro djsssdo^jae I 

d$2§J3 ,«<8WFei$«M H V II 

L. « © _ . 4 O 

II sd5dsra^8 II 

©4$ I *k$° I ©wdo I m I rij&o&Fo I dsgdods I a& I 
7SqS3 r I S§JSgg&8 I wig^8 II 9 II 



a§e «rt A e dgj>^o • ?i&& rt$$o rtgf^ga fS^s ll pig l wsiopjggs^afj^- 

^^oiss II risteo rtossdrfowdo sseradSoio **radoFc AtirA^ s>, g desire o 
aa^o^egj © dragddos I erosdodifd^OTpift I docs^ I cig^,® ^S,73fi?o sfoo&Fo 
g$ Ssys^SjagSados 1 -do #idy<3* I *Sj3g^» risSFg^s 35^d$J^g s^sJ.aBSOH^ro sl/Sgg&s 
s^grado d^eS^s* T&sdFrS 5 ' I odi^Se) rirfFgssao J^rs&i&g i^Ug^ig eSgdg 

TUodFsiodsiodo ’zi^ijSfs II 

II gjascraqir II 

©rt^g— «a$?j esf^ok? I ®s^g2j^8 — dd^d, ss^srtjs dod^ 5^^ris?r>« s^rfarodaejiF 
Steh | $ja^g,§8— d^sdd^ (tSs^oJ I Edqis 15 '— enjcyodjsdj^ds^ft | — ddd 

rodadija | esasdo — «as>d2od<djs «bod<3 djQ aoS^driPotS drassarigajs koSc ddopsndj 

ddcdra »d I djaodsro — ddrd^ ^godd djadar^?^ I a& — ©ode^dO I v &iag- 
dofts — sSagexjp'aririg) ?ya &&» o gc3i [esejisra I jjgj-^o — dda-esdd^ I e 

8j8gdd08— 7R & ASi i cSi. 1 

<p O ' J 




tf. ». tf. rf. nv.] 
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J) qraroqiF II 

aei| er^o&t, ^rf^^sd^s^sissdrt^o aSjd^Frjeaa es^j^jsejsrortosdo# 

sidr^ Tlcra 7»o233d§>{o^ja s^floa^rieejd *«oe 3$ Todojrah iStfrta 

drfjira ^sjF^j?d?j^ra ejcS ^jjjaJoFfi^ ©o^o^d sfcewjijartrfjD TScJ^a^oSo, ©jjSsra 
^3o 753 

English Translation 

You, Agni. have elevated the imperishable planet, the Sun. in the 
firmament) giving light to the people. 

II rtoScsraraSs 

I 1 I 

«r1 A ? ^^oOryasafc i>«35 eroa^ris* I 

Aj^^e ^o3js? II 25 II 

tl 3j<rf333$8 i! 

esrl^ 1 i§eij8 I £>sso 1 ok I stasis 1 8 1 erosSTi sris* I 

&raeq-i I I sddfcs I digs*' II as II 

♦ , 

II TOO&S&Spda^O II 

oSe esrt,e £>Se>0 *3,853*330 0$08ioSje>pJ3<ra0 =$«&! &tg<&J37i?-i I 233 «do3033 
0*. s — ' 

I wi j^es^s ^odo^dos d^s aJjdrt^sSo^ s^isd ^ I t! rtriad^iSe 

odaw^oSs I ©T^Seofoo ^^^siosJrt^l -So #o sd r ?j ff I &»,«£,< 

sssaoda doS/uss^o cSz^^ciqi3 ff ftsiriT II, 

ae| esf^oSi? I Sasao — t±>«dJ3*ide djsdo^d d^riud | ge£j8_ 

©ijtos sl^^creft I ®k— s^eoSa (wdOode5$)| s3,«3^8 — Sj^s^ridrWfi 
©3 of^js I ^ 55 ^ 8 — djd^skc&s wna^caib (©otfao I enasdriTis*— o&te^ddO 

*:>$£) | T^elje— I dodas — I d^s 1 *'— kdn&^fariasi 
toqi— «ns& d39rf« S (^e*). 
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II qjSOTqte' 1 1 

£e| ©A^obe,, rirada-sd d^ri^rUi ^«7j|p>?oi>preh 

aqSro sjj^a^fran ^eob. ^es^ddri 1 ^ aaor^ ©h^ob. ■aodao 

£>?cfo obK^scdO s^rfid K^bft ©^cra^tidsd?!^ fssig 

sdrecbrf &§d^s3. 

English Translation. 

You* Agni> are the best beloved and most excellent benner of the 
people ; understand (our praise) giving food to the praiser- 

ci&tf so^s^cSodo 

ii ?rao& asps 3^0 (I 

< 3 sira ?h £&>& sJo^aifo sis^o zjhrf- 

333 djdjtSSSio I ?jS33F ^*>233 ^^$8 I ^3^3 «J3 fSo ^0^0 I 

’Z&Z <k ^jsdfj &4s& 8 *33 ^>d&®e O^desdo C^oddo ^^^^§303 II 

ddcre^,;^ ^.BsoSoe $o&rae;dK ^^jSs^^gi^^i^siFSiosJo 

dorf&eodoo I ;4»S,3o & I a odjsfo sdjj^sfca & $o ta^Sei* < 29 3 ^,5d&re;i3ja?re 1) ?> I 

a. 65—2. ! <2)3 11 sd^ss^ ^Seodoe ^«3e 33 ^ 3 ^ 553 ^ 021 ?! wc^/tis 

^^3,0508 I ^©J3« 2^5 ©cfcd.f3oS3$F« I plra^io tl i 83^ 0^853 8^0 ft jj ^SiO {& £o 
$JjrfFS3 ftss^sSosU sdot3 I a. <3-3. I <33 II 

a?iOTd4 — <zisSj3 ?!o #o ®3ow ds g^dd^ob essbsrotfcSO adjSob 

addO 502i srii^rt^cbrf^. 4s rfja&Brj ss^^.^pJad sjhsdsj^owdci) triakodw • ©$33 

S^d^^fScld ?3S^^o8»rf5h Xbkobo ; a^eSesiSrt* d?Sd#abi; d* rfjs^cj ij 0 3 
sdit^rSdra ^aSBSB^ssbjjr <aow ejiod?^^. ©^^rficSfoiO— <z)rfj© ?b <rf 0 8^osS?i 
esj^^s !532j{f8j3S SS3 2jT° si fSj3$ sd^d^jd^idc jS^Sisdo jiosSo sSp Sdos^sfo. 

rfdtre^dow oAmrtd ^4?oi> qSodtsesbdg) sS^desd -a^bo^ris^ dsfosrar! a doo^rid 
d^dO ?3ea& sdssiisd ^sjasidrag^ sgpdFejrasoiraA 4s i&s^dd^ dsdtfttfocSs ei^eraoid 
ajrttojd— w oirafo dc&csto ?b £0 »^de^ <§3 zcu d^aod 

(a v-z.) a^dsandj^ei. atorid ©d^ob add ^?ob> dd?j© 3 Ude ere, 5^5531^0 js»<& 0 w 




e. u. a. 6, sit <mj 



sxb!^erf?»o?»Sei 
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&&4;k 4> 5j©5jt3e5"sc5 ^jsrfo rfusti:. sri^ris^ ^e^ab 

^rips^isakjs ;3 mo£><$ <addi a&tkjrt'd?^ (y-w sk^rt^ckj e^dJ3s>sdi^ri^f3^noi)js 
^©sSzSe^odi os^od^ s^dj^cS — a^53 fc ss3>^o&?$ igsto ?io tfo ^jrfiys Mstf^pofoea 
tfoii aoto sto^aori («?, y-&)a;d ^srancfts^- 

053£ 

mJ> 

skorf&— oo II esckOT^ — n.s II II 

e; II $5 qr^od^ — ej If rfrtr — II 
II cSgdorf srto^ — as II 

II srio&8 2^odfd SJSj, ^8 ?R)^c5jt)? 533 ^5^8 II 

ll — £3$,etfe533i II 

*3 

II $ori8 — C^adsra II 

11 ^O2o3^33e)^8 R 

<S)^J3 efo 3o 2^oic3D MS^sSoeori^ & ^338 11 O II 

II 3dc5arasS8 11 

•grip I pb I 3o I $>d?Ji> I ftertsrask I •sod, 8 • ^ I a 4 ? I ®* 1 t^srag II c II 

11 ftSOjOSUpda^O II 

<Z|5foerfj3?J 3Sjli ) ^5iJSS'3a i^arf?5t) 2jiodt3eie!l & &5d,0 fc^^SSiO I 7Pqio3ra5d08 I 
5&etfOSllF8 I e&5d^8 I odocs^ I <S|4ja?j riSTSFsS ^^S^Sap^ji^gO $0 rfOSOo 

I TO^oiiO^i II g&itfS^QCbl II -Siorf,^ &$C ^FSS^« &,»j 

&,<ara. «9!ij5ij^Fo II 

II II 

<a5ire— cre^i $ijet&4^kri £s I I 4j_?3?ri^ I Si«s$ 

qraoto— I [esjfJsro <s)5dxs — -^s I $j4?n>~ jjifl3o$rtFrt<8e)4a (pSskrt) I 
j^_t3ert^l £o— aiasorfc^ i toesSpask — #.»£©] I «js).ori,8 si— -ao^fijs I 
tTSssns— si^ sS4>?S,c!?sS$rWjs ^.ic&oori fc^osn sd^pli^js^^©. 

II tjjaraqiF' II 

$-54 ds «$ja<3ri$©dpi^ «Seri$ 4s}rfraa^j3«Sj3 ) tea. e5<^53 , s ds 

67 
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(3re,t$;drtFri&) jSrfjfl iSertjS xSisorffS^ 733 $*) i aorf > ?lra 

-a^d aej^ tSjriSrt^js sa^&i&arig). 

English Translation. 

May we. along with Indra and the universal gods, possess all these 
worlds. 

I! rio&>3933»g| II 

O&tt O i sJAcio V& s>,23e)0 ,Soclg 3)30 al^ ,35«>& H 

_ COP j od O 0 6} w? fV5 ei 

II 3dCj33e)G$8 II 

odosa^o I I jis 1 ^0 I ^ 1 3$)S^o I ^ 1 esfc^s I <^ 0 ^ 8 1 ?Sad isSstf^RraS II 3 II 

II JTOO&e&qraa^o !I 

<8-»eSRV#o odjs^o «8j9 i «458j| j ?si3®6'rfo odjsrto ^0 dSsdo si s^ssraol 
araaS^^daScgj^jdjS^^tSrCoSjJ tfod zSiFrisdci ‘aoz^eT^sraa I tfo^odo&l 
odos^fctfo ^sra^35«id^5jo!j5Fo tfdjsz&i II 

ll ^SuC^F II 

< 590 ^ 8 — 'sorfj^i I ws^t— -a^d sSfsdirieori 1 

fjg jfci^l odow^o — si^ea&^esijaaoda^sd^l SfSjO si — da^dsififij 3^3330 si 

I sSs^sraa — T^ss^ssdrttfg) ^skqSrdjy^ri siretso. 

II 8p3533$F II 

i aorf ) sk eaa^twri <$3d jSesiiriSoeS TSfe^sah tfsd^ ah^si^ sJoedrifij^ 35,233 
Tioiichpifl^ J^sj«>jSWdritffg TjsbqSFdcS^n sired©. (od^ofoartorioi sired©.) 

English Translation. 

May Indra with the Adityas perfect our sacrifice and our bodies and 
our offspring. 

II SoSoSssads II 

III I 

w^^Sori^ rirtrijcis $<£^£>33 ^^5530 Ikll 




I 



abiljCrirfofesti 



«$. tf. e. tf. d. nas.] 
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II II 

esai^s I ^oz^s I dyrtsss I sdadosSy^s I ess\Jo I $ja£o I &S>&3 I ^?Sjs^3o II 4 II 

II ?ra030£®!p333jO II 

wai^daas^f^&ors^a^s&FdJa^ rirtsss ?S&>^ ^odja^sJira^o ;ic£/aFn>o 
dQscrafsao ^^OjjscTso sysass $k©&i I d&sre I! 

II ^S3SC33J|jF' II 

wai^s — eai^oad »i3^a^e^id$ods)js I didja^s rtrtsas — didarirarftfori 
eua SSo^sd I <$0^8— 'aoid ; ^ I es?re^o—^^l ^d^irao-— doedrtsl esqiara ^odad 
(^d) I &£)&d — dg^fSsift I — wri©. 

II 2^3533$? II 

esaAs^rad a;>3^adiedir(s?oriei£ dic^rariSocSwja ri&^fsacS •aod,^ jlsfc^tfoedritf 
e$q>;re 3$^d d^fjahd©. 

English Translation 

May Indra with the Adityas, and attended by the Maruts- be the 
protector of our bodies- 

II 7j0&>3335>& II 

SoSekOSo Z3S53«> ©?0OD3^C33OdOf3 §35e> ^e3g.S&$ti'g»&dgS?8 II 

oo ^ & W ^ 00 

(! ZjtfV&M 

aSar^ok I dssrss I n9?looe>(S r I aka* I wodoc^ I desres I deds^o I es^id^sijssares II 



zSesa •sioB^rioSjaes&o'a?!* - o&djws- 

ok(3 ff wrt^?5 ir ^■Seodoo *33 do as^o^ds* iEraSKo ie des33 zdesd^dra^ododad^- 
3^do$dgj|odj«>Rra e$$$8 dsdrijae d^oijassdvradp 5, I eseiqd^’sssfrssys^sdr^, a^sy^Sj^- 
do3 <59^^F8 II 




1060 



[o &0 no. 65. OJ). Tin. OMl. 



EfodafeipaS^fcoSe) 



II jJjABOSqSF II 

Tessas — son;a,&c3srf$ri'& I ©riaaseJ* — esriadd?^ I aos^cdo — ?3oS5«>d 
sirea I oi>3*— o&resrari 1 waiijs*' — ^?ra $ri$r{ wod&se e?rt I t3s«3e>8 — 63 £{*31 
rtifc I iSsrf^o— dadtsd&odsrod zSfsSsirissda^ (dzSda erf^) | e$$d^oSja?5e>8 — d3;X) 

^itfa.idossrida. 

V 

II epsaaqSf II 

, aoj35 ) az3erfirt^o s^sgj&es&dd^ ?red»&3& ^ria & as sined Soddan woosh 63 
cSerfirftfa dda fe rfadradfodasd Stdadri&da'i^ s>,£)id osrida. jJabjd&j^osc^Ood 

dda fe ddada^ djSjfo&a^eua sSo&$FOeic$da. 

English Translation. 

When the gods returned (home), after slaying the Asuras. (then were) 
the deities protecting their divinity. 

II a<6ajaj$oS)rt* d 

t3?dirttfa es&ddd^ Jjoassds&aa dsfcrt d^rl^a dRd.ra tfj&a&iaoisart 

«dort dSedirttfa aoto sfoda jraq^sraodda. da^d&s^crari Bed ©rfori odrsd ^da^js -ad€w 
rfada, esrfda ’dadeadSodci© esrida. d* dedddSda^ riaacjSako dg^tfooda aorid wQk 
^jaoda soodda ^ 0 ^ 2 ^ 33 ^ das^). 

II rto8o3ara>l38 II 

^^oi^rstoeiojo^aN^oiia^qraao^Oiio rtodoFS^sFll 

II 3 n 

I gtfro I tfjjofotg* I delc$8l y 3^ I <s)3* I I <aboa:o I ado I esaJatgcJ*!! 

II rabfo&qfes^o II 

s#« 3€^8 tf&F$8 s*dridft»j 4 fy saqiFda^Fsia^F^»a^?Jo ;ta,<*,o ad^oti- 
Sttocraita^oririttab^ I ft®,«ar 9ds ap ) sdok?j |S ' I odaESjodo v&ri£o*tis&ej3efeo»o 
rt;fc?j&e©o s^sS^sMo odoiarsds^ ! ?ds5 f e «j358 sds^oS I c&acra, I 

qfeoasbortri'otoo ^qn>ol aj&©Fg»sfaj^o tfsSrt dessss' atojffjg.oa J| 




». c, ©. «r. sd. r.L.J 
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!i II 

8f$e$8 — rioaddwsa^tftfsdjFritfoEd sSo^syacd I ^tfro— I ad,^o^o — 
«otra,at5?;dirii?fl jSedasSoi I ©jdc&icJ* — ^&?jddrae(^roacj3j3f)l vs* qy— 
ejrt ii ocdd ©^o^d (rfsdi^ts^d.ra) I •gSiO'so — t3?&^dasd I j^qrso — sd^ 

aJS ©aSa^ — rta^ews $©eadda I [©$533 ( a§»o^o — a^e^Ojdjrf f j^qrao— ao&yrgta 
ctojisrad ©c^sd^ I sdS ©adages* — c3?rfir!^ ^ja^Srfdi.] 

II jfR^sqir II 

a!^ sio&dmfyissdcS (^arerifo^sssri) soa^acStsdirttf 

3{darioi siroSri^o^d (©dd^wsraft) sba^yja sd^qradodw riiDodM^dasjricd^ 

©<$ro ^?^«cddo e&Fxbsd adsiraa ©c^rtv*^ dfriSri^j {Sjaf&ritfo. 

English Translation 

When (the worshippers) with their pious acts offered praise in honour 
(of the gods) then (men) beheld around them the swift descending rain- 

II »S(5g&3gOjort¥b 0 

«<ddj ®on^ajS?dirt^o^, 'a^daqSaari j3?;3o&d^ ©&r*)ri?io^d ©rid ^©djaadroft 
o^&jSdSFras^o&rec&a^j. ©rij^ w^do $ja?&ridi ©qSsst) «5>d;> ^{s^ariSorf ?j2o^33an ads 
as£> ©f^ritf^ ©^F^^d^cd^ tSfriirWi jlhstacSdo dock ^sass^s^ok^. 

o$jad sosdi ol 3 ?§odo rijs^j 

II ftSOfo&qraa^O II 

^}jj)o3of <©)»§ 3$o<$£§fo PisdpSjoo ?Sje)o3oF^)^)*5g 

*»o 3 iF« 3 ed^o naodo^o 1 iqrs arscio^odo I Jteolrars $^ 3 $) 8 tf^odoFS i^odoFo 
n-aodo^&ia II jtftoSftFeriodret&^dwsede j^odiFwod <aido ;to£o I 

sd I j^o 3 jsf 5 <fo>e arf erotdo ^o Kradodecd^oS ?dsd I v. t-as I <zi3 II ddF- 
^saFsdro^odjw ^OjtvsaasdcSei^jajJdFqreSici wads tSjsoSjsfs $ ^ s 55 «> I ^jsS,^o 8 l I 
.ahscftraFt < 3 jae (Solas skadifra^e iSsSj&e 1 «. o-v I «ad II 

o^TOti^— *oodoF« aow ds -aS^dd^ak e&sretfri© rfja^sJ. 

- 9 <dd 0 arfi adi^rt^djrf^)- ds aotwSsfe sh&o&o ; tSjso&f^ 
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; rraafc^te^od&j. — ^jsoSjsfs d^j^os ?^o3of 8 jePo&Fo 

nao3od,o £>odi eoe'S’do^di. ss^d^dio^rts^ de&ssari d.fi>o3j3Fedo±redo3d dsdid 
?? 3 o&>Fsaoddio3,rSs?naf\ 3s djs^d ddcftraeridda^doda es^ejsoiad — jfoac&r&FS 

j3j a? Sd erocfc ^6 asaddsdd&iS dd ^ou 3ja3,aod (« L-as) ad^dsafididick. dido, 
d^F^jsesFdjj^^&jrt^s &,naoads$$ ^dFspaaotofi dxadod tsddg djao3.R>F$ ds 
3s ^js^d djactedofo aji^d^ dsdtS^odi es^oaobds^&^d.- j&ooSj&fc d^>S Bd- 
75 |j3o dsSjae doaoii©^ ddjae es^Fife^s aow ^3,5>od (e. o-v) sd^samfc^da. 

- 0§Ss5 

»JD 

diode) — no II ssdoaatf. — n.s II sija;^ — nasu II 
esdjtf — v II eqnigodi — e? II drlF — dl II 
... II X Kto^o^.? a I 1 

-o CO n) C) 

II Kk&! — ^08 tfS> 0&F8 II 
fl jJesiSS — &OOjOF8 II 
II $05*8 — TOOjO^e II 

1 1 ?S08o^S33S>^8 II 

L „ i i i 

&aoi®€F ?5 jb^ &;&?)& srsijse ©oiO^s* I 

Wf^eJrg 953$r»3c$j8 II 0 H 

II 3d^3TO^8 II 

djaofors I ds 1 Bds I 55a& | aaals I eaoddgpa.' 5 ' I 
I 

<Sf\8 I f$8 I K3a^F5Se^8 II O II 

II rooJOESEps^O || 

dJsodjF8 ddrd^ s§j?d38 tacgdcotoe ssa de^fss a^e d^eSjaswdo^efoe- 
e#d«a'FfSj85 woa^a^sB^pa,^ I 6g&3 I ssaijas srookoa^od&gad^diwa drtsa- 
o^tfwriaa^gia I djg» ^^eaa&aesa^ *a$F3«$ 4 * a^gs^o ddFdrad^s 

II c^&Sj&^F || 

d^oi»F8— ddFdd^ ^eodid jireofcFSb i ads— d^&raetfds&d d%«deod I 
jjs — d^^d^l ssja^j — ^30 I ssa^s — jjaodii^ I ©o^Q^as*' — di^dos^d^d «o3o^ 
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d©dwdin«)d ste^riSod e3dytf^ dgjjSO da — se^rsjsr^o&a | jJs—^d^da^ 1 

W5$Fo 3?^8— sia^ri^od dgsi©. 

II JSJSOTgFll 

jddfd^ d,eBJfad ztoodaFSh da^ drama's Xirttfod $ziifi ^tcreridoi sida^?^ d^©. 
assrioSae srecdaad) daq^daT® dsrad ©o^a^dSdid da^rt^odcja, sti^Fsaeir^oSaa d^afcg&d 
stea,ns?odan) dd^d^ d^O. 

English Translation. 

May Surya protect us from (foes dwelling in) heaven. Vayu from 
(those dwelling in) the firmament, and Agni from those upon earth, 

II ?So2o3333S5$$ II 

I I I * I 

&AC$8 3oC§ 2)^0 dS3e> ftSSoF <$ I 

35e>So c§J2? ©5^3*8 3ssio3^8 I! 3 II 

II Brins 5 is II 

jljsed I 1 cdaJ^ I i? I 3sd8 I di o I I «$sof3 I 

STO&o I ds 1 ad^d's I dlo^s II S> II 

11 7TO0&&a$da^0 II 

a§? dS>d8 ddr?^ d^dt? deodar d^ed 1 atfo tfed^ I odj^ it 

^d ddrss d;tf sadtstisoo liszss do33^dJsd£83j5 r> ?^ ) ^^F'& oSjssr^o $d& I odara^ I 

djtrsdsre a trio's I ^ 4i 0 & fi,€ 's ?r ViM oS ®a ftdios^s d^spd*ra fc do &dg- 

drewso&s fcdo^s I da^da^s* I d^^dra^oSjss **,ea80&aiy9»2>k I d^ II 

II g^Sjftc ) $F II 

ptfg^g n)dF tf ?JJc>OfoF<3£ I 2§J3$33* — I 

o3o?Sq <§§ q^qI I sods — dr5«)^cir9l)^o3c)rf I — 23<3?#o3«5?d I TSsyseS*' 

© «L 

y^fS — aS^r!^© ^,^dFS3aruS-o3j5S sio^d £^a I d^oa^s — stea,rH?od jid^ da$«3 

^oiaOjdad | ado^8— c6j3<§ai»d wo3aa^ris?od| ds— sSd^fy I cJ^o. 




[sfco. OO. «9. 03- tf-IS. om 
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II tfBoTOtjiF II 

7}rfF^j?d?fc33rf TjjaodaFcSjrfjS, c33^ rfisdad ?§ea?)5 £iori6 ^e^OJla. 

dpsra (djri) 3dd£®S{ej533d odrad ^ uadtfs33rf da^, ^e^ w s33cd iets^ odK^rt^O 

sraftdasg&st tso&do dafd a^odaad (tfiesJdid) aoja^ods^dd waiiqSrl^orf 

^A d i*>- 

English Translation. 

Savitri. whose radiance merits a hundred acknowledgments, be 
propitiated (by our praises) ; protect us from the falling bolts (of uur 
enemies.) 

II ^oSoSTe)37e)^8 II 

c$e;3g iass ero^ aa^r^g I 

^^jparara II * II 

II 3JjC^3TOS58 II 

l3i5j38 i <$8 I t3ed8 I I ^Si33 I ^08 I <$8 I 2A3^ I odidF^8 I 
2!|sjo8 I $333 I d$3$0 I (d« II it II 

II II 

z3$^>p$ $§ 3^08 ^^d$^o^o3ootoo^o3j3^Acy- 

adtfo S33 zd$3& I ena33& ddr3 'siozd ) ^ad^id8 dsSF33£8j^«$& t3?^« 

;3j3?S^\^o i^^dFqs3^ I $333 ridF?^ £> $3 33 a 33^(33 do do ^ ^jsssth^o 

^O&Fril^O II 

II II 

^Si33 ri^ds— JirfF&eittswS & rtnahFiSericJa I ds—^dadl ^^08— *69 A- 
d^da?^ esqiss i&sfdeaa s^cda^ I d$3;£o— &3d© I enag— dada I ddr^s— 
-aod,d siddd^d ddr3 aozj aSidOcSzSfdsifi I jds— cdrfad | eigas^-d^ 
°t>A esebnjJosJO I 9333— | (dg—cddad | d^os— d^oda^ I cdqrs^o 




e. et. «. e;. *d. 04 ..] 
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II ejssraipF II 

s!dF^{d^c35rf & ?gjaa2iFjS(rfc5j3, ■aos!,^ sSedsddsrsri sjrfFsres^fitsj^a, j^^fcWcS 
qra^^s £otdd <3 j35c3osS TrosSaqiF^?^ &&Qbz€. 

English Translation. 

May the divine Savitri grant us sight, may Parvata (grant) us sight ; 
may Dhatri (grant) us sight. 

II So8o33333^J II 

^i^cSjssr $ 5 &> s^Oj^e getaqjjS I 

rto aSerfo a i sg^esio II v II 

II 3 jctas>E $8 || 

23^08 I (38 I $5&o I 23j|i!§5 I 83g-08 I SO^sS^ I dci®^8 I 
rto I 23 I <zicio I Si I t3 I 3d^5s3o II v II 

II ?yaoios®8j3e)3^o II 

(i»?5W8 fc ^0 23g>03§5 &&S§J3$a3©2^WdS5aokSol^oirao3o 23g[08 o^WSjrftfo 

^TOjdonajSatfo ^€23 js« e§5 ?Jjso3of $eio I £>$e&o I £odo I odora^ll <3 <a& adg^odoecd 
wa3osi23t3o II 23gj;03§5 tdg-osulo^odo cSjs? sdosd^o t3^o8o8,o3oo to to 265 

jtoodor ttteSo I sdjodoa^ I ^jjj&s^eswa^o dded^^tfo&esgjs^e to So $3^ soscre^- 
TOoio odj^s^TOodo 23 ^ 0^850300 a^tfsdo SOtjStfo I odod £>sdo iwSj^dTO^as- 
o3o5{3 Isssto sdodoo 23«t3o ?3 s3fo wh^o sdsj^sio I jdsdo^j^doae ^sSssio I so 
3d^5»do 23 I 23 ?3^<^853o t3j 6je ) 5 2 d ~d q >do II 

II gj-SajOTqiF II 

?hsa 5 aF< 3 t) ( 38 — cfc&ri I 23 ^os 3 ?— disaSns^ 

TOd I 23^08 — « 9 ^Sto t^&jOdo^ I ^580 — ewoUosdjatii | 23^0335 — 

si^pg ^ojo <3s — c3?d^ | 23^08— zdj&jOdocS^ a$TO I #«&>— &ado] 

d?iJS2^8— do^drftf dgelftrae^dtxra I S0a3^ — ^TOsis^hodoja I 23$08— $5^ 
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sb^tto sodcda ssrfOort I ^cdo ad— ds slsdo^ ari^sij^ I rto siesta — 
tSjs^n ^ja?d3rfo?rarl© | Si add^sk — Sd^oqSssscd ad^rt^.^ jSjsstkrioSeirt© | 

1 8jra<nsqiF ll 

^jsoiiF^e, ?ra^) sd^ris# dosSrt^^ jSjse^Ui jroq5?itjJjj£a«>?d tda^Oo&jOdisd?^ 
&aidj tdask, $ra?rie» JdareakssarbjdoS ^ *j,araJd;deij L ol33!djst&. ei$3t> *sgp 

&ov> sosio^ ds jifl^djS^sreri <d?tf $ 5 ^ c^ak^ &&cb. decdo^ 

m>no£>.ra ^jaet&^ris^hodMa da^sjja addda. ©dOod & rfda^ ssrt^^Odad 

»a$ 33^) ad^h ^ja?dado33rt£>. 

English Translation 

Give sight, Surya, to our eyes, (bestow) sight for the illumination of 
our bodies, so that we may look upon and into this (world). 

II ?5o8o33JraiS8 II 

&rioz$^o ^odoo flgji 3£^e»& tooior I 
a sd^ ^d eJ)^Wj|<8 II 2$ II 

II 3jd333Gl8 II 

riisrioc^io I I sdodoo I sd,! I sd^esdo I idJsodoF I 
Si I aSS^sdo I I 1 as II 

fl roo&sdqraa^o II 

s8e ^odoF rtonjoEdjdo riisd^ rtorfjo^jdo s^o sdodoo sd,S sd^esdo I sd^stfo 
ri,o5|jd»? qUodrej^ I F^adg-jSjsa ^ rfo f <do ^ ^ d ar^aji f ^ ^ ^ ns f 

sJSgerfo I a^^&ra? $rfe»d.i I odics^ I ^ad^ifoae ^ssso d &,»&?& 35 ^ sroo fcoori^a 
sdodio aSis^as^on) $;desdj II 

II II 

iiraodoF— <adj sbsodiF^e I pfortorijdo — ausd^ aS^n | 3^_ | 

sdodoo— c^ I 3d,3 add^sia— . ^tfodosart© sd^ | i^adg^s — sda&s^ootd 




e. w. ®. er. d. ns.-] 
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Khtf^ddoSosa 

fSjaedwsdicred dda^ dd^rf^j^ [ gi sd^rfi— fSei^ as^dsan cJjaerijdosari© I [as^sra 

5 ^ 8 ij§!$ 8 — ste^wsiofl Stfo^afa^oUjrfjac&a^ fre^i I §>d^eda— a a^tsa^oio 3 , 03 ft 

II jjraOT^F" II 

as3^ sbaobF^e, aod^ ^Lraedad < 33 ^ d^ttfssaft ^jaedadosartC). dafk^ 

5od jlraedwsdanad ddad^d^rt^^ fsas^) ^ja?dodo3art£> jsqisra fra^ d^Kfdd^ foo^das^ 

£>2^233 ^odW^.CrahdjsjoSelrtO. 
rsp -" 

English Translation. 

May we look upon you, Surya? the bright beholder (of all), may we 
look into the things which are visible to mankind. 

■—>»>— 

cirsd orfij^cteeSak tfjai* 

wJ> * mJO wjD 

II ndojosscpds^o II 

erod*re&§ d^^dos^dio dra^djsc&do^o 1 ^)e3js?rfo^^cdj3 dt3e w^ara^- 
?Jrf3(3??r3?33 ) 3 ,! ' ! 65^8 ?3jd§*F8 jSjd *3^33 I ^Zp3 233 cfo =53)0^0 I eWdufS 3»&S ff 

^Oo^syscSaa^ij^StoS II S^oiraerljae ©orraridrto^dgs II &sd- 
d 3)3^(33 5^ djao3j3F$d?33 c$ "3^0 dia^O £>S>d0O^ s 333(3 s ' I dJS^li* So I 

^naadgdjod.Ss^iie I «$*>. r^ f-f I <33 I 

esf^Ssdes d,^o dd^sssa^do doado^ie II 

esdassd^— enid?? 5 dow ds dx^ a^dd^o da ©?te£ri© ac^doda dja-e(^. 
-addO yd: sria^rt^dad^. ds dja^dg) ^d/atdid 4^,odJ3d d^e aow d^daa 
d doddjaS^jao&dodv-a. wdOod di§e d^&^aaoSa? 3s djas.#, srfaliodaja. d^dlodija 
oftdad*. es&d^c^odjfoj. ss^dae^ahe—enadB' 5 dkf d^&ias&ja 3 233 ^ 33^0 
&5^o33?bs!$Oj^o <aoda aoe^do^jdi. dm^dS ac^sdad adcdariSorf a^oSjaendd^ ^s?d| 
ija^ttfa. wd^oMdadtSiiFOdaa, dd<^ (dd^oda) watpadoasad&a^djd daadad tfdaFdg) 
ewd^ofdao^rttfnan 3s dja^,d a^oSaaertada^jdoda ad^oior^dja^d — aiiedjd =ffado? 
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Jirasa^dwaSaa^Se aow sto^aori (ad. rt>. t-t) ^dr^dodto 
•arioori 3s sija^rie si da^ strand) ad^sraftiSotoodo a<s?otowdodj; 

&G3* - OMF 

mJD 

SfooCte — OO II $9^5333 — 03 II — Oft? II 

— v II ©qr^oto — v II rfrtF— c\l II 

II rigdoa atotjjo^e — t II 
II tfo&8— afS$3Je>e&J3 II 
II d(5^3d — 2Jk§e 3^^J3t^)Je5 II 
II ejto&$8 — ^ckS^SF II 

II ?$08o333TOd8 II 

erocS?? 3 A/aok/der ^rrsrfododoo ije>3o3je>s $rt§ ! 

553^0 2D555e>^So§ ft o II 

II asctere^s II 

eras* I a;? 3 I ^jso5of 8 I an33* I eros* I aotoo I dradotfs I $rts I 

(S6JI — — — — 

aaSo I £s f I *>^03 I alio I a$ I ajro^ I asrirtbs II o II 



aitf 2 do^stoaetfd 8 jtoaotoF erodrr33* I erudotoo 353^333 si* - I sirastoifjae 
stoaeoSjse tfaJKoSjassotoStood^ d^oireF^ctoaednss 5, I otoss^ I djsdotfjae 

dfa>e 3to8«otoStodo tf^rt^doodras* I 3dod^o ptosctoF?^ ie&rae ad^ esa^- 
d3e otocs^ dSo $33Fdo adjoa ©a^ds^ado ao553rfk§5F$S3$css3$siaa,e 
*33^ I I dds A ?83 3sds II dd^sd^d333drd jg ©oee^s^dj^do II otots^ I 

SJo53d&>8 dd^eTSSto^daS^ ^-3? 5d35to$ |S *53& I 5iS33FdSto«^esSjado I OtojJPS 

stooto^d dlis^^l^do d^F^e ^jp3®3dF»to^$F8 II 

II cRj^CBqjF II 

art^ 1 — ao^ogdO dtfrfod 4i | jtoaotors— djaofofd) I eros 5, esras*' — «njdo5a& 
£33^ | dJ3do^3— doWo£333£d I 2firt8 — dPtS^d I aotoo— 3? SoJ3od33F^tS 




©. «. e;. ci. i 






1069 



c33rf ®orf,^3 erucicaa&cra $ I [©$333 sfcasio&ias $rts— sd^ tfsjpsrig^ I eros* wrras* — 
erorio&ifctS aod3 I, — erorfc5s^c3 stoodiF^ ©$;33 ^ ^odas^i 

Sirius — I ©ado — fre^i I assspd&s — asiesdssn ?3j3$0sbg^ I ©$ ©jir^ — 
3sd£aktf^ Sd03$Sdft® l S?kc3 ?£. 

II qnisaqjr II 

dsrt ©o^ogdO sijsodiFodi erozdcQ^n^cS. ^ ^sjra^^ia eiuricSifod. 5 ^ steoftsO^ 
?re;k sddSrf} cd^. risteosbd?^ ado3$sdil»i?fci3 1 #. 

©qSsra ^ sd^odrecd -aocd^? ds j&iao&FtiftJdaosd vocdd53fon3<3. esrffi 3333 b 

^s?a3e^. ^ Jddab^ 3daScfo ^3^ jfcddc&dtS^ jtosCDfcjS ejS. 

English Translation 

The sun has risen ; my good fortune has dawned; I, knowing this, 
have obtained my husband triumphing (over my rivals). 
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